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Vorwort

Die Publikation des Statistischen Jahrbuchs 1996 fällt zeit-
lich zusammen mit einem bedeutungsvollen Jubiläum: Vor
200 Jahren wurde Stefano Franscini geboren, der zu Recht
als Vater der Schweizer Statistik bezeichnet wird. Er war
Staatsmann, Mitglied der Regierung im Tessin und in Bern,
Humanist und Liberaler, Demokrat und Föderalist, Erzieher
und Schriftsteller. Mit der Statistik hat er eine neue Wis-
senschaft zu seinem Anliegen gemacht, welche es endlich
erlaubte, die soziale Wirklichkeit in ihrer Komplexität
objektiv zu beobachten und zu messen.
Franscini war überzeugt, dass eine Demokratie nur be-
stehen kann, wenn das Wissen über die Realität für alle
zugänglich ist und Allgemeingut wird. Er begriff Statistik
als eine Grundlage für objektive Erkenntnis und rationale
Entscheidungen, für aktive und verantwortliche politische
Mitbestimmung. Und so wurde Franscini nicht müde, sei-
nen Mitbürgern den Wert objektiver Daten über die Struk-
turen und Aktivitäten einer Gesellschaft zu zeigen. In sei-
nem Engagement für die Bildung der Bürger wurde er zum
Meister der Popularisierung.
Es ist zu wünschen, dass Franscinis Botschaft, die an
Modernität nichts eingebüsst hat, gerade heute wieder ge-
hört wird. Dass das statistische System als Ganzes erhal-
ten bleibe und nichts davon kurzsichtiger Sparsamkeit ge-
opfert wird. Eine Gesellschaft mit dem Anspruch, demo-
kratisch und föderalistisch zu sein, ist angewiesen auf sta-
tistische Information als Grundbedingung zu gesellschaft-
licher Transparenz und damit zur Freiheit.
Der 200. Geburtstag ist uns Anlass genug, dieses Jahr-
buch Franscini zu widmen und seines Werks in einem
eigenen Beitrag zu gedenken. Verfasst hat ihn Roger Fried-
rich, dem wir hiermit unseren herzlichen Dank ausspre-
chen.
Für uns ist das Statistische Jahrbuch eine bescheidene,
aber wichtige Fortführung der wesentlichen Elemente von
Franscinis Werk und damit ein Beitrag zum Wissen und
Bewusstsein, zum kollektiven Gedächtnis in unserem
Land.
Der vorliegende Band greift – wie die vorangegangenen –
einige neue Themen auf. Besonders erwähnt seien die re-
vidierte Erwerbstätigenstatistik, die Statistik des Arbeits-
volumens, die revidierten Zeitreihen der kantonalen Volks-
einkommen, das Verkehrsverhalten (Haushalterhebung
1994), die Lehrkräftestatistik. Nicht zuletzt konnten – dank
dem Entgegenkommen des Verlags – auch die Ergebnisse
der Nationalratswahlen 1995 aufgenommen werden.
Zum guten Gelingen der 103. Ausgabe haben zahlreiche
Personen und Institutionen beigetragen. Besonders nen-
nen möchte ich an dieser Stelle die Statistikproduzenten
ausserhalb des Bundesamtes für Statistik, das Bundesamt
für Landestopographie, die Jahrbuchredaktion, die Karto-
graphiestelle sowie den Verlag der Neuen Zürcher Zeitung.
Ihnen allen gilt mein besonderer Dank für die wertvolle
Mitarbeit.

Bern, Oktober 1995

Dr. C. Malaguerra
Direktor des Bundesamtes für Statistik

Vorwort
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Avant- propos
	

Prefazione

La publication de l'Annuaire statistique de la Suisse de
1996 coincide avec un anniversaire dont la portee est ines-
timable: c'est cette annee que nous connmemorons la
naissance, il y a 200 ans, de Stefano Franscini, celui qu'on
nomme ä juste titre le «pöre de la statistique suisse». Cet
homme d'Etat et de gouvernement, qui a siege au Tessin
et ä Berne et qui ötait ä la fois humaniste et liberal, denno-
crate et födöraliste, educateur et ecrivain, avait fait sienne
la statistique, une science nouvelle qui permettait d'obser-
ver et de mesurer, de maniere objective, la complexitö des
realites sociales. Convaincu qu'une democratie ne peut
subsister que si la connaissance de la realite est accessible
ä tous et qu'elle devient un patrimoine commun, Franscini
a passe sa vie ä demontrer combien il est important de
disposer de donnöes objectives sur la structure de la
societö et les activitös humaines d'un pays. Mais il ne s'est
pas arröte en si bon chemin, passant maitre dans l'art de
transmettre les connaissances, soucieux de l'instruction
du citoyen. La statistique ötait et reste une source d'infor-
mations sur lesquelles se fonde toute decision, dans les-
quelles la connaissance puise son objectivitö et qui per-
mettent la participation active et responsable du citoyen ä
la gestion de ('Etat.
Notre souhait est que notre sociötö en plein bouleverse-
ment redecouvre le message de Stefano Franscini, qui
conserve toute son actualite. Sacrifier, en ces temps
d'austerite, ne serait-ce qu'une partie du systöme statis-
tique national reviendrait ä commettre une enorme erreur.
Une sociöte qui se considere et se veut dönnocratique et
federaliste doit disposer des informations qui garantissent
transparence et libertö.
II ötait bon de rappeler, par une breve introduction, les tra-
vaux statistiques de Stefano Franscini. Nous la devons ä
Roger Friedrich, que nous remercions chaleureusement.
Nous aimerions dödier au grand statisticien que fut
Stefano Franscini l'Annuaire de 1996. II represente une
contribution modeste mais essentielle, qui assure la conti-
nuite avec l'ceuvre franscinienne en alimentant la connais-
sance, la conscience et la nnemoire collective de notre
pays.
A l'instar de ceux qui l'ont precede, l'Annuaire 1996 aborde
de nouveaux sujets. Citons en particulier la statistique revi-
see de la population active occupöe, la statistique du
volume de travail, les series chronologiques rövisees des
revenus des cantons, le comportement en matiöre de
transport (enquöte aupräs des mönages realisee en 1994)
et la statistique des enseignants. Enfin, gräce a l'obli-
geance de l'öditeur, cet ouvrage presente ögalement les
resultats des ölections au Conseil national de 1995.
Nombreuses sont les personnes et les institutions qui ont
contribue ä la reussite du present Annuaire. Je tiens ä
mentionner en particulier les producteurs de statistiques
qui ne font pas partie de l'Office föderal de la statistique,
l'Office föderal de la topographie, le comite de rödaction
de l'Annuaire, le service de cartographie ainsi que l'editeur
Neue Zürcher Zeitung. Qu'ils trouvent ici l'expression de
mes plus vifs remerciements pour leur pröcieuse collabo-
ration.

Berne, octobre 1995

C. Malaguerra
Directeur de l'Office föderal de la statistique

La pubblicazione dell'Annuario statistico della Svizzera per
il 1996 coincide con un anniversario pieno di significato.
Ricorre infatti il 200esimo anniversario della nascita di quello
che fu chiamato con ragione il «padre della statistica sviz-
zera»: Stefano Franscini.
Uomo di stato e di governo, in Ticino e a Berna, umanista
e liberale, democratico e federalista, educatore e scrittore,
aveva fatta sua la nuova scienza che permetteva final-
mente di osservare e misurare oggettivamente la com-
plessitä dei fatti sociali: la statistica.
Cosciente che una democrazia non puh sussistere se la
conoscenza della realtä non ä accessibile a tutti, non
diventa patrimonio comune, Franscini dedicö la sua vita a
dimostrare l'importanza di possedere dati oggettivi sulle
strutture della societä e sulle attivitä umane del paese.
Non solo: si fece maestro di divulgazione delle cono-
scenze, preoccupato com'era dell'istruzione del cittadino.
La statistica era – ed ä tuttora – un'informazione alla base
della razionalitä della decisione, dell'oggettivitä della
conoscenza, della partecipazione attiva e cosciente del cit-
tadino alla gestione dello Stato.
Ci auguriamo che il messaggio di Stefano Franscini, di una
modernitä eccezionale, venga riscoperto in questa societä
in preda ad uno smarrimento generale. E che non si com-
pia lo stolto errore di sacrificare anche soltanto parti del
sistema statistico nazionale in nome dell'austeritä dei
tempi. Una societä che si dice e si vuole democratica e
federale deve disporre sempre di quelle informazioni che
le assicurano trasparenza, indipendenza e libertä.
Era giusto ricordare questo avvenimento con una breve
introduzione, in questo Annuario, dell'opera statistica di
Stefano Franscini, redatta da Roger Friedrich, a cui vanno
i nostri piü vivi ringraziamenti.
Vorremmo dedicare al grande Franscini questo Annuario
1996. E un modesto ma vitale anello che congiunge l'opera
fransciniana: un contributo alla storia, alla conoscenza, alla
coscienza e alla memoria collettiva del nostro paese.
La presente edizione, come le precedenti, affronta alcuni
temi nuovi. Meritano qui di essere menzionati soprattutto
la statistica revisionata delle persone occupate, la stati-
stica del volume di lavoro, il comportamento in materia di
trasporti (rilevazione presso le economie domestiche del
1994), la statistica del personale insegnante. Grazie alla
collaborazione dell'editore, ä stato possibile inserire anche
i risultati delle elezioni 1995 per il Consiglio nazionale.
Alla buona riuscita della 103 a edizione dell'Annuario hanno
collaborato numerose persone ed istituzioni. Desidero qui
ricordare in particolare i produttori di statistiche non
facenti parte dell'Ufficio federale di statistica, l'Ufficio
federale di topografia, la redazione dell'Annuario stesso
nonche il servizio cartografico e l'editore della «Neue Zür-
cher Zeitung». A tutti rivolgo i miei sentiti ringraziamenti
per la preziosa collaborazione.

Berna, ottobre 1995

Dott. C. Malaguerra
Direttore dell'Ufficio federale di statistica

Avant-propos Prefazione
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Stefano Franscini
precursore della statistica in Svizzera

Nel 1996 ricorre il 200° anniversario della nascita di Ste-
fano Franscini, primo Consigliere federale ticinese e
«padre della statistica svizzera» (nonchä «padre della
scuola elementare ticinese»). Questi titoli di carattere
patriottico hanno contribuito a creare un'immagine ridut-
tiva e quasi leggendaria di questo uomo politico di umili
origini approdato alle piü alte cariche dello Stato: la car-
riera spettacolare di un «uomo dal cuore tenero che viveva
per le cifre» (Fritz Wartenweiler). In realtä la personalitä e
la carriera del «piü grande uomo di Stato che il Ticino
abbia avuto» (Raffaello Ceschi) furono notevolmente piü
complesse. Cib apparirä con maggiore chiarezza il giorno
in cui esisterä una sua biografia completa. Finora nessuno
ha osato assumersi questo compito, benchä i piü eminenti
studiosi ticinesi (tra i quali Calgari, Martinola, Gilardoni) si
siano occupati dell'illustre predecessore.
Varie presentazioni dello statistico lo definiscono un pra-
tico piü che un teorico. Ma non ö meno importante il fatto
che Franscini oltre che statistico ä stato anche maestro,
storico, pubblicista e soprattutto uomo politico. II suo
lavoro statistico sie sviluppato in un contesto caratteriz-
zato da tensioni, vario e mutevole. La sua prima opera, la
«Statistica della Svizzera» (1827/28), fu il frutto dell'entu-
siasmo del giovane Franscini, che intendeva dare al suo
Cantone d'origine una spinta verso il progresso e diffon-
dere le idee liberali con le quali era entrato in contatto a
Milano. Accanto alla sua attivitä di Cancelliere e di Consi-
gliere di Stato ticinese pubblicö «La Svizzera Italiana» (in
tedesco nel 1835, in italiano nel 1837) e la «Nuova Stati-
stica» (1847). I contributi alla statistica della Svizzera («Die
Beiträge zur Statistik der schweizerischen Eidgenossen-
schaft», 1851-1858) non apparvero piü con il suo nome,
bensi come pubblicazioni del Dipartimento degli lnterni da
lui diretto.

Approdo alla «Statistica»

Ma come Franscini ä giunto alla «Statistica»? Per prose-
guire gli studi fu mandato dalla Leventina al seminario
arcivescovile di Milano, una delle rare possibilitä di miglio-
rare la propria formazione, per lui che era nato in una fami-
glia di modeste condizioni. Non fu l'unico studente ticinese
al quale la metropoli lombarda con i suoi circoli liberali apri
altri orizzonti. Interrotti gli studi ecclesiastici, lavorb come
maestro in una scuola elementare maggiore a Milano. In
quel periodo pubblicö una grammatica che conobbe ben
18 edizioni e fu il primo di una Iunga serie di testi scola-
stici. Nel contempo, intraprese di propria iniziativa nume-
rosi studi interdisciplinari. La curiositä e la tenacia del-
l'autodidatta contrassegnarono la sua opera successiva. II
viaggio a Zurigo compiuto con Carlo Cattaneo nel 1821
costitui un avvenimento determinante. Profondamente im-
pressionato dalla fioritura economica osservata sulle
sponde della Limmat, ritenne che una cosa simile dovesse
essere realizzabile anche nel suo Cantone d'origine.
Deciso a far prendere coscienza della situazione ai propri
concittadini e mostrare loro come migliorarla, Franscini
intraprese lo studio approfondito di opere di storia, econo-
mia, statistica. Insieme con Cattaneo tradusse la Storia
della Svizzera di Heinrich Zschokke (1771-1864). Tornato
in Ticino, dove apri una scuola basata sul metodo del
mutuo insegnamento, iniziö a tradurre testi dalla
«Statistique de la Suisse» di Jean Picot (Ginevra, 1777-
1864) e dal «Nouvelliste Vaudois» e a scrivere sulla «Gaz-
zetta ticinese». Nel 1828 pubblicö la «Statistica».
Poco tempo dopo diede alle stampe due opuscoli, a com-
plemento dell'opera principale. II primo trattava del

sistema scolastico ticinese. L'altro, intitolato «Della Ri-
forma della costituzione ticinese», che riprendeva un inter-
vento nel parlamento cantonale, fu stampato a Zurigo e
distribuito in tutto il Ticino. Fondato da poco, l'«Osserva-
tore del Ceresio», del cui gruppo redazionale faceva parte
anche Franscini, contribui ad alimentare il vento rifor-
matore che port6 all'adozione della nuova costituzione
cantonale e alla caduta del vecchio regime. Franscini entrö
a far parte del nuovo governo dapprima come Cancelliere
e successivamente come Consigliere di Stato. In queste
cariche si dedicö intensamente all'attivitä legislativa e alla
politica scolastica.

GIi obiettivi della «Statistica»

Franscini, quando scrisse la «Statistica della Svizzera»,
pensava in primo luogo al Ticino, lasciandosi tuttavia nel
contempo attrarre dalla visione di una Svizzera varia,
plurilingue e unitaria. A questo doppio approccio veniva
incontro la rappresentazione statistica, che colloca la parte
in un quadro piü ampio. II Ticino appariva qui – e ciö cor-
rispondeva alle idee della grande riforma del 1798 – sullo
stesso piano e con gli stessi diritti degli altri Cantoni. II
messaggio di Franscini era duplice. Da una parte inten-
deva stimolare i suoi compatrioti a battersi per colmare
ritardo accumulato e dall'altra far capire ai confederati
d'Oltralpe che dovevano abituarsi all'idea di una regione
del Paese di lingua italiana con gli stessi diritti delle altre.
Quanto gli stesse a cuore l'unitä delle tre regioni linguisti-
che, il ticinese lo testimoniö tra l'altro dedicando Ia «Stati-
stica» al vodese Charles Monnard (1790-1895) e menzio-
nando Zschokke giä nelle prime righe con parole di elogio.
Da un lato la statistica costituiva un veicolo ideale delle in-
formazioni che il Franscini voleva trasmettere e dall'altro,
per6, essa esigeva trasparenza nell'attivitä governativa e
amministrativa. Quando apparve la «Statistica», solamente
sei cantoni pubblicavano i loro conti pubblici (o rendevano
perlomeno accessibili le cifre)! Si stava conducendo in
quei decenni una lotta serrata per la trasparenza dell'atti-
vitä statale e per Ia libertä di stampa. La «Statistica» di
Franscini rientra in questo contesto.
Dalla tradizione dei diari di viaggio, delle descrizioni e delle
statistiche, come si era sviluppata dal XVIII° secolo,
('opera di Franscini si differenzia per l'impegno politico e
una piü chiara concezione metodologica. II rispetto delle
regole della statistica gli valse le lodi del suo grande
modello, ('illustre statistico italiano Melchiorre Gioia
(1767-1829). In linea di massima Franscini propendeva per
una netta distinzione tra fatti e interpretazioni, un principio
a cui del resto giä si atteneva nella sua attivitä pubblici-
stica. Nella «Statistica» tuttavia egli diceva ben piü di
quanto risultasse dalle tabelle, tanto che si parlö perfino di
manuale politico. Nella prefazione aveva sottolineato
espressamente che non si limitava ai fatti, materia esclu-
siva della statistica, ma esponeva anche teorie e modelli e
che si era comunque sforzato di mettere il lettore in con-
dizione di formarsi un proprio giudizio.
Franscini non volle qualificare «La Svizzera italiana» come
opera di statistica in quanto essa comprendeva anche
valori e riferimenti storici. Con ciö non intendeva svalutare
la statistica, bensi evidenziarne il carattere particolare.
Nell'edizione tedesca lo spiegava osservando che, a diffe-
renza del «romanzo storico», un «romanzo statistico» non
sarebbe di grande utilitä e che «cifre inventate e ostentate
non regolano nessun destino» (alludendo a «Et numeri
regunt mundum»). Alla «Nuova statistica», in cui le tabelle
occupano notevolmente piü spazio del testo, Franscini
aggiunse un volume supplementare, nel quale volle atte-
nersi ancora piü rigorosamente ai metodi e alle regole
della statistica «e perciö astenersi da qualunque discus-
sione».
Senza dubbio ('attivitä politica e giornalistica aveva raffor-
zato in Franscini la convinzione che all'interno dello Stato
dovesse esserci un'istituzione sicura, per la rappresenta-
zione obiettiva della realtä, seguendo metodi irreprensibili.
La svolta nei suoi lavori statistici era tuttavia dovuta anche
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al fatto che l'elemento didattico e quello politico erano
passati in secondo piano, che si disponeva ormai di una
quantitä crescente di dati numerici e che la statistica
diveniva progressivamente uno strumento adeguato per la
conduzione dello Stato e per l'attivitä economica. Con la
pubblicazione dei contributi («Beiträge») da parte del Di-
partimento, iniziata con il censimento della popolazione, al
posto di una statistica sommaria e chiusa della Svizzera
era subentrata la diffusione regolare dei resoconti del
nuovo materiale raccolto.

Delusione a Berna

Alla fine del 1848, Franscini, che aveva piü volte rappre-
sentato il Ticino nelle Diete ed era noto anche per le opere
tradotte, fu eletto in Consiglio federale. II suo rapporto con
la statistica mutö quindi nuovamente. Essa diventö uno dei
suoi compiti governativi, dopo che gli riusci di integrarla
come ottavo settore amministrativo nel Dipartimento degli
lnterni accanto alla cancelleria, alle questioni ecclesiasti-
che, alle universitä, ecc., dando «formalmente» il via a una
statistica federale.
Franscini iniziö questa nuova attivitä con l'entusiasmo che
lo contraddistingueva. Come giä aveva fatto in Ticino, tra
l'altro attraverso la fondazione di un'associazione per la
promozione dell'istituzione scolastica, volle stimolare
simili iniziative anche sul piano federale e al di fuori del-
l'amministrazione, ma non ebbe successo. Tentö ad esem-
pio di ottenere l'adesione di una cerchia di persone inte-
ressate alle questioni statistiche (fra i quali August von
Gonzenbach) per una pubblicazione specializzata sul
modello dell'«Archiv für Statistik und Nationalökonomie»
che Christoph Bernoulli aveva pubblicato tra il 1839 eil
1844. Appena un mese dopo la sua entrata in funzione, con

una circolare invitö i Cantoni a fornirgli dati sul numero di
studenti, sperando di poterli utilizzare per difendere i suoi
progetti sulle universitä. II mese di febbraio presentö al
Consiglio federale una proposta per l'esecuzione di un
censimento della popolazione e un rapporto contenente
una serie di misure per la promozione della statistica.
I colleghi del Consiglio federale intravedevano la necessitä
di un censimento della popolazione, dato che bisognava
pur sapere come distribuire i mandati per il Consiglio
nazionale. Essi erano invece poco interessati alla statistica
e non dimostrarono il minimo desiderio di finanziarla. Le
proposte del Franscini rimasero pertanto senza seguito; i
crediti per i lavori statistici gli venivano accordati quasi
sempre col contagocce; per poter realizzare i suoi progetti
doveva lavorare anche di notte. Alla fine perse ogni spe-
ranza di riuscire a raccogliere in tempo utile i mezzi che gli
avrebbero permesso di elaborare in modo soddisfacente e
professionale la statistica federale. Era senza dubbio con-
sapevole dei limiti del proprio lavoro, nel quale aveva
dispiegato motte energie, e che si riflesse anche nei «Con-
tributi alla statistica». Difese il terreno che aveva riservato
alla statistica quale compito del Dipartimento, affinchö i
suoi successori potessero progredire con maggiore for-
tuna. In effetti riusci al suo amico G. P. Pioda, che gli suc-
cesse alla direzione del Dipartimento degli lnterni, di isti-
tuire l'ufficio di statistica sognato dal Franscini.
Quando Franscini si perse d'animo? Nella sua biografia
stesa nel 1852 confessö di aver perso giä da tempo il pro-
prio entusiasmo per i compiti amministrativi e per la poli-
tica attiva. La Direzione del politecnico federale, alla cui
realizzazione aveva contribuito per motivazione interiore e
in qualitä di Consigliere federale responsabile, gli negö la
cattedra di statistica sulla quale contava come ripiego.
Nelle sue lettere si incontrano affermazioni dai toni sem-
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pre piü amari. A questo stato d'animo contribuirono anche
preoccupazioni familiari. Mori il 19 luglio 1857, prima del
ritiro dalle sue funzioni che aveva previsto per la fine del-
l'anno.
II suo isolamento e la sua solitudine sono generalmente
attribuiti alle scarse conoscenze della lingua tedesca e
all'aggravarsi dei problemi di udito. Vero ö che nonostante
le lunghe giornate lavorative di cui dava ancora prova
sessantenne, dovevano essergli venute meno le forze, che
nel corso della sua vita non aveva mai risparmiato. Dovette
constatare che a Berna la sua voce era sempre meno
ascoltata. La sua posizione tra il Ticino e la Confederazione
(soprattutto nella questione dei rifugiati) costituiva un
grosso peso per lui, preoccupato per il suo Cantone di ori-
gine. E stato questo il prezzo pagato per essere stato
primo ticinese ad arrischiare il salto al di lä delle Alpi nel
bel mezzo della politica svizzera?

Ancora statistica «applicata»

Momenti drammatici hanno segnato gli ultimi anni della
vita di questo uomo politico, che tanto si era battuto all'in-
segna del cambiamento e di una Svizzera moderna. Non
intendiamo in quest'occasione approfondire oitre
discorso, e vogiiamo concludere ricordando un'opera
minore nella quale non c'ö traccia di stanchezza. Poco
dopo le elezioni del 1854, nelle quali i Ticinesi gli avevano
negato il mandato per il Consiglio nazionale (e dovette poi
essere nominato dal Cantone di Sciaffusa per poter
restare nel Consiglio federale), il Franscini pubblicö le
«Semplici veritä ai Ticinesi sulle Finanze e su altri oggetti
di bene pubblico». Con la facilitä e l'eleganza che gli erano
proprie, tracciö in 150 pagine mezzo secolo di «storia
finanziaria» ticinese, utilizzando allo scopo statistiche sulla
politica delle retribuzioni ed altro.
Lo stesso Franscini considerava «Semplici veritä» una spe-
cie di testamento politico. E come se avesse voluto sfatare

In fatti ho preso a scrivere ne per ismania

di criticare ne per voglia di lusingare con

ismaccate lodi le genti svizzere ; ma per

giovare ad esse in quanto so e posso.

Sempre perö mi e stata presente all'ani-

mo questa sentenza d'un illustre Italiano:

E amore del luogo natio e bellissimo, rna
yuello della veritä va innanzi ad ogni
altra cosa. 0 anzi, siccome e proprio della

rnigliore amicizia il dire il vero ancorche

possa suonar discaro alle orecchie delle per-

sone; cosi reputo di amare la patria quanto

piü ardisco parlarle in ogni cosa la veritä.

(da: Statistica della Svizzera, p. XI)

in anticipo l'immagine che si sarebbe diffusa occasional-
mente di un vecchio Franscini curvo tra le sue colonne di
numeri. In questo volume lo scrittore politico fece ricorso
ancora una volta a tutti i registri, attingendo a piene mani
dalla sua esperienza al governo e mostrando quale benefi-
cio si aspettava dalla statistica. L'approfondita analisi
doveva essere convincente. Temendo che la scuola
potesse essere la principale vittima della desolata situa-
zione finanziaria del suo agitato Cantone, fece leva su que-
sto argomento per esortare i suoi concittadini alla con-
cordia e a dare allo Stato, con imposte dirette, ciö di cui
abbisognava.

Pubblicazioni e indicazioni bibliografiche

Delle due opere principali del Franscini esistono ristampe
accurate. L'ultima edizione della «Statistica della Svizzera»
(Dadö, Locarno 1991) ö stata curata da Raffaello Ceschi,
quella della «Svizzera ltaliana» in quattro volumi (Casa-
grande, Bellinzona 1987/89) da Virgilio Gilardoni. Una ri-
stampa dell'edizione in tedesco «Der Kanton Tessin» ö
stata pubblicata nel 1980 (San Pietro, Ascona). Importanti,
per comprendere Franscini, sono anche le sue lettere
(Epistolario di Stefano Franscini, a cura di Mario Jäggli,
1984).
Su Franscini statistico esiste un accurato lavoro di ricerca
di Emil Gfeller («Stefano Franscini, ein Förderer der
schweizerischen Statistik», Berna 1898, contenente cita-
zioni dell'autobiografia andata persa). Da segnalare inoltre,
di Raffaello Ceschi, l'introduzione alla nuova edizione della
«Statistica della Svizzera» eil contributo al «Lexikon der
Schweizer Bundesräte», 1991. Di Franscini consigliere
federale tratta anche un recente lavoro di licenza di Ralph
Heckner («Das Eidgenössische Department des Innern,
1848-1878», Friburgo 1993).

Roger Friedrich
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Stefano Franscini
Wegbereiter
der Statistik in der Schweiz

1996 jährt sich zum 200. Mal der Geburtstag von Stefano
Franscini, dem ersten Tessiner Bundesrat und «Vater der
schweizerischen Statistik» (und «Vater der Tessiner Volks-
schule»). Die patriotischen Ehrentitel haben ein verein-
fachtes, legendenhaftes Bild dieses Politikers geprägt, der
aus ärmlichen Verhältnissen in hohe Ämter aufstieg – Bil-
derbuchkarriere eines «Zahlenmenschen mit warmem
Herzen» (Fritz Wartenweiler). In Wirklichkeit waren Per-
sönlichkeit und Laufbahn des «bedeutendsten Tessiner
Staatsmannes» (Raffaello Ceschi) wesentlich komplexer.
Das wird klarer sichtbar werden, wenn einmal eine Ge-
samtdarstellung vorliegt; an diese Aufgabe hat sich bisher
noch niemand gewagt, obschon sich im Tessin die fähig-
sten Köpfe (Calgari, Martinola, Gilardoni u. a.) mit dem
grossen Vorfahren befasst haben.
Darstellungen des Statistikers betonen, dass er mehr Prak-
tiker als Theoretiker gewesen sei. Mindestens so wichtig
ist, dass Franscini nicht nur Statistiker, sondern zugleich
auch Lehrer, Historiker, Publizist und vor allem Politiker
war. Franscinis statistische Arbeit stand in einem vielfälti-
gen und wechselnden Spannungsfeld. Sein erstes Werk,
die «Statistica della Svizzera» (1827/28), war getragen
vom Enthusiasmus des jungen Franscini, der seinem
Heimatkanton einen Anstoss zum Fortschritt geben und
liberales Gedankengut, dem er in Mailand begegnet war,
propagieren wollte. Die «Svizzera Italiana» (deutsch 1835,
italienisch 1837) und die «Nuova Statistica» (1847) gab er
neben seiner Tätigkeit als Tessiner Staatskanzler und
Staatsrat heraus. «Die Beiträge zur Statistik der schweize-
rischen Eidgenossenschaft» (1851 bis 1858) erschienen
nicht mehr unter seinem Namen, sondern als Publikatio-
nen des von ihm geleiteten Departementes des Innern.

Wie es zur «Statistica» kam

Wie war es zur «Statistica» gekommen? Franscini war aus
der Leventina nach Mailand ans erzbischöfliche Seminar
geschickt worden, eine der wenigen Möglichkeiten für den
in Bodio aufgewachsenen Sohn armer Eltern, zu etwas
höherer Bildung zu gelangen. Er war nicht der einzige Tes-
siner Student, den die lombardische Metropole mit ihren
liberalen Zirkeln auf andere Ideen brachte. Als er die Prie-
sterausbildung abgebrochen hatte, arbeitete er als Lehrer
an einer Mailänder Elementarschule; damals gab er, als
erstes einer langen Reihe von Schulbüchern, eine Gram-
matik heraus, die 18 Auflagen erlebte. Daneben betrieb er
auf eigene Faust weitgefächerte Studien. Die Neugierde
und die Hartnäckigkeit des Autodidakten prägten sein spä-
teres Werk. Zum Schlüsselerlebnis wurde eine Reise nach
Zürich, die er 1821 zusammen mit Carlo Cattaneo unter-
nahm. Er war zutiefst beeindruckt von der wirtschaftlichen
Regsamkeit an der Limmat. So etwas sollte auch in sei-
nem Heimatkanton möglich werden.
Nun wollte er seine Landsleute aufwecken. Er wollte ihnen
den Spiegel vorhalten und zeigen, wie man es besser
machen könnte. Er vertiefte sich in historische, politische,
wirtschaftliche und statistische Werke. Zusammen mit
Cattaneo übersetzte er die Schweizer Geschichte von
Heinrich Zschokke (1771-1848). Ins Tessin zurückgekehrt,
wo er eine Reformschule für gegenseitigen Unterricht er-
öffnete, fing er an, Texte aus Jean Picots (Genf, 1777-
1864) «Statistique de la Suisse» und dem «Nouvelliste
Vaudois» zu übersetzen und in der «Gazzetta ticinese» zu
veröffentlichen. 1828 publizierte er die «Statistica».
Kurz darauf veröffentlichte er zwei kleinere Schriften, Ab-
leger des Hauptwerkes. Die eine handelte über das Tessi-
ner Bildungswesen, die andere, mit dem Titel «Della

Riforma della costituzione ticinese» (an einen Vorstoss im
Kantonsparlament anknüpfend), wurde in Zürich gedruckt
und über das Kantonsgebiet verteilt. Der neugegründete
«Osservatore del Ceresio», dessen Redaktionsteam Fran-
scini angehörte, lieferte Begleitfeuer. Die Kampagne
führte zur neuen Verfassung und zum Sturz des Regimes.
Zur neuen Regierung stiess Franscini zunächst als Kanzler,
bevor er später selber Staatsrat wurde und eine intensive
gesetzgeberische und schulpolitische Aktivität entfaltete.

Was die «Statistica» wollte

Als Franscini die «Statistica» verfasste, hatte er in erster
Linie das Tessin im Auge, liess sich aber zugleich von der
Vision einer vielfältigen, mehrsprachigen und einigen
Schweiz leiten. Dieser doppelten Ausrichtung kam die sta-
tistische Darstellung entgegen, die den Teil in einen grös-
seren Rahmen stellt. Das Tessin erschien da – wie es der
grossen Neuerung von 1798 entsprach – auf gleicher
Ebene und gleichberechtigt neben den anderen Kantonen.
Franscinis Botschaft war eine doppelte. Erstens wollte er
seine Landsleute zur Aufholjagd auffordern. Zweitens soll-
ten sich die Eidgenossen nördlich der Alpen an einen
gleichgestellten italienischen Landesteil gewöhnen. Wie
sehr ihm die Gemeinschaft der drei Sprachregionen am
Herzen lag, brachte der Tessiner auch dadurch zum Aus-
druck, dass er seine «Statistica» dem Waadtländer Charles
Monnard (1790-1865) widmete und gleich in den ersten
Zeilen Zschokke rühmend erwähnte.
Die Statistik bot sich also einerseits als idealer Träger für
die Informationen an, die Franscini weitergeben wollte;
anderseits aber forderte Statistik Transparenz der Regie-
rungs- und Verwaltungstätigkeit. Als die «Statistica» er-
schien, veröffentlichten erst sechs Kantone ihre Staats-
rechnung (oder machten zumindest die Zahlen zugäng-
lich)! In jenen Jahrzehnten wurde ein intensiver Kampf um
die Öffentlichkeit des Staatswesens und die Pressefreiheit
geführt. Franscinis «Statistica» gehört in diesen Zu-
sammenhang.
Von der Tradition der Reisebücher, «Gemälde» und Stati-
stiken, wie sie sich seit dem 18. Jahrhundert entwickelt
hatte, unterschied sich Franscinis Werk durch das politi-
sche Engagement und ein klareres methodisches Konzept.
Die Einhaltung der Regeln der Statistik trug ihm das Lob
seines Vorbildes, des bedeutenden italienischen Statisti-
kers Melchiorre Gioia (1767-1829), ein. Im Prinzip neigte
Franscini zu einer skrupulösen Scheidung von Tatsachen
und Interpretation, wie er sie überhaupt in seiner publizi-
stischen Tätigkeit pflegte. In der «Statistica» hatte er aller-
dings mehr zu sagen, als in Tabellen zu fassen war; man
sprach geradezu von einem politischen Handbuch. Im Vor-
wort machte er ausdrücklich darauf aufmerksam, dass er
sich nicht auf Fakten, die eigentlich allein Sache der Stati-
stik seien, beschränke und auch Theorien und Modelle
vorlege; er habe sich aber bemüht, den Leser instand zu
setzen, sich ein eigenes Urteil zu bilden.
Die «Svizzera italiana» wollte er nicht als «Statistik» be-
zeichnen, weil sie auch Geschichte enthalte. Damit wollte
er nicht letztere abwerten, sondern den besonderen Cha-
rakter der Statistik hervorheben. Diesen erläutert die deut-
sche Ausgabe mit der Bemerkung, dass im Unterschied
zum «historischen Roman» ein «statistischer Roman» ge-
wiss von keinem wahren Nutzen wäre und «ersonnene und
erkünstelte Zahlen kein Geschick ordnen» (in Anspielung
auf «Et numeri regunt mundum»). Der «Nuova statistica»,
in der die Tabellen bereits den Text weitgehend verdrän-
gen, fügte Franscini einen Zusatzband an, in dem er
Methoden und Regeln der Statistik noch rigoroser einhal-
ten und auf «irgendwelche Diskussionen» verzichten
wollte.
Sicher hatte die politische und journalistische Aktivität
Franscini in der Überzeugung bestärkt, dass es im Staat
einen durch saubere Methoden geschützten Hort der Tat-
sachendarstellung geben müsse. Der Wandel seiner stati-
stischen Arbeiten hing aber auch damit zusammen, dass
das politische und das didaktische Element zurücktraten,
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immer ausgiebiger Zahlenmaterial zur Verfügung stand
und die Statistik damit zunehmend als Instrument der
Staatsführung und Wirtschaftstätigkeit tauglich wurde.
Mit den vom Departement veröffentlichten «Beiträgen», zu
deren Publikation zuerst die Volkszählung den Anstoss ge-
geben hatte, war an die Stelle der in sich geschlossenen
statistischen Darstellung der Schweiz eine fortlaufende
Berichterstattung über neu gesammeltes Material getre-
ten.

Enttäuschung in Bern

Ende 1848 wurde Franscini, der das Tessin mehrmals an
Tagsatzungen vertreten hatte und auch durch übersetzte
Werke bekannt war, in den Bundesrat gewählt. Damit trat
er nochmals in ein anderes Verhältnis zur Statistik. Sie
wurde eine seiner Regierungsaufgaben, nachdem es ihm
gelungen war, die Statistik neben Kanzlei, Kirchenange-
legenheiten, Hochschulen usw. zum achten Geschäfts-
zweig des Departementes des Innern zu machen und da-
mit «formell» das Startzeichen zur Entwicklung einer eid-
genössischen Statistik gegeben zu haben.
Franscini startete mit dem ihm eigenen Enthusiasmus. Wie
er es im Tessin unter anderem mit der Gründung einer Ver-
einigung zur Förderung des Schulwesens getan hatte,
wollte er auch auf eidgenössischer Ebene zugleich ausser-
halb der Verwaltung Initiativen stimulieren, allerdings ohne
viel Erfolg; zum Beispiel versuchte er, einen Kreis an stati-
stischen Fragen Interessierter (August von Gonzenbach
u. a.) für eine Fachpublikation nach dem Vorbild des
1839-1844 von Christoph Bernoulli herausgegebenen
«Archivs für Statistik und Nationalökonomie» zu gewin-
nen. Schon einen Monat nach Amtsantritt lud er in einem
Kreisschreiben die Kantone ein, ihm Angaben über Stu-
dentenzahlen zu liefern, die er für die Hochschulvorlagen
verwenden zu können hoffte. Im Februar legte er dem
Bundesrat den Antrag für die Durchführung einer Volks-

zählung vor und stellte in einem Bericht Massnahmen zur
Förderung der Statistik zusammen.
Dass eine Volkszählung nötig sei, sahen die Kollegen im
Bundesrat ein, da man ja wissen musste, wie die National-
ratsmandate zu verteilen waren. Im übrigen interessierte
sie die Statistik wenig, und sie zeigten nicht die geringste
Lust, Geld dafür auszugeben. Franscinis Anträge blieben
liegen; Kredite für statistische Arbeiten erhielt er höch-
stens tröpfchenweise; wenn er seine Projekte verwirk-
lichen wollte, war Nachtarbeit gefordert. Schliesslich
glaubte er wohl nicht mehr daran, innert nützlicher Frist zu
den Mitteln zu kommen, die es ihm ermöglicht hätten, eid-
genössische Statistik befriedigend und professionell zu
betreiben. Er war sich zweifellos der Grenzen seiner mit
grossem persönlichem Einsatz geleisteten Arbeit bewusst,
die sich in den «Beiträgen zur Statistik» niederschlug. Er
verteidigte das Terrain, das er der Statistik als Aufgabe
des Departementes reserviert hatte, damit Nachfolger mit
mehr Glück darauf aufbauen konnten. Sein Freund
G. P. Pioda, der nach ihm die Leitung des Innern über-
nahm, konnte dann 1860 das statistische Amt einrichten,
von dem Franscini geträumt hatte.
Wann hatte Franscini den Mut verloren? In seiner 1852
niedergeschriebenen Autobiographie gestand er, schon
lange keine Freude mehr an den Verwaltungsaufgaben und
der aktiven Politik zu haben. Die erste Behörde des Poly-
technikums, zu dessen Aufbau er aus innerer Berufung
und als verantwortlicher Bundesrat beigetragen hatte, ver-
sagte ihm den erhofften Lehrstuhl für Statistik als Aus-
weg. In seinen Briefen begegnet man immer bittereren
Äusserungen. Familiäre Sorgen kamen dazu. Am 19. Juli
1857 starb er vor dem auf Ende des Jahres geplanten
Rücktritt im Amt.
Gewöhnlich erklärt man seine Isolierung und Vereinsa-
mung mit mangelhaften Deutschkenntnissen und zuneh-
mender Schwerhörigkeit. Zwar sind lange Arbeitstage des
Sechzigjährigen bezeugt, aber seine Kräfte mochten doch
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nachgelassen haben; er war ein Leben lang nicht haus-
hälterisch mit ihnen umgegangen. Er musste feststellen,
dass seine Stimme in Bern wenig Gewicht hatte. Seine
Mittlerstellung zwischen dem Tessin und dem Bund (zu-
mal in der Flüchtlingsfrage) belastete ihn; er sorgte sich
um seinen Heimatkanton. Bezahlte er die Verwegenheit,
als erster Tessiner den Sprung über die Alpen mitten in die
schweizerische Politik gewagt zu haben?

Nochmals «angewandte» Statistik

Es liegt Tragik in den letzten Jahren dieses Politikerlebens,
das so sehr im Zeichen des Aufbruchs und einer moder-
nen Schweiz gestanden hatte. Wir wollen ihr hier nicht
weiter nachgehen und mit einem kleinen Werk abrunden,
dem keine Müdigkeit anzumerken ist. Kurz nach den Wah-
len, in denen ihm die Tessiner 1854 das Nationalrats-
mandat versagt hatten (worauf ihn die Schaffhauser wähl-
ten, um sein Verbleiben im Bundesrat zu sichern), ver-
öffentlichte er die «Semplici veritä ai Ticinesi sulle finanze
e su altri oggetti di bene pubblico». Mit einer eigenen
Leichtigkeit, ja Eleganz zeichnete er auf 150 Seiten ein hal-
bes Jahrhundert Tessiner «Finanzgeschichte» nach und
operierte mit Statistiken zu Besoldungspolitik und ande-
rem.
Franscini selber sah in den «Semplici veritä» so etwas wie
ein politisches Testament. Es ist, als hätte er im voraus das
später gelegentlich verbreitete Bild eines in seinen Zahlen-
kolonnen verkümmernden alten Franscini widerlegen wol-
len. Der politische Schriftsteller zog in diesem Bändchen
nochmals alle Register, schöpfte aus dem vollen seiner
Regierungserfahrung und zeigte, welchen Nutzen er sich
von der Statistik erhoffte. Die fundierte Analyse soll über-
zeugen. In Sorge, dass die Schule das Hauptopfer der
desolaten Finanzverhältnisse in seinem zerstrittenen
Heimatkanton sein werde, ermahnte er auf diese Weise
seine Landsleute zur Eintracht und dazu, dem Staat – mit
direkten Steuern – zu geben, was er nötig hat.

Werkausgaben und Literaturhinweise

Von den beiden Hauptwerken Franscinis liegen sorgfältig
editierte Neuauflagen vor. Die Neuauflage der «Statistica
della Svizzera» (Dadö, Locarno 1991) betreute Raffaello
Ceschi. Den Neudruck der «Svizzera Italiana» in vier Bän-
den (Casagrande, Bellinzona 1987/89) besorgte Virgilio
Gilardoni. Einen Neudruck der deutschen Ausgabe «Der
Canton Tessin» gab 1980 San Pietro, Ascona, heraus.
Wichtig für das Verständnis Franscinis sind seine Briefe
(«Epistolario di Stefano Franscini», hg. von Mario Jäggli,
1984).
Über den Statistiker Franscini gibt es die sorgfältig re-
cherchierte Arbeit von Emil Gfeller («Stefano Franscini, ein
Förderer der schweizerischen Statistik», Bern 1898, mit
Zitaten aus der verlorengegangenen Autobiographie). Er-
wähnt seien weiter von Raffaello Ceschi die Einleitung zur
Neuausgabe der «Statistica della Svizzera» und der Bei-
trag im «Lexikon der Schweizer Bundesräte», 1991. Die
Bundesratsjahre behandelt auch eine neuere Lizentiats-
arbeit von Ralf Heckner («Das Eidgenössische Departe-
ment des Innern, 1848-78», Freiburg 1993).

Roger Friedrich

Stefano Franscini
pionnier de la statistique en Suisse

L'annae 1996 marquera le 200 e anniversaire de la nais-
sance de Stefano Franscini, premier conseiller föderal tes-
sinois et «pöre de la statistique suisse» (et «pare de l'acole
publique tessinoise»). Ces titres honorifiques ä connota-
tion patriotique ont quelque peu röduit cet homme poli-
tique, d'origine modeste, mais ayant accödö aux hautes
sphöres du pouvoir, ä un personnage lögendaire: «un
homme au cceur noble vivant pour les chiffres», comme l'a
dacrit Fritz Wartenweiler. En raalita, la personnalita et la
carriare de «l'homme d'Etat tessinois le plus important»
(Raffaello Ceschi) ötaient beaucoup plus complexes. On
s'en apercevra si, un jour, sa vie et son ceuvre font l'objet
d'une biographie complöte. Personne, jusqu'ä ce jour, n'a
osa s'atteler ä cette täche, bien que les spöcialistes tessi-
nois les plus compötents (Calgari, Martinola, Gilardoni,
etc.) aient consacrö divers articles ä leur illustre prödöces-
seur.
II ressort de ces articles que ce statisticien ätait plus un
homme de pratique qu'un thöoricien. Mais Franscini n'ötait
pas seulement un statisticien; il ötait ägalement, ce qui est
tout aussi important, un enseignant, un historien, un
rödacteur et, avant tout, un homme politique. L'ceuvre sta-
tistique de Franscini s'inscrit dans un contexte variö et
riche en avanements. Son premier ouvrage, la «Statistica
della Svizzera» (1827/28), est empreint de l'enthousiasme
de la jeunesse, de sa volonta d'öveiller son canton d'ori-
gine au progras et d'y propager la pensae liberale ä la-
quelle il avait ötö confronta ä Milan. Parallölement ä son
activitö de chancelier du canton du Tessin et de conseiller
d'Etat, il publia la «Svizzera Italiana» (en allemand en 1835
et en italien en 1837) et la «Nuova Statistica» (1847). Les
contributions ä la statistique de la Confödaration suisse
(«Die Beiträge zur Statistik der schweizerischen Eidgenos-
senschaft», 1851 ä 1858) n'ont pas paru sous son nom,
mais sous celui du Departement faclaral de l'intörieur, dont
il ötait le chef.

Pourquoi la «Statistica della Svizzera»?

Comment en est-il venu ä öcrire la «Statistica della Sviz-
zera»? Franscini avait quittä sa Löventine natale pour aller
ötudier ä Milan, au söminaire de l'archevacha, lequel sömi-
naire pouvait lui offrir, ä lui, garcon aux origines modestes
ayant grandi ä Bodio, la possibilitö d'acquörir une forma-
tion supörieure. Ce n'atait pas le seul atudiant tessinois ä
s'ouvrir ä des idöes nouvelles au contact des cercles libö-
raux de la mötropole lombarde. Aprös avoir abandonna la
formation ä la prötrise, il enseigna dans une öcole primaire
de Milan; ä cette apoque, il publia le premier d'une longue
sörie d'ouvrages scolaires: une grammaire, qui fut rööditae
dix-huit fois. Parallalement, il poursuivit des ötudes en
autodidacte dans des domaines tras divers. Sa curiositö
intellectuelle et sa tanacita d'autodidacte ont d'ailleurs
marquö son ceuvre. L'avanement döterminant fut un
voyage ä Zurich qu'il entreprit en 1821 avec Carlo Cat-
taneo. Le dynamisme öcononnique des bords de la Limmat
l'impressionna au plus haut point. II acquis la conviction
qu'un tel döveloppement devait aussi ötre possible dans
son canton.
Döcidö ä ouvrir les yeux ä ses compatriotes et ä leur mon-
trer comment mieux faire, il se plongea dans des ouvrages
historiques, politiques, aconomiques et statistiques. En
collaboration avec Cattaneo, il traduisit l'Histoire de la
Suisse de Heinrich Zschokke (1771-1848). De retour au
Tessin, oü il ouvrit une öcole nouvelle, basae sur
l'enseignement mutuel, il commenca ä traduire des
articles de la «Statistique de la Suisse» de Jean Picot
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(Genöve 1777-1864) et du «Nouvelliste vaudois» et ä les
publier dans la «Gazetta ticinese». En 1828, il publiait la
«Statistica».
Peu aprös, il publia deux öcrits moins volumineux, corol-
laires de l'ceuvre principale. L'un traitait du systäme tessi-
nois de l'enseignement et l'autre de la röforme de la cons-
titution du Tessin; paru sous le titre «Della Riforma della
costituzione ticinese» (et reprenant le thäme dune Inter-
vention döposöe au Parlement cantonal), ce dernier fut im-
primö ä Zurich et distribuö dans tout le Tessin.
«L'Osservatore del Ceresio», journal nouvellement fondö
et dont la rödaction comprenait Franscini, alimenta la polö-
mique. La campagne qui fut menöe aboutit ä l'adoption
d'une nouvelle constitution et ä la chute du rögime en
place. Franscini devint tout d'abord chancelier sous le nou-
veau gouvernement avant d'ötre ölu conseiller d'Etat et de
döployer une intense activitö dans le domaine lögislatif et
dans celui de la politique scolaire.

Quel but visait-il avec la «Statistica della Svizzera»?

En rödigeant la «Statistica della Svizzera», Franscini pen-
sait en premier lieu au Tessin, mais il s'est aussi laissö gui-
der par la vision d'une Suisse une et diverse et plurilingue.
La statistique allait dans le sens de cette prösentation en
döcrivant la partie et le tout. Dans cet ouvrage, le Tessin
ötait mis au möme niveau que les autres cantons et sur un
pied d'ägalitö avec eux, ce qui correspondait aux idäes de
1798. Le message de Franscini ötait double. D'une part,
voulait inciter ses compatriotes ä combler leur retard.
D'autre part, les Confödörös vivant au nord des Alpes
devaient s'habituer ä l'idöe d'une rögion italophone du
pays egale ä leurs rögions. La communautö des trois
rögions linguistiques lui tenait beaucoup ä cceur, nous en
voulons pour preuve le fait qu'il ait dödiö au Vaudois
Charles Monnard (1790-1865) sa «Statistica della Sviz-
zera» et qu'il y ait fait l'öloge de Zschokke dös les pre-
miöres lignes.
La statistique constituait donc le vecteur ideal des idäes
que Franscini voulait propager, mais exigeait par ailleurs
de la transparence dans l'activitö du gouvernement et de

Pensieri per lo Programma di un Archivio di Economia Nationale
e di statistica della Svizzera

l'administration. Lorsque la «Statistica della Svizzera»
parut, les cantons qui publiaient leurs comptes d'Etat (ou
du moins qui en rendaient les chiffres accessibles!) ötaient
seulement au nombre de six. A cette öpoque, les intellec-
tuels menaient une lutte acharnöe pour rendre publique
l'activitö de ('Etat et assurer la libertö de la presse. La
«Statistica della Svizzera» de Franscini s'inscrit dans ce
contexte.
L'ouvrage de Franscini, par son engagement politique et
une möthode plus claire, s'öcarte de la tradition des röcits
de voyage, des descriptions et des statistiques, teile
quelle s'ötait döveloppöe depuis le XVIll e siäcle. Le res-
pect des rögles de la statistique lui valut l'öloge de son
modele, le grand statisticien italien Melchiorre Gioia
(1767-1829). En principe, Franscini faisait scrupuleuse-
ment la distinction entre les faits et leur interprötation, tout
comme il la faisait dans son activitö rädactionnelle. Dans
la «Statistica della Svizzera», nöanmoins, son message
allait plus loin que ce qu'il prösentait dans les tableaux;
c'est ä ce titre que l'on parla de son ceuvre comme d'un
manuel politique. Dans la pröface, il remarquait expressä-
ment qu'il ne s'ötait pas limitö aux faits relevant purement
de la statistique, mais qu'il prösentait aussi des thöories et
des modefies; il döclarait aussi s'ötre efforcö de donner la
possibilitö au lecteur de se forger une opinion.
II refusait de qualifier la «Svizzera italiana» d'ouvrage sta-
tistique en raison de son contenu historique. Loin de vou-
loir döpräcier ce dernier, il tenait cependant ä mettre en
relief le caractöre particulier de la statistique. II a expliquö
celui-ci dans la version allemande de l'ouvrage en faisant
remarquer qu'ä la difförence du roman historique, le
«roman statistique» n'ötait pas d'une reelle utilitö et que
des chiffres fabriquös ou inventös ne suffisaient pas pour
diriger les affaires publiques (par analogie ä «Et numeri
regunt mundum»). Franscini complöta la «Nuova sta-
tistica», publication qui contenait döjä plus de tableaux
que de texte, par un volume oü iI observait avec encore
plus de rigueur les möthodes et les rögles statistiques,
dösirant mettre un terme ä toutes les discussions.
L'activitö politique et journalistique de Franscini l'ont cer-
tainement renforcö dans la conviction qu'il devait y avoir
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dans l'Etat un lieu sür, garanti par des möthodes irröpro-
chables, qui serait chargö de döcrire la röalitö. L'övolution
de ses travaux statistiques tient aussi au fait que Völöment
didactique et l'ölöment politique avaient perdu pour lui de
leur importance, que le volume de chiffres disponibles ne
cessait de croitre et que la statistique rendait de plus en
plus de services aux gouvernants et aux patrons de
l'industrie. Les «Contributions» publiöes par le Departe-
ment (leur publication avait commencö avec le recense-
ment de la population) ont marquö le debut d'une diffu-
sion reguliere des statistiques les plus röcentes, qui a rem-
placö la statistique sommaire de la Suisse produite
jusque-lä.

Deception ä Berne

A la fin de l'annöe 1848, Franscini, qui avait reprösentö le
Tessin ä plusieurs reprises ä la Diete föderale et que la tra-
duction de ses ceuvres avait fait connaitre, fut ölu au
Conseil föderal. Ce fut l'occasion pour lui d'ötablir un nou-
veau rapport avec la statistique. Celle-ci comptait en effet
au nombre de ses täches gouvernementales puisqu'il avait
röussi ä en faire le huitiörne domaine d'activitö du
Departement de l'intörieur, aprös la chancellerie, les
affaires ecclösiastiques, les hautes öcoles, etc., donnant
ainsi formellement le coup d'envoi au döveloppennent de
la statistique föderale.
Franscini se mit ä la täche avec l'enthousiasme qu'on lui
connaissait. A l'image de ce qu'il avait fait au Tessin en
fondant entre autres une association pour promouvoir le
systöme scolaire, il voulut stimuler les initiatives au niveau
föderal, mais en dehors de l'administration, sans grand
succös toutefois. II tenta, par exemple, de s'adjoindre le
concours d'un certain nombre de personnes s'intöressant
ä la statistique (August von Gonzenbach, entre autres)
pour qu'elles produisent une revue spöcialisöe d'aprös le
modele de «l'Archiv für Statistik und Nationalökonomie»
publiöes dans les annöes 1839 ä 1844 par Christoph
Bernoulli. Un mois aprös son entree en fonction, il invitait
döjä les cantons par une circulaire ä lui fournir des don-
nees sur le nombre d'ötudiants, donnöes qu'il espörait
pouvoir utiliser pour döfendre ses projets de hautes
öcoles. En fövrier, il proposait au Conseil föderal d'opörer
un recensement de la population et ötablissait un rapport
sur les mesures ä prendre pour promouvoir la statistique.
Si ses collögues du Conseil föderal admettaient qu'un
recensement de la population ötait nöcessaire puisqu'il fal-
lait savoir comment röpartir les siöges du Conseil national,
ils s'intöressaient peu ä la statistique en soi et n'ötaient
absolument pas disposös ä döpenser de l'argent dans ce
but. Les propositions de Franscini n'eurent pas de Suite; il
n'obtint des crödits pour des travaux statistiques qu'au
compte-gouttes et dut faire quantitö d'heures supplömen-
taires pour röaliser ses projets. Pour finir, il perdit l'espoir
d'obtenir dans un dölai utile les moyens qui lui auraient
permis de faire produire par des professionnels une statis-
tique föderale de qualitö. II ötait sans aucun doute cons-
cient des limites du travail dans lequel il s'investissait
totalement et qui se reflötait dans «Contributions ä la sta-
tistique». II döfendit le terrain qu'il avait röservö ä la statis-
tique en tant que täche du Departement afin que ses suc-
cesseurs, peut-ötre plus chanceux que lui, puissent la
dövelopper. Et c'est ainsi que son ami, G. P. Pioda, qui lui
succöda ä la täte du Departement de l'intörieur, put cröer
en 1860 le Bureau de statistique dont lui, Franscini, avait
reue.
Quand Franscini perdit-il courage? Dans son autobiogra-
phie, öcrite en 1852, il avouait ne plus trouver depuis long-
temps de plaisir aux täches administratives et ä l'activitö
politique. La chaire de statistique qu'il convoitait ä l'Ecole
polytechnique, öcole ä la cröation de laquelle il avait
contribuö par conviction personnelle et en sa qualitö de
conseiller föderal responsable du domaine de l'enseigne-
ment, aurait pu constituer pour lui une issue honorable,
mais elle lui fut refusöe. Ses lettres de l'Apoque
contiennent de plus en plus de remarques amöres. Des

soucis familiaux s'ajoutörent aux dösillusions profession-
nelles. II döcöda le 19 juillet 1857 avant d'avoir pu terminer
l'annöe ä la fin de laquelle il avait prövu de se retirer.
On explique habituellement son isolement croissant par
ses mauvaises connaissances de l'allemand et sa surditö
de plus en plus grande. Le sexagönaire faisait encore de
longues journöes de travail, mais ses forces, semble-t-il,
döclinaient; il est vrai qu'il ne les avaient pas mönagöes sa
vie durant. II dut se rendre ä l'övidence: sa voix ä Berne se
faisait de moins en moins entendre. La position inter-
mödiaire qu'il occupait entre le Tessin et la Confödöration
(notamment dans la question des röfugiös) lui pesait; il se
pröoccupait de l'avenir de son canton. A-t-il payö pour
l'audace qui l'avait poussö ä ötre le premier Tessinois ä
oser franchir les Alpes pour se lancer dans la politique
suisse?

De la statistique «appliquee», une fois encore

Les derniöres annöes de la vie de cet homme politique qui
avait Oeuvre pour l'öveil et la modernisation de la Suisse
furent quelque peu tragiques. Sans vouloir nous ötendre
davantage sur le sujet, nous concluerons en övoquant un
petit ouvrage de Franscini dans lequel an ne döcöle aucun
signe de lassitude. Peu aprös les ölections, en 1854, lors
desquelles les Tessinois avaient refusö de lui confier un
mandat au Conseil national (et qui virent les Schaffhousois
l'ölire pour lui assurer son maintien au Conseil föderal),
publia la «Semplici veritä ai Ticinesi sulle finanze e su altri
oggetti di bene pubblico». Avec aisance, ölögance mäme,
il döpeint dans cet ouvrage de cent cinquante pages un
demi-siöcle d'histoire des finances du Tessin et ötablit des
statistiques sur la politique des traitements et d'autres
sujets.
Pour Franscini lui-möme, la «Semplici veritä» constituait
en quelque sorte un testament politique. C'est comme s'il
avait voulu contredire ä l'avance l'image qu'on s'est par-
fois fait de lui par la Suite: celle d'un vieil homme courbö
sur ses colonnes de chiffres. Löcrivain politique a eu
encore une fois recours ä tous les moyens possibles, pui-
sant dans son expörience de membre du gouvernement,
pour montrer tout le profit que, selon lui, la statistique
pouvait apporter. L'analyse pertinente devait convaincre.
Craignant que l'öcole soit la principale victime de la situa-
tion financiöre dösastreuse de son canton d'origine, en
proie aux luttes intestines, il exhortait ses compatriotes ä
vivre en bonne entente et ä donner ä l'Etat – sous la forme
d'impöts directs – les deniers dont il avait besoin.

Bibliographie

II existe de nouvelles öditions de qualitö des deux ceuvres
principales de Franscini. La nouvelle ödition de la
«Statistica della Svizzera» (Dadö, Locarno 1991) est
l'ceuvre de Raffaello Ceschi et celle de la «Svizzera ita-
liana» en quatre volumes (Casagrande, Bellinzona 1987/89)
a ötö röalisöe par Virgilio Gilardoni. En 1980, San Pietro,
Ascona, a rööditö «Der Kanton Tessin». II convient encore
de citer la correspondance de Franscini (Epistolario di
Stefano Franscini, öd. Mario Jäggli, 1984), trös utile pour
comprendre le personnage.
Emil Gfeller a röalisö un travail de recherche approfondi
sur le statisticien Franscini («Stefano Franscini, ein För-
derer der schweizerischen Statistik», Berne 1898, ouvrage
contenant des citations de l'autobiographie disparue de
Franscini). Citons encore, de Raffaello Ceschi, l'introduc-
tion ä la nouvelle ödition de la «Statistica della Svizzera»
et l'article paru dans le «Lexikon der Schweizer Bundes-
räte» de 1991. Enfin, les annöes passäes par Franscini au
Conseil föderal ont fait röcemment l'objet d'un mörnoire
de licence de Ralf Heckner («Das Eidgenössische Depar-
tement des Innern, 1848-78», Fribourg 1993).

Roger Friedrich
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Einleitung
	

lntroduction

Statistik wozu?

Zum Erkennen und Lösen von Problemen jeglicher Art be-
nötigen wir Information. Dies gilt für das gesellschaftliche
Leben ebenso wie für die wissenschaftliche Forschung.
Die Statistik ermittelt Lebenssachverhalte. Sie darf sich
aber nicht auf die Ermittlung beschränken. Die heutigen
Probleme können nur angegangen und gelöst werden,
wenn eine breite Öffentlichkeit darüber informiert ist. Die
amtliche Statistik hat daher die Pflicht, die erhobenen
Daten in geeigneter und sachlicher Form zu publizieren.

Statistik und Wirklichkeit

Die Statistik hat selbstverständlich auch ihre Grenzen. Sta-
tistiken liefern naturgemäss ein unvollständiges Abbild der
Wirklichkeit, welches jeweils bestimmte Aspekte heraus-
hebt. Dessen sich bewusst zu sein ist für Statistiker wie für
Statistikbenützende eine wichtige Voraussetzung. So ist
im Umgang mit Statistiken immer wieder zu fragen, wel-
che Auswahl, welche Fragestellungen den einzelnen Stati-
stiken zugrunde liegen.

Die Aktualität des statistischen Jahrbuchs

Das Jahrbuch erfordert eine Vorbereitungszeit von mehre-
ren Monaten. Der Redaktionsschluss für den vorliegenden
Band musste auf den 15. August 1995 festgesetzt werden.
Mit Ausnahme von einzelnen monatlich oder quar-
talsweise erhobenen Daten beziehen sich die meisten Zah-
len auf das Jahr 1994, in einzelnen Kapiteln sogar auf das
Jahr 1993. Die Aktualität des Jahrbuchs kann also nicht
diejenige der Tagespresse sein. Sie liegt eher darin, neues
Datenmaterial in grössere sachliche und zeitliche
Zusammenhänge stellen zu können, Entwicklungen über-
blickbar werden zu lassen, in Kommentaren zu diskutie-
ren und zu einzelnen Themen vertiefende Analysen zu
liefern.

Mit dem Jahrbuch arbeiten

Zwei Hilfsmittel sollen die Arbeit mit dem Jahrbuch er-
leichtern: Eine erste Grobübersicht über den Inhalt der ein-
zelnen Kapitel lässt sich aus dem Inhaltsverzeichnis am
Anfang des Buches gewinnen. Wer anderseits von be-
stimmten Sachthemen oder -begriffen ausgeht, findet im
umfangreichen Schlagwortregister am Schluss des Bu-
ches eine wertvolle Orientierungshilfe.
Wer sich für aktuellere oder ausführlichere statistische In-
formationen interessiert, dem bietet das Bundesamt für
Statistik ein umfangreiches Informationsangebot und eine
breite Palette von Publikationsmitteln. Ein eigener Ab-
schnitt im Anhang dieses Jahrbuchbandes orientiert dar-
über.
Ausserdem finden sich am Ende der einzelnen Kapitel im
Jahrbuch jeweils weiterführende bibliographische Anga-
ben.
Es ist klar, dass längst nicht alle erhobenen Daten ver-
öffentlicht werden können. In vielen Fällen ist dieses un-
veröffentlichte Material aber trotzdem zugänglich. Für
individuelle Bedürfnisse stehen die am Schluss der einzel-
nen Jahrbuchkapitel aufgeführten Auskunftspersonen
oder der zentrale Auskunftsdienst zur Verfügung (Tel.
031/323 60 11).

A quoi servent les statistiques?

Pour ötre en mesure de reconnaitre les problömes, quelle
que soit leur nature, et de les räsoudre, nous avons besoin
d'informations. Cette affirmation s'applique aussi bien ä la
vie sociale qu'ä la recherche scientifique. La statistique
traduit rätat des choses dans un domaine donne. Mais elle
ne saurait se borner ä ätablir les faits: il importe que les
donnäes soient publiäes. II n'est en effet possible d'abor-
der, puls de rösoudre, les problämes actuels que si le
grand public en a connaissance. La statistique officielle a
donc le devoir de diffuser les räsultats sous une forme
objective appropriäe.

Statistique et röalitö

Bien entendu, la statistique connait des limites. De par leur
nature, les statistiques fournissent une image incomplöte
de la räalitä, qui privilägie certains aspects particuliers. II
importe que les statisticiens et les utilisateurs de statis-
tiques en soient conscients. Dans les relations entretenues
avec la statistique, il faudra toujours se poser la question
suivante: sur quels choix et sur quelles hypothäses les
diverses statistiques reposent-elles?

Actualite de l'Annuaire statistique

L'älaboration de l'Annuaire prend plusieurs mois. II a fallu
fixer le dölai de rädaction de la präsente ädition au 15 aoüt
1995. A l'exception de quelques donnäes releväes chaque
mois ou chaque trimestre, la plupart des donnäes datent
de 1994, voire, dans certains chapitres, de 1993. L'actualitä
de l'Annuaire ne saurait donc rivaliser avec celle de la
presse quotidienne. Elle consiste plutöt ä präsenter de
nouvelles informations dans un contexte thömatique et
temporel plus vaste, ä donner un apercu de certaines ävo-
lutions, ä faire des commentaires et ä livrer des analyses
dätailläes sur des thämes donnäs.

Utilisation de l'Annuaire

Deux instruments sont destinäs ä rendre plus aisäe l'utili-
sation de l'Annuaire. Le premier consiste en un sommaire
au däbut de l'annuaire, qui donne un bref apercu du
contenu des diffärents chapitres. Le second est un index
substantiel en fin d'ouvrage, qui constitue une aide prä-
cieuse pour la recherche thörnatique.
L'Office fädäral de la statistique propose aux lecteurs sou-
haitant des informations statistiques plus actuelles ou plus
dätailläes une offre importante d'informations et un large
öventail de moyens de diffusion. Un chapitre en annexe du
präsent volume est consacrä ä cette offre. Nous signalons
ägalement la bibliographie figurant ä la fin de chaque cha-
pitre.
II va sans dire qu'il est impossible de publier l'ensennble
des donnäes collectöes. Mais les chiffres non publiäs sont
souvent disponibles. Quiconque en a besoin peut s'adres-
ser aux personnes en mesure de donner des renseigne-
ments qui sont indiquäes ä la fin de chaque chapitre ou au
service central de renseignements (täl. 031/323 60 11).
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Bemerkung zu den Tabellen, Zeichenerklärung
	

Remarques concernant les tableaux,
explication des signes

Im allgemeinen ist ohne Rücksicht auf die Endsumme auf- 	 En gönöral, an a arrondi ä la valeur supörieure ou ä la
bzw. abgerundet worden. Die Totalbeträge können des- 	 valeur införieure sans tenir compte de la somme totale.
halb geringfügig von der Summe der Einzelwerte abwei- 	 Par consöquent, il se peut que les totaux s'öcartent trös
chen.	 lögörennent de la somme des difförentes valeurs les cons-
Wenn die Einzelwerte einer Summe nur unvollständig auf-	 tituant.
gelistet sind, so wird dies durch den Ausdruck «davon»

	
L'expression «dont» permet de reconnaitre que l'önumöra-

kenntlich gemacht.	 tion des difförentes valeurs d'une somme n'est pas
exhaustive.

Es werden folgende Zeichen verwendet:
Les signes suivants ont ötö utilisös:

Ein Strich (–) anstelle einer Zahl bedeutet, dass nichts vor-
kommt (absolut null).

Eine Null (0 oder 0,0 usw.) anstelle einer anderen Zahl be-
zeichnet eine Grösse, die kleiner ist als die Hälfte der
kleinsten verwendeten Einheit (jedoch grösser als absolut
null).

Drei Punkte (...) anstelle einer Zahl bedeuten, dass diese
nicht erhältlich oder ohne Bedeutung ist oder aus anderen
Gründen weggelassen wurde.

Ein Schrägstrich (/) zwischen zwei Jahreszahlen X und Y
steht für den Durchschnitt der Jahre X bis Y (z. B. 1975/
1984 heisst «Durchschnitt» der Jahre 1975 bis 1984).

Un tiret (–) mis ä la place d'un nombre signifie que la don-
nöe correspondante n'existe pas (donnöe absolument
nulle).

Un zöro (0 ou 0,0 etc.) mis ä la place d'un nombre dösigne
une valeur inferieure ä la moitiö de la plus petite unitö uti-
Iisöe (mais pas absolument nulle).

Les points de Suspension (...) remplacent un nombre
lorsque celui-ci n'est pas disponible ou n'est pas signi-
ficatif ou, encore, lorsqu'iI n'est pas publiö pour d'autres
raisons.

La barre de fraction (/) placöe entre deux millösimes X et
Y signifie qu'il s'agit de la moyenne des annöes X ä Y
(p. ex. 1975/1984 est mis pour la moyenne des annöes
1975 ä 1984).
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Statistiques, definitions (217-219).
Tableaux:
investissements dans la construction par catägorie
d'ouvrage (220); - par maitre d'ouvrage (221-222).
Nombre total de logements, variation annuelle (223); bäti-
ments d'habitation et logements nouvellement construits,
d'apräs le nombre de piäces habitables (224); logements
nouvellement construits, par catägorie de maitre d'ou-
vrage (225); bätiments d'habitation nouvellement cons-
truits, par catägorie de maitre d'ouvrage (226).
Logements occupäs selon le nombre de piäces, l'äpoque
de construction, le nombre d'habitants par logement, la
surface par habitant, par canton (227); - selon le type de
propriätaire et le statu d'occupation, par canton (228).
Logements vacants et taux de logements vacants (229).
Complement d'information (230).

10 Tourisme

Methodes de releve, definitions (231-234).
Resultats des releves executes ä la frontiere
et dans les etablissements d'häbergement:
ävolution du tourisme (lits, nuitäes, hötes suisses ou ätran-
gers) (235); lits d'hötes des hötels et ätablissements de
cure par rägion touristique (236); häbergement touris-
tique: l'offre et la demande (236); capacitä d'accueil par
mode d'häbergement (237); nuitäes par mode d'häberge-
ment (237); - selon la provenance des hötes (238); l'offre
et la demande dans les hötels et ätablissements de cure
suisses (239); - par rägion et par canton (240).
Les touristes suisses ä rätranger (241).
Les recettes et les depenses touristiques de la Suisse:
la balance touristique (242); recettes des säjours touris-
tiques d'ätrangers (242); l'importance du tourisme pour
l'äconomie en Suisse et en Autriche (243).
Comparaison internationale (243-244).
Complement d'information (244).

11 Transports et communications

L'essentiel en bref (245-247).
Thome special: comportement
en matiere de transport, en 1994 (247-249).
Enquötes, statistiques, definitions (249-252).
Tableaux:
le räseau des voies de communication (252); les moyens
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förderungsmittel des Güterverkehrs (254); Personal des
Verkehrswesens (254).
Das Angebot im Personenverkehr (255), - im Güterverkehr
(255).
Die Nachfrage im Personenverkehr (256), - im Güterver-
kehr (257); alpenüberquerender Güterverkehr (258).
Aufwand, Ertrag und Erfolg des öffentlichen Verkehrs
(258); Strassen- und Eisenbahnrechnung (259-261); Bei-
träge der öffentlichen Hand für den öffentlichen Verkehr
(262); externe Kosten des Verkehrs (262).
Unfälle und verunfallte Personen nach Verkehrsträgern
(262); Strassenverkehrsunfälle und Unfallfolgen nach Kan-
tonen (263).
Verkehrsintensität nach Wochentag (263); Distanz pro Per-
son und Tag (264); Besetzungsgrad der Personenwagen
(264).
PTT: Personalbestand, Betriebseinrichtungen, Rechnungs-
ergebnisse, Verkehrsleistungen (264-265).
Weiterführende Informationen (265-266).

12 Geldmenge, Finanzmärkte und Banken

Geldmenge und Finanzmärkte:
Notenbankgeldmenge (267); Geldmengenaggregate (268);
Index realer Wechselkurse ausgewählter Länder (269);
Devisenkurse (269); Aussenwert des Schweizerfrankens
(270); Beanspruchung des Kapitalmarktes durch Emissio-
nen (270); Rendite eidgenössischer Obligationen und
durchschnittliche Verzinsung (270); - und Zinssatz am
Euromarkt (271); Kapitalexportbewilligungen (271).
Banken und Finanzgesellschaften:
Aktiven, Passiven, Bilanzsumme (272); Bilanzsummen-
anteile der Aktiven (273); Bilanzsummenanteile der Passi-
ven (274); beanspruchte Kleinkredite (274-275); Spartätig-
keit und Hypothekaranlagen (275); Treuhandgeschäfte
(276); Gewinn- und Verlustrechnungen (277); Bilanzposi-
tionen der Nationalbank (277); Bankenstruktur (278).
Weiterführende Informationen (278).

13 Soziale Sicherheit und Versicherungen

Sozialversicherungen:
Allgemeines (279-284): Soziallast- und Sozialleistungs-
quote (280); Gesamteinnahmen und -ausgaben 1993
(281-282); Beitragssätze 1995 (283); Gesamteinnahmen
(283); Gesamtausgaben (284).
Die einzelnen Zweige der Sozialversicherung - Einnahmen
und Ausgaben, Rentenbezüger usw.: Alters- und Hinterlas-
senenversicherung AHV (284-286); Invalidenversicherung
(287); Ergänzungsleistungen (288); Berufliche Vorsorge
(288-289); Krankenversicherung (290-292); Unfallversi-
cherung (293-294); Arbeitslosenversicherung (294-295);
Erwerbsersatzordnung (296); Familienzulagen (296-297).
Privatversicherungen:
Prämieneinnahmen (298-299); Leistungen (299, 300); ver-
sicherungstechnische 	 Rückstellungen,	 Kapitalanlagen
(300); Deckungskapital der Lebensversicherung (300).
Ubrige Versicherungen:
Öffentlichrechtliche Gebäudeversicherung (301-302); Mili-
tärversicherung (301-302).
Weiterführende Informationen (303-304).

14 Gesundheit

Wichtige Ergebnisse im Überblick (305-309):
Grafiken: Gesundheitszustand der schweiz. Bevölkerung
(305); Lebenserwartung und Sterblichkeit (307); Gesund-
heitsberufe (308); Kosten des Gesundheitswesens (309).

de transport de personnes (252-253); le parc de voitures
de tourisme par canton (253); les moyens de transport de
marchandises (254); le personnel des entreprises de trans-
port (254).
L'offre de transport de personnes (255); - de marchan-
dises (255).
La demande de transport de personnes (256); - de mar-
chandises (257); transport de marchandises ä travers les
Alpes (258).
Döpenses, recettes et rösultats des transports publics
(258); compte routier et compte ferroviaire (259-261);
subventions des pouvoirs publics en faveur des transports
publics (262); coüts externes des transports (262).
Accidents et personnes accidentöes d'aprös les modes de
transport impliquös (262); accidents de la circulation rou-
tiöre et suites des accidents par canton (263).
Taux moyens de delacements quotidiens selon le jour de
la semaine (263); distance parcourue par personne et par
jour (264); taux d'occupation des voitures de tourisme
(264).
PTT: effectif du personnel, installations d'exploitations,
rösultats des comptes, prestations (264-265).
Complement d'information (265-266).

12 Masse monetaire, marches financiers et banques

Masse monetaire et marches financiers:
monnaie de la banque centrale (267); masses monötaires
(268); indice en termes röels du cours du change de pays
importants (269); cours des devises (269); valeur extö-
rieure du franc suisse (270); prölövements sur le marchö
des capitaux par les ömissions (270); rendement des obli-
gations de la Confödöration et taux d'intörät moyens
(270); - sur le marchö des euro-francs (271); autorisations
d'exporter des capitaux (271).
Banques et societes financieres:
actif, passif, total du bilan (272); parts des postes de l'actif
(273); parts des postes du passif (274); präts personnels
(274-275); öpargne et placements hypothöcaires (275);
opörations fiduciaires (276); comptes de profits et pertes
(277); Banque nationale suisse, postes du bilan (277);
structure du secteur bancaire (278).
Complement d'information (278).

13 Securite sociale et assurances

Assurances sociales:
gönöralitös (279-284): taux de la charge sociale et des
prestations sociales (280); montant total des recettes et
des döpenses des assurances sociales en 1993 (281-282);
taux des cotisations versöes en 1995 (283); total des
recettes (283); total des deenses (284).
Recettes et döpenses, bönöficiaires de rentes, etc. des dif-
ferentes branches de l'assurance sociale: assurance-vieil-
lesse et survivants (AVS) (284-286); assurance-invaliditö
(287); prestations complömentaires (288); prövoyance
professionnelle (288-289); assurance-maladie (290-292);
assurance-accidents (293-294); assurance-chömage (294-
295); allocations pour perte de gain (296); allocations
familiales (296-297).
Assurances privees:
primes encaissöes (298-299); prestations (299, 300);
röserves techniques des assurances priväes, placements
de capitaux (300); röserves mathömatiques des assu-
rances sur la vie (300).
Autres assurances:
assurances immobiliöres de droit public (301-302); assu-
rance militaire (301-302).
Complement d'information (303-304).

14 Santö

L'essentiel en bref (305-309):
Graphiques: l'ötat de santö de la population suisse (305);
espörance de vie et mortalitö (307); professions de la
santö (308); coüts du systöme de la santö (309).
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Methodische Hinweise (310-311).
Grafiken, Tabellen:
Säuglingssterblichkeit (312); Sterbeziffern wichtiger To-
desursachen (313-314); potentiell verlorene Lebensjahre
(315); Mortalitätsraten nach Wohnbezirken (316); Infek-
tionskrankheiten (317); Berufskrankheiten: Neuerkrankun-
gen (317); Aids in der Schweiz und in Europa (318); Be-
rufs- und Nichtberufsunfälle (318-319); Arbeitsabsenzen
des Personals der Bundesverwaltung (319); vorüber-
gehende gesundheitliche Beeinträchtigungen (319); Bezü-
ger von IV-Renten und Hilflosenentschädigungen (320-
322); starke körperliche Behinderungen (323); Konsum be-
stimmter Nahrungsmittel (323); Körpermassindex (324);
Krankenhäuser: Betten (323); Ärzte, Zahnärzte, Apotheken
nach Kanton (325); Diplomierungen (325); Inanspruch-
nahme verschiedener medizinischer Dienstleistungen
(326); Kosten im Gesundheitswesen (327-329).
Weiterführende Informationen (329-330).

15 Bildung und Wissenschaft

Bildung:
Das Bildungssystem der Schweiz (331-332); Statistiken
zum Bildungswesen (333-334); Schüler- und Studieren-
denzahlen (334); zur Lehrkräftestatistik (336, 338); Bil-
dungsindikatoren (335-337).
Tabellen:
Ausgaben der öffentlichen Hand für Unterricht (339);
Lehrkräfte nach Schulstufe (339), - nach Kanton und Alter
(340); Hochschulpersonal (340-341); Schüler und Studie-
rende nach Schulstufen (341-342); obligatorische Schule:
Schülerzahlen und Klassengrössen nach Kantonen (343);
Berufsschüler (344); Studierende an Hochschulen (345);
Studierende an höheren Fachschulen (345); Schul-
besuchsquoten der 16-26jährigen (346); ausgewählte Ab-
schlüsse (347-348); Hochschulabschlüsse (349).
Wissenschaft und Technologie:
Forschung und Entwicklung (F+E) (350-351).
Tabellen, Grafiken:
F+E in der Schweiz 1992 (352); Finanzierung der F+E, Auf-
wendungen für F+E, personeller Einsatz für F+E (353).
Weiterführende Informationen (354).

16 Kultur und Medien

Sprachen:
Sprachen in der Schweiz (355-356); Wohnbevölkerung
nach Hauptsprache, Heimat, Kanton (357).
Konfessionen:
Wohnbevölkerung nach Konfession (358-359).
Medien, kulturelle Einrichtungen:
Fernsehsendungen (359); Fernsehnutzung (360); Radio-
nutzung, Radiosendungen (360-361); Presse (361-362);
Buchproduktion (363); Bibliotheken (364); Kino, Filmpro-
duktion (364); Theater (365-366); Museen (366-367).
Öffentliche Kulturausgaben (367).
Weiterführende Informationen (368).

17 Politik

Bundesrat:
Parteipolitische Zusammensetzung (369).
Ständerat und Nationalrat:
Sitzverteilung im Ständerat und im Nationalrat 1919-1995
(370-373); Parteienstärke bei den Nationalratswahlen
1971-1995 (371, 373).
Kantonale Parlamente:
Sitzverteilung 1991-1995 (374); Parteienstärke (375).
Die Frauen in der Politik:
Frauen in den kantonalen Regierungen (376); - in den kan-
tonalen Parlamenten (377-378).
Eidgenössische Volksabstimmungen (378-383):

Remarques methodologiques (310-311).
Graphiques, tableaux:
mortalite infantile (312); taux de mortalite selon les princi-
pales causes de deces (313-314); annees potentielles de
vie perdues (315); indices de mortalite par district (316);
maladies infectieuses (317); maladies professionnelles:
nouveaux cas (317); le sida en Suisse et en Europe (318);
accidents professionnels et non professionnels (318-319);
absences du personnel de l'administration föderale (319);
prejudices temporaires ä la sante (319); beneficiaires de
rentes Al et d'allocations pour impotents (320-322); han-
dicaps physiques importants (323); consommation de cer-
tains types d'aliments (323); indice ponderal (324); lits des
ötablissements hospitaliers (323); medecins, dentistes et
pharmacies, par canton (325); diplömes dölivres (325);
recours ä differentes prestations medicales (326); coüts
de la sante (327-329).
Complement d'information (329-300).

15 Education et science

Education:
le systeme educatif en Suisse (331-332); statistiques rela-
tives au systeme educatif (333-334); nombre d'elöves et
d'etudiants (334); statistique du personnel enseignant
(336, 338); indicateurs de l'enseignement (335-337).
Tableaux:
deenses publiques pour l'enseignement (339); corps
enseignant selon le degre d'enseignement (339); - selon le
canton et l'äge (340); personnel des hautes ecoles
(340-341); eleves et etudiants selon les degrös d'ensei-
gnement (341-342); scolarite obligatoire: nombre d'elöves
et taille des classes selon les cantons (343); eleves de la
formation professionnelle (344); etudiants des hautes
ecoles (345); etudiants des ecoles professionnelles supe-
rieures (345); taux de scolarisation de la population ägee
de 16 ä 26 ans (346); quelques titres delivres (347-348);
examens finals (349).
Science et technologie:
Recherche et developpement (R-D) (350-351).
Tableaux, graphiques:
la R-D en Suisse en 1992 (352); financement de la R-D,
depenses pour la R-D, personnel affecte ä la R-D (353).
Complement d'information (354).

16 Culture et medias

Langues:
les langues en Suisse (355-356); population residante
selon la langue principale et l'origine et par canton (357).
Appartenance religieuse:
population residante selon la confession (358-359).
Medias et equipements culturels:
programmes de television (359); temps consacre ä la tele-
vision (360); temps consacre ä la radio, emissions de radio
(360-361); presse (361-362); edition (363); bibliotheques
(364); cinema, production de films (364); theätre (365-
366); musees (366-367).
Depenses des pouvoirs publics en faveur de la culture
(367).
Complement d'information (368).

17 Politique

Le Conseil föderal:
representation des partis (369).
Le Conseil des Etats et le Conseil national:
repartition des sieges lors des elections au Conseil des
Etats de 1919 ä 1995 (370-373); repartition des suffrages
lors des elections au Conseil national de 1971-1995
(371,373).
Les parlements cantonaux:
repartition des siöges (374); force des partis (375).
Les femmes et la politique:
femmes au sein des gouvernements cantonaux (376); -
dans les parlements cantonaux (377-378).
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Eidgenössische Volksabstimmungen seit 1994 (379); Er-
gebnisse der Eidgenössischen Volksabstimmungen seit
12. Juni 1994, nach Kanton (381); Empfehlungen der Par-
teien zu den Volksabstimmungen (382); Ergebnisse von In-
itiativen und Referenden 1848-1995 (383); Stimm- und
Wahlbeteiligung (383).
Weiterführende Informationen (384).

18 Öffentliche Finanzen

Die Finanzlage von Bund, Kantonen und Gemeinden
(385-387).
Erläuterungen zu den Tabellen (387-388).
Tabellen:
Rechnungsabschlüsse von Bund, Kantonen und Gemein-
den (389); Schulden von Bund, Kantonen und Gemeinden
(389); Einnahmen von Bund, Kantonen und Gemeinden
(390); Steuerbelastung in den Kantonen (390-391); Direkte
Bundessteuer: Steuerpflichtige und Steuerertrag nach Ein-
kommensklassen (392); Vermögensstatistik der natür-
lichen Personen (392-393); Ausgaben von Bund, Kantonen
und Gemeinden (394); Einnahmen des Bundes (395); Aus-
gaben des Bundes nach Aufgabengebieten (396) und nach
Sachgruppen (397); Bundesbeiträge (398); Einnahmen der
Kantone (398-399); Kantonsanteile an Bundeseinnahmen
(399); Ausgaben der Kantone nach Funktionen und Sach-
gruppen (400); Einnahmen und Ausgaben der Gemeinden
(401).
Weiterführende Informationen (402).

19 Rechtspflege

Das System der Strafrechtspflege
und die Quellen der Kriminalstatistik (403-405).
Die Ergebnisse der Kriminalstatistik im Überblick:
Ermittlungstätigkeit der Polizei (405-406);
Gerichte (407-409);
Strafvollzug (409-410) ;
Untersuchungshaft (410-411).
Die Anwendung des Betäubungsmittelgesetzes
(411-413).
Tabellen:
Ermittelte Straftaten und -täter (414); Verurteilungen nach
Straftaten (415), - nach Urteilskanton und Gesetz (416);
Anzahl der Verurteilungen auf Grund verschiedener Ge-
setze (417); verurteilte Personen nach Alter, Geschlecht
und Nationalität (417); bedingte und unbedingte Strafen
nach Gesetz und Strafmass (418); Verurteilungen nach
Urteilskanton und Sanktionsart (418).
Einweisungen, mittlerer Bestand, Aufenthaltstage in Straf-
anstalten und Bezirksgefängnissen (419); Entlassungen
nach Art des Vollzugsregimes (419).
Verurteilungen mit angerechneter U-Haft (419).
Verzeigungen wegen Konsums von Haschisch, Heroin und
Kokain nach Kantonen (420); Verurteilungen auf Grund
des BetmG nach Urteilskanton, Deliktart und Häufigkeits-
ziffern (421).
Weiterführende Informationen (422).

Anhang

Thematische Karten (423-424).
Kartenanhang (425-448).
Die Rechtsgrundlagen der Bundesstatistik (449-450).
Das Informationsangebot
des Bundesamtes für Statistik (451-452).
Schlagwortverzeichnis (453-464).

Les votations federales (378-383):
votations föderales depuis 1994 (379); rösultats des vota-
tions populaires föderales qui ont eu lieu depuis le 12 juin
1994, par canton (381); recommandations des partis (382);
rösultats des votations sur initiatives et räfärendums de
1848 ä 1995 (383); taux de participation aux votations et
aux älections (383).
Complement d'information (384).

18 Finances publiques

La situation financiere de la Confederation,
des cantons et des communes (385-387).
Commentaires concernant les tableaux (387-388).
Ta blea ux:
clöture des comptes de la Confödöration, des cantons et
des communes (389); dettes de la Confödöration, des can-
tons et des communes (389); recettes de la Confödöration,
des cantons et des communes (390); charge fiscale par
canton (390-391); impöt föderal direct: contribuables et
recettes fiscales selon les classes de revenu (392); statis-
tique de la fortune des personnes physiques (392-393);
döpenses de la Confödöration, des cantons et des com-
munes (394); recettes de la Confödöration (395); depenses
de la Confödöration par groupes de täches (396) et selon
leur nature (397); subventions föderales (398); recettes
des cantons (398-399); parts des cantons aux recettes
föderales (399); döpenses des cantons par fonction et
selon leur nature (400); recettes et döpenses des com-
munes (401).
Complement d'information (402).

19 Droit et justice

Le systäme de la justice penale et les sources
de la statistique de la criminalitö 403-405).
Survol des räsultats
präsentes par la statistique de la criminalite:
les investigations de la Police (405-406); les tribunaux
(407-409); l'exöcution des peines (409-410); la dötention
präventive (410-411).
L'application de la Loi fedärale sur les stupefiants
(411-413).
Tableaux:
infractions dänoncäes et auteurs identifiäs (414); condam-
nations prononcöes selon les infractions (415); - selon le
canton de jugement et les dispositions pönales en cause
(416); nombre de condamnations pour infraction ä diffe-
rentes lois (417); personnes condamnäes selon l'äge, le
sexe et la nationalitä (417); peines avec sursis et peines
sans sursis selon les dispositions pönales (418); condam-
nations prononcöes d'apräs les cantons et d'apräs le genre
de sanction (418).
Incarcärations, effectif moyen, journäes de dötention dans
des ätablissements d'exäcution des peines et mesures et
dans les prisons de district (419); räpartition des älargisse-
ments d'apräs le rägime de dötention (419).
Condamnations admettant une imputation de la dötention
präventive (419).
Dänonciations pour consommation de haschisch, d'hä-
roine et de cocaine, selon les cantons (420); condamna-
tions pour infraction ä la LStup, ventiläes selon le canton
et selon la nature de l'infraction (421).
Complement d'information (422).

Annexe

Cartes thematiques (423-424).
Annexe de cartes (425-448).
Legislation relative ä la statistique födörale (449-450).
L'offre d'informations
de I'Office föderal de la statistique (451-452).
Index (453-464).
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1
Bevölkerung
	

Population

1.1 Zur 3. Internationalen Konferenz
über Bevölkerung und Entwicklung der Uno

Vom 5. bis zum 13. September 1994 fand in Kairo die dritte
politische Konferenz der Vereinten Nationen zu Fragen der
Entwicklung der Weltbevölkerung statt. Die ersten beiden
Konferenzen dieser Art wurden 1974 in Bukarest und 1984
in Mexico City durchgeführt.
An der Konferenz in Kairo nahmen 177 der 184 Mitglied-
staaten der Uno und 7 Nichtmitgliedstaaten teil. Die An-
zahl der Teilnehmer und Teilnehmerinnen wurde auf knapp
11 000 Personen geschätzt. Die Delegation der Schweiz
wurde von Bundesrätin Ruth Dreifuss angeführt.

Einige zentrale Punkte des
verabschiedeten Aktionsprogramms

Verflechtung zwischen Bevölkerung und Entwicklung:
Die Abhängigkeit von Bevölkerungszunahme und Stand
der Entwicklung soll zu Änderungen in der Politik führen.
Es muss ein ausgewogenes Verhältnis zwischen der Be-
völkerung und den vorhandenen Ressourcen erreicht
werden. Dies beinhaltet, die negativen Auswirkungen
der Verbrauchs- und Produktionsmethoden und der
demographischen Entwicklung auf die Umwelt zu redu-
zieren. Zugleich ist die soziale Gerechtigkeit zu fördern
und die Armut zu bekämpfen.

Beseitigung der sozialen, kulturellen, politischen und
wirtschaftlichen Diskriminierung der Frau:
Die zentrale Voraussetzung zur Bekämpfung der Armut
und der Bevölkerungsexplosion ist die Stärkung der
Stellung der Frau. Eine gleichberechtigte Beteiligung der
Frauen am öffentlichen Leben und am politischen Pro-
zess soll durch eine gezielte Bildungspolitik unterstützt
werden. Die Beseitigung von Armut sowie Analphabe-
tismus und die Verbesserung der Gesundheit der Frauen
stehen dabei an erster Stelle.

Reproduktive Rechte und Gesundheit:
Für alle Menschen soll der Zugang zu einer gesundheit-
lichen Grundversorgung gewährleistet sein. Diese Ge-
sundheitsversorgung muss ein Angebot zur Pflege der
reproduktiven Gesundheit einschliesslich Familien-
planungsdienst umfassen. Alle Frauen sollen frei über
das Austragen eines Kindes entscheiden und das Recht
erhalten, Zahl und Abstand der Geburten selbst zu be-
stimmen. Im Bereich der reproduktiven Gesundheit sind
Aufklärungsprogramme zu starten, die zentral auf die
durch Geschlechtsverkehr übertragbaren Krankheiten
hinwirken. (Zu diesem Kapitel meldeten der Vatikan und
ein grosser Teil der islamischen Staaten Vorbehalte an.)

Internationale Wanderungen:
Eine engere Zusammenarbeit zwischen den Herkunfts-
und den Zielländern der Wanderungen soll dazu führen,
dass sich die Migrationen beiderseits positiv auswirken
können. Eine Reduktion der Flüchtlingsbewegungen da-
gegen muss mit einer Entschärfung des internationalen
und internen Konfliktpotentials einhergehen. Aufgabe
der Staatengemeinschaft sollte es sein, die Demokrati-
sierung in Konfliktländern zu stärken und die Menschen-
rechte zu fördern.

Beurteilung der Schweizer Delegation
«Das Aktionsprogramm kann als zufriedenstellend be-
zeichnet werden. Es unterstreicht nachdrücklich die Be-
deutung der sozialen Entwicklung und der Achtung der

1.1 La 3e Conference internationale de l'ONU
sur la population et le döveloppement

La 3 e Confärence politique des Nations Unies consacröe ä
la population mondiale s'est tenue au Caire du 5 au 13 sep-
tembre 1994. Les deux premieres conförences ont eu lieu
ä Bucarest en 1974 et ä Mexico en 1984.
177 des 184 Etats membres de l'ONU ainsi que 7 pays non-
membres ont pris part ä cette röunion. Le nombre de par-
ticipants a ätä övaluö ä 11 000. La dölögation suisse ötait
conduite par la Conseilläre födärale Ruth Dreifuss.

Quelques points essentiels du programme d'action adoptö

Liens röciproques entre population et döveloppement:
L'interdeendance de l'accroissement dömographique
et du niveau de döveloppement doit conduire ä des
reorientations sur le plan politique. II importe de trouver
un &labre entre population et ressources naturelles,
ce qui implique une röduction des effets nögatifs des
modes de production et de consommation ainsi que de
l'övolution dömographique sur I'environnement. II faut
aussi promouvoir la justice sociale et l'ölimination de la
pauvretä.

Elimination de la discrimination des femmes
sur les Plans social, culturel, politique et öconomique:
La valorisation du statut de la femme reprösente la
condition la plus importante permettant de lutter effi-
cacement contre la pauvretö et l'explosion dömogra-
phique. II convient de promouvoir une participation
öquitable des femmes ä la vie publique et au processus
politique par une politique ciblöe en matiöre de forma-
tion. Vaincre la pauvretä ainsi que l'analphabötisme et
amäliorer l'ötat de santä des femmes constituent ä cet
ögard des objectifs prioritaires.

Droits et santö en matiöre de reproduction:
L'accös aux systönnes de santö primaire doit ötre garanti
pour tous. Les soins en matiöre de reproduction et les
services de planification familiale doivent ötre inclus
dans I'approvisionnement sanitaire. Toutes les femmes
doivent pouvoir däcider librement de porter un enfant
jusqu'ä terme et se voir conförer le droit de döterminer
elles-mömes le nombre et l'espacement des naissances.
Dans le domaine de la santö reproductive, il y a lieu de
mettre sur pied des programmes d'information, en par-
ticulier sur les maladies sexuellement transmissibles (le
Vatican et une grande partie des pays islamiques ont
ömis des röserves concernant ce chapitre).

Migrations internationales
Une collaboration plus ötroite entre les pays d'origine et
les pays d'accueil des migrants doit aboutir ä ce que les
migrations aient des consöquences positives pour les
deux parties. Si l'on veut en revanche röduire le nombre
des röfugiös de par le monde, il importe de dösamorcer
le potentiel de conflits internationaux et internes. La
communautö internationale se doit de renforcer le pro-
cessus de dömocratisation dans les pays en conflit et de
promouvoir les droits de l'homme.

Appröciation de la dölögation suisse
«Le programme d'action peut ötre considörö comme satis-
faisant. II souligne bien l'importance du döveloppement
social et du respect de la libertö et de la dignitö de la per-
sonne et plus particuliörement de la femme.
Le programme d'action peut ötre considörö comme une
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Freiheit und Würde der Menschen, insbesondere der
Frauen.
Das Aktionsprogramm vermittelt nützliche Anstösse für
Massnahmen auf nationaler und internationaler Ebene und
für eine allmähliche Verlangsamung des weltweiten Bevöl-
kerungswachstums. Eine Stabilisierung sollte im Laufe des
21. Jahrhunderts möglich sein. Das setzt allerdings voraus,
dass in den Industrieländern der politische Wille vorhan-
den ist, die Finanzierung der notwendigen Programme in
angemessener Weise zu unterstützen.» (Internationale
Konferenz über Bevölkerung und Entwicklung [IKBE],
Kairo, 5.-13. September 1994, Bericht der Schweizer Dele-
gation S. 5; unveröffentlichtes Manuskript).

T 1.1 Bevölkerungsstand und Altersstruktur
nach Erdteil und Region 1950, 1990 und 2025

orientation utile ä l'action nationale et internationale, et ä
un ralentissement progressif de la croissance dämogra -
phique mondiale. Une stabilisation devrait ötre possible
dans le courant du 21 e siöcle. Encore faut-il la volontä poli-
tique des pays industrialisäs de contribuer de maniöre
adäquate au financement des programmes näcessaires.»
(Confärence internationale sur la population et le däve-
loppement (CIPD), Le Caire, 5-13 septembre 1994, Rap-
port de la dälägation suisse, p. 5; manuscrit non publiö)

Etat de la population et structure par äge,
par continent et par region en 1950, 1990 et 2025

Erdteil
Region

Bevölkerungstand, in Millionen
Etat de la population, en millions

Anteil der Bevölkerung im Alter von
Proportion de la population ägee de

Continent
Region

1950 1990 2025 unter 15 Jahren
moins de 15 ans

65 und mehr Jahren
65 ans et plus

1950
%

1990
%

2025
%

1950
%

1990 2025

Welt, total 2 516 5 295 8 472 34,6 32,3 24,5 5,1 6,2 9,7...Ensemble du monde

Europa' 398 509 542 25,4 19,6 16,5 8,7 13,4 20,1 Europe'
Nordeuropa 78 92 98 23,5 19,1 17,1 10,3 15,4 19,8 Europe septentrionale
Südeuropa 109 144 148 27,8 19,5 15,7 7,4 12,8 20,0 Europe möridionale
Westeuropa 141 176 189 23,4 17,5 15,6 10,1 14,5 22,3 Europe occidentale

Davon: Schweiz 4,7 6,7 7,5 23,7 17,2 15,6 9,6 14,6 21,4 Dont: Suisse
Osteuropa 70 97 107 26,7 22,9 18,2 7,0 11,3 17,6 Europe orientale

Ex-Sowjetunion2 174 281 344 30,1 25,5 20,8 6,1 9,6 14,8 ex-Union soviötique2

Afrika 222 643 1 583 42,6 45,0 34,8 3,2 3,0 4,1 Afrique
Nordafrika 52 140 280 41,3 41,5 26,6 3,5 3,6 6,4 Afrique septentrionale
Südafrika 16 43 85 39,0 38,3 28,6 3,6 4,1 6,6 Afrique möridionale
Westafrika 63 194 511 44,1 46,8 36,0 2,7 2,7 3,5 Afrique occidentale
Ostafrika 66 195 516 43,6 47,1 37,5 3,1 2,7 3,3 Afrique orientale
Mittelafrika 26 71 190 41,2 45,4 38,5 3,8 3,0 3,5 Afrique centrale

Nordamerika 166 277 361 27,2 21,4 17,7 8,1 12,5 19,9 Amörique du Nord

Lateinamerika 165 441 702 40,5 35,9 25,7 3,3 4,8 8,6 Amörique latine
Karibik 17 34 50 38,5 31,2 25,3 4,4 6,5 10,0 Caraibes
Zentralamerika 37 113 199 43,7 38,7 26,5 3,2 3,8 7,5 Amörique centrale
Südamerika 112 294 452 39,8 35,3 25,4 3,2 5,0 9,0 Amörique du Sud

Asien' 1 377 3 118 4 900 36,7 32,9 22,6 4,0 5,0 9,6 Asie3
Westasien 42 132 287 40,1 40,4 30,6 3,6 3,6 6,0 Asie occidentale
Südasien 481 1	 191 2 136 38,9 38,6 24,7 3,6 4,1 7,2 Asie möridionale
Südostasien 182 444 716 39,3 36,7 23,4 3,7 3,9 8,2 Asie du Sud-Est
Ostasien 671 1 351 1 762 34,1 25,7 18,2 4,5 6,3 13,7 Asie orientale

Ozeanien 12,6 26,7 41,3 29,7 26,5 20,8 7,5 9,0 13,9 Ocöanie
Australien Australie
und Neuseeland 10,1 20,5 29,5 27,0 22,2 18,0 8,3 10,9 17,5 et Nouvelle-Zölande
Melanesien 2,1 5,2 10,2 40,5 40,4 27,8 4,1 2,6 4,7 Mölanösie
Micronesien 0,2 0,4 0,9 39,1 37,8 23,8 4,5 3,7 8,6 Micronösie
Polynesien 0,2 0,5 0,8 44,1 42,8 26,4 4,5 4,2 7,4 Polynösie

1 Enthält auch Estland, Lettland und Litauen, 	 1 Y compris L'Estonie, la Lettonie et la Lituanie, mais non compris
aber ohne den europäischen Teil der Türkei

	
la partie europöenne de la Turquie

2 Ohne Estland, Lettland und Litauen 	 2 Non compris l'Estonie, la Lettonie et la Lituanie
3 Enthält auch den europäischen Teil der Türkei

	
3 Y compris la partie europöenne de la Turquie

World Population Monitoring 1991, United Nations 1992
World Population Prospects: the 1992 revision, United Nations 1992
Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung

World Population Monitoring 1991, United Nations 1992
World Population Prospects: the 1992 revision, United Nations 1992
Office föderal de la statistique, Evolution de la population
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G 1.1 Demographische Indikatoren Europas um 1993
Indicateurs demographiques en Europe vers 1993

Bevölkerungswachstum zwischen 1984 und 1993 in %

Accroissement demographique entre 1984 et 1993, en %
Bevölkerungsveränderung durch Wanderungssaldo in %

Variation de la population due aux mouvements migratoires, en %

-3,4 - 0,0	 0,1 - 2,5	 2.6 - 5,0	 5,1 - 10,0	 10,1 - 24,9 keine Angaben	 -4,89 - -0,5	 -0,49 - 0	 0,01 - 0,25	 0,26 - 0,75 0,76 - 1,25 keine Angaben
pas d'indication

Bevölkerungsveränderung durch Geburtenüberschuss in %

Excedent des naissances, en %

pas d'indication

Anteil Lebendgeborene unverheirateter Mütter in %

Pourcentage des enfants nes vivants de meres non mariees

-0,48 - 0,0	 0,01 - 0,20	 0,21 - 0,40	 0,41 - 0,80	 0,81 - 2,16 keine Angaben	 0,0 - 6,0	 6,1 - 12,0	 12,1 - 20,0	 20,1 - 35,0	 35,1 - 58,3 keine Angaben
pas d'indication

Lebenserwartung bei Geburt (Frauen)

Esperance de vie ä la naissance (femmes)

pas d'indication

Säuglingssterblichkeit (auf 1000 Lebendgeburten)

Mortalite infantile (pour 1000 enfants nes vivants) 

ste
68,9 - 74,0 74,1 - 77,0	 77,1 - 79,0	 79,1 - 80,0	 80,0 - 81,5 keine Angaben

pas d'indication
0 - 6	 6,1 - 8	 8,1 - 12	 12,1 - 16	 16,1 - 56,5 keine Angaben

pas d'indication

Bundesamt für Statistik
	

Office federal de la statistique
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T 1.2 Bevölkerungsdaten im europäischen Vergleich

Jahr
Armee

Schweiz
Suisse

Deutsch-
land
Allemagne

Frankreich
France

Italien
Italie

Österreich
Autriche

Belgien
Belgique

Nieder-
lande
Pays-Bas

Vereinigtes
Königreich
Royaume-Uni

Wohnbevölkerung	 1950'	 4 693	 68 376	 41 829	 47 104	 6 935	 8 639	 10 114	 50 616
in Tausend	 1960'	 5 328	 72 673	 45 684	 50 200	 7 048	 9 153	 11 480	 52 372

1970'	 6 181	 77 709	 50 772	 53 822	 7 467	 9 656	 13 032	 55 632
1980 2	6 335	 78 397	 54 029	 56 479	 7 553	 9 863	 14 209	 56 341
1990 2	6 751	 79 753	 56 893	 56 763	 7 791	 9 987	 15 010	 57 681
1993 2	6 967	 81 338	 57 804	 57 245	 8 006	 10 107	 15 341	 58 227
2000'	 7 380	 82 583	 58 792	 58 148	 7 975	 10 084	 16 073	 58 810
2025'	 7 509	 83 877	 60 785	 56 237	 8 263	 9 908	 17 673	 60 251

Bevölkerungsdichte je km' 	 1993'	 169	 228	 105	 189	 94	 331	 376	 239

Veränderung des Bevölkerungsstandes 	 1980	 31,7	 217,8	 297,2	 90,8	 7,8	 8,3	 117,6	 56,1
in Tausend	 19934	 60,6	 363,5	 274,0	 193,4	 44,7	 32,3	 102,1	 188,0

Jährliche Zuwachsrate	 1980	 0,5	 0,3	 0,6	 0,2	 0,1	 0,1	 0,8	 0,0
in Prozent	 19934	 0,9	 0,4	 0,5	 0,3	 0,6	 0,4	 0,7	 0,3

Geburtenüberschuss	 1980	 2,3	 -1,1	 4,7	 1,7	 -0,2	 1,1	 4,7	 1,6
je 1000 Einwohner	 1993	 3,0	 -1,2	 3,2	 1,6	 1,3	 3,8	 2,4

Wanderungssaldo	 1980	 2,7	 0,8	 -0,1	 1,2	 -0,2	 3,6	 4,4
je 1000 Einwohner	 1993	 5,7	 5,8	 1,6	 3,4	 4,0	 1,9	 2,9	 0,9

Altersgruppen in Prozent 	 1993'	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0
0-14 Jahre	 17,6	 16,4	 19,8	 15,5	 17,6	 18,1	 18,4	 19,4

15-44 Jahre	 44,2	 43,5	 44,1	 44,7	 44,5	 43,4	 46,2	 42,5
45-64 Jahre	 23,6	 24,9	 21,4	 24,3	 22,6	 22,9	 22,3	 22,3
65 und mehr Jahre	 14,6	 15,2	 14,7	 15,5	 15,3	 15,6	 13,1	 15,8

Altersquotient'	 1993 4	21,6	 22,2	 22,5	 22,5	 22,7	 23,5	 19,1	 24,3

Lebendgeborene 	 1980	 11,7	 11,1	 14,9	 11,3	 12,0	 12,6	 12,8	 13,4
je 1000 Einwohner	 1993'	 12,1	 9,8	 12,4	 9,3	 12,0	 12,0	 12,0	 13,1

Davon von unverheirateten Müttern 	 1980	 4,7	 11,9	 11,4	 4,3	 17,8	 4,1	 4,1	 11,5
in Prozent	 19934	 6,3	 14,8	 33,2	 7,2	 26,2	 ...	 13,1	 30,8
Mittleres Alter der Mutter bei Geburt 	 1980	 26,424,9	 25,1	 24,3	 24,5	 25,6	 24,4
des ersten Kindes	 1993'	 28,1	 27,5 	 27,1	 26,0	 28,3	 26,0

Zusammengefasste	 1980	 1,55	 1,95	 1,69	 1,65	 1,69	 1,60	 1,89
Geburtenziffer	 19934	 1,51	 1,28	 1,65	 1,25	 1,51	 1,57	 1,79

Todesfälle	 1980	 9,4	 12,1	 10,2	 9,8	 12,2	 11,5	 8,1	 11,7
je 1000 Einwohner	 1993'	 9,0	 11,1	 9,2	 9,4	 10,4	 10,7	 9,0	 11,0
Todesfälle im ersten Lebensjahr 	 1980	 9,1	 12,4	 10,0	 14,6	 14,3	 12,1	 8,6	 12,1
je 1000 Lebendgeborene 	 19934	 5,6	 5,9	 6,8	 7,4	 6,5	 8,0	 6,2	 6,6

Heiraten	 1980	 5,7	 6,3	 6,2	 5,7	 6,2	 6,7	 6,4	 7,4
je 1000 Einwohner	 19934	 6,2	 5,5	 4,7	 5,1	 5,6	 5,4	 5,8	 5,1
Mittleres Heiratsalter	 1980	 25,2	 23,0	 24,1	 23,1	 22,3	 23,1	 23,0
der ledigen Frauen 	 19934	 27,5	 26,8	 26,1	 25,8	 25,7	 24,9	 26,9	 25,5
Zusammengefasste	 1980	 66	 71	 77	 68	 78	 68	 77
Heiratsziffer in Prozent	 19934	 67	 49	 66	 58	 65	 59	 58

Scheidungen	 1980	 1,7	 1,8	 1,5	 0,2	 1,8	 1,5	 1,8	 2,8
je 1000 Einwohner	 1993'	 2,2	 1,9	 1,9	 0,4	 2,1	 2,1	 2,0	 3,8
Zusammengefasste	 1980	 27	 22	 3	 26	 20	 25	 38
Scheidungsziffer in Prozent 	 1993'	 37	 28	 33	 7	 34	 39	 29	 44

Lebenserwartung in Jahren
(letztes verfügbares Jahr)	 1993/94	 1993	 1992	 1991	 1992	 1990	 1993	 1992
Bei Geburt

Männer	 75,1	 72,5	 72,9	 73,5	 72,9	 72,4	 74,0	 73,6
Frauen	 81,6	 79,0	 81,1	 80,2	 79,4	 79,1	 80,0	 79,0

Im Alter von 65 Jahren
Männer	 16,0	 14,3	 15,7	 14,8	 14,9	 14,0	 14,7	 14,4
Frauen	 20,2	 8,0	 0,1	 18,8	 18,3	 18,3	 19,2	 18,1

1 In der Jahresmitte
2 Am Jahresende
3 Projektionen der UNO 1992, mittlere Variante; Schweiz: Szenario 3A-91 (Integration)
4 1993 oder letztes verfügbares Jahr
5 Altersquotient = Anzahl über 64jährige dividiert durch Anzahl 15- bis 64jährige, in Prozent

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung
Demographischer Länderbericht des Europarates 1994, Strassburg 1994
World Population Prospects, Revision 1992, United Nations 1992

1 Bevölkerung
	

Population 1

28
BFS OFS UST



T 1.2 Donnees demographiques de divers pays d'Europe

Irland
11-lande

Dänemark
Danemark

Schweden
Suöde

Norwegen
Norvege

Spanien
Espagne

Portugal
Portugal

Griechen-
land
Gröce

Türkei
Turquie

Jahr
Armee

2 969	 4 271	 7 014	 3 265	 28 009	 8 405	 7 566	 20 809	 19501	 Population r6sidante,
2 834	 4 581	 7 480	 3 581	 30 455	 8 826	 8 327	 27 509	 19601	 en milliers de personnes
2 954	 4 929	 8 043	 3 877	 33 779	 9 044	 8 793	 35 321	 19701
3 433	 5 124	 8 318	 4 092	 37 636	 9 819	 9 699	 46 115	 1980'
3 521	 5 147	 8 591	 4 250	 38 994	 9 865	 10 120	 56 709	 19902
3 571	 5 197	 8 745	 4 325	 39 117	 9 879	 10 390	 60 528	 1993'
3 436	 5 245	 8 976	 4 485	 39 640	 9 932	 10 324	 68 165	 20003
3 583	 5 140	 9 529	 4 916	 40 613	 10 125	 10 103	 92 881	 2025'

51	 121	 19	 13	 77	 107	 79	 78	 1993'	 Densit6 de la population par km'

38,1	 1,8	 14,8	 13,4	 394,0	 105,4	 111,0	 955,1	 1980	 Variation de Rtat de la population,
11,0	 16,0	 53,1	 25,5	 69,1	 23,0	 43,6	 1 299,8	 1993'	 en milliers de personnes

1,2	 0,0	 0,2	 ...	 1,1	 1,1	 1,2	 1,7	 1980	 Taux annuel d'accroissement,
0,5	 0,4	 0,6	 0,6	 0,2	 0,2	 0,4	 2,2	 19934	 en pour cent

11,9	 0,3	 0,6	 2,4	 7,5	 6,5	 6,3	 21,9	 1980	 Exc6dent des naissances,
5,0	 0,9	 2,4	 3,6	 1,3	 0,8	 0,5	 21,6	 1993	 pour 1 000 habitants

-0,2	 0,1	 1,1	 1,0	 3,0	 4,3	 5,2	 -5,6	 1980	 Solde migratoire,
-1,9	 2,1	 3,6	 2,4	 0,5	 1,5	 3,7	 0,4	 1993	 pour 1000 habitants

100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 100,0	 1993"	 Groupes d'äges, en pour cent
25,9	 17,1	 18,7	 19,3	 17,4	 18,4	 17,2	 33,3	 0-14 ans
44,4	 43,5	 40,4	 43,8	 46,0	 44,4	 43,2	 48,3	 15-44 ans
18,3	 24,0	 23,4	 20,8	 22,0	 22,8	 24,6	 14,0	 45-64 ans
11,5	 15,4	 17,6	 16,1	 14,6	 14,4	 15,0	 4,4	 65 ans et plus

Rapport de Apendance
18,3	 22,8	 27,6	 24,9	 21,4	 21,4	 22,2	 7,1	 1993"	 des plus de 64 ans'

21,8	 11,2	 11,7	 12,5	 15,3	 16,2	 15,4	 32,0	 1980	 Enfants nös vivants,
14,5	 13,0	 13,5	 13,8	 9,9	 11,5	 9,8	 28,9	 1993'	 pour 1000 habitants

5,0	 33,2	 39,7	 14,5	 3,9	 9,2	 1,5	 2,9	 1980	 De möres non mari6es,
18,0	 46,4	 50,4	 42,9	 10,0	 16,9	 2,8	 4,4	 1993"	 en pour cent

24,9	 24,6	 25,5	 25,2	 24,6	 23,6	 23,3	 20,8	 1980	 Age moyen de la m6re ä la
25,9	 26,9	 27,0	 25,9	 26,9	 25,2	 25,8	 1993"	 naissance de son premier enfant

3,23	 1,55	 1,68	 1,72	 2,22	 2,19	 2,23	 4,22	 1980	 Indicateur conjoncturel
2,02	 1,75	 2,00	 1,86	 1,24	 1,53	 1,35	 3,58	 1993'	 de föconditä

9,8	 10,9	 11,0	 10,1	 7,7	 9,7	 9,1	 9,7	 1980	 D6c6s,
8,7	 12,1	 11,1	 10,4	 8,7	 10,7	 9,4	 7,2	 1993'	 pour 1000 habitants

11,1	 8,4	 6,9	 8,1	 12,3	 24,3	 17,9	 95,3	 1980	 D6c6s pendant la premi6re annöe de vie
6,6	 6,6	 4,8	 5,8	 7,6	 8,6	 8,3	 56,5	 1993"	 pour 1000 enfants nös vivants

6,4	 5,2	 4,5	 5,4	 5,9	 7,4	 6,5	 8,2	 1980	 Mariages
4,5	 6,2	 3,9	 4,5	 5,2	 6,9	 5,9	 1993'	 pour 1000 habitants

24,1	 24,8	 26,4	 23,6	 23,4	 23,3	 22,3	 17,7	 1980	 Age moyen des femmes cölibataires
25,9	 28,2	 28,3	 26,4	 25,6	 24,7	 24,4	 1993"	 au mariage

83	 53	 53	 65	 76	 81	 86	 1980	 Indicateur conjoncturel de
67	 61	 50	 49	 66	 82	 59	 1993'	 nuptialitö, en pour cent

1,9	 2,7	 2,4	 1,6	 0,6	 0,7	 0,4	 1980	 Divorces,
2,1	 2,5	 2,5	 2,4	 0,7	 1,2	 0,7	 0,5	 1993'	 pour 1000 habitants

40	 42	 25	 10	 1980	 Indicateur conjoncturel de
42	 50	 40	 12	 1993'	 divortialit6, en pour cent

Esperance de vie, en annees
1987	 1992	 1993	 1992	 1990/91	 1992/93	 1990	 1991	 (derniere ann6e disponible)

A la naissance
71,0	 72,4	 75,5	 74,2	 73,4	 70,8	 74,6	 64,3	 Hommes
76,7	 77,8	 80,8	 80,3	 80,5	 78,1	 80,0	 69,5	 Femmes

A l'äge de 65 ans
12,6	 14,3	 15,4	 15,0	 15,5	 14,2	 15,8	 12,5	 Hommes
16,2	 17,8	 19,2	 19,0	 19,2	 17,5	 18,3	 14,3	 Femmes

1 Au milieu de l'annee
2 A la fin de [armee
3 Projection de l'ONU 1992, variante moyenne; Suisse: scenario 3A-91 (integration)
4 1993 ou derniere annee disponible
5 Rapport de dependance = total des personnes de plus de 64 ans divise par celui des 15 ä 64 ans multiplie par 100

Donnees pour la Suisse: Statistiques de la Section de l'evolution de la population
Rapport demographique du Conseil de I'Europe 1994, Strasbourg 1994
World Population Prospects: the 1992 revision, United Nations 1992
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1.2 Erhebungen, Methoden, Begriffe

1.2.1 Erhebungen und Methoden

Die wichtigsten bevölkerungsstatistischen Angaben wer-
den folgenden regelmässigen Erhebungen bzw. ständigen
Registern entnommen:
– Eidgenössische Volkszählungen;
– Meldungen der Zivilstandsämter über Eheschliessun-

gen, Geburten, Todesfälle und Anerkennungen von Kin-
dern;

– Meldungen der Gerichte über Ehescheidungen, Tren-
nungen und Ungültigerklärungen von Ehen;

– Meldungen der Einwohnerkontrollämter über zu- und
weggezogene Schweizer;

– Zentrales Ausländerregister;
– Zentrales Adoptionsregister.
Die Volkszählungen, die seit 1850 in der Regel alle 10
Jahre stattfinden, liefern die detailliertesten Angaben über
den Stand, die Struktur und die Verteilung der Wohnbevöl-
kerung (siehe Tabelle 1.3). Sie erbringen auch wichtige Er-
kenntnisse über Bildung, Sprache, Konfession, frühere
Wohnorte, Arbeitswege, Erwerbstätigkeit, die Zusammen-
setzung der Haushaltungen und die Wohnverhältnisse der
Bevölkerung in den Gemeinden und Regionen der
Schweiz.
Jährliche Angaben zu Stand, Struktur und Bewegungen
der ständigen Wohnbevölkerung werden im Rahmen der
Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP) für
folgende Merkmale berechnet (siehe Tabellen 1.6 bis 1.8):
– nach Gemeinde, Geschlecht, Heimat;
– nach Kanton, Alter, Geschlecht, Heimat;
– nach Zivilstand, Alter, Geschlecht, Heimat;
– nach Nationalität, Geschlecht.

Zur Berechnung dieser Serien werden folgende Verfahren
angewandt:

Für die Bestände der Schweizer bedient man sich im all-
gemeinen der Fortschreibungsmethode; diese geht von
den Angaben der letzten Volkszählung aus und ermittelt
die Bestände für die anschliessenden Jahre, indem die
Geburten, Todesfälle, Wanderungsbewegungen, Zivil-
standsänderungen und Bürgerrechtswechsel jährlich als
Zugänge bzw. Abgänge nachgeführt werden.
Von einigen Kantonen, welche Angaben aus Einwohner-
registern liefern, werden die Bestandeszahlen direkt ver-
wendet.
Die Bestände der Ausländer, die Angaben über deren
Ein-, Aus- und Binnenwanderungen sowie die Bürger-
rechtswechsel werden dem Zentralen Ausländerregister
entnommen und ergänzt durch die Angaben über die
internationalen Funktionäre, über das Personal der diplo-
matischen Vertretungen und deren Familienangehörige
sowie – seit 1990 – dem sogenannten Ergänzungs-
bestand (siehe unten, «Ständige Wohnbevölkerung»).

1.2.2 Begriffe und Definitionen

Die nachfolgenden Ausführungen beschränken sich auf
allgemeine Grundsätze und Hinweise. Für ausführlichere
Angaben sei auf die weiterführenden Veröffentlichungen
verwiesen (siehe Kapitel 1.7.1).

Wohnsitz:
Unter dem zivilrechtlichen Wohnsitz versteht man die Ge-
meinde, in der sich jemand mit der Absicht dauernden
Verbleibens aufhält. Bei den schweizerischen Staatsange-
hörigen ist dies in der Regel die Gemeinde, in welcher der
Heimatschein hinterlegt ist und die Steuern entrichtet wer-
den; bei ausländischen Staatsangehörigen die Gemeinde,
für welche die entsprechende Aufenthalts- oder Nieder-
lassungsbewilligung ausgestellt worden ist.
Unter dem wirtschaftlichen Wohnsitz versteht man die
Gemeinde, in der sich eine Person die meiste Zeit aufhält,
deren Infrastruktur sie hauptsächlich beansprucht und von
der aus sie z. B. den Weg zur täglichen Arbeit oder zur
Schule aufnimmt.

1.2 Releves, methodes et notions

1.2.1 Releves et möthodes

Les releväs päriodiques et les registres permanents sui-
vants alimentent la statistique dämographique:

les recensements fädäraux de la population;
les communications des offices d'ätat civil concernant
les mariages, les naissances, les cläcös et les reconnais-
sances de paternitä;
les communications des tribunaux concernant les
divorces, les säparations et les annulations de mariage;
les communications des services du contröle des habi-
tants relatives aux arriväes et aux cläparts de Suisses;
le Registre central des etrangers;

– le Registre central des adoptions.
Organisäs en gänäral tous les dix ans depuis 1850, les
recensements fädäraux de la population permettent de re-
cueillir des informations clätailläes sur l'ätat, la structure et
la räpartition de la population räsidante (voir le tableau
1.3). Ces vastes enquätes statistiques fournissent en outre
des renseignements importants sur la formation, la
langue, la religion, les domiciles präcädents, le trajet entre
le domicile et le lieu de travail, l'activitä professionnelle, la
composition des mänages et les conditions de logement
de la population des diverses communes et rägions du
pays.
La statistique de Vätat annuel de la population (ESPOP)
livre chaque annäe des renseignements sur Vätat, la struc-
ture et les mouvements de la population räsidante perma-
nente. Ces donnäes sont ventiläes (voir les tableaux 1.6 ä
1.8) selon:
– la commune, le sexe et l'origine;
– le canton, l'äge, le sexe et l'origine;
– rätat civil, l'äge, le sexe et l'origine;
– la nationalitä et le sexe.

Ces säries sont calculäes ä l'aide des procädäs suivants:
On utilise en gänäral la mäthode dite de la statistique
progressive pour däterminer l'effectif des Suisses. Les
donnäes du dernier recensement de la population cons-
tituent l'effectif de däpart. On le met ä jour en ajoutant
ou en retranchant, selon les cas, les naissances, les
däcös, les mouvements migratoires, les changements
d'ätat civil et les changements de nationalitä. Certains
cantons fournissent des donnäes issues des registres
des habitants, qui sont reprises telles quelles.
L'effectif des ätrangers est däterminä ä partir du
Registre central des ätrangers, qui contient l'ensemble
des donnäes relatives aux mouvements de la population
(immigration, ämigration, migrations intärieures) et aux
changements de nationalitä, auxquelles viennent s'ajou-
ter les donnäes concernant les fonctionnaires internatio-
naux, le personnel des repräsentations diplomatiques et
les membres de leurs familles, ainsi qu'un fichier com-
plämentaire, crää en 1990 (voir plus bas sous «Popula-
tion residante permanente»).

1.2.2 Notions et döfinitions

Les definitions qui suivent portent sur des notions fonda-
mentales. Les lecteurs qui souhaitent approfondir leurs
connaissances voudront bien se reporter au chapitre 1.7.

Domicile:
On entend par domicile civil la commune oü un individu
s'est ätabli avec l'intention d'y demeurer ä long terme.
Pour les Suisses, il s'agit en gänäral de la commune oü est
däposä l'acte d'origine et ä laquelle sont versäs les
impöts; pour les ötrangers, c'est celle oü la personne s'est
vu remettre une autorisation de säjour ou un permis d'äta-
blissement.
On entend par domicile öconomique la commune oü un
individu passe le plus clair de son temps, dont il utilise
l'infrastructure et d'oü il part pour se rendre ä son travail
ou ä l'äcole. Dans la plupart des cas, le domicile civil co-
incide avec le domicile äconomique. Ce n'est par exemple
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In den meisten Fällen stimmen zivilrechtlicher und wirt-
schaftlicher Wohnsitz überein. Personen, für die dies nicht
zutrifft, sind beispielsweise Wochenaufenthalter, Inter-
natsschüler, Heiminsassen.
Die Volkszählung arbeitet mit dem wirtschaftlichen Wohn-
sitzbegriff. In der Volkszählung 1990 wurde aber auch die
Frage nach dem zivilrechtlichen Wohnsitz gestellt, womit
diesbezüglich erstmals eine Differenzierung möglich
wurde.
Dagegen arbeitet die Statistik des jährlichen Bevölke-
rungsstandes (ESPOP) mit dem zivilrechtlichen Wohnsitz-
begriff, weil nur so die Bewegungen (Geburt, Tod, Wande-
rung, Bürgerrechtswechsel) in allen Gemeinden der
Schweiz einheitlich und ohne Doppelzählungen erfasst
werden können.
Als Wohnsitz Neuvermählter gilt derjenige des Ehemannes
vor der Eheschliessung; bei Geburten und Anerkennungen
ist der Wohnort der Mutter entscheidend, bei Todesfällen
jener der gestorbenen Person, bei Scheidungen jener der
klagenden Partei, bei Adoptionen jener der adoptierten
Person.
Wanderungen werden nur dann gezählt, wenn damit eine
Verlegung des zivilrechtlichen Wohnsitzes mit dem
Heimatschein einhergeht.
Im Ausland erfolgte Geburten, Todesfälle und Eheschlies-
sungen von Personen mit ständigem Wohnsitz in der
Schweiz werden seit 1987 zusammen mit den Inlandereig-
nissen ausgewiesen.

Ständige Wohnbevölkerung
nach zivilrechtlichem Wohnsitz:
Zur ständigen Wohnbevölkerung werden diejenigen Perso-
nen gezählt, deren zivilrechtlicher Wohnsitz in der Regel
ganzjährig im betreffenden Gebiet liegt. (Die Fortschrei-
bung von 1980 bis 1990 musste sich mit einer Mischrech-
nung begnügen, da die Volkszählung 1980 nur den wirt-
schaftlichen Wohnsitz erfasste, die Bewegungen aber den
zivilrechtlichen Wohnsitz zur Grundlage nehmen). Bei den
Ausländern werden Niedergelassene, Jahresaufenthalter
(inkl. anerkannter Flüchtlinge), Funktionäre internationaler
Organisationen, Angestellte diplomatischer Vertretungen
oder ausländischer staatlicher Betriebe (vor allem Post,
Eisenbahn, Zoll) sowie deren in der Schweiz lebende
Familienangehörige berücksichtigt (nicht jedoch Saison-
arbeiter, Kurzaufenthalter, Grenzgänger, Touristen und die
Asylbewerber).
Aus technischen Gründen wird seit 1990 zur ständigen
Wohnbevölkerung ein sogenannter Ergänzungsbestand
hinzugezählt, welcher Geburten von Ausländerinnen ent-
hält, die von den Zivilstandsämtern registriert werden,
jedoch nicht oder erst mit Verspätung im Zentralen Aus-
länderregister erscheinen (berücksichtigt werden u. a.
auch Iebendgeborene Kinder von Asylbewerberinnen).
Die Angaben zur ständigen Wohnbevölkerung werden vor
allem für die Berechnung von demographischen und ge-
sundheitsstatistischen, einwohnerbezogenen Masszahlen
(Geburten-, Sterbe-, Heirats-, Scheidungs-, Wanderungs-
ziffern usw.) sowie für die Berechnung der Lebenserwar-
tung verwendet.

Mittlere Wohnbevölkerung
nach wirtschaftlichem Wohnsitz:
Die mittlere Wohnbevölkerung umfasst die im Durch-
schnitt eines Kalenderjahres in der Schweiz lebende
Wohnbevölkerung nach wirtschaftlichem Wohnsitz; einbe-
zogen werden hier bei den Ausländern neben den Jahres-
aufenthaltern, Niedergelassenen, internationalen Funktio-
nären und dem Ergänzungsbestand auch die Saison-
arbeitskräfte (nicht jedoch Kurzaufenthalter, Grenzgänger,
Touristen und Asylbewerber).
Die mittlere Wohnbevölkerung eignet sich vor allem für
nichtdemographische Pro-Kopf-Berechnungen, z. B. Steu-
erkraft, Einkommen, Konsum oder Fahrzeuge pro Kopf.

Wohnbevölkerung gemäss Volkszählung:
Für die Eidgenössische Volkszählung ist die Wohnbevölke-
rung nach wirtschaftlichem Wohnsitz massgebend. Die

pas le cas des rösidants ä la semaine, des ölöves vivant en
internats ou des pensionnaires d'un foyer d'öducation.
Le recensement de la population se fonde sur le domicile
öconomique. Le recensement de 1990 contenait pour la
premiäre fois une question portant sur le domicile civil, ce
qui a permis de diff6rencier les deux types de domicile.
A ('inverse, la statistique sur l'ötat annuel de la population
(ESPOP) recourt uniquement au domicile civil, qui seul
permet de recenser les mouvements de la population
(naissances, clöcös, migrations, changements de nationa-
litä) de maniöre uniforme dans toutes les communes et en
övitant les doubles comptages.
Le domicile des jeunes mariäs est celui qu'occupait
l'eoux avant le mariage; lors de naissances et de recon-
naissances de paternitö, c'est celui de la märe qui fait foi;
pour les döcös on se fonde sur le domicile de la personne
d6c6clöe; pour les divorces, sur celui du demandeur au
moment oü il a introduit l'action en justice; pour les adop-
tions, sur celui de la personne adopt6e. Ne sont considä-
rös comme mouvements migratoires que les changements
de domicile ä moyen et ä long termes.
Les migrations ne sont prises en consid6ration que si elles
sont accompagn6es d'un changement de domicile civil
(transfert de l'acte d'origine).
Depuis 1987, les naissances, les döcös et les mariages sur-
venus ä l'ötranger sont enregisträs dans la mesure oü les
personnes concernäes ont leur domicile permanent en
Suisse.

Population rösidante permanente selon le domicile civil:
Sont considöröes comme faisant partie de la population
rösidante permanente les personnes dont le domicile civil
n'a pas changö au cours de l'annäe (la statistique progres-
sive de 1980 ä 1990 a dü se satisfaire d'un calcul hybride,
le recensement de 1980 ne tenant compte que du domicile
6conomique, alors que les mouvements de la population
sont döterminös ä partir du domicile civil). En ce qui
concerne les ötrangers, la statistique prend en considöra-
tion les personnes qui ont 61u domicile en Suisse, les rösi-
dants ä l'ann6e (röfugiös compris), les fonctionnaires des
organisations internationales, les employös de repräsenta-
tions diplomatiques ou d'entreprises publiques ätrangäres
(notamment postes, chemins de fer, douanes) ainsi que
les membres de leurs familles ätablis en Suisse. Elle exclut
donc les saisonniers, les personnes effectuant un söjour
de courte duröe, les frontaliers, les touristes et les requö-
rants d'asile.
Pour des raisons techniques, on a cröö en 1990 un fichier
complämentaire aux donnöes relatives ä la population
rösidante permanente. Ce fichier recense les naissances
de ressortissants 6trangers qui sont enregisträes par les
offices de l'ötat civil, mais qui n'apparaissent pas ou
qu'avec un certain döcalage dans le Registre central des
ötrangers (sont notamment pris en considöration les
enfants näs vivants des requärantes d'asile).
On se fonde sur la population rösidante permanente
notamment pour le calcul des indicateurs dämographiques
(taux de natalitö, de mortalitö, de nuptialitö, de divorcialitö,
de migration, etc.), des indicateurs de la statistique sani-
taire, et de l'espörance de vie.

Population rösidante moyenne selon le domicile civil:
II s'agit lä de l'effectif moyen, pour une annöe civile don-
nöe, de la population rösidant en Suisse selon la döfinition
du domicile 6conomique. Cet effectif comprend les ätran-
gers au benöfice d'une autorisation de söjour annuelle ou
d'un permis d'ötablissement, les fonctionnaires internatio-
naux, les personnes figurant dans le fichier complämen-
taire et les saisonniers. II exclut les personnes effectuant
un sejour de courte duröe, les frontaliers, les touristes et
les requörants d'asile.
II sert de base surtout au calcul des donnöes non Arno-
graphiques par habitant (recettes fiscales, revenu,
consommation, nombre de vöhicules par personne, etc.).
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ausländische Wohnbevölkerung setzt sich hier zusammen
aus den Niedergelassenen, den Jahresaufenthaltern, den
Saisonarbeitern, den Asylbewerbern, den Kurzaufenthal-
tern sowie, falls ihnen nicht diplomatischer Status zu-
kommt, den Funktionären internationaler Organisationen,
den Angestellten konsularischer Vertretungen und ihrer in
der Schweiz lebenden Familienangehörigen. Nicht dazu-
gezählt werden hingegen Grenzgänger, die zwar täglich in
der Schweiz arbeiten, aber im Ausland wohnen, sowie
Touristen.

Staatsangehörigkeit:
Die Angaben nach Staatsangehörigkeit beziehen sich
grundsätzlich auf autonome Heimatstaaten, einschliesslich
deren überseeischer Gebiete (z. B. Kanalinseln, Färöer,
Gibraltar etc.). Davon abweichend werden Tibet, Taiwan,
Palästina und Hongkong getrennt ausgewiesen.
Personen, die ausser dem Schweizer Bürgerrecht eine
weitere Staatsangehörigkeit besitzen, werden als Schwei-
zer bzw. Schweizerinnen gezählt.

Alter, Dauer:
Alter und Altersgruppen werden, wenn nicht anders ver-
merkt, in annähernden Jahren, d. h. als Differenz zwischen
dem Geburtsjahr und dem Ereignis- bzw. Beobachtungs-
jahr, angegeben. Bei dieser Berechnungsart wird z. B. ein
im Dezember eines Jahres geborenes Kind bereits im
Januar des folgenden Jahres zu den Einjährigen gezählt.
Die Berechnung von Zeiträumen erfolgt, wenn nicht
anders vermerkt, analog der Altersberechnung, d. h. als
Differenz zwischen zwei Ereignisjahren (bzw. -monaten
oder -tagen).

Landesteile:
In einigen Tabellen werden Angaben nach Landesteilen
veröffentlicht. Dabei werden die Kantone wie folgt zu-
sammengefasst:
Nordostschweiz: Al, AR, GL, SG, SH, TG, ZH
Nordwestschweiz und Bern: AG, BE, BL, BS, SO
Zentralschweiz: LU, NW, OW, SZ, UR, ZG
Westschweiz: FR, GE, JU, NE, VD
Südschweiz: GR, TI, VS
Alle im Kapitel 1 aufgeführten Angaben beziehen sich –
falls nicht ausdrücklich anders vermerkt – auf den aktuel-
len Gebietsstand (d. h. auf jenen vom 31.12.1994).

Städtisch/ländlich, Agglomerationen:
Als städtische Gebiete gelten Agglomerationen und iso-
lierte Städte (d. h. Städte, die keiner Agglomeration ange-
hören, zum Zeitpunkt der Volkszählung aber mindestens
10 000 Einwohner aufwiesen).
Die ländlichen Gebiete umfassen alle Gemeinden, die
weder zu einer Agglomeration gehören noch isolierte
Städte sind.
Die Zuteilung zu den Agglomerationen wurde auf Grund
der Resultate der Volkszählung 1990 revidiert. Die im Kapi-
tel über die Bevölkerung aufgeführten Angaben beziehen
sich – falls nicht ausdrücklich anders angegeben – auf die-
sen neuen Gebietsstand.
Die Agglomerationen werden nach einheitlichen statisti-
schen Kriterien definiert. Zu diesen Kriterien gehören die
Einwohnerzahl und die Bevölkerungsentwicklung, der bau-
liche Zusammenhang, das Verhältnis der Erwerbstätigen
zur Wohnbevölkerung, die Wirtschaftsstruktur und die
Verflechtung mit der Kernzone durch Pendler.

Haushalttypen:
Die Haushalte werden unterschieden nach Privat- und
nach Kollektivhaushalten.
Privathaushalte sind Einperson- und Mehrpersonenhaus-
halte.
Die Mehrpersonenhaushalte werden wiederum unterteilt
in Familienhaushalte und Nichtfamilienhaushalte.
Als Familienhaushalte werden Privathaushalte betrachtet,
die mindestens einen Familienkern enthalten. Als Familien-
kern gilt ein Vorstands(ehe)paar, ein Vorstand (ohne Part-
ner) mit Kind(ern) oder ein solcher mit Eltern (bzw. einem
Elternteil).

Population rösidante
selon le recensement föderal de la population (RFP):
Lors du RFP, an enregistre la population rösidante perma-
nente en fonction du domicile öconomique. La population
residante ötrangäre comprend les ätrangers au bänäfice
d'un permis d'ätablissement, les titulaires d'une autorisa-
tion annuelle de söjour, les saisonniers, les requörants
d'asile, les ötrangers au bänäfice d'un permis de söjour de
courte duröe, ainsi que les fonctionnaires des organisa-
tions internationales dans la mesure oü ils n'ont pas le sta-
tut de diplomates, les employäs des reprösentations
consulaires et les membres de leurs familles qui räsident
en Suisse. C'est dire que ni les touristes, ni les frontaliers
travaillant quotidiennement en Suisse ne sont comptäs
dans la population rösidante de la Suisse.

Nationalitö:
Les donnäes ventilöes par nationalitö font en principe räfä-
rence ä des pays autonomes, les territoires d'outre-mer
(les iles Anglo-Normandes, les iles Färoä, Gibraltar p. ex.)
ötant assimilös ä la mötropole. Font exception ä cette regle
le Tibet, Taiwan, la Palestine et Hong Kong.
Les binationaux qui possödent la nationalitö suisse sont
enregisträs exclusivement en tant que citoyens suisses.

Age, intervalle:
Sauf indication contraire, l'äge d'un individu ou le groupe
d'äges auquel il a etö attribuö se calcule en soustrayant
l'annäe de naissance de l'annäe de l'ävänement observä.
Par consäquent, un enfant nä en döcembre fait partie du
groupe des enfants ägäs d'un an dös le mois de janvier de
l'annäe suivante.
Sauf indication contraire, la duröe d'un phänomöne est
calculäe en soustrayant l'annäe d'un övönement de
l'annäe d'un autre övönement. Ce calcul peut ötre fait de
la möme facon en mois ou en jours.

Rägions du territoire national:
Certains tableaux de ce domaine de l'Annuaire prösentent
les donnäes par rägions. En voici la dölimitation:
Suisse du Nord-Est: Al, AR, GL, SG, SH, TG, ZH
Suisse du Nord-Ouest et Berne: AG, BE, BL, BS, SO
Suisse centrale: LU, NW, OW , SZ, UR, ZG
Suisse occidentale: FR, GE, JU, NE, VD
Suisse möridionale: GR, TI, VS
Toutes les donnäes contenues dans le chapitre 1 ont ötö
actualisäes compte tenu de rötat actuel du territoire
(autrement dit rätat au 31. 12. 1994). Les exceptions sont
signalöes par une note.

Rägions urbaines/rurales, agglomärations:
On entend par rägions urbaines les agglomärations et les
villes isolöes. Sont considäräes comme villes les com-
munes qui comptaient au moins 10 000 habitants lors du
recensement.
Les rägions rurales comprennent toutes les communes qui
n'appartiennent ä aucune agglomöration et qui ne sont pas
des villes.
La liste des agglomärations a ötö mise ä jour ä partir des
räsultats du recensement föderal de la population de 1990.
Les donnöes contenues dans le chapitre sur la population
se rapportent ä cette nouvelle liste. Les exceptions sont
signalöes par une note.
Les agglomärations sont döfinies en fonction de critöres
statistiques uniformes, dont le nombre d'habitants et
l'ävolution de la population, le lien de continuitä de la zone
bätie, le rapport entre la population active occupöe et la
population rösidante, la structure öconomique et le rat-
tachement d'une commune d'agglomöration ä la zone
centrale par un räseau pendulaire.

Mönages:
On fait la distinction entre les mönages priväs et les
mönages collectifs.
Les mänages priväs se divisent en mönages d'une per-
sonne et en mönages de plusieurs personnes.
Les mänages de plusieurs personnes se subdivisent en
mönages familiaux et en mänages non familiaux.
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Bei den Paarhaushalten wird zwischen Ehepaaren und
Konsensualpaaren unterschieden. Konsensualpaare be-
stehen aus nicht miteinander verheirateten Partnern, die
gemäss ihrer Selbstdeklaration in einer eheähnlichen Ge-
meinschaft leben.

1.2.3 Szenarien zur Bevölkerungsentwicklung
der Schweiz 1991– 2040

Anfang 1990 hat der Bundesrat das Bundesamt für Stati-
stik beauftragt, Bevölkerungsszenarien für die Schweiz zu
den möglichen demographischen Auswirkungen eines
Beitritts zum Europäischen Wirtschaftsraum (EWR) zu er-
stellen (siehe Tabelle 1.4).
Die Erarbeitung der Grundlagen erfolgte im Rahmen einer
interdepartementalen Arbeitsgruppe.
Vier Szenarien gehen aus von unterschiedlichen Annah-
men bezüglich der internationalen Wanderungen: das Sze-
nario «Kontinuität» von der Fortsetzung der bisherigen
Ausländer- und Asylpolitik, das Szenario «Integration» von
einem Beitritt zu EWR und EU; die Szenarien «Stabilisie-
rung» und «Abgrenzung» untersuchen die demographi-
schen Auswirkungen einer eher restriktiven Ausländer-
und Asylpolitik zur längerfristigen Stabilisierung bzw.
Reduzierung der Bevölkerungszahl.
Zwei weitere Szenarien befassen sich mit den Konsequen-
zen einer nur wenig wachsenden Lebenserwartung und
einer zunehmenden Geburtenhäufigkeit.
Die methodischen Grundlagen, die Hypothesen und Er-
gebnisse sind in einem Bericht ausführlich dargestellt
(siehe Kapitel 1.7.1). Eine Zusammenstellung der Hypothe-
sen und der wichtigsten Ergebnisse der sechs Szenarien
findet sich im Statistischen Jahrbuch der Schweiz 1993 (S.
53-58).

Est appelä mänage familial tout mänage qui comprend au
moins un noyau familial. Par noyau familial, on entend soit
le chef de famille et son conjoint, soit le chef de famille
sans conjoint, mais avec un ou plusieurs enfants ou avec
son päre et/ou sa märe.
Parmi les mänages constituäs d'un couple, on fait la dis-
tinction entre les couples maries et les couples consen-
suels. Ces derniers ont ätä assimiläs aux couples mariäs
pour autant qu'ils aient däclarä vivre en Union libre.

1.2.3 Scönarios de l'övolution de la population en Suisse
entre 1991 et l'an 2040

Au döbut de 1990, le Conseil fädäral a chargä ('Office
fädäral de la statistique d'ätablir des scänarios dörnogra-
phiques prenant en compte les räpercussions possibles de
l'adhäsion de la Suisse ä l'Espace äconomique europäen
(EEE; voir le tableau 1.4).
Les hypothäses des scänarios ont ätä präparäes au sein
d'un groupe de travail interdäpartemental.
Quatre de ces scänarios reposent sur des hypothäses dif-
ferentes en matiöre de migrations internationales. Ils exa-
minent les räpercussions des politiques appliquäes par le
passe ä l'ägard des etrangers et des demandeurs d'asile
(scänario «continuitä»), de l'adhäsion de la Suisse ä ('EEE
et ä la CE (scänario «intägration»), de la stabilisation de la
population (scänario «stabilitä») et, enfin, d'une politique
restrictive visant ä la stabilisation, voire ä la diminution de
la population (scänario «cloisonnement»).
Deux autres scänarios se penchent sur les consäquences
d'une augmentation de la fäconditä et d'une augmentation
limitäe de I'espärance de vie.
Une publication (voir le chapitre 1.7.1) präsente les
mäthodes, les hypothäses et les räsultats dätailläs des six
scänarios. Les hypothäses et les räsultats les plus impor-
tants sont resumäs dans l'Annuaire statistique de la Suisse
de 1993 (pp. 53-58).
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1.3 Struktur und Entwicklung
der Bevölkerung in der Schweiz

1.3.1 Überblick 1994

Die ständige Wohnbevölkerung der Schweiz nahm 1994
um rund 50 400 Personen zu und erreichte am Ende des
Jahres den Stand von 7 019 000. Nicht zur ständigen
Wohnbevölkerung gehören die ausländischen Saison-
arbeitskräfte (Jahresdurchschnitt 1994: 42 700 Personen),
die Kurzaufenthalter (Jahresdurchschnitt 1994: 16 000 Per-
sonen) sowie die Asylbewerber (Ende 1994: 70 200 Perso-
nen).
Die ständige Wohnbevölkerung nimmt seit Jahren zu. Mit
0,7% lag die Zuwachsrate allerdings tiefer als in den Vor-
jahren und entsprach etwa der Situation in den Jahren
1988/89.
Das Wachstum ist nach wie vor mehrheitlich durch den
Einwanderungsüberschuss bedingt (1994: 29 500 Personen
bzw. rund 60%). Dieser nimmt allerdings wegen der rück-
läufigen Zuwanderung ausländischer Staatsangehöriger
ab: Er war 1994 nur noch etwa halb so gross wie 1991.
Die Zunahme ging wie bereits 1993 einzig auf das Konto
der Ausländer (bei der Bevölkerung schweizerischer
Nationalität war der Wanderungssaldo negativ und ausser-
dem grösser als der Geburtenüberschuss; wegen der Ein-
bürgerungen ist die Bevölkerung schweizerischer Nationa-
lität dennoch leicht gewachsen; vgl. Kap. 1.6).

1.3.2 Altersstrukturen der ständigen Wohnbevölkerung
1980-1994

Die demographische Alterung der Bevölkerung hat sich
auch 1994 fortgesetzt. Wiederum am stärksten nahm die
Altersgruppe der über 79jährigen zu (+2,4% oder 6500 Per-
sonen). Auch die übrigen Altersgruppen sind gewachsen:
die der 65-79jährigen um 0,8%, der 40-64jährigen um
1,2%, der 20-39jährigen um weniger als 0,1% und die der
0-19jährigen um 0,7%.
Die Wachstumsrate einer Altersgruppe wird nicht nur
durch Überschuss der Todesfälle bzw. der Geburten einer-
seits und Wanderungssaldo andererseits bestimmt, son-
dern wesentlich auch durch den sog. Altersstruktureffekt.
Darunter versteht man die Differenz zwischen dem Jahr-
gang, welcher neu zur Altersgruppe kommt, und dem
Jahrgang, welcher die Altersgruppe verlässt. Durch den
Altersstruktureffekt pflanzen sich gewisse demographi-
sche Ereignisse (z. B. ein Geburtenboom oder eine starke
Einwanderungswelle) über Jahre hinweg durch die ge-
samte Struktur nach oben fort.
Wie Grafik 1.2 zeigt, beeinflusst der Altersstruktureffekt
die Zu- oder Abnahme gewisser Altersgruppen nachhaltig.
(Zur Verdeutlichung sind die Nulljährigen weggelassen
worden; der überwiegende Anteil des Geburtenüber-
schusses und des daraus folgenden Altersstruktureffekts
würde die übrigen Einflüsse sonst verdecken.)
Wie bereits erwähnt, ist die Gruppe der 20-39jährigen
1994 kaum gewachsen. Der hohe Einwanderungsüber-
schuss wurde durch den Altersstruktureffekt weitgehend
neutralisiert: Da der in diese Gruppe nachrückende Jahr-
gang 1974 mit 83 500 Personen den in die Gruppe der
40-64jährigen eintretenden Jahrgang 1954 mit 103 400 Per-
sonen nur zu ca. 81% ersetzen konnte, blieb per saldo eine
Abnahme von rund 19 800 Personen (Einwanderungsüber-
schuss: 24 400 Personen). Der Altersstruktureffekt wird
sich in dieser Altersgruppe in den kommenden Jahren
noch verstärken, da die geburtenschwachen Jahrgänge
1977-1979 die austretenden Jahrgänge 1957-1959 nur je-
weils zu kaum 70% werden ersetzen können.
Die älteren Gruppen (die über 39jährigen) weisen z. T. ein
relativ starkes Wachstum auf, welches bei den meisten
schon seit Beginn der 80er Jahre anhält. Dieses Wachstum
ist ausschliesslich auf den Altersstruktureffekt zurückzu-
führen: Er kompensiert bei weitem die Abnahme durch
Sterbefälle und Auswanderungen.

1.3 Structure et övolution de la population en Suisse

1.3.1 Survol de 1994

La population rösidante permanente de la Suisse a aug-
mentö de 50 400 personnes en 1994 pour atteindre en fin
d'annöe le nombre de 7 019 000 habitants. Ce chiffre n'in-
clut pas les saisonniers (au nombre de 42 700 en moyenne
en 1994), les personnes effectuant un söjour de courte
duröe (16 000 en moyenne en 1994) ni les requörants
d'asile (70 200 ä la fin de 1994).
Si la population de la Suisse est en hausse depuis des
annöes, la croissance (+0,7%) s'est cependant ralentie en
1994 par rapport aux annöes pröcödentes, et elle corres-
pond ä peu prös au taux de croissance enregiströ en 1988
et 1989.
L'augmentation de la population est toujours principale-
ment due ä l'immigration nette (29 500 personnes en 1994,
soit environ 60% de l'augmentation). Mais cette derniöre a
cependant diminue de moitiö par rapport ä 1991, en raison
d'une moins forte immigration de personnes de nationalitö
ötrangöre.
Comme en 1993, l'accroissement de la population est
uniquement ä mettre sur le compte des ötrangers. La
population de nationalitö suisse prösente en effet un solde
migratoire nögatif, lequel est de surcroit plus important
que l'excödent des naissances; le nombre de citoyens
suisses a nöanmoins progressö lögörement en raison des
naturalisations (cf. chapitre 1.6).

1.3.2 Structures par äge de la population
rösidante permanente, de 1980 ä 1994

Le vieillissement de la population s'est poursuivi en 1994.
Une nouvelle fois, c'est le groupe des 80 ans et plus qui a
connu la plus forte progression (+2,4% ou 6500 per-
sonnes). Mais tous les autres groupes d'äges ont enregis-
trö une hausse: le taux de croissance est de 0,8% chez les
65 ä 79 ans, de 1,2% chez les 40 ä 64 ans, de moins de 0,1%
chez les 20 ä 39 ans et, enfin, de 0,7% dans le groupe des
0 ä 19 ans.
Les taux de croissance d'un groupe d'äges sont dötermi-
nös par l'excödent des naissances ou celui des deces ainsi
que par le solde migratoire; mais un autre facteur entre
aussi en ligne de compte et de nnaniöre importante: l'effet
de la structure par äge. Par effet de la structure par äge,
an entend la difförence entre le nombre de personnes qui
accödent ä un nouveau groupe d'äges et le nombre de
personnes qui sortent de ce möme groupe. Certains
övänements dämographiques (par exemple un baby-boom
ou une forte vague d'immigration) sont röpercutös par cet
effet pendant des annöes sur toutes les classes d'äges.
Comme le montre le graphique 1.2, l'effet de la structure
par äge influence durablement l'augnnentation ou la dimi-
nution des effectifs de certains groupes d'äges. (Pour faci-
liter la compröhension du phönomöne, nous n'avons pas
pris en considöration les personnes ägöes de moins d'un
an de maniöre ä öviter que l'excödent des naissances ne
domine les autres composantes de l'övolution des effec-
tifs.)
Le groupe d'äges de 20 ä 39 ans, nous l'avons dit, a connu
une trös faible croissance. Cette situation s'explique par le
fait que la forte immigration nette enregiströe dans ce
groupe a 6t6 dans une large mesure neutralisäe par l'effet
de la structure par äge: le nombre de personnes nöes en
1974 et qui ont donc accödö ä ce groupe en 1994 s'ölevait
ä 83 500, alors que celui des personnes nees en 1954 (pas-
sant ainsi dans le groupe suivant) atteignait 103 400; il en
a rösultö un döficit de 19 800 personnes, soit un taux de
remplacement d'environ 81% seulement (l'immigration
nette se montant, quant ä elle, ä 24 400 personnes). L'in-
fluence de l'effet de structure sur ce groupe d'äges sera
encore plus marquöe dans les annöes ä venir, car il n'y a
eu que peu de naissances entre 1977 et 1979; lorsque ces
gönörations passeront dans le groupe des 20 ä 39 ans, le
taux de remplacement atteindra 70% ä peine.
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Grafik 1.2 illustriert auch die Entwicklung des Altersstruk-
tureffekts seit Beginn der 80er Jahre. Bei der Gruppe der
1-19jährigen ist er bis zu Beginn der 90er Jahre negativ,
d. h. der jeweils abgehende Jahrgang der 20jährigen ist
grösser als der hinzukommende der Geburten des Vorjah-
res. Wegen der bis 1992 steigenden Geburtenzahl wird
diese Differenz allerdings von Jahr zu Jahr kleiner. Anders
verhält es sich mit der Gruppe der 20-39jährigen: Auch
hier ist der Altersstruktureffekt seit 1987 zwar negativ,
aber er verstärkt sich. Diese Entwicklung ist ebenfalls z. T.
auf Schwankungen der Geburtenzahlen zurückzuführen
(die sich aus früheren Jahren fortpflanzen). Noch wichti-
ger sind aber in diesem Fall die – verglichen mit der Alters-
gruppe der 1-19jährigen – relativ zahlreichen und bis 1991
noch zunehmenden Einwanderungen: Sie führen dazu,
dass die abgehenden Jahrgänge verglichen mit den ein-
tretenden immer grösser werden.

La croissance relativement forte que l'on observe depuis le
däbut des annäes 80 dans la plupart des groupes de per-
sonnes ägöes de plus de 39 ans est exclusivement due ä
l'effet de structure, ce dernier compensant largement les
diminutions occasionnöes par !es däcäs et le solde migra-
toire nögatif.
Le graphique 1.2 illustre ägalement l'ävolution de l'effet de
structure depuis le döbut des annäes 80. Dans le groupe
d'äges des 1 ä 19 ans, l'effet ävolue de maniöre negative
jusqu'au däbut des annäes 90; en d'autres termes, le
nombre de personnes sortant du groupe est plus impor-
tant que celui des personnes qui y entrent. Mais comme
les naissances ont ätä plus nombreuses par la suite
(jusqu'en 1992), la diffärence s'attönue chaque ann6e. La
situation est autre dans le groupe des 20 ä 39 ans: si l'ävo-
lution de l'effet de structure est ägalement negative
depuis 1987, cette tendance se renforce ensuite. Elle est
aussi en partie due aux fluctuations du nombre de nais-
sances annuelles. La principale cause de cette övolution
räside toutefois dans la hausse de l'immigration jusqu'en
1991 et dans le nombre relativement älevä – par rapport au
groupe d'äges des 1 ä 19 ans – des personnes immigräes
faisant partie des 20 ä 39 ans: la diffärence entre le
nombre d'enträes dans ce groupe et celui des sorties ne
cesse d'augmenter.
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T 1.3 Stand und Struktur der Wohnbevölkerung
	

Etat et structure de la population residante,
1900-1990 (Anfang Dezember)

	
de 1900 ä 1990 (debut decembre)

Anzahl Personen, in Tausend
Nombre de personnes, en milliers

1900 1910 1920 1930 1941 1950 1960 1970 1980 1990

Schweiz, total	 3 315,4 3 753,3 3 880,3 4 066,4 4 265,7 4 715,0 5 429,1 6 269,8 6 366,0 6 873,7	 Suisse, au total

Männer	 1 627,0 1 845,5 1 871,1 1 958,3 2 060,4 2 272,0 2 663,4 3 089,3 3 114,8 3 390,2	 Hommes
Frauen	 1 688,4 1 907,8 2 009,2 2 108,1 2 205,3 2 443,0 2 765,6 3 180,5 3 251,1 3 483,5	 Femmes

Schweizer	 2 932,0 3 201,3 3 477,9 3 710,9 4 042,1 4 429,5 4 844,3 5 189,7 5 421,0 5 628,3	 Suisses
Ausländer	 383,4 552,0 402,4 355,5 223,6 285,4 584,7 1 080,1 945,0 1 245,4	 Etrangers

Städtisch' 1 453,2 1 632,1 2 044,0 2 785,0 3 613,8 3 914,9 4 737,4	 Regions urbaines1
Männer 1 331,0 1 747,2 1 878,6 2 311,2	 Hommes
Frauen 1 453,9 1 866,6 2 036,3 2 426,1	 Femmes
Schweizer 2 412,3 2 870,3 3 202,7 3 739,7	 Suisses
Ausländer 372,7 743,4 712,2 997,6	 Etrangers

Ländlich' 2 613,2 2 633,6 2 671,0 2 644,1 2 656,0 2 451,1 2 136,3	 Regions rurales'
Männer 1 332,4 1 342,2 1 236,2 1 079,0	 Hommes
Frauen 1 311,7 1 313,9 1 214,9 1 057,3	 Femmes
Schweizer 2 432,0 2 319,4 2 218,3 1 888,5	 Suisses
Ausländer 212,0 336,6 232,8 247,8	 Etrangers

Zivilstand Etat civil
Ledig	 2013,7 2 260,0 2 281,2 2 258,3 2 196,8 2 334,3 2 607,2 2 836,9 2 769,5 2 895,7	 Celibataires
Verheiratet	 1 081,7 1 252,9 1 337,7 1 530,1 1 748,5 2 029,3 2 431,8 2 978,8 3 011,8 3 266,9	 Maries
Verwitwet	 205,6 220,6 234,3 240,8 264,1 279,5 300,5 336,4 379,5 415,5	 Veufs
Geschieden	 14,4 19,9 27,2 37,2 56,3 71,9 89,6 117,7 205,2 295,5	 Divorces

Kantone Cantons

Zürich	 431,0 503,9 538,6 617,7 674,5 777,0 952,3 1 107,8 1 122,8 1 179,0	 Zurich
Bern'	 532,0 587,1 615,9 633,2 672,6 742,5 826,0 916,0 912,0 958,2	 Berne2
Luzern	 146,5 167,2 177,1 189,4 206,6 223,2 253,4 289,6 296,2 326,3	 Lucerne
Uri	 19,7 22,1 24,0 23,0 27,3 28,6 32,0 34,1 33,9 34,2	 Uri
Schwyz	 55,4 58,4 59,7 62,3 66,6 71,1 78,0 92,1 97,4 112,0	 Schwytz

Obwalden	 15,3 17,2 17,6 19,4 20,3 22,1 23,1 24,5 25,9 29,0	 Obwald
Nidwalden	 13,1 13,8 14,0 15,1 17,3 19,4 22,2 25,6 28,6 33,0	 Nidwald
Glarus	 32,3 33,3 33,8 35,7 34,8 37,7 40,1 38,2 36,7 38,5	 Glaris
Zug	 25,1 28,2 31,6 34,4 36,6 42,2 52,5 68,0 75,9 85,5	 Zoug
Freiburg	 128,0 139,7 143,1 143,2 152,1 158,7 159,2 180,3 185,2 213,6	 Fribourg

Solothurn	 100,8 117,0 130,6 144,2 154,9 170,5 200,8 224,1 218,1 231,7	 Soleure
Basel-Stadt	 112,2 135,9 140,7 155,0 170,0 196,5 225,6 234,9 203,9 199,4	 Bäle-Ville
Basel-Landschaft	 68,5 76,5 82,4 92,5 94,5 107,5 148,3 204,9 219,8 233,5	 Bäle- Campagne
Schaffhausen	 41,5 46,1 50,4 51,2 53,8 57,5 66,0 72,9 69,4 72,2	 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh.	 55,3 58,0 55,4 49,0 44,8 47,9 48,9 49,0 47,6 52,2	 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh.	 13,5 14,7 14,6 14,0 13,4 13,4 12,9 13,1 12,8 13,9	 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen	 250,3 302,9 295,5 286,4 286,2 309,1 339,5 384,5 392,0 427,5	 Saint-Gall
Graubünden	 104,5 117,1 119,9 126,3 128,2 137,1 147,5 162,1 164,6 173,9	 Grisons
Aargau	 206,5 230,6 240,8 259,6 270,5 300,8 360,9 433,3 453,4 507,5	 Argovie
Thurgau	 113,2 134,9 135,9 136,1 138,1 149,7 166,4 182,8 183,8 209,4	 Thurgovie

Tessin	 138,6 156,2 152,3 159,2 161,9 175,1 195,6 245,5 265,9 282,2	 Tessin
Waadt	 281,4 317,5 317,5 331,9 343,4 377,6 429,5 511,9 528,7 601,8	 Vaud
Wallis	 114,4 128,4 128,2 136,4 148,3 159,2 177,8 206,6 218,7 249,8	 Valais
Neuenburg	 126,3 133,1 131,3 124,3 117,9 128,2 147,6 169,2 158,4 164,0	 Neuchätel
Genf	 132,6 154,9 171,0 171,4 174,9 202,9 259,2 331,6 349,0 379,2	 Geneve
Jura2	 57,5 58,8 58,5 55,6 56,4 59,4 63,5 67,3 65,0 66,2	 Jura2

Alter Age
0	 76,7 79,1 70,2 61,9 63,8 76,5 85,6 88,6 67,4 77,1	 0
1-14	 951,8 1 094,2 1 013,1 936,4 879,9 1 034,2 1 189,4 1 378,0 1 154,2 1 081,3	 1-14

15-19	 315,5 356,5 386,9 363,1 340,4 327,8 427,1 450,6 511,7 423,1	 15-19
20-39	 1 031,1 1 166,3 1 197,3 1 337,0 1 365,3 1 371,9 1 574,1 1 905,0 1 951,5 2 221,5	 20-39
40-64	 747,1 839,4 985,8 1 088,1 1 251,3 1 451,3 1 598,7 1 733,1 1 799,2 2 081,7	 40-64
65-79	 176,2 196,6 202,2 251,0 325,8 397,6 470,1 603,2 711,5 734,4	 65-79
80 und mehr	 17,1 21,1 24,8 28,8 39,3 55,6 84,2 111,3 170,4 254,5	 80 et plus

Alter, Anteile in % Age, en pour cent
0	 2,3 2,1 1,8 1,5 1,5 1,6 1,6 1,4 1,1 1,1	 0
1-14	 28,7 29,2 26,1 23,0 20,6 21,9 21,9 22,0 18,1 15,7	 1-14

15-19	 9,5 9,5 10,0 8,9 8,0 7,0 7,9 7,2 8,0 6,2	 15-19
20-39	 31,1 31,1 30,9 32,9 32,0 29,1 29,0 30,4 30,7 32,3	 20-39
40-64	 22,5 22,4 25,4 26,8 29,3 30,8 29,4 27,6 28,3 30,3	 40-64
65-79	 5,3 5,2 5,2 6,2 7,6 8,4 8,7 9,6 11,2 10,7	 65-79
80 und mehr	 0,5 0,6 0,6 0,7 0,9 1,2 1,6 1,8 2,7 3,7	 80 et plus

1 Nach jeweiligem Gebietsstand
	

1 Selon l'etat respectif du territoire
2 Nach Definition und Gebietsstand 1990

	
2 Selon la döfinition et rötet du territoire de 1990
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T 1.4 Ständige Wohnbevölkerung nach Altersgruppe,
1970-2040 (Szenarien zur Bevölkerungs-
entwicklung)

Population residante permanente par groupe d'äges,
de 1970 ä 2040 (scänarios de l'ävolution
de la population)

Alter 1970 1980 1990 1995 2000 2005 2010 2020 2030 2040 Age

Szenario 3A-91
Integration

Scönario 3A-91
«intögration»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 260,7 1 321,7 1 319,7 1 266,9 1 186,0 1 163,5 1 111,5 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 407,1 437,5 459,4 467,7 418,6 405,9 401,0 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 999,2 935,8 921,6 916,8 897,2 840,5 822,8 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 186,9 2 279,6 2 282,8 2 195,1 1 954,9 1 938,5 1 888,2 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 189,2 1 296,6 1 388,2 1 453,3 1 572,4 1 416,9 1 326,4 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 766,8 817,0 842,6 925,0 1 094,7 1 207,1 1 209,6 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,5 291,5 331,7 366,6 409,6 505,7 554,8 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 7 087,4 7 379,7 7 546,0 7 591,4 7 533,4 7 478,1 7 314,3 Total

Szenario 3B-91 Scönario 3B-91
Kontinuität «continuitö»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 255,9 1 313,6 1 301,5 1 249,9 1 230,9 1 275,6 1 246,3 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 403,4 428,0 452,5 474,1 433,2 437,7 449,6 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 990,0 888,0 860,9 887,2 931,1 882,3 890,7 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 179,7 2 256,2 2 254,6 2 174,7 2 006,0 2 077,4 2 060,7 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 189,5 1 300,1 1 390,4 1 450,8 1 568,7 1 421,0 1 368,0 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 767,9 822,9 854,9 942,4 1 111,9 1 216,3 1 216,8 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,6 292,3 333,5 370,5 419,5 518,0 563,4 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 7 064,0 7 301,1 7 448,3 7 549,6 7 701,3 7 828,3 7 795,5 Total

Szenario 3C-91 Scönario 3C-91
Stabilisierung «stabilitö»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 233,9 1 234,0 1 186,2 1 120,6 1 081,3 1 082,7 1 028,0 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 395,1 407,5 419,8 430,6 378,3 374,2 374,4 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 963,9 834,3 812,2 838,1 847,3 777,4 768,6 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 162,4 2 179,8 2 115,7 2 002,2 1 802,4 1 822,8 1 758,3 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 185,6 1 284,6 1 365,4 1 416,0 1 499,0 1 319,5 1 246,9 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 765,8 814,1 838,7 920,3 1 085,6 1 181,7 1 156,5 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,3 291,0 330,8 365,5 408,1 503,3 547,5 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 6 984,0 7 045,3 7 068,8 7 093,3 7 102,0 7 061,6 6 880,2 Total

Szenario 3D-91 Scönario 3D-91
Abgrenzung «cloisonnement»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 206,2 1171,3 1 080,6 973,3 955,6 988,1 915,1 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 382,6 385,7 389,4 397,4 337,1 335,9 342,0 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 914,4 753,3 713,3 738,1 792,7 702,9 685,8 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 123,9 2 077,6 1 943,0 1 772,1 1 582,1 1 656,2 1 574,7 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 180,9 1 276,7 1 345,9 1 377,0 1 408,8 1 179,1 1 114,4 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 765,2 816,7 845,6 929,8 1 088,4 1 158,9 1 086,2 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,0 291,0 331,5 367,4 414,2 510,2 546,2 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 6 850,2 6 772,3 6 649,3 6 555,1 6 578,9 6 531,3 6 264,4 Total

Scönario 3 G-91
Szenario 3G-91
Geringerer
Anstieg der
Lebenserwartung

«augmentation
moins accentuöe
de l'espörance
de vie»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 260,7 1 321,8 1 321,2 1 269,8 1 188,6 1 164,5 1 111,5 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 407,1 437,6 460,1 468,5 419,2 406,3 401,0 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 999,2 936,1 924,3 920,1 898,6 840,9 822,9 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 186,9 2 279,7 2 283,8 2 197,2 1 957,2 1 938,7 1 886,3 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 189,2 1 296,3 1 385,3 1 446,2 1 559,4 1 404,2 1 314,9 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 767,3 816,9 835,2 905,9 1 055,6 1 158,2 1 156,1 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,5 290,6 323,3 345,7 367,5 445,5 484,3 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 7 087,9 7 379,0 7 533,2 7 553,4 7 446,1 7 358,3 7 177,0 Total

Szenario 3H-91 Scönario 3H-91
Anstieg der
Fruchtbarkeit

«augmentation
de la föconditä»

0-14 Jahre 1 474,1 1 234,3 1 158,5 1 267,3 1 344,2 1 365,6 1 336,8 1 288,5 1 287,7 1 260,7 0-14 ans
15-19 Jahre 446,5 510,2 421,3 407,1 437,4 459,2 473,2 439,7 437,5 439,4 15-19 ans
20-29 Jahre 990,4 930,3 1 068,3 999,3 935,7 921,3 915,0 912,8 882,1 880,2 20-29 ans
30-49 Jahre 1 616,0 1 784,2 2 029,1 2 186,9 2 279,7 2 282,8 2 194,4 1 952,0 1 950,8 1 942,0 30-49 ans
50-64 Jahre 955,4 997,3 1 090,2 1 189,2 1 296,6 1 388,3 1 453,2 1 572,1 1 416,6 1 326,7 50-64 ans
65-79 Jahre 600,9 710,4 733,1 766,8 817,0 842,6 925,0 1 094,9 1 207,7 1 211,2 65-79 ans
80 und mehr 109,8 168,5 250,2 277,4 291,6 331,7 366,6 409,7 505,8 555,2 80 et plus

Total 6 193,1 6 335,2 6 750,7 7 094,0 7 402,2 7 591,5 7 664,2 7 669,7 7 688,2 7 615,4 Total
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T 1.5 Altersmasszahlen 1990, 	 Donnees de 1990 relatives ä läge,
nach Geschlecht sowie Heimat bzw. Kanton	 selon le sexe, I'origine et le canton

Anzahl
Personen
Nombre
de per-
sonnes

Altersgruppen
Groupes d'äges

Alter im
Durch-
schnitt
Age

Masszahlen zur Altersstruktur,
in Prozent'
Rapports dömographigues de
dependance, en pour centr

0-19 20-39 40-64 65-79 80+
moyen

Alters-
quotient
Rapport
de deen-
dance des
plus de
64 ans

Jugend-
quotient
Rapport
de döpen-
dance des
moins de
20 ans

Gesamt-
quotient
Rapport
global de
döpen-
dance

Schweiz	 6 873 687 1 581 574 2 221 506 2 081 722 734 366 254 519 37,8 23,0 36,8 59,7 Suisse

Männer	 3 390 212 811 473 1 150 675 1 034 861 312 490 80 713 36,3 18,0 37,1 55,1 Hommes
Frauen	 3 483 475 770 101	 1 070 831	 1 046 861 421 876 173 806 39,4 28,1 36,4 64,5 Femmes

Schweizer	 5 628 255 1 278 236 1 697 647 1 712 079 696 753 243 540 39,1 27,6 37,5 65,1 Suisses
Männer	 2 665 344 654 145 832 251 807 374 294 575 76 999 37,2 22,7 39,9 62,6 Hommes
Frauen	 2 962 911 624 091 865 396 904 705 402 178 166 541 40,7 32,1 35,3 67,4 Femmes

Ausländer	 1 245 432 303 338 523 859 369 643 37 613 10 979 32,3 5,4 33,9 39,4 Etrangers
Männer	 724 868 157 328 318 424 227 487 17 915 3 714 32,8 4,0 28,8 32,8 Hommes
Frauen	 520 564 146 010 205 435 142 156 19 698 7 265 31,6 7,8 42,0 49,8 Femmes

Kantone Cantons

Zürich	 1 179 044 239 348 393 550 379 705 121 894 44 547 38,7 21,5 31,0 52,5 Zurich
Bern	 958 192 217 552 300 572 286 184 114 228 39 656 38,6 26,2 37,1 63,3 Berne
Luzern	 326 268 82 914 108 541 91 006 32 696 11 111 36,4 22,0 41,6 63,5 Lucerne
Uri	 34 208 9 409 10 381 9 255 3 973 1 190 36,6 26,3 47,9 74,2 Uri
Schwyz	 111 964 30 055 37 808 30 740 10 103 3 258 35,2 19,5 43,8 63,3 Schwytz

Obwalden	 29 025 8 202 9 340 7 343 3 088 1 052 35,6 24,8 49,2 74,0 Obwald
Nidwalden	 33 044 8 560 11 197 9 405 3 039 843 35,4 18,8 41,5 60,4 Nidwald
Glarus	 38 508 9 599 11 963 10 621 4 696 1 629 37,8 28,0 42,5 70,5 Glaris
Zug	 85 546 21 123 29 075 25 978 7 118 2 252 35,9 17,0 38,4 55,4 Zoug
Freiburg	 213 571 54 907 72 861 58 202 21 098 6 503 35,8 21,1 41,9 63,0 Fribourg

Solothurn	 231 746 53 999 73 392 70 049 25 802 8 504 38,0 23,9 37,6 61,6 Soleure
Basel - Stadt	 199 411 31 321 64 151 63 877 28 227 11 835 42,6 31,3 24,5 55,8 Bäle-Ville
Basel-Landschaft	 233 488 52 829 72 164 78 898 23 012 6 585 37,9 19,6 35,0 54,6 Bäle-Campagne
Schaffhausen	 72 160 16 053 21 972 22 141 8 958 3 036 39,1 27,2 36,4 63,6 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh.	 52 229 13 285 15 843 14 244 6 319 2 538 38,0 29,4 44,2 73,6 Appenzell Rh.- Ext.

Appenzell I.- Rh.	 13 870 4 087 4 169 3 547 1 504 563 35,8 26,8 53,0 79,8 Appenzell Rh.- Int.
St. Gallen	 427 501 110 316 138 305 118 969 44 684 15 227 36,4 23,3 42,9 66,2 Saint- Gall
Graubünden	 173 890 42 961 55 627 49 743 19 287 6 272 37,3 24,3 40,8 65,0 Grisons
Aargau	 507 508 124 868 169 658 152 281 46 262 14 439 36,2 18,9 38,8 57,6 Argovie
Thurgau	 209 362 55 138 67 174 57 862 21 832 7 356 36,3 23,3 44,1 67,4 Thurgovie

Tessin	 282 181 59 261 83 009 93 918 34 430 11 563 40,0 26,0 33,5 59,5 Tessin
Waadt	 601 816 135 541 196 761 181 332 64 402 23 780 38,0 23,3 35,8 59,2 Vaud
Wallis	 249 817 65 755 81 664 71 056 24 589 6 753 35,9 20,5 43,1 63,6 Valais
Neuenburg	 163 985 37 139 50 488 50 259 19 244 6 855 38,8 25,9 36,9 62,8 Neuchätel
Genf	 379 190 80 124 122 377 125 857 36 280 14 552 38,5 20,5 32,3 52,8 Genöve
Jura	 66 163 17 228 19 464 19 250 7 601 2 620 37,6 26,4 44,5 70,9 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und mehre

Villes de 30 000
habitants et plus'

Zürich	 365 043 52 885 128 357 113 154 49 779 20 868 42,2 29,3 21,9 51,1 Zurich
Basel	 178 428 27 469 59 035 56 320 24 972 10 632 42,5 30,9 23,8 54,7 Bäle
Genf	 171 042 30 084 60 097 53 348 19 526 7 987 40,0 24,3 26,5 50,8 Genöve
Bern	 136 338 20 306 47 092 40 514 20 082 8 344 42,5 32,4 23,2 55,6 Berne
Lausanne	 128 112 23 348 45 412 37 122 15 819 6 411 39,9 26,9 28,3 55,2 Lausanne
Winterthur	 86 959 17 722 28 381 26 637 10 393 3 826 39,3 25,8 32,2 58,1 Winterthour
St. Gallen	 75 237 14 515 26 388 21 307 9 303 3 724 39,5 27,3 30,4 57,7 Saint-Gall
Luzern	 61 034 9 443 19 870 18 719 9 253 3 749 42,9 33,7 24,5 58,2 Lucerne
Biel (BE)	 51 893 9 147 16 980 16 412 6 855 2 499 41,0 28,0 27,4 55,4 Bienne (BE)
Thun	 38 211 7 654 11 675 11 676 5 437 1 769 40,5 30,9 32,8 63,6 Thoune
Köniz	 37 309 7 730 12 025 11 646 4 467 1 441 39,1 25,0 32,7 57,6 Köniz

La Chaux-
La Chaux-de-Fonds	 36 894 7 897 11 069 11 522 4 840 1 566 39,9 28,4 35,0 63,3 de-Fonds
Schaffhausen	 34 225 6 881 10 745 10 521 4 497 1 581 40,1 28,6 32,4 60,9 Schaffhouse
Freiburg	 36 355 7 173 14 039 9 741 4 023 1 379 37,7 22,7 30,2 52,9 Fribourg
Neuenburg	 33 579 6 709 11 398 9 873 4 104 1 495 39,4 26,3 31,5 57,9 Neuchätel
Chur	 32 868 7 266 11 049 9 838 3 495 1 220 38,0 22,6 34,8 57,4 Coire

1 Altersquotient = Verhältnis der über 64jährigen zu den 20- bis 64jährigen
Jugendquotient = Verhältnis der 0- bis 19jährigen zu den
20- bis 64jährigen
Gesamtquotient = Verhältnis der 0- bis 19jährigen und über 64jährigen
zu den 20- bis 64jährigen

2 Gebietsstand 1990

1 Rapport de dependance des plus de 64 ans = Rapport des personnes
ägees de 65 ans et plus ä celles entre 20 et 64 ans
Rapport de dependance des moins de 20 ans = Rapport des personnes
ägees de 0 ä 19 ans ä celles entre 20 et 64 ans
Rapport global de dependance = Rapport des personnes ägees
de 0 ä 19 ans et de plus de 64 ans ä celles entre 20 et 64 ans

2 Selon l'etat du territoire de 1990
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T 1.6 Ständige Wohnbevölkerung nach Geschlecht,
Heimat, Zivilstand und Alter, 1970-1994
(31. Dezember)

Population residante permanente, par sexe, origine,
etat civil et äge, de 1970 ä 1994
(31 decembre)

Anzahl Personen, in Tausend
Nombre de personnes, en milliers

Mio

1970 1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994 1994

Total	 6 193,1 6 321,0 6 335,2 6 484,8 6 750,7 6 842,8 6 908,0 6 968,6 7 019,0	 100,0	 Total
Männer	 3 025,4 3 079,8 3 081,9 3 160,3 3 298,3 3 341,7 3 373,9 3 403,9 3 428,4	 48,8	 Hommes
Frauen	 3 167,7 3 241,2 3 253,3 3 324,5 3 452,4 3 501,1 3 534,0 3 564,7 3 590,7	 51,2	 Femmes

Schweizer	 5 191,1 5 288,4 5 421,7 5 524,1 5 623,6 5 649,8 5 664,4 5 676,8 5 686,5	 81,0	 Suisses
Ausländer	 1 001,9 1 032,6 913,5 960,7 1127,1 1193,0 1 243,6 1 291,8 1 332,5	 19,0	 Etrangers

Zivilstand, total	 6 193,1 6 321,0 6 335,2 6 484,8 6 750,7 6 842,8 6 908,0 6 968,6 7 019,0	 100,0	 Etat civil, total
Ledig	 2 813,8 2 790,4 2 768,4 2 787,5 2 838,4 2 874,6 2 898,9 2 920,8 2 940,1	 41,9	 Cölibataires
Verheiratet	 2 928,0 3 030,6 2 992,9 3 054,4 3 214,5 3 255,9 3 284,4 3 310,2 3 327,1	 47,4	 Marias
Verwitwet 334,1 351,8 375,7 393,2 403,8 413,7 414,7 415,8 416,8	 5,9	 Veufs
Geschieden 117,2 148,2 198,2 249,7 294,0 298,4 310,0 321,8 335,0	 4,8	 Divorcas

Alter, total	 6 193,1 6 321,0 6 335,2 6 484,8 6 750,7 6 842,8 6 908,0 6 968,6 7 019,0	 100,0	 Age, total
0 96,0 74,8 73,3 74,0 83,3 85,3 85,8 82,9 82,0	 1,2	 0
1 96,8 78,4 70,7 73,8 80,6 83,2 85,2 86,1 83,1	 1,2	 1
2 99,7 81,3 70,0 72,8 79,8 81,0 84,4 86,1 86,6	 1,2	 2
3 101,0 85,7 71,4 74,1 76,6 81,4 82,1 85,5 86,8	 1,2	 3
4 103,4 90,7 71,3 73,6 76,4 78,2 82,4 83,1 86,1	 1,2	 4
1-4 400,9 336,1 283,5 294,4 313,4 323,8 334,1 340,8 342,6	 4,9	 1-4

5 105,2 92,6 73,3 74,5 76,4 78,7 79,5 83,5 84,0	 1,2	 5
6 105,6 94,3 76,8 72,4 77,0 77,8 79,7 80,4 84,1	 1,2	 6
7 103,4 97,3 79,0 71,4 76,4 77,9 78,9 80,6 81,0	 1,2	 7
8 99,6 99,0 82,8 72,5 77,5 77,0 79,0 79,8 81,3	 1,2	 8
9 97,3 101,6 87,1 72,3 76,7 78,0 78,1 80,0 80,5	 1,1	 9
5-9 511,1 484,9 399,1 363,1 384,0 389,4 395,1 404,3 410,9	 5,9	 5-9

10 95,2 103,4 89,6 73,8 77,2 77,3 79,1 79,0 80,6	 1,1	 10
11 94,2 105,1 92,6 77,2 75,1 77,9 78,5 80,0 79,8	 1,1	 11
12 92,9 103,2 96,3 79,8 74,5 75,7 79,1 79,3 80,7	 1,2	 12
13 92,9 99,5 98,3 83,7 75,5 74,7 77,0 80,0 80,1	 1,1	 13
14 90,9 97,0 101,6 88,0 75,6 75,6 75,9 77,9 80,7	 1,1	 14
10-14 466,2 508,2 478,4 402,4 377,9 381,3 389,5 396,3 401,8	 5,7	 10-14

15 89,0 94,9 103,4 90,7 77,0 76,1 76,9 77,0 78,6	 1,1	 15
16 87,8 93,9 105,2 93,6 80,7 77,8 77,7 78,1 78,0	 1,1	 16
17 88,6 92,7 103,5 97,2 83,5 81,4 79,1 78,6 78,9	 1,1	 17
18 90,9 93,3 100,6 99,6 88,0 84,2 82,6 80,0 79,5	 1,1	 18
19 90,2 91,7 97,5 102,9 92,0 88,6 85,2 83,5 81,0	 1,2	 19

15-19
446,5 466,5 510,2 484,1 421,3 408,0 401,5 397,3 396,0	 5,6	 15-19

20 93,6 90,7 95,2 104,6 94,6 93,1 89,7 86,0 84,2	 1,2	 20
21 94,7 89,9 94,0 106,5 97,5 95,7 93,8 90,3 86,7	 1,2	 21
22 98,4 90,6 93,0 105,2 101,4 99,1 96,8 94,9 91,3	 1,3	 22
23 100,0 92,8 93,8 102,8 104,2 103,6 100,7 98,0 96,1	 1,4	 23
24 104,1 92,7 92,5 100,9 108,3 107,1 105,2 102,4 99,5	 1,4	 24
20-24 490,7 456,7 468,5 520,0 506,0 498,5 486,2 471,6 457,8	 6,5	 20-24

25-29 499,6 509,6 461,8 496,2 562,3 583,1 584,3 578,9 566,6	 8,1	 25-29
30-34 438,6 496,1 502,9 483,3 535,4 560,1 574,3 591,1 605,6	 8,6	 30-34
35-39 414,0 424,4 481,0 507,7 503,4 516,9 527,3 539,4 551,5	 7,9	 35-39
40-44 389,6 403,9 409,4 479,6 513,3 508,8 507,4 505,0 506,5	 7,2	 40-44
45-49 373,8 380,4 391,0 404,0 477,1 491,2 499,3 505,3 506,7	 7,2	 45-49
50-54 315,5 363,3 366,8 381,4 395,7 402,3 416,1 432,1 448,7	 6,4	 50-54
55-59 325,5 303,5 346,4 351,8 365,3 367,7 367,2 369,6 372,0	 5,3	 55-59

60 65,8 57,8 66,7 67,1 69,8 68,8 69,4 69,5 71,2	 1,0	 60
61 64,1 63,3 56,7 65,5 67,2 68,8 67,7 68,5 68,5	 1,0	 61
62 64,2 62,4 54,6 64,9 65,5 65,8 67,6 66,6 67,6	 1,0	 62
63 60,8 62,6 52,7 63,5 63,4 64,1 64,8 66,6 65,6	 0,9	 63
64 59,4 60,0 53,3 64,1 63,3 62,1 63,1 63,9 65,6	 0,9	 64
60-64 314,3 306,1 284,1 325,0 329,1 329,6 332,5 335,1 338,4	 4,8	 60-64

65-69 266,5 285,5 278,5 260,3 297,7 296,7 297,0 297,4 298,7	 4,3	 65-69
70-74 201,6 229,7 248,4 246,1 231,5 241,8 250,1 258,9 266,5	 3,8	 70-74
75-79 132,8 157,3 183,4 202,4 203,9 199,9 194,7 190,6 188,0	 2,7	 75-79
80-84 71,6 87,2 107,9 129,3 147,6 150,0 152,5 153,7 155,5	 2,2	 80-84
85-89 29,6 35,5 45,8 59,5 74,8 77,9 80,5 84,2 86,8	 1,2	 85-89
90 und mehr 8,5 11,2 14,7 20,2 27,8 30,5 32,7 34,2 36,3	 0,5	 90 et plus

Altersgruppe Groupe d'äges

0-19	 1 920,6 1 870,4 1 744,5 1 617,9 1 579,7 1 587,7 1 606,0 1 621,6 1 633,4	 23,3	 0-19
20-39	 1 843,0 1 886,9 1 914,2 2 007,2 2 107,0 2 158,6 2 172,1 2 180,9 2 181,5	 31,1	 20-39
40-64	 1 718,8 1 757,2 1 797,7 1 941,8 2 080,6 2 099,7 2 122,5 2 147,1 2 172,4	 30,9	 40-64
65-79 600,9 672,6 710,4 708,8 733,1 738,4 741,8 746,9 753,1	 10,7	 65-79
80 und mehr 109,8 133,9 168,5 209,0 250,2 258,4 265,6 272,0 278,5	 4,0	 80 et plus

Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP) 	 Statistique de l'etat annuel de la population (ESPOP)
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Ständige Wohnbevölkerung
Population rbsidante permanente

Komponenten der Bevölkerungs-
entwicklung
Composantes de rövolution
de la population

Lebend- Gestor- Geburten- VVande-
geborene bene uber- rungs-
Enfants Däcbs schuss saldo'
nös Excadent Solde
vivants naturel migra -

toire'

Fläche
in km"

Super-
ficie en
km"

Mittlere Wohnbevöl-
kerung nach wirt-
schaftlichem Wohnsitz
Population rösidante
moyenne selon le
domicile öconomique

Bevöl-
kerungs-
dichte
je km"
Densitä
de la
popula-
tion par
km"

Stand 31.
Dezember
Etat au 31
dacembre

Verände-
rung, in
Prozent
Evolution,
en pour
cent Total Davon

Ausländer
Dont
bfrangers

T 1.7 Bilanz der ständigen Wohnbevölkerung,	 Bilan de la population residante permanente,
mittlere Wohnbevölkerung	 population moyenne
und Bevölkerungsdichte 1994

	
et densite de la population, en 1994

Schweiz, total	 39 987,5 175,5 82 980 61 987 20 993 29 456 7 019 019 0,7 7 036 852 ... Suisse, en tout

Schweizer ... 62 392 57 885 4 507 -8 528 5 686 526 0,2 5 681 667 Suisses
Ausländer 20 588 4 102 16 486 37 984 1 332 493 3,2 1 355 185 Etrangers

Städtisch	 6 949,2 684,7 53 545 42 813 10 732 13 653 4 758 036 0,5 4 795 289 Rögions urbaines
Schweizer 38 043 39 456 -1 413 -13 710 3 705 602 -0,1 3 737 248 Suisses
Ausländer .. 15 502 3 357 12 145 27 363 1 052 434 2,7 1 058 041 Etrangers

Ländlich	 33 038:4. 68,4 29 435 19 174 10 261 15 803 2 260 983 1,2 2 241 563 Rögions rurales
Schweizer 24 349 18 429 5 920 5 182 1 980 924 0,7 1 944 419 Suisses
Ausländer 5 086 745 4 341 10 621 280 059 4,8 297 144 Etrangers

Kantone Cantons

Zürich	 1 660,9 703,6 12 769 10 675 2 094 4 390 1 168 567 0,6 1 181 254 240 321 Zurich
Bern	 5 932,4 158,7 10 555 9 175 1 380 -780 941 747 0,1 951 669 105 350 Berne
Luzern	 1 429,2 236,5 4 348 2 796 1 552 1 004 337 941 0,8 337 273 48 600 Lucerne
Uri	 1 057,5 34,0 445 293 152 54 35 933 0,6 35 176 3 417 Uri
Schwyz 851,6 141,6 1 668 919 749 1 299 120 576 1,7 119 426 18 357 Schwytz
Obwalden 480,7 64,4 396 278 118 3 30 958 0,4 31 041 3 571 Obwald
Nidwalden 241,5 149,0 468 234 234 356 35 983 1,7 34 959 3 339 Nidwald
Glarus 680,6 57,9 508 412 96 154 39 388 0,6 39 148 8 461 Glaris
Zug 207,1 436,5 1 140 563 577 1 252 90 412 2,1 89 816 16 714 Zoug
Freiburg	 1 591,1 139,7 3 106 1 910 1 196 2 327 222 227 1,6 223 250 30 324 Fribourg

Solothurn 790,6 300,2 2 642 2 267 375 574 237 338 0,4 235 690 36 287 Soleure
Basel-Stadt 37,0 5 325,8 1 985 2 547 -562 213 197 054 -0,2 200 767 49 595 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 428,0 587,1 2 564 1 845 719 160 251 259 0,4 249 390 39 137 Bäle- Campagne
Schaffhausen 298,2 247,8 866 750 116 190 73 894 0,4 73 519 14 046 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 242,8 223,3 696 542 154 -14 54 227 0,3 54 002 8 156 Appenzell Rh.-Ext.
Appenzell I.-Rh. 172,5 85,4 233 134 99 -37 14 742 0,4 14 372 1 598 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen	 1 950,6 226,0 5 671 3 808 1 863 1 914 440 744 0,9 439 650 80 657 Saint-Gall
Graubünden	 7 105,3 25,9 2 088 1 569 519 1 679 184 155 1,2 187 809 33 581 Grisons
Aargau	 1 394,9 375,0 6 233 3 851 2 382 1 787 523 114 0,8 520 085 93 887 Argovie
Thurgau 862,9 255,3 2 914 1 746 1 168 2 038 220 335 1,5 219 114 42 207 Thurgovie

Tessin	 2 737,8 110,4 3 108 2 677 431 3 745 302 131 1,4 297 329 81 485 Tessin
Waadt	 2 822,4 213,3 7 657 5 329 2 328 3 035 602 099 0,9 610 641 154 578 Vaud
Wallis	 5 213,1 51,7 3 494 2 130 1 364 1 264 269 341 1,0 266 541 49 033 Valais
Neuenburg 716,7 229,1 1 939 1 662 277 15 164 176 0,2 164 944 36 788 Neuchätel
Genf 245,7 1 594,5 4 635 3 211 1 424 2 669 391 699 1,1 392 531 147 332 Genöve
Jura 836,5 82,5 852 664 188 165 68 979 0,5 67 456 8 364 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und
mehr

Villes de 30 000
habitants
et plus

Zürich 87,8 3 906,0 3 499 4 691 -1 192 1 019 342 872 -0,1 353 361 90 955 Zurich
Basel 23,9 7 342,6 1 776 2 279 -503 -156 175 561 -0,4 179 639 47 341 Bäle
Genf 15,9 10 850,3 2 073 1 513 560 433 172 737 0,6 174 363 75 370 Genöve
Bern 51,6 2 488,3 1 336 1 735 -399 -602 128 422 -0,8 134 129 25 709 Berne
Lausanne 41,4 2 823,2 1 312 1 273 39 -397 116 795 -0,3 123 266 38 098 Lausanne
Winterthur 67,9 1 290,4 1 034 941 93 421 87 582 0,6 88 168 19 252 Winterthour
St. Gallen 39,4 1 839,3 817 763 54 60 72 505 0,2 75 541 18 275 Saint-Gall
Luzern 15,8 3 763,0 594 796 -202 -225 59 493 -0,7 61 656 12 132 Lucerne
Biel (BE) 21,2 2 406,6 538 601 -63 -712 51 045 -1,5 52 197 11 808 Bienne (BE)
Thun 21,6 1 805,4 393 435 -42 275 38 925 0,6 38 908 4 145 Thoune
La Chaux-de-Fonds 55,7 668,3 433 404 29 32 37 198 0,2 36 799 9 335 La Chaux-de-Fonds
Köniz 51,0 716,5 405 350 55 -37 36 526 0,1 37 166 3 785 Köniz
Schaffhausen 31,0 1 098,7 385 364 21 46 34 081 0,2 34 237 7 904 Schaffhouse
Freiburg 9,3 3 515,3 406 393 13 -49 32 657 -0,1 35 096 8 604 Fribourg
Neuenburg 18,1 1 753,6 351 358 -7 -49 31 653 -0,2 32 708 9 026 Neuchätel
Chur 28,1 1 080,4 299 287 12 -168 30 315 -0,5 31 863 5 521 Coire

1 Inkl. Bestandesbereinigungen
2 Nur bewohnte Gemeinden; ohne Seen grösser als 5 km'

(total 1289,5 km') und Spezialgebiete (Kantonsareale, Kommunanzen;
total 7,2 km2).

3 Der ständigen Wohnbevölkerung am Jahresende

1 Y compris les divergences statistiques
2 Communes habitees seulement; sans lacs d'une superficie superieure

ä 5 km' (total de 1289,5 km') ni territoires speciaux (rattaches ä un
canton ou ä un groupe de communes; total de 7,2 km2).

3 De la population i-sidante permanente ä la fin de l'annöe
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T 1.8 Bilanz der ständigen Wohnbevölkerung der 	 Bilan de la population rösidante permanente
Schweiz nach Staatsangehörigkeit 1993 und 1994 de la Suisse, par nationalite, en 1993 et 1994

Staatsangehörigkeit 1993 1994 Nationalitö

Komponenten Stand Komponenten Stand
der Bevölkerungsentwicklung' 31. De- der Bevölkerungsentwicklung' 31. De-
Composantes de l'evolution zember Composantes de revolution zember
de la population' Etat au de la population' Etat au 31

d
ce-nnbreLebend- Gestor- Wande- Erwerb

31 dö-
cembre Lebend- Gestor- \Ahnde- Erwerb

geborene bene rungs- des geborene bene rungs- des
Enfants Deoes saldo Schwei- Enfants Deoes saldo Schwei-
nes Solde zer nös Solde zer
vivants migra-

toire
Bürger-
rechts

vivants migra-
toire

Bürger-
rechts

Acquisi-
tion de la
nationa-
file suisse

Acquisi-
tion de la
nafiona-
lite suisse

Total

Schweiz

Ausland, total

Europa, total

83

63

20

17

762

500

262

510

62

58

4

3

512

410

102

834

39 361

–5 557

44 918

37 659

6

12 898	 5

–12 898	 1

–9 492	 1

968

676

291

178

570

808

762

938

82

62

20

17

980

392

588

911

61

57

4

3

987

885

102

814

29 456

–8 528

37 984

30 502

7

13 739	 5

–13 739	 1

–10 013	 1

019

686

332

213

019

526

493

799

Total

Suisse

Etranger, total

Europe, total

EFTA-Staaten 215 224 278 –462 39 184 210 265 471 –305 39 333 Pays de I'AELE
Finnland 17 1 124 –10 2 000 14 3 27 –14 2 030 Finlande
Island 2 11 111 3 –3 –2 109 Islande
Liechtenstein 6 10 23 –12 1 570 6 8 8 –6 1 570 Liechtenstein
Norwegen 15 3 –60 –5 1 424 17 3 39 –11 1 470 Norvöge
Österreich 133 190 119 –412 28 714 116 234 301 –254 28 658 Autriche
Schweden 42 20 61 –23 5 365 54 17 99 –18 5 496 Suöde

EU-Staaten 9 051 3 059 1 089 –5 601 792 399 9 140 2 978 4 638 –5 830 797 815 Pays de l'UE
Belgien 71 41 108 –40 6 343 74 26 140 –43 6 495 Belgique
Dänemark 36 9 –8 –8 2 762 32 10 7 –11 2 775 Danemark
Deutschland 561 609 1 477 –883 88 168 601 579 2 545 –656 90 129 Allemagne
Frankreich 402 347 1 038 –858 53 418 438 357 1 764 –932 54 421 France
Griechenland 68 25 –143 –197 7 877 61 20 –126 –175 7 619 Gröce
Irland 12 5 –52 –13 1 234 12 1 34 –10 1 269 Irlande
Italien 3 541 1 595 –3 483 –2 766 370 699 3 425 1 545 –2 407 –3 255 367 074 Italie
Luxembourg 7 6 7 –5 827 4 3 21 –5 847 Luxembourg
Niederlande 131 62 98 –76 12 962 155 62 401 –57 13 434 Pays-Bas
Portugal 2 885 65 5 922 –89 122 068 3 035 85 4 669 –119 129 555 Portugal
Spanien 1 148 212 –4 290 –319 106 853 1 091 208 –2 807 –304 104 703 Espagne
Ver. Königreich 189 83 415 –347 19 188 212 82 397 –263 19 494 Royaume-Uni

Türkei 1 905 129 1 580 –820 76 592 1 832 99 650 –966 77 981 Turquie
Ex-Jugoslawien' 6 141 272 32 757 –1 454 247 049 6 574 316 23 175 –1 820 274 476 ex-Yougoslavie2
Polen 61 22 114 –208 5 304 33 26 198 –182 5 328 Pologne
Rumänien 24 20 231 –289 2 669 18 16 223 –231 2 652 Roumanie
Ex-Sowjetunion' 23 18 996 –4 4 214 24 14 654 –26 4 846 ex-Union soviöt.2
Tschechische Re. tchöque et
und slow. Rep.' 30 32 256 –415 5 540 20 35 208 –370 5 353 slovaque2
Ungarn 33 51 111 –207 4 407 21 61 62 –243 4 184 Hongrie
Übrige Staaten 27 7 247 –32 1 580 39 4 223 –40 1 831 Autres pays

Afrika, total 741 56 2 072 –876 25 646 722 68 1 877 –887 27 192 Afrique, total
Davon: Algerien 46 11 162 –139 2 870 48 5 168 –161 2 895 Dont: Algörie

Marokko 65 5 433 –135 3 574 43 8 406 –154 3 829 Maroc
Tunesien 99 5 116 –225 3 583 87 5 90 –197 3 547 Tunisie
Zaire 107 1 155 –46 2 564 82 12 112 –59 2 682 Zaire

Amerika, total 376 88 1 992 –879 34 272 324 89 2 581 –805 36 164 Arnärique, total
Davon: Brasilien 33 9 681 –150 3 716 31 6 674 –143 4 248 Dont: Brösil

Chile 54 5 –149 –134 4 640 42 12 –185 –113 4 345 Chili
Kanada 28 5 103 –60 2 935 29 4 206 –50 3 108 Canada
Vereinigte
Staaten 155 45 69 –147 11 909 107 49 471 –158 12 292 Etats-Unis

Asien, total 1 614 115 3 105 –1 614 50 667 1 611 127 2 975 –1 998 53 029 Asie, total
Davon: Indien 110 7 164 –157 4 507 94 2 250 –143 4 688 Dont: Inde

Iran 42 13 177 –134 3 356 50 12 124 –120 3 382 Iran
Japan 28 –4 –6 2 952 31 2 59 –8 3 036 Japon
Philippinen 54 5 449 –42 3 470 55 3 371 –58 3 827 Philippines
Sri Lanka 829 21 290 –72 7 979 924 35 228 –54 9 005 Sri Lanka
Vietnam 174 22 392 –565 7 357 150 24 251 –917 6 811 Viät-Nann

Australien, Ozeanien 20 5 42 –19 1 942 20 2 54 –23 1 984 Australie, Ocöanie

Staatenlose 4 48 –18 297 2 –5 –13 325 Apatrides

1 Ohne Bürgerrechtswechsel unter Ausländern
	

1 A l'exclusion des ötrangers qui acquiörent une autre nationalitö etrangöre
2 Die Aufteilung nach den neu entstandenen Staaten kann statistisch

	
2 La repartition de la population selon la nouvelle nomenclature des Etats

noch nicht vorgenommen werden. Alle Staaten der Ex-Sowjetunion 	 ne peut pas ätre encore röalisöe du point de vue statistique. Tous les
wurden zu Europa gezählt.	 Etats de I'Ex-Union sovietique ont ete comptes dans l'Europe.
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T 1.9 Agglomerationen und isolierte Städte, 	 Agglomärations et villes isolees,
1980 und 1990	 en 1980 et en 1990

Anzahl Gemeinden
Nombre de communes

Wohnbevölkerung
Population residante

1980 1990 1980 1990 Veränderung
Variation

Agglomerationen/Agglomörations
Zürich	 80	 101	 838 664	 940 180	 12,1
Genöve	 45	 71	 363 953	 424 028	 16,5
Basel	 26	 38	 366 865	 406 391	 10,8
Bern	 22	 34	 298 125	 332 494	 11,5
Lausanne	 42	 60	 253 003	 294 604	 16,4
Luzern	 11	 16	 156 867	 177 734	 13,3
St. Gallen	 7	 9	 124 192	 134 606	 8,4
Winterthur	 9	 11	 107 752	 114 669	 6,4
Lugano	 53	 65	 89 453	 104 547	 16,9
Biel/Bienne	 16	 18	 84 056	 87 683	 4,3
Thun	 8	 10	 74 893	 84 436	 12,7
Baden	 11	 16	 69 552	 80 617	 15,9
Fribourg	 11	 27	 56 019	 79 503	 41,9
Aarau	 13	 17	 56 529	 73 731	 30,4
Zug	 7	 8	 62 436	 71 173	 14,0
Vevey - Montreux	 11	 12	 63 179	 70 797	 12,1
Neuchätel	 11	 14	 66 494	 70 709	 6,3
Solothurn	 14	 24	 57 249	 68 272	 19,3
Schaffhausen	 7	 11	 53 562	 59 819	 11,7
Chur	 6	 11	 42 746	 57 611	 34,8
Olten	 10	 14	 44 568	 50 839	 14,1
Wetzikon - Pfäffikon' ZH	 7	 48 366
La Chaux-de-Fonds - Le Locle l	2	 48 207
Sion'	 11	 47 864
Locarno	 14	 20	 40 690	 44 900	 10,4
Chiasso - Mendrisio - (Como)	 15	 20	 37 004	 42 550	 15,0
Arbon - Rorschach	 8	 8	 40 712	 42 494	 4,4
Bellinzona	 11	 14	 34 904	 40 767	 16,8
Zofingen	 6	 7	 33 338	 38 969	 16,9
Liestal	 6	 15	 26 773	 37 914	 41,6
Pfäffikon SZ - Lachen'	 7	 36 023
Heerbrugg - Altstätten'	 8	 34 825
Brig - Visp l	10	 28 684
Yverdon-les-Bains	 2	 7	 21 14.1. 27 437	 29,8.
Burgdorf'	 5	 26 530
Brugg	 5	 7	 20 306.	 25 255	 24,4
Grenchen	 3	 3	 24 968	 24 934	 -0,1
Frauenfeld'	 8	 24 792
Lenzburg'	 ...	 7	 24 495
VVil SG	 4	 4	 22 366.	 24 482	 9,5
Kreuzlingen - (Konstanz) 	 6	 6	 21 860	 23 804	 8,9
Rapperswil - Jona	 2	 2	 19 982	 22 727	 13,7
Sierre l	7 	 22 626
Monthey 1	4 	 22 462
Romanshorn - Amriswil l	5 	 22 411
Stans 1	6 	 22 075
Interlaken'	 7	 20 189
Buchs SG - (Vaduz) 1	3 	 19 083

Isolierte Städte/Villes isoläes
Langenthal	 1	 1	 13 408	 14 350	 7,0
Martigny	 1	 1	 11 309	 13 481	 19,2
Schwyz	 1	 1	 12 100	 12 872	 6,4
Wohlen AG	 1	 1	 11 704	 12 498	 6,8
Delönnont	 1	 1	 11 682	 11 548	 -1,2
Uzwil 2	1 	 9 614	 10 980	 14,2
Davos	 1	 1	 10 468	 10 957	 4,7
Einsiedeln'	 1	 9 629	 10 869	 12,9
Rüti 2 ZH	 1	 9 331	 10 513	 12,7

1 1980 noch keine Agglomeration 	 1 Pas encore une agglomöration en 1980
2 1980 noch keine Stadt	 2 Pas encore une ville en 1980
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1.4 Haushalte

T 1.10 Struktur der Haushalte
nach Kantonen und Städten, 1990

1.4 Menages

Structure des menages
selon les cantons et les villes, en 1990

Haushalte
im ganzen
Menages

Kollektiv-
haushalte
Menages

Privathaushalte
Menages prives

Ein- Familienhaushalte Nicht-au total collectifs
personen-
haushalte

Menages familiaux familien-
haushalte

Paar-
haushalte

Elternpaar,
mit

Elternteile
mit

Einzelper-
sonen mit

Menage
dune

Menages
non

personne ohne
Kinder
Couples
sans
enfant(s)

Kind(ern)
Couples
avec
enfant(s)

Kind(ern)
Pere ou
märe
seul(e)
avec
enfant(s)

Eltern(teil)
Personne
seule
avec pere
et/ou märe

familiaux

Schweiz, total 2 859 766 17 916 920 330 755 989 919 433 145 108 7 269 93 721 Suisse, au total

Städtisch 2 070 900 12 130 725 310 547 222 604 405 107 185 4 107 70 541 Ragions urbaines

Ländlich 788 866 5 786 195 020 208 767 315 028 37 923 3 162 23 180 Ragions rurales

Landesteil Ragions

Nordostschweiz 846 605 4 236 290 507 223 066 257 402 40 857 1 818 28 719 Suisse du Nord-Est
Nordwestschweiz Suisse du Nord-Ouest
und Bern 889 672 5 605 276 701 251 424 283 813 42 051 2 082 27 996 et Berne
Zentralschweiz 231 196 1 309 63 044 57 797 89 019 11 404 872 7 751 Suisse centrale
Westschweiz 610 122 4 013 207 364 155 204 187 877 33 197 1 636 20 831 Suisse occidentale
Südschweiz 282 171 2 753 82 714 68 498 101 322 17 599 861 8 424 Suisse maridionale

Kanton Canton

Zürich 525 781 2 096 195 376 139 385 144 079 25 409 905 18 531 Zurich
Bern 400 656 3 249 126 985 113 732 124 906 18 136 1 065 12 583 Berne
Luzern 123 644 666 35 371 30 931 45 823 6 187 391 4 275 Lucerne
Uri 12 077 64 2 759 2 981 5 180 624 58 411 Uri
Schwyz 40 471 225 10 113 9 823 16 789 1 988 213 1 320 Schwytz

Obwalden 10 202 79 2 634 2 346 4 219 500 66 358 Obwald
Nidwalden 12 357 84 3 224 3 188 4 873 588 45 355 Nidwald
Glarus 15 152 83 4 356 4 119 5 402 727 50 415 Glaris
Zug 32 445 191 8 943 8 528 12 135 1 517 99 1 032 Zoug
Freiburg 79 642 310 20 112 19 961 31 669 4 149 388 3 053 Fribourg

Solothurn 94 116 423 26 306 27 153 32 802 4 553 223 2 656 Soleure
Basel-Stadt 100 508 582 45 211 26 496 18 478 4 627 159 4 955 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 96 139 322 26 333 28 470 33 023 5 264 160 2 567 Bäle- Campagne
Schaffhausen 30 555 100 9 679 9 079 9 363 1 468 77 789 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 20 474 213 6 085 5 715 6 923 850 56 632 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 4 782 37 1 224 1 006 2 049 225 42 199 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 168 833 1 222 51 443 41 925 59 678 8 403 440 5 722 Saint-Gall
Graubünden 68 491 1 005 20 996 17 301 23 195 3 503 173 2 318 Grisons
Aargau 198 253 1 029 51 866 55 573 74 604 9 471 475 5 235 Argovie
Thurgau 81 028 485 22 344 21 837 29 908 3 775 248 2 431 Thurgovie

Tessin 118 751 767 37 431 28 287 39 999 8 498 448 3 321 Tessin
Waadt 261 602 1 542 89 891 69 727 77 398 12 880 629 9 535 Vaud
Wallis 94 929 981 24 287 22 910 38 128 5 598 240 2 785 Valais
Neuenburg 71 545 624 24 058 19 803 21 125 3 692 124 2 119 Neuchätel
Genf 171 744 1 383 66 484 39 080 47 965 10 981 400 5 451 Genave
Jura 25 589 154 6 819 6 633 9 720 1 495 95 673 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und mehr

Ville de 30 000
habitants et plus

Zürich 190 127 831 95 249 44 420 31 525 8 527 308 9 267 Zurich
Basel 91 536 537 42 570 23 467 15 961 4 135 135 4 731 Bäle
Genf 86 559 857 40 729 18 676 17 812 4 791 216 3 478 Genöve
Bern 69 862 680 32 535 17 837 11 882 3 176 131 3 621 Berne
Lausanne 63 967 387 29 358 14 707 12 784 3 466 142 3 123 Lausanne

Winterthur 38 651 108 13 898 10 891 10 720 1 860 72 1 102 Winterthour
St. Gallen 35 489 299 14 989 8 446 8 088 1 721 48 1 898 Saint-Gall
Luzern 29 978 203 13 295 7 908 5 766 1 386 74 1 346 Lucerne
Biel (BE) 25 953 252 11 255 6 716 5 513 1 346 51 820 Bienne (BE)
Thun 17 082 107 5 754 5 229 4 632 863 36 461 Thoune

La Chaux-de-Fonds 16 867 81 5 993 4 767 4 520 941 25 540 La Chaux-de-Fonds
Köniz 16 624 106 5 555 5 062 4 653 692 32 524 Köniz
Schaffhausen 15 191 56 5 307 4 510 4 102 770 20 426 Schaffhouse
Freiburg 15 821 123 6 134 3 570 3 956 907 35 1 096 Fribourg
Neuenburg 15 980 189 6 533 3 969 3 753 914 30 592 Neuchätel
Chur 14 269 153 5 505 3 466 3 819 754 23 549 Coire
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1 002,9 2 459,32 062,4886,9 1 594,0 2 859,8 Total des menages

Menages collectifs
100,0	 Menages prives

Menages
d'une personne
Menages familiaux
Menages

	

9,5	 17,9
	2 449,8	 2 841,9

10,8
2 051,6

13,0
1 581,0

8,3
994,6

3,5
883,3

75,5	 84,6	 224,4	 402,9	 710,3	 920,3	 32,4

	

846,4	 1 243,7	 1 526,9	 1 632,0	 1 827,8	 64,3
} 807,8

63,6	 112,9	 121,8	 107,5	 93,7	 3,3	 non familiaux

T 1.11 Entwicklung der Haushaltsgrösse, 1920-1990 	 Evolution de la taille des menages, de 1920 ä 1990

Haushalte, in Tausend
Nombre de menages, en milliers

Mio

1920 1930 1960 1970 1980 1990 1990

Haushalte insgesamt	 886,9 1 002,9 1 594,0 2 062,4 2 459,3 2 859,8	 100,0	 Total des menages

Kollektivhaushalte	 3,5 8,3 13,0 10,8 9,5 17,9	 0,6	 Menages collectifs

Privathaushalte	 883,3 994,6 1 581,0 2 051,6 2 449,8 2 841,9	 100,0	 Menages privös
mit 1 Person	 75,5 84,6 224,4 402,9 710,3 920,3	 32,4	 d'une personne vivant seule

davon Frauen	 50,7 59,0 160,0 274,2 443,7 544,0	 19,1	 dont femmes
mit 2 Personen	 147,8 196,4 423,7 583,9 727,0 899,8	 31,7	 2 personnes
mit 3 Personen	 165,0 208,4 325,8 395,3 386,8 424,2	 14,9	 3 personnes
mit 4 Personen	 155,1 182,5 271,6 346,9 402,1 413,2	 14,5	 4 personnes
mit 5 Personen	 121,5 128,0 161,7 181,1 151,7 136,7	 4,8	 5 personnes
mit 6 oder mehr Personen 218,4 194,7 173,8 141,5 71,9 47,6	 1,7	 6 personnes ou plus

Familienhaushalte	 807,8 846,4 1 243,7 1 526,9 1 632,0 1 827,8	 100,0	 Menages familiaux
mit 2 Personen	 145,4 159,1 349,9 494,5 635,8 821,4	 44,9	 2 personnes
mit 3 Personen	 169,6 193,4 302,1 374,6 375,4 413,6	 22,6	 3 personnes
mit 4 Personen	 153,5 176,3 263,0 340,0 398,9 410,2	 22,4	 4 personnes
mit 5 Personen	 121,2 125,5 158,3 178,5 150,7 135,8	 7,4	 5 personnes
mit 6 oder mehr Personen 218,1 192,2 170,3 139,2 71,2 46,8	 2,6	 6 personnes ou plus

Familienhaushalte Menages familiaux
mit Kindern'	 601,4 626,3 846,5 1 020,5 1 035,5 1 064,5	 100,0	 avec enfant(s)' comprenant

mit 1 Kind	 189,7 220,1 338,3 410,5 414,1 460,9	 43,3	 1 enfant
mit 2 Kindern	 160,4 181,8 269,3 348,1 421,3 437,5	 41,1	 2 enfants
mit 3 Kindern	 105,1 103,4 137,5 164,6 146,7 131,4	 12,3	 3 enfants
mit 4 Kindern	 62,8 55,9 58,7 61,5 38,7 27,7	 2,6	 4 enfants
mit 5 Kindern	 36,9 29,9 24,1 21,6 10,0 5,2	 0,5	 5 enfants
mit 6 oder mehr Kindern	 46,5 35,1 18,5 14,2 4,6 1,9	 0,2	 6 enfants ou plus

Personen je: Personnes par:
Kollektivhaushalt 	 38,8 19,5 20,0 23,6 21,3 13,3	 Menage collectif
Privathaushalt	 4,2 3,9 3,3 2,9 2,5 2,3	 Menage prive
Familienhaushalt	 4,5 4,3 3,7 3,5 3,2 3,0	 Menage familial
Familienhaushalt Menage familial
mit Kindern	 5,1 4,9 4,4 4,1 3,8 3,7	 avec enfants

Kinder' je Familienhaushalt Enfants' par menage familial
mit Kindern	 2,6 2,4 2,1 2,0 1,9 1,8	 avec enfants

1 Kinder ohne Einschränkung von Alter und Zivilstand 1 Enfants sans restriction d'äge ou d'etat civil

Bundesamt für Statistik, Volkszählung

T 1.12 Struktur der Haushalte: Anzahl Haushalte
je Haushalttyp (in Tausend), 1920-1990
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Structure des menages: Nombre de menages,
selon le type (en milliers), de 1920 ä 1990

1920 1930 1960 1970 1980 1990 1990

Haushalte insgesamt

Kollektivhaushalte
Privathaushalte

Einpersonen-
haushalte
Familienhaushalte
Nichtfamilien-
haushalte

Familienhaushalte

Familienkern
ohne weitere Personen

(Ehe-)Paar allein
(Ehe-)Paar
mit Kind(ern)
Elternteil
mit Kind(ern)
Einzelperson
mit Eltern(teil)

Familienkern
mit weiteren Personen

(Ehe-)Paar
mit weiteren Personen
(Ehe-)Paar mit Kind(ern)
und weiteren Personen
Elternteil
mit Kind(ern)
und weiteren Personen
Einzelperson
mit Eltern(teil)
und weiteren Personen

	

532,2	 940,6	 1 309,6	 1 521,9	 1 736,2	 61,1

	

124,1	 301,6	 434,8	 559,6	 728,8	 25,6

	

338,8	 565,7	 785,7	 846,1	 870,0	 30,6

	

54,4	 65,3	 81,5	 108,6	 131,4	 4,6

	

15,0	 8,1	 7,6	 7,7	 6,0	 0,2

	

314,2	 303,0	 217,4	 110,0	 91,6	 3,2

	

64,5	 81,9	 60,9	 27,0	 27,1	 1,0

	

193,5	 182,3	 128,5	 65,0	 49,4	 1,7

51,3	 39,6	 33,2	 24,7	 15,9	 13,7	 0,5

	

16,6	 5,7	 3,2	 2,1	 1,2	 0,0

Menages familiaux

Noyau familial seul
Couple seul
Couple
avec enfant(s)
Pere ou mere seul(e)
avec enfant(s)
Personne seule
avec pere ou/et mere

Noyau familial
avec d'autres personnes:

Couple seul avec
d'autres personnes
Couple avec enfant(s)
et d'autres personnes
Pere ou mere seul(e)
avec enfant(s)
et d'autres personnes
Personne seule
avec pere ou/et mere
et d'autres personnes

85,1"

301,4

67,3

53,7

181,5
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Anzahl Kinder je Frau
Nombre d'enfants par femme

1.5 Natürliche Bevölkerungsbewegung

1.5.1 Überblick 1994

Heiraten: Die Heiraten folgten 1994 weiterhin der rückläu-
figen Tendenz: 42 411 Paare schlossen den Bund der Ehe,
2% weniger als 1993. Auf Grund der Daten des Jahres 1994
ist damit zu rechnen, dass 61% der ledigen Männer und
66% der ledigen Frauen unter 50 Jahren früher oder später
heiraten werden.

Scheidungen: Die Zunahme der Scheidungen ist ungebro-
chen: 15 634 Ehepaare liessen sich 1994 scheiden, 4%
mehr als im Vorjahr. Rückläufig waren einzig die Schei-
dungen nach kurzer Ehedauer. Geht man von der Schei-
dungshäufigkeit des Jahres 1994 aus, so werden voraus-
sichtlich 38 von 100 Ehen wieder geschieden werden. Die
Scheidungsziffer wies damit den höchsten in der Schweiz
je gemessenen Wert auf.

Lebendgeborene: Der Geburtenrückgang setzte sich leicht
abgeschwächt auch 1994 fort. 82 980 Kinder wurden ge-
boren; das sind knapp 1% weniger als 1993. Der Anteil der
Lebendgeborenen von verheirateten Müttern ist zwar
etwas rückläufig; mit 93,6% weist die Schweiz dennoch
einen der höchsten Anteile Europas auf.

Todesfälle: Mit 61 987 Gestorbenen ist die Zahl gegenüber
dem Vorjahr leicht gesunken. Noch nie starben in der
Schweiz so wenige Kinder im ersten Lebensjahr wie 1994
(51 auf 10 000 Lebendgeborene).
Weitere Angaben zum Thema Todesfälle finden sich im
Kapitel 14 (Gesundheit).

1.5.2 Die Geburtenhäufigkeit in der Schweiz seit 1970

Die «Zusammengefasste Geburtenziffer» (ZGZ) erlaubt
Aussagen über die durchschnittliche Anzahl Kinder von
Frauen bis zum Abschluss ihrer Fruchtbarkeitsphase. Die
«Zusammengefasste eheliche Geburtenziffer» (ZEGZ) gibt
Aufschluss über die durchschnittliche Kinderzahl verheira-
teter Eltern. Diese beiden Indikatoren haben aber nur eine
hypothetische Aussagekraft. Es wird von der Annahme
ausgegangen, dass die Geburtenhäufigkeit der Frauen der
gleichbleibenden Geburtenhäufigkeit des Beobachtungs-
jahres unterliegt. Aussagekräftiger sind Analysen von Hei-
rats- bzw. Geburtsjahrgängen von Frauen, deren Frucht-
barkeit über Jahre hinaus beobachtet werden kann. Der
Indikator 'Endgültige Nachkommenschaft' (ENS) kann
aber nur für jene Frauenjahrgänge ermittelt werden, deren

1.5 Mouvement naturel de la population

1.5.1 Survol de 1994

Mariages: Les chiffres sont toujours en baisse: 42 411
couples ont uni leurs destinöes en 1994, soit 2% de moins
qu'en 1994. Sur la base des donnees de l'annee 1994, an
peut estimer que 61% des hommes celibataires et 66% des
femmes celibataires de moins de 50 ans se marieront dans
un avenir plus ou moins proche.

Divorces: La tendance ä l'augmentation des divorces ne
s'est pas inflächie: 15 634 divorces ont ete prononces en
1994, soit 4% de plus que l'annee precedente. Seuls les
divorces apres un mariage de courte duree ont ete moins
nombreux. Selon les taux de divortialitö observös en 1994,
les divorces toucheront 38% des couples mariös. Ainsi la
proportion des divorces n'a jamais ete aussi grande dans
notre pays.

Enfants nes vivants: Les enfants nes vivants en 1994 ont
ete au nombre de 82 980, soit un recul de 1% par rapport
ä 1993, recul cependant plus faible que celui des annees
precödentes. La proportion des enfants nes de parents
maries diminue lögörement (93,6%), mais elle reste l'une
des plus elevees d'Europe.

Döcös: 61 987 personnes sont decedees en 1994, soit une
legere baisse par rapport ä l'annee precedente. Les
enfants morts avant d'avoir atteint leur premier anniver-
saire n'ont jamais ete moins nombreux qu'en 1994 (51
nourrissons sur 10 000 enfants nes vivants).
Le lecteur trouvera au chapitre 14 (sante) d'autres chiffres
sur les deces.

1.5.2 La fecondite en Suisse depuis 1970

L'«indicateur conjoncturel de fecondite» (ICF) permet
d'estimer le nombre moyen d'enfants par femme jusqu'au
terme de sa vie feconde. L'«indicateur conjoncturel de
fecondite legitime» (ICFL) renseigne quant ä lui sur le
nombre moyen d'enfants par femme mariee. Ces deux
indicateurs n'ont qu'une valeur hypothetique. On suppose
en effet que la fecondite passee et future des femmes
peut etre resumee par des caracteristiques mesurables
lors de l'annee en cours. L'examen de la fecondite des
femmes, classee selon l'annee de naissance et de
mariage, observee sur une longue periode, est plus perti-
nent. L'indicateur «descendance finale» (DF) ne peut ce-
pendant etre calcule que pour les femmes dont la vie
feconde est dejä achevee. En revanche, il est possible de

3

G1.3 Geburtenhäufigkeit 1971-1994
Natalitä entre 1971 et 1994

Zusammengefasste Geburtenhäufigkeit'
Indicateur conjoncturel de fecondite'

3-

Anzahl Kinder nach Heiratsjahrgang der Eltern
Nombre d'enfants selon l'ann6e de mariage des parents 

Anzahl Kinder je verheiratete Frau
Nombre d'enfants par femme mariee

1971

1981  
1976

0 -	 0 -
1971	 1975
	

1980	 1985	 1990	 1994	 0
	

2	 4	 6	 8	 10	 12	 14	 16	 18	 20	 22

1 Durchschnittl. Anzahl Kinder je Frau bzw. je verheiratete Frau, wenn die altersspe-
zifischen bzw. ehedauerspezifischen Fruchtbarkeitsziffern zugrunde gelegt werden

' Nombre moyen d'enfants que mettrait au monde une femme ou une femme mariee
dans les conditions de fecondite propre ä son äge ou ä la duröe de son mariage

Jahre seit der Eheschliessung
Nombre d'annöes depuis le döbut du mariage
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Fruchtbarkeitsphase bereits abgeschlossen ist. Konkrete
Aussagen über die Kinderzahl von verheirateten Paaren
können hingegen bereits nach 15jähriger Ehe gemacht
werden
Noch im Jahr 1970 war die Reproduktion der Elterngene-
ration mit 210 Geborenen je 100 Frauen gesichert. Bis 1978
ging aber die Geburtenhäufigkeit stark zurück und fiel auf
151 Kinder je 100 Frauen. In den folgenden 15 Jahren sta-
gnierten diese Werte, sanken aber seit 1993 wieder deut-
licher. 1994 entfielen auf 100 Frauen gar nur noch 149 Kin-
der. Das heisst, unter Annahme des Reproduktionsver-
haltens des Jahres 1994 wird der Geburtsjahrgang 1994
etwa um ein Viertel kleiner sein als jener der Eltern (Gra-
phik 1.3).
Fast 94% aller Geburten 1994 waren Kinder von verheirate-
ten Frauen. 1970 hatte dieser Anteil noch bei 96% gelegen.
Die Kinderzahl pro verheiratete Frau verminderte sich in
den letzten 25 Jahren analog zur Kinderzahl je Frau. Noch
1971 entfielen auf jede verheiratete Frau durchschnittlich 3
Kinder; 1994 waren es noch 1,8 (Graphik 1.3).
Die endgültige Nachkommenschaft, d. h. die tatsächliche
Kinderzahl von Paaren, die 1971 geheiratet haben, er-
reichte bis 1994, also bis 23 Jahre nach ihrer Eheschlies-
sung, durchschnittlich 2,6 Kinder. Die Paare, die 5 Jahre
später geheiratet haben, weisen eine deutlich tiefere Ge-
burtenhäufigkeit auf. Sie haben bis 1994 durchschnittlich
1,8 Kinder bekommen. Bei den Heiratsjahrgängen 1981
und 1986 dagegen deuten die aktuellen Ergebnisse wieder
auf eine höhere Geburtenhäufigkeit hin (Graphik 1.3).
Parallel zum Rückgang der Fruchtbarkeit verläuft eine Zu-
nahme des Durchschnittsalters der Frauen bei der Heirat
und der verheirateten Frauen bei der Geburt ihrer Kinder.
Seit 1970 ist das Heiratsalter der ledigen Frauen um drei
Jahre auf 27,8 Jahre angestiegen. Die späteren Heiraten
haben zur Folge, dass sich die eheliche Fruchtbarkeits-
phase der Frauen verkürzt und somit im Laufe der Ehe
weniger Kinder geboren werden.
Die Familien sind kleiner geworden. In den letzten 25 Jah-
ren nahmen die Familien mit zwei Kindern auf Kosten der
Vier- und Mehrkindfamilien zu (der Anteil der Einkindfami-
lien stagnierte).
Der Rückgang der Geburtenhäufigkeit ist als Folge gesell-
schaftlicher Veränderungen zu verstehen. Bei den jünge-
ren Frauengenerationen liegt zwischen dem obligatori-
schen Schulabschluss und der Gründung einer Familie
eine immer längere Phase der Berufsausbildung und der
Erwerbstätigkeit mit finanzieller Unabhängigkeit. Die Ver-
wirklichung des Kinderwunsches wird hinausgeschoben.
Wachsend ist auch der Anteil kinderloser Frauen und Män-
ner.

procöder ä des estimations concrötes du nombre
d'enfants nes de couples nnariäs apräs 15 ans de mariage
däjä.
En 1970, on dänombrait encore 210 nouveau-näs pour 100
femmes. La fäconditä a reculä ensuite fortement jusqu'en
1978 pour tomber ä 151 nouveau-näs pour 100 femmes.
Ce rapport est restö ä peu prös le möme pendant les 15
annäes suivantes. Mais depuis 1993, il est ä nouveau en
nette baisse: pour 100 femmes il n'y a plus que 149 nou-
veau-nös. En d'autres termes, si l'on tient compte du com-
portement reproductif de l'annäe 1994, la gänäration de
1994 sera infärieure d'un quart ä celle de ses parents (cf.
graphique 1.3).
Presque 94% des enfants venus au monde en 1994 sont
näs de parents mariös. Cette proportion ätait de 96% en
1970.
Le nombre d'enfants par femme mariäe a ävoluö, au cours
des 25 derniäres annäes, de maniäre analogue au nombre
d'enfants par femme. En 1971, chaque femme mariäe don-
nait naissance en moyenne ä 3 enfants; ce chiffre est
tombä ä 1,8 en 1994 (graphique 1.3).
La descendance finale, autrement dit le nombre effectif
d'enfants näs de couples qui se sont mariös en 1971, a
atteint 2,6 enfants en 1994, soit 23 ans apräs le mariage.
Les couples qui se sont mariös 5 ans plus tard ont ötö
moins fäconds: 1,8 enfant en moyenne jusqu'en 1994. Les
räsultats actuels portant sur les couples mariös en 1981 et
1986 semblent indiquer que la fäconditö de ceux-ci sera ä
nouveau plus äleväe (graphique 1.3).
Parallälement au recul de la fäconditä, on note une äläva-
tion de l'äge moyen des femmes au moment de leur
mariage et des femmes mariöes au moment de la nais-
sance de leurs enfants. Depuis 1970, l'äge moyen des
femmes cölibataires au moment du mariage a augmentä
de 3 ans pour passer ä 27,8 ans. Le fait que les femmes se
marient en gänäral plus tardivement entraine un raccour-
cissement de leur pöriode de fäconditä conjugale et, par-
tant, une diminution du nombre d'enfants qu'elles mettent
au monde durant leur mariage.
Les familles sont devenues plus petites. Au cours des 25
derniäres annäes, la proportion des familles de deux
enfants a progresse au dätriment de celle des familles de
quatre enfants ou plus (la proportion des familles n'ayant
qu'un enfant est restäe stable).
Le recul de la fäconditä doit ötre considere comme une
consöquence des changements marquant notre sociätä.
Dans les gönörations de femmes plus jeunes, la phase
consacräe ä la formation professionnelle et ä l'exercice de
l'activitä lucrative (avec indeendance financiere ä
l'appui), qui se situe entre la fin de la scolaritö obligatoire
et la fondation d'une famille, est de plus en plus longue. Le
däsir d'avoir un enfant se concrätise plus tardivement.
On observe ögalement un accroissement du nombre des
femmes et d'hommes qui n'ont pas d'enfant.
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T 1.13 Heiraten 1975-1994
	

Mariages, de 1975 ä 1994

1975
	

1980
	

1985
	

1990
	

1991
	

1992
	

1993

Heiraten,
absolut
je 1000 Einwohner

Zivilstand vor der Heirat
Männer
	

Frauen
Ledig
	

Ledig
Ledig
	 Verwitwet

Ledig
	

Geschieden
Verwitwet
	

Ledig
Verwitwet
	

Verwitwet
Verwitwet
	

Geschieden
Geschieden Ledig
Geschieden Verwitwet
Geschieden Geschieden

Heimat vor der Heirat
Männer	 Frauen
Schweizer	 Schweizerin
Schweizer
	 Ausländerin

Ausländer
	

Schweizerin
Ausländer
	

Ausländerin

Konfession vor der Heirat
Männer	 Frauen
Prot.	 Prot.
Prot.	 Kath.
Prot.	 Andere/ohne
Kath.	 Prot.
Kath.	 Kath.
Kath.	 Andere/ohne
Andere/ohne Prot.
Andere/ohne Kath.
Andere/ohne Andere/ohne

Alter bei der Heirat'
Männer
Unter 20 Jahre
20-24 Jahre
25-29 Jahre
30-34 Jahre
35-39 Jahre
40-44 Jahre
45-49 Jahre
50 Jahre und mehr

Frauen
Unter 20 Jahre
20-24 Jahre
25-29 Jahre
30-34 Jahre
35-39 Jahre
40-44 Jahre
45-49 Jahre
50 Jahre und mehr

Durchschnittsalter
bei der Heirat

Männer
Alle Zivilstände
Ledig
Verwitwet
Geschieden

Frauen
Alle Zivilstände
Ledig
Verwitwet
Geschieden

Zusammengefasste Heirats-
ziffer 2 , in Prozent

Ledige Männer ( < 50 Jahre)
Ledige Frauen ( < 50 Jahre)
Geschiedene Männer
Geschiedene Frauen

35 189 35 721 38 776 46
5,6 5,7 6,0

28 695 27 966 29 667 35
171 158 127

1 651 2 088 2 413 3
452 341 298
230 170 139
320 280 347

2 258 2 868 3 400 4
112 89 123

1 300 1 761 2 262 3

25 976 27 620 28 771 31
3 756 3 686 4 712 7
2 643 2 393 2 765 3
2 814 2 022 2 528 4

11 081 10 417 10 226 10
4 642 5 024 5 644 6

360 592 813 1
4 320 4 492 4 917 5

12 943 12 167 12 936 15
266 416 648 1
551 851 1 007 1
410 671 1 024 1
616 1 091 1 561 3

290 199 130
11 980 9 254 7 672 7
13 337 14 198 15 192 17
4 699 6 271 7 734 10
1 698 2 544 3 505 4
1 024 1 164 1 843 2

669 738 1 008 1
1 492 1 353 1 692 2

3 435 2 279 1 458 1
17 648 16 058 14 694 14

8 143 10 254 12 949 17
2 849 3 634 4 954 6
1 093 1 548 2 150 3

702 763 1 153 1
468 511 660 1
851 674 758 1

29,0 29,8 31,0
26,6 27,6 28,5
55,5 56,0 56,0
40,0 39,7 41,3

26,0 26,7 27,8
24,3 25,2 26,1
49,1 47,9 48,6
36,0 35,8 37,2

63 65 64
65 66 67
51 52 56
47 47 50

603 47 567 45 080 43 257
6,9	 7,0	 6,6	 6,2

35 190 33 615 31 758

	

141
	

148
	

150
3 425 3 258 3 230

	

323
	

294
	

298

	

128
	

87
	

92

	

357
	

317
	

358

	

4 559
	

4 261
	

4 138

	

189
	

159
	

140

	

3 255
	

2 941
	

3 093

690 29 939 29 334 27 617
180 9 156 6 398 6 974
541 3 847 4 118 3 732
192 4 625 5 230 4 934

	

627 9 801
	

9 409 8 938
205 6 256 5 454 5 271
341 1 700 1 472 1 603
339 5 195 4 896 4 534
166 15 169 14 439 13 608
214
	

1 660
	

1 405
	

1 436
457
	

1 597
	

1 682
	

1 650
560
	

1 822
	

1 795
	

1 661
694 4 367 4 528 4 556

107 125 153 103
002 6 906 6 399 5 517
837 17 915 17 109 16 096
371 10 616 10 386 10 188
459 4 738 4 434 4 455
673 2 739 2 437 2 403
791
	

1 915
	

1 763	 1 861
363 2 613 2 399 2 634

112 1 130 1 155 984
266 13 855 12 670 11 489
373 17 642 17 107 16 336
904 7 538 7 250 7 277
021	 3 190
	

3 007
	

3 096
744	 1 888
	

1 621
	

1 647
108	 1 209
	

1 154
	

1 168
075	 1 115
	

1 116
	

1 260

Mariages,
en nombres absolus
pour 1000 habitants

Etat civil avant le mariage
Epoux	 Epouse
Cölibataire Cölibataire
Cölibataire Veuve
Cölibataire Divorcöe
Veuf	 Cölibataire
Veuf	 Veuve
Veuf	 Divorcöe
Divorcö	 Cölibataire
Divorcö	 Veuve
Divorcö	 Divorcöe

Origine avant le mariage
Epoux
	

Epouse
Suisse
	

Suissesse
Suisse
	

Etrangöre
Etranger
	

Suissesse
Etranger
	

Etrangöre

Origine avant le mariage
Epoux
	

Epouse
Prot.	 Prot.
Prot.	 Cathol.
Prot.	 Autre/sans
Cathol.	 Prot.
Cathol.	 Cathol.
Cathol
	

Autre/sans
Autre/sans Prot.
Autre/sans Cathol.
Autre/sans Autre/sans

Age au mariage'
Epoux
moins de 20 ans
20-24 ans
25-29 ans
30-34 ans
35-39 ans
40-44 ans
45-49 ans
50 ans et plus

Epouse
moins de 20 ans
20-24 ans
25-29 ans
30-34 ans
35-39 ans
40-44 ans
45-49 ans
50 ans et plus

Age moyen
au mariage

Epoux
Tous les ötats civils
Cölibataire
Veuf
DivorcA

Epouse
Tous les ötats civils
Cölibataire
Veuve
Divorcöe

Indicateur conjoncturel
de nuptialitö 2 , en pour cent

Hommes cölibataires ( < 50 ans)
Femmes cölibataires ( < 50 ans)
Hommes divorcös
Femmes divorcöes

067
157
092
315
117
363
242
162
088

	

32,0	 32,2	 32,1	 32,6

	

29,3	 29,4	 29,5	 29,8

	

55,4	 56,4	 55,0	 55,9

	

43,0	 43,1	 43,1	 43,6

	

28,8	 29,0	 29,1	 29,4

	

27,0	 27,2	 27,3	 27,5

	

47,1	 47,6	 45,8	 47,6

	

38,6	 38,4	 38,6	 38,9

70	 69	 65	 62
75	 74	 71	 67
66	 69	 61	 59
59	 61	 55	 55

1994

42 411
6,1

30 952
155

3 252
276
113
330

4 107
156

3 070

26 587
7 117
3 585
5 122

8 480
5 196
1 558
4 404

13 087
1 545
1 512
1 688
4 941

122
4 979

15 084
10 651
4 673
2 375
1 851
2 676

937
10 549
15 962
7 725
3 066
1 706
1 201
1 265

32,9
30,1
56,5
43,7

29,7
27,8
48,0
38,8

61
66
57
53

1 In vollendeten Jahren
2 Prozentanteil der Personen, die heiraten werden, wenn man die Hei-

ratshäufigkeit des Beobachtungsjahres zugrunde legt.

1 En armees rövolues
2 Pourcentage des personnes qui se marieront dans les conditions de

nuptialite de l'annee considöree.
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T 1.14 Scheidungen 1975-1994 Divorces, de 1975 ä 1994

1975

Scheidungen,
absolut	 8 917
je 1000 Einwohner	 1,4

Trennungen	 449
Ungültigerklärungen	 8
Klageabweisungen	 64

Geschiedene Personen nach
ihrer Heimat vor der Heirat

Männer	 Frauen
Schweizer Schweizerin
	

6 213
Schweizer Ausländerin
	

1 331
Ausländer Schweizerin
	

846
Ausländer Ausländerin
	

527

Scheidungen
nach Ehedauer'

	

0 Jahre
	 67

	

1- 2 Jahre
	 905

3- 4 Jahre
	 1 275

5- 6 Jahre
	 1 271

7- 9 Jahre
	 1 543

10-14 Jahre
	

1 676
15-19 Jahre
	 1 021

20 Jahre und mehr
	 1 159

Geschiedene Personen
nach Alter'

Männer
Unter 25 Jahre
	

340
25-29 Jahre
	 1 845

30-34 Jahre
	

2 145
35-39 Jahre
	 1 516

40-44 Jahre
	

1 107
45-49 Jahre
	 814

50 Jahre und mehr
	 1 150

Frauen
Unter 25 Jahre
	

1 038
25-29 Jahre
	

2 239
30-34 Jahre
	

2 003
35-39 Jahre
	

1 314
40-44 Jahre
	

950
45-49 Jahre
	

628
50 Jahre und mehr
	

745

Geschiedene Ehen
ohne unmündige Kinder

	
3 577

mit 1 unmündigem Kind
	

2 410
mit 2 unmünd. Kindern
	

2 025
mit 3 unmünd. Kindern
	

654
mit 4 und mehr
unmündigen Kindern
	 251

Unmündige Kinder aus
geschiedenen Ehen
	 9 519

Alter der unmündigen Kinder
0- 4 Jahre
5- 9 Jahre

10-14 Jahre
15-19 Jahre

Zuteilung der Kinder
an die Mutter
	

8 108

Scheidungen
je 10 000 Ehen
nach Ehedauer

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

10 910 11 415 13 183 13 627 14 530 15 053 15 634
1,7 1,8 2,0 2,0 2,1 2,2 2,2

654 678 464 494 500 540 608
4 21 22 17 25 35 36

56 42 21 10 21 21 16

7 393 7 329 7 966 8 126 8 573 8 871 9 165
1 648 1 751 1 988 2 131 2 110 2 150 2 126
1 203 1 428 1 880 1 951 2 173 2 255 2 480

666 907 1 349 1 419 1 674 1 777 1 863

114 131 175 190 194 142 147
957 1 234 1 650 1 732 1 884 1 951 1 806

1 253 1 415 1 694 1 930 2 092 2 218 2 278
1 262 1 254 1 559 1 554 1 768 1 954 2 213
1 728 1 349 1 757 1 765 1 840 1 915 2 022
2 361 2 212 1 997 2 125 2 299 2 277 2 461
1 580 1 701 1 675 1 594 1 667 1 576 1 596
1 655 2 119 2 676 2 737 2 786 3 020 3 111

256 282 306 281 312 318 300
1 655 1 526 1 617 1 674 1 738 1 816 1 836
2 576 2 230 2 544 2 624 2 893 2 898 3 045
2 351 2 465 2 487 2 568 2 813 2 814 2 993
1 573 2 021 2 428 2 425 2 512 2 505 2 568
1 124 1 313 1 782 1 923 1 999 2 201 2 183
1 375 1 578 2 019 2 132 2 263 2 501 2 709

864 830 795 777 857 813 780
2 329 2 095 2 404 2 483 2 710 2 793 2 738
2 572 2 482 2 749 2 876 3 044 3 193 3 367
2 110 2 266 2 486 2 549 2 736 2 751 2 856
1 307 1 745 2 028 2 111 2 201 2 250 2 334

845 1 006 1 433 1 477 1 557 1 619 1 731
883 991 1 288 1 354 1 425 1 634 1 828

4 291 4 712 6 234 6 663 6 938 7 416 7 651
2 980 3 186 3 257 3 307 3 562 3 538 3 656
2 774 2 845 3 030 3 003 3 272 3 281 3 414

684 578 577 563 663 698 769

181 94 85 91 95 120 144

11 356 11 001 11 396 11 376 12 486 12 692 13 396

1 863 1 981 2 018 2 301 2 315 2 386
3 117 3 680 3 677 4 018 4 091 4 394
2 868 2 962 2 976 3 366 3 365 3 640
3 153 2 773 2 705 2 801 2 921 2 976

9 777 9 504 10 020 10 062 11 027 11 254 11 860

0/ 4 Jahre 91,2 122,0 130,8 144,8 150,8 159,0 162,0 158,6
5/ 9 Jahre 126,4 150,4 164,8 184,5 184,5 193,0 201,8 210,8

10/14 Jahre 80,4 106,4 107,6 122,5 127,9 135,9 128,0 136,0
15/19 Jahre 51,8 76,2 78,4 83,6 85,6 94,2 95,1 99,2
20 Jahre und mehr 16,1 21,7 25,7 30,8 31,1 32,0 34,7 36,0

Zusammengefasste
Scheidungsziffer2 21 27 30 33 34 36 37 38

Divorces,
nombres absolus
pour 1000 habitants

Separations de corps
Döclarations de nullitö
Rejet de l'action

Personnes divorcöes, par
origine avant le mariage
Epoux Epouse
Suisse Suissesse
Suisse Etrangöre
Etranger Suissesse
Etranger Etrangöre

Divorces,
selon la duröe du mariage'

0 Jahre
1- 2 Jahre
3- 4 Jahre
5- 6 Jahre
7- 9 Jahre

10-14 annöes
15-19 annöes
20 annöes et plus

Personnes divorcAes,
selon leur äge'

Epoux
moins de 25 ans
25-29 ans
30-34 ans
35-39 ans
40-44 ans
45-49 ans
50 ans et plus

Epouse
moins de 25 ans
25-29 ans
30-34 ans
35-39 ans
40-44 ans
45-49 ans
50 ans et plus

Divorces de couple
sans enfant mineur
ayant 1 enfant mineur
ayant 2 enfants mineurs
ayant 3 enfants mineurs
ayant 4 enfants
mineurs ou plus

Nombre des enfants mineurs
de couples divorcös

Age des enfants mineurs
0- 4 ans
5- 9 ans

10-14 ans
15-19 ans

Attribution de la garde
des enfants ä la möre

Divorces pour
10 000 mariages, ventilös
selon la duröe du mariage

0/ 4 annAes
5/ 9 annöes

10/14 annöes
15/19 annöes
20 annöes et plus

Indicateur conjoncturel de
divortialitö, 2 en pour cent

1 In vollendeten Jahren
2 Prozentanteil der in einem Jahr geschlossenen Ehen, die im Laufe des

Heiratsjahres oder später geschieden werden, wenn man die Schei-
dungsziffern des Beobachtungsjahres zugrunde legt.

1 En annees revolues
2 Proportion des mariages contractös au cours d'une annee, en pour

cent, qui seront dissous par divorce, la möme armee ou par la suite,
dans les conditions de divortialitö de l'annee consideree.
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018
994

24
-

817

392

29,6
29,6
28,2
32,5
33,2

280
020
525
999
707
141
843
121

27,3

T 1.15 Lebendgeborene Kinder 1975-1994
	

Enfants nes vivants, de 1975 ä 1994

1975 1980

Lebendgeborene,
absolut 78 464 73 661
je 1000 Einwohner 12,4 11,7

Lebendgeborene von
Verheirateten Müttern 75 537 70 165
Unverheirateten Müttern 2 927 3 496

Knaben
je 100 Mädchen 106,2 104,9

Mehrlingsgeburten 765 761
Zwillingsgeburten 754 747
Drillingsgeburten 10 14
Vier- und Fünflingsgeburt 1

Geburten im Spital,
Entbindungsheim 77 822 73 236

Lebendgeborene mit
Schweizer Nationalität 55 297 61 668

Durchschnittsalter der Mut-
ter bei der Geburt des Kin-
des in Jahren

Alle Zivilstände 27,5 27,9
Mutter verheiratet 27,6 28,1
Mutter ledig 23,1 24,0
Mutter geschieden 30,3 31,3
Mutter verwitwet 33,0 32,7

Lebendgeborene nach der
Dauer der Ehe' bei der
Geburt des Kindes

0- 3 Monate 2 777 3 268
4- 7 Monate 4 941 5 891
8-11 Monate 4 252 3 640
1- 4 Jahre 38 710 31 955
5- 9 Jahre 19 411 20 019

10-14 Jahre 4 322 4 493
15-19 Jahre 972 780
20 Jahre und mehr 152 119

Durchschnittliche Ehedauer
bei der Geburt des ersten
Kindes in Monaten 26,1

Vor der Heirat der Eltern
lebendgeborene Kinder' 1 285

Rangfolge des lebend-
geborenen Kindes in der
aktuellen Ehe

1.Kind 33 523 31 310
2. Kind 28 738 26 460
3. Kind 8 900 9 093
4. Kind 2 638 2 303
5. oder weiteres Kind 1 738 999

Lebendgeborene je 1000
Frauen im Alter von

Unter 20 Jahren 10,9 7,2
20/24 Jahren 85,7 71,6
25/29 Jahren 123,9 125,9
30/34 Jahren 69,5 77,4
35/39 Jahren 25,6 23,7
40/44 Jahren 6,7 4,7
45 Jahre und mehr 0,5 0,4

Zusammengefasste
Geburtenziffer, je Frau' 1,61 1,55

Nettoreproduktionsziffer' 0,77 0,74

74 684 83 939 86 200 86 910 83 762	 82 980
11,5 12,5 12,7 12,6 12,1

483 78 798 80 581 81 502 78 507 77
201 5 141 5 619 5 408 5 255 5

103,4	 104,6	 105,8	 104,5	 105,7	 105,5

779 980 999 1 033 975 1
765 949 973 1 003 956

13 29 22 29 16
1 2 4 1 3

052 83 021 85 148 85 863 82 755 81

009 67 440 67 228 66 645 63 500 62

28,3 28,9 29,0 29,2 29,4
28,4 29,0 29,1 29,3 29,4
25,7 27,1 27,0 27,4 27,8
31,7 32,6 32,7 32,4 32,9
33,5 33,4 33,0 33,3 32,2

029 4 542 4 652 4 664 4 364 4
878 5 415 5 375 4 995 4 470 4
963 4 145 4 465 4 200 3 946 3
416 41 276 42 312 43 223 41 789 40
066 18 508 18 831 19 132 18 840 19
256 3 988 3 993 4 256 4 197 4
770 835 832 891 779
105 89 121 141 122

23,9 24,3 24,7 25,5 26,1

703 2 396 2 465 2 544 2 391 2

804 35 409 36 698 36 569 35 386 34
651 28 878 29 423 30 149 28 984 29
083 10 907 10 672 10 865 10 462 10
184 2 772 2 847 2 960 2 710 2
761 832 941 959 965

4,6 4,6 5,5 4,7 4,5
57,5 50,6 50,3 49,2 45,7

126,0 124,7 120,5 118,3 111,1
84,8 99,7 99,6 101,1 98,9
25,9 33,8 34,6 35,7 35,5

4,1 5,0 5,6 5,9 5,5
0,2 0,2 0,2 0,2 0,3

1,52 1,59 1,58 1,58 1,51

0,72 0,76 0,75 0,75 0,72

70
4

11,9

636
344

74

63

4
5
3

35
16
4

1

31
26

9
2

4,0
42,9

109,6
98,1
37,0

5,9
0,2

1,49

0,73

Enfants nes vivants,
en nombres absolus
pour 1000 habitants

Enfants nes vivants,
de meres mariees
de meres non mariees

Nombre de garcons
pour 100 filles

Accouchements multiples
Jumeaux
Triples
Quadruples et quintuples

Enfants nes vivants
ä l'höpital

Enfants nes vivants,
de nationalite suisse

Age moyen de la märe
ä la naissance de l'enfant,
en annees

Tous les etats civils
Märe mariee
Märe celibataire
Märe divorcee
Märe veuve

Enfants nes vivants,
selon la duree du mariage'
ä la naissance de l'enfant

0- 3 mois
4- 7 mois
8-11 mois
1- 4 annees
5- 9 annees

10-14 annees
15-19 annees
20 annees et plus

Dur-6e moyenne du
mariage ä la naissance du
premier enfant, en mois

Enfants nes vivants avant

Enfants nes vivants pour
1000 femmes ägees de

moins de 20 ans
20/24 ans
25/29 ans
30/34 ans
35/39 ans
40/44 ans
45 ans et plus

Indicateur conjoncturel
de fecondite, par femme'

Taux net de reproduction'

1985 1990 1991 1992 1993 1994  

482	 le mariage des parents2

Enfants nes vivants, par
rang de naissance, au
cours du mariage actuel

224
	

1er enfant
541
	

2e enfant
169
	

3e enfant
746
	

4e enfant
956
	

5e enfant ou ulterieur

1 In vollendeten Monaten/Jahren
2 Diese Angaben beziehen sich auf das Jahr, in dem die Eltern geheira-

tet haben, und nicht auf das Geburtsjahr der Kinder.
3 Die in einem gegebenen Jahr mittlere Kinderzahl einer Frau, wenn man

im gegebenen Jahr die in jedem Alter (15-49 Jahre) beobachtete
Fruchtbarkeit der Frauen im jeweiligen Alter zugrunde legt.

4 Mittlere Zahl von Mädchengeburten einer Frau in einem gegebenen
Jahr, wenn sie in jedem Alter (15-49 Jahren) die beobachtete Frucht-
barkeit und Sterblichkeit der Frauen dieses Alters aufwiese. Bleibt
diese Ziffer über einen Zeitraum konstant, so bewirkt sie, falls sie über
1 liegt, eine Zunahme, falls sie unter 1 liegt, eine Abnahme der Bevöl-
kerung.

1 En mois/annees rävolus
2 Ces donnäes se rapportent ä l'annäe au cours de laquelle les parents

se sont maries et non ä l'annäe de naissance des enfants.
3 Pour une annäe däterminäe, nombre moyen d'enfants que mettrait au

monde une femme si, ä chaque äge (de 15 ä 49 ans), elle avait la
fäconditä obseryäe au cours de l'annäe considäräe chez les femmes
de cet äge.

4 Pour une annäe däterminäe, nombre moyen de filles que mettrait au
monde une femme si, ä chaque äge (de 15 ä 49 ans), elle avait la
fäconditä et la mortalitä observäes, au cours de l'annäe considäräe,
chez les femmes de cet äge. Maintenue indäfiniment constante, une
valeur du taux net de reproduction supörieure ä 1 entratne un
accroissement de la population, une valeur infärieure ä 1 une diminution.
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T 1.16 Lebendgeborene unverheirateter Mütter,
anerkannte und adoptierte Kinder 1975-1994

Enfants nes vivants de meres non mariees,
enfants reconnus et adoptes, de 1975 ä 1994

1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

Lebendgeborene
unverheirateter Mütter,

absolut
in Prozent aller

2 927 3 496 4 201 5 141 5 619 5 408 5 255 5 344

Enfants nes vivants de
nnöres non mariöes,

en nombres absolus
en pour cent de tous

Lebendgeborenen 3,7 4,7 5,6 6,1 6,5 6,2 6,3 6,4 les enfants nes vivants

Knaben Nombre de garcons
je 100 Mädchen 103,3 102,5 100,8 105,5 104,5 102,9 109,9 106,0 pour 100 filles

Alter der Mutter Märes, par äge
Unter 20 Jahre 875 591 401 304 360 281 256 244 Moins de 20 ans
20-24 Jahre 1 049 1 286 1 348 1 312 1 346 1 454 1 100 1 034 20-24 ans
25-29 Jahre 554 825 1 168 1 617 1 773 1 686 1 626 1 646 25-29 ans
30-34 Jahre 284 519 822 1 170 1 343 1 304 1 431 1 457 30-34 ans
35-39 Jahre 121 210 387 595 629 571 683 795 35-39 ans
40-44 Jahre 44 56 74 134 162 109 152 162 40-44 ans
45 Jahre und mehr 9 1 9 6 3 7 6 45 ans et plus

Durchschnittsalter der Mutter
bei der Geburt in Jahren 23,9 25,1 26,6 27,8 27,9 28,1 28,6 28,9

Age moyen de la möre,
ä la naissance, en annäes

Anerkannte Kinder,' Enfants reconnus,'
absolut 396 3 061 3 828 4 884 5 241 5 321 5 281 5 285 en nombres absolus

Alter des Kindes2 Enfants reconnus, par äge2
Noch nicht geboren 27 218 638 1 233 1 308 1 425 1 530 1 658 Avant la naissance
0 Monate 226 721 992 1 206 1 237 1 244 1 222 1 166 0 mois
1-11 Monate 90 1 361 1 702 1 845 2 068 2 005 1 888 1 853 1-11 mois
1 Jahr 16 243 229 322 314 338 346 308 1 an
2-9 Jahre 25 415 183 223 252 222 248 237 2-9 ans
10 Jahre und mehr 12 103 84 55 62 87 47 63 10 ans et plus

Knaben je 100 Mädchen 111 96 104 101 105 105 112 107 Nombre de garcons pour 100 filles

Adoptierte Kinder,
absolut 3 183 1 583 1 421 1 198 1 183 1 223 1 347 1 158

Enfants adoptes,
en nombres absolus

Knaben/Männer Nombre de garcons/hommes
je 100 Mädchen/Frauen 103 103 87 91 96 90 92 94 pour 100 filles/femmes

Adoptivperson Adoptant(s)
Ehepaar 1 735 684 697 616 626 639 801 561 Couple
Stiefvater 1 205 793 675 543 521 540 500 543 Beau—pöre
Stiefmutter 99 49 25 22 17 22 17 27 Belle—möre
Einzelperson 144 57 24 17 19 22 29 27 Personne seule

Heimat des Kindes
vor der Adoption

Origine de I'enfant
avant I'adoption

Europa 2 927 1 290 892 681 622 674 758 615 Europe
Davon: Schweiz 2 282 1 060 727 525 482 460 424 417 Dont: Suisse

Afrika 31 21 23 43 49 54 39 66 Afrique
Amerika 60 102 152 257 299 279 302 305 Amörique

Davon: Brasilien 4 24 73 84 94 109 90 Dont: Brösil
Kolumbien 48 63 59 63 78 79 73 Colombie
Chile 1 7 37 38 33 34 39 Chili
Peru 19 12 23 33 28 19 5 Pörou
Haiti 4 16 14 14 8 1 9 Haiti
Bolivien 5 8 4 3 4 4 5 Bolivie

Asien 165 168 349 216 208 212 245 172 Asie
Davon: Indien 37 145 110 105 98 95 60 Dont: Inde

Sri Lanka 4 108 23 17 21 27 18 Sri Lanka
Thailand 13 15 26 33 35 28 32 Thailande
Indonesien 3 40 2 5 4 Indonösie

Australien/Ozeanien 2 5 3 1 2 — Australie/Ocöanie
Staatenlos — 1 2 3 1 — Apatrides

Alter der adoptierten Personen Personnes adoptöes, par äge
0— 4 Jahre 474 387 538 420 419 417 520 395 0— 4 ans
5— 9 Jahre 894 465 339 365 376 373 401 327 5— 9 ans

10-14 Jahre 761 345 247 209 186 227 232 209 10-14 ans
15-19 Jahre 517 230 179 115 117 122 105 132 15-19 ans
20 Jahre und mehr 537 156 118 89 85 84 89 95 20 ans et plus

1 Anerkennung der Vaterschaft durch den biologischen Vater. Berück-
sichtigt sind Kinder nicht nur von unverheirateten Müttern, sondern
auch von jenen verheirateten Müttern, deren Ehemann nicht der Vater
des Kindes ist. Ausserdem sind seit 1987 die Anerkennungen vor Ge-
richt und die gerichtlichen Feststellungen der Vaterschaft enthalten.

2 In vollendeten Monaten/Jahren

1 Enfants reconnus par leur pere naturel. II s'agit d'enfants nes soit d'une
femme non mariee, soit d'une femme mariee avec un homme qui n'est
pas le ;Dere naturel de l'enfant. Depuis 1987, les cas de reconnaissance
judiciaire et de constatation judiciaire de la paternite sont compris dans
ce total.

2 En mois/annees revolus
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G1.4 Lebendgeborene, 1971-1994
Enfants nes vivants, de 1971 ä 1994

nach Alter der Mutter

1 50 -
selon läge de la märe 

Lebendgeborene je 1'000 Frauen
Nombre d'enfants nes vivants, pour 1000 femmes

120- 80 -
25-29jährig
de 25 ä 29 ans

30-34jährig 	
de 30 ä 34 ans

60 -

60 -
20-24jährig

40 -

35-39jährig
de 35 ä 39 ans

30- 20

15 19jährig 40-44jährig	 	
de 40	 14 ans

—imememei
0-0-

1971 1975	 1980 1985	 1990	 1994 1971

111111111111111111

4. Rang und höher
all" 4e rang et plus

3. Rang / 3e rang

• 2. Rang / 2e rang

1111 1. Rang / ler rang

'nur von verheirateten Müttern
' uniquement les enfants nes de
märes marides

19/5	 1980	 1985	 1990	 1994

nach Rangfolge des Kindes'
selon le rang de naissance'

100-
Lebendgeborene in 1'000 / Enfants nes vivants, en milliers

Bundesamt für Statistik
	

Office fecieral de la statistique

T 1.17 Todesfälle, Säuglingssterblichkeit'
	

Deces, mortalite infantile'
und Totgeborene 1975-1994

	
et enfants mort-nes, de 1975 ä 1994

1975	 1980	 1985	 1990

Todesfälle,
absolut	 55
je 1000 Einwohner

Männer
je 100 Frauen

924	 59
8,8

113

097	 59
9,4

109

583	 63
9,2

108

739
9,5

104

Gestorbene im ersten
Lebensjahr,

absolut
je 1000

843 667 515 574

Lebendgeborene 10,7 9,1 6,9 6,8

Knaben
je 100 Mädchen 146 143 132 122

Alter der
gestorbenen Säuglinge'

0 Monate 581 433 334 318
1 Monat 58 55 32 47
2 Monate 47 54 32 63
3— 5 Monate 83 65 59 80
6-11 Monate 74 60 58 66

Im ersten Lebensmonat
Gestorbene'

0 Tage 286 204 167 150
Davon: unter 1 Stunde 74 39 23 30

1— 6 Tage 205 138 107 112
7-13 Tage 52 41 29 27

14-27 Tage' 38 50 31 29

Totgeborene,
absolut 566 361 345 390
je 1000 Geborene 7,2 4,9 4,6 4,6

Knaben
je 100 Mädchen 101 94 108 120

1 Im ersten Lebensjahr Gestorbene
2 In vollendeten Stunden/Tagen/Monaten
3 Vor 1979 bis 29 Tage

1991 1992 1993 1994   

eces,

	

62 634	 62 302	 62 512	 61 987	 en nombres absolus

	

9,2	 9,1	 9,0	 8,9	 pour 1000 habitants

Nombre d'hommes

	

105	 103	 102	 102	 pour 100 femmes

eces ä l'äge de moins
d'une anne,

537	 557	 465	 424	 en nombres absolus
pour 1000 enfants

6,2	 6,4	 5,6	 5,1	 nes vivants

Nombre de garcons
142	 146	 113	 136	 pour 100 filles

Nourrissons cicd6s,
par äge'

312	 342	 290	 271	 0 mois
47	 39	 25	 33	 1 mois
43	 54	 39	 33	 2 mois
73	 69	 65	 46	 3— 5 mois
62	 53	 46	 41	 6-11 mois

eces durant le 1er mois
de vie, par äge'

155	 156	 123	 135	 0 jours
26	 22	 19	 25	 Dont: moins d'une heure

103	 119	 101	 98	 1— 6 jours
25	 45	 40	 25	 7-13 jours
29	 22	 26	 13	 14-27 jours'

Enfants nnort-Ms,
357	 337	 348	 286	 en nombres absolus
4,1	 3,9	 4,1	 3,4	 pour 1000 naissances

Nombre de garcons
119	 117	 100	 100	 pour 100 filles

1 Deces d'enfants äges de moins d'une annee
2 En heures/jours/mois revolus
3 Avant 1979 jusqu'ä 29 jours
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T 1.18 Todesfälle und Verwitwungen
	

Personnes decedees et conjoints survivants,
nach Geschlecht 1990-1994

	
par sexe, de 1990 ä 1994

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

1990	 1991	 1992	 1993	 1994 1990	 1991	 1992	 1993	 1994

Todesfälle, Personnes clec6cläes,
absolut	 32 492	 32 076	 31 670	 31 540	 31 228	 31 247	 30 558	 30 632	 30 972	 30 759	 en nombres absolus

Nach Zivilstand Selon l'6tat civil
Ledig	 5 151	 5 362	 5 225	 5 063	 4 960	 5 454	 5 330	 5 074	 5 074	 5 025	 Cölibataires
Verheiratet	 19 121	 18 708	 18 474	 18 357	 18 225	 7 228	 7 174	 7 077	 7 102	 7 081	 Maries
Verwitwet	 6 540	 6 305	 6 183	 6 289	 6 272	 16 770	 16 252	 16 689	 16 849	 16 703	 Veufs
Geschieden	 1 680	 1 701	 1 788	 1 831	 1 771	 1 795	 1 802	 1 792	 1 947	 1 950	 Divorcös

Nach Alter' Par äge'
Unter 20 Jahre	 692	 670	 630	 542 545	 435	 417	 398	 402	 342	 Moins de 20 ans
20-39 Jahre	 1 716	 1 811	 1 841	 1 749	 1 786	 615	 645	 646	 687	 666	 20-39 ans
40-64 Jahre	 6 263	 6 372	 6 222	 5 987	 5 902	 3 279	 3 201	 3 182	 3 183	 3 219	 40-64 ans
65-79 Jahre	 12 455	 12 034	 11 865	 11 840	 11 309	 8 672	 8 298	 8 012	 7 869	 7 716	 65-79 ans
80 Jahre und mehr	 11 366	 11 189	 11 112	 11 422	 11 686	 18 246	 17 997	 18 394	 18 831	 18 816	 80 ans et plus

Verwitwungen2 Conjoints survivants2
absolut	 7 228	 7 174	 7 077	 7 102	 7 081	 19 121	 18 708	 18 474	 18 357	 18 225	 en nombres absolus

Überlebender Ehegatte
nach Alter' Par äge'

Unter 20 Jahre	 1 4	 6	 4	 5	 4	 Moins de 20 ans
20-39 Jahre	 230	 205	 213	 191 208	 701	 751	 738	 739	 712	 20-39 ans
40-64 Jahre	 1 799	 1 870	 1 807	 1 787	 1 799	 6 249	 6 090	 5 887	 5 650	 5 507	 40-64 ans
65-79 Jahre	 3 162	 3 045	 2 973	 2 889	 2 815	 8 958	 8 679	 8 748	 8 709	 8 509	 65-79 ans
80 Jahre und mehr	 2 037	 2 054	 2 084	 2 234	 2 259	 3 209	 3 182	 3 097	 3 254	 3 493	 80 ans et plus

1	 In vollendeten Jahren 1	 En annees revolues
2 Zahl der Männer und Frauen, die während des betreffenden Jahres 2 Nombre d'hommes et de femmes qui ont perdu leur conjoint pendant

die Ehefrau bzw. den Ehemann durch Tod verloren haben. l'annee sous revue.
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T 1.19 Lebenserwartung'	 Esperance de vie'

Lebenserwartung
im Alter von

Abgekürzte und vereinfachte Sterbetafeln'
Tables abrägäes et approchees de mortalith'

Esperance de vie
ä l'äge de

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

1980/
1981

1985/
1986

1987/
1988

1989/
1990

1991/
1992

1993/
1994

1980/
1981

1985/
1986

1987/
1988

1989/
1990

1991/
1992

1993/
1994

Bei Geburt	 72,4	 73,6	 73,9	 74,0	 74,3	 75,1	 79,0	 80,3	 80,7	 80,8	 81,2	 81,6	 A la naissance

1 Jahr	 72,1	 73,2	 73,5	 73,6	 73,8	 74,5	 78,5	 79,7	 80,2	 80,4	 80,7	 81,0	 1 an
10 Jahren	 63,4	 64,4	 64,7	 64,8	 65,0	 65,7	 69,8	 70,9	 71,4	 71,5	 71,8	 72,2	 10 ans
20 Jahren	 53,7	 54,8	 55,0	 55,1	 55,3	 55,9	 60,0	 61,1	 61,6	 61,7	 62,0	 62,3	 20 ans
30 Jahren	 44,5	 45,5	 45,8	 46,0	 46,2	 46,7	 50,3	 51,4	 51,8	 52,0	 52,3	 52,6	 30 ans
40 Jahren	 35,1	 36,0	 36,4	 36,6	 36,9	 37,4	 40,6	 41,7	 42,2	 42,3	 42,6	 43,0	 40 ans
50 Jahren	 26,0	 26,9	 27,3	 27,5	 27,8	 28,3	 31,2	 32,3	 32,7	 32,9	 33,2	 33,5	 50 ans
60 Jahren	 17,9	 18,6	 19,0	 19,1	 19,4	 19,8	 22,3	 23,3	 23,7	 23,9	 24,2	 24,5	 60 ans
65 Jahren	 14,4	 15,0	 15,3	 15,4	 15,7	 16,0	 18,2	 19,1	 19,5	 19,6	 19,9	 20,2	 65 ans
70 Jahren	 11,3	 11,9	 12,1	 12,1	 12,4	 12,6	 14,2	 15,1	 15,5	 15,5	 15,8	 16,1	 70 ans
80 Jahren	 6,4	 6,7	 6,9	 6,8	 6,9	 7,1	 7,7	 8,3	 8,6	 8,5	 8,7	 9,0	 80 ans
90 Jahren	 3,6	 3,7	 3,7	 3,7	 3,8	 3,8	 3,7	 4,1	 4,1	 4,2	 4,2	 4,3	 90 ans

1 Lebenserwartung für ein Alter x: Durchschnittliche Zahl der Jahre,
welche die Überlebenden des Alters x noch zu leben haben. Die
Lebenserwartung bei der Geburt (oder Lebenserwartung der
Nulljährigen) wird auch mittlere Lebensdauer genannt.

2 Im Gegensatz zu den offiziellen Sterbetafeln, die alle zehn Jahre
berechnet werden, enthalten die abgekürzten und vereinfachten Tafeln
weniger detaillierte Ergebnisse. Sie basieren ausserdem auf einem
vereinfachten und approximativen Berechnungsverfahren, das es
erlaubt, Ergebnisse jährlich und mit geringem Aufwand zu berechnen.

1 Esperance de vie ä läge x = nombre moyen d'annees ä vivre des per-
sonnes ayant läge x. L'espärance de vie ä la naissance (ou espärance
de vie des personnes d'äge 0) est aussi appelee duree de vie moyenne.

2 A la difförence des tables officielles de mortali :1e, calculees tous les dix
ans, les tables abregees et approchees donnent moins de details et ne
sont le rösultat que de calculs simples et approximatifs. Elles sont, par
ailleurs, disponibles rapidement chaque annöe.
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T 1.20 Natürliche Bevölkerungsbewegung 1994 Mouvement naturel de la population, en 1994

Lebendgeborene Todesfälle Heiraten Scheidungen Anerken- Adop-
Enfants nös vivants Decös Mariages Divorces nungen' tionen

Reconnais-
sances'

Adop-
tions

Absolut Je 1000 Absolut Je 1000 Absolut Je 1000 Absolut Je 1000 Absolut Absolut
En Ein- En Ein- En Ein- En Ein- En nombres En
nombres wohner nombres wohner nombres wohner nombres wohner absolus nombres
absolus Pour absolus Pour absolus Pour absolus Pour absolus

1000
habitants

1000
habitants

1000
habitants

1000
habitants

Schweiz, total 82 980 11,9 61 987 8,9 42 411 6,1 15 634 2,2 5 285 1 158 Suisse, en tout

Schweizer 62 392 11,0 57 885 10,2 4 122 417 Suisses
Ausländer 20 392 15,7 4 102 3.1 1 163 741 Etrangers
Städtisch 53 545 11,3 42 813 9,0 29 216 6,2 11 945 2,5 3 897 762 Rögions urbaines

Schweizer 38 043 10,3 39 456 10,6 2 971 260 Suisses
Ausländer 15 502 14,9 3 357 3, 926 502 Etrangers

Ländlich 29 435 13,1 19 174 8,5 13 19 .5. 5,9. 3 689 1,6 1 388 396 Rögions rurales
Schweizer 24 349 12,3 18 429 9,3 1 151 157 Suisses
Ausländer 5 086 18,5 745 2,7 237 239 Etrangers

Landesteile Rögion
Nordostschweiz 23 657 11,8 18 067 9,0 12 838 6,4 4 984 2,5 1 493 343 Suisse du Nord-Est
Nordwestschweiz- Suisse du Nord-
Bern 23 979 11,2 19 685 9,2 12 600 5,9 4 509 2,1 1 497 287 Ouest et Berne
Zentralschweiz 8 465 13,1 5 083 7,8 3 931 6,1 1 032 1,6 369 81 Suisse centrale
Westschweiz 18 189 12,6 12 776 8,6 8 714 6,0 3 687 2,6 1 399 276 Suisse occidentale
Südschweiz 8 690 11,6 6 376 8,5 4 328 5,8 1 422 1,9 527 171 Suisse möridionale

Kantone Cantons
Zürich 12 769 11,0 10 675 9,2 8 044 6,9 3 186 2,7 881 186 Zurich
Bern 10 555 11,2 9 175 9,7 5 618 6,0 1 778 1,9 678 121 Berne
Luzern 4 348 12,9 2 796 8,3 1 925 5,7 510 1,5 199 37 Lucerne
Uri 445 12,4 293 8,2 220 6,1 32 0,9 12 2 Uri
Schwyz 1 668 14,0 919 7,7 761 6,4 221 1,8 65 21 Schwytz

Obwalden 396 12,8 278 9,0 171 5,5 38 1,2 25 6 Obwald
Nidwalden 468 13,1 234 6,6 203 5,7 60 1,7 19 4 Nidwald
Glarus 508 12,9 412 10,5 233 5,9 86 2,2 19 2 Glaris
Zug 1 140 12,7 563 6,3 651 7,3 171 1,9 49 11 Zoug
Freiburg 3 106 14,1 1 910 8,7 1 392 6,3 419 1,9 171 45 Fribourg

Solothurn 2 642 11,2 2 267 9,6 1 325 5,6 595 2,5 123 34 Soleure
Basel-Stadt 1 985 10,1 2 547 12,9 1 128 5,7 548 2,8 200 21 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 2 564 10,2 1 845 7,4 1 480 5,9 554 2,2 146 22 Bäle-Campagne
Schaffhausen 866 11,7 750 10,2 412 5,6 149 2,0 47 5 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 696 12,9 542 10,0 287 5,3 116 2,1 38 9 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 233 15,8 134 9,1 85 5,8 16 1,1 12 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 5 671 12,9 3 808 8,7 2 533 5,8 908 2,1 337 88 Saint-Gall
Graubünden 2 088 11,4 1 569 8,6 1 140 6,2 276 1,5 117 34 Grisons
Aargau 6 233 12,0 3 851 7,4 3 049 5,9 1 034 2,0 350 89 Argovie
Thurgau 2 914 13,3 1 746 8,0 1 244 5,7 523 2,4 159 53 Thurgovie

Tessin 3 108 10,4 2 677 8,9 1 607 5,4 699 2,3 270 85 Tessin
Waadt 7 657 12,8 5 329 8,9 3 757 6,3 1 545 2,6 566 118 Vaud
Wallis 3 494 13,0 2 130 7,9 1 581 5,9 447 1,7 140 52 Valais
Neuenburg 1 939 11,8 1 662 10,1 1 040 6,3 411 2,5 133 46 Neuchätel
Genf 4 635 11,9 3 211 8,2 2 148 5,5 1 202 3,1 496 55 Genöve
Jura 852 12,4 664 9,6 377 5,5 110 1,6 33 12 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und mehr

Villes de 30 000
habitants et plus

Zürich 3 499 10,2 4 691 13,7 2 747 8,0 1 138 3,3 333 39 Zurich
Basel 1 776 10,1 2 279 13,0 1 021 5,8 543 3,1 186 20 Bäle
Genf 2 073 12,0 1 513 8,8 1 036 6,0 658 3,8 251 18 Genöve
Bern 1 336 10,4 1 735 13,5 802 6,2 316 2,5 152 10 Berne
Lausanne 1 312 11,2 1 273 10,9 685 5,6 410 3,5 125 18 Lausanne
Winterthur 1 034 11,8 941 10,8 540 6,2 265 3,0 78 10 Winterthour
St. Gallen 817 11,3 763 10,5 473 6,5 196 2,7 78 11 Saint-Gall
Luzern 594 10,0 796 13,3 380 6,4 137 2,3 71 6 Lucerne
Biel (BE) 538 10,5 601 11,7 320 6,2 150 2,9 68 1 Bienne (BE)
Thun 393 10,1 435 11,2 227 5,9 66 1,7 22 9 Thoune
La Chaux-de Fonds 433 11,7 404 10,9 205 5,5 104 2,8 32 3 La Chaux-de-Fonds
Köniz 405 11,1 350 9,6 220 6,0 85 2,3 28 5 Köniz
Schaffhausen 385 11,3 364 10,7 196 5,8 74 2,2 22 3 Schaffhouse
Freiburg 406 12,4 393 12,0 199 6,1 95 2,9 36 4 Fribourg
Neuenburg 351 11,1 358 11,3 207 6,5 91 2,9 22 9 Neuchätel
Chur 299 9,8 287 9,4 197 6,5 73 2,4 23 9 Coire

1 Einschliesslich gerichtlicher Feststellungen der Vaterschaft
	

1 Y compris les reconnaissances judiciaires et les constatations
und Anerkennungen vor Gericht

	
judiciaires de la paternit6
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Männer / Hommes

nach Geschlecht
selon le sexe

10'000 -

Frauen / Femmes
8'000 -

6'000 -

4'000 -

2'000 -

- übrige Länder
"31 reste du monde

- übriges Europa
reste de l' Europe

in Deutschland
Allemagne

Frankreich
France

Italien
ltalie

nach Nationalität
selon la nationalite

15'000-

12'000 -

9'000 -

6'000 -

3'000 -

1.6 Wanderungen, Bürgerrechtswechsel,
Ausländer in der Schweiz, Schweizer im Ausland

Wanderungen 1994
Das Wachstum der ständigen Wohnbevölkerung der
Schweiz beruhte auch 1994 mehrheitlich auf dem Einwan-
derungsüberschuss (58,4% oder 29 500 Personen). Die
Unterscheidung der Ein- und Auswanderer nach Heimat
zeigt, dass der Hauptanteil der Aussenwanderung durch
Ausländer erfolgte. Deren Aussenwanderungsziffer (also
die Häufigkeit der internationalen Wanderungen bezogen
auf die ständige Wohnbevölkerung) betrug 1994 135 je
1000 Einwohner und war damit rund 15mal höher als die-
jenige der Schweizer. Beachtlich ist aber auch stets die
Rückwanderung: Auf 1000 Einwanderer entfielen 1994 723
Rückwanderer (1993: 633).
1994 wurden 420 900 Wanderungsbewegungen zwischen
Schweizer Gemeinden gezählt (6,6% mehr als 1993). Dabei
ist zu beachten, dass Umzüge innerhalb einer politischen
Gemeinde (= Ortsumzüge) von der Wanderungsstatistik
nicht erfasst werden. Die Binnenwanderungsziffer betrug
60 je 1000 Personen der ständigen Wohnbevölkerung. Bei
den Schweizern war sie deutlich niedriger als bei den Aus-
ländern (57 Promille gegenüber 75 Promille).

Ausländische Wohnbevölkerung 1994
Die ständige ausländische Wohnbevölkerung belief sich
am Jahresende 1994 auf 1 331 600 Personen. Der Zuwachs
betrug 39 800 Personen (3,1%) und lag damit unter der Zu-
wachsrate der Vorjahre (1993: 3,9%). Der Anteil der Aus-
länder an der gesamten ständigen Wohnbevölkerung der
Schweiz stieg auf 19,0% gegenüber 18,5% im Jahr zuvor.
40,5% stammen aus den Nachbarstaaten der Schweiz.
Unter diesen sind die Italiener trotz jährlichen Rückwan-
derungsüberschüssen nach wie vor am stärksten vertreten
(367 100 Personen). Beachtliche Einwanderungsüber-
schüsse waren bei den Ex-Jugoslawen (+23 200) und den
Portugiesen (+4700) zu verzeichnen.

Die Entwicklung der Einbürgerungen seit 1980
1994 kamen 13 739 Personen in den Besitz des Schweizer-
passes, 6,1% mehr als 1993 und 56,1% mehr als 1991. Im
ordentlichen Verfahren wurden 8340 Personen eingebür-
gert (hauptsächlich junge, in der Schweiz geborene Ledige
oder Erwerbspersonen, welche seit langem in der Schweiz
leben) und im erleichterten Verfahren 4592 Personen
(hauptsächlich verheiratete Männer zwischen 25 und 59
Jahren). Während der 80er Jahre (ausgenommen 1984
und 1985) haben immer weniger Personen das Schweizer

1.6 Mouvements migratoires, changements
de nationalite, ötrangers residant
en Suisse et Suisses vivant ä rätranger

Mouvements migratoires en 1994
Comme les annöes pröcödentes, en 1994, l'augmentation
de la population rösidante permanente en Suisse
s'explique surtout par I'immigration nette (58,4%, soit
29 500 personnes). La plupart des migrations internatio-
nales ont concernö des ressortissants ötrangers, comme le
montre la ventilation selon l'origine. Le taux migratoire des
ötrangers (qui övalue les migrations internationales par
rapport ä la population rösidante permanente) s'est montä
en 1994 ä 135 pour mille habitants, c'est-ä-dire qu'il est 15
fois plus elevö que celui des ressortissants suisses. Le
nombre d'ömigrations demeure important: il s'est ölevö ä
723 pour 1000 immigrations en 1994 (633 en 1993).
On a recensä en 1994 420 900 mouvements migratoires
entre les communes suisses (+ 6,6% par rapport ä 1993).
Notons ä ce propos que la mobilitö locale, c'est-ä-dire les
dömönagements au sein d'une commune politique, n'est
pas prise en compte dans la statistique migratoire. Le taux
migratoire interne s'est chiffrö ä 60 pour 1000 personnes
appartenant ä la population rösidante permanente. Ce taux
est plus bas pour les ressortissants suisses que pour les
ötrangers (57 pour mille contre 75 pour mille).

Population rösidante de nationalitö ötrangöre en 1994
La population rösidante permanente de nationalitö ötran-
gäre s'est ölevöe ä 1 331 600 personnes ä la fin de 1994.
Cette augmentation de 3,1% (39 800) par rapport ä 1993
est införieure ä celle enregiströe au cours des derniöres
annöes (3,9% en 1993). La part des ötrangers dans la popu-
lation rösidante permanente de la Suisse est passee de
18,5% en 1993 ä 19,0% en 1994. 40,5% proviennent des
pays voisins. Parmi eux, les Italiens constituent toujours le
groupe le plus important (367 100), bien que leur nombre
soit en diminution. Le solde migratoire est le plus ölevö
pour les ressortissants de l'ex-Yougoslavie (+23 200) et les
Portugais (+4700).

Acquisition de la nationalitö suisse: övolution depuis 1980
En 1994, 13 739 personnes sont entröes en possession du
passeport suisse, c'est-ä-dire 6,1% de plus qu'en 1993 et
56,1% de plus qu'en 1991. La plupart d'entre elles ont ötö
naturalisöes selon la procödure ordinaire (8340 personnes,
principalement de jeunes cälibataires nös en Suisse ou
des actifs ayant passe une longue pöriode en Suisse) ou
selon la procödure facilitöe (4592 personnes, pour la plu-
part des hommes mariös de 25 ä 59 ans). Durant les

G1.5 Erwerb der Schweizer Staatsbürgerschaft, 1981-1994
Acquisition de la nationalite suisse, de 1981 ä 1994

1981 1985 1990	 1994 1981 1985 1990 1994
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Bürgerrecht erlangt. Seit 1991 steigt diese Zahl wieder, er-
reicht allerdings nicht die Rekordhöhe von 1985 (14 393
Personen) und 1986 (14 416 Personen).
Die Einbürgerungsziffer (Zahl der Einbürgerungen je 100
Personen der ständigen ausländischen Wohnbevölkerung)
beläuft sich auf 1,1. Sie liegt damit unter dem bis 1989 be-
obachteten Wert.
Das neue Bürgerrechtsgesetz, das am 1.1.1992 in Kraft ge-
treten ist, hat nicht nur zu einer steigenden Zahl, sondern
auch zu einer veränderten Struktur der Eingebürgerten
beigetragen: Bis 1991 waren die Frauen deutlich in der
Mehrheit (ihr Anteil lag damals bei 64,1%). Ausländerin-
nen, welche Schweizer heirateten, erhielten auf Grund der
gesetzlichen Bestimmungen automatisch das Schweizer
Bürgerrecht. So waren die eingebürgerten Frauen denn
auch grossenteils verheiratet (1991 57,8%; ledig 39,7%).
Die eingebürgerten Männer dagegen waren mehrheitlich
ledig (66,2%, verheiratet 30,5%). Heute verhält es sich um-
gekehrt: Mehr Männer als Frauen erwerben die schweize-
rische Staatsbürgerschaft (1994 sind 61,2% Männer), und
bei den Männern sind - anders als bei den Frauen - die
Verheirateten in der Mehrzahl (62,2%; ledig 36,8%; Frauen:
27,6% verheiratet; 68,4% ledig). In der Tat erleichtert das
neue Gesetz die Einbürgerung von Ausländern, die mit
einer Schweizerin verheiratet sind.
Seit 1980 hat sich die Herkunft der Eingebürgerten ver-
ändert: Zu Beginn der 80er Jahre dominierten die
Nachbarstaaten (1981 waren 32,5% der Eingebürgerten ita-
lienische Auswanderer, 18,5% Deutsche, 8,8% Franzosen;
nur 3,4% waren Jugoslawen, 1,0% Türken und 0,4% Vietna-
mesen). Heute (1994) ist der Anteil weiter entfernter Län-
der gestiegen (der Anteil der Italiener beträgt nur noch
23,7%, jener der Franzosen 6,8% und jener der Deutschen
4,8%; der Anteil der Jugoslawen hingegen ist auf 13,2%
gestiegen, jener der Vietnamesen auf 7,0% und der Türken
auf 6,7%). Insgesamt stammen 1994 72,9% der naturalisier-
ten Personen aus europäischen Ländern.
Der Erwerb der schweizerischen Staatsbürgerschaft ist
relativ häufig bei Personen, die in der Schweiz geboren
und eingeschult worden sind oder die seit mehr als zehn
Jahren hier leben, sowie bei Ausländern, deren Partner
schweizerischer Nationalität ist. Der Anteil der in der
Schweiz Geborenen hat zwischen 1983 und 1990 zuge-
nommen (Frauen: von 29,0% auf 36,6%; Männer: von
34,5% auf 39,9%). Das neue Bürgerrechtsgesetz und die
Einwanderungswelle aus Ex-Jugoslawien haben dazu bei-
getragen, dass er bei den Männern wieder gesunken ist
(1994: 25,5%). Bei den Frauen hingegen ist er weiter ge-
stiegen (1994: 47,1%). Bei einem Rückgang der erleichter-
ten Einbürgerungen dürfte auch bei den Männern der An-
teil der in der Schweiz Geborenen wieder steigen.

annöes 1980, sauf entre 1984 et 1985, le nombre d'acquisi-
tions de la nationalitö a progressivement diminuä. En aug-
mentation depuis 1991, ce nombre n'atteint toutefois pas
les niveaux records de 1985 (14 393 acquisitions) et de
1986 (14 416 acquisitions).
Le taux de naturalisation, döfini comme le nombre de
naturalises pour 100 personnes de la population rösidante
permanente de nationalitö ötrangöre, se situe ä 1,1, soit ä
un niveau införieur ä ce qui avait ötö observö jusqu'en
1989.
L'entröe en vigueur de la nouvelle loi sur la nationalitö, le
1 er janvier 1992, a contribuö ä augmenter le nombre de
naturalises et ä modifier la structure par sexe et &tat civil
de ce groupe. Jusqu'en 1991, les femmes ötaient propor-
tionnellement plus nombreuses ä ötre naturalisöes (elles
reprösentaient alors 64,1% du total). En effet, les prescrip-
tions legales accordaient automatiquement la citoyennetö
suisse aux ötrangöres äpousant des Suisses. Ainsi, la
majoritö des femmes naturalises ötaient mariäes (en
1991, 57,8% contre 39,7% de cälibataires), alors que la plu-
part des hommes naturalises ötaient cölibataires (en 1991,
66,2% contre 30,5% de mariös). Aujourd'hui, ces tendances
se sont inversöes. En effet, la nouvelle loi facilite l'acquisi-
tion de la nationalitö pour les ötrangers mariös ä des Suis-
sesses. Les hommes sont plus nombreux ä acquörir la
nationalitö suisse (en 1994, 61,2% sont des hommes), et
parmi eux, les mariös sont en majoritö (62,2% contre 36,8%
de cölibataires), alors que les femmes mariöes naturali-
söes sont dösormais en minoritä (27,6% contre 68,4% de
femmes cölibataires naturalisöes).
Depuis 1980, la röpartition des naturalisations selon la
nationalitö antörieure a övoluö. Auparavant, les naturalises
provenaient des pays voisins (en 1981, 32,5% des
naturalises ötaient des ressortissants italiens, 18,5% des
Allemands, 8,8% des Francais, alors que les Yougoslaves
reprösentaient 3,4% des naturalises, les Turcs 1,0% et les
Vietnamiens 0,4%). Aujourd'hui, les naturalises provien-
nent essentiellement de pays plus öloignös g6ographique-
ment (en 1994 13,2% de ressortissants de l'ex-Yougoslavie,
7,0 % de Vietnamiens, 6,7% de Turcs, contre 23,7% d'Ita-
liens, 6,8% de Francais et 4,8% d'Allemands). En 1994, les
ressortissants des pays europöens representaient 72,9%
des personnes naturalisäes.
L'acquisition de la nationalite est plus frequente chez les
personnes nöes et scolarisöes en Suisse ou präsentes
depuis plus d'une decennie, ainsi que chez les ötrangers
dont le conjoint est de nationalitö suisse. Entre 1983 et
1990, la proportion des naturalises nös en Suisse a aug-
mentö tant chez les femmes (passant de 29,0 ä 36,6%) que
chez les hommes (de 34,5% ä 39,9%). La nouvelle loi sur la
nationalitö et le flux d'immigrants originaires de l'ex-
Yougoslavie ont contribuö ä diminuer la part des per-
sonnes nöes en Suisse chez les hommes (en 1994, 25,5%),
mais pas chez les femmes (en 1994, 47,1%). Une fois
absorböe, la masse d'ätrangers naturalises par la procö-
dure facilitöe, la proportion des hommes nös en Suisse
parmi les naturalises pourrait augmenter ä nouveau elle
aussi.
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T 1.21 Internationale Wanderungen':
	

Migrations internationales':
Ein- und Auswanderung 1992-1994

	
immigration et emigration, de 1992 ä 1994

Eingewanderte Personen'
Personnes immigrees 2

Ausgewanderte Personen'
Personnes ernigrees 2

Wanderungssaldo'
Solde migratoire3

1993 1994 1993 1994 1992 1993 1994

Total Ausländer
Etrangers

Total Ausländer
Etrangers

Total Je 1000
Einwohner'
Pour 1000
habitants'

Schweiz, total 144 537 130 188 107 650 105 025 99 305 69 666 40 156 39 512 30 883 4,4 Suisse, en tout
Männer 72 917 65 296 53 637 54 332 51 311 36 365 19 421 18 585 13 985 4,1 Hommes
Frauen 71 620 64 892 54 013 50 693 47 994 33 301 20 735 20 927 16 898 4,7 Femmes
Schweizer 22 083 22 538 27 489 29 639 -5 373 -5 406 -7 101 -1,2 Suisses
Ausländer 122 454 107 650 77 536 69 666 45 529 44 918 37 984 28,9 Etrangers

Städtisch 105 433 96 569 79 505 83 081 77 751 54 957 23 041 22 352 18 818 4,0 Rögions urbaines
Ländlich 39 104 33 619 28 145 21 944 21 554 14 709 17 115 17 160 12 065 5,4 Rögions rurales

Landesteile Rögions
Nordostschweiz 40 339 36 598 29 176 30 493 28 387 18 438 12 095 9 846 8 211 4,1 Suisse du Nord-Est
Nordwestschweiz- Suisse du Nord-
Bern 33 805 28 297 22 588 23 655 23 175 15 168 8 701 10 150 5 122 2,4 Ouest et Berne
Zentralschweiz 11 519 10 188 8 610 6 161 6 128 4 092 5 616 5 358 4 060 6,3 Suisse centrale
Westschweiz 41 501 39 383 33 442 35 020 32 783 25 226 5 582 6 481 6 600 4,6 Suisse occidentale
Südschweiz 17 373 15 722 13 834 9 696 8 832 6 742 8 162 7 677 6 890 9,2 Suisse möridionale

Kantone Cantons

Zürich 24 342 22 751 17 913 20 259 18 230 11 584 6 513 4 083 4 521 3,9 Zurich
Bern 13 027 11 210 8 586 9 395 8 721 5 325 2 669 3 632 2 489 2,6 Berne
Luzern 5 832 4 904 4 173 3 255 3 202 2 259 3 079 2 577 1 702 5,1 Lucerne
Uri 358 345 307 180 171 112 173 178 174 4,9 Uri
Schwyz 2 354 2 108 1 827 1 056 1 102 761 1 300 1 298 1 006 8,4 Schwytz

Obwalden 682 520 418 303 326 226 264 379 194 6,3 Obwald
Nidwalden 588 606 500 334 316 189 309 254 290 8,1 Nidwald
Glarus 670 583 498 509 372 270 178 161 211 5,4 Glaris
Zug 1 705 1 705 1 385 1 033 1 011 545 491 672 694 7,8 Zoug
Freiburg 4 498 3 651 3 171 2 766 2 468 1 790 1 789 1 732 1 183 5,4 Fribourg

Solothurn 3 569 2 923 2 418 2 917 3 015 2 244 812 652 -92 -0,4 Soleure
Basel-Stadt 5 154 4 625 3 895 3 758 3 464 2 455 1 899 1 396 1 161 5,9 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 3 484 2 830 2 228 2 323 2 618 1 668 502 1 161 212 0,8 Bäle-Campagne
Schaffhausen 1 232 1 080 833 747 838 509 280 485 242 3,3 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 905 716 522 632 591 371 436 273 125 2,3 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 241 200 141 148 122 63 136 93 78 5,3 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 8 209 7 685 6 433 5 509 5 785 4 046 3 612 2 700 1 900 4,3 Saint-Gall
Graubünden 4 168 4 083 3 516 2 276 2 040 1 414 1 985 1 892 2 043 11,2 Grisons
Aargau 8 571 6 709 5 461 5 262 5 357 3 476 2 819 3 309 1 352 2,6 Argovie
Thurgau 4 740 3 583 2 836 2 689 2 449 1 595 940 2 051 1 134 5,2 Thurgovie

Tessin 6 239 6 150 5 434 3 095 2 680 1 928 3 299 3 144 3 470 11,6 Tessin
Waadt 16 536 16 799 14 329 14 864 14 400 11 090 1 704 1 672 2 399 4,0 Vaud
Wallis 6 966 5 489 4 884 4 325 4 112 3 400 2 878 2 641 1 377 5,1 Valais
Neuenburg 3 258 2 735 2 184 2 604 2 543 1 832 351 654 192 1,2 Neuchätel
Genf 16 238 15 295 13 044 13 981 12 738 10 088 1 303 2 257 2 557 6,6 Genöve
Jura 971 903 714 805 634 426 435 166 269 3,9 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und mehr

Villes de 30 000
habitants et plus

Zürich 10 574 9 811 7 849 9 209 8 228 5 363 3 780 1 365 1 583 4,6 Zurich
Basel 4 900 4 365 3 701 3 517 3 237 2 332 1 891 1 383 1 128 6,4 Bäle
Genf 9 439 8 675 7 499 7 731 6 967 5 730 1 262 1 708 1 708 9,9 Genöve
Bern 2 690 2 559 1 974 2 471 2 144 1 401 107 219 415 3,2 Berne
Lausanne 4 355 4 449 3 856 3 819 3 875 3 146 708 536 574 4,9 Lausanne

Winterthur 1 454 1 363 1 047 1 026 916 600 55 428 447 5,1 Winterthour
St. Gallen 1 976 1 900 1 626 1 393 1 526 1 102 609 583 374 5,2 Saint-Gall
Luzern 1 782 1 465 1 221 1 080 954 709 800 702 511 8,6 Lucerne
Biel (BE) 843 729 531 686 604 422 137 157 125 2,4 Bienne (BE)
Thun 517 445 338 352 235 101 - 42 165 210 5,4 Thoune

La Chaux-de-Fonds 678 521 413 487 518 347 101 191 3 0,1 La Chaux-de-Fonds
Köniz 415 409 323 395 384 229 - 51 20 25 0,7 Köniz
Schaffhausen 548 516 424 397 418 253 103 151 98 2,9 Schaffhouse
Freiburg 1 255 1 003 898 925 682 533 455 330 321 9,8 Fribourg
Neuenburg 947 938 785 795 798 652 - 51 152 140 4,4 Neuchätel
Chur 507 443 378 263 247 167 310 244 196 6,5 Coire

1 Der ständigen Wohnbevölkerung
	

1 De la population rösidante permanente
2 Binnenwanderungen siehe Tabelle T 1.25

	
2 Pour les migrations internes, voir tableau T1.25

3 Ohne Bestandesbereinigungen
	

3 Abstraction faite des divergences statistiques (effectif)
4 Der ständigen Wohnbevölkerung in der Jahresmitte

	
4 De la population rösidante permanente au milieu de l'annöe
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T 1.22 Internationale Wanderungen':
Ein- und Auswanderung
nach Staatsangehörigkeit, 1990-1994

Migrations internationales':
immigration et emigration
par nationalite, de 1990 ä 1994

Staatsangehörigkeit Eingewanderte Personen
Personnes immigrees

Ausgewanderte Personen
Personnes emigrees

Nationalite

1990 1991 1992 1993 1994 1990 1991 1992 1993 1994

Total	 154 244 164 773 157 190 144 537 130 188	 97 601 103 333 117 034 105 025 99 305	 Total

Schweiz	 31 465 31 673 25 299 22 083 22 538	 31 888 29 890 30 672 27 489 29 639	 Suisse

Ausland, total	 122 779 133 100 131 891 122 454 107 650	 65 713 73 443 86 362 77 536 69 666	 Etranger, total

Europa, total	 102 582 109 391 109 808 100 947 87 092	 53 808 59 447 72 408 63 334 56 687	 Europe, total

EFTA-Länder Pays de I'AELE
Finnland 393 454 466 487 416 302 380 402 363 389	 Finlande
Island 40 40 31 31 24 30 31 33 20 27	 Islande
Liechtenstein 175 181 171 159 141 173 201 185 136 133	 Liechtenstein
Norwegen 390 498 444 361 390 296 369 382 421 351	 Norvöge
Österreich	 2 295 2 385 2 198 1 802 1 688	 1 528 1 816 1 865 1 683 1 387	 Autriche
Schweden	 1 051 1 040 1 097 1 024 1 046 786 795 941 963 947	 Suede

EU-Länder Pays de l'UE
Belgien 768 764 776 735 692 535 604 614 627 552	 Belgique
Dänemark 652 782 866 765 690 467 582 700 773 683	 Danemark
Deutschland	 10 423 10 495 9 922 9 008 9 009	 6 803 7 825 7 362 7 531 6 464	 Allemagne
Frankreich	 5 898 5 455 5 580 5 124 5 469	 4 107 4 281 4 354 4 086 3 705	 France
Griechenland 510 517 490 436 340 475 518 568 579 466	 Gröce
Irland 314 419 377 286 328 266 300 282 338 294	 Irlande
Italien	 10 810 10 778 10 061 8 757 7 963	 11 956 12 207 16 109 12 240 10 370	 Italie
Luxemburg 100 130 126 93 103 83 69 76 86 82	 Luxembourg
Niederlande	 1 931 1 844 1 945 1 543 1 609	 1 364 1 487 1 551 1 445 1 208	 Pays-Bas
Portugal	 19 572 20 149 18 655 14 689 12 201	 4 817 6 356 10 153 8 767 7 532	 Portugal
Spanien	 7 927 6 630 5 086 3 995 3 413	 7 331 8 057 11 817 8 285 6 220	 Espagne
Vereinigtes

Königreich	 2 786 2 844 2 804 2 874 2 711	 2 316 2 425 2 337 2 459 2 314	 Royaume- Uni

Türkei	 6 117 6 763 5 242 4 732 3 717	 2 773 2 813 2 999 3 152 3 067	 Turquie
Bulgarien 169 191 252 247 224 100 77 118 108 114	 Bulgarie
Ex-Jugoslawien	 27 598 34 096 40 293 40 069 31 432	 5 856 6 559 7 668 7 312 8 257	 ex-Yougoslavie
Polen 561 547 441 457 456 282 313 313 343 258	 Pologne
Rumänien 312 437 381 386 347 74 112 140 155 124	 Roumanie
Ex-Sowjetunion' 705 811 958 1 697 1 587 562 611 684 747 1 030	 ex-Union soviötique'
Tschechische und Slo- Röpublique tchöque

wakische Republik' 521 552 616 589 551 199 288 332 333 343	 et slovaque'
Ungarn 446 438 359 375 335 219 254 289 264 273	 Hongrie

Übrige europ. Staaten 118 151 171 226 210 108 117 134 118 97	 Autres pays europ.

Afrika, total	 4 095 4 138 4 187 4 403 3 983	 2 249 2 277 2 406 2 331 2 106	 Afrique, total
Ägypten 347 292 230 258 217 249 223 227 223 169	 Egypte
Äthiopien 109 257 189 177 145 42 55 61 65 63	 Ethiopie
Algerien 342 349 373 312 324 182 176 191 150 156	 Algörie
Ghana 143 182 208 278 159 79 101 73 112 104	 Ghana
Marokko 516 618 719 690 667 217 220 249 257 261	 Maroc
Tunesien 427 463 473 370 346 222 216 254 254 256	 Tunisie
Zaire 390 354 326 323 245 174 134 170 168 133	 Zaire
Übrige Länder	 1 821 1 623 1 669 1 995 1 880	 1 084 1 152 1 181 1 102 964	 Autres pays

Amerika, total	 6 925 8 005 8 064 7 718 7 793	 4 842 5 511 5 538 5 726 5 212	 Amörique, total
Brasilien 780 989 1 170 1 205 1 185 374 465 512 524 511	 Brösil
Chile 450 486 379 269 238 268 255 344 418 423	 Chili
Kanada 791 817 759 725 787 616 668 568 622 581	 Canada
Vereinigte Staaten	 2 915 3 327 2 971 2 731 2 934	 2 495 2 834 2 714 2 662 2 463	 Etats-Unis
Übrige Länder	 1 989 2 386 2 785 2 788 2 649	 1 089 1 289 1 400 1 500 1 234	 Autres pays

Asien, total	 8 444 10 936 9 222 8 779 8 225	 4 389 5 713 5 479 5 628 5 153	 Asie, total
Indien 870 885 817 734 721 473 527 498 570 471	 Inde
Iran 463 456 421 406 359 289 259 304 229 235	 Iran
Japan 891 1 156 912 997 918 783 866 946 1 001 859	 Japon
Kambodscha 117 76 158 58 31 26 58 46 29 18	 Cambodge
Libanon 237 463 708 497 350 134 244 276 246 207	 Liban
Philippinen 568 577 626 743 668 304 303 286 294 297	 Philippines
Sri Lanka	 1 714 2 776 1 360 760 620 198 459 521 470 392	 Sri Lanka
Tibet 17 54 65 40 35 65 43 47 21 18	 Tibet
Vietnam 315 454 380 520 392 140 141 135 128 141	 Viöt-Nann
Übrige Länder	 3 252 4 039 3 775 4 024 4 131	 1 977 2 813 2 420 2 640 2 515	 Autres pays

Australien, Ozeanien 679 599 547 545 547 414 467 509 503 493	 Australie, Ocöanie

Staatenlose 54 31 63 62 10 11 28 22 14 15	 Apatrides

1 Der ständigen Wohnbevölkerung
2 Die Aufteilung nach den neu enstandenen Staaten kann statistisch

noch nicht vorgenommen werden. Alle Staaten der Ex-Sowjetunion
wurden zu Europa gezählt.

1 De la population residante permanente
2 La repartition de la population selon la nouvelle nomenclature des Etats

ne peut pas encore etre realisee du point de vue statistique. Tous les
Etats de l'ex-Union sovietique ont etö comptes dans l'Europe.
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T 1.23 Internationale Wanderungen': 	 Migrations internationales': immigration
Ein- und Auswanderung nach Zivilstand 1992-1994 et emigration, par etat civil, de 1992 ä 1994

Eingewanderte Personen
Personnes immigrees

Ausgewanderte Personen
Personnes emigrees

Wanderungssaldo2
Solde migratoire2

1992 1993 1994 1992 1993 1994 1992 1993 1994

Schweizer 25 299 22 083 22 538 30 672 27 489 29 639 –5 373 –5 406 –7 101 Suisses
Ledig 14 145 12 772 13 605 18 634 16 380 17 703 –4 489 –3 608 –4 098 Celibataires
Verheiratet 9 641 7 953 7 374 9 850 8 953 9 650 –209 –1 000 –2 276 Maries
Verwitwet 289 251 258 389 362 362 –100 –111 –104 Veufs
Geschieden 1 224 1 107 1 301 1 799 1 794 1 924 –575 –687 –623 Divorces

Ausländer 131 891 122 454 107 650 86 362 77 536 69 666 45 529 44 918 37 984 Etrangers
Ledig 71 320 64 798 57 884 44 056 41 658 36 777 27 264 23 140 21 107 Celibataires
Verheiratet 57 237 54 131 46 512 38 946 32 663 29 811 18 291 21 468 16 701 Maries
Verwitwet 603 1 054 832 1 099 983 972 –496 71 –140 Veufs
Geschieden 2 731 2 471 2 422 2 261 2 232 2 106 470 239 316 Divorces

1 Der ständigen Wohnbevölkerung
	

1 De la population rösidante permanente
2 Ohne Bestandesbereinigungen

	
2 Abstraction faite des corrections d'effectif

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung
	

Office föderal de la statistique, Evolution de la population

T 1.24 Internationale Wanderungen':
Saldo der Ein- und Auswanderung 1981-1994

Migrations internationales':
Solde migratoire, de 1981 ä 1994

1981 1985 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994

Total 23 677 13 837 26 392 33 477 33 579 56 643 61 440 40 156 39 512 30 883 Total
Männer 12 987 8 092 13 496 17 125 18 287 30 353 32 349 19 421 18 585 13 985 Hommes
Frauen 10 690 5 745 12 896 16 352 15 292 26 290 29 091 20 735 20 927 16 898 Femmes

Schweizer 687 332 254 –1 049 541 –423 1 783 –5 373 –5 406 –7 101 Suisses
Männer –575 –610 –888 –1 929 –1 287 –1 826 –1 166 –2 526 –2 298 –3 287 Hommes
Frauen 1 262 942 1 142 880 1 828 1 403 2 949 –2 847 –3 108 –3 814 Femmes

Ausländer 22 990 13 505 26 138 34 526 33 038 57 066 59 657 45 529 44 918 37 984 Etrangers
Männer 13 562 8 702 14 384 19 054 19 574 32 179 33 515 21 947 20 883 17 272 Hommes
Frauen 9 428 4 803 11 754 15 472 13 464 24 887 26 142 23 582 24 035 20 712 Femmes

Altersgruppe Groupe d'äges
0-14 4 577 1 825 5 295 7 127 6 511 14 544 17 847 14 097 12 771 9 329 0-14

15-19 2 464 2 447 3 853 4 915 4 550 5 910 7 468 6 757 5 298 4 691 15-19
20-39 17 072 14 817 21 752 23 837 26 929 38 712 38 623 28 754 26 672 23 154 20-39
40-64 –219 –4 117 –2 872 –905 –2 948 –1 417 –1 257 –7 723 –4 130 –4 908 40-64
65 und mehr –217 –1 135 –1 636 –1 497 –1 463 –1 106 –1 241 –1 729 –1 099 –1 383 65 et plus

Nationalität Nationalite
Total 23 677 13 837 26 392 33 477 33 579 56 643 61 440 40 156 39 512 30 883 Total

Schweiz 687 332 254 –1 049 541 –423 1 783 –5 373 –5 406 –7 101 Suisse

Ausland, total 22 990 13 505 26 138 34 526 33 038 57 066 59 657 45 529 44 918 37 984 Etranger, total

Europa 16 573 11 283 23 652 26 825 28 896 48 774 49 944 37 400 37 613 30 405 Europe

EFTA-Länder 613 403 1 066 1 024 654 1 229 1 006 599 278 471 Pays de I'AELE
Davon: Österreich 242 307 711 634 506 767 569 333 119 301 Dont: Autriche

EU-Länder 6 345 5 363 12 454 11 514 11 935 21 171 16 096 765 1 089 4 638 Pays de l'UE
Davon: Belgien 188 189 227 228 253 233 160 162 108 140 Dont: Belgique

Deutschland 1 857 1 588 2 317 2 274 2 116 3 620 2 670 2 560 1 477 2 545 Allemagne
Frankreich 1 392 1 095 1 643 1 387 1 542 1 791 1 174 1 226 1 038 1 764 France
Griechenland 267 –114 –40 –1 –1 35 –1 –78 –143 –126 Grece
Italien –2 381 –5 451 –2 522 –2 136 –2 019 –1 146 –1 429 –6 048 –3 483 –2 407 Italie
Niederlande 488 165 527 260 226 567 357 394 98 401 Pays–Bas
Portugal 2 281 5 769 7 761 8 209 9 724 14 755 13 793 8 502 5 922 4 669 Portugal
Spanien 1 497 1 780 1 685 742 16 596 –1 427 –6 731 –4 290 –2 807 Espagne
Ver. Königreich 586 234 644 357 –97 470 419 467 415 397 Royaume-Uni

Türkei 3 747 –57 523 786 1 042 3 344 3 950 2 243 1 580 650 Turquie
Ex-Jugoslawien 4 473 5 211 9 044 11 714 14 273 21 742 27 537 32 625 32 757 23 175 ex-Yougoslavie
Tschechische und Slo- Republique tcheque et

wakische Republik 2 408 99 91 250 192 322 264 284 256 208 slovaque2
Übrige europ. Länder 987 264 474 153 800 966 109 884 1 653 1 263 Autres pays europ.

Afrika 995 352 601 2 409 1 500 1 846 1 861 1 781 2 072 1 877 Afrique
Amerika 1 521 574 1 044 2 436 1 243 2 083 2 494 2 526 1 992 2 581 Amerique

Davon: USA 359 –17 147 868 –78 420 493 257 69 471 Dont: Etats-Unis
Asien 3 816 1 258 859 2 758 1 337 4 055 5 223 3 743 3 151 3 072 Asie
Australien, Ozeanien 41 7 42 71 65 265 132 38 42 54 Australie, Oceanie
Staatenlose 44 31 –25 27 –3 43 3 41 48 –5 Apatrides

1 Der ständigen Wohnbevölkerung: ohne Bestandesbereinigungen
	

1 De la population rösidante permanente: abstraction faite des
2 Die Aufteilung nach den neu enstandenen Staaten kann statistisch

	
divergences statistiques (effectif)

noch nicht vorgenommen werden.	 2 La repartition de la population selon la nouvelle nomenclature des Etats
ne peut pas etre encore realisee du point de vue statistique.
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T 1.25 Binnenwanderungen' 1990-1994
	

Migrations internes', de 1990 ä 1994

Zuzüger'
Arrivöes 2

Wegzüger'
Departs'

Binnenwanderungssaldo'
Solde migratoire interieur3

Absolut
Nombres absolus

Je 1000
Einwohner'
Pour 1000
habitants

1993 1994 1993	 1994 1990	 1991 1992 1993 1994 1994

Schweiz, total 394 743 420 862 394 743 420 862 Suisse, en tout

Städtisch 267 086 282 453 271 809 286 889 -10 162 -6 385 -5 645 -4 723 -4 436 -0,9 Rögions urbaines
Schweizer 200 697 209 930 207 709 217 181 -11 494 -8 240 -7 817 -7 012 -7 251 -2,0 Suisses
Ausländer 66 389 72 523 64 100 69 708 1 332 1 855 2 172 2 289 2 815 2,7 Etrangers

Ländlich 127 657 138 409 122 934 133 973 10 162 6 385 5 645 4 723 4 436 2,0 Rögions rurales
Schweizer 105 183 112 524 98 171 105 273 11 494 8 240 7 817 7 012 7 251 3,7 Suisses
Ausländer 22 474 25 885 24 763 28 700 -1 332 -1 855 -2 172 -2 289 -2 815 -10,3 Etrangers

Landesteile Rögions
Nordostschweiz 109 042 118 041 109 352 117 851 -1 544 -2 210 -2 329 -310 190 0,1 Suisse du Nord-Est
Nordwestschweiz- Suisse du Nord-

Bern 120 195 128 243 121 613 130 170 299 -413 -898 -1 418 -1 927 -0,9 Ouest et Berne
Zentralschweiz 34 602 39 209 34 509 39 070 812 624 672 93 139 0,2 Suisse centrale
Westschweiz 92 867 97 851 91 979 96 073 363 1 307 1 770 888 1 778 1,2 Suisse occidentale
Südschweiz 38 037 37 518 37 290 37 698 70 692 785 747 -180 -0,2 Suisse nflöridionale

Kantone Cantons

Zürich 62 658 67 383 63 502 67 748 -3 712 -2 961 -2 829 -844 -365 -0,3 Zurich
Bern 54 035 55 110 56 113 57 214 115 -566 -933 -2 078 -2 104 -2,2 Berne
Luzern 18 125 20 048 18 785 20 715 240 -288 153 -660 -667 -2,0 Lucerne
Uri 1 450 1 627 1 588 1 747 -186 -59 -181 -138 -120 -3,3 Uri
Schwyz 6 065 7 148 5 604 6 855 711 562 488 461 293 2,5 Schwytz

Obwalden 1 307 1 386 1 250 1 377 122 191 96 57 9 0,3 Obwald
Nidwalden 2 013 2 188 1 955 2 122 131 69 -38 58 66 1,8 Nidwald
Glarus 2 463 2 503 2 484 2 560 150 17 -48 -21 -57 -1,5 Glaris
Zug 5 642 6 812 5 327 6 254 -206 149 154 315 558 6,2 Zoug
Freiburg 14 429 15 369 13 342 14 173 544 572 661 1 087 1 196 5,4 Fribourg

Solothurn 12 749 14 084 12 697 13 454 987 899 745 52 630 2,7 Soleure
Basel-Stadt 6 581 6 540 6 638 7 528 -452 -175 -212 -57 -988 -5,0 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 11 891 14 176 12 207 14 347 -418 -634 -666 -316 -171 -0,7 Bäle-Campagne
Schaffhausen 3 607 3 797 3 585 3 849 270 28 188 22 -52 -0,7 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 2 963 3 055 2 829 3 194 -20 95 369 134 -139 -2,6 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 659 799 744 914 -75 -64 40 -85 -115 -7,8 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 22 314 25 466 22 737 25 452 271 -215 -556 -423 14 0,0 Saint-Gall
Graubünden 10 089 10 684 9 966 11 026 -522 -24 272 123 -342 -1,9 Grisons
Aargau 34 939 38 333 33 958 37 627 67 63 168 981 706 1,4 Argovie
Thurgau 14 378 15 038 13 471 14 134 1 572 890 507 907 904 4,1 Thurgovie

Tessin 17 016 15 970 16 608 15 695 727 745 528 408 275 0,9 Tessin
Waadt 38 607 42 491 38 616 41 819 1 004 1 382 1 447 -9 672 1,1 Vaud
Wallis 10 932 10 864 10 716 10 977 -135 -29 -15 216 -113 -0,4 Valais
Neuenburg 8 877 8 749 8 705 8 899 -282 -187 -53 172 -150 -0,9 Neuchätel
Genf 28 064 28 080 28 242 27 916 -1 031 -410 -386 -178 164 0,4 Genöve
Jura 2 890 3 162 3 074 3 266 128 -50 101 -184 -104 -1,5 Jura

Städte mit 30 000
Einwohnern und mehr

Villes de 30 000
habitants et plus

Zürich 12 256 12 762 12 539 14 074 -2 510 -548 -948 -283 -1 312 -3,8 Zurich
Basel 5 535 5 214 5 744 6 528 -492 -171 -352 -209 -1 314 -7,5 Bäle
Genf 9 230 8 737 10 086 10 097 -1 022 -1 657 -825 -856 -1 360 -7,9 Genöve
Bern 5 992 5 811 6 719 7 040 -410 -258 -373 -727 -1 229 -9,5 Berne
Lausanne 4 752 5 071 5 746 6 042 -1 387 -1 466 -782 -994 -971 -8,3 Lausanne

Winterthur 2 940 3 300 3 054 3 397 -157 -179 -225 -114 -97 -1,1 Winterthour
St. Gallen 2 795 3 000 2 942 3 314 -345 -264 -373 -147 -314 -4,3 Saint-Gall
Luzern 3 105 3 085 3 399 3 801 -311 -174 166 -294 -716 -12,0 Lucerne
Biel (BE) 2 608 2 610 2 147 2 160 310 229 222 461 450 8,8 Bienne (BE)
Thun 2 098 2 065 1 995 2 000 -4 29 -31 103 65 1,7 Thoune

La Chaux-de-Fonds 856 903 858 911 -103 -82 -59 -2 -8 -0,2 La Chaux-de-Fonds
Köniz 2 072 2 368 2 386 2 430 252 4 -92 -314 -62 -1,7 Köniz
Schaffhausen 1 359 1 424 1 400 1 476 63 -219 -14 -41 -52 -1,5 Schaffhouse
Freiburg 1 679 1 660 2 119 2 030 -454 -346 -443 -440 -370 -11,3 Fribourg
Neuenburg 1 709 1 565 1 848 1 785 -248 -222 -75 -139 -220 -6,9 Neuchätel
Chur 997 1 120 1 396 1 484 -237 -287 -303 -399 -364 -12,0 Coire

1 Der ständigen Wohnbevölkerung
2 Internationale Wanderungen siehe Tabelle T 1.21
3 Ohne Bestandesbereinigungen
4 Der ständigen Wohnbevölkerung in der Jahresmitte

1 De la population residante permanente
2 Pour les migrations internationales, voir tableau T 1.21
3 Abstraction faite des corrections d'effectif
4 De la population rösidante permanente au milieu de l'annee
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T 1.26 Erwerb des Schweizer Bürgerrechts' 1975-1994 Acquisition de la citoyennete suisse', de 1975 a 1994

1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

Bürgerrechtswechsel, total 12 651 16 060 14 393 8 658 8 757 11 133 12 898 13 739 Changements de nationalite, total

Einbürgerung 9 891 9 735 8 803 5 497 5 346 9 830 11 920 12 959 Naturalisation
Ordentliche Einbürgerung 7 414 8 780 8 331 5 127 4 994 5 380 6 216 8 340 Naturalisation ordinaire
Wiedereinbürgerung 61 40 37 42 67 32 27 27 Reintegration
Erleichterte Einbürgerung 2 416 915 435 328 285 4 418 5 677 4 592 Naturalisation facilit6e

Bürgerrechtsfeststellung 3 867 2 869 226 225 131 130 116 Reconnaissance de citoyennet6
Heirat mit Schweizer 2 163 1 993 2 198 2 401 2 647 517 702 512 Mariage avec un citoyen suisse
Adoptionen 597 465 523 534 539 655 778 613 Adoption

Bürgerrechtswechsel von Changements de nationalite
Frauen, total 6 752 8 244 7 923 5 430 5 614 3 835 4 116 5 334 des femmes, total

Einbürgerung 4 291 4 057 3 959 2 614 2 581 2 888 3 549 4 907 Naturalisation
Bürgerrechtsfeststellung 1 962 1 461 106 122 62 75 51 Reconnaissance de citoyennetö
Heirat mit Schweizer 2 163 1 993 2 198 2 401 2 647 517 702 512 Mariage avec un citoyen suisse
Adoptionen 298 232 305 309 264 368 422 325 Adoption

Bürgerrechtswechsel von Changements de nationalite
unverheirateten Personen, total 7 502 10 467 9 028 4 753 4 548 5 067 5 765 7 124 de personnes non mariAes, total

Einbürgerung 6 905 6 142 5 750 4 001 3 787 4 284 4 858 6 396 Naturalisation
Bürgerrechtsfeststellung 3 860 2 755 218 222 128 129 115 Reconnaissance de citoyennet6
Adoptionen 597 465 523 534 539 655 778 613 Adoption

Bürgerrechtswechsel von Changements de nationalite
verheirateten Personen, total 5 149 5 593 5 365 3 905 4 209 6 066 7 133 6 615 de personnes mariäes, total

Einbürgerung 2 986 3 593 3 053 1 496 1 559 5 546 7 062 6 563 Naturalisation
Bürgerrechtsfeststellung 7 114 8 3 3 1 1 Reconnaissance de citoyennet6
Heirat mit Schweizer 2 163 1 993 2 198 2 401 2 647 517 702 51 2 Mariage avec un citoyen suisse

Einbürgerung nach Alter, total 9 891 9 735 8 803 5 497 5 346 9 830 11 920 12 959 Naturalisation par äge, total
0– 9 Jahre 1 768 624 546 315 345 361 645 968 0– 9 ans

10-19 Jahre 4 030 3 506 2 858 1 996 1 778 2 011 2 068 2 647 10-19 ans
20-29 Jahre 780 1 423 1 615 1 229 1 220 1 478 1 685 2 287 20-29 ans
30-39 Jahre 1 325 1 276 982 576 570 1 930 2 455 2 513 30-39 ans
40-49 Jahre 1 311 1 958 1 730 781 704 2 082 2 666 2 505 40-49 ans
50 Jahre und mehr 677 948 1 072 600 729 1 968 2 401 2 039 50 ans et plus

Bürgerrechtsfeststellung
nach Alter, total – 3 867 2 869 226 225 131 130 116

Reconnaissance de citoyennet6,
par äge, total

0-9 Jahre – 2 130 1 069 137 153 105 106 107 0-9 ans
10 Jahre und mehr – 1 737 1 800 89 72 26 24 9 10 ans et plus

Heirat mit Schweizer
nach Alter, total 2 163 1 993 2 198 2 401 2 647 517 702

Mariage avec un citoyen suisse,
51 2	 par äge, total

unter 25 Jahre 1 039 778 760 628 628 89 5 4 moins de 25 ans
25-39 Jahre 950 1 056 1 234 1 557 1 775 361 54 35 25-39 ans
40 Jahre und mehr 174 159 204 216 244 67 11 12 40 ans et plus

Adoptionen nach Alter, total 597 465 523 534 539 655 778 613 Adoption par äge, total
0-4 Jahre 233 180 310 261 240 266 383 273 0-4 ans
5-9 Jahre 163 125 104 164 186 208 230 182 5-9 ans

10 Jahre und mehr 201 160 109 109 113 181 165 158 10 ans et plus

Frühere Staatsangehörigkeit Nationalitä antärieure

Europa 12 349 6 970 6 791 7 915 9 492 10 013 Europe
EFTA- Länder 986 527 571 537 462 305 Pays de I'AELE

Davon: Österreich 834 431 478 458 412 254 Dont: Autriche

EU - Länder •	 • • 9 082 4 885 4 468 4 880 5 601 5 830 Pays de l'UE
Davon: Deutschland •	 • • 2 839 1 144 971 1 092 883 656 Dont: Allemagne

Frankreich •	 • • 1 228 684 677 801 858 932 France
Italien •	 • • 3 259 1 995 1 802 1 908 2 766 3 255 Italie
Spanien •	 • • 643 401 408 348 319 304 Espagne
Vereinigtes Königreich 361 141 135 307 347 263 Royaume-Uni

Ex-Jugoslawien 587 554 609 932 1 454 1 820 Ex-Yougoslavie
Tschechische u.Slow. Rep.' 1 012 352 364 338 415 370 Röpublique tchäque et slovaque'
Ungarn 290 202 188 222 207 243 Hongrie
Türkei 189 211 335 612 820 966 Turquie
Übrige europ. Länder 203 239 256 394 533 479 Autres pays europöens

Afrika 341 273 303 893 876 887 Afrique

Amerika 719 600 687 863 879 805 Amärique

Asien 928 796 955 1 422 1 614 1 998 Asie

Australien, Ozeanien 52 12 18 22 19 23 Australie, 0c6anie

Staatenlose 4 7 3 18 18 13 Apatrides

1 Seit 1. 1. 1992 neues Bürgerrechtsgesetz
	

1 Depuis le 1er janvier 1992, version revisee de la loi sur la nationalite
2 Verspätet registrierte Ereignisse des Jahres 1991

	
2 Evenements de 1991 enregistres tardivement

3 Die Aufteilung nach den neu enstandenen Staaten kann statistisch
	

3 La repartition de la population selon la nouvelle nomenclature des Etats
noch nicht vorgenommen werden	 ne peut pas etre encore realisee du point de vue statistique

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung 	 Office föderal de la statistique, Evolution de la population
Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales Ausländerregister	 Office föderal des etrangers, Registre central des etrangers
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T 1.27 Ausländer in der Schweiz 	 Etrangers en Suisse,
nach Aufenthaltskategorie 1982-1993

	
selon leur statut de sejour, de 1982 ä 1993

Jahr Ständige ausländische Mittlere ausländische Wohnbevölkerung Hängige Grenzgänger
Armee Wohnbevölkerung am Jahresende (Jahresdurchschnitt) Asylgesuche (Jahres-

Population residante permanente Population residante moyenne de nationalfite ötrangöre (am durchschnitt)
de nationalite etrangöre, ä la fin de l'annöe (moyenne annuelle) Jahresende) Frontaliers

Total Männer Frauen Total Davon
Demandeurs
d'asile

(moyenne
annuelle)Hommes Femmes Dont (ä la fin

de l'annee)Nieder-
gelassene

Jahres-
aufenthalter

Saisonarbeiter
Saisonniers

Etablis Titulaires d'un
permis annuel

1985 960 674 531 471 429 203 1 019 995 736 850 198 058 64 084 20 920 109 145
1986 976 958 541 702 435 256 1 037 635 741 141 206 577 68 941 21 470 117 386
1987 999 688 555 332 444 356 1 062 228 746 093 220 778 74 406 24 276 127 685
1988 1 032 714 574 399 458 315 1 094 351 753 401 238 571 76 195 30 063 142 307
1989 1 066 139 594 971 471 168 1 125 557 765 627 257 065 77 051 40 106 159 432
1990 1 127 109 629 980 497 129 1 180 631 801 869 269 323 83 126 57 910 173 269
1991 1 192 964 667 637 525 327 1 240 146 866 953 268 813 76 726 61 691 179 046
1992 1 243 582 690 171 553 411 1 286 004 908 878 284 535 62 645 47 759 170 239
1993 1 291 762 710 217 581 545 1 318 265 921 982 315 229 50 016 40 684 160 087
1994 1 332 493 727 116 605 377 1 355 185 936 308 344 123 42 686 29 589 153 741

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung
Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales Ausländerregister
Bundesamt für Flüchtlinge

Office föderal de la statistique, Evolution de la population
Office föderal des etrangers, Registre central des etrangers
Office föderal des refugies

T 1.28 Ständige ausländische Wohnbevölkerung 	 Population residante permanente de nationalite
nach Alter 1970-1994 (31. Dezember)

	
ötrangöre, par äge, de 1970 ä 1994 (31 döcembre)

Alter
Age

1970 1980 1985 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994

0-14 270 891 205 977 183 439 185 501 190 525 205 692 224 800 241 538 256 437	 267 482
15-19 55 272 69 572 74 567 75 773 76 995 79 832 83 811 86 989 88 345	 88 682
20-39 459 748 327 243 345 491 381 460 397 715 426 700 457 213 482 624 505 717	 524 766
40-64 181 378 267 746 313 674 342 924 352 523 364 658 375 034 378 764 385 203	 392 745
65+ 34 598 42 959 43 503 47 056 48 381 50 227 52 106 53 667 56 060	 58 818
Total 1 001 887 913 497 960 674 1 032 714 1 066 139 1 127 109	 1 192 964	 1 243 582	 1 291 762	 1 332 493

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung
	

Office föderal de la statistique, Evolution de la population

T 1.29 Ständige ausländische
	

Population residante permanente de nationalite
Wohnbevölkerung nach Nationalität 1980-1994

	
ötrangöre, par nationalite, de 1980 ä 1994

(31. Dezember)
	

(31 döcembre)

Nationalität	 1980 1985 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 Nationalite

Europa	 859 054 892 748 928 060 954 170 984 025 1 036 760 1 092 940 1 136 763 1 178 869 1 213 627 Europe

EFTA-Länder	 40 072 37 885 37 881 38 070 38 043 38 744 39 209 39 324 39 184 39 333 Pays de I'AELE
Davon: Österreich	 31 986 29 417 29 016 28 924 28 828 29 123 29 185 29 031 28 714 28 658 Dont: Autriche

EU-Länder	 710 156 712 187 726 934 736 676 747 629 769 686 787 641 790 450 792 399 797 815 Pays de l'UE
Davon: Belgien	 4 398 5 112 5 353 5 494 5 707 5 935 6 051 6 218 6 343 6 495 Dont: Belgique

Deutschland	 87 389 82 143 81 466 81 711 82 222 84 485 86 132 87 571 88 168 90 129	 Allemagne
Frankreich	 48 002 48 948 49 461 49 938 50 563 51 729 52 409 53 071 53 418 54 421	 France
Griechenland	 9 018 8 931 8 637 8 561 8 511 8 468 8 386 8 185 7 877 7 619	 Grece
Italien	 423 008 394 812 387 407 384 786 382 275 381 493 380 458 374 872 370 699 367 074	 Italie
Niederlande	 10 243 11 096 11 459 11 530 11 673 12 134 12 460 12 844 12 962 13 434	 Pays-Bas
Portugal	 10 863 31 029 48 213 57 941 69 339 86 035 102 207 113 412 122 068 129 555	 Portugal
Spanien	 98 098 109 232 113 440 114 875 115 541 116 987 116 325 110 447 106 853 104 703	 Espagne
Ver. Königr.	 16 050 17 482 17 873 18 069 17 870 18 269 18 682 18 986 19 188 19 494	 Royaume- Uni

Türkei	 38 353 51 206 54 885 57 173 59 817 64 899 70 546 74 078 76 592 77 981 Turquie
Ex-Jugoslawien	 44 094 69 726 87 792 100 867 117 024 141 397 172 867 210 038 247 049 274 476 Ex-Yougoslavie
Tschechische und Fiep tcheque et

Slowak. Rep.'	 14 042 7 208 6 261 6 075 5 908 5 882 5 773 5 710 5 540 5 353	 slovaque'
Übrige europ. Länder 12 337 14 536 14 307 15 309 15 604 16 152 16 904 17 163 18 105 18 669 Autres pays europ.

Afrika	 10 539 13 130 14 346 16 790 18 325 20 291 22 428 23 866 25 646 27 192 Afrique

Amerika	 20 838 23 438 24 473 26 462 27 398 29 149 31 172 32 978 34 272 36 164 Amerique
Davon: USA	 10 179 10 137 10 198 10 954 10 823 11 200 11 677 11 864 11 909 12 292 Dont: Etats-Unis

Asien	 21 569 29 772 31 252 33 651 34 703 38 921 44 320 47 794 50 736 53 201 Asie

Australien, Ozeanien 	 1 260 1 326 1 328 1 398 1 462 1 728 1 860 1 897 1 942 1 984 Australie, Oceanie

Staatenlose 237 260 229 243 226 260 244 284 297 325 Apatrides

Total	 913 497 960 674 999 6881 032 7141 066 139 1 127 109 1 192 964 1 243 582 1 291 762 1 332 493 Total

1 Die Aufteilung nach den neu entstandenen Staaten kann statistisch
	

1 La repartition de la population selon la nouvelle nomenclature des Etats
noch nicht vorgenommen werden 	 ne peut pas encore etre reellsee du point de vue statistique

Bundesamt für Statistik, Bevölkerungsentwicklung
	

Office föderal de la statistique, Evolution de la population
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T 1.30 Im Ausland niedergelassene Schweizer 1983-1994' Suisses etablis ä rätranger, de 1983 ä 1994'

Gebiet' Total Nur Schweizer
Bürger
Personnes n'ayant
que la nationalita
suisse

Doppelbürger
Doubles nationaux

Pays2

1983 1986 1989 1992 1993 1994 1993	 1994 1993	 1994

Total 363 177 402 785 457 313 492 725 504 177 514 883 157 935 160 591 346 242 354

Europa 214 162 241 660 278 097 304 475 311 258 317 040 96 356 97 611 214 902 219 429 Europe
EFTA-Länder Pays de I'AELE

Finnland 684 909 900 983 994 1 029 274 278 720 751 Finlande
Liechtenstein 4 183 4 278 4 384 4 384 4 627 4 653 4 627 4 653 Liechtenstein
Norwegen' 1 088 1 236 1 394 1 592 1 663 1 705 736 745 927 960 Norväge'
Österreich 6 757 7 622 8 904 9 852 10 152 10 468 4 415 4 553 5 737 5 915 Autriche
Schweden 2 976 3 254 3 231 3 636 3 642 3 661 1 988 1 954 1 654 1 707 Suöde

EU-Länder Pays de l'UE
Belgien 5 185 5 440 5 655 6 166 6 278 6 321 2 356 2 341 3 922 3 980 Belgique
Dänemark 1 648 1 843 2 121 2 154 2 157 2 206 1 040 1 049 1 117 1 157 Danemark
Deutschland 44 129 50 312 56 823 61 312 62 973 64 302 26 288 26 805 36 685 37 497 Allemagne
Frankreich' 95 114 106 027 120 072 132 387 133 630 135 252 22 487 22 705 111 143 112 547 France'
Griechenland 1 078 1 329 1 665 1 917 2 018 2 146 727 755 1 291 1 391 Gräce
Irland 338 461 489 688 772 773 320 316 452 457 Irlande
Italien' 21 994 24 516 30 582 34 324 35 423 36 049 11 542 11 327 23 881 24 722 Italie'
Luxemburg 562 612 635 705 728 780 441 472 287 308 Luxembourg
Niederlande 3 994 4 228 4 998 5 428 5 677 5 921 1 957 2 061 3 720 3 860 Pays-Bas
Portugal 769 1 000 1 250 1 692 1 861 1 965 930 981 931 984 Portugal
Spanien 6 776 8 795 12 589 13 375 13 905 14 383 8 178 8 391 5 727 5 992 Espagne
Vereinigtes Königreich' 14 947 17 574 19 534 21 466 21 953 22 273 6 909 6 961 15 044 15 312 Royaume-Uni3

Türkei 312 485 692 704 776 842 324 346 452 496 Turquie
Übrige europ. Länder 1 628 1 729 2 179 1 710 2 029 2 311 817 918 1 212 1 393 Autres pays europ.

Afrika 17 511 17 153 17 885 17 736 17 801 18 097 8 444 8 430 9 357 9 667 Afrique
Ägypten 631 642 714 696 738 748 394 380 344 368 Egypte
Elfenbeinküste' 575 475 467 480 575 597 375 381 200 216 Cöte-d'Ivoire'
Kamerun' 507 492 444 382 579 508 378 323 201 185 Cameroun3
Kanarische Inseln 635 770 928 1 031 1 123 1 166 696 717 427 449 Iles Canaries
Kenia' 453 505 508 974 1 036 1 055 774 775 262 280 Kenya3
Marokko 571 613 608 669 657 693 318 327 339 366 Maroc
Nigeria' 736 484 384 342 443 507 286 335 157 172 Nigeria'
Südafrika' 8 080 8 029 8 869 8 845 8 911 8 843 3 065 2 957 5 846 5 886 Afrique du Sud'
Tunesien 305 356 441 456 493 546 208 219 285 327 Tunisie
Zaire 457 432 373 191 214 198 156 144 58 54 Zaire
Zimbabwe3 494 478 460 597 616 605 334 340 282 265 Zimbabwe3
Übrige Länder 4 067 3 877 3 689 3 073 2 416 2 631 1 460 1 532 956 1 099 Autres pays

Amerika 104 875 114 418 126 962 134 002 136 891 139 642 40 121 40 777 96 770 98 865 Amärique
Argentinien 11 603 11 646 13 105 13 651 13 802 14 011 1 763 1 764 12 039 12 247 Argentine
Bolivien 492 474 605 681 707 757 221 233 486 524 Bolivie
Brasilien 8 741 9 424 10 659 11 027 11 237 11 456 2 861 2 865 8 376 8 591 Bräsil
Chile 2 007 2 296 2 669 2 920 3 114 3 307 467 520 2 647 2 787 Chili
Costa Rica' 409 456 583 816 930 1 016 380 400 550 616 Costa-Rica'
Ecuador 807 905 1 047 1 119 1 183 1 204 374 395 809 809 Equateur
Guatemala3 481 612 719 1 393 1 445 1 482 239 242 1 206 1 240 Guatemala3
Kanada' 23 576 25 292 28 178 29 760 30 699 31 439 9 746 9 916 20 953 21 523 Canada3
Kolumbien 1 667 1 807 2 035 1 992 2 056 2 063 596 587 1 460 1 476 Colombie
Mexiko' 2 244 2 861 3 346 3 582 3 680 3 771 1 032 1 044 2 648 2 727 Mexique3
Panama 303 354 346 327 319 325 102 103 217 222 Panama
Paraguay 699 735 854 993 1 054 1 105 243 262 811 843 Paraguay
Peru 1 867 2 046 1 936 2 110 2 062 2 134 490 506 1 572 1 628 Pörou
Uruguay 588 706 828 835 893 899 166 172 727 727 Uruguay
Venezuela3 1 913 1 791 1 848 1 985 2 076 2 072 525 537 1 551 1 535 Venezuela3
Vereinigte Staaten' 45 715 51 050 55 980 60 203 60 925 61 778 20 553 20 809 40 372 40 969 Etats-Unis'
Übrige Länder 1 763 1 963 2 224 608 709 823 363 422 346 401 Autres pays

Asien 11 259 12 520 14 857 16 099 17 376 18 647 8 586 9 163 8 790 9 484 Asie
Hongkong' 803 972 1 262 1 715 1 686 1 813 1 156 1 236 530 577 Hong Kong'
Indien' 382 455 454 598 625 692 452 501 173 191 Ind&
Indonesien 531 568 620 659 661 711 471 497 190 214 Indonösie
Israel 2 831 3 912 5 171 5 934 6 417 6 872 1 581 1 703 4 836 5 169 Israel
Japan 885 1 073 1 279 1 340 1 371 1 352 834 810 537 542 Japon
Philippinen
Saudi-Arabien 3 1

663
161

716
688

946
419

1 143
375

1 256
447

1 348
464

545
288

596
302

711
159

752
162

Philippines
Arabie Saoudite3

Singapur' 618 637 763 897 899 942 602 634 297 308 Singapour3
Thailand' 690 827 1 160 1 561 1 806 2 020 1 180 1 315 626 705 Thailandei
Übrige Länder 2 695 2 672 2 783 1 877 2 208 2 433 1 477 1 569 731 864 Autres pays

Australien, Ozeanien 15 370 17 034 19 512 20 413 20 851 21 457 4 428 4 610 16 423 16 847 Australie, Ocäanie

1 Bei den diplomatischen Vetretungen der Schweiz im Ausland gemel- 	 1 Suisses annonces aupres des representations diplomatiques ä l'etranger
dete Schweizerinnen und Schweizer

	
2 Des 1992: circonscriptions consulaires

2 Ab 1992: Konsularbezirke
	

3 Le territoire et la circonscription consulaire ne sont pas identiques
3 Gebiet und Konsularbezirk sind nicht identisch

Eidg. Departement für auswärtige Angelegenheiten, Auslandschweizer-	 Departement föderal des affaires etrangöres, Service des Suisses de
dienst	 l'etranger
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1.7 Weiterführende Informationen
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1.7.2 Auskünfte

Ergebnisse aus den Volkszählungen
betreffend Bevölkerung, Haushaltungen und Familien:
Dominik Ullmann, Fritz Spahni, 031/322 88 79
Bundesamt für Statistik

Jährliche Bevölkerungsfortschreibung; natürliche
Bevölkerungsbewegung; Bevölkerungsszenarien:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Bundesamt für Statistik

Wanderungen:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Bundesamt für Statistik
Jörg Grütter, 031/325 95 98
Alfred Schmutz, 031/325 95 22
Bundesamt für Ausländerfragen

Ausländische Bevölkerung in der Schweiz:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Bundesamt für Statistik
Jörg Grütter, 031/325 95 98
Alfred Schmutz, 031/325 95 22
Bundesamt für Ausländerfragen
031/325 93 25
Bundesamt für Flüchtlinge

Bei den diplomatischen Vertretungen der Schweiz
im Ausland gemeldete Schweizerinnen und Schweizer:
Dieter Gruber, 031/324 23 85
Auslandschweizerdienst (EDA)

1.7.2 Renseignements

Resultats des recensements de la population, des
mänages et des familles:
Dominik Ullmann, Fritz Spahni, 031/322 88 79
Office föderal de la statistique

Etat annuel de la population, mouvement naturel de la
population, scenarios dömographiques:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Office föderal de la statistique

Mouvements migratoires:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Office föderal de la statistique
Jörg Grütter, 031/325 95 98
Alfred Schmutz, 031/325 95 22
Office föderal des etrangers

Population etrangöre en Suisse:
Ursula Wegmüller, 031/322 87 51
Office föderal de la statistique
Jörg Grütter, 031/325 95 98
Alfred Schmutz, 031/325 95 22
Office föderal des etrangers
031/325 93 25
Office föderal des refugies

Suisses annonees aupres des reprösentations diploma-
tiques ä l'etranger:
Dieter Gruber, 031/324 23 85
Service des Suisses de l'etranger (DAE)
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G2.1 Höhenstufen der Schweiz
Les differents niveaux d'altitude de la Suisse

> 1800m

1200— 1800 m

600— 1200m

<600m

0	 20	 40	 60	 80 km

2	 2
Raum, Landschaft, Umwelt	 Espace, paysage, environnement

2.1 Einleitung

Gesamtschweizerische Statistiken zu den Themen Raum,
Landschaft und Umwelt gibt es erst vereinzelt. Regel-
mässige Erhebungen bestehen nur für spezielle Fragestel-
lungen oder eng begrenzte Gebiete. Die folgenden Aus-
führungen geben einen Überblick über vorhandene oder
sich im Aufbau befindende Statistiken.

2.2 Räumliche Gliederung

2.2.1 Naturraum

Die Schweiz erstreckt sich von 47° 48' nördlicher Breite
bei Oberbargen (SH, Koord. 684.6/295.9) bis 45° 49' bei
Chiasso (TI, Koord. 722.8/75.3) und von 5° 57' östlicher
Länge bei Chancy (GE, Koord. 485.4/110.1) bis 10° 30' am
Piz Chavalatsch (GR, Koord. 833.8/167.3). Sie hat eine Aus-
dehnung von rund 350 km von Westen nach Osten und
etwa 220 km von Norden nach Süden. Die Gesamtfläche
der Schweiz beträgt rund 41 000 km 2 . Es wird unterschie-
den zwischen den Hauptregionen Jura, Mittelland, Vor-
alpen, Alpen und Alpensüdseite.
In den Tabellen 2.1 und 2.2 finden sich Angaben über die
wichtigsten Seen, Berge, Gletscher und Flüsse.

2.1 Introduction

II n'existe ä l'heure actuelle que peu de statistiques portant
sur l'ensemble du territoire, du paysage ou de l'environne-
ment suisse. Les donnäes enregisträes räguliärement dans
ces domaines concernent des questions präcises ou des
rägions bien dälimitäes. Le präsent chapitre vise ä donner
un apercu des statistiques existantes, sans oublier celles
qui sont en cours d'älaboration.

2.2 Geographie et organisation spatiale

2.2.1 Situation gäographique

Les quatre points-frontiäre extremes de la Suisse sont
Oberbargen au nord (SH, coordonnäes 684,6/295,9) ä 47°
48' de latitude nord, Chiasso au sud (TI, coord. 722,8/75,3)
ä 45° 49' de latitude nord, Chancy ä l'ouest (GE, coord.
485,4/110,1) ä 5° 57' de longitude est et le Piz Chavalatsch
ä l'est (GR, coord. 833,8/167,3) ä 10° 30' de longitude est.
Le territoire s'ätend sur environ 350 km d'est en ouest et
sur präs de 220 km du nord au sud. La superficie totale du
pays est de 41 000 km 2 . On distingue les rägions princi-
pales suivantes: le Jura, le Plateau, les Präalpes, les Alpes
et le versant sud des Alpes.
Les tableaux 2.1 et 2.2 fournissent des präcisions sur les
principaux lacs, sommets, glaciers et cours d'eau.

Bundesamt für Statistik, GEOSTAT
Bundesamt für Landestopographie

Office federal de la statistique, GEOSTAT
Office federal de topographie
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T 2.1 Die grössten Seen, Berge und Gletscher
	

Principaux Iacs, sommets et glaciers
in der Schweiz	 de Suisse

Seen
Lacs

Fläche
Superficie

ha

Höhe ü. M.
Altitude

m

Berge
Sommets

Höhe ü. M.
Altitude

m

Gletscher
Glaciers
Stand 1989
Etat en 1989

Fläche
Superficie

km 2

Länge
Longueur

km

Lac Löman'	 58 003	 372 Pointe- Dufour	 4634 Grosser Aletsch	 86,8	 24,7
Bodensee2	 53 501	 396 (Mont- Rose) Gorner	 68,9	 14,0
Lac de Neuchätel	 21 520	 429 Dom	 4545 Fiescher	 33,1	 16,0
Lago Maggiore3	 21 012	 193 (Mischabel) Unteraar	 28,4	 13,5
Vierwaldstättersee	 11 372	 434 Weisshorn	 4505 Oberaletsch	 21,7	 9,1
Zürichsee	 8 817	 406 Matterhorn	 4478 Unterer Grindelwald	 21,7	 9,0
Lago di Lugano'	 4 867	 271 Dent Blanche	 4357 Findelen	 19,1	 9,3
Thunersee	 4 774	 558 Grand Combin	 4314 Rhöne	 17,4	 10,2
Bielersee	 3 951	 429 Finsteraarhorn	 4274 Corbassiöre	 17,4	 9,8
Zugersee	 3 841	 413 Zinalrothorn	 4221 Zmutt	 17,2	 8,5
Brienzersee	 2 981	 564 Rimpfischhorn	 4199 Morteratsch	 17,2	 7,5
VValensee	 2 416	 419 Aletschhorn	 4195 Trift (Gadmen)	 17,2	 7,1
Lac de Morat	 2 280	 429 Breithorn VS	 4164 Fee (Nord)	 16,7	 5,2
Sempachersee	 1 436	 504 Jungfrau	 4158 Otemma	 16,6	 8,5
Sihlsee	 1 072	 889 Mönch	 4099 Zinal	 16,2	 8,0

1	 Davon Fläche auf Schweizer Boden: 34 531 ha 1 34 531 ha se trouvent sur territoire suisse
2 Davon Fläche auf Schweizer Boden: 17 286 ha 2 17 286 ha se trouvent sur territoire suisse
3 Davon Fläche auf Schweizer Boden: 	 4 052 ha 3 4 052 ha se trouvent sur territoire suisse
4 Davon Fläche auf Schweizer Boden: 	 3 003 ha 4 3 003 ha se trouvent sur territoire suisse

Hydrologischer Atlas der Schweiz von Landeshydrologie und -geologie;
	

Atlas hydrologique de la Suisse du Service hydrologique
Bundesamt für Statistik

	
et göologique national; Office födöral de la statistique

T 2.2 Grosse Flüsse der Schweiz
	

Principaux cours d'eau de Suisse

Haupt- Länge Messstation Messperiode Langjähriges Höchstwassermenge Grösstes langjähriges
und Nebenflüsse Longueur Station de jaugeage Periode Mittel (Spitze) Monatsmittel
Principaux cours
d'eau, affluents

considöröe der Abfluss-
menge

Döbit maximal (pointe) Moyenne mensuelle maximale
de la pöriode considöröe

Döbit moyen
de la pöriode
considöröe Datum Monat

km rn3/s m'/s Date m'/s mois

Rhein'
Aare
Rhone/Rhöne2
Reuss
Linth/Limmat
Saane/Sarine
Thur
Inn/En
Ticino3
Doubs

375
295
264
159
140
129
125
104
91,0
74,3

Basel
Untersiggenthal, Stilli
Chancy, Aux Ripes
Mellingen
Baden, Limmatpromenade
Laupen
Andelfingen
Martina
Bellinzona
Ocourt

1808-1994
1935-1994
1935-1994
1935-1994
1951-1994
1949-1994
1904-1994
1970-1994
1921-1994
1921-1994

1 041
558
342
140
101
54,0
46,7
53,9
69,0
33,0

5 700
2 320
1 700

740
590
925

1 100
485

1 510
440

Juni
Mai
Nov.
Mai
Juni
Nov.
Juni
Juli
Sett.
Fövr.

1876
1994
1944
1994
1953
1950
1910
1987
1927
1990

1 537
829
537
250
158
76,5
63,1

120
135
46,4

Juni
Juni
Juillet
Juni
Juni
Juni
April
Juni
Giugno
Avril

1 Bis zur schweizerisch-badischen Grenze unterhalb Basel
	

1 Jusqu'ä la frontiöre entre la Suisse et le Pays de Bade en aval de Bäle
2 Bis zur Landesgrenze unterhalb Chancy

	
2 Jusqu'ä la frontiöre en aval de Chancy

3 Bis zum Langensee
	

3 Jusqu'au lac Majeur

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
Landeshydrologie und -geologie

2.2.2 Administrative und politische Gliederung

Die Schweiz ist ein Bundesstaat mit 26 Kantonen (davon
6 Halbkantone). Der flächenmässig grösste Kanton ist
Graubünden, gefolgt von Bern und Wallis (siehe Tabelle
2.4).
Die nächst tiefere administrative Einheit nach dem Kanton
ist der Bezirk. Insgesamt gibt es in der Schweiz 178 Be-
zirke; 7 Kantone (wie z. B. Uri, Zug und Nidwalden) haben
keine Bezirke (siehe Karte S. 416 im Anhang). Die kleinste
Verwaltungseinheit ist die Gemeinde. Am 1. Januar 1995
betrug die Anzahl der Schweizer Gemeinden 2975, wäh-
rend am 1. Januar 1994 noch 3015 existiert hatten. Der
markante Rückgang steht im Zusammenhang mit der Ge-
meindereorganisation im Kanton Thurgau, in deren Rah-
men zahlreiche Gemeinden mit anderen fusionierten. Die
Gemeinde mit der grössten Ausdehnung ist Bagnes im
Kanton Wallis mit 28 225 Hektaren. Die kleinste Fläche hat
die Gemeinde Kaiserstuhl im Kanton Aargau mit nur 32
Hektaren. Am höchsten gelegen (bezogen auf die Höhen-
lage des Siedlungszentrums) ist Avers im Kanton Grau-
bünden (1960 m ü. M.) und am tiefsten Magadino im Kan-
ton Tessin (200 m ü. M.).

Office födöral de l'environnernent, des foröts et du paysage
Service hydrologique et geologique national

2.2.2 Organisation administrative et politique

La Suisse est un Etat födöral forme de 20 cantons et 6
demi-cantons. Le plus grand d'entre eux est le canton des
Grisons, suivi de celui de Berne et de celui du Valais (voir
le tableau 2.4).
Le niveau administratif inferieur au canton est le district.
La Suisse en compte 178, mais 7 cantons n'en connaissent
pas, notamment Uri, Zoug et Nidwald (voir la carte p. 416
en appendice). Enfin, la commune constitue le plus petit
öchelon administratif. Le 1er janvier 1995, la Suisse en
comptait 2975 contre 3015 un an plus töt. Ce net recul
s'explique surtout par la röorganisation qui a eu lieu dans
le canton de Thurgovie oü un nombre important de com-
munes ont fusionnä. La commune la plus ätendue est celle
de Bagnes en Valais, avec 28 225 hectares. La moins äten-
due est la commune de Kaiserstuhl (Argovie), qui ne
compte que 32 hectares. La commune la plus ölevöe est
Avers (Grisons), ä 1960 mötres (altitude du centre de la
commune), alors que Magadino (Tessin) ne s'älöve qu'ä
200 mötres.

2 Raum, Landschaft, Umwelt
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2.3 Witterung 1994

Die wichtigsten Komponenten des Klimas sind die Luft-
temperatur, die Niederschlagsmenge und die Sonnen-
scheindauer. Die 13 in Tabelle 2.3 aufgeführten nationalen
Messstationen gehören zum automatischen Stationsnetz
(ANETZ) der Schweizerischen Meteorologischen Anstalt.
Das Jahr 1994 als ganzes war – ausser in den höheren
Bergregionen – das wärmste Jahr seit Messbeginn Mitte
des 18. Jahrhunderts. Die positiven Temperaturabwei-
chungen betrugen in den Niederungen der Alpennordseite
2,5 bis 3 Grad. Damit war das Jahr 1994 in den Niederun-
gen bis zu 1 Grad wärmer als die bisher wärmsten Jahre
1990 und 1947. Auch die Monate März und November
waren mit Wärmeüberschüssen bis 5,5 Grad zumindest im
Mittelland die mildesten der gesamten Messreihe. Der Juli
wurde hinter dem extremen Juli 1983 ebenfalls zum zweit-
wärmsten der Messreihe, und im Süden wurde insgesamt
der heisseste Sommer des Jahrhunderts registriert. Be-
deutende Wärmeüberschüsse gab es auch im Januar und
im Dezember.
Trotz Wärmerekordjahr fielen in den meisten Landesteilen
überdurchschnittliche Niederschlagsmengen und lag die
Sonnenscheindauer etwas unter dem Normalwert.

2.3 Le temps en Suisse en 1994

Les principales composantes du climat sont la tempöra-
ture de l'air, les pröcipitations et l'ensoleillement. Les 13
endroits indiquös dans le tableau 2.3 font partie du röseau
des stations automatiques (ANETZ) de ('Institut suisse de
meteorologie.
Depuis que l'on enregistre les tempöratures, soit depuis le
milieu du XVlll e siäcle, an n'a jamais observö de moyenne
annuelle aussi ölevöe qu'en 1994, abstraction faite des
rögions d'altitude. Dans les rögions de plaine situöes au
nord des Alpes, les tempöratures ont ötä supörieures ä la
moyenne de 2,5 ä 3 degrös. Le record dötenu jusque-lä par
les annöes 1990 et 1947 y a ainsi ötö battu d'un degre.
Avec des excödents de chaleur ayant atteint jusqu'ä 5,5
degrös, les mois de mars et de novembre ont aussi ötö les
plus doux, du moins sur le Plateau, de tous ceux qui ont
ötö enregiströs. Le mois de juillet s'est classö second
aprös juillet 1983 et le Sud a connu l'ötö le plus torride du
siöcle. Des excädents de chaleur importants ont aussi ötä
relevös en janvier et en däcembre.
En deit de ces exädents records de chaleur, le volume
des pröcipitations a ötö supörieur ä la moyenne dans la
plupart des rögions et l'insolation a ötä un peu införieure ä
la normale.

G2.2 Klimadaten von vier Schweizer Wetterstationen, 1943-1994
Donnees climatiques de quatre stations meteorologiques suisses de 1943 ä 1994

Jährl. Sonnenscheindauer in Std.
Ensoleillement annuel en heures

Jahresniederschlag in mm
Precipitations annuelles en mm

Mittlere Jahrestemperatur in °C
Temperature annuelle moyenne

0

2'500-
12 -

2'000 - 10

1'500- 8 -

6 -
1'000 -

4 -
500 2 -

0 -
1980 1990 1950 1960 1970 1980 1990 1950 1960 1970 1980 1990

2'500-
12 -

2'000 - 10 -

1'500 - 8 -

6 -
1'000 -

4 -
500 2 -

' '
0 0 -

1980 1990 1950 1960 1970 1980 1990 1950 1960 1970 1980 1990
2'500 -

12 -
2'000 - 10 -

1 '500 - 8 -

6 -
1'000 -

4 -
500 2 -

0 0 -
1980 19'90 1950 1970 1980 1990 1950 1960 1970 1980 1990

2'500 -
12

2'000 - 10 -

1'500 - 8 -

1'000
6 -

4 -
500

2 -

0 0 -
1950 1960 1970 1980 1990	 1950 1960 1970 1980 1990

2'500-

2'000-

1'500 -

1'000-

500 -

0 -

2'500 -
1950 1960 1970

2'000 -

1'500 -

1'000 -

500 -

0- i
11950 1960 197070

2'500-

2'000 -

1'500 -

1'000 -

500 -

0-
1950 1960 1970

2'500-

2'000 -

1'500-

1'000 -

500 -

0-
1950 1960 1970 1980 1990

Schweizerische Meteorologische Anstalt
	

Institut suisse de meteorologie
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T 2.3 Witterung in der Schweiz 1994
	

Le temps en Suisse en 1994

Station H.ü.M.
Attitude

m

Sonnenscheindauer
Insolation

Niederschlagsmenge
Pröcipitations

Temperaturen
in Grad Celsius
Temperatures
en degrös Celsius

Anzahl Tage mit
Nombre de jours caracterises par une

Total
jährlich
annuel

Std.
h °A'

Total
jährlich
annuel

mm c/01

max.'

mm

Datum
Date

Jahresmittel
Moyenne
annuelle

Abweichung
in Grad'
Ecart
en degres'

Temperatur-
minimum von
temperature
minimale de

Temperaturmaximum von
temperature maximale de

<0 °C <0 °C	 25 °C �-_30 °C

Genve 420 1 746 97 884 95 58 12.09. 11,8 2,7 42 0 66 29
Lausanne' 461 1 657 91 1 389 125 74 14.07. 12,1 2,6 20 0 51 8
Sion 482 1 972 98 671 117 26 9.12. 11,1 2,7 61 0 72 20
Neuchätel 485 1 497 94 975 99 49 31.08. 11,6 2,7 24 4 55 15
Bern 565 1 461 91 1 087 109 33 18.05. 10,3 2,6 55 7 53 13
Basel 316 1 432 92 849 107 68 18.05. 11,5 2,6 32 4 57 20
Zürich 556 1 406 92 1 172 104 76 18.05. 10,5 2,6 34 13 51 11
St. Gallen 779 1 370 97 1 330 119 64 24.08. 9,4 2,6 65 21 38 0
Luzern 456 1 289 99 1 266 110 62 18.05. 11,3 3,0 38 7 52 13
Chur 555 1 606 104 779 103 33 8.09. 10,7 2,6 54 3 59 16
Davos 1 590 1 603 97 1 168 116 50 6.08. 4,6 2,0 180 43 4 0
Lugano 273 1 947 99 1 703 99 177 12.09. 13,1 1,8 16 2 75 18
Locarnos 197 2 077 99 2 092 109 114 12.09. 12,8 2,2 70 0 89 25

1 100% = Durchschnitt der langjährigen Messreihe
2 Abweichung vom Durchschnitt der langjährigen Messreihe
3 Grösste Niederschlagsmenge innerhalb von 24 Std. (Zeitintervall im

Sommer ab 8 Uhr und im Winter ab 7 Uhr)
4 Pully
5 Magadino

1 100% = moyenne pluriannuelle
2 Ecart par rapport ä la moyenne pluriannuelle
3 Precipitations maximales en 24 heures mesurees ä partir de 8 h en ete

et de 7 h en hiver
4 Pully
5 Magadino

Schweizerische Meteorologische Anstalt, Zürich

2.4 Raum und Landschaft

2.4.1 Raumplanung

Instrumente der Raumplanung sind die kommunalen Nut-
zungspläne (zulässige Nutzungen, Abgrenzung von Sied-
lungs- und Nichtsiedlungsgebiet), die kantonale Richt-
planung und schliesslich die Konzepte und Sachpläne auf
Bundesebene. Zusammenarbeit und Kontrolle auf allen
Ebenen sind dabei Bedingung.

2.4.2 Bodennutzung

Arealstatistik
Die Arealstatistik der Schweiz wird im Bundesamt für Sta-
tistik erarbeitet. Als Grundlage für die Arealstatistik
1979/85 dienten die Luftbilder des Bundesamtes für
Landestopographie der Jahre 1979 bis 1985. Sie wurden
mit einem Stichprobenraster von 100 Meter Maschenweite
überlagert. Für die insgesamt 4,1 Millionen Stichproben-
punkte wurde die Landnutzung gemäss einem 69 Grund-
kategorien umfassenden Nutzungskatalog bestimmt.
Die Stichprobenmethode lässt zuverlässige Aussagen auf
schweizerischer, kantonaler und regionaler Ebene zu. Auf
Gemeindestufe ist mit einem relativ grossen Stichproben-
fehler zu rechnen, der jedoch durch Bildung von Gruppen
innerhalb der 69 Grundkategorien reduziert werden kann.
Ein direkter Vergleich zwischen der Arealstatistik 1972
(dominante Nutzung in der Hektare) und der Arealstatistik
1979/85 (Punkterhebung pro Hektare) ist wegen der unter-
schiedlichen Erhebungsmethoden nicht möglich.
Die Arealstatistik 1979/85 wird – abgestimmt auf das Flug-
programm des Bundesamtes für Landestopographie – lau-
fend nachgeführt. Der Abschluss der ersten gesamt-
schweizerischen Nachführung ist für 1999 geplant. Zwi-
schenresultate werden ab 1996 greifbar sein.

GEOSTAT
Die Arealstatistik 1979/85 ist zusammen mit anderen
Daten im Geographischen Informationssystem (GIS) der
Servicestelle GEOSTAT gespeichert (vgl. Liste unten). Den
verschiedenen Daten des Systems gemeinsam ist ihr
räumlicher Bezug auf der Grundlage des Koordinaten-
netzes des Bundesamtes für Landestopographie. Das

Institut suisse de meteorologie, Zurich

2.4 Espace et paysage

2.4.1 Amönagement du territoire

Les instruments de l'amönagement du territoire sont les
plans communaux d'affectation (qui fixent les utilisations
admissibles et dölimitent les zones urbanisöes de celles
qui ne le sont pas), les plans directeurs des cantons et, au
niveau föderal, les conceptions et les plans sectoriels. Une
bonne collaboration et un contröle sont nöcessaires ä tous
les niveaux pour assurer le fonctionnement de ces instru-
ments.

2.4.2 Utilisation du sol

Statistique de la superficie
La statistique de la superficie est produite par l'Office
föderal de la statistique. Celle de 1979/85 a ötö röalisöe en
superposant une grille de points d'öchantillonnage öqui-
distants de 100 mötres sur le terrain ä des photographies
aöriennes de l'Office föderal de topographie datant des
annöes 1979 ä 1985. L'utilisation du sol a ensuite ötö döter-
minäe pour 4,1 millions de points ä partir d'un catalogue
regroupant 69 catögories d'utilisation.
L'interprätation par öchantillonnage de photographies
aöriennes donne des rösultats fiables au niveau suisse,
cantonal et regional. Au niveau communal, par contre,
l'erreur alöatoire est relativement grande, mais il est pos-
sible de la röduire en regroupant certaines catögories
d'utilisation. Pröcisons que la statistique de la superficie
de 1972 (utilisation prödominante ä l'hectare) et la statis-
tique de 1979/85 (relevö par point ä l'hectare) ne sont pas
directement comparables, en raison de möthodes de
relevö divergentes.
La statistique de la superficie de 1979/85 fait l'objet d'une
mise ä jour permanente, en fonction du programme de vol
de l'Office föderal de topographie. La premiöre mise ä jour
röalisöe pour l'ensemble du territoire suisse devrait ötre
achevöe en 1999. Des rösultats intermödiaires seront dis-
ponibles ä partir de 1996.

GEOSTAT
Conjointement avec d'autres statistiques, les donnöes de
la statistique de la superficie 1979/85 sont stocköes dans
le Systeme d'information göographique du service
GEOSTAT (voir liste plus bas). Le dönominateur commun ä
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System erlaubt die Verknüpfung verschiedenartiger Daten
(z. B. Resultate von Volkszählungen, Bauzonen, Gewässer)
und deren Auswertung nach beliebigen räumlichen Einhei-
ten (administrative Grenzen, Gewässereinzugsgebiete,
Höhenschichten usw.). Ein Geographisches Informations-
system funktioniert ähnlich wie Folien, die über eine ein-
heitliche Kartengrundlage gelegt werden. Die reale Welt
wird anhand von Objekten beschrieben, die durch einzelne
Punkte (z. B. Arealstatistik), Polygone (z. B. Gemeinde-
grenzen) oder Linien (Gewässernetz) oder auch als Raster
(z. B. vereinfachte Darstellung der Bodennutzung) definiert
werden. Die Stärke dieses Systems liegt in seiner Fähig-
keit, auf verschiedenen Ebenen (d. h. mit mehreren Folien)
zu arbeiten und daraus neue Informationen abzuleiten, wie
z. B. die Konflikte, die durch die unterschiedliche Nutzung
eines Raumes entstehen können.
GEOSTAT verfügt bereits über eine ganze Reihe von
Daten:

Gemeindegrenzen der Schweiz (im Massstab 1:25 000
und generalisiert)
Grenzen der Quartiere der 14 grössten Städte der
Schweiz
Geländedaten
Vereinfachte geotechnische Karte der Schweiz
Schweizer Seen, Gewässernetz
Arealstatistik 1972, 1979/85
Vereinfachte Darstellung der Bodennutzung der
Schweiz, verwendbar als Kartenhintergrund
Eidgenössische Volks- Gebäude- und Wohnungs-
zählung 1970, 1980, 1990
Bauzonen
Bundesinventare, Schutzgebiete: Bundesinventar der
Landschaften und Naturdenkmäler von nationaler Be-
deutung (BLN), Bundesinventar der Wasser- und Zug-
vogelreservate von nationaler und internationaler Be-
deutung, Bundesinventar der Jagdbanngebiete, Bun-
desinventar der Hoch- und Übergangsmoore von natio-
naler Bedeutung, Bundesinventar der Auengebiete von
nationaler Bedeutung
Bodeneignungskarte der Schweiz

2.4.3 Naturgefahren

Unwetterschäden
1994 war ein Jahr mit mittelschweren Unwetterschäden.
Auf einen nassen, sonnenarmen Frühling folgte ein eher
trockener, ungewöhnlich warmer Sommer und ein ver-
gleichsweise zu warmer Herbst. Die Wasser- und Rut-
schungsschäden der insgesamt 50 Unwetterereignisse des
Jahres 1994 betrugen rund 200 Millionen Franken und for-
derten ein Menschenleben. Herausragende Ereignisse
waren das «Jahrhundert-Hochwasser» vom 19. Mai, das
zu schweren Überflutungen in weiten Teilen des Mittel-
landes und des Juras führte, sowie die spektakuläre
Grossrutschung «Falli-Hölli» im freiburgischen Sense-
bezirk.
Die Angaben beruhen auf der Arbeit der Abteilung Forst-
liche Hydrologie an der Eidg. Forschungsanstalt für Wald,
Schnee und Landschaft (WSL), die seit 1972 systematisch
Schadenmeldungen von Unwettern sammelt und die
Hochwasser- und Rutschungsschäden aufzeichnet und
analysiert. Die Berechnung der jährlichen Schadensumme
erfolgt auf Grund der Angaben von Versicherungen,
Schadenexperten, Krisenstäben, halbamtlichen und amt-
lichen Stellen aus Gemeinden, Kantonen, Bund u. a. m. Sie
gibt die unmittelbaren Sachschäden grössenordnungs-
mässig an. Die Analyse umfasst naturgegebene Schäden
als Folge von Gewittern, Regen und Schneeschmelzen.
Nicht berücksichtigt sind Schäden infolge von Lawinen,
Schneedruck, Fels- und Bergsturz, Blitzschlag, Hagel,
Sturmwind u. a. m.

Hagel
1994 war eines der schlimmsten Hageljahre in diesem
Jahrhundert. Mit einer Schadensumme von 101,6 Mio.
Franken (1993: 60,6 Mio.) wurde eine in der Geschichte der
Schweizerischen Hagelversicherung bisher nie gekannte

toutes les donnöes ätant leur reference spatiale au reseau
des coordonnees de ('Office föderal de topographie, il est
possible de combiner toutes les donnäes entre elles selon
toutes sortes d'unites spatiales (unitäs administratives,
bassins hydrologiques, zones protegees, etc.).
Un systäme d'information geographique (GIS) fonctionne
un peu comme des transparents que l'on superpose ä un
fond de carte commun. Le monde reel y est däcrit par des
objets sous forme de points isoles (p. ex. la statistique de
la superficie), de polygones (p. ex. les limites commu-
nales) ou sous forme de lignes (p. ex. le räseau hydrogra-
phique) ou de grille (p. ex. la representation simplifiee de
l'utilisation du sol). La force du systöme est de travailler
sur plusieurs niveaux (donc avec le contenu de plusieurs
transparents) et d'en tirer de nouvelles informations
comme p. ex. les conflits provoques par des utilisations
differentes d'un !mörtle espace.
Le service GEOSTAT dispose dejä d'un bon nombre de
fichiers de donnees:
– Limites communales de la Suisse (au 1:25 000 et gene-

ralisees)
Limites des quartiers des 14 villes les plus grandes de
Suisse
Donnäes sur les terrains
Carte geotechnique simplifiee de la Suisse
Lacs suisses, Reseau hydrographique
Statistique de la superficie de la Suisse 1972, 1979/85
Repräsentation simplifiee de l'utilisation du sol, utili-
sable comme fond de carte
Recensements federaux de la population, des bätiments
et des logements 1970, 1980, 1990
Zones de construction de la Suisse
Inventaires federaux, zones protegees: Paysages et
monuments naturels d'importance nationale (IFP),
Reserves d'oiseaux d'eau et d'oiseaux migrateurs
d'importance internationale et nationale, Districts francs
fedäraux, Hauts-marais et marais de transition d'impor-
tance nationale et Zones alluviales d'importance natio-
nale.
Carte des aptitudes des sols de la Suisse

2.4.3 Catastrophes naturelles

Dögöts dus aux intempäries
L'annee 1994 a ete moyennement touchee par les intem-
päries. A un printemps humide et peu ensoleille ont suc-
cede un ete exceptionnellement chaud et un automne plus
chaud que la normale. Les 50 cas d'intemperies enregis-
tres en 1994 (inondations et glissements de terrain) ont
cause 200 millions de francs de dägäts et la mort d'une
personne. On retiendra comme evenements exceptionnels
la crue du siede survenue le 19 mai qui a provoque de
graves inondations sur de grandes parties du Plateau et du
Jura, ainsi que le glissement de terrain spectaculaire de
«Falli-Hölli» dans le district fribourgeois de la Singine.
Ces informations ont ete reunies par la section Hydrologie
forestiäre de ('Institut föderal de recherches sur la foröt, la
neige et le paysage (FNP) qui, depuis 1972, collecte syste-
matiquement les declarations de sinistres dus aux intem-
päries, enregistre et analyse les dägäts causös par les
crues et les glissements de terrain. Le calcul du montant
annuel des dommages se fonde notamment sur les indica-
tions fournies par les compagnies d'assurances, les
experts en sinistres, les etats-majors de crise, les services
officiels ou semi-officiels des communes, des cantons et
de la Confederation; il donne ('ordre de grandeur des
degäts materiels directement causes par les intempäries.
L'analyse porte sur les dägäts provoques par les orages,
les pluies et la fonte des neiges. Par contre, elle ne tient
pas compte des dägäts dus, entre autres, aux avalanches,
ä la Pression de la neige, aux chutes de rochers, ä la
foudre, ä la gröle et aux rafales de vent.

Gröle
L'annee 1994 a ete une des pires de ce siede pour ce qui
est des chutes de gröle. Les dägäts ont atteint 101,6 mil-
lions de francs (contre 60,6 millions en 1993), montant
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T 2.4 Kantone, Regionen und Städte nach 15 Nutzungsarten (Arealstatistik 1979/85)
Flächen in Hektaren

Kantone
Regionen

Polygon-
fläche'

Gesamt-
fläche

Bestockte Flächen
Surfaces boisees

Landwirtschaftliche Nutzflächen
Surfaces agricoles utiles

Städte Surface des
polygones'

(= Punkt-
fläche)2
Surface
totale
(= Surface
par point)2

Wald
Foröt

Gehölze
Autres
Surfaces
boisäes

Total Wies-,
Ackerland,
Heim-
weiden
Terres
arables,
prös,
päturages
locaux

Obstbau,
Rebbau,
Gartenbau
Arbori-
culture
fruitiöre,
viticulture,
horticulture

Alpwirt-
schaftliche
Nutzflächen
Alpages

Total

Wald (ohne
Gebüsch-
wald)
Foröt (sans
foröt buis-
sonnante)

Gebüsch-
wald
Foröt buis-
sonnante

Kantone

Zürich 172 887 172 876 49 540 3 833 53 373 72 770 5 308 160 78 238
Bern 596 127 596 088 163 506 3 755 16 440 183 701 167 801 6 928 88 203 262 932
Luzern 149 352 149 340 40 070 97 4 589 44 756 70 483 5 187 8 372 84 042
Uri 107 676 107 658 12 881 4 102 1 855 18 838 5 658 109 21 716 27 483
Schwyz 90 816 90 833 26 847 194 3 517 30 558 21 562 1 396 15 438 38 396
Obwalden 49 056 49 050 17 511 477 1 592 19 580 6 903 543 11 632 19 078
Nidwalden 27 592 27 612 8 071 198 762 9 031 5 145 383 5 128 10 656
Glarus 68 504 68 510 15 682 1 782 1 945 19 409 6 234 83 15 381 21 698
Zug 23 870 23 879 6 117 542 6 659 9 990 1 026 119 11 135
Fribourg 167 061 167 081 39 767 171 4 072 44 010 76 757 2 153 19 364 98 274
Solothurn 79 063 79 067 32 172 2 102 34 274 29 609 2 250 3 768 35 627
Basel-Stadt 3 700 3 706 431 45 476 376 83 459
Basel-Land 51 755 51 745 20 182 1 484 21 666 18 006 3 125 1 090 22 221
Schaffhausen 29 846 29 852 12 351 416 12 767 12 829 899 47 13 775
Appenzell A.-Rh. 24 282 24 287 7 345 864 8 209 11 938 380 1 794 14 112
Appenzell I.-Rh. 17 253 17 251 4 804 33 507 5 344 6 282 48 3 632 9 962
St. Gallen 202 574 202 551 51 852 1 571 7 409 60 832 66 872 4 928 29 323 101 123
Graubünden 710 534 710 546 141 151 20 329 18 151 179 631 43 637 954 176 935 221 526
Aargau 140 354 140 363 48 420 3 521 51 941 60 797 5 486 66 283
Thurgau 99 104 99 098 19 661 1 689 21 350 47 287 7 038 25 54 350
Ticino 281 227 281 248 110 464 15 698 9 405 135 567 11 613 1 356 31 257 44 226
Vaud 321 169 321 179 92 689 1 143 7 834 101 666 105 761 7 901 29 649 143 311
Valais 522 445 522 456 96 066 5 773 14 110 115 949 26 259 9 597 77 602 113 458
Neuchätel 80 294 80 306 28 720 2 639 31 359 22 427 1 006 10 984 34 417
Geneve 28 236 28 225 2 982 904 3 886 10 565 2 002 12 567
Jura 83 642 83 651 34 549 2 898 37 447 28 198 734 12 992 41 924

Schweiz	 4 128 419 4 128 458	 1 083 831 55 323 113 125 1 252 279 945 759 70 903 564 611 1 581 273

Regionen'

Jura 492 147 492 163 197 822 15 994 213 816 151 149 12 488 52 735 216 372
Mittelland 942 374 942 392 225 341 17 564 242 904 465 590 34 639 2 191 502 420
Voralpen 661 002 660 996 209 875 1 983 24 193 236 052 204 874 9 841 107 959 322 674
Alpen	 1 678 327 1 678 320 315 438 34 146 44 155 393 739 110 225 12 525 361 162 483 912
Alpensüdseite 354 569 354 587 135 355 19 194 11 219 165 768 13 921 1 410 40 564 55 895

Städte

Zürich 8 780 8 774 2 236 156 2 392 947 111 1 058
Basel 2 391 2 395 82 19 101 89 7 96
Geneve 1 592 1 587 41 31 72 47 9 56
Bern 5 161 5 158 1 652 57 1 709 1 033 47 1 080
Lausanne 4 137 4 136 1 619 38 1 657 755 43 798
Winterthur 6 788 6 792 2 685 117 2 802 1 852 138 1 990
St. Gallen 3 942 3 943 1 007 151 1 158 1 262 99 1 361
Luzern 1 580 1 578 363 42 405 190 27 217
Biel/Bienne 2 121 2 122 961 31 992 207 14 23 244
Thun 2 157 2 158 399 27 426 705 50 755
Köniz 5 098 5 104 1 474 82 1 556 2 626 102 2 728
La Chaux-de-Fonds 5 566 5 568 1 360 228 1 588 2 134 4 1 043 3 181
Fribourg 929 930 133 32 165 147 11 158
Schaffhausen 3 102 3 105 1 410 55 1 465 679 36 715
Neuchätel 1 805 1 801 951 56 1 007 166 20 46 232
Chur 2 tiUb 2 800 1 388 2 81 1 471 502 40 49 591
Vernier 765 764 69 31 100 154 14 168
Emmen 2 033 2 034 339 39 378 975 50 1 025
Sion 2 561 2 556 207 103 310 329 1 029 1 358
Lugano 1 168 1 173 623 22 35 680 29 7 17 53
Uster 2 855 2 862 718 69 787 1 217 87 1 304
Kriens 2 734 2 734 1 299 74 1 373 821 80 57 958
Lancy 477 482 22 24 46 37 13 50
Montreux 3 340 3 348 1 485 3 149 1 637 362 93 512 967
Yverdon-les-Bains 1 126 1 129 56 33 89 464 11 475

1 Fläche innerhalb der Kantons-, Regions- oder Gemeindegrenze (Stand 1. 1. 1994)
2 Anzahl Stichprobenpunkte innerhalb der Kantons-, Regions- oder Gemeindegrenze (Stand 1. 1. 1994)
3 Regionen gemäss den Zonen der Schweizerischen Forststatistik

Bundesamt für Statistik
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Cantons, regions et villes d'apres 15 modes d'utilisation du sol (Statistique de la superficie 1979/85)
Surfaces en hectares

Siedlungsfl ächen
Surfaces d habitat et d'infrastructure

Unproduktive Flächen
Surfaces improductives

Gebäude- Industrie- Beson- Er- Verkehrs- Total Stehende Fliess- Unpro- Vegeta - Total
areal areal dere holungs- flächen Gewässer gewässer duktive tionslose
(ohne Aires Sied- und Grün- Surfaces Lacs Cours Vegeta- Flächen
Industrie) indu- lungs- anlagen de d'eau tion Surfaces
Aires de
bätiments
(sans les
industries)

strielles flächen
Surfaces
d'infra-
structure
speciale

Espaces
verts et
lieux de
dötente

transport Vege-
tation
impro-
ductive

sans
vögötation

Gesamt-
fläche
(= Punkt-
fläche)2
Surface
totale

Surface
par point)2

Cantons
Regions
Villes

Cantons

15 702 i 687 1 14b 2 239 10 194 .31 55/ / J4,5 1 1 bb 1 1 /9 21 9 b973 1 /2 876 Zürich
16 750 1 874 2 120 1 595 11 371 33 710 13 495 3 916 21 045 77 289 115 745 596 088 Bern

5 061 764 659 489 3 496 10 469 6 540 805 1 279 1 449 10 073 149 340 Luzern
560 121 162 42 715 1 600 2 197 916 14 181 42 443 59 737 107 658 Uri

1 842 251 285 136 1 527 4 041 6 411 523 4 558 6 346 17 838 90 833 Schwyz
566 68 131 47 506 1 318 1 323 398 2 347 5 006 9 074 49 050 Obwalden
509 92 96 45 412 1 154 3 496 149 981 2 145 6 771 27 612 Nidwalden
718 136 107 44 551 1 556 1 023 601 7 574 16 649 25 847 68 510 Glarus

1 130 194 240 126 812 2 502 3 157 139 281 6 3 583 23 879 Zug
4 782 496 904 483 3 419 10 084 8 241 840 3 614 2 018 14 713 167 081 Fribourg
4 386 691 489 402 2 444 8 412 32 609 69 44 764 79 067 SolothurnSolothurn
1 380 210 45 326 659 2 620 2 149 151 3 706 Basel-Stadt
3 852 725 468 458 2 058 7 561 6 241 44 6 297 51 745 Basel-Land
1 319 204 201 167 1 027 2 918 39 286 64 3 392 29 852 Schaffhausen

941 64 52 45 578 1 680 3 94 107 82 286 24 287 Appenzell A.-Rh.
304 17 18 11 240 590 41 100 515 699 1 355 17 251 Appenzell I.-Rh.

7 522 1	 121 882 696 5 072 15 293 7 874 1 942 7 028 8 459 25 303 202 551 St. Gallen
4 435 464 925 506 4 852 11 182 3 031 6 719 85 118 203 339 298 207 710 546 Graubünden
9 799 1 398 1 267 777 5 726 18 967 1 041 1 920 198 13 3 172 140 363 Aargau
4 616 643 500 403 3 377 9 539 12 964 604 286 5 13 859 99 098 Thurgau
6 489 701 888 552 3 515 12 145 8 432 3 809 36 527 40 542 89 310 281 248 Ticino

11 418 1 198 1 454 1 342 7 976 23 388 39 246 921 5 876 6 771 52 814 321 179 Vaud
5 456 806 1 280 583 4 834 12 959 3 510 3 012 53 814 219 754 280 090 522 456 Valais
2 697 270 269 357 1 649 5 242 8 764 169 279 76 9 288 80 306 Neuchätel
4 405 392 460 575 1 825 7 657 3 676 359 69 11 4 115 28 225 Geneve
1 948 151 156 103 1 261 3 619 35 257 237 132 661 83 651 Jura

118 587 14 738 15 803 12 549 80 096 241 773 141 922 30 633 247 270 633 308	 1 053 133	 4 128 458 Schweiz

Regions'

19 172 2 394 2 124 2 011 12 092 37 793 20 304 2 193 1 236 443 24 176 492 163 Jura
60 659 7 607 7 373 6 989 37 959 120 587 66 315 6 575 3 357 235 76 481 942 392 Plateau
17 189 2 046 2 133 1 386 12 321 35 075 27 659 4 516 18 703 16 317 67 195 660 996 Prealpes
14 668 1 939 3 164 1 584 13 698 35 053 18 753 12 607 176 841 557 415 765 616	 1 678 320 Alpes

6 900 752 1 009 579 4 027 13 267 8 891 4 734 47 135 58 897 119 657 354 587 Vers. sud des Alpes

Villes

2 957 165 149 647 1 277 5 195 26 83 20 129 8 774 Zürich
1 050 205 26 199 580 2 060 138 – 138 2 395 Basel

742 74 21 200 371 1 408 1 49 1 51 1 587 Geneve
1 060 186 94 286 632 2 258 27 80 4 111 5 158 Bern

853 52 47 277 447 1 676 2 3 5 4 136 Lausanne
889 213 57 195 597 1 951 4 39 6 49 6 792 Winterthur
755 91 71 116 327 1 360 27 23 12 2 64 3 943 St. Gallen
490 29 26 127 247 919 8 16 8 5 37 1 578 Luzern
464 82 17 71 236 870 1 8 5 2 16 2 122 Biel/Bienne
463 112 22 76 247 920 3 26 18 10 57 2 158 Thun
425 50 56 44 225 800 20 20 5 104 Köniz
439 28 35 45 213 760 2 27 9 1 39 5 568 La Chaux-de-Fonds
295 40 12 65 131 543 17 33 12 2 64 930 Fribourg
438 94 38 88 208 866 5 39 15 59 3 105 Schaffhausen
307 14 20 55 144 540 17 1 4 – 22 1 801 Neuchätel

631 39 26 42 107 2 800 Chur
227 46 49 48 93 463 30 2 1 33 764 Vernier
245 114 25 33 179 596 4 27 4 35 2 034 Emmen
272 80 39 69 264 724 17 84 61 2 164 2 556 Sion
291 11 30 93 425 4 4 7 15 1 173 Lugano..
330 44 93 65 188 720 6 7 38 5 2 862 Uster
193 50 22 27 94 386 2 8 6 1 17 2 734 Kriens
203 50 3 14 112 382 4 4 482 Lancy
292 9 7 21 168 497 1 11 169 66 247 3 348 Montreux
251 45 12 74 133 515 1 29 18 2 50 1 129 Yverdon- les- Beins

1 Surface ä l'intärieur des limites du canton, de la region ou de la commune (ätat au 1. 1. 1994)
2 Nombre de points d'echantillonnage ä l'intärieur des limites du canton, de la rägion ou de la commune (ätat au 1. 1. 1994)
3 Regions selon les zones de la Statistique forestiere suisse

Office föderal de la statistique
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Geschätzte
Schaden-
summe
pro Jahr
(in Mio. Fr.)
Montant
estimö des
dommages
par annee
en millions
de francs

Anzahl
Schaden-
ereignisse
Nombre de
sinistres

Rutsch
glissement
de terrain

Anzahl Todesopfer durch
Nombre de mots par

Total Wasser
eau

Murgang
coulee
de boue

Jahr
Annee

T 2.5 Unwetterschäden in der Schweiz 1972-1994 	 Dögäts dus aux intemperies en Suisse de 1972 ä 1994

Besondere Ereignisse
Evenements particuliers

1972	 12-15 24	 -	 -	 -
1973	 110 43	 -	 -	 -	 -	 Im Juni grösstes Birs-Hochwasser (BL) seit 100 Jahren

Juin: crue record de la Birse (BL) depuis 100 ans
1974	 20-25 31	 -	 -	 -	 -	 -
1975	 140-170 91	 2	 2	 -	 -	 Im August extremes Langeten-Hochwasser (BE)

Aoüt: crue de la Langeten (BE)
1976	 15-20 28	 -	 -	 -	 -	 -
1977	 250-280 90	 3	 3	 -	 -	 31. 7./1. 8. Unwetterkatastrophe im Kt. Uri

31. 7/1. 8 catastrophe due aux intempöries dans
le canton d'Uri

1978	 500-520 60	 9	 6	 3	 -	 7./8. 8. Unwetterkatastrophe im Kt. Tessin
7/8. 8 catastrophe due aux intempöries au Tessin

1979	 50 52	 -	 -	 -	 -	 -
1980	 21-24 42	 -	 -	 -	 -
1981	 42-50 54	 7	 -	 -	 7	 24. 7. 6 Tote bei Murgang Domat / Ems, GR

24. 7 6 morts dans une coulöe de boue
J Domat / Ems (GR)

1982	 40 72	 -	 - -
1983	 55-60 58
1984	 105-120 23	 -	 -	 -	 -	 -
1985	 50 47	 -	 -	 -	 -	 -
1986	 110-120 44	 2	 2	 -	 -	 -
1987	 1200-1300 51	 8	 6	 1	 1	 Am 18./19. 7. Überschwemmungen in TI, GR

(Poschiavo), am 25. 8. Unwetterkatastrophe in UR,
GR, VS, TI

Les 18/19.7, inondations au TI, dans les GR
(Poschiavo); le 25. 8, catastrophe due aux
intempöries dans les cantons suivants: UR, GR, VS, TI

1988	 120-130 65	 1	 1	 -	 -	 -
1989	 10-12 33	 -	 -	 -	 -
1990	 280-310	 29	 6	 1	 4	 1	 Februarunwetter (Orkan «Vivian»),

Ende Juli «Gürbe-Hochwasser» (BE)
Intempöries en fövrier (ouragan «Viviane»);

fin juillet: crue de la Gürbe (BE)
1991	 50 32	 4	 1	 1	 2	 Bergsturz und am 16./17. 6. Überschwemmung

Randa (VS)
Eboulements et les 16/17.6 inondations ä Randa (VS)

1992	 55-70 47	 3	 1	 -	 2	 -
1993	 900 31	 5	 5	 -	 -	 Im September Saltina-Hochwasser in Brig,

im Oktober Überschwemmung Lago Maggiore
Septembre: crue de la Saltina ä Brig (VS),

en octobre: döbordement du lac Majeur
1994	 200 50	 1	 -	 1	 Ab 8. 5. bis Ende Sommer Grossrutschung Plasselb

(FR); am 19. 5. Überschwemmungen im Mittelland
und im Jura

Du 8. 5 ä la fin de l'ötö, glissement de terrain de grande
ampleur ä Plasselb (FR); le 19. 5 inondations sur le
Plateau et dans le Jura

Eidg. Forschungsanstalt für Wald, Schnee und Landschaft WSL	 Institut federal de recherches sur la forät, la neige et le paysage FNP

T 2.6 Wichtigste Rheinhochwasser bei Basel seit 1800	 Les plus importantes crues du Rhin ä Bäle, depuis 1800

Hochwasser Hochwasser
Crues Crues

Datum Menge Datum Menge
Date Debit

nn 3 /s
Date Döbit

m'/s

31. 12. 1801 16 .06. 1910 4 300
06. 07. 1817 4 790 21. 09. 1968 3 700-4 080
18. 09. 1852 5 642 22. 11. 1972 3 660-4 040
13. 06. 1876 5 700 8. 08. 1978 3 940-4 360
03. 09. 1881 5 280 19. 05. 1994 4 640
28. 12. 1882 4 615

Eidg. Forschungsanstalt für Wald, Schnee und Landschaft WSL	 Institut federal de recherches sur la foret, la neige et le paysage FNP
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Höhe erreicht. Die 21 672 Schadenfälle übertrafen die
letztjährigen um 6667 Fälle. Die Autokasko-Versicherungen
zahlten rund 150 Mio. Franken aus.

Lawinen
Statistisch einigermassen verlässliche Zahlen über Lawi-
nenschäden im Gebiet der Schweizer Alpen existieren erst
seit Beginn der Erhebungen des Eidg. Institutes für
Schnee- und Lawinenforschung Weissfluhjoch/Davos im
Jahre 1936. Die Angaben beruhen auf Berichten von kan-
tonalen Forst- und Tiefbauämtern, der Polizei, von Ret-
tungsdiensten und Augenzeugen.
Im Winter 1993/94 wurden 54 Schadenfälle, 21 Todesopfer
und 52 Verletzte registriert. Für den Winter 1994/95 existie-
ren erst provisorische Zahlen (die durch Nachmeldungen
der Kantone noch leicht ansteigen können): 70 Schaden-
fälle, 20 Todesopfer und 25 Verletzte. Die Zahl der jähr-
lichen Schadenfälle variiert sehr; so gab es z. B. im Winter
1948/49 8 Schadenfälle, 1 Todesopfer und keine Verletz-
ten, dagegen im Winter 1950/51 1301 Schadenfälle, 98
Todesopfer und 62 Verletzte.

Klimaänderung und Naturkatastrophen
Die Arbeiten im Rahmen des Nationalen Forschungspro-
grammes «Klimaänderungen und Naturkatastrophen»
(NFP 31) sind weit fortgeschritten. Insgesamt sind über 50
Projekte in Bearbeitung. Die Forschungen begannen 1992
und werden 1996 abgeschlossen. Die Veröffentlichung der
Resultate erfolgt Mitte 1997.
Der Auftrag des NFP 31, Naturrisiken bzw. Naturkata-
strophenpotentiale unter dem Aspekt möglicher Klima-
änderungen zu behandeln, erfordert die Auseinander-
setzung mit Klimaszenarien.
Allgemein anerkannte globale Klimaszenarien liefert heute
die Zwischenstaatliche Sachverständigengruppe über Kli-
maänderungen, besser bekannt unter ihrem englischen
Namen Intergovernmental Panel on Climate Change
(IPCC).
Für kleinere Gebiete wie z. B. den Alpenraum gibt es keine
weltweit anerkannten Klimaszenarien.
Um sicherzustellen, dass bei dieser schwierigen Aus-
gangslage die einzelnen NFP-31-Projekte unter sich und im
internationalen Umfeld vergleichbar sind, hat die Pro-
grammleitung einfache Szenarien-Vorgaben für den
Alpenraum erarbeitet. Sie orientieren sich in erster Linie an
den Szenarien des IPCC sowie an den darauf basierenden,
vom Schweizerischen Nationalfonds unterstützten Unter-
suchungen im Rahmen von europäischen Klimaprojekten
und auch an entsprechenden Arbeiten der Rückversiche-
rungsbranche. Tabelle 2.7 ist das Resultat eines solchen
Alpenraumszenarios. Es geht von der vorindustriellen CO 2

-Situation (um etwa 1800) aus und berechnet auf der
Grundlage des IPCC-Emissions-Szenarios A (Business as
usual) Temperatur- und Niederschlagsveränderungen bis
zum Jahr 2030 bzw. 2100.

T 2.7 Temperatur- und Niederschlagsänderung
im Alpenraum zwischen
1800 und 2030 bzw. 2100'

record dans l'histoire de la Sociötö suisse d'assurance
contre la gröle. On a enregistre 21 672 sinistres, soit 6667
de plus que l'annee precedente. Les assurances casco des
voitures ont verse quelque 150 millions de francs.

Avalanches
Ce n'est que depuis 1936, armee oü ('Institut föderal pour
l'etude de la neige et des avalanches au Weissfluhjoch/
Davos a entrepris ses releves, que l'on dispose de statis-
tiques ä peu prös fiables sur les dögäts dus aux ava-
lanches dans les Alpes suisses. Les informations pro-
viennent de sources diverses: services cantonaux des
for-els et des travaux publics, police, services de sauvetage
et temoins oculaires. Pendant l'hiver 1993/94, on a enregis-
trö 54 sinistres matöriels, 21 morts et 52 biesses. Pour
l'hiver 1994/95, on dispose de chiffres encore provisoires
(susceptibles d'ötre corrigös ä la hausse si les cantons
communiquent de nouveaux chiffres): 70 sinistres, 20
morts et 25 biesses. Le nombre annuel des sinistres peut
varier önormement. Ainsi, pendant l'hiver 1948/49, il n'y a
eu que 8 sinistres materiels (un mort, aucun biesse), tandis
que pendant l'hiver 1950/51, il y en a eu 1301 (98 morts et
62 biesses).

Changements climatiques et catastrophes naturelles
Les travaux menös dans le cadre du programme n° 31 du
Fonds national de la recherche (PNR 31), qui est consacre
aux changements climatiques et aux catastrophes natu-
relles, sont bien avancös. Cinquante projets sont ä l'etude.
Les recherches ont debute en 1992 et seront achevees en
1996. La publication des resultats se fera vers le milieu de
l'annee 1997.
Le PNR 31 a pour objet d'etudier les risques de catas-
trophes naturelles dans la perspective d'öventuels change-
ments climatiques et exige donc des chercheurs qu'ils tra-
vaillent avec differents scönarios climatiques.
De tels scönarios, valables ä l'öchelle du globe, ont ötö mis
au point par le Groupe d'experts intergouvernemental sur
l'evolution du climat, mieux connu sous le nom anglais
d'Intergovernemental Panel on Climate Change (IPCC).
II n'y a par contre pas de scenarios mondialement re-
connus pour des zones d'ötendue restreinte, telles que la
region alpine. Pour surmonter cette difficultö et s'assurer
que les differents projets du PNR 31 soient comparables
entre eux et sur le plan international, les responsables du
programme de recherche ont developpe des scönarios
ölönnentaires pour les Alpes. Pour ce faire, ils se sont fon-
dös sur les scönarios de l'IPCC, sur les etudes menees au
niveau europäen - ötudes soutenues par le Fonds national
suisse de la recherche - et sur des travaux effectues par
la branche de la reassurance. Le tableau 2.7 presente la
situation decoulant d'un tel scönario applique aux regions
alpines. A partir des emissions de CO 2 de l'epoque
preindustrielte (vers 1800) et sur la base du scenario A
(«Business as usual») de l'IPCC, les variations de tempera-
ture et de pröcipitations ont ötö caleulees jusqu'en 2030 et
en 2100.

Modifications de la temperature et des pröcipitations
dans I'espace alpin durant les periodes
1800-2030 et 1800-2100'

Temperaturänderung in °C seit 1800 2
Variation de la temperature en °C depuis 1800'

Niederschlagsänderung seit 1800, in °/02
Modifications des precipitations depuis 1800, en %2

Winter
en hiver

Sommer
en ete

Winter
en hiver

Sommer
en ete

2030 2100 2030 2100 2030 2100 2030 2100

Mittelland +1,9 +3,9 +2,7 +4,9 +5,0 +10,0 -12,5 -15,0 Plateau
Wallis +2,1 +4,1 +2,3 +4,5 +5,0 +10,0 -7,5 -10,0 Valais
Tessin +2,1 +4,1 +2,5 +4,7 +5,0 +10,0 -7,5 -10,0 Tessin
Graubünden +2,3 +4,3 +2,4 +4,6 +5,0 +10,0 -10,0 -12,5 Grisons

1 Die Werte basieren auf der Annahme des Emissions-Szenario A (Busi-
ness as usual) vom Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)

2 Bei den angegebenen Werten handelt es sich um Schätzungen. Das
Vertrauensintervall beträgt etwa 1 °C bei den Temperaturänderungen
und etwa 10 Prozentpunkte bei den Niederschlagsänderungen.

1 Les valeurs se basent sur le scenario d'ennission A (Business as usual)
de ('Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC)

2 Les valeurs indiguees sont estimees. L'intervalle de confiance s'eleve
ä environ 1 °C pour les variations de temperature et ä environ
10 points pour les modifications des precipitions.
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2.5 Umwelt

2.5.1 Natur- und Landschaftsschutz

Das Natur- und Heimatschutzgesetz (NHG) weist den Bun-
desrat an, Inventare von Objekten mit nationaler Bedeu-
tung (Bundesinventare) aufzustellen und die Biotope von
nationaler Bedeutung zu bezeichnen. Mit der Aufnahme
eines Objektes in ein solches Inventar wird festgehalten,
dass es nationale Bedeutung besitzt und deshalb «in be-
sonderem Masse die ungeschmälerte Erhaltung oder
jedenfalls grösstmögliche Schonung verdient».
Gegenwärtig gibt es sieben Bundesinventare des Natur-
schutzes, vier davon sind bereits in Kraft gesetzt worden:

Bundesinventar der Landschaften und Naturdenkmäler
von nationaler Bedeutung (BLN); in Kraft seit 1977, re-
vidiert 1983, 3. Serie in Vorbereitung; enthält 119
Objekte;

– Bundesinventar der Hoch- und Übergangsmoore von
nationaler Bedeutung; in Kraft seit 1991, enthält 514
Objekte;

– Bundesinventar der Auengebiete von nationaler Bedeu-
tung; in Kraft seit 1992; 169 Objekte;
Bundesinventar der Flachmoore von nationaler Bedeu-
tung; in Kraft seit 1994; 2. Serie in Vorbereitung;
1. Serie enthält 728 Objekte;
Inventar der Moorlandschaften von besonderer Schön-
heit und nationaler Bedeutung; Vernehmlassung abge-
schlossen; 91 Objekte in der Vernehmlassungsversion;
Inventar der Trockenstandorte von nationaler Bedeu-
tung; kantonsweise erarbeitet (weit fortgeschritten),
Synthese auf nationaler Ebene noch ausstehend; An-
zahl Objekte noch offen;
Inventar der Amphibienlaichgebiete von nationaler Be-
deutung; Vernehmlassung Sommer 1994; 891 Objekte.

T 2.8 Ausgewählte Bundesinventare:
Flächen nach Kantonen (in Hektaren)

2.5 Environnement

2.5.1 Protection de la nature et du paysage

La loi fädärale sur la protection de la nature et du paysage
(LNP) charge le Conseil fädäral d'ätablir des inventaires
d'objets d'importance nationale (inventaires fädäraux).
Lorsqu'un objet est inscrit dans un tel inventaire, c'est qu'il
est reconnu d'importance nationale et qu'il «mähte spä-
cialement d'ätre conservä intact ou en tout cas d'ötre
mänagä le plus possible».
Sept inventaires fädäraux de la protection de la nature et
du paysage ont ätä dressäs jusqu'ä präsent, dont quatre
sont enträs en vigueur:

l'Inventaire fädäral des paysages, sites et monuments
naturels d'importance nationale (IFP); en vigueur depuis
1977, il a ätä rävisä en 1983 et une troisiäme särie est en
präparation; il compte 119 objets;
l'Inventaire fädäral des hauts-marais et des marais de
transition d'importance nationale; en vigueur depuis
1991, il porte sur 514 objets;

– l'Inventaire fädäral des zones alluviales d'importance
nationale; en vigueur depuis 1992, il comprend 169
objets;
l'Inventaire des bas-marais d'importance nationale; en
vigueur depuis 1994, il porte sur 728 objets; une
deuxiäme särie est en präparation;
l'Inventaire des sites maräcageux d'une beautä particu-
liäre et d'importance nationale; la procädure de consul-
tation est acheväe; le projet donnä en consultation
räpertorie 91 objets;
l'Inventaire des prairies säches d'importance nationale;
dressä canton par canton, il est träs avancä; il reste ä en
faire la synthäse au niveau national; le nombre d'objets
n'est pas däfinitif;

Inventaires federaux choisis:
superficies par canton (en hectares)

Kanton BLN' Moorland- Hoch- und Über- Flachmoore Auengebiete Wasser- und Zug- Eidg.
Canton IFP' schaften2 gangsmoore Bas-marais Zones alluviales vogelreservate Jagdbanngebiete

Sites
marecageux'

Hauts-marais
et marais
de transition

Reserves
d'oiseaux d'eau
ou migrateurs

Districts francs
federaux

Zürich
Bern
Luzern
Uri
Schwyz

Obwalden
Nidwalden
Glarus
Zug
Fribourg

Solothurn
Basel-Stadt
Basel-Land
Schaffhausen
Appenzell A.-Rh.

Appenzell I.-Rh.
St. Gallen
Graubünden
Aargau
Thurgau

Ticino
Vaud
Valais
Neuchätel
Genäve
Jura

23
67
24
25
21

3
12

1
8
4

8

11
8

4
80

7
16

59
15

102
6

6

900
175
648
151
799

846
303
473
168
760

033

789
906

382
733
580
108

229
294
353
894
750
107

3
22
11

8

10

1
1

6
11

4
4
1
2

503
461
304
562
181

018
461
760
384
605

627

975
053
383

239
606
472
904

455

48
243
189

6
127

112
9
9

84
52

1

13

8
124
80

1
1

15
91

9
181

70

1

1

1

1
1

355
717
097
114
249

135
169
453
436

19
124

050
403
198
134

283
920

70
29
4

56

2

1

1
1

416
484

42
61
33

165

27
37

188

23

55

315
954
793
370

346
717
732

8
210

47

5
1

1

995

394

383

136

364
657

962
944
303
100

18
1
8
8

3
2

13

3

1
5

24

9
9

42
1

5

561
165
432
506

755
875
034

898

843

752
541
487

486
249
392
976

397

Total 521 381 92 953 1 473 10 015 11 023 12 238 161 349

1 Bundesinventar der Landschaften und Naturdenkmäler
	

1 Inventaire fdöral des paysages, sites et monuments naturels
von nationaler Bedeutung

	
d'importance nationale

2 gemäss Vernehmlassungsversion (zwischenzeitlich erfolgte
	

2 Selon la version mise en consultation (les modifications intervenues
Bereinigungen sind nicht berücksichtigt)

	
depuis n'ont pas ätä prises en considäration)
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Zwei weitere Inventare, die bereits in Kraft gesetzt sind,
beruhen auf dem Jagdgesetz:
– Bundesinventar der Wasser- und Zugvogelreservate; 11

Objekte; in Kraft seit 1991;
– Bundesinventar der Eidgenössischen Jagdbanngebiete;

41 Objekte; in Kraft seit 1992.
Tabelle 2.8 zeigt von einigen Bundesinventaren erfasste
Flächen nach Kanton.
Ausserdem gibt es in der Schweiz den Nationalpark im
Unterengadin (seit 1914), heute mit einer Ausdehnung von
169 km 2 , und ca. 4000 rechtskräftig geschützte Natur-
schutzgebiete mit einer Gesamtfläche von rund 3500 km2
(Stand 1991).

Beiträge für Naturschutzleistungen in der Landwirtschaft
Seit 1993 werden auf Grund des neuen Artikels 31b des
Bundesgesetzes über die Landwirtschaft (LWG) Ökobei-
träge an die Landwirtschaft bezahlt. Dadurch sollen natur-
nahe Lebensräume, die vom Unterhalt durch die Landwirte
abhängig sind (wie z. B. Hecken und Magerwiesen), geför-
dert werden. Die Abgeltung solcher ökologischer Leistun-
gen der Landwirtschaft, insbesondere im Bereich des
Naturschutzes, geschieht aber schon seit längerer Zeit.
Einige fortschrittliche Kantone haben bereits Mitte der
80er Jahre Naturschutzbeiträge eingeführt und wurden da-
bei vom Bund finanziell unterstützt. Da die Förderung des
Naturschutzes im Gegensatz zur Landwirtschaftspolitik
weitgehend in der Hand der Kantone liegt, werden vom
Bund nur dann Beiträge ausbezahlt, wenn der Kanton sich
gemäss seiner Finanzkraft auch beteiligt.
Seit 1987 haben Bund und Kantone von Jahr zu Jahr mehr
Geld für die Naturschutzleistungen der Landwirtschaft
ausgegeben. Die Beiträge stiegen von 1 Mio. Franken 1987
auf 5,9 Mio. 1991 und 14,2 Mio. 1993. 1987 leisteten erst
5 Kantone derartige Beiträge (AG, SO, SZ, ZG, ZH); 1993
waren es bereits 20 (siehe Grafik 2.3).
Hauptsächlich gefördert werden durch solche Zahlungen
Trockenstandorte und Streuwiesen auf Flachmooren (ca.
80% der Beiträge), Hecken, Weiher und Hochstämme (10%
der Beiträge) sowie Rückführungsflächen (auch 10% der
Beiträge).

– l'Inventaire des sites de reproduction de batraciens
d'importance nationale; ce projet mis en consultation en
6t6 1994 compte 891 objets.

La lögislation sur la chasse sert de base ä deux autres
inventaires, döjä entrös en vigueur:
– l'Inventaire födöral des röserves d'oiseaux d'eau et de

migrateurs; il comprend 11 objets; en vigueur depuis
1991;

– l'Inventaire födöral des districts francs födöraux; il
röpertorie 41 objets; en vigueur depuis 1992.

Le tableau 2.8 indique pour quelques inventaires födöraux
choisis les superficies selon les cantons.
En outre, la Suisse dispose depuis 1914 d'un Parc National
en Basse-Engadine, qui s'ötend sur 169 km 2 , et de quelque
4000 röserves naturelles d'une surface totale d'environ
3500 km' (en 1991).

Contributions öcologiques versöes ä l'agriculture
Depuis 1993, des contributions öcologiques sont versöes ä
l'agriculture en vertu du nouvel article 31b de la loi föde-
rale sur l'agriculture (LAgr). Ces contributions sont desti-
Aes ä encourager la protection des biotopes dont l'entre-
tien est assurö par les agriculteurs (haies, prairies söches,
etc.). Cette indemnisation de prestations öcologiques four-
nies par les agriculteurs, notamment dans le domaine de
la protection de la nature, a pourtant döjä une longue tra-
dition: dös le milieu des annöes quatre-vingt, des cantons
progressistes ont introduit des contributions pour la pro-
tection de la nature et la Confödöration les a soutenus
financiörement. Contrairement ä la politique agricole, la
protection de la nature incombe principalement aux can-
tons de sorte que la Confödöration ne leur octroie des
contributions que si ces derniers en versent eux-meines,
proportionnellement ä leurs capacitös financiöres.
Depuis 1987, la Confödöration et les cantons ont versö
chaque annöes des sommes de plus en plus ölevöes aux
agriculteurs. Leurs contributions sont passäes de 1 million
de francs en 1987 ä 5,9 millions en 1991 et ä 14,2 millions
en 1993. Alors qu'en 1987, seuls 5 cantons en versaient
(AG, SO, SZ, ZG, ZH), ils ötaient 20 en 1993 (voir le gra-
phique 2.3).
Ces contributions bönöficient principalement aux prairies
söches et aux prairies ä litiöre des bas-marais (env. 80%
des contributions), puis aux haies, ötangs et arbres ä haute
tiges (10%) et aux surfaces de revitalisation (10%).

G2.3 Beiträge für Naturschutzleistungen der Landwirtschaft, 1993
Contributions ä l'agriculture pour des prestations de protection de la nature en 1993

Beiträge durch Kantone und BUWAL 	 Beitragszahlungen nach Kantonen
Contributions des cantons et de l'OFEFP	 Contributions par cantons

Total Beiträge
von BUWAL

und Kantonen
Total des contri-

butions de I'OFEFP
et des cantons 

3

in Mio. Fr. / en millions de francs
14 -

12 -

10 -

8

6 -

4 -

2 -

o _ n im 11 Wi

Beitrag pro ha der gesam-
ten landwirtschaftlichen

70 _ Nutzfläche des Kantons
Contribution par ha de sur-
face agricole utile totale du
canton

60 -

50

2 40

30
2

- 20

10

0
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400 -

Total
1'000 - 1'000 -

800 -
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200 -

Maximaler Verbrauch
Consommation maximale

800 -

Quellwasser
Eau de source600 -

0-

Grundwasser
Eau souterraine

200 - 
Seewasser
Eau de lac

0-

Mittlerer Verbrauch
Consommation moyenne

2.5.2 Wasser

Gewässerschutz
Die Qualität unseres Wassers wird durch Abwasser und
durch diffuse Quellen vor allem aus der Intensivierung in
der Landwirtschaft (Stickstoff, Phosphor, Pestizide) sowie
in geringerem Ausmass auch aus den Emissionen von Ver-
brennungsprozessen (z. B. Stickoxide) gefährdet. Im wei-
teren treten auch immer mehr neuartige Stoffe (industriell
hergestellte Chemikalien und Erdölprodukte) auf, deren
Einfluss auf die Gewässer noch wenig bekannt ist.
Mit kommunalen Kläranlagen sowie Massnahmen in
Industrie und Gewerbe werden im Abwasser biologisch
abbaubare organische Stoffe, Schadstoffe (z. B. Schwer-
metalle) und Nährstoffe (Phosphor und Stickstoff) redu-
ziert.
Neben dem Einsatz von Kläranlagen sind für die Zukunft
auch vermehrt Massnahmen an den Quellen erforderlich.
Zur Gesundung der Gewässer braucht es aber ausserdem
Massnahmen zur Wiederherstellung der natürlichen Was-
serläufe und des Wasserhaushaltes.

Phosphorbelastung in Schweizer Seen
Dank dem Ausbau von Abwasserreinigungs-Anlagen
(ARA) und dem sukzessiven Abbau des Phosphorgehaltes
in Textilwaschmitteln (seit 1982, vollständiges Verbot 1986)
konnte der Phosphorgehalt in den Fliessgewässern seit
1980 um 50% reduziert werden. Damit sanken auch die
Phosphorgehalte der Seen und in der Folge das Algen-
wachstum. Gesunde und sauerstoffreiche Seen zeigen
eine kleine bis mässige Algenproduktion und weisen in der
Regel Phosphorkonzentrationen deutlich unter 25 üg pro
Liter auf.
Am meisten belastet sind der Luganer- und der Zugersee
(Phosphorkonzentrationen von mehr als 120 lig pro Liter
Rohwasser während der Frühjahrszirkulation).
Hohe Belastung (50 bis 120 üg pro Liter) zeigen auch Bal-
degger-, Hallwiler- und Sempachersee sowie Greifen- und
Pfäffikersee. Wesentlich geringer (weniger als 25 ig pro
Liter) ist die Belastung im Neuenburger- und Bieler-, im
Thuner- und Brienzersee, im Sarner- und Vierwaldstätter-
see, im Aegeri-, Sihl-, Ober- und Walensee, im Bodensee
sowie im Langensee. Die starke Belastung der kleineren
Mittellandseen ist zum grössten Teil auf intensive Tierhal-
tung zurückzuführen.

Trinkwasser
Der Trinkwasserverbrauch pro Person stieg zwischen 1945
und 1970 (vgl. Grafik 2.4) an, was vor allem auf die Zu-

2.5.2 Eau

Protection des eaux
Les eaux usäes et les sources diffuses de pollution, princi-
palement les substances produites par l'agriculture inten-
sive (azote, phosphore, pesticides) ainsi que, dans une
moindre mesure, celles ömises au cours des processus
d'incinäration (oxyde d'azote), compromettent la qualitä
de l'eau. Le recours de plus en plus frequent ä de nou-
veaux produits chimiques et pötroliers dont les effets sur
l'eau sont encore peu connus posent aussi des problämes.
Les stations d'äpuration communales et les mesures
prises par l'industrie et l'artisanat contribuent ä röduire la
quantitä de dächets organiques dägradables, de polluants
(de mätaux lourds, p. ex.) et de substances fertilisantes
(phosphore et azote) dans les eaux usöes.
A l'avenir, il faudra davantage intervenir ä la source des
phänomänes de pollution. L'assainissement des eaux
requiert aussi des mesures visant ä rötablir les cours d'eau
naturels et le räginne des eaux.

Pollution des lacs due au phosphore
Gräce ä la multiplication des stations d'äpuration des eaux
(STEP) et ä la räduction progressive de la teneur en phos-
phore des lessives (introduite en 1982 pour aboutir ä une
interdiction totale en 1986), la quantitä de phosphore
contenue dans les cours d'eau a diminuä de 50% depuis
1980. II en est allö de möme pour celle des lacs, ce qui a
freinä la prolifäration des algues. Dans les lacs en bonne
sant6, riches en oxygöne, la production d'algues reste
modäräe et la concentration en phosphore est nettement
införieure ä 25 üg par litre.
Les lacs oü l'on reläve la plus forte concentration en phos-
phore sont ceux de Lugano et de Zoug (concentration
supärieure ä 120 üg par litre d'eau brute lors du brassage
des eaux au printemps).
Ceux de Baldegg, de Hallwil et de Sempach, de mäme que
le Greifensee et le Pfäffikersee en contiennent aussi beau-
coup (de 50 ä 120 üg par litre). En revanche, les eaux des
lacs de Neuchätel, de Bienne, de Thoune et de Brienz, de
möme que celles du Sarnersee, du lac des Quatre-Can-
tons, du lac de Constance, de l'Aegerisee, du Sihlsee, de
('Obersee, du lac de Walenstadt et du Lac Majeur sont
beaucoup moins polluäes (moins de 25 lig par litre). La
forte pollution des petits lacs du Plateau provient en
grande partie de Välevage intensif.

Eau potable
Dans les annäes 1945 ä 1970, la consommation d'eau

G2.4 Trinkwasser, 1945-1993
Eau potable, de 1945 ä 1993

Gewinnung von Trinkwasser (Hochrechnung)
Captage de l'eau potable (extrapolation)

1'200 - in Mio. m3

en millions de m3

Trinkwasserverbrauch
Consommation d'eau potable

1'200 -	 jLiter j e Einwohner und Tag
Litres par habitant et par jour

1950	 1960	 1970	 1980
	

1990	 1950	 1960	 1970	 1980	 1990
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G2.5 Grundwasserstände und Wasserstand
des Rheins bei Felsberg/GR
Niveaux de l'eau souterraine et du Rhin
ä Felsberg/GR

Wasserstände, in Meter ü. M.
Niveaux de l'eau, en metres au-dessus de la mer

565 -

Felsberg D

Grundwasserstände
Niveaux de reau souterraine

563
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Wasserstand des Rheins
Niveau de l'eau du Rhin
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560 -
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G2.6 Nitratgehalt im Grund- und
Quellwasser in der Schweiz
Teneur en nitrates de l'eau souterraine
et de l'eau de source en Suisse

Gewichtete Jahresmittelwerte, von 1950-1986
Moyennes annuelles ponderees, de 1950 ä 1986
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nahme von Badezimmern und sanitären Einrichtungen zu-
rückzuführen ist. Rationellere Verwendung (Recycling),
hauptsächlich in der Industrie, führte in den anschliessen-
den Jahren zu einer Stabilisierung des Wasserverbrauchs.
Während die Gewinnung von Quellwasser nur wenig an-
stieg, erhöhte sich vor allem die Gewinnung aus Grund-
und Seewasser.
Die Verbrauchsspitzen in den Jahren 1976, 1983, 1991 und
1992 sind durch die heissen Sommer zu erklären.
Messungen an verschiedenen ausschliesslich durch ver-
sickernde Niederschläge gespeisten Grundwasservorkom-
men zeigen eine tendenzielle Absenkung der Grund-
wasserspiegel (vgl. dazu Grafik 2.5). Ursachen dafür kön-
nen sein: Versiegelung der Landschaft, Übernutzung, Ab-
nahme der Infiltrationsleistung von Oberflächengewäs-
sern, Veränderungen der Bewirtschaftung (Aufgabe von
Wässermatten), klimatisch bedingte Schwankungen der
Grundwasserneubildungsrate (Trockenjahre mit geringer
Grundwasserneubildung) und verstärkte Drainagewirkung
von Vorflutern als Folge einer natürlich oder künstlich aus-
getieften Flusssohle.
Das Grundwasservorkommen wird zunehmend durch
anthropogene Einflüsse belastet. Grafik 2.6 zeigt den an-
steigenden Nitratgehalt im Grund- und Quellwasser zwi-
schen 1950 und 1986. Für das Nitrat besteht ein direkter
ursächlicher Zusammenhang zwischen landwirtschaft-
licher Bodennutzung und steigender Grundwasserbela-
stung. Weitere Ursachen qualitativer Beeinträchtigungen
sind nicht zonen- und bereichskonforme Nutzungen, die
verbreitete und oft unsorgfältige Verwendung organischer
Lösungsmittel, Deponien und Altlasten, undichte Abwas-
serinstallationen und die zunehmende Bautätigkeit im
Grundwasser.
Zur langfristigen Sicherung der Grundwasservorräte wird
nun vom Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
(BUWAL) der Aufbau einer systematischen, flächen-
deckenden Überwachung der Grundwasservorkommen
eingeleitet.

Office föderal de l'environnement, des foräts et du paysage

potable par habitant n'a cessä d'augmenter (voir le gra-
phique G 2.4), par suite principalement de la multiplication
des salles de bains et des installations sanitaires. Durant
les annöes qui ont suivi, la consommation s'est stabilisöe
en raison surtout des mesures d'öconomie prises par
l'industrie (recyclage). Le captage d'eau de source n'a
guöre augmentö, contrairement ä celui d'eau souterraine
et d'eau de lac.
Les pointes enregisträes dans la consommation en 1976,
1983, 1991 et 1992 s'expliquent par les ötös torrides de ces
annöes-lö.
Les mesures faites en divers endroits oü les ressources en
eaux souterraines proviennent exclusivement de l'infiltra-
tion des eaux de pluie montrent que le niveau des nappes
phröatiques tend ä baisser (voir le graphique G 2.5). Plu-
sieurs causes peuvent expliquer cette övolution: beton-
nage du paysage, surexploitation, diminution des capaci-
tös d'infiltration des eaux de surface, modification du
mode d'exploitation (suppression des prairies d'infiltra-
tion), variations climatiques (annöes söches avec faible re-
constitution de la nappe phröatique), plus grand effet de
drainage des cours d'eau röcepteurs dü ä un creusement
naturel ou artificiel du lit des riviöres.
Les eaux souterraines subissent en outre de plus en plus
des atteintes anthropiques. Le graphique G 2.6 met en övi-
dence I'augmentation de la teneur en nitrate des eaux de
source et des eaux souterraines entre 1950 et 1986. Dans
le cas du nitrate, il existe une relation directe de cause ä
effet entre l'exploitation agricole des sols et l'augmenta-
tion de la pollution des eaux souterraines. Comme autres
causes de ces atteintes nuisant ä la qualitö de l'eau, an
peut citer les modes d'exploitation non conformes aux
zones et secteurs de protection des eaux, l'utilisation trös
frequente et souvent non conforme de solvants orga-
niques, les dächarges, les sites contaminös, mais aussi, la
progression des activitös de construction dans les eaux
souterraines.
Afin de pröserver ä long terme les röserves en eaux sou-
terraines, ('Office föderal de l'environnement, des foröts et
du paysage (OFEFP) va mettre en place un dispositif de
contröle ötendu et systömatique de celles-ci.
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2.5.3 Luft

Emissionen
Unter Emissionen versteht man den Schadstoffausstoss
an der Quelle.

Immissionen
Als Immissionen bezeichnet man die auf Menschen und
Umwelt einwirkenden Schadstoffkonzentrationen. Zur Be-
urteilung der Schadstoffbelastung wurden in der Luftrein-
halteverordnung Immissionsgrenzwerte festgelegt. Eine
Überschreitung bedeutet ein Risiko für Gesundheit und
Umwelt.
Die Belastung durch Schwefeldioxid (SO 2 ), Kohlenmon-
oxid (CO) und Blei im Staubniederschlag ist stark zurück-
gegangen (siehe Grafik 2.7). Die Grenzwerte werden prak-
tisch überall eingehalten. Die Erfolge sind hauptsächlich
auf die Reduktion des Schwefelgehaltes im Heizöl, den Er-
satz von Kohle und Schweröl und auf die Sanierung von
Industriebetrieben zurückzuführen. Beim Blei wirken sich
vor allem die Senkung des Bleigehaltes im Benzin und die
Einführung von bleifreiem Benzin sowie die Sanierung von
Industriebetrieben positiv aus.
Die Belastung durch Stickstoffdioxid (NO 2 ) ist rückläufig
(siehe Grafik 2.7). Die Immissionsgrenzwerte werden aber
in Stadtzentren, Agglomerationen und entlang von stark
befahrenen Strassen zum Teil noch massiv (um bis 100%)
überschritten. Gründe für den Rückgang sind die Einfüh-
rung strenger Abgasvorschriften für Personenwagen
(Katalysator) und Lastwagen, die Sanierung von Industrie-

2.5.3 Air

Emissions
L'ömission est la quantitä de polluants produite, mesure
ä la source.

Immissions
Le terme d'immissions dösigne les concentrations de pol-
luants lä oü ils produisent leurs effets, que ce soit sur
I'homme ou sur l'environnement. L'ordonnance sur la pro-
tection de l'air a fixe des valeurs limites qui permettent
d'övaluer le niveau d'exposition aux nuisances. Tout dö-
passement de ces valeurs implique un risque pour la santö
et pour l'environnement.
La pollution due ä l'anhydride sulfureux (SO 2 ), au mon-
oxyde de carbone (CO) et au plomb dans les retomböes
de poussieres a fortement rögressä (voir le graphique
G 2.7). On n'observe presque aucun döpassement des
valeurs limites. Ce progrös est dü principalement ä la
röduction de la teneur en soufre du mazout, au remplace-
ment du charbon et de I'huile lourde, ä l'assainissement
des installations industrielles, ainsi qu'ä la baisse de la
teneur en plomb de l'essence puis ä l'introduction de
I'essence sans plomb.
La pollution due au dioxyde d'azote (NO 2 ) a aussi diminuö
(voir le graphique G 2.7). Au centre des villes, dans les
agglomörations et aux abords des routes fortement frö-
quentöes, les valeurs limites sont parfois encore !arge-
ment döpassöes (la concentration de NO 2 pouvant jusqu'ä
Atre le double de la valeur limite). Le recul observe de

G2.7 Entwicklung der Immissionen an verschiedenen NABEL-Messorten'
Evolution de la pollution dans differentes stations de mesure du NABEL'
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betrieben und Kehrichtverbrennungsanlagen sowie die
Einführung der Low-N0.-Technologie bei Heizungen. Der
massive Anstieg der NO 2 -Immissionen im Jahr 1989 in Sit-
ten geht auf die Eröffnung der Autobahn im Dezember
1988 zurück. Die Messstelle liegt in der Nähe dieser Auto-
bahn.
Die Ozongrenzwerte (0 3 ) werden in allen Regionen häufig
und zum Teil massiv überschritten. Da die Bildung von
Ozon vom Ausstoss der Vorläuferschadstoffe Stickoxide
(NO.) und flüchtige organische Verbindungen (VOC) sowie
von der Strahlungsintensität abhängig ist, werden die
Werte vor allem im Sommer erheblich überschritten. Auf
Grund der komplexen Bildungsmechanismen treten die
höchsten Ozonkonzentrationen nicht in unmittelbarer
Nähe der höchsten NO.- und VOC-Emissionen auf. Die
Senkung der Ozonbelastung auf die Grenzwerte bedingt
eine Reduktion der Vorläuferstoffe (NO. und VOC) um je
70-80% gegenüber dem Stand in der ersten Hälfte der
achtziger Jahre, d. h. um rund zwei Drittel gegenüber
heute.
Bei den Ozonimmissionen (siehe Grafik 2.7) ist kein ein-
deutiger Trend sichtbar. Die Werte variieren von Jahr zu
Jahr sehr, da die Ozonbildung nicht nur von den Vorläufer-
schadstoffen, sondern auch von den meteorologischen
Bedingungen abhängt.

2.5.4 Klimaaktive Spurengase (Treibhauseffekt)

Der natürliche Treibhauseffekt ist für die Erde bekanntlich
von vitaler Bedeutung: Ohne ihn läge die durchschnittliche
Temperatur an der Erdoberfläche bei –18 °C statt der
gegenwärtigen +15 °C. Der Effekt entsteht dadurch, dass
gewisse Gase in der Atmosphäre einen Teil der von der
Erde aufgenommenen und als Infrarotstrahlung wieder ab-
gestrahlten Sonnenenergie absorbieren und zur Erde zu-
rückwerfen. Dieser natürliche Treibhauseffekt wird nun
durch anthropogene (durch den Menschen verursachte)
Emissionen verstärkt, welche die Absorptionsfähigkeit des
Systems Biosphäre/Ozeane übersteigen. Dies könnte zu
einer Erwärmung der Atmosphäre mit gravierenden Aus-
wirkungen auf das Klima führen.
Die Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und
Entwicklung (OECD) und die Zwischenstaatliche Arbeits-
gruppe über Klimaänderungen (IPCC) haben zusammen
eine einheitliche Methodik zur Erstellung vergleichbarer
nationaler Inventare der Treibhausgase entwickelt. Seit
1750 gemessene Daten zeigen einen kontinuierlichen An-
stieg der Treibhausgasemissionen (CO 2 , CH 4, N 20, FCKW)
in der Atmosphäre (Quelle: IPCC). Dabei muss beachtet
werden, dass die meisten Treibhausgase über viele Jahre
in der Atmosphäre erhalten bleiben (vgl. Tabelle 2.9).
Mit der Ratifizierung des Rahmenübereinkommens der
Vereinten Nationen über die Klimaänderungen am 10. De-
zember 1993 hat sich unser Land zu einer vollständigen
Bestandesaufnahme der Treibhausgasemissionen in der
Schweiz verpflichtet. Das Ziel des Rahmenabkommens ist
die Stabilisierung der Treibhausgaskonzentrationen auf

maniöre genorale rösulte de I'introduction de normes plus
sövöres pour les voitures de tourisme (catalyseur) et les
camions, de l'assainissement des installations industrielles
et des usines d'incineration des ordures meagöres et de
l'application aux systömes de chauffage de technologies
visant ä abaisser les ömissions d'oxydes d'azote. La forte
augmentation des immissions de NO 2 en 1989 ä Sion
s'explique par l'ouverture de l'autoroute en döcembre
1988. A noter que la station de mesure se trouve ä proxi-
mitö de cette autoroute.
Dans toutes les regions, les valeurs limites fixäes pour
l'ozone (0 3 ) sont souvent döpassöes, parfois de beaucoup
möme. C'est principalement en ötö que ces deassements
ont heu parce que la formation d'ozone dopend de l'inter-
action entre des gaz preurseurs, tels les oxydes d'azote
(NO.) et les composös organiques volatils (COV), et le
rayonnement solaire. En raison de meanismes de forma-
tion complexes, les concentrations les plus ölevöes
d'ozone ne se produisent pas ä proximitö immödiate des
ömissions les plus fortes de NO. et de COV. Pour que la
pollution due ä l'ozone ne deasse pas la valeur limite,
faudra röduire la concentration de chaque type de präcur-
seurs (NO ), et COV) de 70 ä 80% par rapport aux valeurs
mesuröes durant la premiöre moitiö des annees quatre-
vingt, soit des deux tiers environ par rapport ä leur niveaux
actuels.
Les immissions d'ozone ne suivent pas une tendance
nettement marquee (voir le graphique G 2.7). Elles varient
en effet beaucoup d'une annöe ä l'autre, la formation de
cette substance ne döpendant pas seulement, comme an
vient de le voir, de la präsence de pröcurseurs, mais aussi
des conditions mötöorologiques.

2.5.4 Gaz traces susceptibles de modifier le climat
(effet de serre)

L'effet de serre, il faut le rappeler, est un ölöment essentiel
de la vie sur terre: sans lui, en effet, la tempörature super-
ficielle de la terre serait en moyenne de –18 °C au lieu de
+15 °C actuellement. Cet effet resulte de la prösence dans
ratmosphöre de certains gaz ayant la propriötö d'absorber
et de röennettre le rayonnement infrarouge ömis par la sur-
face terrestre. Nature! au döpart, l'effet de serre est main-
tenant amplifiä par les ömissions anthropiques (c'est-ä-
dire provoquöes par ractivitö humaine) qui deassent la
capacitä d'absorption naturelle du systöme ocöan-bio-
sphöre et par consöquent s'accumulent dans ratmo-
sphöre. L'accroissement de l'effet de serre pourrait entrai-
ner un röchauffement de ratmosphöre terrestre et avoir de
graves consöquences sur le climat.
L'Organisation de coopöration et de clöveloppement öco-
nomiques (OCDE) et le Groupe d'experts intergouverne-
mental sur rövolution du climat (IPCC) ont döveloppö
conjointement une nnöthode unifiöe permettant d'obtenir
des inventaires nationaux d'ömissions de gaz ä effet de
serre comparables. Les mesures prises depuis 1750
montrent que les ömissions de gaz ä effet de serre dans
ratmosphöre (CO2, CH4, N 2 0, CFC) ne cesse d'augmenter
(source: IPCC). Et il convient de rappeler que la plupart
des gaz ä effet de serre restent dans ratmosphöre pen-
dant plusieurs annees (voir le tableau 2.9).
En ratifiant, le 10 deembre 1993, la Convention-cadre des
Nations Unies sur les changements climatiques, notre
pays s'est engagö ä ötablir un inventaire complet des

T 2.9 Verweildauer der Treibhausgase in der Atmosphäre Presence des gaz ä effet de serre dans I'atmosphere

Treibhausgas
	

Verweildauer in der Atmosphäre
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unbedenklichem Niveau. Verschiedene Massnahmen sind
eingeleitet worden (z. B. Energienutzungsbeschluss, Vor-
schriften im Abfallbereich, Grenzwerte für Heizanlagen,
Abgasvorschriften, kantonale Luftreinhaltemassnahmen).

Treibhausgasbilanz der Schweiz
Grafik 2.8 zeigt die Treibhausgasbilanz der Schweiz für das
Jahr 1990, aufgeteilt nach Verursachergruppe und Treib-
hausgas. Die Emissionen der Treibhausgase CH 4 (Methan)
und N 20 (Lachgas) wurden dabei in CO 2 -Äquivalente um-
gerechnet. CO 2 -bindende Prozesse wie Waldzuwachs
(Forstwesen) bilden eine CO2-Senke.

Kohlendioxid (CO2)
Der grösste Teil der Treibhausgasemissionen besteht aus
CO 2 . Im Jahr 1990 waren es 77,9%. Von 1950 bis 1970 sind
die 00 2 -Emissionen von etwas mehr als 10 Millionen Ton-
nen auf ungefähr 40 Millionen Tonnen jährlich angestie-
gen. Nach den Ölschocks der 70er Jahre hat sich die Zu-
nahme verlangsamt und zwischen 1980 und 1985 praktisch
stabilisiert. Zwischen 1985 und 1991 ist die Kurve aber vor
allem durch die starke Verkehrszunahme wieder angestie-
gen (Grafik 2.8).

Methan (CH4)
Die anthropogenen Methanemissionen machten im Jahr
1990 12,9% der Gesamttreibhausgasbilanz aus. Sie haben
zwischen 1950 und 1975 um etwa 70% zugenommen. Seit-

Office fdddral de l'environnement, des forets et du paysage

emissions de gaz ä effet de serre en Suisse. L'objectif de
cette convention est de stabiliser les concentrations de
ces gaz ä un niveau qui ne presente pas de danger. A cet
effet, notre pays a pris diverses mesures: arröte sur
gie, prescriptions relatives aux dechets et aux gaz
d'echappement, valeurs limites pour les installations de
chauffage, mesures cantonales de protection de l'air.

Bilan des gaz ä effet de serre en Suisse
Le graphique G 2.8 presente le bilan des gaz ä effet de
serre en 1990, selon les sources d'ämissions et les gaz. Les
emissions de CH 4 (nnethane) et de N 2 0 (protoxyde
d'azote) ont ete converties en equivalents 00 2 . Les pro-
cessus de fixation de 002, tels que la croissance des for-els
(foresterie) entrainent la formation de puits de CO2.

Dioxyde de carbone (CO2)
Ce sont les emissions de CO 2 qui contribuent le plus ö
l'effet de serre (77,9% en 1990). De 1950 ä 1970, elles sont
passees d'un peu plus de 10 millions de tonnes par an ä
pres de 40 millions. Apres la crise du petrole des annees
septante, la croissance des emissions a ralenti pour se sta-
biliser presque dans les annees 1980 ä 1985. De 1985 ä
1991, la croissance a repris ä la suite, principalement de la
forte augmentation du trafic (graphique 2.8).

Möthane (CH4)
Les emissions anthropiques de methane ont represente
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her gehen sie konstant zurück, vor allem weil die Erdgas-
verluste dank der Modernisierung des Verteilnetzes ver-
mindert wurden.
Methan wird vor allem in der Landwirtschaft durch Nutz-
tiere (50%) und Hofdüngerlagerung (28%) sowie beim Ab-
bau von organischem Material in Abfällen (Deponien, 17%)
freigesetzt.

Lachgas (N20)
Der überwiegende Teil der Lachgasemissionen (88%) ist
landwirtschaftlichen Ursprungs. Der Rest stammt aus der
Verbrennung von fossilen Brennstoffen (10%) und indu-
striellen Prozessen (2%).

Fluorkohlenwasserstoffe (FCKW)
Der Verbrauch von FCKW ist auf Grund der neuen Bestim-
mungen der Verordnung über umweltgefährdende Stoffe
von 8000 Tonnen im Jahr 1985 auf 1400 Tonnen im Jahr
1993 zurückgegangen. Der vollständige Verzicht ist für
1996 vorgesehen. Der Import von Halonen wurde Ende
1991 untersagt. Der Gebrauch von teilweise halogenierten
FCKW (HFCKW) wird Ende des Jahrhunderts weitgehend
aufhören.

Stickoxide (N09, flüchtige Kohlenwasserstoffe (VOC)
und Kohlenmonoxid (CO)
gelten als Vorläufersubstanzen im Hinblick auf die Bildung
von troposphärischem Ozon. Als Emissionsquellen gelten:
– Verkehr (Energie, Verbrennung und Verflüchtigung),
– Haushalte (Energie und Abfall),
– Gewerbe, Dienstleistungen, Landwirtschaft und Indu-

strie (energie-, prozess- und abfallbedingt).

2.5.5 Boden

Bodenverschmutzung
Mit der Verordnung über Schadstoffe im Boden (VSBo)
von 1986 erhielt die Eidgenössische Forschungsanstalt für
Agrikulturchemie und Umwelthygiene (FAC) den Auftrag,
in enger Zusammenarbeit mit dem Bundesamt für Um-
welt, Wald und Landschaft die Bodenbelastung in unse-
rem Land zu beobachten.
Das daraufhin schrittweise aufgebaute Nationale Boden-
beobachtungsnetz (NABO) umfasst 102 repräsentative
Messorte; die Hälfte davon befindet sich im Landwirt-
schaftsgebiet, 30% im Wald und 20% im naturnahen Frei-
land (Alpweiden und Schutzgebiete); das NABO befasst
sich nicht mit speziellen Belastungsgebieten. Im Juni 1993
wurden die ersten Ergebnisse der Messperiode 1985-1991
publiziert. Die zweite Messperiode ist angelaufen. Das Be-
obachtungsintervall beträgt fünf Jahre.

12,9% de l'effet de serre en 1990. Elles se sont accrues
d'environ 70% de 1950 ä 1975. Depuis, elles sont en cons-
tante rägression, surtout parce que l'on a pu räduire les
pertes de gaz nature) gräce ä la modernisation du räseau
de distribution.
Le nnäthane est libärä surtout par les animaux de rente
(50%) et le stockage d'engrais de ferme (28%) dans l'agri-
culture et par la däcomposition de la matiäre organique
contenue dans les dächets (dächarges, 17%).

Protoxyde d'azote (N20)
L'agriculture est ä l'origine de la majoritä des ämissions de
protoxyde d'azote (88%). Le rente provient de la combus-
tion d'agents änergätiques fossiles (10%) et de procädäs
industriels (2%).

Chlorofluorocarbones (CFC)
A la suite des nouvelles dispositions de l'ordonnance sur
les substances dangereuses pour l'environnement, la
consommation de CFC est passee de 8000 tonnes en 1985
ä 1400 tonnes en 1993. La consommation de CFC cessera
totalement en 1996. L'importation des halons a ätä inter-
dite ä la fin de l'annäe 1991 et I'utilisation des CFC par-
tiellement halogänäs (HCFC) cessera presque d'ici ä la fin
du siecle.
Les oxydes d'azote (NO9, les composäs organiques vola-
tils (COV) et le monoxyde d'azote (CO) sont des präcur-
seurs de l'ozone troposphärique. Au nombre des sources
d'ännissions de ces präcurseurs, on citera:
– les transports (änergie, combustion, fuites)
– les mänages (änergie, döchets)
– l'artisanat, les services, l'agriculture et l'industrie (öner-

gie, production, dechets)

2.5.5 Sol

Pollution du sol
L'ordonnance du 9 juin 1986 sur les polluants du sol (Osol)
charge la Station fädärale de recherches de chimie agri-
cole et sur l'hygiäne de l'environnement (FAC) d'observer,
en ätroite collaboration avec I'Office föderal de l'envi-
ronnement, des foröts et du paysage, la pollution du sol en
Suisse.
Conformörnent ä l'Osol, on a progressivement mis sur
pied le Räseau national d'observation du sol (Nabo, soit
«Nationales Bodenbeobachtungsnetz»). Ce räseau com-
prend 102 lieux de mesure repräsentatifs, dont 50% se
trouvent sur des surfaces agricoles, 30% dans des foröts et
20% sur des surfaces semi-naturelles (alpages et räserves
naturelles). II ne s'intäresse pas ä des rägions polluees
particuliäres. Les premiers räsultats des mesures enregis-
träes entre 1985 et 1991 ont ätä publiäs au mois de juin

T 2.10 Durchschnittlicher Gehalt von Schwermetallen Teneur moyenne des sols suisses en metaux lourds
und Fluor in Böden der Schweiz 1985-1991	 et en fluor, de 1985 ä 1991

Pb 50 16-38 10-19 6 0
Cu 50 6-35 6-25 6 3
Cd 0.8 0.11-0.49 0.05-0.24 5 2
Zn 200 35-89 20-62 0 0
Ni 50 6-40 8-43 5 8
Cr 75 13-38 10-37 1 2
Co 25 3-10 3-10 1
Hg 0.8 0.06-0.19 0.01-0.12 0 3
F 400 234-715 250-695 57 62

1 Gemäss Verordnung über Schadstoffe im Boden (1986)
	

1 Selon l'ordonnance sur les polluants du sol (1986)
2 Total NABO-Standorte: 102

	
2 Nombre total des points de mesure «NABO»: 102
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G2.9 Bleigehalt einer Bodenprobe im Nationalpark auf 2400m ü.M.
Teneur en plomb d'un öchantillon du sol du Parc national ä 2400 m d'altitude
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OFPF, Station föderale de recherches en chimie agricole et sur l'hygiene de l'environnement

Die Resultate zeigen, dass es heute auch in sehr abgelege-
nen Gebieten der Schweiz keine völlig unbelasteten Böden
mehr gibt (siehe auch Tabelle 2.10). Erhöhte Messwerte
weisen allerdings nicht in jedem Fall auf eine anthropo-
gene Belastung hin: Natürliche (d. h. durch das Mutter-
gestein bedingte) Überschreitungen der Richtwerte gibt es
bei Fluor häufig, seltener bei Nickel, Chrom und Kobalt.
Die grössten zivilisationsbedingten Bodenbelastungen
wurden bei Blei, Kupfer und Cadmium gemessen. Ihre
Richtwerte sind jedoch fast nur im Oberboden überschrit-
ten.
Einen stark mit Blei kontaminierten Standort fanden die
Bodenforscher der FAC auf 2400 m Höhe im Schweizeri-
schen Nationalpark (s. Grafik 2.9). Er dürfte Zeugnis dafür
sein, dass auch Schwermetalle wie Blei mit der Luft über
weite Strecken transportiert und an entlegensten Orten
(Windstaulagen) deponiert werden können.
Die natürliche Grundbelastung des Bodens kann in fossi-
len Böden gemessen werden, die noch in vorindustrieller
Zeit überdeckt wurden. Das Institut für terrestrische Öko-
logie der ETH Zürich hat solche fossilen Oberböden im
Gebiet der Stadt Zug mit heute genutzten verglichen. Da-
bei ergab sich je nach untersuchtem Metall ein Anreiche-
rungsfaktor von 1,3 bis 4 gegenüber dem ursprünglichen
Zustand.
Vor allem die zahlreichen Untersuchungen der kantonalen
Bodenschutzfachstellen zeigen, dass Böden, die einseitig
und intensiv genutzt werden (z. B. Rebberge, Hausgärten,
Schiessanlagen) oder die in der Nähe von Schadstoff-
emittenten (z. B. Verkehrsanlagen, KVA, schwermetallver-
arbeitende Industrie) liegen, zum Teil massive Richtwert-
überschreitungen aufweisen.
Langfristige Bodenbeobachtungen und Untersuchungen
zum Gehalt an organischen Schadstoffen in Böden fehlen
noch weitgehend. Das NABO-Messprogramm ist deshalb
um die Parameter PCB (polychlorierte Biphenyle) und PAH
(polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe) erweitert
worden. Auch in mehreren kantonalen Programmen wer-
den organische Schadstoffe gemessen.

1993. La deuxiäme särie de mesures a commencö. Un
Mai de cinq ans s'äcoule entre chaque observation.
On constate qu'il n'existe plus, ä ('heure actuelle en
Suisse, de sols non polluös, möme dans les endroits les
plus reculös (voir le tableau 2.10). Certains döpassements
des valeurs indicatives ne sont pas nöcessairement impu-
tables aux activitäs humaines. Ils sont d'origine naturelle,
c'est-ä-dire qu'ils sont dus ä la roche-märe, et se rencon-
trent fräquemment dans le cas du fluor et, moins souvent,
dans ceux du nickel, du chrome et du cobalt. Les döpasse-
ments imputables aux activitäs humaines, eux, sont rela-
tivement frequents dans les cas du plomb, du cuivre et du
cadmium. Toutefois, ils ne se rencontrent presque que
dans la couche supörieure du sol.
Les pödologues de la FAC ont trouvö un endroit fortement
contaminö par le plomb ä 2400 mötres d'altitude dans le
Parc national suisse (voir le graphique 2.9), ce qui tend ä
prouver que möme les mätaux lourds comme le plomb
sont transportäs par l'air sur de grandes distances et
döposös dans les coins les plus reculös (poussiöres accu-
mulöes par le vent).
II est possible de mesurer la charge de base d'origine
pädogäne dans les sols fossiles recouverts avant I'öre
industrielle. L'«Institut für terrestrische Ökologie» de I'EPF
de Zurich a comparö dans le secteur de la ville de Zoug les
couches supörieures de sols fossiles datant de cette
äpoque avec celles de sols encore utilises de nos jours.
Selon le mötal considörö, il a relevö un facteur d'accumu-
lation de 1,3 ä 4.
Ce sont surtout les trös nombreuses observations faites
par les stations de recherche cantonale qui montrent que
la teneur en substances polluantes des sols qui sont utili-
sös de maniöre uniforme et intensive (vignobles, jardins
privös, stands de tir) ou qui se situent ä proximitö de
sources de substances polluantes (installations de trans-
port, UIOM, industrie des mätaux lourds) döpasse parfois
largement les valeurs indicatives.
L'observation permanente des sols est lacunaire en ce qui
concerne leur teneur en substances organiques dange-
reuses. Aussi, le programme Nabo a-t-il ötö complätä par
les paramötres PCB (biphönyles polychlorös) et PAH (dio-
xines, phönols et benzols). II en va de möme pour plu-
sieurs programmes cantonaux.
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2.5.6 Flora und Fauna

Rote Listen
Die Roten Listen des Bundesamtes für Umwelt, Wald und
Landschaft (Buwal) sind ein rechtskräftiges Instrument
des Natur- und Landschaftsschutzes nach Art. 14 Abs. 3
der Verordnung zum Natur- und Heimatschutzgesetz
(NHG). Sie sind heute unerlässlich zur Beurteilung von flo-
ristischen und faunistischen Aspekten bei der Land-
schaftsplanung und der Umweltverträglichkeitsprüfung.
Sie dokumentieren unseren derzeitigen Kenntnisstand
über die Gefährdung der einheimischen Tier- und
Pflanzenwelt und zeigen auf, bei welchen Arten Schutz-
massnahmen nötig sind. So dienen sie auch der Formulie-
rung von Schutz- und Pflegeplänen. Die Roten Listen wer-
den nach frühestens fünf Jahren neu aufgelegt. In der
Zwischenzeit informieren jährlich über den aktuellen
Stand die beiden nationalen Datenzentren für Flora und
Fauna (Schweizerisches Zentrum für die Kartographie der
Fauna SZKF und das Zentrum des Daten-Verbundnetzes
der Schweizer Flora ZDSF).
Bis heute wurden folgende drei Rote Listen vom Buwal
herausgegeben:
– Die Gefährdung der Farn- und Blütenpflanzen in der

Schweiz, mit gesamtschweizerischen und regionalen
Roten Listen. 1991.

– Rote Liste der gefährdeten und seltenen Moose der
Schweiz. 1992.

– Rote Liste der gefährdeten Tierarten in der Schweiz.
1994.

In Vorbereitung:
– Rote Liste der Baum- und Erdflechten der Schweiz.
– Rote Liste der höheren Pilze der Schweiz.

Rote Liste der Moose
Laut der 1992 erschienenen Roten Liste der Moose sind
39% der gesamten Moosflora der Schweiz in irgendeiner
Weise gefährdet. Am stärksten betroffen sind die Arten
folgender Standorte: trockenes Grünland, erdige Pionier-
standorte, übriges Grünland und Gesteinsfluren (siehe
Grafik 2.10). Die häufigsten unter den bekannten Ursachen
der Gefährdung sind die Entwässerung von Nassstand-
orten, die Intensivierung der Land- und Forstwirtschaft und
wahrscheinlich die Luftverschmutzung.
Moose kommen in fast allen Lebensräumen vor, bilden
einen zwar nicht auffallenden, aber durchaus wesentlichen
Teil unseres Lebensraumes und üben zudem verschiedene

2.5.6 Flore et faune

Listes rouges
Les listes rouges de l'Office föderal de l'environnement,
des foröts et du paysage (OFEFP) ötablies conformöment
ä l'article 14, 3e alinöa de l'ordonnance sur la protection de
la nature et du paysage (OPN) sont un instrument au ser-
vice de la protection de la nature et du paysage. Elles se
revelent aujourd'hui indispensables si Von veut tenir
compte de la faune et de la flore lors de l'arnönagement
du paysage et s'avörent trös utiles dans le cadre des
etudes d'impact sur l'environnement. Ces listes informent
de l'ötat actuel des connaissances sur la faune et la flore
indigönes nnenacöes et indiquent les especes pour les-
quelles des mesures de protection sont nöcessaires. Elles
servent aussi ä ötablir des plans de protection et d'entre-
tien. Une nouvelle version de ces listes est publiöe au plus
töt cinq ans aprös la premiöre parution. Entre-temps, les
deux centres nationaux de donnöes sur la flore et la faune
– le Centre suisse de cartographie de la faune (CSCF) et le
Centre du Röseau suisse floristique (CRSF) – informent
chaque annöe les personnes intöressöes de Rtat actuel de
ces listes dans les bulletins qu'ils publient.
L'OFEFP a publiö jusqu'ici des listes rouges dans les trois
domaines suivants:
– Liste rouge des plantes vasculaires menacöes en Suisse

(listes rouges pour la Suisse et listes rouges regionales).
1991.

– Liste rouge des bryophytes menacöes ou rares de la
Suisse. 1992.

– Liste rouge de la faune menacöe en Suisse. 1994.
Les listes suivantes sont en pröparation:
– Liste rouge des lichens corticoles et terricoles de la

Suisse.
– Liste rouge des champignons de la Suisse.

Liste rouge des bryophytes
Selon la liste rouge des bryophytes, publiöe en 1992, 39%
de la flore bryophytique est menacöe d'une facon ou d'une
autre en Suisse. Les especes les plus menacäes sont
celles qui peuplent les habitats suivants: prös et gazons
secs, soll ouverts favorables aux especes pionniöres,
autres formations herbacöes et vögötation rupicole (voir le
graphique G 2.10). Les plus frequentes des menaces
connues sont l'assöchement des milieux aquatiques et
maröcageux, l'exploitation agricole et sylvicole intensive
et, probablement, la pollution de l'air.

G2.10 Verteilung der gesamten Moosflora und der Arten der Roten Liste nach Standorten
Repartition de l'ensemble de la flore des bryophytes, ainsi que des especes de la liste
rouge, en fonction des types d'habitats

Gesamte Moosflora	 Rote Liste
Ensemble de la flore des bryophytes

	
Liste rouge
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T 2.11 Die Artengefährdung in der Schweiz
	

Les espöces menacees en Suisse

Artengruppe
	 Anzahl Arten

	 Groupe taxinomique
Nombre d'espäces

verschollen
oder
ausgestorben
eteintes
ou disparues

bedroht
und gefährdet
en danger
d'extinction
et menacees

selten und
potentiell
gefährdet
rares et poten-
tiellement
menacees

nicht
gefährdet
non menacees

Total

Säugetiere	 3	 27	 15	 37	 82	 Mamriniföres
Säugetiere	 Mammiföres

(ohne Fledermäuse)	 2	 15	 4	 35	 56	 (sans les chauves-souris)
Fledermäuse	 1	 12	 11	 2	 26	 Chauves-souris

Brutvögel	 8	 84	 23	 90	 205	 Oiseaux nicheurs
Reptilien	 1	 11	 1	 2	 15	 Reptiles
Amphibien	 3	 16	 0	 1	 20	 Amphibiens
Fische und Rundmäuler 	 7	 21	 14	 12	 54	 Poissons et cylostomes
Weichtiere	 3	 87	 50	 130	 270	 Mollusques

Schnecken	 2	 79	 42	 121	 244	 Escargots
Muscheln	 1	 8	 8	 9	 26	 Bivalves

Insekten	 115	 752	 208	 1 024	 2 099	 Insectes
Bienen	 67	 192	 37	 279	 575	 Abeilles
Ameisen	 3	 43	 17	 69	 132	 Fourmis
Tagfalter	 0	 100	 13	 79	 192	 Papillons de jour
Schnaken	 2	 44	 21	 84	 151	 Tipules
Laufkäfer und Sandlaufkäfer	 32	 116	 72	 285	 505	 Carabes et cicindöles
Wasserkäfer	 0	 97	 12	 46	 155	 Colöoptöres aquatiques
Netzflügler	 0	 21	 10	 85	 116	 Növroptöres
Heuschrecken	 5	 62	 0	 43	 110	 Orthoptöres
Libellen	 5	 42	 5	 29	 81	 Libellules
Eintagsfliegen	 1	 35	 21	 25	 82	 Ephemeres

Tiere	 140	 998	 311	 1 296	 2 745	 Animaux

Farn- und Blütenpflanzen	 79	 579	 223	 1 815	 2 696	 Plantes vasculaires

Moose	 5	 182	 214	 629	 1 030	 Bryophytes

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Rote Listen

ökologische Funktionen aus. Die meisten Moosarten nei-
gen zur Besiedlung von feuchten (u. a. luftfeuchten) oder
frischen Stellen und sind im allgemeinen kleiner als
Blütenpflanzen. Da viele Moosarten eine beträchtliche
Menge Wasser speichern können, wirken sie positiv auf
den Ausgleich des Wasserhaushalts eines Ökosystems.
Andererseits können sie auch als Pionierpflanzen an ero-
sionsgefährdeten Stellen eine wichtige Rolle spielen oder
als torfbildende Moose in Hochmooren von wirtschaft-
lichem Interesse sein. Heute werden Moose in zunehmen-
dem Masse wegen ihrer Eignung als Bioindikatoren zur
Bestimmung von Standortfaktoren (z. B. Kalkgehalt und
saure oder basische Reaktion des Bodens) und zur
Überwachung von Umweltveränderungen (Luftqualität,
Schwermetallsituation) eingesetzt.

2.5.7 Waldschäden

Bei der Waldschadeninventur 1993 wurden verschiedene
Neuerungen eingeführt. Die Anzahl der Probeflächen
wurde um 75% reduziert, d. h. von 686 auf 164 Flächen. Die
Maschenweite des Stichprobennetzes beträgt nun nicht
mehr 4x4 km, sondern 8x8 km. Die Aussagekraft für die
gesamte Schweiz ändert sich dadurch kaum, Schlüsse
über einzelne Regionen sind jedoch nicht mehr möglich.
Die Ergebnisse der Waldschadeninventur für das Jahr
1994 beruhen auf rund 2000 untersuchten Bäumen. Die
Anzahl der Bäume mit einer Kronenverlichtung unbekann-
ter Ursache (d. h. ohne Insekten-, Pilz-, Sturm-, Schnee-
oder Hagelschäden) von mehr als 25% ist 1994 leicht an-
gestiegen und beträgt 23% gegenüber 21% im Vorjahr
(nicht 18%, wie es im Statistischen Jahrbuch 1995 steht).
Diese Bäume gelten nach internationaler Definition als ge-
schädigt. Der beobachtete Anstieg um 2% gegenüber dem
Vorjahr liegt im Fehlerbereich der Methode. Insgesamt hat
sich der Anteil der Bäume mit einer Kronenverlichtung un-

Office federal de l'environnennent, des foröts et du paysage, listes rouges

Möme si elles peuvent paraitre insignifiantes – elles sont
en gönöral plus petites que les plantes ä fleurs –, les
bryophytes constituent une partie importante de notre
environnement et remplissent diverses fonctions öco-
logiques. La plupart des bryophytes pröförent les endroits
humides (humidite de l'air surtout) ou frais. Plusieurs
espöces d'entre elles peuvent accumuler des quantitös
d'eau considörables et ainsi participer ä I'öquilibre du
cycle de l'eau d'un ecosystöme. Les bryophytes jouent
aussi un röle important en tant que plantes pionniöres
dans les endroits menacös par I'örosion; dans les haut-
marais, elles participent ä la formation de tourbe et ont de
ce fait une fonction öconomique. De nos jours, les
bryophytes sont de plus en plus utilisöes comme indica-
teurs biologiques pour döterminer des facteurs du milieu,
tels que la teneur en calcaire ou le degrö d'aciditö du sol,
et pour surveiller les changements subis par l'environne-
ment (qualitö de l'air, prösence de mötaux lourds).

2.5.7 Dögäts aux foröts

Diverses modifications ont ötö apportöes ä I'inventaire des
dögäts aux foröts effectuö en 1993. Le nombre de pla-
cettes a ötö röduit de 75%, soit de 686 ä 164: la grille
d'öchantillonnage n'est plus de 4 x 4 km, mais de 8 x 8 km.
Cette röorganisation ne diminue guöre le pouvoir d'infor-
mation pour l'ensemble du pays; des conclusions regio-
nales sont par contre devenues impossibles.
Les rösultats de l'inventaire de 1994 portent sur quelque
2000 arbres. La proportion de ceux qui prösentaient une
döfoliation supörieure ä 25%, d'origine inconnue (ä l'exclu-
sion donc des pertes foliaires dues aux insectes, aux
champignons, au vent, ä la neige ou ä la gröle), a lögöre-
ment augmentä en 1994, passant ä 23% contre 21°/0 l'annöe
präcödente (et non pas 18% comme nous le mentionnions
dans l'ödition 1995 de I'Annuaire). Selon la döfinition inter-
nationale, ces arbres peuvent ötre considörös comme
malades. La hausse de 2 points se situe dans la marge
d'erreur de la möthode. Depuis 1985, la proportion
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bekannter Ursache von mehr als 25% seit 1985 allerdings
fast verdreifacht. In den benachbarten Regionen des Aus-
landes ist ein solcher Trend nicht zu beobachten. Die Fach-
stellen können diesen Trend nicht erklären. Als mögliche
Ursachen werden spezifische Umwelteinflüsse (z. B.
Höhenlage und Bodenart) sowie methodische Unterschie-
de vermutet.
Wegen der Reduktion der untersuchten Bäume sind Aus-
sagen über einzelne Baumarten mit einer grösseren Un-
sicherheit behaftet. Dementsprechend ist auch der deut-
liche Anstieg der Kronenverlichtung der Tanne im Jahr
1994 gegenüber dem Vorjahr zu relativieren (Grafik 2.11).
Die Kronenverlichtung zeigt im Berg- und Nichtberggebiet
eine ähnliche Entwicklung, wobei die Kronenverlichtung
im Berggebiet deutlich höher ist (Grafik 2.11).
Um Hinweise auf Ursachen der Kronenverlichtung zu er-
halten, wurden seit 1993 zusätzliche Untersuchungen auf
den Probeflächen durchgeführt (z. B. Bodenproben, Vege-
tationsinventare, Anteil an toten Ästen und Zweigen).
Erste Resultate zeigen, dass bei der Fichte mit zunehmen-
der Höhe über Meer, grösserem Anteil groben Materials
im Boden und geringerer Menge potentiell verfügbaren
Wassers der Anteil der Kronenverlichtung, der Vergilbung
und der toten Äste steigt. Für Buchen und Tannen konnte
dieser Zusammenhang nicht festgestellt werden. Dass der
Standort den Kronenzustand verschiedener Baumarten
unterschiedlich beeinflusst, wird deshalb bei der Interpre-
tation der Ergebnisse zukünftig berücksichtigt.

2.5.8 Abfall

Abfallaufkommen
1994 fielen in der Schweiz rund 2,7 Millionen Tonnen Sied-
lungsabfälle an, d. h. Abfälle aus den Haushalten und Ab-
fälle vergleichbarer Zusammensetzung des Kleingewerbes
sowie von Industriebetrieben. Diese Menge entspricht un-
gefähr 400 kg pro Einwohner.
Wiederum konnte die Menge im Vergleich zum Vorjahr
reduziert werden. Dass trotz dem anhaltenden Bevölke-
rungswachstum die Siedlungsabfälle seit 1989 abnehmen,
kann auf den Ausbau der Infrastruktur für die Separat-
sammlungen sowie auf das vermehrt abfallbewusste
Konsumverhalten, unterstützt durch die zunehmende Ver-
breitung der mengenmässigen Abfallgebühren (Sack-
gebühr), zurückgeführt werden. Gewiss hat auch die
Rezession ihren Teil dazu beigetragen (siehe Grafik 2.12).
Ein Vergleich der schweizerischen Siedlungsabfallmenge
von 1992 mit anderen Industriestaaten zeigt, dass unser
Land mit 406 kg pro Einwohner eine Mittelfeldposition ein-

Institut föderal de recherches sur la foröt, la neige et le paysage

d'arbres ayant subi des pertes foliaires superieures ä 25%
d'origine inconnue a toutefois presque ete multipliee par
trois. Une teile tendance n'a pas etö observee dans les
regions limitrophes des pays voisins. Les services specia-
lises ne s'expliquent pas cette difference. II se peut que
des facteurs specifiques ä l'environnement (altitude,
nature du sol) et des methodes differentes d'evaluation en
soient la cause.
En raison de la reduction de l'echantillon, les donnees rela-
tives aux diverses especes d'arbres sont moins precises.
Pour la möme raison, il faut relativiser l'augmentation en
1994 de la defoliation des sapins par rapport ä l'annee pre-
cedente (graphique 2.11).
Les pertes foliaires ont evolue de maniere identique dans
les zones de montagne et dans les zones de plaine, mais
elles sont sensiblement plus importantes dans les pre-
mieres (graphique 2.11).
Depuis 1993, les specialistes completent leurs observa-
tions par d'autres donnöes (analyses du sol des places
d'echantillonnage, inventaires de la vegetation, proportion
de branches et de rameaux morts). Les premiers resultats
montrent que, pour les epiceas, le taux de pertes foliaires,
de jaunissement et de branches mortes est d'autant plus
important que l'altitude est elevee, que le sol est rocailleux
et que l'eau est disponible en faible quantite. Pour les
hötres et les sapins, on n'observe pas une teile relation. II
sera donc tenu compte ä l'avenir du fait que l'habitat a une
incidence differente sur la masse foliaire des arbres
d'especes distinctes.

2.5.8 Dechets

Production
En 1994, la production de dechets urbains en Suisse
(ordures mönageres et dechets de composition compa-
rable produits par les petits artisans et l'industrie) a atteint
quelque 2,7 millions de tonnes, ce qui represente ä peu
pres 400 kilos par habitant.
De nouveau, on a röussi ä obtenir une reduction du volume
des dechets par rapport ä l'annee precedente, et ce mal-
grö la poursuite de la croissance demographique. Cette
reduction observee depuis 1989 est en fait imputable ä
l'amelioration des infrastructures pour la collecte selective
des dechets et ä une plus grande sensibilisation des
consommateurs, encouragös par la generalisation crois-
sante de taxes sur les sacs ä ordures proportionnelles au
volume des dechets. En outre, la recession a egalement
joue un röle (voir le graphique 2.12).
Comparee ä d'autres pays industrialises, la Suisse, avec
ses 406 kg de dechets par habitant (chiffres de 1992), se
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nimmt; vor Schweden (370 kg), Deutschland (350 kg), Ita-
lien (350 kg), aber hinter den Vereinigten Staaten (710 kg),
Kanada (660 kg), Finnland (620 kg), Frankreich (540 kg),
Norwegen (470 kg) und Japan (410 kg). In den ost- und
südeuropäischen Staaten ist die statistisch ausgewiesene
Siedlungsabfallmenge in der Regel tiefer als in den west-
und mitteleuropäischen.
Die 2,7 Millionen Tonnen Siedlungsabfälle sind allerdings
nur ein Teil der gesamten jährlichen Abfallmenge. Dazu
kommen rund 3,0 Millionen Tonnen Bauabfälle (1994; ohne
Aushub und Strassenaufbruch), ca. 837 000 Tonnen
Sonderabfälle (1993) sowie 156 600 Tonnen nicht verwert-
bare Klärschlammtrockensubstanz (1994; Klärschlamm
enthält durchschnittlich 94% Wasser und 6% Trockensub-
stanz). Ein grosser Teil der Sonderabfälle entsteht durch
Umweltschutzmassnahmen (Luftfilterstäube von Kehricht-
verbrennungs- und Industrieanlagen, Destillationsrück-
stände des Lösungsmittelrecyclings; siehe dazu auch
Tabelle 2.13). Die Sonderabfallmenge nahm 1993 nicht
weiter zu, was vermutlich auf den schlechten Wirtschafts-
gang sowie auf verstärkten Einsatz abfallarmer Techno-
logien zurückzuführen ist.

Abfallverwertung
1994 wurden in der Schweiz rund 1,5 Millionen Tonnen Alt-
stoffe aus Haushalt und Gewerbe separat gesammelt und
einer Verwertung zugeführt (siehe Tabelle 2.12). Ohne die
Sammlung von Papier, Glas und kompostierbarem Mate-
rial wäre die jährlich zu entsorgende Menge der Sied-
lungsabfälle noch um rund die Hälfte grösser. Die Verwer-
tung ist aber wiederum mit Energieverbrauch, Emissionen
und Sekundärabfällen verbunden. Eine Verwertung ist da-
her sinnvollerweise nur dann anzustreben, wenn die durch
sie verursachte Umweltbelastung im Vergleich mit der
umweltgerechten Entsorgung und der Neuproduktion
wesentlich geringer ausfällt. Die steigenden Mengen der
Separatsammlungen haben auch ihre Kehrseite; den Ge-
meinden erwachsen dadurch zunehmend hohe Kosten, so-
lange geeignete, verursachergerechte Finanzierungssyste-
me noch nicht bereitstehen.
Über die Verwertung von Abfällen in der Industrie gibt es
keine vollständigen Angaben, da ein Teil des Materials
direkt wieder der Produktion zugeführt wird.

Export von Sonderabfällen
Etwa ein Sechstel der gesamten Sonderabfallmenge wird
exportiert. Die Exporte gehen aber in den letzten Jahren
zurück: 1992 betrug ihre Menge 132 400 Tonnen; sie sank
auf 125 700 Tonnen im Jahr 1993 und auf 116 000 Tonnen
im Jahr 1994. Sonderabfälle wurden 1994 nach Deutsch-

Office föderal de I'environnement, des foröts et du paysage

situe ä peu prös dans la moyenne. Elle produit davantage
de döchets que la Suöde (370 kg), I'Allemagne (350 kg),
l'Italie (350 kg), mais moins que les Etats-Unis (710 kg), le
Canada (660 kg), la Finlande (620 kg), la France (540), la
Norvöge (470 kg) et le Japon (410 kg). En regle gönärale,
les pays d'Europe orientale et möridionale produisent
moins de dächets que ceux d'Europe centrale et de
l'Ouest.
Pour compläter le tableau, il faut encore ajouter aux 2,7
millions de tonnes annuelles de döchets urbains les
quelque 3 millions de tonnes de döchets provenant de
chantiers (chiffre de 1994, sans compter les matöriaux
d'excavation ni les döblais provenant de la röfection des
routes), 837 000 tonnes environ de Achats spöciaux
(1993) et 156 600 tonnes de substances söches non valori-
sables issues de boues d'äpuration (chiffre de 1994; les
boues d'euration se composent en moyenne de 94%
d'eau et de 6% de substances söches). La plupart des
döchets spöciaux sont imputables aux mesures de protec-
tion de I'environnement (cendres provenant des filtres ä
air des usines d'incinöration et des installations indus-
trielles, rösidus de distillation rösultant du recyclage des
solvants; voir aussi le tableau 2.13). Le volume des
döchets spöciaux a cessö d'augmenter en 1993, en raison
probablement de la röcession et d'un recours accru ä des
technologies produisant peu de dächets.

Recyclage des döchets

En 1994, an a collectö sölectivement et recycle 1,5 million
de tonnes de döchets produits par les mönages et l'artisa-
nat (voir le tableau 2.12). Si le papier, le verre et les
döchets compostables n'ötaient pas recyclös, la quantitö
annuelle des döchets urbains augmenterait encore de 50%
environ. Mais le recyclage n'a pas que des aspects posi-
tifs: il s'accompagne d'une consommation d'önergie,
d'önnissions et de dächets secondaires. Par consöquent,
n'est judicieux que lorsque les atteintes ä I'environnement
qu'il provoque sont nettement moins importantes que
celles döcoulant d'une ölimination compatible avec I'envi-
ronnement ou d'une nouvelle production. Les quantitös
croissantes des döchets collectös söparöment präsentent
aussi des inconvönients; elles occasionnent aux com-
munes des frais ölevös tant que les systömes de finance-
ment ne se fondent pas sur le principe de causalitö (pol-
lueur-payeur).
Pour les dächets industriell, les chiffres ne se basent que
sur des estimations puisqu'une partie des matiöres est
directement introduite dans un nouveau cycle de produc-
tion.
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Bauabfälle' / Dechets de chantiert
ca. 2'980 env.

Siedlungsabfälle / Dechets urbains
ca. 2'700 env.

separat
gesammelt
für Re-
cycling'
collectes
separement
pour le
recyclage2

Elektrizität und Wärme
Electricite et chaleur

Alle Mengenangaben
in 1'000 t/Jahr

Toutes les quantites en
milliers de tonnes/an

land, Frankreich, Grossbritannien, Belgien, Italien, den
Niederlanden, Österreich, den USA, Spanien und Finnland
exportiert. Gründe für die Abnahme der Exporte sind vor
allem die Schaffung zusätzlicher Entsorgungskapazitäten
im eigenen Land sowie eine restriktivere Exportpolitik des
Bundesamtes für Umwelt, Wald und Landschaft.
Zurückgegangen sind insbesondere die Exporte zur Ver-
brennung (siehe Grafik 2.14): Wurden 1988 35 940 Tonnen
Schweizer Sonderabfälle im Ausland verbrannt, so waren
es 1994 noch gerade 9300 Tonnen. Dieser Rückgang ist vor
allem mit der Nutzung neuer Verbrennungskapazitäten im
Inland zu erklären. Dabei spielt auch die Zementindustrie
eine Rolle, welche vermehrt Sonderabfälle mit hohem

Exportations de döchets spöciaux
Environ un sixiäme des dächets späciaux est exportä. Le
volume de ces exportations a diminuä ces derniäres
annäes: de 132 400 tonnes en 1992, il est tomb6 ä 125 700
tonnes en 1993 et ä 116 000 tonnes en 1994. Les pays des-
tinataires ätaient l'Allemagne, la France, la Grande-Bre-
tagne, la Belgique, l'Italie, les Pays-Bas, l'Autriche, les
Etats-Unis, l'Espagne et la Finlande. La diminution des
exportations s'explique principalement par l'augmentation
des capacitäs d'älimination dans notre pays et par une
politique plus restrictive en matiäre d'exportation de la
part de l'Office fädäral de l'environnement, des forets et
du paysage.

G2.13 Abfallwirtschaft 1994
Gestion des dechets, en 1994

' und andere direkt deponierte Gewerbe- und Industrieabfälle
	

2 davon Papier und Karton: 754, Glas: 229, org. Material: 350
	 " Emis dans l'air sous forme de

(grobe Schätzung)
	

dont papiers et cartons: 754, verre: 229, mat. organiques: 350
	

vapeur et de dioxyde de carbone

' et autres dachets industriels mis directement en decharge
	

KVA: Kehrichtverbrennungsanlage
(estimation grosstare)

	
U10114: usines d'incinaration des ordures

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
	

Office föderal de l'environnement, des forets et du paysage

T 2.12 Abfallverwertung (Recycling)	 Recuperation des dächets ä des fins de valorisation,
in der Schweiz, 1994	 en Suisse, en 1994

Material Tonnen

Tonnes
Sammelquote in °/0

Taux de recuperation
Materiaux

Verwertete Abfälle	 Dechets röcupörös
(Haushalt und Gewerbe), total	 1 500 000	 (mönages, artisanat), total

Papier und Karton	 874 900	 Papier et carton
Pflanzliches Material	 350 000	 ca. 35	 Matiöres vögötales
Glas	 241 921	 84	 Verre
Textilien	 21 000	 Textile
Weissblech (Konservendosen) 	 ca. 10 000	 40	 Fer-blanc (boites de conserve)
Aluminium (ohne Dosen)	 1 000	 Aluminium (sans les boites)
Aludosen	 1 460	 83	 Boltes d'aluminium
PET	 ca. 9 000	 72	 PET

Industrieabfälle, total	 1 061 500	 Dechets industriels, total
Alteisen (1990)	 600 000	 Dechets de fer (1990)
Altautos (1992)	 250 000	 Carcasses d'automobiles (1992)
Aluminiumschrott	 70 000	 Dechets d'aluminium
Kunststoffe (1993)	 40 000	 Matiöres plastiques (1993)
Altreifen (1992)	 41 000	 Pneus usagös (1992)

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
	

Office federal de l'environnement, des forets et du paysage
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35% -

Heizwert und geringer Schadstoffbelastung als Ersatz von
fossilen Brennstoffen wie Kohle oder Öl einsetzt.
Angestiegen sind dagegen die Exporte von Elektrofilter-
stäuben aus Kehrichtverbrennungsanlagen (siehe Grafik
2.14), die in Untertagedeponien in Deutschland deponiert
werden. In der Schweiz müssen die Elektrofilteraschen der
Kehrichtverbrennungsanlagen separat entsorgt und dürfen
nicht mehr mit der Kehrichtschlacke zusammen vermischt
werden. Da noch technische und organisatorische Fragen
im Zusammenhang mit der Ablagerung auf Reststoffdepo-

Les exportations de dechets destinös ä ötre incinäräs ont
particuliärement baissä: alors que 35 940 tonnes de
dechets speciaux suisses ötaient incönäräs ä Vätranger en
1988, il n'y en avait plus que 9300 tonnes en 1994. Ce recul
est surtout dü ä l'accroissement des capacitäs d'incinära-
tion indigäne. Dans ce contexte, les cimenteries jouent un
räle important en incinärant de plus en plus des dechets
speciaux ayant une forte valeur thermique et produisant
peu de substances polluantes ä la place de combustibles
fossiles tels que le charbon ou le mazout.

G2.14 Export von Sonderabfällen
Exportation de dechets speciaux

1994

140 -
in 1'000 t
en milliers de tonnes

	

120-	
J underabfälle insgesamt

	

100-
	 Dechets speciaux au total

80-

60-

Filterstäube aus der Rauchgasreinigung
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d'incineration des ordures
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T 2.13 Sonderabfälle in der Schweiz Les dechets speciaux en Suisse

Abfallgruppen In Tonnen
En tonnes

Groupes

1991 1992 1993

Sonderabfälle mit hohem Heizwert Dechets speciaux ä haute valeur calorifique
(z. B. Lösungsmittel, Motorenöl)	 198 600 268 400 255 400	 (p.ex. solvants, huiles pour moteur)

Abwässer und Schlämme mit hoher org Belastung Eaux usees ä forte teneur en polluants organiques
(z. B. Emulsionen) 	 171 000 132 600 135 700	 (p.ex. emulsions)

Anorganische Feststoffe und Stäube Matieres solides et poussieres inorganiques
(z. B. Elektrofilterstaub, Zinkstaub)	 152 500 181 600 187 200	 (p.ex. poussieres d'electrofiltres, de zinc)

Anorganische Schlämme mit Schwermetallen Boues inorganiques renfermant des metaux
(z. B. Galvanikschlämme)	 25 200 22 300 25 100	 lourds (p.ex. boues de galvanisation)

Säuren und Laugen, z.T. mit Schwermetallen Acides et lessives, avec ou sans metaux lourds
(z. B. Galvanikbäder)	 52 400 48 500 45 000	 (p.ex. bains de galvanisation)

Batterien, Akkumulatoren, Lampen 	 16 000 16 000 22 000	 Piles, accumulateurs, lampes
PCB-haltige Abfälle 700 600 600	 Dechets avec des PCB
Nichtmetallische Shredderabfälle Dechets de dechiquetage non metalliques (p.ex.

(z. B. aus Altautos, Kabelverwertung)	 70 000 67 000 54 600	 vehicules hors d'usage, valorisation des cäbles)
Übrige Abfälle	 50 000 99 600 111 200	 Autres dechets

Gesamthaft in der Schweiz entstandene
Sonderabfälle	 736 400 836 600 836 800	 Quantite totale de dechets speciaux en Suisse

Davon wurden exportiert	 126 300 132 400 125 700	 Exportations

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
	

Office föderal de I'environnement, des forets et du paysage
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nien offen sind, ist die Schweiz vorderhand auch auf Ent-
sorgungsmöglichkeiten im Ausland angewiesen.
Exporte von Sonderabfällen zur Verwertung werden auch
in Zukunft stattfinden. Für einzelne Arten von Sonderabfäl-
len (z. B. Metalloxide, Gold-Zyanid-Lösungen usw.) fehlen
nämlich im eigenen Land die entsprechenden Behand-
lungsanlagen bzw. die dazu notwendigen Industriezweige.

2.5.9 Lärm

Schallwellen werden in Dezibel (dB) gemessen. Die Skala
ist logarithmisch: Eine Steigerung um zehn Dezibel bedeu-
tet jeweils eine Verzehnfachung der Schallenergie. Ein
Schallniveau von 120 dB verursacht Ohrenschmerzen.
Lärm hat beträchtliche Auswirkungen auf unsere Gesund-
heit. Dauerlärm setzt die Konzentration herab, vermindert
die Leistung und behindert die Erholung.
Er kann zu Schlafstörungen führen, Blutdruck, Adrenalin-
spiegel und Herzfrequenz erhöhen; die Verdauung beein-
trächtigen. Lärm gilt als Risikofaktor für Herz- und Kreis-
laufkrankheiten. Ein bis drei Prozent der Herzinfarkte sind
hohen Lärmbelastungen zuzuschreiben.
Etwa ein Zwölftel aller Arbeitnehmer in der Schweiz ist
einem Grad von Lärm ausgesetzt, der das Gehör gefähr-
den kann. Gehörschädigungen machen rund 2,5 Prozent
der Berufskrankheiten aus.
Die Lärmschutz-Verordnung (in Kraft seit 1. April 1987) soll
vor schädlichem und lästigem Lärm schützen. Sie setzt
Belastungsgrenzwerte für verschiedene Kategorien von
Siedlungszonen fest (siehe Tabelle 2.14). Gemäss der Ver-
ordnung dürfen neue Anlagen die Grenzwerte nicht über-
schreiten, zu laute Anlagen müssen saniert werden. Ist
dies technisch oder betrieblich nicht möglich oder wirt-
schaftlich untragbar, muss der Lärm am Immissionsort be-
kämpft werden, beispielsweise durch Schallschutzfenster.
Die Frist zur Sanierung aller Anlagen läuft 15 Jahre nach
Inkrafttreten der Verordnung, also im Jahr 2002, ab. Für
den Flugverkehr auf den Landesflughäfen hat die Verord-
nung noch keine Grenzwerte festgelegt.

Les exportations de poussiöres d'ölectrofiltres provenant
des usines d'incinöration des ordures mönagöres (UIOM),
poussiöres qui sont mises en dächarge souterraine en
Allemagne, ont en revanche augmentö. En Suisse, les
poussiöres d'ölectrofiltres des UIOM doivent dösornnais
ötre söparöes des mächefers provenant des installations
d'incinöration. Le stockage des rösidus posant encore des
problömes techniques et d'organisation, notre pays est
encore obligö de les exporter.
Les exportations de döchets späciaux ne cesseront pas
complötennent ä l'avenir. En effet, pour certains d'entre
eux (oxydes mötalliques, bains contenant du cyanure d'or),
les installations de traitement manquent encore dans notre
pays, quand ce n'est pas la branche industrielle correspon-
dante qui est quasi inexistante.

2.5.9 Le bruit

L'intensitö des ondes sonores est mesuröe en döcibels
(dB). L'öchelle des dB est logarithmique, ce qui signifie
qu'une hausse de dix döcibels multiplie par dix l'intensitö
sonore. Un niveau sonore de 120 dB cause des douleurs
auditives.
Le bruit a des effets considörables sur la santö. II fait bais-
ser la concentration, diminue la productivitö et perturbe le
repos. II peut provoquer des troubles du sommeil, faire
augmenter la pression sanguine, le taux d'adrönaline et le
rythme cardiaque et göner la digestion. C'est un facteur de
risque des maladies cardiaques et circulatoires. Environ
1 ä 3% des infarctus sont imputables ä des nuisances
sonores öleväes.
Au travail, une personne environ sur douze est exposöe ä
un niveau de bruit qui peut causer des lösions auditives.
De telles lösions reprösentent quelque 2,5% des maladies
professionnelles.
L'ordonnance sur la protection contre le bruit, en vigueur
depuis le 1er avril 1987, a pour but de pro-Läger contre le
bruit nuisible et incommodant. Elle döfinit des valeurs
limites d'exposition pour diverses zones d'habitat et
d'infrastructure (voir le tableau 2.14). En vertu de cette
ordonnance, les nouvelles installations ne doivent pas
döpasser les valeurs limites et celles qui sont trop
bruyantes doivent ötre assainies. Si les conditions tech-
niques ou d'exploitation ne le permettent pas, ou si un tel
assainissement n'est pas possible öconomiquement par-
lant, des mesures de protection doivent ötre prises ä
l'endroit de l'immission (pose de fenötres antibruit, p. ex.).
Toutes les installations devront avoir ötö assainies dans un
dölai de 15 ans ä compter de l'entröe en vigueur de
l'ordonnance, soit en 2002. II n'a pas encore ötö fixe dans
cette ordonnance de valeurs limites pour le bruit du trafic
aörien aux aeroports nationaux.

T 2.14 Belastungsgrenzwerte für die Beurteilung 	 Les valeurs limites d'exposition pour I'evaluation
von Strassenverkehrslärm, Eisenbahnlärm

	
du bruit engendre par le trafic routier,

sowie Industrie- und Gewerbelärm
	

les chemins de fer, I'industrie et les arts et metiers

Empfindlichkeitsstufe Planungswert in dB(A) Immissionsgrenzwert Alarmwert in dB(A) Degre de sensibilite
(Art. 43 LSV), Valeur de planification in dB(A) Valeur d'alarme en (art. 43 OPB),
Beispiel zugeordneter Zonen en dB(A) Valeur limite

d'immission
en dB(A)

dB(A) exemple de zones attribuees

Tag
Jour

Nacht
Nuit

Tag
Jour

Nacht
Nuit

Tag
Jour

Nacht
Nuit

I	 Erholungszonen 50 40 55 45 65 60 I	 Zones de dätente

II	 Wohnzonen 55 45 60 50 70 65 II	 Zones d'habitation

III Wohn- und Gewerbezonen 60 50 65 55 70 65 III Zones d'habitation et artisanales

IV Industriezonen 65 55 70 60 75 70 IV Zones industrielles

Lärmschutzverordnung des Bundes vom 15. Dezember 1986
	

Ordonnance du 15. 12. 1986 sur la protection contre le bruit
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1991 1992 

1 768,7
776,3
161,4
39,1

125,3
275,2

1 783,3
852,8
166,4
44,2

206,5
271,5

Protection des eaux
Traitement des dächets'
Lutte contre d'autres formes de pollution
Recherche en mati&e d'environnement
Protection de la nature
Amänagement du territoire

1 Des 1990 sans les usines d'incineration des ordures

2.5.10 Umweltschutzausgaben

Über konkrete Umweltschutzausgaben der Privatwirt-
schaft gibt es gegenwärtig noch keine systematische Zu-
sammenstellung. Über die Umweltschutzausgaben von
Bund, Kantonen und Gemeinden existieren Angaben in
den Bereichen Abwasserbeseitigung, Abfallbeseitigung,
übrige Immissionen, Umweltforschung und Raumplanung.
Zur Tabelle 2.15 einige Erläuterungen:
– Die Kategorie «Abfallbeseitigung» umfasst die Posten

Ablagerungsstellen, Altölverbrennung, Autofriedhöfe,
Deponien, Glasabfuhr, Kehrichtabfuhr, Kehrichtbeseiti-
gung, Kehrichtverbrennungsanlagen (nur bis 1989 in-
begriffen), Sperrgutabfuhr.

– «Abwasserbeseitigung» beinhaltet die Ausgaben für
Abwasserleitungen und Abwasserpumpstationen,
Dolen, Gewässerschutz, Kanalisation und Kläranlagen.

– «Übrige Immissionen» umfasst Lärmbekämpfung, Luft-
hygiene, Luftverschmutzung, Ölfeuerungskontrolle und
Rauchgaskontrolle.
Zum «Naturschutz» zählen die Ausgaben für Biotope,
Landschaftsschutz, Nationalpark und Schutzreservate.
Unter «Raumplanung» schliesslich figurieren die Aus-
gaben für Landes-, Regional- und Ortsplanung, Raum-
planungsämter und -gutachten sowie Stadtplanungs-
büros.

T 2.15 Auswahl öffentlicher Ausgaben
im Bereich Umwelt und Raumplanung,
in Mio. Franken

2.5.10 Döpenses en faveur de l'environnement

On n'a pas encore ötabli d'inventaire systämatique des
depenses du secteur privä en faveur de l'environnement.
En revanche, an possäde quelques informations sur les
depenses des pouvoirs publics (Confädäration, cantons et
communes) pour la protection des eaux et le traitement
des dächets, pour d'autres täches de lutte contre la pollu-
tion, pour la recherche en matiäre d'environnement et
l'amänagement du territoire.
Quelques remarques concernant le tableau 2.15:

Les depenses pour le traitement des dächets com-
prennent les depenses pour les däpöts provisoires, la
destruction des huiles usäes, les cimetiäres d'auto-
mobiles, les &charges publiques, la collecte de verre,
l'enlävement des ordures mänagäres, les usines d'inci-
näration des ordures (seulement jusqu'en 1989) et l'en-
lävement des dächets encombrants.
Les depenses pour la protection des eaux englobent les
däpenses pour les canalisations et les stations de pom-
page des eaux usäes, les ägouts, la protection des eaux
et les stations d'euration des eaux.
Les autres täches de lutte contre la pollution ont trait ä
la lutte contre le bruit, ä l'hygiäne de l'air, ä la lutte
contre la pollution de l'air, au contröle des brüleurs et ä
celui des gaz d'ächappement.

– Les depenses en faveur de la protection de la nature
regroupent les däpenses pour les biotopes, la protection
du paysage, le parc national et les räserves naturelles.
Les depenses en faveur de l'annänagennent du territoire,
enfin, comportent les däpenses pour les plans d'amäna-
gement national, rägionaux et locaux, et pour les offices
et les bureaux de l'amänagement du territoire.

Choix de depenses publiques
en faveur de l'environnement et de l'amenagement
du territoire, en millions de francs

Jahr
Annee

1980 1985 1990

Abwasserbeseitigung 1 031,5 1 098,3 1 508,7
Abfallbeseitigung' 273,9 454,6 639,0
Übrige Immissionen 22,4 10,7 126,1
Umweltforschung 12,6 34,3
Naturschutz 62,8
Raumplanung 104,7 156,9 301,7

1 Ab 1990 ohne Kehrichtverbrennungsbetriebe

Eidgenössische Finanzverwaltung
	

Administration federale des finances
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2.6 Weiterführende Informationen

2.6.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

7 Land- und Forstwirtschaft
8 Energie

11 Verkehr und Nachrichtenwesen

2.6.2 Literatur, Quellen

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Statistisches Jahrbuch der Schweiz. Bände 1989 bis 1995.

Quellen umweltrelevanter Daten des Bundes. 1993.

Umweltstatistik der Schweiz, Schriftenreihe: Nr. 1 Lärm,
1994; Nr. 2 Pflanzen, Tiere und ihre Lebensräume, 1995;
Nr. 3 Energiewirtschaft, 1995.

Die Bodennutzung der Schweiz. Arealstatistik 1979/85.
Resultate nach Gemeinden. 1992.

Die Bodennutzung der Schweiz. Arealstatistik 1979/85.
Resultate nach Kantonen und Bezirken. 1993.

Bodennutzungskarte der Schweiz. 1:300 000. Arealstatistik
1979/85. 1994.

Ökonomische Umweltkonten. Ein Modell zur Integration
von Umwelt und Wirtschaft in der Nationalen Buch-
haltung. 1992.

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Umwelt,
Wald und Landschaft:

Umweltbericht 1993. Zur Lage der Umwelt in der Schweiz.
1994.

Landeshydrologie und -geologie: Hydrologisches Jahr-
buch der Schweiz. 1994.

Landeshydrologie und -geologie: Hydrologischer Atlas der
Schweiz. 1992.

Daten zum Gewässerschutz in der Schweiz, Umwelt-
materialien Gewässerschutz, Nr. 22. 1994.

Karte: Abwasserreinigung in der Schweiz am 1. Januar
1994.

Rahmenübereinkommen der Vereinten Nationen über
Klimaänderungen. Bericht der Schweiz, 1994.

Luftbelastung 1992, Messresultate des Nationalen Beob-
achtungsnetzes für Luftfremdstoffe (Nabel). Schriften-
reihe Umweltschutz Nr. 207. 1993.

Nationales Bodenbeobachtungsnetz. Schriftenreihe Um-
weltschutz Nr. 200. 1993.

Rote Liste. Die gefährdeten und seltenen Moose der
Schweiz. 1992.

Andere Publikationen:

Schweizerische Meteorologische Anstalt: Annalen.

Schweizerische Hagel-Versicherungs-Gesellschaft: Ge-
schäftsbericht 1994. Zürich 1995.

Bundesamt für Raumplanung: Landschaft unter Druck.
Fortschreibung, Beobachtungsperiode 1978-1989. 1994.

Schweizerischer Verein des Gas- und Wasserfaches: Sta-
tistische Erhebungen der Wasserversorgungen in der
Schweiz, 1993. Zürich 1995.

Bundesamt für Gesundheitswesen: Radioaktivität der Um-
welt in der Schweiz, Bericht für das Jahr 1994.

2.6.3 Auskünfte

Allgemeine Auskünfte:
Anton Beyeler, 031/322 70 67
Bundesamt für Statistik, Bern

2.6 Complement d'information

2.6.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'Annuaire

7 Agriculture et sylviculture
8 Energie

11 Transports et communications

2.6.2 Bibliographie

Publications de l'Office föderal de la statistique:

Annuaire statistique de la Suisse. Editions de 1989 ä 1995.

Sources föderales des donnöes relatives ä l'environne-
ment. 1993.

Sähe Statistique suisse de l'environnement: N o 1 Le
bruit,1994; N° 2 Les plantes, les animaux et leurs habitats,
1995; N O 3 L'öconomie önergötique, 1995.

L'utilisation du sol en Suisse. Statistique de la superficie
1979/85 - Rösultats par commune. 1992.

L'utilisation du sol en Suisse. Statistique de la superficie
1979/85 - Rösultats par canton et par district. 1993.

Carte de l'utilisation du sol en Suisse. 1:300 000. Statis-
tique de la superficie 1979/85. 1994.

Les comptes öconomiques de l'environnement. Vers une
intögration des donnöes de l'environnement dans la comp-
tabilitö nationale. 1992.

Publications de l'Office federal de l'environnement, des
foröts et du paysage:

Lötat de l'environnement en Suisse 1993. Berne, 1994.

Service hydrologique et göologique national: Annuaire
hydrologique de la Suisse 1994.

Service hydrologique et gäologique national: Atlas hydro-
logique de la Suisse. Berne, 1992.

Daten zum Gewässerschutz in der Schweiz, Umwelt-
materialien Gewässerschutz, Nr. 22. 1994.

Carte: Epuration des eaux en Suisse au 1er janvier 1994.
La pollution de l'air en 1992. Mesures exöcutöes ä l'aide du
Röseau national d'observation des polluants atmosphö-
riques (Nabel). Les cahiers de l'environnement N o 207.
1993.

Convention-cadre des Nations Unies sur les changements
climatiques: Rapport de la Suisse 1994.

Röseau national d'observation du sol. Les cahiers de
l'environnement N o 200. 1993.

Liste Rouge: Les bryophytes menacöes ou rares de la
Suisse. 1992.

Autres publications:

Institut suisse de mötöorologie: Annalen (disponible en
allemand).

Sociötö suisse d'assurance contre la gröle: Rapport de
gestion 1994. Zurich 1995.

Office föderal de l'amönagement du territoire:
Le paysage sous pression. Periode d'observation 1978 ä
1989. 1994.

Sociötö Suisse de ('Industrie du Gaz et des Eaux: Rösultats
statistiques des services des eaux en Suisse, 1993. Zurich,
1995.

Office föderal de la sante publique: Radioactivitö de l'envi-
ronnement en Suisse, rapport pour l'annöe 1994.

2.6.3 Renseignements

Renseignements gönöraux:
Anton Beyeler, 031/322 70 67
Office föderal de la statistique, Berne
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Flüsse:
Christian Koch, 031/324 76 43
Landeshydrologie und -geologie, Bern

Klima:
Sektion Daten, 01/256 94 20
Schweizerische Meteorologische Anstalt, Zürich

Bodennutzung/Arealstatistik:
Andreas Finger, 031/322 87 04
Bundesamt für Statistik, Bern

Naturschutzinventare:
Jürg Schenker, 031/322 80 05
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Naturschutzbeiträge:
Daniel Zürcher, 031/322 80 04
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Unwetterschäden, Unwetterchronik:
Gerhard Röthlisberger, 01/739 24 43
Eidg. Forschungsanstalt für Wald, Schnee und Landschaft
(WSL), Birmensdorf

Lawinen, Schnee:
Roland Meister, 081/46 32 64
Institut für Schnee- und Lawinenforschung, Weissfluh-
joch/Davos

Gewässerschutz, Abwasser:
Michael Benker, 031/322 93 47
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Trinkwasser:
Urs Kamm, 01/288 33 33
Schweiz. Verein des Gas- und Wasserfaches, Zürich

Luft:
Urs Nyffeler, 031/322 69 63
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Klimaaktive Spurengase:
Markus Nauser, 031/324 42 80
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Bodenschutz:
Jürg Zihler, 031/322 93 52
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Flora und Fauna:
Francis Cordillot, 031/322 99 80
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Waldschäden:
Matthias Dobbertin, 01/739 25 94
Eidg. Forschungsanstalt für Wald, Schnee und Landschaft
(WSL), Birmensdorf

Abfall:
Marc Chardonnens, 031/322 69 56
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Sonderabfall:
Michel Monteil, 031/322 68 64
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft, Bern

Strahlung:
Bernard Michaud, 031/322 96 20
Bundesamt für Gesundheitswesen, Bern

Cours d'eau:
Christian Koch, 031/324 76 43
Service hydrologique et gäologique, Berne

Climat:
Section des donnees climatiques, 01/256 94 20
Institut suisse mätäorologique, Zurich

Utilisation du sol/Statistique de la superficie:
Thierry Nippel, 031/322 99 76
Office federal de la statistique, Berne

Inventaires de la protection de la nature:
Jürg Schenker, 031/322 80 05
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Contributions pour la protection de la nature:
Daniel Zürcher, 031/322 80 04
Office federal de l'environnement, des foräts et du pay-
sage, Berne

Dägäts dus aux intempöries, Chronique des intempöries:
Gerhard Röthlisberger, 01/739 24 43
Institut federal de recherches sur la forät, la neige et le
paysage (FNP), Birmensdorf

Avalanches, neige:
Roland Meister, 081/46 32 64
Institut federal pour l'ätude de la neige et des avalanches,
Weissfluhjoch/Davos

Protection des eaux, eaux usäes:
Michael Benker, 031/322 93 47
Office federal de I'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Eau potable:
Urs Kamm, 01/288 33 33
Sociötä suisse de l'industrie des gaz et des eaux, Zurich
Air:

Urs Nyffeler, 031/322 69 63
Office federal de I'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Gaz ä effet de serre:
Markus Nauser, 031/324 42 80
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Protection du sol:
Jürg Zihler, 031/322 93 52
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Faune et flore:
Francis Cordillot, 031/322 99 80
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Dägäts aux foräts:
Matthias Dobbertin, 01/739 25 94
Institut federal de recherches sur la forät, la neige et le
paysage (FNP), Birmensdorf

Dechets:
Marc Chardonnens, 031/322 69 56
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Dächets späciaux:
Michel Monteil, 031/322 68 64
Office federal de l'environnement, des foröts et du pay-
sage, Berne

Rayonnement:
Bernard Michaud, 031/322 96 20
Office federal de la santö publique, Berne
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3.1 Das Wichtigste in Kürze

Die Zahl der Erwerbstätigen gemäss revidierter Erwerbs-
tätigenstatistik (ETS) sank zwischen 1993 und 1994 um
12 000 auf 3,772 Mio. (seit 1991: –94 000). 1994 waren
2,248 Mio. Männer und 1,525 Mio. Frauen erwerbstätig. Es
wurden 2,884 Mio. Vollzeit- und 0,888 Mio. Teilzeiterwerbs-
tätige gezählt. (Veränderungen seit 1993: erwerbstätige
Männer –24 000, Frauen +13 000; Vollzeit –42 000, Teilzeit
+30 000).
Die grössten Rückgänge 1993-1994 (jeweils 4. Quartal)
fanden sich gemäss Beschäftigungsindex in folgenden
Branchen:
– im 2. Sektor: Textil- und Bekleidungsindustrie (-5,4%

bzw. –5,8%), Papierbranche (-5,9%), Lederwaren und
Schuhe (-5,3%);

– im Dienstleistungssektor: Handelsvermittlung (-16,3%),
Kultur, Sport und Erholung (-5,8%).

Zunahmen zeigten v. a. der Umweltschutz (+3,2%) sowie
Heime/Wohlfahrtspflege (+3,8%).
Die Erwerbslosenzahl gemäss Schweizerischer Arbeits-
kräfteerhebung (SAKE) blieb im selben Zeitraum praktisch
stabil (+3000 auf 147 000). Die Zahl der eingeschriebenen
Arbeitslosen nach Biga wuchs um 8000 auf 171 038. Bei
den Nichterwerbstätigen (nur ständige Wohnbevölkerung)
war eine deutliche Zunahme zu verzeichnen (+83 000; ab
15 Jahren +62 000).

3.1 L'essentiel en bref

Selon la statistique rövisöe de la population active occu-
pöe, la Suisse comptait en 1994 3,772 millions de per-
sonnes actives occupöes, soit 12 000 de moins qu'en 1993
(et 94 000 de moins qu'en 1991). Cette population se com-
posait de 2,248 millions d'hommes et de 1,525 million de
femmes. Elle se composait par ailleurs de 2,884 millions de
personnes travaillant ä plein temps et de 0,888 million de
personnes travaillant ä temps partiel. (Variations depuis
1993: hommes –24 000, femmes +13 000; plein temps
–42 000, temps partiel +30 000).
L'indice de l'emploi indique que, du 4e trimestre de 1993
au 4e trimestre de 1994, l'emploi a le plus reculö dans les
branches suivantes:
– secteur secondaire: industrie textile (-5,4%), industrie

de l'habillement (-5,8%), industrie du papier (-5,9%),
industrie du cuir et des chaussures (-5,3%);

– secteur des services: intermödiaires du commerce
(-16,3%), culture, Sports et loisirs (-5,8%).

L'emploi a progressö avant tout dans la branche de la voi-
rie et de l'assainissement (+3,2%) et dans celle de
l'höbergement social et des ceuvres sociales (+3,8%).
L'enquöte suisse sur la population active (ESPA) rövöle
que, pendant la möme pöriode, le nombre de chömeurs
est restö pratiquement stable (147 000 chömeurs en 1994,
+3000). Selon l'OFIAMT, le nombre de chömeurs inscrits a

G3.1 Regionalisierte standardisierte Erwerbslosenquote, Schweiz und umliegende Länder, Ende 1994
Les taux de chömage standardisös regionalises, Suisse et pays voisins, fin 1994
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G3.2 Erwerbstätigkeit und Arbeitslosigkeit
Activite professionnelle et chömage
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Der Nominallohnindex stieg zwischen 1993 und 1994 um
1,5% auf 101,5 Punkte. Der Reallohnindex stieg gleichzeitig
um 0,5 auf 100,5 Punkte (Männer +0,5, Frauen +0,4) (neue
Basis 1993 = 100).

3.2 Die revidierte Erwerbstätigenstatistik
und die neue Statistik des Arbeitsvolumens

3.2.1 Einleitung

Die Erwerbstätigenstatistik und die Statistik des Arbeits-
volumens sind Synthesestatistiken, d. h. sie greifen zurück
auf verschiedene statistische Quellen. Die wichtigsten
sind: die Schweizerische Arbeitskräfteerhebung, das zen-
trale Ausländerregister und die Eidgenössische Volks-
zählung 1990. Weitere Daten stammen vom Eidgenössi-
schen Departement für auswärtige Angelegenheiten und
vom Bundesamt für Flüchtlingswesen. Sowohl die Er-
werbstätigenstatistik wie auch die Statistik des Arbeits-
volumens beruhen auf dem Inlandkonzept.
Die Erwerbstätigenstatistik ist einer Revision unterzogen
worden. Eine der wichtigsten Neuerungen besteht in der
Aufgliederung der Erwerbstätigen nach Alter, Beschäfti-
gungsgrad und Erwerbsstatus (entsprechende Zahlen sind
seit 1991 für die Jahresmitte verfügbar).
Das Arbeitsvolumen in der Schweizer Wirtschaft wird be-
rechnet auf Grund der normalen Arbeitszeit (im Arbeits-
vertrag vorgesehene oder betriebsübliche Stunden), der
Absenzen und der Überstunden.

3.2.2 Wichtigste Ergebnisse der Erwerbstätigenstatistik

Gemäss der revidierten Erwerbstätigenstatistik gibt es in
der Jahresmitte 1994 in der Schweiz insgesamt 3 767 000
erwerbstätige Personen, 4% davon im ersten, 29% im zwei-
ten und 67% im dritten Sektor. 60% sind Männer, 40%
Frauen. 74% sind schweizerischer und 26% ausländischer
Nationalität.
In bezug auf die Altersstruktur gibt es kaum Unterschiede
zwischen Frauen und Männern, wohl aber zwischen
Schweizern und Ausländern. Die ausländischen Erwerbs-
tätigen sind jünger: 64% sind weniger als 40jährig, bei den
Schweizern sind es nur 50%.
In bezug auf den Beschäftigungsgrad gibt es deutliche
Unterschiede sowohl zwischen Frauen und Männern wie

augmentö de 8000 (171 038 chömeurs inscrits en 1994). Le
nombre de personnes non actives a sensiblement aug-
mentö (+83 000; personnes de 15 ans ou plus: +62 000).
De 1993 ä 1994, l'indice des salaires nominaux a progresse
de 1,5 point pour atteindre 101,5 points. L'indice des
salaires räels a augmentö de 0,5 point pour s'6tablir ä
100,5 points (hommes +0,5, femmes +0,4) (nouvelle base
1993 = 100).

3.2 Statistique revisee de la population active occupee
et nouvelle statistique du volume du travail

3.2.1 lntroduction

La statistique de la population active occupöe et la statis-
tique du volume du travail sont des statistiques de syn-
thäse: elles s'appuient sur differentes sources statistiques.
Ces sources sont l'enquöte suisse sur la population active,
le Registre central des ötrangers et le recensement föderal
de la population de 1990, ä quoi s'ajoutent des donn6es
fournies par le Departement föderal des affaires ötran-
göres et par ('Office föderal des röfugis. La statistique de
la population active occupöe et la statistique du volume du
travail sont ötablies d'aprös le concept intörieur.
La statistique de la population active occupöe a ötä rövi-
söe. Une des principales nouveautös röside dans la venti-
lation des personnes actives occupöes selon l'äge, le taux
d'occupation et le statut d'activitö (les chiffres ainsi venti-
lös sont disponibles ä partir de 1991, pour le milieu de
chaque ann6e).
Le volume du travail dans l'öconomie suisse est calculö
d'apräs trois ölöments: la dur6e normale du travail
(nombre d'heures fixe dans le contrat de travail ou nombre
d'heures usuel), les absences et les heures supplömen-
taires.

3.2.2 Principaux resultats de la statistique
de la population active occupöe

Au milieu de 1994, il y avait 3 767 000 personnes actives
occupöes en Suisse, dont 4% dans le secteur primaire,
29% dans le secteur secondaire et 67% dans le secteur ter-
tiaire; 60% ötaient des hommes et 40% des femmes; 74%
ötaient suisses et 26% de nationalitö ötrangöre.
La structure par äge de la population active occupöe dif-
före peu selon le sexe, mais elle difföre sensiblement
selon l'origine. La population ötrangöre est plus jeune: 64%
ont moins de 40 ans, contre 50% seulement des Suisses.
Le taux d'occupation difföre sensiblement selon le sexe et
selon l'origine. Presque tous les hommes ötrangers tra-
vaillent ä plein temps, contre 92% des hommes suisses,

G3.3 Erwerbstätige nach Geschlecht und Heimat nach Beschäftigungsgrad in %, in der Jahresmitte 1994
Pers. actives occupäes selon le sexe et l'origine par taux d'occupation en %, au milieu de l'annäe 1994
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G3.4 Erwerbstätige nach Geschlecht und Heimat, indexierte Entwicklung seit 1960
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auch zwischen Schweizern und Ausländern: Praktisch alle
ausländischen Männer arbeiten vollzeitlich, bei den
Schweizer Männern sind es 92%, bei den ausländischen
Frauen 66% und bei den Schweizer Frauen 47% (siehe
auch Grafik 3.3).
Die grosse Mehrheit der Erwerbstätigen – 87% – ist ange-
stellt. 10% sind selbständig und die restlichen 3% mitarbei-
tende Familienmitglieder. Unter den Selbständigen finden
sich vor allem Schweizer Männer und unter den mitarbei-
tenden Familienmitgliedern Schweizer Frauen.
Die Entwicklung des Arbeitsmarktes seit 1960 ist gekenn-
zeichnet durch ein starkes Wachstum des Tertiärsektors
sowie durch verstärkte Öffnung für Frauen und für Auslän-
der. 1960 entfielen erst 39% der Erwerbstätigen auf den
dritten Sektor (15% auf den ersten und 47% auf den zwei-
ten Sektor); nur 34% waren Frauen und nur 16% ausländi-
scher Nationalität.
Wesentlich für die Veränderungen seit 1960 ist auch die
steigende Zahl der Erwerbstätigen. Am ausgeprägtesten
ist der Anstieg bei den Ausländern und Ausländerinnen (+
128% bzw. +99%), weniger bei den Schweizerinnen
(+57%) und nur schwach bei den Schweizern (+7%). Wie
die Grafik 3.4 zeigt, haben die Rezessionen 73-76, 82-84
und zu Beginn der 90er Jahre deutliche Spuren hinterlas-
sen. In der jüngsten Rezession hat sich vor allem die Situa-
tion der Ausländer (Männer und Frauen), aber auch jene
der Schweizer Männer verschlechtert. Einzig bei den
Schweizerinnen steigt die Zahl der Erwerbstätigen, und
das seit 1992.
Dieses auf den ersten Blick erstaunliche Ergebnis relati-
viert sich allerdings, wenn man den Beschäftigungsgrad
betrachtet: Häufiger geworden bei den Schweizerinnen ist
nämlich ausschliesslich die teilzeitliche Erwerbstätigkeit.
Die Zahl der vollzeitlich Erwerbstätigen ist bei ihnen da-
gegen stärker zurückgegangen als bei den übrigen Grup-
pen (zwischen 1991 und 1994 um 12%; bei den Schweizern
nur um 4%, bei den Ausländerinnen um 7%, bei den Aus-
ländern um 11%).
Die Frauen sind im übrigen auch von der Arbeitslosigkeit
nach wie vor relativ stark betroffen: Nach der Schweizeri-
schen Arbeitskräfteerhebung lag ihre Arbeitslosenquote
1994 bei 4,3%, jene der Männer dagegen bei 3,4%. Der
Unterschied hat sich allerdings seit 1991 nicht verstärkt
(1991: 2,5% bzw. 1,3%). Anders der Unterschied zwischen
Schweizern und Ausländern: 1991 waren 2,6% der Auslän-
der arbeitslos gegenüber 1,6% der Schweizer, 1994 lagen
die Quoten bei 7,7% bzw. 2,8%.

Office federal de la statistique

66% des femmes ötrangöres et 47% des femmes suisses
(voir aussi le graphique 3.3).
La grande nnajoritö de la population active occupöe (87%)
est salariöe, 10% travaillent comme indöpendants et 3%
comme collaborateurs familiaux. Les indöpendants sont
surtout des hommes suisses et les collaborateurs fami-
liaux des femmes suisses.
De 1960 ä 1994, le marchö du travail s'est fortement ter-
tiarisö et s'est davantage ouvert aux femmes et aux ötran-
gers. En 1960, 39% seulement des personnes actives occu-
pöes travaillaient dans le secteur tertiaire (15% dans le
secteur primaire, 47% dans le secteur secondaire), 34%
ötaient des femmes et 16% des ötrangers.
La population active occupöe s'est notablement accrue
depuis 1960. La croissance a ötö la plus forte pour les
ötrangers et les ötrangöres (+128% et +99%), elle a ötö
moins forte pour les femmes suisses (+57%) et faible pour
les hommes suisses (+7%). Le graphique 3.4 met en övi-
dence l'impact des röcessions de 1973-76, de 1982-84 et
du döbut des annöes 1990. Cette derniöre recession a
dötöriorö particuliörement la situation des ötrangers
(hommes et femmes) et des hommes suisses. Depuis
1992, le nombre des personnes actives occupöes n'aug-
mente plus que dans le groupe des femmes suisses.
Ce rösultat ä premiöre vue surprenant doit cependant ötre
relativisö ä la lumiöre des taux d'occupation. Seul le travail
ä temps partiel a augmentö pour les femmes suisses, le
travail ä plein temps a reculö plus fortement pour elles que
pour les autres groupes d'actifs occupös (-12% de 1991 ä
1994; le recul a ötö de 4% pour les hommes suisses, de 7%
pour les ötrangöres et de 11% pour les ötrangers).
Par ailleurs, les femmes sont assez fortement touchöes
par le chömage. D'aprös l'enquöte suisse sur la population
active, le taux de chömage des femmes ötait de 4,3% en
1994, contre 3,4% pour les hommes. L'öcart entre les taux
de chömage des deux sexes ne s'est cependant pas
accentuö depuis 1991 (1991: 2,5% pour les femmes, 1,3%
pour les hommes). L'öcart, en revanche, s'est creusö entre
le taux de chömage des Suisses et celui des ötrangers: en
1991, 2,6% des ötrangers ötaient au chömage contre 1,6%
des Suisses, en 1994 ces taux s'ölevaient respectivement
ä 7,7% et 2,8%.
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G3.5 Verteilung des jährlich geleisteten Arbeitsvolumens nach Heimat und Geschlecht, 19931
Repartition du volume annuel effectif du travail selon l'origine et le sexe, en 19931

Erwerbstätige Arbeitsvolumen Erwerbstätige Arbeitsvolumen
in 1'000 in Mio. Arbeitsstunden in 1'000 in Mio. Arbeitsstunden

Actifs occupes Volume annuel effectif Actifs occupes Volume annuel effectif
en milliers en millions d'heures en milliers en millions d'heures

Schweizer	 Ausländer
Suisses	 Etrangers

'Inlandskonzept
' concept interieur • Männer	 Frauen

Hommes	 Femmes

Bundesamt für Statistik

3.2.3 Wichtigste Ergebnisse
der Statistiken des Arbeitsvolumens

Tatsächliches Arbeitsvolumen nach dem Inlandkonzept
1991 wurden in der Schweiz 6,68 Milliarden Stunden ge-
arbeitet, 1992 ging das Arbeitsvolumen auf 6,59 und 1993
auf 6,50 Milliarden Stunden zurück. Pro Jahr ergibt sich
also eine mittlere Abnahme um 1,3%.
Je nach Bevölkerungsgruppe bestehen beträchtliche
Unterschiede: Bei den Schweizern beträgt der jährliche
Rückgang 1,1%, bei den niedergelassenen Ausländern und
Jahresaufenthaltern wurde eine Zunahme von 0,9% pro
Jahr ermittelt. Bei den übrigen Ausländern (Saisonniers,
Asylbewerber, Grenzgänger und Kurzaufenthalter) hat das
Arbeitsvolumen um jährlich 8,7% abgenommen.
Der Rückgang des Arbeitsvolumens zwischen 1991 und
1993 ist etwas höher als jener der Erwerbstätigenzahl
(1,1% pro Jahr gemäss Erwerbstätigenstatistik). In den
einzelnen Wirtschaftsklassen ist allerdings eine unter-
schiedliche Entwicklung festzustellen: In den Bereichen
«Land- und Forstwirtschaft», «Verarbeitende Produktion»
sowie «Baugewerbe» ergibt sich ein Rückgang sowohl
beim Arbeitsvolumen (-2,8% bzw. –4,0% bzw. –2,6%) wie
auch bei den Erwerbstätigen (-1,3% bzw. –5,3% bzw.
–2,1%). In den Bereichen «Offentliche Verwaltung» sowie
«Sonstige Dienstleistungen» wurde ein sinkendes Arbeits-
volumen (-0,8% bzw. –1,3%) bei steigender Erwerbstätig-
keit (+0,6% bzw. +1,6%) ermittelt. Im Bereich «Handel,
Gast- und Reparaturgewerbe» stieg sowohl das Arbeits-
volumen (+0,6%) wie auch die Zahl der Erwerbstätigen
(+0,2%). In den Bereichen «Banken, Versicherungen, Be-
ratung» sowie «Verkehr und Nachrichten» schliesslich hat
das Arbeitsvolumen zugenommen (+0,5% bzw. +0,2%),
während die Zahl der Erwerbstätigen zurückgegangen ist
(-0,2% bzw. –0,4%).
Im folgenden werden die Komponenten des Arbeitsvolu-
mens ausführlicher analysiert (normales Volumen, Volu-
men der Absenzen, Volumen der Überzeit). Dabei wird
ausschliesslich die ständige Wohnbevölkerung berück-
sichtigt (Saisonniers, Asylbewerber, Grenzgänger und
Kurzaufenthalter sind also ausgeschlossen).

Normales Arbeitsvolumen
der ständigen Wohnbevölkerung
Das normale Arbeitsvolumen lag 1993 bei 1694 Stunden
pro erwerbstätige Person. Gegenüber 1992 zeigt sich keine
Veränderung; 1991 sind es 1688 Stunden gewesen.
Für die vollzeitlich Erwerbstätigen (Beschäftigungsgrad
von 90% oder mehr) ergibt sich 1993 ein Volumen von 2009
Stunden.
Das gesamte normale Volumen hat zwischen 1991 und
1993 deutlich weniger abgenommen als die Zahl der Er-
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3.2.3 Principaux rösultats de la statistique
du volume du travail

Volume effectif du travail selon le concept intörieur
On a denombre en Suisse 6,68 milliards d'heures de travail
en 1991, 6,59 milliards en 1992 et 6,50 milliards en 1993.
Cela correspond ä une diminution annuelle moyenne de
1,3%.
Le volume du travail a evolue diversement suivant les
groupes de population. Pour les Suisses il a diminue de
1,1% par an, pour les etrangers rösidant en Suisse et pour
les detenteurs d'une autorisation annuelle de sejour il a
augmente de 0,9% par an. Pour les autres etrangers (sai-
sonniers, requerants d'asile, frontaliers et detenteurs d'un
permis de courte duree), le volume du travail a diminue de
8,7% par an.
De 1991 ä 1993, le volume du travail a diminue un peu plus
que la population active occupee (1,1% par an selon la sta-
tistique de la population active occupee). Mais des dee-
rences s'observent d'une division d'activites economiques
ä l'autre. Trois d'entre elles ont subi une reduction
conjointe du volume du travail et du nombre d'actifs occu-
pes: l'agriculture et la sylviculture (volume du travail
–2,8%, actifs occupes –1,3%), l'industrie et les arts et
metiers (-4,0%, –5,3%), le bätiment et le genie civil (-2,6%,
–2,1%). Dans l'administration et dans le secteur des autres
services, le volume du travail a diminue (de 0,8% et de
1,3%) tandis que le nombre d'actifs occupes a augmente
(de 0,6% et de 1,6%). Dans le domaine du commerce, de
la restauration, de l'hebergement et des travaux de repa-
ration, le volume du travail a augmente (+0,6%) de möme
que le nombre d'actifs occupes (+0,2%). Enfin dans les
banques, les assurances et les societes de conseil, comme
dans les transports et les communications, le volume du
travail s'est accru (de 0,5% et de 0,2%) tandis que le
nombre d'actifs occupes a baisse (de 0,2% et de 0,4%).
Analysons maintenant en detail les trois composantes du
volume du travail: «volume normal du travail», «volume
des absences» et «volume des heures supplennentaires».
Ce faisant nous ne tiendrons compte que de la population
residante permanente (sans les saisonniers, les requerants
d'asile, les frontaliers et les detenteurs d'un permis de
courte duree).

Volume normal du travail
de la population rösidante permanente
En 1993, le volume normal du travail etait de 1694 heures
par personne active occupee. Ce volume etait inchange
par rapport ä 1992. En 1991 il etait de 1688 heures. Pour les
personnes travaillant ä plein temps (taux d'occupation de
90% ou plus), le volume normal du travail etait de 2009
heures en 1993.
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werbstätigen (um jährlich 0,3% bzw. 1,1%). Anders bei den
Frauen: bei ihnen ist das Arbeitsvolumen etwas stärker zu-
rückgegangen als die Zahl der Erwerbstätigen (-0,6%
gegenüber –0,5%). Insgesamt hat sich aber der Anteil der
Frauen am normalen Arbeitsvolumen kaum verändert (er
beträgt 1993 34,4%).

Volumen der Absenzen der ständigen Wohnbevölkerung
1993 blieb ein Erwerbstätiger im Durchschnitt 111 Stunden
seinem Arbeitsplatz fern (nicht eingerechnet Ferien, Feier-
tage, Reduktion des Arbeitspensums und während des
Jahres kompensierte Abwesenheit). Bei den vollzeitlich
Er2werbstätigen waren es 126 Stunden. Bezogen auf das
normale Arbeitsvolumen ist der Anteil der Absenzen bei
vollzeitlich Erwerbstätigen und Männern etwas niedriger
als bei Teilzeitlichen und Frauen (6,3% bzw. 6,0% gegen-
über 8,0% bzw. 7,5%).

Volumen der Überzeit der ständigen Wohnbevölkerung
1993 haben die erwerbstätigen Personen im Durchschnitt
43 Stunden Überzeit geleistet, die vollzeitlich Erwerbstäti-
gen kamen auf 49 Stunden.
Bezogen auf das normale Arbeitsvolumen ist der Anteil
der Uberzeit bei vollzeitlich Erwerbstätigen niedriger als
bei Teilzeitlichen (2,4% gegenüber 3,2%), bei Männern da-
gegen höher als bei Frauen (2,8% gegenüber 2,0%).
Die gesamte 1993 geleistete Überzeit beträgt gegen 160
Millionen Stunden.

Tatsächliches Arbeitsvolumen
der ständigen Wohnbevölkerung
Das tatsächliche Arbeitsvolumen berechnet sich aus dem
normalen Volumen, abzüglich Absenzen, zuzüglich Über-
zeit. Das ergibt für 1993 1626 Stunden je Erwerbstätigen,
bei vollzeitlicher Erwerbstätigkeit 1932 Stunden.
Das gesamte effektive Arbeitsvolumen hat zwischen 1991
und 1993 stärker abgenommen als das normale (um 0,5%
pro Jahr); entsprechend ist der Anteil des effektiven am
normalen Volumen zurückgegangen (von 96,4% auf 96,1%
bzw. 96,0%). Das liegt daran, dass das Volumen der Über-
zeit abgenommen (um jährlich 2,5%), jenes der Absenzen
hingegen zugenommen hat (um 2,1%; bei den Männern ist
allerdings ein leichter Rückgang festzustellen, gestiegen
ist das Volumen der Absenzen ausschliesslich bei den
Frauen).
Im gleichen Ausmass wie das effektive Arbeitsvolumen ist
die Zahl der Erwerbstätigen zurückgegangen. Das hat dazu
geführt, dass das effektive Arbeitsvolumen pro Erwerbs-
tätigen praktisch gleichgeblieben ist.

3.3 Die neue Statistik der Lohnentwicklung
(Lohnindex)

Bis 1993 hat die Lohn- und Gehaltserhebung vom Oktober
(LOK) Informationen sowohl über die Struktur als auch
über die Entwicklung der Löhne geliefert. Der strukturelle
und der dynamische Aspekt werden seither getrennt er-
fasst: durch eine alle zwei Jahre stattfindende Erhebung
über die Struktur der Löhne (LSE) und eine jährliche Stati-
stik der Lohnentwicklung (Lohnindex; siehe Grafik 3.6).
Die neue Statistik der Lohnentwicklung basiert auf einer
Methode, die 1989 entwickelt und anschliessend erfolg-
reich getestet worden ist. Die methodische Erneuerung er-
folgte unter Berücksichtigung der aktuellsten verfügbaren
Statistiken (u. a. Eidgenössische Volkszählung 1990 und
Betriebszählung 1991).
Wesentliche Merkmale der neuen Statistik sind:
– Wie im bisherigen Lohnindex wird die reine Lohnent-

wicklung erfasst. Das heisst, es werden nur jene Lohn-
veränderungen berücksichtigt, die sich auf gleiche
Arbeit beziehen. Strukturell bedingte Lohnveränderun-

De 1991 ä 1993, le volume normal du travail a nettement
moins diminuö que le nombre d'actifs occupös (de 0,3%
par an contre 1,1%). Si l'on ne considöre que les femmes,
l'övolution est differente: pour elles le volume du travail a
dinninuö un peu plus que le nombre de personnes occu-
pöes (-0,6% contre –0,5%). Mais globalement la part des
femmes au volume normal du travail ne s'est guöre modi-
fiöe (34,4% en 1993).

Volume des absences
de la population rösidante permanente
En 1993, le volume des absences s'ölevait en moyenne ä
111 heures par personne active occupöe et ä 126 heures
par personne occupöe ä plein temps (sans les vacances,
les jours föriös, les röductions de l'horaire de travail et les
absences compensöes durant l'annöe). Par rapport au
volume normal du travail, le taux d'absence est un peu
plus bas chez les actifs occupös ä plein temps que chez
les actifs occupös ä temps partiel (6,3% contre 8,0%), il est
un peu plus bas ögalement chez les hommes que chez les
femmes (6,0% contre 7,5%).

Volume des heures supplömentaires
de la population rösidante permanente
Les personnes actives occupöes ont accompli en moyenne
43 heures supplömentaires en 1993, et les personnes tra-
vaillant ä plein temps 49 heures supplömentaires.
Par rapport au volume normal du travail, le taux d'heures
supplömentaires est plus bas chez les personnes travail-
lant ä plein temps que chez celles travaillant ä temps par-
tiel (2,4% contre 3,2%), et il est plus ölevö chez les
hommes que chez les femmes (2,8% contre 2,0%).
Au total, environ 160 millions d'heures supplömentaires
ont ötö accomplies en 1993.

Volume effectif du travail
de la population rösidante permanente
Le volume effectif du travail est ögal au volume de travail
normal auquel an a soustrait les absences puis additionnö
les heures supplömentaires. En 1993, le volume effectif du
travail ötait de 1626 heures par personne active occupöe,
et de 1932 heures par personne travaillant ä plein temps.
De 1991 ä 1993, le volume effectif du travail a reculö plus
fortement (-0,5% par an) que le volume normal du travail,
autrement dit la part du volume effectif par rapport au
volume normal a diminuö (96,4% en 1991, 96,1% en 1992 et
96,0% en 1993). Cette övolution s'explique par une diminu-
tion du volume des heures supplömentaires (-2,5% par an)
conjuguöe ä une augmentation du volume des absences
(+2,1%; le volume des absences n'a augmentö que chez
les femmes, chez les hommes il a lögörement diminuö).
Le nombre de personnes actives occupäes a reculö dans
les mömes proportions que le volume effectif du travail,
de sorte que le volume effectif du travail par personne
active occupöe est restö ä peu prös stable.

3.3 Nouvelle statistique de I'evolution des salaires
(indice des salaires)

Jusqu'en 1993, l'enquöte d'octobre sur les salaires et
traitements (LOK) fournissait des informations ä la fois sur
la structure des salaires et sur leur övolution. Depuis 1994,
l'aspect structurel et l'aspect dynamique des salaires font
l'objet de deux enquötes söparäes: l'enquöte bisannuelle
sur la structure des salaires (LSE) et la statistique annuelle
sur l'övolution des salaires (indice des salaires; voir le gra-
phique 3.6).
La nouvelle statistique de l'övolution des salaires s'appuie
sur une möthodologie döveloppöe en 1989 et testöe avec
succös. La möthodologie a ötö adaptöe compte tenu des
rösultats statistiques les plus röcents (notamment ceux du
recensement födöral de la population de 1990 et du recen-
sement des entreprises de 1991).
Les principales caractöristiques de la nouvelle statistique
sont les suivantes:
– Comme l'ancien indice des salaires, elle indique l'ävolu-

tion «pure» des salaires. Autrement dit, seules les varia-
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gen, z. B. auf Grund einer Zunahme des Anteils höher
qualifizierter Arbeitnehmer, werden nicht berücksichtigt.
Als Berechnungsmethode wurde deshalb die Preis-
indexformel von Laspeyres gewählt, nach welcher auch
der Konsumentenpreisindex berechnet wird. Das erlaubt
einen Vergleich der beiden Indexe und somit eine Defla-
tion des Lohnindexes.
Basisjahr ist 1993. Das ermöglicht eine Verknüpfung mit
den Zahlenreihen der alten LOK.
Datengrundlage sind die Angaben verunfallter Arbeit-
nehmer. Die Unfallmeldungen gelangen von den Arbeit-
gebern an die Versicherer (Suva, private Versicherungs-
einrichtungen, öffentliche Unfallversicherungskassen
und Krankenkassen) und von da aus quartalsweise via
Sammelstelle der Statistik für die Unfallversicherung
(Luzern) an das Bundesamt für Statistik (bis zum
1. März 1995 an das Bundesamt für Industrie, Gewerbe
und Arbeit, Biga). Der Transfer der anonymisierten
Daten erfolgt elektronisch.
Für die Berechnung der jährlichen Entwicklung des
Lohnindexes werden die Daten des gesamten Bezugs-
jahres verwendet.
Die Daten bedürfen in zweierlei Hinsicht einer Korrektur.
Erstens: Wegen des unterschiedlich hohen Unfallrisikos
müssen die Lohnangaben der einzelnen Arbeitnehmer-
gruppen unterschiedlich gewichtet werden. (Die
Gewichtungskoeffizienten werden während mehrerer
Jahre konstant gehalten, um eine Darstellung der reinen
Lohnbewegung möglichst weitgehend zu gewähr-
leisten.)
Zweitens: Die Unfallmeldungen enthalten nur sehr
wenige Lohnangaben, die das versicherte Maximum
übersteigen. Für die Arbeitnehmergruppen mit hohen
Löhnen müssen deshalb die über dem Maximum liegen-
den Lohnangaben korrigiert (bzw. extrapoliert) werden.

Entwicklung der Löhne 1994
1994 stieg der Nominallohnindex gegenüber dem Vorjahr
um 1,5%. Der Lohnzuwachs für die verarbeitende Produk-
tion fiel mit 1,8% höher aus als für das Baugewerbe
(+1,4%) und die Dienstleistungen (+1,3%).
Die Lohnentwicklung wird hauptsächlich durch die jähr-
lichen Lohnverhandlungen zwischen den Sozialpartnern
bestimmt: Im Herbst werden jeweils die Lohnanpassungen
für das folgende Jahr festgesetzt. Von zentraler Bedeu-
tung sind dabei die herrschende Inflationsrate und die

tions de salaires se rapportant ä un travail de nature
constante sont prises en considäration. Les variations
dues ä des facteurs structurels, par exemple ä une aug-
mentation de la proportion des employös träs qualifiäs,
ne sont pas prises en compte.

– La mäthode de calcul choisie est Gelle de l'indice des
prix de Laspeyres, qui sert ägalement au calcul de
l'indice des prix ä la consommation. Ce choix permettra
de comparer ces deux indices, et partant de Mb-Ler
l'indice des salaires.
L'annäe de base est 1993, ce qui permet de faire le lien
avec I'ancienne särie LOK.
La source des donnbes est constituäe des informations
contenues dans les Aelarations d'accident, ätablies par
les employeurs ä l'intention des assureurs (CNA, assu-
rances priväes, caisses publiques d'assurance-acci-
dents, caisses-maladies). Ceux-ci transmettent trimes-
triellement leurs däclarations, via le Service de centrali-
sation des statistiques de l'assurance-accidents (Lu-
cerne), ä l'Office föderal de la statistique (jusqu'au 1 er

mars 1995 ä ('Office föderal de l'industrie, des arts et
mätiers et du travail, OFIAMT). Les donnäes sont anony-
misäes et transföräes par voie informatique.
Les indices annuels des salaires sont calculäs d'apräs
les Aclarations relatives aux accidents survenus durant
toute l'annäe.
Les donnäes subissent une double correction. Premiäre-
ment, comme le risque d'accident varie d'un groupe de
salariäs ä l'autre, an pondäre difföremment les donnäes
de chacun de ces groupes. (Les coefficients de pondä-
ration demeurent inchangäs pendant plusieurs annäes,
ce qui permet de s'approcher le plus possible de l'ävo-
lution «pure» des salaires.) Deuxiännement, les däclara-
tions d'accidents contiennent tres peu d'indications sur
la partie du salaire qui Apasse le gain maximum assurä.
II faut donc, pour les groupes de salariäs touchant les
salaires les plus äleväs, corriger (ou extrapoler) les indi-
cations de salaires qui däpassent le maximum assurä.

L'övolution des salaires en 1994
En 1994, l'indice des salaires nominaux a augmentä de
1,5% par rapport ä 1993. Les salaires ont progressä de
1,8% dans le secteur des arts et mätiers et de l'industrie,
soit ä un rythme plus rapide que dans le bätiment (+1,4%)
et les services (+1,3%).
Lövolution des salaires Apend notamment des discus-
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Arbeitsmarktlage Die hohe Erwerbslosenrate Ende 1993
sowie der Beschäftigungsrückgang erklären zum grossen
Teil die Tatsache, dass die Nominallohnerhöhung tiefer
ausfiel als die Inflationsrate zum Zeitpunkt der Verhand-
lungen (3,4% im Oktober 1993). Da jedoch die Teuerung
1994 stark zurückging (auf 0,9% im Jahresdurchschnitt),
verzeichneten die Reallöhne trotzdem einen Anstieg (um
0,5%; siehe dazu auch Grafik 3.7).

3.4 Die Statistiken im Bereich Erwerbsleben,
Definitionen

3.4.1 Statistiken

Der Bereich «Erwerbsleben» wird durch eine grosse An-
zahl Statistiken abgedeckt. Diese können in drei Katego-
rien eingeteilt werden: Statistiken über das Arbeitsange-
bot, die Arbeitsnachfrage und die Arbeitsentlöhnung. Die
Bezeichnung dieser Kategorien entspricht den charakteri-
stischen Elementen jedes marktwirtschaftlichen Systems.
Anbieter sind die Erwerbspersonen; sie bieten ihre
Arbeitskraft den Unternehmen an. Die Nachfrage geht da-
gegen von den Unternehmen aus. Die Selbständigen be-
finden sich auf beiden Seiten, auf der Angebotsseite (als
Erwerbspersonen) und auf der Nachfrageseite (als Arbeit-
geber). Aus dem Zusammentreffen von Angebot und
Nachfrage ergeben sich Arbeitsverhältnisse zu bestimm-
ten Löhnen. Man spricht von einem Ungleichgewicht auf
dem Arbeitsmarkt, wenn sich Angebot und Nachfrage
nicht decken. Ausdruck dieses Ungleichgewichts sind Er-
werbslosigkeit und offene Stellen.
Jede dieser Statistiken beleuchtet einen anderen Aspekt
des Erwerbslebens. Je nach Phänomen, das es zu beob-
achten gilt, wird die eine oder andere Statistik nützlicher
erscheinen. Dabei sind die Definitionen zu beachten, auf
welchen die verschiedenen Statistiken basieren.
Tabelle 3.1a vermittelt einen Überblick über die Arbeits-
marktstatistiken. Sie gibt Aufschluss über die verantwort-
liche Stelle, die Periodizität der verschiedenen Statistiken
und zeigt, auf welcher Statistik die Tabellen 3.2 bis 3.25 im
einzelnen beruhen.

3.4.2 Definitionen

Grafik 3.8 grenzt die verschiedenen Personengruppen auf
Grund ihres jeweiligen Arbeitsmarktstatus voneinander ab
und stellt die Verbindung zwischen Angebots- und Nach-
fragestatistiken dar.
Die Bevölkerung lässt sich aufteilen in Erwerbspersonen
und Nichterwerbspersonen. Die Erwerbspersonen setzen
sich zusammen aus Erwerbstätigen und Erwerbslosen.
Erwerbstätige sind Personen, die während mindestens
einer Stunde (bzw. mindestens sechs Stunden) pro
Woche einer bezahlten Arbeit nachgehen oder die unent-
geltlich in einem Familienbetrieb tätig sind.
Die Erwerbstätigen sind zu unterscheiden von den Be-
schäftigten: Statistiken, die mit dem Begriff «Erwerbs-
tätige» operieren, sind personenorientiert, d. h., sie erfas-
sen jede erwerbstätige Person (Arbeitnehmer und Selb-
ständige). Statistiken, die mit dem Begriff «Beschäftigte»
operieren, sind dagegen stellenorientiert, d. h., sie zählen
jede besetzte Stelle (auch jene der Selbständigen). Perso-
nen mit mehr als einer Stelle erscheinen demnach in per-
sonenorientierten Statistiken nur einmal, während sie in
stellenorientierten Statistiken so oft registriert werden, wie
sie Stellen besetzen. Die entsprechende Differenz bezeich-
net man als «Mehrfachbeschäftigung».
Für den Begriff der Erwerbslosigkeit existieren zwei unter-
schiedliche Definitionen. Die erste liegt der traditionellen
Arbeitslosenstatistik des Bundesamtes für Industrie, Ge-
werbe und Arbeit (Biga) zugrunde. Nach ihr gelten als
arbeitslos Personen, die bei einem kantonalen Arbeitsamt

sions salariales entre les partenaires sociaux: les adapta-
tions de salaires sont deeidees en automne pour l'annee
suivante. Elles sont fonction de l'inflation et de la situation
du marche du travail au moment des negociations. Le taux
de chömage eleve en fin d'annee 1993 ainsi que l'evolution
negative de l'emploi expliquent en grande partie le fait que
I'augmentation des salaires nominaux a ete inferieure au
taux d'inflation releve au moment des negociations sala-
riales (3,4% en octobre 1993). Les salaires reels ont cepen-
dant evolue positivement en 1994 (de 0,5%; voir le gra-
phique 3.7), puisque I'inflation a fortement diminue en
1994 (atteignant un taux de 0,9% en moyenne annuelle).

3.4 Statistiques relatives ä l'emploi et ä la vie active,
definitions

3.4.1. Statistiques

Le domaine «emploi et vie active» est couvert par un
grand nombre de statistiques qu'on peut classer en trois
categories: celles relatives ä I'offre de travail, celles rela-
tives ä la demande de travail et celles portant sur les
salaires et les traitements. Les designations de ces catego-
ries rappellent celles employees dans tout systerne de
marche. On trouve du cöte de l'offre les personnes
actives, puisque ce sont elles qui proposent leurs services
aux entreprises. La demande provient, quant ä elle, des
entreprises. Relevons que les independants apparaissent
aussi bien du cöte de l'offre (en tant que personnes
actives) que de celui de la demande de travail (en tant
qu'employeur). La rencontre de l'offre et de la demande
debouche sur la conclusion d'un contrat fixant un salaire.
II y a desequilibre si I'offre et la demande ne s'ajustent
pas. Ce desequilibre se traduit d'une part par le chömage,
d'autre part par des postes vacants.
Chacune de ces statistiques permet d'observer le domaine
de l'emploi et de la vie active sous un angle different.
Selon le phenomene que l'on cherche ä etudier, I'une ou
I'autre de ces statistiques s'averera la plus appropriee. De
ce fait, il est indispensable de connaitre un certain nombre
de definitions et les statistiques qui s'y rapportent.
Le tableau 3.1a donne une vue d'ensemble de toutes les
statistiques sur le marche du travail. II fournit des indica-
tions sur l'office responsable, sur la periodicite des diffe-
rentes statistiques et permet d'identifier la statistique sur
laquelle se base chacun des tableaux 3.2 ä 3.25.

3.4.2 Döfinitions

Le graphique 3.1 presente les differents groupes de per-
sonnes selon leur statut sur le marche du travail et etablit
le lien entre les statistiques de l'offre de travail et celles de
la demande.
La population se compose de personnes actives et de per-
sonnes non actives. Les personnes actives representent
l'offre de travail et comprennent les personnes actives
occupees et les chömeurs.
Par personnes actives occupöes, an entend les personnes
qui exercent une activite remuneree d'au moins une heure
(ou dans certains cas d'au moins six heures) par semaine
ou qui travaillent sans remuneration dans I'exploitation
familiale.
II faut distinguer les personnes actives occupäes et les
emplois: les statistiques ayant les personnes comme unite
de mesure comptent une fois chaque personne profes-
sionnellement active (salariee ou independante) alors que
celles qui reposent sur les emplois enregistrent chaque
poste occupe (y compris celui occupe par un indepen-
dant). Ainsi, les personnes ayant plus d'un poste appa-
raissent une seule fois dans les statistiques sur la popula-
tion et autant de fois qu'elles ont de postes dans les sta-
tistiques de l'emploi. On parle dans ce second cas de
cumul d'emplois.
II existe pour les chömeurs deux definitions bien dis-
tinctes. Selon la premiere, appliquee par la statistique du
chömage traditionnelle (OFIAMT), il s'agit des personnes
inscrites ä un office de travail cantonal. La seconde, qui se
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G3.8 Terminologie im Bereich Erwerbsleben
Terminologie sur le plan de la vie active

Bevölkerung von 15 oder mehr Jahren
Population ägee de 15 ans ou plus

Erwerbspersonen (Arbeitsangebot)
Personnes actives (offre de travail)

Erwerbstätige (Arbeitnehmer und Selbständige)
	

Erwerbslose'
Pet	 's actives occupees (salaries et independants)

	
Chömeurs'

r
Eingeschriebene Arbeitslose

Doppelbeschäftigung
	 Chömeurs inscrits

Cumul d'emplois
	 L _

Beschäftigte
Emplois2

Offene Stellen
Post,'

Nach internationalen Normen

Arbeitsnachfrage der Betriebe und Selbständigen
Denlande de travail de la part des etablissements et des independants

D'apres les normes internationales
2 Nombre de personnes actives

occupees en emplois 

Nichterwerbspersonen
Personnes non actives

T 3.1a Die Statistiken und Erhebungen	 Les statistiques et enquötes
zum Erwerbsleben	 relatives au marche du travail

Bezeichnung Seit
Depuis

Amt
Office

Periodizität
Periodicite

Tabellen
Tableaux

Denomination

Statistiken über das Arbeitsangebot	 Statistiques relatives ä l'offre de travail

Volkszählung (VZ)	 1860	 1	 4	 3.3	 Recensement de la population (RFP)
Zentrales Ausländerregister (ZAR) 	 1974	 3	 1; 2	 3.4, 3.5	 Registre central des etrangers (RCE)
Erwerbstätigenstatistik (ETS) 	 1960	 1	 2	 3.2, 3.6, 3.7	 Statistique de la population active occupee
Arbeitslosenstatistik	 1936	 2	 1	 3.2, 3.17-19, 3.21	 Statistique sur les chömeurs
Schweiz. Arbeitskräfteerhebung	 1991	 1	 3	 3.9, 3.11, 3.13,	 Enquete suisse sur la population active

(SAKE)	 3.17, 3.20	 (ESPA)
Mitgliederbestand	 Effectif des membres

Gewerkschaftsbund	 1960	 3	 3.24	 de l'Union syndicale suisse
Mitgliederbestand	 Effectif des membres

Angestelltenverbände	 1960	 3	 3.25	 des Societes suisses d'employes
Gesamtarbeitsverträge	 1992	 1	 3	 3.23	 Conventions collectives de travail

Statistiken über die Arbeitsnachfrage 	 Statistiques relatives ä la demande de travail

Eidgenössische Betriebszählung 	 1905	 1	 4; (3 J./a.) 3.10	 Recensement föderal des entreprises
Landwirtschaftszählung	 1929	 1	 4	 3.6	 Recensement de l'agriculture
Beschäftigungsstatistik	 1925	 1	 2	 3.8	 Statistique de l'emploi
Statistik der offenen Stellen	 1936	 2	 1	 3.19	 Statistique des places vacantes
Statistik der betriebsüblichen Arbeitszeit 	 1985	 1	 3	 3.12	 Statistique de la duree normale du travail
Statistik der kollektiven Arbeitsstreitigkeiten 1927 	 2	 3	 3.22	 Statistique des conflits du travail

Statistiken über Löhne und Gehälter 	 Statistiques des salaires et des traitements

Lohnstatistik verunfallter	 Statistique des gains
Arbeitnehmer	 1985	 2	 3	 des travailleurs accidentes

Lohn- und Gehaltserhebung (LOK)	 1939	 2	 3	 3.16	 Enquete sur les salaires et les traitements
Schweiz. Arbeitskräfteerhebung	 Enquete suisse sur la population active

(SAKE)	 1991	 1	 3	 3.15	 (ESPA)

Statistiken der Arbeitszeit	 Statistique de la duree du travail
und Statistik des Arbeitsvolumens	 1991	 1	 3	 3.14	 et statistique du volume de travail

1 = Bundesamt für Statistik 1
2 = Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit 2
3 = Bundesamt für Ausländerfragen 3
4 = Schweizerisches Handelsregister 4

Amt:

Periodizität:
1 = Monat; 2 = Quartal; 3 = Jahr; 4 = 10 Jahre.

Office:
= Office föderal de la statistique
= Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers et du travail
= Office föderal des etrangers
= Registre suisse du commerce

Pöriodicitö:
1 = mois; 2 = trimestre; 3 = annöe; 4 = 10 ans.

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique
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eingeschrieben sind. Die zweite Definition entspricht inter-
nationalen Normen und wird in der Schweizerischen
Arbeitskräfteerhebung (SAKE) des BFS verwendet. Sie be-
zeichnet Personen als erwerbslos, die
– in der Referenzperiode nicht erwerbstätig waren sowie
– in den vier vorangegangenen Wochen eine Arbeit ge-

sucht haben,
– in dieser Zeit eine oder mehrere Suchaktivitäten unter-

nommen haben und
– innerhalb der nächsten 4 Wochen mit einer Tätigkeit be-

ginnen könnten.
Arbeitslose gemäss Biga und Erwerbslose gemäss SAKE
überschneiden sich mehrheitlich; keine Gruppe ist eine
blosse Teilmenge der anderen (vgl. Grafik 3.8).
Die Erwerbsquote misst den Anteil der Erwerbspersonen
an der Zahl der Wohnbevölkerung, also den Anteil derjeni-
gen Personen, die ihre Dienste auf dem Arbeitsmarkt an-
bieten.
Die Erwerbstätigenquote misst den Anteil der Erwerbstäti-
gen an der Wohnbevölkerung. Erwerbsquote und Erwerbs-
tätigenquote liegen nahe beieinander, wenn die Zahl der
Erwerbslosen gering ist.
Beide Quoten können als Brutto- oder als Nettowerte an-
gegeben werden. Der Bruttowert bezieht sich auf die ge-
samte Bevölkerung (ist demnach altersunabhängig), der
Nettowert auf die Bevölkerung einer bestimmten Alters-
gruppe.
Die Erwerbslosenquote drückt den Anteil der Erwerbs-
losen an der Zahl der Erwerbspersonen aus. Je nach Defi-
nition von Erwerbslosigkeit und je nachdem, wie die Zahl
der Erwerbspersonen bestimmt wird, sind dabei verschie-
dene Quoten zu unterscheiden:
Die monatliche Arbeitslosenquote des Biga ermittelt den
Anteil der Ende jeden Monats eingeschriebenen Arbeits-
losen an der Zahl der Erwerbspersonen gemäss Volks-
zählung 1990. Der Nenner des Quotienten (die Zahl der Er-
werbspersonen) bleibt demnach für zehn Jahre konstant,
während der Zähler (die Zahl der eingeschriebenen
Arbeitslosen) monatlich aktualisiert wird.
Die Erwerbslosenquote der SAKE misst den Anteil der Er-
werbslosen (gemäss internationalen Normen) an der Zahl
der Erwerbspersonen (gemäss denselben Normen). Bei
dieser Rechnung beziehen sich Zähler und Nenner auf den
gleichen Zeitraum, nämlich jeweils das zweite Quartal
jedes Jahres.
Eine dritte Erwerbslosenquote lässt sich auf Grund der
Eidgenössischen Volkszählung ermitteln, welche alle zehn
Jahre die Zahl der Erwerbslosen und jene der Erwerbs-
personen erhebt. Die letzte Volkszählung fand am
4. Dezember 1990 statt.
Die Arbeitsmarktstatistiken beruhen entweder auf dem In-
länderkonzept oder auf dem Inlandkonzept. Beim Inländer-
konzept werden alle in der Schweiz ansässigen Personen
erfasst, während beim Inlandkonzept sämtliche Personen
berücksichtigt werden, die in der Schweiz tätig sind. Da
sich bei der grossen Mehrheit der Personen sowohl der
Arbeits- wie der Wohnort in der Schweiz befinden, werden
sie von beiden Konzepten gleichermassen erfasst. Da-
gegen zählen z. B. ausländische Grenzgänger, die in der
Schweiz arbeiten, nur nach dem Inlandkonzept zur Bevöl-
kerung, während in der Schweiz wohnhafte Personen, die
im Ausland arbeiten, nur nach dem Inländerkonzept be-
rücksichtigt werden.
Tabelle 3.1b zeigt für die wichtigsten statistischen Quellen
zu Erwerbstätigkeit und Beschäftigung den Regionalisie-
rungsgrad sowie erfasste bzw. nicht erfasste Personen-
gruppen.

fonde sur les normes internationales et est utilisee dans
renquäte suisse sur la population active (ESPA) de l'OFS,
considere comme chömeurs les personnes qui rem-
plissent les quatre conditions suivantes:
– elles n'ont pas effectue de travail rennunere au cours de

la päriode de reference,
– elles ont cherche un travail au cours des quatre

semaines precedant la pöriode de reference,
– elles ont entrepris une ou plusieurs demarches en ce

sens durant ce laps de temps et
– elles pourraient commencer ä travailler au cours des

quatre semaines suivantes.
Les chömeurs aux termes des deux definitions se
recoupent largement, mais aucun des deux groupes ne fait
entierement partie de l'autre (cf. graphique 3.9).
Le taux d'activitö traduit le rapport entre les personnes
actives et la population residante et permet ainsi de deter-
miner la proportion des personnes qui offrent leurs ser-
vices sur le marche du travail.
Le taux d'actifs occupäs met en rapport les personnes
actives occupees avec la population residante. Moins il y a
de chömeurs et plus ce taux se rapproche du taux d'acti-
vite.
Ces deux premiers taux peuvent ötre exprimes en termes
bruts ou en termes nets. Le taux brut se fonde sur toute la
population, independamment de l'äge, tandis que le taux
net est calcule ä partir de la population d'un groupe d'äge
determine.
Le taux de chömage etablit le rapport entre le nombre de
chömeurs et celui des personnes actives. Plusieurs statis-
tiques permettent de determiner ce taux qui varie en fonc-
tion des definitions utilisees et des calculs effectues.
La statistique du chömage traditionnelle (menee par
l'OFIAMT) etablit le taux de chömage mensuel en divisant
le nombre des chömeurs inscrits ä la fin de chaque mois
par celui des personnes actives selon le recensement
föderal de la population de 1990. Le denominateur (le
nombre de personnes actives) reste donc le mäme pen-
dant dix ans alors que le numerateur (le nombre de chö-
meurs) est mis ä jour tous les mois.
Le taux de chömage etabli ä partir de I'enquete suisse sur
la population active met en relation les chömeurs selon les
normes internationales et les personnes actives, selon ces
märnes normes. Dans ce calcul, numerateur et denomina-
teur se referent ä la möme periode, soit au 2 e trimestre de
chaque annee.
Un troisiäme taux de chömage peut ötre determine ä l'aide
du recensement -Federal de la population qui relöve, ä un
rythme decennal, le nombre des chömeurs et celui des
personnes actives. Le dernier recensement a eu lieu le 4
decembre 1990.
Les statistiques sur le marche du travail appliquent soit le
concept national, soit le concept interieur. Le concept
national prend en compte toutes les personnes rösidant en
Suisse, tandis que le concept interieur porte sur les per-
sonnes qui y travaillent. La grande majorite des personnes
est consideree ä la fois par l'un et par l'autre de ces
concepts, la plupart ayant en Suisse aussi bien leur lieu de
travail que leur domicile. Seules quelques categories de
personnes ne remplissent pas l'une ou l'autre de ces
conditions, la plus importante etant constituee des fronta-
liers venant travailler en Suisse. Ils ne font en effet partie
que de la population selon le concept interieur. Les per-
sonnes vivant en Suisse, mais travaillent ä rätranger, ne
sont quant ä elles comprises que dans le concept national.
Le tableau 3.1b presente les principales sources statis-
tiques sur la vie active et l'emploi, selon un certain nombre
de caracteristiques, notamment le concept utilisö et les
groupes de personnes consideres.
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T 3.1b Statistische Quellen zu Erwerbstätigkeit
und Beschäftigung: Regionalisierungsgrad,
erfasste Personengruppen

Sources statistiques sur la vie active et l'emploi:
Degre de regionalisation,
groupes de personnes inclus

Erwerbstätigen- Schweizerische Volkszählung Betriebszählung Beschäftigungs-
statistik (ETS) Arbeitskräfte- (VZ) im nichtlandwirt- statistik (BESTA)
Statistique de la erhebung (SAKE) Recensement schaftlichen Statistique
population active Enquete suisse fedöral de la Bereich (BZ) de l'emploi
occupee (SPAO) sur la population

active (ESPA)
Population (RFP) Recensement

föderal des
entreprises,
exeptö le
domaine agricole

(STATEM)

(RFE)

Regionalisierungsgrad

Erwerbstätige oder
Beschäftigte

Mindestarbeitszeit

Inlands- vs.
Inländerkonzept

Schweiz

Suisse

Erwerbstätige
Personnes
actives
occupäes

6 Std./Woche
6 h/sem.

Inlandskonzept
Interieur

Grosse
Regionen
Grandes
regions

Erwerbstätige
Personnes
actives
occupäes

1 Std./Woche
1 h/sem.

Inländerkonzept'
National'

Gemeinden,
Quartiere
Communes,
quartiers

Erwerbstätige
Personnes
actives
occupöes

1 Std./Woche
1 h/sem.

Inländerkonzept
National

Gemeinden,
Quartiere
Communes,
quartiers

Beschäftigte

Emplois

6 Std./Woche
6 h/sem.

Inlandskonzept
Interieur

Kantone,
Grossstädte
Cantons,
grandes villes

Beschäftigte

Emplois

6 Std./Woche
6 h/sem.

Inlandskonzept
Interieur

Degre de regionalisation

Personnes actives occu-
pees ou emplois

Temps de travail minimal

Concept interieur
ou national

Nicht erfasste
	

Groupes de personnes
Personengruppen:	 non inclus:

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non incluses

Nicht erfasst
non incluses

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non incluses

Nicht erfasst
non incluses

Nicht erfasst
non inclus

Nicht erfasst
non inclus

Personal
der Schweizer Bot-
schaften im Ausland

Mitglieder der
Schweizer
Hochseeflotte

Grenzgänger

Einwohner der
Schweiz, die im
Ausland arbeiten

Ausländische
Diplomaten mit diplo-
matischer Immunität

Übriges Personal von
Botschaften, Konsula-
ten und internat. Org.

Saisonniers

Kurzaufenthalter

Asylbewerber

Erwerbstätige
im ersten
Sektor

Heimarbeiter

Angestellte
in Privat-
haushalten

Selbständige
ohne
Betrieb

Personnel des
ambassades suisses
ä l'etranger

Membres
de la marine
suisse

Frontaliers

Habitants suisses
travaillant
ä l'etranger

Diplomates etrangers
avec immunite
diplomatique

Autre personnel des
ambassades, consulats
et org. internationales

Saisonniers

Detenteurs
du permis
de courte duree

Requerants d'asile

Personnes actives
occupees dans
le secteur primaire

Travailleurs ä domicile

Personnes
travaillant dans
des mönages privees

Independants
sans
entreprise

1 Beschränkt sich auf die ständige Wohnbevölkerung (die Saisonniers,
die Kurzaufenthalter und die Asylbewerber werden nicht berücksichtigt)

1 Se limite ä la population residante permanente (c-ä-d. que les
saisonniers, detenteurs du permis de courte duree et requerants d'asile
ne sont pas compris)
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T 3.2 Die wichtigsten Arbeitsmarktindikatoren
	

Les indicateurs du marche du travail
auf einen Blick
	

les plus importants, apercu general

1960' 1965 1970' 1975 1980 1985 1990 1993 1994'

Total
Erwerbstätige'

in 1000
Erwerbsquote2
Arbeitslose'
Arbeitslosenquote'

2 717
49,3

1 227
0,06

3 025
49,2
299

0,01

3 143
48,3
104

0,003

3 108
46,9

10 170
0,3

3 166
47,8

6 255
0,2

3 354
49,7

30 345
1,0

3 821	 3 784	 3 772
53,2	 53,1	 52,6

18 133 163 135 171 038
0,5	 4,5	 4,7

Total
Population active

occupäe l , en milliers
Taux d'activitä2
Chömeurs'
Taux de chömage4

Männer
Erwerbstätige'

in 1000
Erwerbsquote2
Arbeitslose'
Arbeitslosenquote'

2 272 2 248

	

64,0	 63,1
96 564 97 966

	

4,4	 4,4

Hommes
actifs occups1,

en milliers
Taux d'activitö2
Chömeurs'
Taux de chömage4

1 790	 2 017	 2 075
	

2 026
	

2 021
	

2 115
	

2 327
66,0
	

62,6
	

62,2
	

63,9
	

65,4

	

84
	

7 804
	

3 696 16 421
	

9 827

	

0,4
	

0,2
	

0,8
	

0,5

Frauen
Erwerbstätige'

in 1000
Erwerbsquote2
Arbeitslose'
Arbeitslosenquote'

927	 1 008	 1 067
33,0

20

Femmes
actives occupöes',

1 082	 1 145	 1 239	 1 494	 1 512	 1 525	 en milliers
32,0	 34,0	 36,3	 41,6	 42,7	 42,7 Taux d'activitö2

2 366	 2 559 13 924	 8 306 66 571 73 072 Chömeuses'
0,2	 0,2	 1,2	 0,6	 4,7	 5,2 Taux de chömage4

Schweizer
Erwerbstätige'

in 1000	 2 272	 2 312	 2 356	 2 387
Erwerbsquote 2	47,1	 46,0	 45,5	 45,3
Arbeitslose'
Arbeitslosenquote'

2 511
46,4

2 648	 2 863
48,4	 51,1

18 092 10 525
0,7	 0,4

Suisses
Population active

2 803	 2 808	 occupö e', en milliers
51,1	 50,9 Taux d'activitö2

99 631 102 757 Chömeurs'
3,5	 3,7 Taux de chömage"

Ausländer
(ohne Saisonarbeiter
und Grenzgänger)

Erwerbstätige'
in 1000

Erwerbsquote2
Arbeitslose'
Arbeitslosenquote'

..	 568
73,2	 70,3	 63,2	 55,0

494
55,3

534
57,5

8 932
1,6

681
64,1

7 608
0,9

722
61,9

63 504
7,8

Etrangers
(saisonniers et fron-
taliers non compris)

Population active
719	 occup6e 1 , en milliers
60,5 Taux d'activite'

68 281 Chömeurs'
8,4 Taux de chömage4

Ausländer
(inkl. Saisonarbeiter
und Grenzgängern)

Erwerbstätige'
in 1000

Etrangers
(saisonniers et fron-
taliers inclus)

Population active
445	 714	 787	 721	 654	 706	 957	 981	 965	 occupöe', en milliers

1 Gemäss Erwerbstätigenstatistik
2 Erwerbsquote in Prozent der Gesamtbevölkerung - Saisonarbeiter

und Grenzgänger nicht inbegriffen
3 Eingeschriebene Arbeitslose; bis 1980 nur Ganzarbeitslose
4 In 2/ der Erwerbsbevölkerung gemäss Volkszählung 1960, 70, 80 oder 90
5 Schätzung aus Volkszählung 1960
6 Erwerbsquoten Frauen/Männer 1971
7 Provisorische Werte

1 Selon la statistique de la population active occupöe
2 Taux d'activitä en pour cent de l'ensennble de la population, saisonniers

et frontaliers non compris
3 Chömeurs inscrits; jusqu'en 1980 seulement les chömeurs complets
4 En `)/0 de la population active selon les recensements de la population

de 1960, 70, 80 ou 90
5 Estimation basöe sur le recensement de la population de 1960
6 Taux d'activitö par sexe 1971
7 Valeurs provisoires

Bundesamt für Statistik
	

Office födöral de la statistique
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit

	
Office födöral de l'industrie, des arts et mötiers et du travail

3 Erwerbsleben
	

Emploi et vie active 3
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T 3.3 Erwerbspersonen' nach Kanton, 	 Personnes actives' par canton, par sexe
Geschlecht und Heimat

	 et par origine selon les recensements
gemäss Volkszählungen 1980 und 1990

	
de la population de 1980 et de 1990

Kanton
Canton

1980 1990

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Ausländer
Etrangers

Total Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Ausländer
Etrangers

Total

ZH	 361 305	 221 501	 116 489	 582 806	 393 393	 267 501	 157 012	 660 894
BE	 279 378	 155 776	 44 776	 435 154	 303 420	 192 019	 66 980	 495 439
LU	 91 682	 45 836	 16 371	 137 518	 106 794	 63 507	 27 894	 170 301
UR	 10 580	 4 343	 1 525	 14 923	 10 871	 5 408	 1 662	 16 279
SZ	 30 693	 14 862	 5 844	 45 555	 37 472	 21 312	 9 455	 58 784

OW	 7 968	 3 806	 1 134	 11 774	 9 301	 5 058	 1 679	 14 359
NW	 9 509	 4 139	 1 196	 13 648	 11 299	 6 051	 1 825	 17 350
GL	 11 581	 6 751	 4 070	 18 332	 12 341	 7 695	 5 115	 20 036
ZG	 23 709	 13 248	 5 870	 36 957	 29 056	 18 583	 9 670	 47 639
FR	 56 040	 26 926	 7 684	 82 966	 68 119	 39 635	 16 686	 107 754

SO	 68 781	 38 543	 16 557	 107 324	 75 654	 46 558	 21 751	 122 212
BS	 61 231	 41 042	 21 856	 102 273	 60 878	 42 151	 29 650	 103 029
BL	 70 636	 38 480	 18 627	 109 116	 76 559	 48 675	 23 434	 125 234
SH	 21 753	 12 330	 6 890	 34 083	 22 826	 14 745	 8 399	 37 571
AR	 13 863	 8 051	 3 596	 21 914	 16 082	 9 865	 5 416

25 947
Al	 3 944	 2 193 677	 6 137	 4 397	 2 447 967	 6 844
SG	 118 797	 65 166	 31 344	 183 963	 135 897	 82 575	 47 373	 218 472
GR	 52 069	 27 973	 14 335	 80 042	 56 365	 33 332	 17 447	 89 697
AG	 148 152	 77 554	 41 425	 225 706	 171 200	 102 679	 57 549	 273 879
TG	 57 411	 31 289	 17 088	 88 700	 67 368	 39 806	 24 366	 107 174

TI	 75 432	 39 426	 34 049	 114 858	 86 876	 52 552	 43 691	 139 428
VD	 160 128	 94 864	 60 600	 254 992	 188 618	 128 828	 96 719	 317 446
VS	 65 743	 31 797	 11 652	 97 540	 78 705	 43 719	 24 136	 122 424
NE	 47 396	 30 000	 16 994	 77 396	 50 622	 34 335	 23 797	 84 957
GE	 106 614	 71 975	 64 459	 178 589	 118 156	 87 898	 84 554	 206 054
JU	 19 362	 10 066	 4 044	 29 428	 20 470	 12 043	 5 439	 32 513

CH	 1 973 757	 1 117 937	 569 152	 3 091 694	 2 212 739	 1 408 977	 812 666	 3 621 716

1 Erwerbstätige (mindestens 6 Stunden pro Woche) und Erwerbslose 	 1 Personnes actives occupöes (travaillant 6 heures ou plus par semaine)
et chönneurs

Bundesamt für Statistik, Volkszählung 	 Office föderal de la statistique, Recensement de la population

3 Erwerbsleben Emploi et vie active 3
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T 3.4 Ausländische Erwerbspersonen' nach Kanton 	 Personnes actives' de nationalite etrangere,
und Staatsangehörigkeit, seit 1984

	
par canton et par nationalite, depuis 1984

Kanton (1994)
Canton (1994)

Staatsangehörigkeit
Nationalita

Deutsch&
Allemands'

Franzosen
Francais

Italiener
Italiens

Österreicher
Autrichiens

Spanier
Espagnols

Ex. -Jugosl.
Ex-Yougosl

Portugiesen
Portugals

Türken
Turcs

Übrige
Autres

Total

ZH	 20 944	 1 374	 48 165	 6 877	 11 352	 30 107	 9 619	 8 487	 22 890	 159 815
BE	 5 507	 2 253	 17 921	 1 680	 8 433	 12 846	 6 747	 2 661	 8 937	 66 985
LU	 2 229 200	 5 628 848	 2 291	 10 587	 3 285 772	 2 428	 28 268
UR 174 10 415 130 79 941 406 180 122	 2 457
SZ 683 52	 2 128 349 289	 3 718 678 563 653	 9 113

OW 252 42 291 72 95 810 512 94 218	 2 386
NW 319 26 417 108 139 762 361 20 197	 2 349
GL 266 13	 1 869 135 398	 1 223 365 526 309	 5 104
ZG	 1 276 127	 2 542 418 585	 3 123 767 757	 1 483	 11 078
FR 573	 1 520	 2 578 140	 1 787	 1 908	 5 740 653	 2 251	 17 150

SO	 1 518	 1 216	 7 297 470	 1 179	 4 375 735	 2 483	 1 485	 20 758
BS	 14 329	 18 668	 9 751 916	 3 695	 4 648	 1 055	 3 686	 5 079	 61 827
BL	 5 083	 10 272	 7 065 486	 1 407	 4 087 873	 2 452	 1 838	 33 563
SH	 4 511 44	 1 800 216 475	 2 195 346 499 551	 10 637
AR 460 18	 1 010 491 372	 1 606 282 285 398	 4 922

Al 70 2 138 92 109 472 56 10 60	 1 009
SG	 4 540 167	 11 678	 11 078	 2 556	 14 837	 2 327	 3 244	 4 130	 54 557
GR	 2 334 150	 9 630	 1 896	 1 060	 7 308	 5 654 258	 1 601	 29 891
AG	 12 780	 1 286	 16 208	 1 624	 2 378	 12 778	 3 078	 4 453	 4 191	 58 776
TG	 5 179 86	 6 564	 1 209	 1 349	 6 317	 2 435	 2 119	 1 228	 26 486

TI	 1 190 314	 63 489 263	 1 490	 6 557	 4 042 813	 2 614	 80 772
VD	 1 803	 19 088	 20 781 381	 11 709	 6 387	 19 014	 1 070	 11 375	 91 608
VS 760	 3 032	 7 518 348	 1 914	 5 700	 10 230 211	 1 861	 31 574
NE 396	 6 797	 6 789 75	 2 169 731	 6 191 300	 2 078	 25 526
GE	 1 865	 38 113	 16 479 437	 12 717	 1 740	 15 493 752	 14 715	 102 311
JU 81	 3 894	 1 469 17	 1 068 292 632 78 319	 7 850

CH	 89 122	 108 764	 269 620	 30 756	 71 095	 146 055	 100 932	 37 426	 93 011	 946 772

1984	 66 253	 75 741	 282 328	 27 972	 88 349	 70 047	 38 406	 25 254	 64 550	 738 900
1985	 67 621	 78 720	 281 791	 28 733	 89 377	 74 200	 44 399	 25 894	 65 298	 756 033
1986	 71 096	 83 216	 283 815	 29 484	 91 379	 81 540	 53 613	 26 870	 66 634	 787 647
1987	 74 464	 88 660	 287 379	 31 707	 92 820	 89 144	 61 753	 27 930	 68 889	 822 746
1988	 80 146	 96 129	 290 207	 33 294	 93 657	 99 005	 70 739	 28 955	 72 342	 864 474
1989	 85 843	 107 914	 290 605	 34 672	 92 003	 108 023	 79 228	 30 266	 75 541	 904 095
1990	 92 637	 119 122	 289 401	 36 903	 89 515	 122 954	 91 613	 32 312	 80 483	 954 940
1991	 95 626	 118 487	 291 091	 37 649	 85 443	 137 480	 99 742	 35 436	 88 503	 989 457
1992	 93 662	 115 502	 283 260	 34 034	 79 458	 141 364	 101 273	 36 636	 91 320	 976 509
1993	 90 494	 111 410	 273 709	 37 865	 72 706	 142 961	 98 470	 37 118	 91 701	 950 434

1 Erwerbstätige und Erwerbslose 	 1 Personnes actives occupees et chömeurs
2 Inkl. neue Bundesländer	 2 Nouveaux Bundesländer inclus

Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales Ausländerregister 	 Office föderal des etrangers, Registre central des etrangers

T 3.5 Ausländische Erwerbspersonen nach Aufenthalts- Personnes actives de nationalite etrangere
kategorien, seit 1983 (Stand Ende August) 	 par type de permis, depuis 1983 (etat fin aoüt)

Aufenthaltskategorien
Types de permis

Niedergelassene
Etablis

Jahresaufenthalter
Travailleurs ä l'annae

Saisonarbeiter
Saisonniers

Grenzgänger
Frontaliers

Total

1983	 402 607	 122 185	 100 056	 105 479	 730 327	 1983
1984	 414 835	 117 263	 100 753	 106 049	 738 900	 1984
1985	 424 447	 117 146	 102 809	 111 631	 756 033	 1985
1986	 432 233	 125 819	 109 840	 119 755	 787 647	 1986

1987	 441 741	 136 236	 114 641	 130 128	 822 746	 1987
1988	 450 063	 149 083	 120 567	 144 761	 864 474	 1988
1989	 459 671	 160 962	 120 100	 163 362	 904 095	 1989
1990	 484 123	 168 507	 121 704	 180 606	 954 940	 1990
1991	 525 689	 165 203	 115 924	 182 641	 989 457	 1991

1992	 544 470	 168 979	 93 118	 169 942	 976 509	 1992
1993	 546 986	 171 892	 71 829	 159 727	 950 434	 1993
1994	 552 330	 179 635	 61 102	 153 705	 946 772	 1994

Bundesamt für Ausländerfragen, Zentrales Ausländerregister 	 Office föderal des etrangers, Registre central des etrangers

3 Erwerbsleben	 Emploi et vie active 3
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T 3.6 Erwerbstätige' nach Wirtschaftsklassen,
seit 1986, in 10002

Population active occupöe l , par classe economique,
depuis 1986, en milliers2

Wirtschaftsklassen 1986 1991 1992 1993 1994' Classe economique

Sektor 1 195 155 148 151 144 Secteur primaire

Sektor 2 1 210 1 197 1 128 1 093 1 088 Secteur secondaire

Energie-, Wasserversorgung 24 27 27 27 27 Energie, extraction de mineraux
Verarbeitende Produktion 867 876 818 783 783 Arts et metiers, industrie
Nahrungsmittel 60 62 59 58 59 ndustrie alimentaire
Getränke 8 9 9 8 8 ndustrie des boissons
Tabakwaren 4 4 3 3 3 ndustrie du tabac
Textilien 34 29 27 24 24 ndustrie textile
Bekleidung und Wäsche 28 20 17 16 16 ndustrie de l'habillennent
Holzbe- und -verarbeitung 68 71 64 60 60 ndustrie du bois
Papier und Papierwaren 17 17 16 16 15 ndustrie du papier
Graphische Erzeugnisse 64 72 65 62 62 Arts graphiques
Lederwaren und Schuhe 9 6 6 5 6 ndustrie du cuir et de la chaussure
Chemische Erzeugnisse 70 74 72 73 75 ndustrie chimique
Kunststoff- und Kautschukwaren 22 27 25 23 23 ndustrie des plastiques et du caoutchouc
Abbau und Verarbeitung. Steine
Metallbearbeitung

32 33 31 30 30 ndustrie des produits mineraux non
nnetalliques

und -verarbeitung 100 105 99 94 94 Metallurgie
Maschinen- und Fahrzeugbau 162 161 151 143 137 Construction de machines / de vehicules
Elektrotechnik, Elektronik, Optik 131 128 119 115 114 Electrique, electronique, optique
Uhren und Bijouterie 36 38 36 35 37 Horlogerie, bijouterie
Sonstiges verarbeitendes Gewerbe 21 21 19 19 19 Autres industries manufacturieres

Baugewerbe 319 295 283 283 278 Bätiment et ger-lie civil
Bauhauptgewerbe 182 167 160 159 157 Construction proprement dite
Ausbaugewerbe 137 128 123 124 122 Amenagement et parachevement

Sektor 3 2 026 2 514 2 528 2 538 2 539 Secteur tertiaire

Handel, Gast-, Reparaturgewerbe 789 820 823 824 816
Commerce,

restauration/hebergement, reparations
Grosshandel 164 189 190 193 187 Commerce de gros
Handelsvermittlung 6 5 4 5 4 Internnediaires du commerce
Einzel-, Detailhandel 324 335 340 341 339 Commerce de detail
Gastgewerbe 214 215 214 213 215 Restauration et hebergement
Reparaturgewerbe 82 77 74 72 70 Reparation

Verkehr, Nachrichten 204 237 232 235 235 Transports et communications
Bahnen 49 48 50 50 50 Chemins de fer, funiculaires
Strassenverkehr 47 57 58 58 60 Transport routier
Schiffahrt 4 3 3 3 4 Navigation
Luftfahrt 21 27 27 24 25 Transport aerien
Verkehrsvermittlung 19 23 23 24 24 Intermediaires des transports
Nachrichtenübermittlung 65 79 71 76 72 Communications

Banken, Versicherung, Beratung 413 549 545 547 558 Banques, assurances, agences-conseil
Banken, Finanzgesellschaften 116 141 141 144 148 Banques, societes financieres
Versicherungen 52 63 65 65 65 Assurances
Immobilien 15 19 19 20 21 Affaires imnnobilieres
Vermietung, Leasing 4 5 5 5 5 Location de biens mobiliers
Beratung, Planung 160 244 240 239 242 Bureau de consultation
Persönliche Dienstleistungen 66 77 76 75 77 Services personnels

Sonst. Dienstleistungen 495 740 759 764 764 Autres services
Unterrichtswesen 155 210 221 227 229 Enseignement
Forschung / Entwicklung 9 14 14 14 14 Recherche et developpement
Gesundheitswesen 197 254 262 268 272 Service de sante, service veterinaire
Umweltschutz 6 9 10 10 10 Protection de l'environnement
Heime, Kirchen 84 84 87 90 93 Hornes, organisations religieuses
Kultur, Sport, Erholung 33 27 28 26 27 Culture, sports, loisirs
Häusliche Dienste 12 27 26 26 27 Services domestiques

Öffentliche Verwaltung 124 168 169 170 167 Administration publique
Öffentliche Verwaltung (i.e.S.) 117 160 162 162 160 Administrations publiques (au sens etroit)

Sozialversicherungen 7 7 8 8 7 Assurances sociales

Total 3 430 3 866 3 805 3 784 3 772 Total

1 Erwerbstätige ab 6 Wochenarbeitsstunden
	 1 Personnes actives occupöes travaillant 6 heures ou plus par semaine

2 Jahresdurchschnitt
	

2 Moyenne annuelle
3 Revidierte Statistik
	

3 Statistique rövisöe
4 Provisorische Werte

	 4 Valeurs provisoires

Bundesamt für Statistik, Erwerbstätigenstatistik
	

Office föderal de la statistique, Statistique de la population active occup6e

3 Erwerbsleben Emploi et vie active 3
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T 3.7 Erwerbstätige' nach Wirtschaftsabteilungen,
Alter, Beschäftigungsgrad, Erwerbsstatus,
Geschlecht und Heimat, in 1000 und in %,
in der Jahresmitte (30. Juni 1994)

Personnes actives occupees' selon la division
economique, l'äge, le taux d'occupation,
le statut d'activitä, le sexe et I'origine, en milliers
et en °/0, au milieu de I'annee (30 juin 1994)

Total Schweizer
Suisses

Schweizerinnen
Suissesses

Ausländer
Etrangers

Ausländerinnen
Etrangöres

Absolut
en nombre

% Absolut
en nombre

% Absolut
en nombre

% Absolut
en nombre

% Absolut
en nombre

%

Wirtschaftsabteilung Divisions öconomiques

Land-, Forstwirtschaft 151 4,0 83 5,1 50 4,2 15 2,4 3 0,9 Agriculture, sylviculture
Energie /

Verarbeitende Produktion 810 21,5 380 23,6 139 11,7 215 33,7 75 22,3
Energie / Arts et mötiers,

industrie
Baugewerbe 283 7,5 143 8,9 32 2,7 105 16,4 3 0,8 Bätiment et gänie civil
Handel, Gast-,

Reparaturgewerbe 815 21,6 266 16,5 302 25,5 141 22,0 107 31,7
Commerce, restauration/

höbergement, röparations
Verkehr,

Nachrichtenübermittlung 233 6,2 145 9,0 48 4,1 28 4,4 11 3,4
Transports

et communications
Banken, Versicherungen,

Beratung 559 14,8 257 15,9 190 16,1 74 11,5 38 11,4
Banques, assurances,

agences-conseil
Sonstige Dienstleistungen 751 19,9 223 13,8 373 31,6 59 9,2 96 28,5 Autres services
Öffentliche Verwaltung 167 4,4 113 7,0 48 4,1 3 0,5 3 0,8 Administration publique

Alter Age

15-24 Jahre 535 14,2 199 12,4 190 16,1 79 12,4 66 19,6 15-24 ans
25-39 Jahre 1 490 39,5 599 37,2 411 34,8 319 49,9 161 47,7 25-39 ans
40-54 Jahre 1 225 32,5 538 33,5 407 34,5 189 29,6 90 26,7 40-54 ans
55-61/64 Jahre 403 10,7 217 13,5 122 10,3 49 7,6 16 4,7 55-61/64 ans
62/65+ Jahre 115 3,1 56 3,5 51 4,3 4 0,6 4 1,3 62/65+ans

Beschäftigungsgrad Taux d'occupation

Vollzeit ( � 90(3/0) 2 880 76,5 1 488 92,4 559 47,3 612 95,6 221 65,7 Plein temps (	 90%)
Teilzeit 1 (50%-89%) 488 13,0 70 4,4 326 27,6 19 3,0 73 21,6 Temps partiel I (50%-89%)
Teilzeit II ( <50%) 399 10,6 51 3,2 297 25,1 9 1,4 43 12,8 Temps partiel II ( <50%)

Erwerbsstatus Statut d'activitö

Selbständige 384 10,2 237 14,7 96 8,1 39 6,0 12 3,6 Indeendants
Mitarbeitende

Familienmitglieder 100 2,7 28 1,7 69 5,8 2 0,3 1 0,3 Collaborateurs familiaux
Arbeitnehmer 3 284 87,2 1 344 83,5	 1 017 86,1 599 93,6 323 96,1 Salaries

Total 3 767 100,0 1 609 100,0	 1 181 100,0 640 100,0 337 100,0 Total

1 Erwerbstätige ab 6 Wochenarbeitsstunden
	

1 Personnes actives occupees travaillant 6 heures ou plus par semaine

Bundesamt für Statistik, Erwerbstätigenstatistik
	

Office föderal de la statistique, Statistique de la population active occupee

3 Erwerbsleben
	

Emploi et vie active 3
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T 3.8 Index der Beschäftigten' nach Wirtschaftsklassen, Indice de I'emploi' par classe economique,
seit 1. Quartal 1994 (3. Quartal 1985 = 100)	 depuis le 1 er trimestre 1994 (3 e trimestre 1985 = 100)

Wirtschaftszweig 1994 1995 Branche aconomique

1. Quartal
ler tri-
mestre

2. Quartal
Ze tri-
mestre

3. Quartal
3e tri-
mestre

4. Quartal
4e tri-
mestre

1. Quartal
l er tri-
mestre

Sektor 2	 87,0	 88,0	 89,0	 86,6	 86,0	 Secteur secondaire

Energie-, Wasserversorgung, Bergbau 	 101,7	 101,5	 101,7	 101,0	 100,6	 Energie, extraction de mineraux
Energie und Wasserversorgung 	 101,8	 101,7	 101,9	 101,2	 100,9	 Economie energetique
Bergbau	 96,6	 90,8	 91,7	 88,8	 88,1	 Extraction de mineraux

Verarbeitende Produktion	 88,2	 87,9	 88,6	 87,9	 87,0	 Arts et metiers, industrie
Nahrungsmittel	 96,6	 97,0	 98,3	 97,2	 96,5 ndustrie alimentaire
Getränke	 89,0	 89,7	 88,7	 86,3	 86,2 ndustrie des boissons
Tabakwaren	 83,7	 82,3	 82,6	 81,1	 80,9 ndustrie du tabac
Textilien	 70,8	 69,8	 69,0	 68,3	 67,8 ndustrie textile
Bekleidungen und Wäsche	 70,5	 70,4	 70,6	 69,0	 66,0 ndustrie de l'habillement
Holzbe- und -verarbeitung, Möbel 	 85,3	 83,8	 86,6	 88,5	 84,3 ndustrie du bois et du meuble en bois
Papier und Papierwaren	 91,3	 88,1	 88,1	 88,3	 89,3 ndustrie du papier
Graphische Erzeugnisse, Verlage	 89,0	 88,5	 89,7	 89,0	 88,3 Arts graphiques
Lederwaren und Schuhe	 68,4	 67,3	 63,1	 66,1	 62,7 ndustrie du cuir et de la chaussure
Chemische Erzeugnisse	 104,0	 103,6	 103,7	 102,3	 102,2
Kunststoff-

ndustrie chimique
ndustrie des plastiques

und Kautschukwaren	 93,9	 93,4	 93,3	 93,1	 93,0
Abbau und Verarbeitung

et du caoutchouc
ndustrie des produits mineraux

Steine und Erden	 89,9	 90,8	 91,7	 88,8	 89,5	 non metalliques
Metallbearbeitung und -verarbeitung	 93,1	 91,9	 93,1	 92,5	 91,4	 Metallurgie
Maschinen-Construction de machines /

und Fahrzeugbau	 82,8	 82,5	 82,5	 82,4	 82,0	 de vehicules
Elektrotechnik, Elektronik, 	 85,2	 85,5	 85,9	 85,2	 83,9	 Construction electrique, electronique,

Optik	 optique
Uhren, Bijouterie	 95,8	 95,6	 97,3	 96,5	 97,0	 Horlogerie, bijouterie

Baugewerbe	 83,1	 87,1	 89,2	 82,7	 82,7	 Bätiment et gei-lie civil
Bauhauptgewerbe	 79,6	 85,8	 87,7	 77,3	 78,8	 Construction proprement dite
Ausbaugewerbe	 88,1	 89,0	 91,4	 90,4	 88,3	 Amenagement et parachevennent

Sektor 3	 103,8	 103,2	 104,1	 103,6	 103,5	 Secteur tertiaire

Handel, Gast-,	 Commerce, restauration/
Reparaturgewerbe	 95,0	 94,8	 95,3	 94,4	 94,1	 hebergement, reparations
Grosshandel	 97,8	 98,6	 99,7	 97,3	 97,4	 Commerce de gros
Handelsvermittlung	 78,6	 75,2	 70,6	 68,8	 71,0	 lntermediaires du commerce
Einzel-, Detailhandel	 98,2	 96,9	 98,7	 98,9	 97,7	 Commerce de detail
Gastgewerbe	 90,1	 90,6	 89,3	 87,9	 88,7	 Restauration et hebergement
Reparaturgewerbe	 91,1	 91,7	 90,5	 90,7	 89,8	 Reparations

Verkehr, Nachrichten	 99,9	 97,5	 98,6	 98,5	 99,7	 Transports et communications
Bahnen	 105,2	 95,8	 95,3	 99,2	 103,8	 Chemins de fer, funiculaires
Strassenverkehr	 111,5	 112,2	 114,5	 111,9	 113,9	 Transport routier
Schiffahrt	 81,8	 87,8	 89,1	 83,6	 81,4	 Navigation
Luftfahrt	 77,3	 77,6	 78,8	 77,6	 78,3	 Transport aerien
Verkehrsvermittlung	 88,8	 87,7	 89,1	 89,1	 88,4	 Intermediaires des transports
Nachrichtenübermittlung	 100,5	 99,4	 100,5	 100,1	 99,0	 Communications

Banken, Versicherung, Beratung 	 111,1	 110,8	 111,4	 111,3	 111,3	 Banques, assurances, agences-conseil
Banken, Finanzgesellschaften	 119,0	 119,0	 119,9	 119,4	 118,9	 Banques, societes financieres
Versicherungen	 118,4	 118,4	 119,2	 120,6	 118,2	 Assurances
Immobilien	 107,7	 106,9	 107,7	 107,4	 110,9	 Affaires immobilieres
Vermietung, Leasing	 101,5	 100,1	 100,6	 96,9	 97,1	 Location de biens mobiliers, credit-bail
Beratung, Planung	 109,5	 108,7	 109,6	 109,3	 109,8	 Bureaux de consultation
Persönliche Dienstleistungen 	 91,5	 92,6	 91,3	 91,8	 92,2	 Services personnels

Sonstige Dienstleistungen	 112,9	 111,7	 113,8	 113,3	 113,1	 Autres services
Unterrichtswesen	 116,2	 111,6	 114,7	 113,5	 112,8	 Enseignement
Forschung und Entwicklung	 102,7	 107,2	 108,0	 105,6	 106,9	 Recherche et developpement
Gesundheits- und Veterinärwesen 	 111,0	 110,8	 112,9	 112,5	 112,2	 Service de sante / service veterinaire
Umweltschutz	 119,9	 119,1	 120,5	 123,0	 118,3	 Protection de l'environnement
Heime, Wohlfahrtspflege	 124,7	 125,2	 128,4	 128,9	 129,1	 Homes, ceuvres sociales
Kirchliche, relig. Vereinigungen 	 97,1	 99,0	 99,5	 100,2	 98,3	 Organisations religieuses
Häusliche Dienste	 119,5	 120,1	 119,3	 120,4	 121,0	 Services domestiques
Kultur, Sport, Erholung	 100,8	 100,1	 99,4	 97,9	 100,5	 Culture, sports, loisirs

Öffentliche Verwaltung	 111,3	 111,6	 111,7	 111,8	 111,5	 Administration publique
Öffentliche Verwaltung	 Administrations publiques

i. e. S.	 111,6	 111,9	 112,0	 112,3	 112,1	 (au sens etroit)

Total (Sektoren 2+3) 	 97,1	 97,1	 98,1	 96,8	 96,6	 Total (secondaire + tertiaire)

1 Beschäftigungsgrad mindestens 50%
	

1 Taux d'occupation: au moins 50%

Bundesamt für Statistik, Beschäftigungsstatistik
	

Office föderal de la statistique, Statistique de I'emploi
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T 3.9 Erwerbsstatus, berufliche Stellung, Arbeitstag- 	 Statut d'activite, situation dans la profession,
und Tageszeitenregelung nach Geschlecht

	
type d'horaire hebdomadaire et quotidien

und Heimat, in 1000, 1994'
	

selon le sexe et la nationalite, en milliers, 1994'

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Total

Schweizer
Suisses

Ausländer'
Etrangers'

Schweize-
rinnen
Suissesses

Auslände-
rinnen'
Etrangeres'

Erwerbsstatus	 Statut d'activitä

Selbständige	 282	 48	 138	 17	 485	 Indeendants
Mitarbeitende Familienmitglieder 	 40	 94	 139	 Collaborateurs familiaux
Arbeitnehmer	 1 233	 392.	 1 025	 247	 2 897	 Salariäs
Lehrlinge	 88	 22	 61	 (12)	 183	 Apprentis
Rekruten	 16	 16	 Recrues
Erwerbslose	 39	 37	 z1.8.	 26	 147	 Chömeurs
In Ausbildung	 121	 33	 105	 39	 297	 Personnes en formation
Hausfrauen/Hausmänner 	 ( 5 )	 446	 60	 511	 Femmes/hommes au foyer

356	 551	 40	 978	 Retraites et rentiersRentner	 31
17	 44	 (15)	 90	 Autres personnes non activesAndere Nichterwerbspersonen	 (14)

Total	 2 198	 577	 2 511	 458	 5 744	 Total

Berufliche Stellung	 Situation dans la profession

Selbständige, mitarb. Familienmitglieder 	 321	 50	 232	 19	 623	 Indeendants, collaborateurs familiaux
Arbeitnehmer in Unternehmensleitung	 189	 43	 50	 (6)	 289	 Salariäs membres de la direction
Arbeitnehmer mit Vorgesetztenfunktion 	 387	 94	 168	 37	 685	 Salariäs exercant une fonction de chef
Arbeitnehmer ohne Vorgesetztenfunktion 	 640	 253	 786	 202	 1 880	 Salariäs sans fonction de chef
Lehrlinge	 88	 22	 61	 (12)	 183	 Apprentis
Andere Erwerbstätige	 18	 22	 44	 Autres actifs occupäs

Arbeitstagregelung	 Type d'horaire hebdomadaire

Werktage (Mo–Fr)	 1 031	 327	 777	 169	 2 305	 Jours ouvrables (Lu ä Ve)
Nur Wochenende (Sa/So)	 ( 8)(10 )	 19	 Week-end uniquement (Sa/Di)
Werktage und Wochenende	 600	 134	 531	 10.9.	 1 375	 Jours ouvrables et week-end

Tageszeitenregelung	 Type d'horaire quotidien

Nur tagsüber, Mo–Fr	 938	 292	 692	 148	 2 071	 La journöe uniquement, Lu ä Ve
Nur tagsüber, Mo–Fr, Sa oder So	 364	 72	 331	 64	 831	 La journäe uniquement, Lu ä Ve, Sa ou Di
Nur Abend oder Nacht	 12	 (9)	 39	 (4)	 63	 La nuit ou le soir uniquement
Gemischte Tageszeitenregelung	 327	 90	 256	 62	 735	 Horaire variable

Total Erwerbstätige	 1 644	 464	 1 319	 278	 3 705	 Total des personnes actives occupäes

Erläuterung:
	 Explication:

Werte in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig
	

Chiffres entre parentheses: fiabilitö statistique non garantie

1 Personen ab 15 Jahren
	 1 Personnes de 15 ans et plus

2 Jahresaufenthalter und Niedergelassene
	

2 Titulaires d'un permis annuel ou du permis d'ötablissement

	

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Arbeitskräfteerhebung
	 Office federal de la statistique, Enquete suisse sur la population active

	

T 3.10 Beschäftigungsgrad der Erwerbstätigen
	

Repartition des taux d'occupation des personnes

	

nach Wirtschaftssektor und Geschlecht, 	 actives occupees, selon le secteur economique et le
1985 und 1991 (Betriebszählung)

	
sexe, en 1985 et en 1991 (Recensement des entreprises)

1985 1991

Sektor 2
Secondaire

Sektor 3
Tertiaire

Total Sektor 2
Secondaire

Sektor 3
Tertiaire

Total

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre c/o

Männer Hommes
Vollzeit' 943 323 97,2 959 182 88,5	 1 902 505 92,6 969 545 96,6	 1 098 950 86,2	 2 068 495 90,8 A plein temps'
Teilzeit 27 332 2,8 125 172 11,5 152 504 7,4 33 619 3,4 175 910 13,8 209 529 9,2 A temps partiel

Frauen Femmes
Vollzeit' 189 305 70,6 608 010 63,6 797 315 65,2 184 547 65,8 658 312 54,7 842 859 56,8 A plein temps'
Teilzeit 78 876 29,4 347 390 36,4 426 266 34,8 96 031 34,2 545 091 45,3 641 122 43,2 A temps partiel

1 Mindestens 90% der betriebsüblichen Arbeitszeit
	

1 Au moins 90% de la duree ordinaire du travail dans l'etablissement

Bundesamt für Statistik, Unternehmen und Beschäftigung
	

Office federal de la statistique, Entreprises et emploi
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T 3.11 Beschäftigungsgrad der Erwerbstätigen
	

Repartition des taux d'occupation des personnes
nach Alter, Familientyp und Geschlecht, 1994

	
actives occupäes, selon l'äge, le sexe

(Schweizerische Arbeitskräfteerhebung - SAKE) et le type de menage, en 1994
(Enquete suisse sur la population active - ESPA)

Altersklassen Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Groupes d'äges

Vollzeit
90-100%
A plein temps
90-700%

Teilzeit 50-89%
A temps partiel
50-89%

Teilzeit
unter 50%
A temps partiel
moins de 50%

Total' Vollzeit
90-100%
A plein temps
90-100%

Teilzeit 50-89%
A temps partiel
50-89%

Teilzeit
unter 50%
A temps partiel
moins de 50%

Total'

%	 V' %	 V' %	 V' % %	 V' %	 V' %	 V' %

15-24	 85,4 C 2,6 E 7,1 D 100,0 75,8 B 6,2 D 9,4 D 100,0
25-39	 94,2 A 4,1 D 1,1 E 100,0 48,1 B 24,1 C 21,3 C 100,0
40-54	 97,1 B 2,6 D G 100,0 36,1 B 29,9 C 26,5 C 100,0
55-61/64	 91,8 C 4,2 E 2,5 E 100,0 35,7 C 29,4 C 24,1 C 100,0
62/65+	 30,7 D 13,4 E 36,9 D 100,0 17,0 D 13,5 D 38,2 D 100,0

15+	 91,5 A 3,8 C 3,0 C 100,0 46,0 A 23,1 B 22,2 B 100,0
15-61/64	 93,7 A 3,4 C 1,8 D 100,0 47,4 A 23,5 B 21,4 B 100,0

Familientyp:
ohne Kinder' 89,1 A 4,5 C 4,1 C 100,0 53,2 A 23,5 B 16,2 B 100,0

mit Kindern'	 95,7 A 2,4 D 1,0 E 100,0 26,8 C 21,9 C 38,0 C 100,0

15-24
25-39
40-54
55-61/64
62/65+

15+
15-61/64

Type de famille:
sans enfants'
ayant

des enfants'

1 Inklusive Personen, die den Beschäftigungsgrad
nicht angegeben haben

2 Alle Werte sind Schätzungen. Deren Zuverlässigkeit drückt
der Standardfehler in % der Schätzung, der Variationskoeffizient (V),
aus. Die Güteklassen sind: A (Schätzung sehr zuverlässig):
V=0,0%-1,0%; B (etwas weniger zuverlässig): V=1,1%-2,0%;
C:V=2,1-5,0%; D=5,1%-10,0%; E:V=10,1°h-16,5%. Unter dem
Zuverlässigkeitsgrad E wird der Wert nicht mehr ausgewiesen.

3 Berücksichtigt sind ausschliesslich im Haushalt lebende Kinder
unter 15 Jahren.

1 Personnes n'ayant pas indique leur taux comprises
2 Tous les chiffres sont des estimations. Le coefficient de variation (V),

c.-ä-d. l'erreur standard exprimäe en % de l'estimation, indique
la fiabilite. Les classes de fiabilitä sont: A (träs fiable): V=0,0%-1,0%;
B (un peu moins fiable): V=1,1%-2,0%; C:V=2,1-5,0%; D=5,1%-10,0%;
E: V=10,1%-16,5%. On n'indique plus les valeurs dont le degrä
de fiabilitä serait infärieur ä E.

3 On ne tient compte que des enfants de moins de 15 ans vivant
dans le menage.

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Arbeitskräfteerhebung
	

Office fädäral de la statistique, Enquete suisse sur la population active

T 3.12 Betriebsübliche wöchentliche Arbeitszeit
	

Duräe hebdomadaire normale du travail
seit 1986
	

dans les entreprises, depuis 1986
Jahresdurchschnitt in Std. pro Woche

	
Moyenne annuelle en heures par semaine

1986 1987 1988 1989 1990 1991' 1992' 1993' 1994

Total 43,1 42,8 42,6 42,4 42,2 42,1 42,0 41,9 41,9	 Total

Verarbeitende Produktion 42,6 42,4 41,9 41,8 41,6 41,5 41,4 41,4 41,4 Arts et mötiers, industrie
Nahrungsmittel 43,6 43,3 43,1 42,8 42,7 42,6 42,5 42,3 42,4	 Industrie des produits alimentaires
Textilien 43,3 43,2 42,8 42,7 42,5 42,1 42,1 42,0 42,0	 Industrie textile
Holzbe- und -verarbeitung; Möbel 44,3 44,0 43,9 43,8 43,5 43,3 43,0 42,8 42,8	 Industrie du bois et du meuble en bois
Graphische Erzeugnisse, Verlage 40,6 40,6 40,6 40,6 40,5 40,5 40,5 40,5 40,5	 Arts graphiques
Chemische Erzeugnisse 42,2 42,0 41,5 41,3 40,8 40,8 40,8 40,8 40,8	 Industrie chimique
Metallbearbeitung

und -verarbeitung 42,9 42,8 42,2 42,1 41,9 41,8 41,7 41,6 41,7	 Mötallurgie
Maschinen- Construction de machines

und Fahrzeugbau 42,2 42,0 41,3 41,0 40,9 40,9 40,9 40,9 40,9	 et de vöhicules
Elektrotechnik, Elektronik,

Optik 42,0 41,9 41,2 41,2 41,1 41,1 41,0 41,0
Construction ölectrique, ölectronique,

41,0	 optique
Uhren, Bijouteriewaren 41,8 41,6 40,9 40,9 40,8 40,7 40,5 40,5 40,5	 Horlogerie, bijouterie

Baugewerbe 44,0 43,9 43,8 43,7 43,5 43,1 42,8 42,5 42,6	 Bätiment et gönie civil

Dienstleistungen 43,2 42,8 42,6 42,4 42,3 42,2 42,0 42,0 42,0 Services
Grosshandel 42,9 42,5 42,4 42,2 42,1 42,1 42,0 42,0 41,9	 Commerce de gros
Einzelhandel 43,2 43,1 42,9 42,8 42,5 42,3 42,2 42,0 42,0	 Commerce de detail
Gastgewerbe 44,9 44,7 44,4 43,9 43,4 43,1 42,7 42,3 42,3	 Restauration et höbergement

Röparation de biens de consommation
Reparaturgewerbe 43,6 43,3 43,1 42,9 42,8 42,7 42,6 42,5 42,5	 et de vöhicules
Bahnen 43,1 42,3 42,1 42,1 42,0 42,0 42,0 42,0 42,0	 Chemins de fer, funiculaires
Nachrichtenübermittlung 42,8 42,0 42,0 42,0 42,0 42,0 42,0 42,0 42,0	 Communications
Banken, Finanzgesellschaften 42,3 42,3 42,4 42,1 41,7 41,7 41,7 41,7 41,7	 Banques, sociötös financiöres
Versicherungen 42,3 42,3 42,1 41,9 41,8 41,6 41,4 41,3 41,3	 Assurances
Öffentliche Verwaltung 43,0 42,3 42,0 41,9 41,8 41,8 41,7 41,7 41,7	 Administration publique

1 Revidierte Zahlen (April 1995)
	

1 Chiffres rävisäs (avril 1995)

Bundesamt für Statistik, Statistik der betriebsüblichen Arbeitszeit
	

Office fädäral de la statistique, Statistique de la duräe normale du travail
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T 3.13 Durchschnittlich pro Woche geleistete
Arbeitsstunden,' in ausgewählten
europäischen Ländern, seit 1989

Nombre moyen d'heures de travail'
effectuees par semaine,
dans quelques pays europäens, depuis 1989

1989 1990 1991 1992 1993 1994

Schweiz ... 42,1 42,1 42,0 42,1 Suisse
Belgien 38,1 38,0 38,0 38,2 38,0 Belgique
Dänemark 39,1 39,0 38,4 38,8 38,8 Danemark
Deutschland' 40,3 39,9 39,8 39,9 39,7 Allemagne2
Griechenland 40,0 40,1 40,3 40,5 40,6 Grece
Spanien 40,7 40,7 40,5 40,6 40,5 Espagne
Frankreich 39,9 39,6 39,7 39,7 39,8 France
Irland 40,5 40,4 40,4 40,3 40,1 Irlande
Italien 38,6 38,6 38,7 38,5 38,5 Italie
Luxemburg 39,9 39,9 39,8 39,7 39,8 Luxembourg
Niederlande 39,1 39,0 38,9 39,4 39,4 Pays-Bas
Portugal 42,0 41,9 41,5 41,3 41,2 Portugal
Vereinigtes Königreich 43,6 43,7 43,4 43,4 43,4 Royaume-Uni
Europ. Gemeinschaften 40,6 40,4 40,3 40,3 40,3 Comnnunautes europeennes

1 Abhängig Beschäftigte mit Vollzeittätigkeit; inkl. Landwirtschaft
	

1 Salaries travaillant ä temps complet; agriculture comprise
2 Nur alte Bundesländer

	
2 Seulement les anciens «Bundesländer»

Statistisches Amt der Europäischen Gemeinschaften
Bundesamt für Statistik, Schweiz. Arbeitskräfteerhebung

T 3.14 Tatsächliches jährliches Arbeitsvolumen
und tatsächliche Jahresarbeitszeit
gemäss Inlandskonzept nach Geschlecht,
Heimat und Wirtschaftsabteilung

Office statistique des Connmunautäs europäennes
Office fädäral de la statistique, Enquete suisse sur la population active

Volume annuel effectif du travail
et duree annuelle effective du travail
d'apräs le concept intärieur par sexe,
origine et division öconornique

Tatsächliches Arbeitsvolumen
Volume annuel effectif du travail 

Tatsächliche Jahresarbeitszeit
Duree annuelle effective du travail

in Millionen Stunden
en millions d'heures 

in Stunden pro Erwerbstätigen
en heures par actif occupe

1991 1992 1993 1991 1992 1993

Geschlecht Sexe

Männer 4 432 4 388 4 324 1 867 1 879 1 882 Hommes
Frauen 2 244 2 200 2 175 1 322 1 303 1 292 Femmes

Heimat Origine

Schweizer 4 838 4 780 4 732 1 604 1 600 1 592 Suisses
Ständige ausländische Etrangers

Wohnbevölkerung' 1 271 1 294 1 295 1 705 1 711 1 730 residants permanents'
Andere Ausländer' 566 513 472 1 832 1 832 1 818 Autres etrangers'

Wirtschaftsabteilungen Divisions economiques

Land- und Forstwirtschaft 393 393 371 2 351 2 380 2 238 Agriculture et sylviculture
Verarbeitende Produktion 1 541 1 471 1 420 1 694 1 705 1 694 Arts et nnetiers, industrie
Baugewerbe 542 517 513 1 775 1 745 1 750 Bätiment et gei-lie civil
Handel-, Gast-

und Reparaturgewerbe 1 387 1 403 1 405 1 633 1 627 1 620
Commerce, restauration/

hebergement, reparations
Verkehr/Nachrichten 408 414 409 1 665 1 705 1 699 Transports et communications
Banken, Versicherungen,

Beratung 967 968 977 1 658 1 669 1 694
Banques, assurances,

agences-conseil
Übrige Dienstleistungen 1 132 1 118 1 103 1 367 1 345 1 344 Autres services
Öffentliche Verwaltung 305 303 301 1 675 1 665 1 688 Administration publique

Total 6 676 6 587 6 499 1 640 1637 Total

1 Ausländer im Besitz einer Niederlassungs- 	 1 Etrangers bänäficiant d'un permis d'ätablissement
oderJahresaufenthaltsbewilligung	 ou d'une autorisation annuelle de säjour

2 Saisonniers, Kurzaufenthalter, Asylbewerber, Grenzgänger
	

2 Saisonniers, dätenteurs d'une autorisation de courte duree,
requärants d'asile, frontaliers

Bundesamt für Statistik, Statistik des Arbeitsvolumens 	 Office fädäral de la statistique, Statistique du volume de travail
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T 3.15 Jahres-Erwerbseinkommen, brutto, Median
	

Revenu professionnel annuel brut, mediane
der Vollzeiterwerbstätigen nach Geschlecht

	
des personnes actives occupees ä plein temps

und Altersklassen 1994' 2
	

selon le sexe et les groupes d'äges en 1994' 2

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Total

15-39
Jahre
15-39 ans

40-64
Jahre
40-64 ans

Total 15-39
Jahre
15-39 ans

40-61
Jahre
40-61 ans

Total

Berufliche Stellung Situation dans la profession

Selbständig, Indäpendants,
mitarb. Familienmitglied	 66 000	 84 000	 73 523	 40 103	 45 600	 42 000	 66 839	 collaborateurs familiaux

Angestellt
in Unternehmungsleitung	 84 500	 108 280	 94 649	 52 134	 77 000	 67 457	 91 000	 Dirigeants

Angestellt
mit Vorgesetztenfunktion	 71 500	 89 119	 79 649	 52 134	 63 720	 54 306	 75 193	 Salariös cadres

Angestellt
ohne Vorgesetztenfunktion	 58 500	 69 940	 63 375	 49 400	 55 900	 50 700	 58 800	 Salariös non -cadres

Höchste
abgeschlossene Ausbildung

Formation achevöe la plus öleväe

Obligatorische Grundschule	 52 134	 59 150	 50 031	 37 073	 42 510	 39 000	 50 050	 Ecole primaire
Anlehre, angelernt	 58 500	 61 330	 59 375	 (37 700)	 (55 031)	 48 100	 56 768	 Formation älännentaire
Berufslehre	 60 000	 73 523	 66 300	 48 100	 58 500	 50 685	 62 400	 Apprentissage
Vollzeitberufsschule 	 65 910	 81 250	 72 000	 53 582	 69 513	 57 624	 65 167	 Ecole professionnelle ä plein temps
Diplommittelschule	 67 600	 91 910	 80 000	 51 699	 78 000	 57 926	 69 513	 Ecole de formation gänärale
Matura	 73 857	 101 372	 85 000	 62 400	 79 300	 67 548	 77 974	 Maturitö/baccalauröat
Meisterdiplom	 74 000	 89 787	 81 250	 65 000	 66 300	 65 000	 79 649	 Maitrise föderale
Technikerschule	 71 500	 94 393	 81 600 81 000	 Ecole technique
Höhere Fachschule/ Haute öcole

Technikum	 84 500	 109 200	 98 532	 (59 800)	 (73 523)	 66 300	 97 500	 professionnelle/technicum
Universität/Hochschule 	 91 000	 123 095	 110 062	 78 000	 86 890	 78 975 104 269	 Universitö/haute öcole

Wirtschaftsabteilungen Divisions d'activitös öconomiques

Landwirtschaft/Forstwirtschaft	 53 471	 55 699	 53 471 ... (25 920)	 52 000	 Agriculture, sylviculture
Energie/Wasser	 67 600	 91 000	 82 546	 (60 155) ... (60 155)	 76 700	 Economie änergötique
Verarbeitende Produktion	 62 400	 73 740	 67 600	 45 500	 47 790	 47 065	 65 000	 Arts et mätiers/industrie
Baugewerbe	 59 800	 66 300	 62 272	 (57 926)	 (53 471)	 55 900	 61 692	 Bätiment et gönie civil
Handel/Gast- Commerce, restauration/

und Reparaturgewerbe	 58 500	 75 400	 61 167	 43 444	 45 500	 43 444	 56 680	 häbergement, röparations
Verkehr/Nachrichten	 65 325	 79 649	 70 961	 56 479	 65 167	 57 926	 68 400	 Transports, communications
Bank/Versicherung	 74 100	 106 943	 84 500	 52 635	 66 616	 56 189	 75 400	 Banques/assurances
Andere Dienstleistungen	 74 860	 94 131	 83 995	 54 600	 72 800	 57 926	 72 408	 Autres services
Arbeit für einen Travail

anderen Privathaushalt ...	 (50000)	 (8400) ... (12 031)	 46 200	 dans un autre mönage privö
Öffentliche Verwaltung 	 72 800	 92 300	 86 890	 65 000	 78 975	 68 900	 81 098	 Administration publique

Total	 65 000	 8e60	 72 000	 49 660	 57 926	 521	 0	 66 300	 Total

1 Ohne Lehrlinge
	

1 Sans les apprentis
2 Werte in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig

	
2 Chiffres entre parentheses: fiabilite statistique non garantie

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Arbeitskräfteerhebung
	

Office föderal de la statistique, Enquöte suisse sur la population active

T 3.16a Nominaler und realer Index	 Indice nominal et indice reel
der Löhne und Gehälter seit 1950 (1939 = 100)'	 des salaires et traitements, depuis 1950 (1939 = 100)'

Nominalindex Realindex
lndice nominal Indice röel

Total Männer Frauen Arbeiter' Angestellte' Total Männer Frauen
Hommes Femmes Ouvriers 3 Employös 4 Hommes Femmes

1950 197 189 213 203 183 123 118 132 1950
1960 272 264 291 282 248 147 143 157 1960
1970 534 510 576 569 469 207 198 223 1970
1980 1 058 1 005 1 162 1 138 908 254 241 279 1980
1985 1 323 1 256 1 459 1 426 1 133 259 246 285 1985

1990 1 595 1 511 1 775 1 731 1 353 273 258 303 1990
1991 1 706 1 619 1 887 1 859 1 439 275 260 304 1991
1992 1 788 1 699 1 969 1 957 1 499 280 266 308 1992
1993 1 836 1 743 2 024 2 007 1 541 278 264 306 1993
19942 1 862 1 769 2 051 2 034 1 564 280 265 308 19942

1 Lohn- und Gehaltserhebung vom Oktober
	 1 Enquöte d'octobre sur les salaires et traitements

2 Ab 1994: auf Grund der Daten der SSUV
	

2 Dös 1994: ä partir des donnees fournies par le SSAA
3 Betriebspersonal
	

3 Personnel d'exploitation
4 Büropersonal, technisches Personal, Verkaufspersonal

	
4 Personnel administratif et technique; personnel de vente

Bundesamt für Statistik, Lohn- und Gehaltserhebung Office föderal de la statistique, Enquöte sur les salaires et traitements   
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T 3.16b Nominal- und Reallohnindex, 	 Indice des salaires nominaux et röels,
Total (1993 = 100)	 tota (1993 = 100)

Gliederung Gewicht Nominallohnindex Reallohnindex Structure
in % Indice des salaires nominaux Indice des salaires röels
Ponderation

Veränderung Indizes Veränderungen % Indizes
Indices gegenüber Indices gegenüber

Vorjahr in % Vorjahr in °/0
Variation
en % par
rapport
ä l'annee
pröcödente

Variation
en % par
rapport
ä l'annöe
pröcödente

1993 1994 1994 1993 1994 1994

Total 100.0 100.0 101.5 1.5 100.0 100.5 0.5 Total

Wirtschaftszweig Classe economique
Gartenbau 0.350 100.0 102.0 2.0 100.0 101.1 1.1 Horticulture
Forstwirtschaft 0.079 100.0 101.3 1.3 100.0 100.4 0.4 Sylviculture
Energie- und Wasserversorgung 1.156 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Economie energetique

Nahrungsmittel, Getränke, Tabak 2.216 100.0 101.3 1.3 100.0 100.4 0.4 Prod. alim., boissons, tabac
Textilien, Bekleidung, Wäsche 1.193 100.0 101.9 1.9 100.0 100.9 0.9 Textile, habillement, Iingerie
Holzbearbeitung,

Möbel, Papierwaren 2.414 100.0 100.7 0.7 100.0 99.8 -0.2 Bois, meubles, papier
Graphische Erzeugnisse 2.076 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Arts graphiques
Leder, chem. Erzeugn., Kautschuk 4.226 100.0 103.8 3.8 100.0 102.9 2.9 Cuir, chimie, plastique, caoutch.

Ind. produits miner-aux
Steine und Erden 1.212 100.0 100.3 0.3 100.0 99.4 -0.6 non metalliques
Metallbearbeitung

und -verarbeitung 3.442 100.0 101.0 1.0 100.0 100.1 0.1 Metallurgie
Construction de machines

Maschinen- und Fahrzeugbau 6.229 100.0 101.4 1.4 100.0 100.5 0.5 et de vehicules
Construction electrique

Elektrotechnik, Elektronik 4.669 100.0 102.4 2.4 100.0 101.5 1.5 et electronique
Uhren, Bijouteriewaren 1.155 100.0 101.3 1.3 100.0 100.4 0.4 Horlogerie, bijouterie
Bauhauptgewerbe 8.205 100.0 101.6 1.6 100.0 100.7 0.7 Construction
Ausbaugewerbe 4.385 100.0 101.2 1.2 100.0 100.3 0.3 Annenagement, parachevennent

Grosshandel 5.980 100.0 100.8 0.8 100.0 99.9 -0.1 Commerce de gros
Einzelhandel 6.378 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Commerce de detail
Gastgewerbe 4.682 100.0 101.9 1.9 100.0 101.0 1.0 Restauration, hebergement

Reparations de biens de cons.
Reparaturgewerbe 1.772 100.0 101.1 1.1 100.0 100.2 0.2 et de vehic.
Verkehr 5.528 100.0 100.2 0.2 100.0 99.3 -0.7 Transports
Nachrichtenübermittlung 3.145 100.0 102.8 2.8 100.0 101.9 1.9 Communications
Banken, Finanzgesellschaften 4.263 100.0 101 0 1.0 100.0 100.1 0.1 Banques, societes financieres
Versicherungen 2.061 100.0 103.6 3.6 100.0 102.6 2.6 Assurances
Immobilien, Vermietung,

Beratung 5.956 100.0 101.2 1.2 100.0 100.3 0.3
Immobilier, credit-bail,

consultation
Unterrichtswesen, F+E 3.814 100.0 99.8 -0.2 100.0 99.0 -1.0 Enseignement, R-D
Gesundheits- Service de sante

und Veterinärwesen 5.118 100.0 100.8 0.8 100.0 99.9 -0.1 et service veterinaire
Umweltschutz,

Kultur, Sport, ... 3.275 100.0 103.0 3.0 100.0 102.0 2.0
Protection de I'environnement,

cult., sports...
Öffentliche Verwaltung 5.019 100.0 101.1 1.1 100.0 100.2 0.2 Administration publique

Geschlecht Sexe
Männer 73.974 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Hommes
Frauen 26.026 100.0 101.4 1.4 100.0 100.4 0.4 Femmes

Arbeitsbereich Domaine d'activite
Betrieb 49.767 100.0 101.4 1.4 100.0 100.5 0.5 Exploitation
Büro und Technik 48.781 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Bureau et technique
Verkauf 1.451 100.0 101.8 1.8 100.0 100.9 0.9 Vente

Qualifikation Qualification
Gelernte 80.208 100.0 101.4 1.4 100.0 100.5 0.5 Qualifies
An- und Ungelernte 19.792 100.0 101.5 1.5 100.0 100.6 0.6 Semi-qualifies et non qualifies

Bundesamt für Statistik, auf Grund der Daten der Sammelstelle für die 	 Office fädäral de la statistique, ä partir des donnöes du Service de
Statistik der Unfallversicherung (SSUV) 	 centralisation des statistiques de l'assurance-accidents (SSAA)
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III.	 Dauer der Erwerbslosigkeit 1994
0- 6 Monate 74 000
7-12 Monate 32 000
Mehr als 1 Jahr 40 000
Keine Antwort / weiss nicht 2 000

Statistik der eingeschriebenen
Arbeitslosen (BIGA)

1.	 Erwerbspersonen gemäss VZ 1990
(Erwerbstätige

und Erwerbslose) 3 496 106

II.	 Eingeschriebene Arbeitslose 1994 168 398
Quote 1991 0,9%
Quote 1993 4,4%
Quote 1994 = 11:1 4,8%

III. Dauer der Erwerbslosigkeit 1994

2 183 000

75 000
1,2%
3,0%
3,4%

40 000
19 000
16 000

200

1 669 000

72 000
2,5%
4,7%
4,3%

34 000
12 000
24 000

1 000

2 111 167

96 729
0,8%
4,3%
4,6%

40 409
28 187
28 133

1 384 939

71 670 II.
1,0%
4,5%
5,2%

29 506
21 554
20 610

T 3.17 Die Ergebnisse der Erwerbslosenstatistik (BFS)
und der Statistik der Arbeitslosen (BIGA)
nach Geschlecht, 2. Quartal 1994'

Resultats de la statistique de l'OFS sur les chömeurs
et resultats de la statistique de l'OFIAMT
sur les chömeurs inscrits, par sexe, 2e trimestre 1994'

Total Männer
Hommes

Frauen
Femmes

0- 6 Monate 69 915
7-12 Monate 49 741
Mehr als 1 Jahr 48 742

Statistique de l'OFS sur les chömeurs'

I. Population active selon I'ESPA, 1994
(personnes actives occupöes

et chömeurs)

II. Chömeurs 1994
Taux de chömage 1991
Taux de chömage 1993
Taux de chömage 1994 = quotient de II par 1

Duröe du chömage 1994
0 ä 6 mois
7 ä 12 mois
1 an ou plus
Aucune indication

Statistique de l'OFIAMT
sur les chömeurs inscrits

1. Population active selon le RFP 1990
(personnes actives occupöes

et chömeurs)

Chömeurs inscrits 1994
Taux de chömage 1991
Taux de chömage 1993
Taux de chömage 1994 = quotient de II par 1

Duröe du chömage 1994
0 ä 6 mois
7 ä 12 mois
1 an ou plus

Erwerbslosenstatistik (BFS)2

1. Erwerbspersonen gemäss SAKE 1994
(Erwerbstätige

und Erwerbslose)
	

3 852 000 (+/-47 000)

II. Erwerbslose 1994
	

147 000 (+/-14 000)
Quote 1991
	

1,8% (+1-0,2%)
Quote 1993
	

3,7% (+/-0,4%)
Quote 1994 = 11:1
	

3,8% ( + /-0,4%)

1 Nur Schweizer, Niedergelassene und Jahresaufenthalter
2 Die Zahlen des BFS sind Schätzungen. In Klammern finden Sie die

95%-Vertrauensintervalle. Sie geben an, in welchem Bereich mit hoher
(95%er) Wahrscheinlichkeit der wahre Wert liegt.

1 Seulement Suisses, titulaires du permis d'ötablissement ou
d'un permis annuel

2 Les chiffres de l'OFS sont des estimations. L'intervalle de confiance ä
95% de certitude est indiquö entre parenthöses. Cet intervalle signifie
qu'il y a 95% de chances pour que la valeur reelle se situe dans cette
fourchette.

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Arbeitskräfteerhebung
	

Office federal de la statistique, Enquete suisse sur la population active
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit, Arbeitslosenstatistik

	
Office federal de l'industrie, des arts et metiers et du travail, Statistique
sur les chömeurs

T 3.18 Arbeitslose, Ganzarbeitslose
und Arbeitslosenquote nach Geschlecht
und Heimat (Jahresmittel), seit 1985

Chömeurs, chömeurs complets
et taux de chömage, par sexe et par nationalitö
(moyenne annuelle), depuis 1985

1985 1987 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1/1995 11/1995

Total
davon

30 345 24 673 17 452 18 133 39 222 92 308 163 135 171 038 164 647 151 662 Total
dont chömeurs

Ganzarbeitslose' 27 024 21 918 15 133 15 980 35 065 82 429 144 983 150 021 143 835 131 453 complets'

Männer
davon

16 421 12 532 9 051 9 827 22 715 54 716 96 564 99 463 93 640 84 787 Hommes
dont chömeurs

Ganzarbeitslose' 15 538 11 853 8 396 9 241 21 736 52 448 92 595 93 503 89 298 80 621 complets'

Frauen
davon

13 924 12 141 8 401 8 306 16 507 37 591 66 571 73 072 71 007 66 875 Femmes
dont chömeuses

Ganzarbeitslose' 11 486 10 065 6 737 6 739 13 329 29 981 52 388 56 519 54 537 50 832 complötes'

Schweizer' 18 092 13 374 8 916 10 525 22 370 55 636 99 631 102 757 96 005 87 920 Suisses'
Ausländer' 8 932 8 544 6 217 7 608 16 852 36 672 63 504 68 281 68 642 63 742 Etrangers'

Quote' Taux3
Total 1,0 0,8 0,6 0,5 1,1 2,5 4,5 4,7 4,5 4,2 Total
Männer 0,8 0,6 0,5 0,5 1,0 2,5 4,4 4,4 4,2 3,8 Hommes
Frauen 1,2 1,1 0,8 0,6 1,2 2,7 4,7 5,2 5,0 4,7 Femmes
Schweizer' 0,7 0,5 0,4 0,4 0,8 2,0 3,5 3,7 3,4 3,1 Suisses'
Ausländer' 1,6 1,5 1,1 0,9 2,1 4,5 7,8 8,4 8,4 7,8 Etrangers'

1 Arbeitslose, die eine Vollzeitstelle suchen
	 1 Chömeurs qui cherchent un emploi ä plein temps

2 Bis 1989 nur Ganzarbeitslose
	 2 Jusqu'en 1989, seulement chömeurs complets

3 In % der Erwerbsbevölkerung gemäss Volkszählung 1980 (bis 1989)
	

3 En % de la population active selon le recensement de la population de
oder 1990 (ab 1990)
	

1980 (jusqu'en 1989) ou celui de 1990 (depuis 1990)

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit, Arbeitslosenstatistik
	

Office federal de l'industrie, des arts et mötiers et du travail, Statistique
sur les chömeurs
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T 3.19 Arbeitslose und offene Stellen nach Kanton, 	 Chömeurs et postes vacants par canton,
Jahresdurchschnitt, seit 1991

	
moyenne annuelle, depuis 1991

Kanton
Canton

Ar Deitslose (insgesamt)
Ch ömeurs (en tout)

Offene Stellen
Postes vacants

1991 1992 1993 1994 1991 1994 Veränderung
1991-94 in c'/0
Variation 1991-94
en %

Anzahl
Nombre

Quote'
Taux'

Anzahl
Nombre

Quote'
Taux'

Anzahl
Nombre

Quote'
Taux'

Anzahl
Nombre

Quote'
Taux'

ZH	 4 950	 0,7	 14 201	 2,1	 27 397	 4,1	 29 557	 4,5 986 803	 -18,6
BE	 3 096	 0,6	 9 752	 2,0	 19 378	 3,9	 19 898	 4,1 503 284	 -43,5
LU	 1 162	 0,7	 3 220	 1,9	 6 112	 3,6	 6 104	 3,6 19 111	 +484,2
UR 36	 0,2 131	 0,8	 262	 1,6 266	 1,6 43 2	 -95,3
SZ 219	 0,4 696	 1,1	 1 432	 2,4	 1 330	 2,3 416 122	 -70,7

OW 39	 0,3 114	 0,8	 288	 2,0 291	 2,0 15 34	 +126,7
NW 74	 0,4 319	 1,8	 531	 3,1 474	 2,7 18 18	 0,0
GL 90	 0,4 263	 1,3	 462	 2,3 408	 2,0 101 41	 -59,4
ZG 330	 0,7 968	 2,0	 1 826	 3,8	 1 664	 3,5 118 98	 -16,9
FR	 1 160	 1,1	 2 776	 2,6	 5 411	 5,0	 6 394	 5,9 294 195	 -33,7

SO 880	 0,7	 3 084	 2,5	 5 626	 4,6	 5 321	 4,4	 1 042 343	 -67,1
BS	 1 975	 1,7	 3 670	 3,6	 5 716	 5,5	 5 915	 5,7 374 209	 -44,1
BL	 1 303	 1,0	 2 475	 2,0	 4 251	 3,4	 4 772	 3,6	 2 070 415	 -80,0
SH 492	 1,3 930	 2,5	 1 609	 4,3	 1 591	 4,2 233 157	 -32,6
AR 132	 0,5 380	 1,5	 734	 2,8 662	 2,6 0 4

Al 19	 0,3 60	 0,9	 112	 1,6 82	 1,2 0
SG	 1 684	 0,8	 4 392	 2,0	 7 333	 3,4	 7 205	 3,3	 1 016 345	 -66,0
GR 383	 0,4 844	 0,9	 1 633	 1,8	 1 729	 1,9 55 146	 +165,5
AG	 1 495	 0,5	 4 515	 1,6	 9 186	 3,4	 8 967	 3,3 876 233	 -73,4
TG 531	 0,5	 1 555	 1,5	 3 073	 2,9	 3 228	 3,0 267 106	 -60,3

TI	 3 413	 2,4	 6 098	 4,4	 8 805	 6,3	 9 024	 6,5 432 529	 +22,5
VD	 5 556	 1,8	 12 828	 4,0	 21 832	 6,9	 23 849	 7,5 90 153	 +70,0
VS	 2 020	 1,7	 4 347	 3,6	 7 983	 6,5	 9 000	 7,4 36 30	 -16,7
NE	 2 068	 2,4	 3 884	 4,6	 5 365	 6,3	 5 668	 6,5 25 88	 +252,0
GE	 5 509	 2,7	 9 644	 4,7	 14 850	 7,2	 15 680	 7,6	 1 336 681	 -49,0
JU 606	 1,9	 1 165	 3,6	 1 931	 5,9	 2 071	 6,4 187 77	 -58,8

CH	 39 222	 1,1	 92 308	 2,5	 163 135	 4,5	 171 038	 4,7	 10 549	 5 224	 -50,5

1 In % der Erwerbsbevölkerung gemäss Volkszählung 1990
	

1 En % de la population active selon le recensement de 1990

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit, Arbeitslosenstatistik
	

Office föderal de l'industrie, des arts et nrietiers et du travail, Statistique
sur les chömeurs

T 3.20 Standardisierte Erwerbslosenquoten'
in ausgewählten europäischen Ländern, seit 1989

Les taux de chömage standardises'
d'un certain nombre de pays europöens, depuis 1989

1989 1990 1991	 1992 1993 1994'

Schweiz ... ... 1,8 2,9 3,7 3,8 Suisse
Belgien 8,3 7,3 7,0 6,7 8,1 10,0 Belgique
Dänemark 8,1 8,3 9,1 9,0 10,7 11,1 Danemark
BR Deutschlande . .. .. 7,6 8,8 RF d'Allmagne2
BR Deutschland' 5,7 4,9 4,1 6,3 6,1 6,9 RF d'Allemagne'
Griechenland 7,5 7,0 7,7 7,8 9, Gröce
Spanien 17,3 16,3 15,9 17,7 22,2 25,0 Espagne
Frankreich 9,6 9,4 9,2 10,2 11,4 12,3 France
Irland 16,1 14,1 15,8 15,0 15,6 14,9 11-lande
Italien 11,1 9,8 10,1 9,4 10,3 11,8 Italie
Luxemburg 1,6 1,6 1,5 2,0 2,3 3,3 Luxembourg
Niederlande 8,8 7,8 7,3 5,6 6,3 8,1 Pays-Bas
Portugal 5,2 4,7 3,9 4,0 5,3 7,0 Portugal
Vereinigtes Königreich 7,4 7,0 8,6 9,7 10,3 9,7 Royaume-Uni
Europäische Gemeinschaften' 9,1 8,4 8,5 9,2 10,6 11,7 Communautös europöennes'
Österreich 4,1 4,3 4,2 4,5 4,4 Autriche
Schweden 1,5 2,7 4,8 8,0 10,2 Sude
Finnland 3,4 7,5 13,0 16,2 17,7 Finlande
Europäische Gemeinschaften' 11,7 Communautös europöennes 6

1 In % der Erwerbsbevölkerung gemäss Arbeitskräfteerhebungen
2 Inkl. neuer Bundesländer
3 Nur alte Bundesländer
4 Provisorisch
5 EU - 12
6 EU - 15

1 En % de la population active selon les enquetes sur les forces de travail
2 Y compris les nouveaux «Bundesländer»
3 Seulement les anciens «Bundesländer»
4 Donnees provisoires
5 UE - 12
6 UE - 15

Statistisches Amt der Europäischen Gemeinschaften
Bundesamt für Statistik, Schweizerische Arbeitskräfteerhebung
Österreichisches Statistisches Zentralamt
OECD

Office statistique des Communautös europöennes
Office föderal de la statistique, Enquete suisse sur la population active
Office central de la statistique de l'Autriche
OCDE
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T 3.21 Kurzarbeit, seit 1990	 Reduction de I'horaire de travail, depuis 1990

1990' 1991' 1992' 1993' 1994' 1995    
Januar
Janvier

März
Mars

April
A vril

Mai
Mai

Juni
Juni

1 772

22 600

1 079 437

Anzahl
Betriebe

Betroffene
Arbeitnehmer

Ausgefallene
Arbeitsstunden

	

49	 646	 1 894	 2 838

	

708	 20 269	 34 020	 40 046

	

49 412	 853 331	 1 560 243 1 985 484

Nombre
1 207	 1 322	 1 247	 1 061	 958 d'entreprises

Travailleurs
11 853	 12 339	 11 747	 10 266 10 028 touchös

Heures
673 289 757 572 630 117 557 147 531 329 chömöes

1 Jahresdurchschnitt 1 Moyenne annuelle

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit, Arbeitslosenstatistik Office föderal de l'industrie des arts et mötiers et du travail, Statistique
sur les chömeurs

T 3.22 Streiks und Aussperrungen,' seit 1975 Greves et lock-out,' depuis 1975 

Jahr
Annee

1975 1980 1985 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994

Fälle
Betroffene Betriebe
Beteiligte Arbeiter2
Verlorene

Arbeitstage'

6	 5	 3
	

4
	

2
	

2
	

1	 3
6	 330	 10
	

4
	

2
	

2
	

1	 18

	

323 3 582	 366
	

131
	

22
	

578 51	 220

	

1 733 5 718	 72	 870	 265	 4 090 51	 673

Cas
Entreprises touchöes
Ouvriers participants2
Journöes de travail

perdues'

8
238

6 901

14 380

1 Streiks, die mindestens 24 Stunden dauerten 	 1 Greves durant au minimum 24 h
2 Höchstzahl
	

2 Nombre maximum
3 Ungefähre Zahl
	

3 Nombre approximatif

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit,
Statistik der kollektiven Arbeitsstreitigkeiten

T 3.23a Gesamtarbeitsverträge (GAV)
in der Schweiz, Stand 1. 5. 1994:
Typ, geographische Reichweite, Deckung

Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers et du travail,
Statistique des conflits du travail

Conventions collectives de travail (CCT)
en vigueur en Suisse au 1. 5. 1994:
le type, la portee territoriale, la couverture

Total Typ des GAV
Type de CCT

Reichweite
Portöe territoriale

Deckung
in %'
Couverture

Verband-GAV Firmen-GAV Schweiz Mehrere Ein Kanton / en %'
CCT CCT Suisse Kantone Gemeinden)
d'association d'entreprises Plusieurs

cantons
Un canton / une
(des) commune(s)

111 782	 111 192	 590	 78 335	 13868	 19 579

Total GAV

davon:
Grundverträge'
Unterstellte

Arbeitnehmer
Frauen in %
Unterstellte

Arbeitgeber

CCT totales

dont:
CCT de base2
Salariös

50	 assujettis
38	 Femmes en %

Employeurs
assujettis

1 231

	

689	 238	 451
	

62

	

1 304 263	 1 151 517
	

152 746
	

778 127

	

31	 30
	

42	 28

	

70
	

557

	

166 104	 360 032

	

26	 39

1 Deckung: Anteil der Arbeitnehmer unter GAV an allen Arbeitnehmern
des privaten Sektors

2 Grundvertrag: GAV, dem kein anderer GAV übergeordnet ist,
dem andere GAV untergeordnet sein können

1 Couverture: proportion des salariös conventionnes, sur le total
des seuls salariös du secteur prive

2 CCT de base: une CCT qui ne depend pas d'une autre convention
collective de travail et dont peuvent döpendre d'autres conventions

Bundesamt für Statistik, Gesamtarbeitsverträge

T 3.23b Gesamtarbeitsverträge (GAV) in der Schweiz,
Stand 1. 5. 1994: Grundverträge' nach Anzahl
unterstellter Arbeitnehmer

Office föderal de la statistique, Conventions collectives de travail

Conventions collectives de travail (CCT)
en vigueur en Suisse au 1. 5. 1994:
CCT de base' selon le nombre de salariös assujettis 

Weniger als 1000
Moins de 1000 

100-49 999 50 000-99 999 100 000 und mehr
100 000 et plus 

Grundverträge
	

580
	

104
	

1
	

4
	

CCT de base
Unterstellte Arbeitnehmer

	
96 743
	

569 320
	

75 000
	

563 200
	

Salariös assujettis
Frauen in
	

30
	

30
	

37
	

31
	

Femmes en %

1 Grundvertrag: GAV, dem kein anderer GAV übergeordnet ist,
dem andere GAV untergeordnet sein können

1 CCT de base: une CCT qui ne depend pas d'une autre convention
collective de travail et dont peuvent dependre d'autres conventions

Bundesamt für Statistik, Gesamtarbeitsverträge Office föderal de la statistique, Conventions collectives de travail
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T 3.23c Gesamtarbeitsverträge (GAV) in der Schweiz,	 Conventions collectives de travail (CCT),
Grundverträge', Stand 1. 5. 1994: unterstellte

	
CCT de base' en vigueur en Suisse, au 1. 5. 1994:

Arbeitnehmer nach Wirtschaftsbereichen	 salaries assujettis par type d'activite

Gartenbau Industrie Baugewerbe Dienstleistungen
Horticulture Industrie Bätiment

et genie civil
Services

Arbeitnehmer Salariös assujettis
mit Grundverträgen

davon mit allgemein
12 390 348 712 243 295 699 866 ä une CTT de base

dont assujettis
verbindlichen Grundverträgen2 600 34 133 122 429 160 042 ä une CCT ötendue2

Frauen in % 29 15 4 44 Femmes en %

1 Grundvertrag: GAV, dem kein anderer GAV übergeordnet ist,	 1 CCT de base: une CCT qui ne däpend pas d'une autre convention col-
dem andere GAV untergeordnet sein können

	
lective de travail et dont peuvent döpendre d'autres conventions

2 Allgemeinverbindlicher GAV: GAV offiziell für einen
	

2 CCT ätendue ou ä champ d'application ötendu: une CTT däclaräe
bestimmten Bereich obligatorisch erklärt

	 obligatoire dans un domaine donnä par une däcision officielle

Bundesamt für Statistik, Gesamtarbeitsverträge

T 3.23d Gesamtarbeitsverträge (GAV) in der Schweiz,
Grundverträge', Stand 1. 5. 1994: unterstellte
Arbeitnehmer nach unterzeichnenden
Organisationen', nach Frauenanteil
und nach Friedenspflicht

Office fädäral de la statistique, Conventions collectives de travail

Conventions collectives de travail en Suisse (CCT),
CTT de base' en vigueur au 1. 5. 1994:
salaries assujettis selon l'organisation signataire2,
selon la proportion de femmes et selon l'obligation
de preserver la paix sociale

Arbeitnehmer unter Grund-
verträgen, deren Erstunter-
zeichner Mitglied ist von ...

davon Frauenanteil
in %
davon mit Friedenspflicht

absolut
relativ
nicht erwähnt

Arbeitnehmer unter
Grundverträgen, von denen
einer der Unterzeichner
Mitglied ist von...

davon Frauenanteil
in %

SGB CNG VSA LFSA CRT Haus- Betriebs- Andere
USS CSC FSE USSA verband kommission Autre

Ass.
maison

Commission
d'entreprise

Salariäs assujettis ä des
CCT de base dont le ler

654 683 29 122 438 971 4 291 3 685 15 671 838 157 002 signataire est membre de...
dont proportion

17 45 50 38 14 36 39 33 de femmes en %
dont soumis ä la paix

594 382 23 642 275 259 3 563 0 15 410 722 61 208 du travail absolue
53 201 4 720 163 648 368 2 980 183 0 94 462 relative

7 100 760 64 360 705 78 116 1 332 non mentionn6e

Salariäs assujettis ä des
CCT de base
dont I'un des signataires

780 405 572 849 651 230 455 043 15 022 21 318 858 213 692 est membre de ...
dont proportion

21 15 41 16 45 38 39 37 de femmes en %

1 Grundvertrag: GAV, dem kein anderer GAV übergeordnet ist,
dem andere GAV untergeordnet sein können

2 SBG = Schweizerischer Gewerkschaftsbund, CNG = Christlich-
nationaler Gewerkschaftsbund, VSA = Vereinigung Schweizerischer
Angestelltenverbände, LFSA = Landesverband Freier Schweizer
Unternehmer, CRT = Confödäration Romande du Travail,
Hausverband = firmeninterner Arbeitnehmerverband

1 CCT de base: une CCT qui ne döpend pas d'une autre convention col-
lective de travail et dont peuvent döpendre d'autres conventions

2 USS = Union Syndicale Suisse, CSC = Confädäration des Syndicats
Chrötiens, FSE = Föderation des Sociätäs d'Employös, USSA = Union
des Sociätös Suisses d'Employ6s, CRT = Confädäration Romande du
Travail, Ass. maison = association de salaries interne ä l'entreprise

Bundesamt für Statistik, Gesamtarbeitsverträge
	

Office föderal de la statistique, Conventions collectives de travail
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T 3.24 Mitgliederbestand des Schweizerischen 	 Effectif des membres de l'Union syndicale suisse,'
Gewerkschaftsbundes,' seit 1960

	
depuis 1960

1960
	

1970
	

1980
	

1985
	

1990
	

1994

Gewerkschaft Bau und Industrie
	

83 304 98 480
Schweizerischer Metall-

und Uhrenarbeitnehmer-Verband 130 306 126 283
Schweizerischer Eisenbahner-Verband 61 292 58 379
Schweizerischer Verband

des Personals öffentlicher Dienste 	 36 898 39 310
Gewerkschaft Verkauf,

Handel, Transport,
Lebensmittel	 42 012 33 844

Union Schweizerischer Post-, Telefon-
und Telegrafenbeamter (PTT-Union) 	 18 943 22 913

Gewerkschaft Druck und Papier 	 17 316 18 654
Gewerkschaft Textil,

Chemie, Papier	 22 833 14 546
Schweizerischer Lithographenbund	 3 938	 5 554
Verband Schweizerischer

Postbeamter	 6 190	 5 908
Verband Schweizerischer Telefon-

und Telegrafenbeamter	 2 795	 3 582
Verband der Bekleidungs-, Leder-

und Ausrüstungsarbeitnehmer
der Schweiz	 7 435	 5 594

Verband des Schweizerischen
Zollpersonals	 3 744	 3 622

Syndikat Schweizerischer
Medienschaffender

Schweizerischer Musikerverband
Vereinigung des Schweizerischen

Flugsicherungspersonals 	 –
Schweizerischer

Coiffeurpersonalverband
Schweizerischer Verband

der Seidenbeuteltuchweberei
Schweizerischer Posthalterverband	 –	 –

	

113 353 115 190 124 501 124 818 	 Syndicat du bätiment et de l'industrie
Föderation suisse des travailleurs

	

132 281 118 314 110 854 103 914	 de la rnetallurgie et de l'horlogerie
57 242 57 852 57 728 60 206 Föderation suisse des cheminots

Syndicat suisse

	

42 027 40 436 41 598 41 498	 des services publics
Föderation suisse des travailleurs

du commerce, des transports

	

29 864 28 444 26 645 29 096 	 et de l'alimentation
Union suisse

	

25 330 27 109 28 231	 23 231	 des fonctionnaires PTT

	

17 505	 15 656	 15 161	 14 703	 Syndicat du livre et du papier
Föderation du personnel du textile,

	

14 280 12 429 12 008	 _2	 de la chimie et du papier

	

6 440	 6 734	 7 242	 6 539 Union suisse des lithographes
Societe suisse

	

6 144	 6 666	 6 604	 6 995	 des fonctionnaires postaux
Association suisse des fonctionnaires

	

4 372	 4 793	 4 117	 4 752	 des telephones et telögraphes
Föderation suisse des travailleurs

du vätement, du cuir

	

5 840	 4 415	 2 675	 –3	 et de l'equipement
Föderation suisse

	

3 703	 3 822	 3 748	 3 610	 du personnel des douanes
Syndicat suisse

	

1 471	 1 724	 2 392	 2 628	 des mass mödias
2 023 4 Union suisse des artistes musiciens

Societe du personnel

	

450'	 de la securite aerienne suisse
Association suisse du personnel

- 343 6	de la coiffure
Föderation suisse des tisserands

	

390 6	de toile ä bluter
- 3828' Societe suisse des buralistes postaux

Total	 437 594 43( i69 461 852 443;684 443 504 429 024 Total

1 Inbegriffen das pensionierte Personal
2 Fusion Gewerkschaft Bau und Holz/Textil, Chemie, Papier
3 Fusion Schweiz. Metall- und Uhrenarbeitnehmer-Verband/Verband

der Leder- und Ausrüstungsarbeitnehmer
4 Übertritt von der Vereinigung Schweiz. Angestelltenverbände

im Oktober 1993
5 Mitglied seit 1992
6 Neugründung 1992
7 Mitglied seit 1994

1 Y compris le personnel retraitö
2 Fusion Syndicat du bätiment et du bois/Syndicat du textile,

de la chimie et du papier
3 Fusion Föderation suisse des travailleurs de la metallurgie et de

l'horlogerie/Födöration suisse des travailleurs du cuir et de l'öquipernent
4 Passage de la Föderation des sociätös suisses d'employes
5 Membre depuis 1992
6 Fondation en 1992
7 Membre depuis 1994

Schweizerischer Gewerkschaftsbund
	

Union syndicale suisse
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T 3.25 Mitgliederbestand der Vereinigung Schwei- 	 Effectif des membres de la Federation
zerischer Angestelltenverbände: seit 1960

	
des societes suisses d'employes,' depuis 1960

1960
	

1970
	

1980
	

1985
	

1990
	

1994

Schweizerischer Kaufmännischer
Verband
	

60 590 2 64 130 2	1 300
Verband schweizerischer Angestellten-

vereine der Maschinen- und Elektro-
industrie und verwandter Industrien	 11 205	 19 250 27 532

Union Helvetia, Schweizerischer
Zentralverband der Hotel-
und Restaurant-Angestellten	 11 736	 15 564	 18 749

Schweizerische Kader-Organisation	 12 391	 13 529	 14 073
Verband schweizerischer

Angestelltenorganisationen
der chemischen Industrie

Schweizerischer
Baukader-Verband	 2 327	 3 614	 5 144

Schweizerischer
Laborpersonal-Verband	 1 809	 2 513

Schweizerischer Musikerverband 	 1 337	 1 396	 1 634
Verband Schweizerischer

Vermessungstechniker	 627	 1 051	 1 106
Schweizerischer Verband der Versiche-

rungsinspektoren und -agenten	 1 037	 910
Angestelltenverein

des Schweizer Buchhandels	 660	 810
Droga Helvetica, Schweizerischer

Verband angestellter Drogisten	 332	 328	 639

Sociötö suisse

	

77 193	 73 998	 69 469	 des employös de commerce
Federation des associations suisses

d'employes des industries mö-

	

25 735	 22 955	 19 034	 canique, ölectrique et apparentäes
Union Helvetia, Sociötö centrale

suisse des employös d'hötel

	

20 101	 19 422	 19 789	 et de restaurant

	

13 214	 11 326	 10 470	 Association suisse des cadres
Association des organisations

suisses des employös industriels

	

9439 7	chimiques
Federation suisse

	

5 689	 –5	 –5	 des cadres de la construction
Association suisse

	

2 265	 2 707	 1 715	 des laborantins

	

1 834	 1 979	 –5	 Union suisse des artistes musiciens
Association suisse

	

1 194	 1 330	 1 453	 des techniciens-göonnötres
Federation suisse des inspecteurs

	

1 027	 1 089	 201	 et agents d'assurance
Sociötö suisse

	

–3	 _3	 des employös de librairie
Droga Helvetica, Association suisse

	

507	 768	 801	 des employös droguistes

Total
	

102 503' 123 364' 144 410 148 761 135 574 132 371 	 Total

1 Pensionierte teilweise inbegriffen
2 Ohne Jugendmitglieder
3 Ab 1985 nicht mehr Mitglied der Vereinigung
4 Inbegriffen zwei kleinere Verbände, welche heute nicht mehr Mitglieder

der Vereinigung sind
5 Ab 1990 nicht mehr Mitglied der Vereinigung
6 Ab Oktober 1993 nicht mehr Mitglied der Vereinigung
7 Mitglied seit 1994

1 Y compris une partie des retraitös
2 Sans les membres aspirants
3 Nest plus membre de la Federation depuis 1985
4 Y compris deux petites societes qui ne sont actuellement plus

membres de la Föderation
5 N'est plus membre de la Föderation depuis 1990
6 N'est plus membre de la Federation depuis octobre 1993
7 Membre depuis 1994

Vereinigung Schweizerischer Angestelltenverbände
	

Föderation des societes suisses d'employes
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3.5 Weiterführende Informationen

3.5.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnungen: Bruttowert-
schöpfung pro beschäftigte Person.

6 Produktion, Handel, Verbrauch: Unternehmensstruktur
(Unternehmensgrösse, Konkurse, ins Handelsregister
eingetragene Firmen nach Rechtsform), Einnahmen und
Ausgaben der privaten Haushalte.

3.5.2 Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Beschäftigungs- und Erwerbstätigenstatistik. Quartals-
weise.

Die Erwerbstätigenstatistik in den 80er Jahren. 1992.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Erwerbsleben. Geogra-
phische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Erwerbsleben. Thema-
tische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Klassifikation der
sozioprofessionellen Gruppen. 1994.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Systematik der per-
sönlichen Berufe 1990. 1994.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Systematik der per-
sönlichen Berufe 1990. Kommentare und Erläuterungen.
1994.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Sozialstruktur der
Schweiz. Sozioprofessionelle Kategorien. 1995.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Die berufliche Flexibi-
lität im Spiegel der Zeit. 1995.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Berufliche Gleichstel-
lung - ein Mythos? Geschlechter-Segregation in der
schweizerischen Berufswelt. 1995.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Sägrögation entre
hommes et femmes sur le marchö du travail. Une analyse
sur la base de l'indice de Gini. 1995

Betriebszählung 1991. Erhebungsgrundlagen, Dokumenta-
tion. 1993.

Betriebszählung 1991. Gesamtdarstellung Schweiz
1985/91. Arbeitsstätten und Beschäftigte nach Wirt-
schaftsarten. Tabellen. 1993.

Betriebszählung 1991. Die Kantone im Überblick. Arbeits-
stätten und Vollzeitbeschäftigte nach Wirtschaftsarten und
Grössenklassen. 1993.

Betriebszählung 1991. Die Kantone im Vergleich 1985/91.
Arbeitsstätten und Vollzeitbeschäftigte nach Wirtschafts-
arten. 1993.

Betriebszählung 1991. Die Gemeinden im Vergleich
1985/91. Arbeitsstätten und Beschäftigte nach Sektoren
und ausgewählten Wirtschaftsklassen. 1993.

Die Schweizerische Arbeitskräfteerhebung (SAKE). Kom-
mentierte Ergebnisse und Tabellen 1994. 1995.

Auf dem Weg zur Gleichstellung? Frauen und Männer in
der Schweiz aus statistischer Sicht. 1993.

Weitere Literatur

Amman, Paul: Arbeitsmarktstatistik. In: P. Bohley, A. Jans
(Hrsg.): Einführung in die Wirtschafts- und Sozialstatistik
der Schweiz. S. 113-142. Bern 1990.

Bundesamt für Ausländerfragen: Bestand der im Erwerbs-
leben stehenden ausländischen Bevölkerung. In: «Die
Volkswirtschaft», herausgegeben vom Eidg. Volkswirt-
schaftsdepartement. Dreimal jährlich.

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit: Aktuelle
Wirtschaftsdaten. In: «Die Volkswirtschaft», herausge-

3.5 Complement d'information

3.5.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'Annuaire

4 Comptes nationaux: valeur ajoutee brute par personne
occupöe.

6 Production, commerce, consommation: structure des
entreprises (taille des entreprises, faillites, entreprises
inscrites au Registre du commerce d'apräs la forme juri-
dique), revenues et döpenses des mönages privös.

3.5.2 Bibliographie

Publications de /'Office föderal de la statistique:

Statistiques de l'emploi et de la population active occu-
pöe. Parution trimestrielle.

La statistique de la population active occupäe au cours des
annöes 80. 1992.

Recensement föderal de la population 1990. Vie active.
Tableaux göographiques. 1993.

Recensement föderal de la population 1990. Vie active.
Tableaux thärnatiques. 1993.

Recensement föderal de la population 1990. Classification
des groupes socio-professionnels. 1994.

Recensement födöral de la population 1990. Nomenclature
des professions 1990. 1994.

Recensement föderal de la population 1990. Nomenclature
des professions 1990. Explications et commentaires. 1994.

Recensement föderal de la population 1990. La structure
sociale de la Suisse. Catögories socio-professionnelles.
1995.

Recensement föderal de la population 1990. Die berufliche
Flexibilität im Spiegel der Zeit. 1995.

Recensement föderal de la population 1990. Berufliche
Gleichstellung - ein Mythos? Geschlechter-Segregation in
der schweizerischen Berufswelt. 1995.

Recensement födöral de la population 1990. Segregation
entre hommes et femmes sur le marchö du travail. Une
analyse sur la base de I'indice de Gini. 1995.

Recensement des entreprises de 1991. Bases du recense-
ment. 1993.

Recensement des entreprises de 1991. Vue d'ensemble
Suisse 1985/91. Etablissements et emplois selon le genre
d'activitä äconomique. Tableaux. 1993.

Recensement des entreprises de 1991. Vue d'ensemble
des cantons. Etablissements et emplois ä plein temps
selon le genre d'activitö öconomique et la taille des äta-
blissements. 1993.

Recensement des entreprises de 1991. Les cantons: com-
paraison 1985/91. Etablissements et emplois ä plein temps
selon le genre d'activitö öconomique. 1993.

Recensement des entreprises de 1991. Les communes:
comparaison 1985/91. Etablissements et emplois selon le
secteur et un choix de classes öconomiques. 1993.

L'enquäte suisse sur la population active (ESPA) 1994.
Resultats commentös et tableaux. 1994.

Vers l'ögalitä? Apercu statistique de la situation des
femmes et des hommes en Suisse. 1993.

Autres publications:
Amman Paul: Arbeitsmarktstatistik. Dans: P. Bohley,
A. Jans (öd.): Einführung in die Wirtschafts- und Sozial-
statistik der Schweiz, pp. 113 ä 142. Berne, 1990. Traduc-
tion prävue.

Office föderal des ötrangers: Effectif de la population
active räsidante de nationalitö ötrangäre. Dans: «La Vie
öconomique», publication du Döpartement föderal de
l'äconomie publique. Trois fois par an.
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geben vom Eidg. Volkswirtschaftsdepartement. Monatlich.
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit: Lohnent-
wicklung und Arbeitszeit: Zwei neue Statistiken. In: «Die
Volkswirtschaft», Heft 9, 1989, herausgegeben vom Eidg.
Volkswirtschaftsdepartement.

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit: Lohn- und
Gehaltserhebung vom Oktober. In: «Die Volkswirtschaft»,
Heft 6, herausgegeben vom Eidg. Volkswirtschaftsdepar-
tement. Jährlich.

Schweiz. Handelsamtsblatt: Handelsregisterpublikationen.
Jeweils 3. Woche des Jahres.

3.5.3 Auskünfte

Erwerbstätigenstatistik, 	 Schweizerische Arbeitskräfte-
erhebung:
Valerie Lässig, 031/322 74 74
Bundesamt für Statistik

Zentrales Ausländerregister:
Jörg Grütter, 031/325 95 98
Bundesamt für Ausländerfragen

Beschäftigungsstatistik:
Hans Meyer, 031/322 28 82
Bundesamt für Statistik

Betriebszählung:
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Bundesamt für Statistik

Volkszählung:
Dominik Ullmann, 031/322 88 79
Bundesamt für Statistik

Arbeitslose, Offene Stellen:
Erika Gauggel, 031/322 29 01
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit

Löhne und Gehälter:
Doris Hostettler, 031/322 28 08
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit

Office föderal de l'industrie, des arts et mätiers et du tra-
vail: Donnöes öconomiques actuelles. Dans: «La Vie öco-
nomique», publication du Departement föderal de l'öcono-
mie publique. Parution mensuelle.

Office föderal de l'industrie, des arts et nnötiers et du tra-
vail: Evolution des salaires et duröe du travail: deux nou-
velles statistiques. Parution dans le fascicule 9, 1989, de
«La Vie öconomique», publication du Departement föderal
de l'öconomie publique.

Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers et du tra-
vail: Enquete d'octobre sur les salaires et traitements.
Parution annuelle dans le fascicule 6 de «La Vie öcono-
mique», publication du Departement föderal de l'öcono-
mie publique.

Feuille officielle suisse du commerce: publications au
registre du commerce. 3e semaine de l'annöe.

3.5.3 Renseignements

Statistique de la population active occupäe, enquöte
suisse sur la population active:
Valerie Lässig, 031/322 74 74
Office föderal de la statistique

Registre central des ötrangers:
Jean Tschann, 031/325 95 35
Office föderal des ötrangers

Statistique de l'emploi:
Hans Meyer, 031/322 28 82
Office föderal de la statistique

Recensement des entreprises:
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Office föderal de la statistique

Recensement de la population:
Dominik Ullmann, 031/322 88 79
Office föderal de la statistique

Chömeurs, postes vacants:
Erika Gauggel, 031/322 29 01
Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers
et du travail

Salaires et traitements:
Doris Hostettler, 031/322 28 08
Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers et du tra-
vail    
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4
Volkswirtschaftliche
	

Comptes nationaux
Gesamtrechnungen

4.1 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung

4.1.1 Einleitung

Die Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung ist ein statisti-
sches System zur Darstellung gesamtwirtschaftlicher
(makroökonomischer) Vorgänge. Statistisch erfasst wird
die Tätigkeit aller am Wirtschaftsablauf beteiligten Wirt-
schaftssubjekte (institutionelle Einheiten), die zum Zwecke
der Überschaubarkeit in Gruppen (Sektoren) zusammen-
gefasst werden: Unternehmungen, Staat, private Haus-
halte usw. Die volkswirtschaftliche Gesamtrechnung ver-
sucht, ein möglichst aussagefähiges Bild der verschiede-
nen gesamtwirtschaftlichen Tätigkeiten zu vermitteln. Sol-
che Tätigkeiten sind die Produktion von Gütern, die Vertei-
lung der Einkommen durch die Produzenten (bzw. die Um-
verteilung der Einkommen durch Staat und Sozialversiche-
rungen), die Verwendung der Einkommen durch die priva-
ten Haushalte sowie die Vermögensbildung und ihre
Finanzierung.
Die Darstellung erfolgt normalerweise kontenmässig, sei
es auf der Ebene der Sektoren, sei es auf höherer
Aggregationsstufe (ganze Volkswirtschaft). Die zur jewei-
ligen Aktivität gehörenden Transaktionen einer bestimm-
ten Periode sind als monetäre Ströme in den entsprechen-
den Kontenarten verbucht. Insgesamt bildet ein solches
Kontensystem die Nationale Buchhaltung.
Bei der Erstellung der Nationalen Buchhaltung empfiehlt
es sich, die bestehenden internationalen Richtlinien zu be-
achten.' In der Schweiz lehnt man sich weiterhin an ein
relativ einfaches Rechnungsmodell der OECD an.' Darin
sind zwar wichtige Wirtschaftsvorgänge, wie die oben er-
wähnten Verteilung und Verwendung der Einkommen oder
die Vermögensbildung, enthalten; andere Nachweise da-
gegen, die zu einem umfassenden System gehören, ste-
hen vorderhand nicht oder nur teilweise zur Verfügung. So
ist ein gesamtwirtschaftliches Produktionskonto nur für
ausgewählte Jahre vorhanden (längere Reihen sind aller-
dings aus nichtamtlichen Quellen erhältlich). Input-Output-
Tabellen, die die Produktionsverflechtung aufzeigen, sind
bisher für zwei Jahre im Rahmen nationaler Forschungs-
projekte erstellt worden.
Die noch bestehenden Lücken erklären sich hauptsächlich
durch die ungenügende Datenlage. Die Erstellung einer
Nationalen Buchhaltung stellt nämlich überaus hohe An-
sprüche an die statistischen Grundlagen. Dabei muss man
auf eine Vielfalt von Quellen zurückgreifen, wie z. B. land-
wirtschaftliche Zählungen, Erhebungen in Industrie- und
Dienstleistungsbereichen, Statistiken des Aussenhandels,
der öffentlichen Finanzen und der Sozialversicherungen
usw. Preisstatistiken sind ebenfalls notwendig.
Die Resultate der Nationalen Buchhaltung – auch in einer
relativ einfachen Form – können gleichwohl einer Vielzahl
von Zwecken dienen: Messung und Beobachtung der
Wirtschaftsentwicklung, Interpretation volkswirtschaftli-
cher Zusammenhänge, Evaluation von wirtschaftspoliti-

1 Die meistverwendeten Referenzsysteme sind jetzt:
– Nations Unies: Systeme de comptabilite nationale. Etudes

methodologiques, sähe F, No 2, rev. 3, New York 1970. Anfang 1994 ist
eine revidierte Fassung erschienen (SCN 93, rev. 4);

– EUROSTAT (Statistisches Amt der europäischen Gemeinschaften):
Europäisches System volkswirtschaftlicher Gesamtrechnungen. Lu-
xemburg 1970 (2. Auflage 1979).

2 OECE: Systeme normalisö de comptabilite nationale. Paris (2. Auflage
1958). Deutsche Ausgabe (übersetzt vom Statistischen Bundesamt in
Wiesbaden): Ein Standardsystem volkswirtschaftlicher Gesamtrechnun-
gen.

4.1 Les comptes nationaux

4.1.1 Introduction

Par comptes nationaux on entend un systeme statistique
oü les activitäs economiques sont reprösentöes ä un
niveau agrögö (macro-äconomique). Tous les agents äco-
nomiques (unitös institutionnelles) exercant ces activitäs
sont regroupäs en secteurs institutionnels: entreprises,
Etat, mänages, etc. Les comptes nationaux visent ä dölimi-
ter et ä classer les differentes activitäs äconomiques de
maniäre ä faire ressortir les fonctions principales comme
la production de biens et services, la distribution des re-
venus par les producteurs (ou la redistribution des revenus
par l'Etat et les assurances sociales) et l'utilisation des re-
venus par les mönages, ainsi que la formation de capital et
son financement.
La reprösentation se fait normalement sous forme de
comptes, qui sont agrägäs soit au niveau des secteurs,
soit au niveau de l'öconomie tout entiöre. Les opärations
clöcoulant d'une certaine activitä et relatives ä une päriode
däterminäe sont enregisträes en tant que flux monötaires
dans les comptes correspondants. Un tel systäme de
comptes est aussi appelä «comptabilitä nationale».
Lors de l'ötablissement des comptes nationaux, il convient
de suivre les directives internationales en la matiäre. 1 En
Suisse on se räfäre ä un modele comptable relativement
simple, mis au point par I'OCDE. 2 Dans ce modele, on re-
trouve les opärations principales däjä mentionnäes, telles
que la distribution et l'utilisation des revenus ou la forma-
tion de capital; par contre, quelques autres tableaux statis-
tiques permettant de däcrire de maniäre plus exhaustive
les activitäs äconomiques n'existent pas ou ne sont dispo-
nibles qu'en partie. C'est ainsi qu'un compte de produc-
tion n'a pu ätre estimö que pour des annäes choisies (il est
vrai cependant que des säries longues sont disponibles ä
partir de sources non officielles). Des tableaux enträes-
sorties, qui montrent les interdeendances entre les
branches äconomiques, ont ötä jusqu'ici Atablis pour deux
ans, gräce ä des travaux de recherche appuyäs par le
Fonds national.
Les lacunes, dont il est question, s'expliquent principale-
ment par la carence de donnäes de base. Lätablissement
d'un systäme de comptes nationaux exige beaucoup au
point de vue statistique, et il faut faire appel ä de nom-
breuses sources disparates: recensements agricoles,
enquötes dans les domaines de l'industrie et des services,
statistiques du commerce extärieur, des finances pu-
bliques, des assurances sociales, etc. Des statistiques de
prix sont egalement näcessaires.
Les räsultats des comptes nationaux – nnäme sous une
forme relativement agrägäe – peuvent näanmoins ötre uti-
lisäs pour diffärents besoins, tels que la mesure et l'obser-
vation du däveloppement äconomique, l'analyse des rela-
tions entre les grandeurs macro-äconomiques, l'ävaluation
de mesures de politique äconomique, la recherche empi-

1 Les systames de röförence les plus utilisös sont actuellement:
– Nations Unies, Systeme de comptabilite nationale, Etudes rnöthodolo-

giques, sörie F, No 2, rev. 3, New York 1970; döbut 1994 a paru une ver-
sion revisee (SCN 93, rev. 4);

– EUROSTAT (Office de statistique des Communautös europöennes),
Systeme europäen de comptes öconomiques integres – SEC. Luxem-
bourg 1970 (2e öd. 1979).

2 OECE, Systeme norrnalisö de comptabilite nationale, Paris, 2e öd. 1958.
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G4.1	 Langfristige Entwicklung des Bruttoinlandproduktes (BIP), Index 1950=100
Evolution ä long terme du produit interieur brut (PIB), indice 1950=100
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schen Massnahmen, ökonometrische Analysen und Pro-
gnosen, Unternehmensplanung usw.
Die meisten Reihen zur Nationalen Buchhaltung sind ab
1948 verfügbar. Für frühere Jahre bestehen Volksein-
kommenszahlen (die erste offizielle Schätzung wurde für
1924 gemacht), die jedoch nur bedingt mit den gegen-
wärtigen Reihen vergleichbar sind. Im vorliegenden Jahr-
buch ist nur eine Auswahl von Resultaten zu finden.
Ab 1967 sind auch Quartalswerte des Bruttoinlandproduk-
tes erhältlich, die jeweils zweieinhalb Monate nach Ablauf
eines Quartals vorliegen. Die ersten Resultate der Nationa-
len Buchhaltung sind im August/September des Folge-
jahres verfügbar.'

Begriffserläuterungen
– Inland- und Inländerkonzept Die in der Volkswirtschaft-

lichen Gesamtrechnung erfassten Vorgänge beziehen
sich auf eine bestimmte Volkswirtschaft. Eine Volkswirt-
schaft lässt sich eingrenzen entweder nach dem Gebiet
innerhalb der Landesgrenze (Inland) oder nach den
ständig ansässigen Wirtschaftssubjekten des Landes
(Inländer). Je nach Betrachtungsweise sind einige be-
kannte Grössen der Volkswirtschaftlichen Gesamtrech-
nung nach einem «Inländerkonzept» oder einem
«Inlandkonzept» abgegrenzt.

– Das Volkseinkommen (auch «Nettosozialprodukt zu
Faktorkosten» genannt) stellt eine typische Anwendung
des Inländerprinzips dar. Es umfasst jene Einkommen,
die den Inländern für ihre Beteiligung am Produktions-
prozess im In- und Ausland zufliessen (siehe Tabelle
4.6). Mit dem Volkseinkommen können insbesondere
Fragen der Einkommensverteilung angegangen werden.

– Das Bruttoinlandprodukt (BIP) ist ein Aggregat, dem ein
Inlandkonzept zugrunde liegt. Es umfasst die Produk-
tionsleistung bzw. die Wertschöpfung (d. h. den Produk-

3 Daneben existieren Prognosezahlen des Sozialproduktes, die von der
Subkommission Wirtschaftsprognosen erstellt werden. Vergleiche die je-
weiligen Jahresberichte, die als Beilage zur Zeitschrift «Die Volkswirt-
schaft», Januarheft, erscheinen.

rique et les prävisions, la planification d'entreprise, etc.
La plupart des säries de la comptabilitä nationale
remontent jusqu'ä 1948. Pour les annäes präcädentes il y
a seulement des räsultats concernant le revenu national (la
premiäre estimation officielle ötant de 1924), dont la com-
parabilitä avec les säries actuelles n'est cependant pas
assuräe. Dans cet annuaire an ne trouvera qu'une sälec-
tion de rösultats.
A partir de 1967 il existe des chiffres trimestriels du pro-
duit interieur brut. Ces donnäes sont disponibles environ
2 mois et demi apräs la fin de chaque trimestre. Les räsul-
tats de la comptabilitä nationale quant ä eux sont livräs
aux mois d'aoüt-septembre de l'annäe suivante.3

Explication de quelques concepts
– Concepts intörieur et national. Les opärations enregis-

träes dans les comptes nationaux ont trait ä une äcono-
mie nationale däterminäe. La dölimitation entre cette
derniere et l'ätranger peut ötre tracöe de deux maniäres
differentes: soit d'apräs le territoire qui s'6tend entre les
frontiäres politiques de l'Etat, soit d'apräs la localisation
des agents äconomiques (räsidents habituels). Quel-
ques agrägats importants des comptes nationaux sont
ainsi dälinnitäs d'apräs un «concept intärieur» ou un
«concept national» selon l'optique retenue.
Le revenu national (appelä aussi «produit national net
aux coüts des facteurs») est un agregat typique döter-
minä d'apräs le concept national. II inclut tous les re-
venus touchäs par les agents räsidants pour leur partici-
pation ä une activit6 productive dans le pays ou ä
l'ätranger (voir le tableau 4.6). Le revenu national peut
servir notamment ä des fins d'analyse de la räpartition
des revenus.

– Le produit interieur brut (PIB) est un exemple d'applica-
tion du concept interieur. On l'obtient en saisissant la

3 II existe, en plus, des pravisions du produit national, atablies par la Com-
mission de previsions economiques. Voir ä ce sujet les rapports annuels,
publias en annexe de la revue «La Vie aconomique» du mois de janvier.
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Jahr
Annee

Bruttoinlandprodukt
Produit intörieur brut

Bruttosozialprodukt
Produit national brut

Volkseinkommen
Revenu national

nominell
en termes
nominaux

in Mio. Fr.
en millions
de fr.

real'
en termes röels'

nominell
in Mio. Fr.
en termes
nominaux
en millions
de fr.

Veränderung in %
Variation en %

nominell
en termes
nominaux

Veränderung in %
Variation en %

nominell real' in Mio. Fr. Veränderung
en termes en termes reels' en millions in °/0
nominaux de fr. Variation en %

nominell
en termes nominaux

tionswert abzüglich Vorleistungen) der Wirtschafts-
bereiche, und zwar unabhängig davon, ob die Eigen-
tümer der Produktionsfaktoren ihren Wohnsitz im In-
oder Ausland haben (siehe Tabelle 4.10). Im Einklang mit
dem Kreislaufmodell kann das Bruttoinlandprodukt auch
von der Nachfrageseite her (Verwendungsarten) ermit-
telt werden, nämlich als Summe von Endkonsum, Sach-
investitionen und Saldo zwischen Ein- und Ausfuhr von
Waren und Dienstleistungen (siehe Tabelle 4.4). Das
Bruttoinlandprodukt wird insbesondere für die Messung
des gesamtwirtschaftlichen Wachstums und der Pro-
duktivität verwendet (siehe Tabellen 4.3 bis 4.5).
Das Bruttosozialprodukt (BSP) ist eine Anwendung des
Inländerkonzepts. Es kann sowohl vom Volkseinkommen
als auch vom Bruttoinlandprodukt abgeleitet werden. Im
ersten Fall erfolgt die Berechnung mittels Abschreibun-
gen (netto bis brutto) und indirekter Steuern, abzüglich
Subventionen (zu Faktorkosten bis zu Marktpreisen). Im
zweiten Fall gilt es, von einem Inland- zu einem Inländer-
konzept überzugehen: dies entspricht dem Saldo der
Faktoreinkommen (d. h. Arbeits- und Kapitaleinkom-
men) zwischen der Schweiz und dem Ausland (siehe
Tabelle 4.2).
Laufende und konstante Preise. Die in der Nationalen
Buchhaltung erfassten Vorgänge erscheinen als mone-
täre Ströme bzw. als Werte zu Preisen der jeweiligen
Periode. Für Zeitvergleiche ist es jedoch notwendig, den
(impliziten) Einfluss der Preisveränderungen auszuschal-
ten. Durch ein sogenanntes Deflationierungsverfahren
werden die Nominalwerte zu Preisen einer bestimmten
Basisperiode umgerechnet. Man bekommt somit Werte
zu konstanten Preisen (reale Reihen). Ein solches Ver-
fahren eignet sich jedoch nur für jene Ströme, die eine
eindeutige Preis-Mengen-Struktur aufweisen (Güter-
ströme). Aus diesem Grunde wird einzig das Brutto-
sozialprodukt nach Verwendungsarten zu konstanten
Preisen ermittelt (siehe Tabelle 4.5 und Grafik 4.1).4

4 Als Basisperiode gilt z. Z. das Jahr 1980.

T 4.1 Bruttosozialprodukt, Bruttoinlandprodukt
und Volkseinkommen

valeur ajoutöe (ä savoir la valeur de la production moins
la consommation intermödiaire) de toutes les branches
öconomiques, indeendamment du lieu de rösidence
(pays considörö ou ötranger) des dötenteurs des fac-
teurs de production (voir le tableau 4.10). En harmonie
avec le modele du circuit öconomique, le produit intö-
rieur brut peut aussi ötre döterminö ä partir de la
demande en additionnant la consommation finale,
l'investissement et le solde entre exportations et impor-
tations de biens et services (voir le tableau 4.4). Le pro-
duit intörieur brut est notamment utilisö pour mesurer la
croissance et la productivitö öconomiques (voir les
tableaux 4.3, 4.4 et 4.5).
Le produit national brut (PNB) correspond ä un concept
national et peut ötre calcul aussi bien ä partir du revenu
national que du produit intörieur brut. Dans le premier
cas, la liaison est &Labile par le biais de la consommation
de capital fixe (net - brut) et des impöts indirects moins
les subventions (aux coüts des facteurs - aux prix du
marchö). Dans le second cas, il s'agit de passer d'un
concept intörieur ä un concept national, ce qui corres-
pond au solde des revenus de facteurs (revenus du tra-
vail et de la propriötö) entre la Suisse et l'ötranger (voir
le tableau 4.2).
Valeurs aux prix courants et aux prix constants. Les opä-
rations saisies dans les comptes nationaux sont enregis-
tröes en tant que flux monötaires ou valeurs aux prix de
la pöriode correspondante. Pour des comparaisons tem-
porelles, il s'avöre toutefois indispensable d'öliminer
l'effet des variations de prix. Par un procödö dit de
döflation, les valeurs exprimöes en termes nominaux
sont recalculäes aux prix d'une pöriode de base. On
obtient ainsi des söries aux prix constants (en termes
röels). Un tel procödö convient toutefois aux flux qui
prösentent une structure prix/quantitös evidente, ä
savoir les opörations sur biens et services. Pour cette
raison, seul le produit national brut d'aprös son affecta-
tion fait I'objet d'un calcul en termes röels (voir le
tableau 4.5 et le graphique 4.1).4

4 La base de calcul est actuellement l'annee 1980.

Produit national brut, produit intörieur brut
et revenu national

1965 62 190 ... 60 860 ... ... 51 820 ...
1970 2 93 930 8,6 4,5 90 665 8,3 4,2 77 545 8,4
1975 2 144 625 9,0 1,0 140 155 9,1 1,0 121 945 9,5
1980' 177 345 4,2 2,0 170 330 4,0 1,8 149 725 4,2

1981 193 975 9,4 2,4 184 755 8,5 1,4 163 915 9,5
1982 205 170 5,8 -0,9 195 980 6,1 -0,9 174 050 6,2
1983 213 950 4,3 1,4 203 865 4,0 1,0 181 730 4,4
1984 226 060 5,7 3,0 213 230 4,6 1,8 192 510 5,9
1985 241 355 6,8 3,5 227 950 6,9 3,7 205 325 6,7

1986 254 925 5,6 1,2 243 350 6,8 2,9 216 470 5,4
1987 266 090 4,4 1,5 254 685 4,7 2,0 225 655 4,2
1988 282 950 6,3 3,6 268 410 5,4 2,9 239 815 6,3
1989 305 170 7,9 2,6 290 360 8,2 3,9 258 490 7,8
1990 327 585 7,3 2,5 313 990 8,1 2,3 278 880 7,9

1991 345 390 5,4 -0,1 331 075 5,4 0,0 295 590 6,0
1992 352 195 2,0 -0,7 338 765 2,3 -0,3 301 755 2,1
1993 358 405 1,8 -0,5 342 850 1,2 -0,8 306 640 1,6
19943 365 475 2,0 0,7 351 920 2,6 1,2 312 955 2,1

1 Zu Preisen von 1980
2 Die Veränderungsraten sind Durchschnitte der fünfjährigen Periode
3 Provisorisch

1 Aux prix de 1980
2 Les taux de variation sont des moyennes de la periode de 5 ans
3 Donnees provisoires
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1987 1988 1989

In Franken

Bruttosozialprodukt'
nominell
	

40 201	 42 415	 45 392
real'
	

30 135	 30 986	 31 535

Volkseinkommen,'
nominell
	

34 092	 35 949	 38 449

Verfügbares
Haushalteinkommen'

nominell
	

24 785	 26 130	 27 776
real"
	

19 683	 20 283	 20 822

Endkonsum der privaten
Haushalte'

nominell
	

22 694	 23 530	 24 714
real'
	

18 022	 18 265	 18 527

Bruttoinlandprodukt5
nominell
	

72 457	 74 414	 78 391
real'
	

54 488	 54 638	 55 262

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Bruttosozialprodukt'
nominell	 3,7	 5,5	 7,0
real'	 0,8	 2,8	 1,8

Volkseinkommen'
nominell	 3,5	 5,4	 7,0

Verfügbares
Haushalteinkommen'

nominell	 4,5	 5,4	 6,4
real"	 2,9	 3,0	 2,7

Endkonsum der privaten
Haushalte'

nominell	 2,9	 3,7	 5,0
real'	 1,4	 1,3	 1,4

Bruttoinlandprodukt'
nominell	 2,1	 2,7	 5,3
real'	 -0,4	 0,3	 1,1

T 4.2 Beziehungen zwischen wichtigen Aggregaten Relations entre quelques agregats importants

In Mio. Fr.
En millions de fr.

1992 1993 1994'

Volkseinkommen Revenu national (Produit national net
(Nettosozialprodukt zu Faktorkosten) 	 301 755 306 640 312 955	 aux coüts des facteurs)
Zuzüglich: Indirekte Steuern 	 20 595 21 655 21 950	 Plus: impöts indirects
Abzüglich: Subventionen	 5 655 6 100 6 090	 Moins: subventions

Nettosozialprodukt zu Marktpreisen	 316 695 322 195 328 815	 Produit national net aux prix du marche
Zuzüglich: Abschreibungen 	 35 500 36 210 36 660	 Plus: consommation de capital fixe

Bruttosozialprodukt zu Marktpreisen	 352 195 358 405 365 475	 Produit national brut aux prix du marche
Abzüglich: Netto-Kapital- und Moins: montant net des revenus du travail
Arbeitseinkommen aus dem Ausland 	 13 430 15 555 13 555	 et de la propriete recus de l'etranger

Bruttoinlandprodukt zu Marktpreisen	 338 765 342 850 351 920	 Produit interieur brut aux prix du marche
Abzüglich: Abschreibungen	 35 500 36 210 36 660	 Moins: consommation de capital fixe

Nettoinlandprodukt zu Marktpreisen 	 303 265 306 640 315 260	 Produit interieur net aux prix du marche
Abzüglich: Indirekte Steuern 	 20 595 21 655 21 950	 Moins: impöts indirects
Zuzüglich: Subventionen 	 5 655 6 100 6 090	 Plus: subventions

Nettoinlandprodukt zu Faktorkosten	 288 325 291 085 299 400	 Produit interieur net aux coüts des facteurs

1 Provisorisch
	

1 Donnees provisoires

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung
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T 4.3 Ausgewählte gesamtwirtschaftliche
	

Principaux agrägats
Pro-Kopf-Aggregate 	 par personne

1990 1991 1992 1993 1994'

48 203 50 253 50 727 51 281 51 929
31 981 31 603 31 053 30 685 30 682

41 036 43 007 43 462 43 875 44 466

29 770 31 853 32 674 32 837 32 804
21 187 21 451 21 126 20 596 20 368

26 140 27 716 28 528 29 046 29 416
18 604 18 665 18 445 18 219 18 264

82 175 85 638 89 032 90 605 93 298
54 801 54 148 54 849 54 716 55 558

6,2 4,3 0,9 1,1 1,3
1,4 -1,2 -1,7 -1,2 0,0

6,7 4,8 1,1 1,0 1,3

7,2 7,0 2,6 0,5 -0,1
1,7 1,2 -1,5 -2,5 -1,1

5,8 6,0 2,9 1,8 1,3
0,4 0,3 -1,2 -1,2 0,3

4,8 4,2 4,0 1,8 3,0
-0,8 -1,2 1,3 -0,2 1,5

En francs

Produit national brut2
prix courants
prix constants3

Revenu national'
prix courants

Revenu disponible
des menages'

prix courants
prix constants"

Depenses de consommation
finale'

prix courants
prix constants3

Produit interieur brut5
prix courants
prix constants3

Variation en pour cent par
rapport ä l'annee precedente

Produit national brut2
prix courants
prix constants3

Revenu national'
prix courants

Revenu disponible
des menages'

prix courants
prix constants"

Depenses de consommation
finale'

prix courants
prix constants3

Produit interieur brut5
prix courants
prix constants3

1 Provisorisch
2 Pro Einwohner
3 Zu Preisen von 1980
4 Deflationiert mit dem Preisindex des Endkonsums der privaten Haushalte
5 Pro Erwerbstätigen, revidierte Reihe

1 Donnees provisoires
2 Par habitant
3 Aux prix de 1980
4 Döflatö par l'indice des prix de la consommation finale des menages
5 Par personne active occupee, sörie revisee
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207 030

50 410
47 300

3 110

78 180
80 390
53 555
26 835

-2 210

127 300
97 480
29 820

111 000
95 550
15 450

650 190 490 198 070 203 005

850 46 640 49 320 49 705
525 43 965 46 420 46 650
325	 2 675	 2 900	 3 055

855 89 355 79 395 72 845
545 84 810 80 375 77 020
990 55 880 53 180 51 200
555 28 930 27 195 25 820

310	 4 545	 -980 -4 175

050 116 720 122 170 125 300
755 89 410 93 855 94 980
295 27 310 28 315 30 320

415 112 130 110 190 108 005
575 97 755 95 170 92 610
840 14 375

	
15 020 15 395

En millions de fr.

Consommation finale
des mänages

Consommation finale de l'Etat
et des assurances sociales

Etat
Assurances sociales

Formation intörieure
brute de capital

Formation de capital fixe
Constructions
Biens d'äquipement

Variation des stocks
(divergence statistique
incluse)

Exportations de biens
et de services

Biens
Services

Moins: Importations de biens
et de services

Biens
Services

Produit intörieur brut
aux prix du marchä

Revenu du travail
et de la propriötö

Revenu recu de rätranger
Moins:
revenu versä ä l'ätranger

Produit national brut
aux prix du marchä

	

6,9	 7,2	 4,0	 2,5	 2,0

	

11,3	 8,8	 5,7	 0,8	 1,4

	

11,4	 8,5	 5,6	 0,5	 1,4

	

10,7	 15,1	 8,4	 5,3	 1,8

	

6,4	 -2,7	 -11,1	 -8,2	 7,3

	

5,9	 0,3	 - 5,2	 -4,2	 4,4

	

7,0	 -0,2	 - 4,8	 -3,7	 4,6

	

3,7	 1,3	 - 6,0	 -5,1	 3,9

	

4,1	 1,5	 4,7	 2,6	 1,6

	

4,7	 -0,4	 5,0	 1,2	 2,6

	

2,1	 8,0	 3,7	 7,1	 -1,6

	

2,1	 -1,1	 - 1,7	 -2,0	 2,8

	

1,8	 -1,8	 - 2,6	 -2,7	 3,2

	

4,5	 3,9	 4,5	 2,5	 0,4

	

8,1	 5,4	 2,3	 1,2	 2,6

	

0,4	 4,1	 - 5,4	 10,7	 0,2

	

10,1	 3,0	 - 4,6	 5,9	 13,6

7,3	 5,4	 2,0	 1,8	 2,0

Variation en pour cent par
rapport ä rannäe präcädente

Consommation finale
des mänages

Consommation finale de l'Etat
et des assurances sociales

Etat
Assurances sociales

Formation intörieure
brute de capital

Formation de capital fixe
Constructions
Biens d'äquipement

Variation des stocks
(divergence statistique
incluse)

Exportations de biens
et de services

Biens
Services

Moins: Importations de biens
et de services

Biens
Services

Produit intörieur brut
aux prix du marchä

Revenu du travail
et de la propriätä

Revenu recu de rätranger
Moins:
revenu versä ä l'ätranger

Produit national brut
aux prix du marchä

990 331 075 338 765 342 850 351 920

130 29 285 27 715 30 685 30 745

535 14 970	 14 285 15 130 17 190

585 345 390 352 195 358 405 365 475

T 4.4 Bruttosozialprodukt nach Verwendungsarten
	

Produit national brut selon son affectation
(zu laufenden Preisen)

	
(aux prix courants)

1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994'

In Mio. Fr.

Endkonsum
der privaten Haushalte 150 210 156 970 166 150 177

Endkonsum des Staates und
der Sozialversicherungen 33 025 35 405 38 485 42

Staat 31 225 33 490 36 385 40
Sozialversicherungen 1 800 1 915 2 100 2

Bruttoinlandinvestitionen 69 345 74 835 86 295 91
Anlageinvestitionen 64 370 71 480 79 860 84

Bauten 41 870 46 470 52 325 55
Ausrüstungen 22 500 25 010 27 535 28

Vorratsveränderung
(inklusive
statistischer Differenz) 4 975 3 355 6 435 7

Ausfuhr von Waren
und Dienstleistungen 90 525 97 990 110 510 115

Waren 68 600 75 330 85 745 89
Dienstleistungen 21 925 22 660 24 765 25

Abzüglich: Einfuhr von
Waren und Dienstleistungen 88 420 96 790 111 080 113

Waren 77 535 84 800 97 835 99
Dienstleistungen 10 885 11 990 13 245 13

Bruttoinlandsprodukt
zu Marktpreisen 254 685 268 410 290 360 313

Kapital-
und Arbeitseinkommen

Aus dem Ausland 20 900 24 185 28 010 28
Abzüglich:
an das Ausland 9 495 9 645 13 200 14

Bruttosozialprodukt
zu Marktpreisen 266 090 282 950 305 170 327

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Endkonsum
der privaten Haushalte 3,6 4,5 5,8

Endkonsum des Staates und
der Sozialversicherungen 2,2 7,2 8,7

Staat 2,0 7,3 8,6
Sozialversicherungen 5,3 6,4 9,7

Bruttoinlandinvestitionen 9,4 7,9 15,3
Anlageinvestitionen 9,1 11,0 11,7

Bauten 8,5 11,0 12,6
Ausrüstungen 10,3 11,2 10,1

Vorratsveränderung
(inklusive
statistischer Differenz)

Ausfuhr von Waren
und Dienstleistungen 1,6 8,2 12,8

Waren 0,8 9,8 13,8
Dienstleistungen 4,1 3,4 9,3

Abzüglich: Einfuhr von
Waren und Dienstleistungen 2,4 9,5 14,8

Waren 2,1 9,4 15,4
Dienstleistungen 4,0 10,2 10,5

Bruttoinlandprodukt
zu Marktpreisen 4,7 5,4 8,2

Kapital- und
Arbeitseinkommen

Aus dem Ausland 1,5 15,7 15,8
Abzüglich:
an das Ausland 5,3 1,6 36,9

Bruttosozialprodukt
zu Marktpreisen 4,4 6,3 7,9

1 Provisorisch	 1 Donnees provisoires
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T 4.5 Bruttosozialprodukt nach Verwendungsarten
	

Produit national brut selon son affectation
(zu Preisen von 1980)

	
(aux prix de 1980)

1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994'

430 128 285

695
105
590

30 150
28 455

1 695

575
210
585
625

63 140
60 685
38 340
22 345

630
705
925

86 005
67 740
18 265

905
575
330

98 245
88 945

9 300

335 209 335

570 19 855

620 11 985

345 217 205

	

1,5	 1,5

	

4,7	 1,5

	

4,7	 1,2

	

3,9	 6,6

	

2,8	 -5,1

	

2,6	 -2,5

	

1,9	 -3,1

	

3,7	 -1,2

3,0	 -0,7
4,5	 -1,4
2,3	 1,9

2,9	 -1,7
3,2	 -1,8
0,3	 -0,3

2,3	 0,0

5,4	 -3,5

3,4	 -5,0

2,5	 -0,1

In Mio. Fr.

Endkonsum
der privaten Haushalte 119 290 121 845 124 560 126

Endkonsum des Staates und
der Sozialversicherungen 26 115 27 235 28 365 29

Staat 24 705 25 780 26 835 28
Sozialversicherungen 1 410 1 455 1 530 1

Bruttoinlandinvestitionen 57 955 60 055 64 755 66
Anlageinvestitionen 53 620 57 340 60 650 62

Bauten 34 155 36 340 38 830 39
Ausrüstungen 19 465 21 000 21 820 22

Vorratsveränderung
(inklusive
statistischer Differenz) 4 335 2 715 4 105 4

Ausfuhr von Waren
und Dienstleistungen 75 695 80 090 84 090 86

Waren 58 335 62 495 65 745 68
Dienstleistungen 17 360 17 595 18 345 17

Abzüglich: Einfuhr von
Waren und Dienstleistungen 87 530 92 145 97 080 99

Waren 79 200 83 245 87 725 90
Dienstleistungen 8 330 8 900 9 355 9

Bruttoinlandprodukt
zu Marktpreisen

191 525 197 080 204 690 209

Kapital-
und Arbeitseinkommen

Aus dem Ausland 17 415 18 810 19 520 20
Abzüglich:
an das Ausland 9 475 9 180 12 200 12

Bruttosozialprodukt
zu Marktpreisen 199 44» 206 710 212 010 217

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Endkonsum
der privaten Haushalte 2,1 2,1 2,2

Endkonsum des Staates und
der Sozialversicherungen 1,8 4,3 4,1

Staat 1,7 4,4 4,1
Sozialversicherungen 4,4 3,2 5,2

Bruttoinlandinvestitionen 7,9 3,6 7,8
Anlageinvestitionen 7,4 6,9 5,8

Bauten 5,4 6,4 6,9
Ausrüstungen 11,3 7,9 3,9

Vorratsveränderung
(inklusive
statistischer Differenz)

Ausfuhr von Waren
und Dienstleistungen 1,7 5,8 5,0

Waren 1,5 7,1 5,2
Dienstleistungen 2,1 1,4 4,3

Abzüglich: Einfuhr von
Waren und Dienstleistungen 5,5 5,3 5,4

Waren 5,9 5,1 5,4
Dienstleistungen 2,0 6,8 5,1

Bruttoinlandprodukt
zu Marktpreisen 2,0 2,9 3,9

Kapital- und
Arbeitseinkommen

Aus dem Ausland -1,4 8,0 3,8
Abzüglich:
an das Ausland 7,8 -3,1 32,9

Bruttosozialprodukt
zu Marktpreisen 1,5 3,6 2,6

1 Provisorisch

En millions de fr.

Consommation finale
128 065 127 330 128 545 des menages

Consommation finale de l'Etat
30 105 29 745 29 990 et des assurances sociales

	

28 375 27 970 28 200	 Etat

	

1 730	 1 775	 1 790	 Assurances sociales

Formation interieure
56 185 53 385 59 825 brute de capital

	

57 640 56 210 59 545	 Formation de capital fixe

	

37 440 36 750 37 940	 Constructions

	

20 200 19 460 21 605	 Biens d'equipement
Variation des stocks
(divergence statistique

	

280	 incluse)

Exportations de biens
88 890 90 340 93 360 et de services

	

70 655 71 110 74 590	 Biens

	

18 235 19 230 18 770	 Services

Moins: Importations de biens
94 545 93 755 102 155 et de services

	

85 340 84 190 92 230	 Biens

	

9 205	 9 565	 9 925	 Services

208 700 207 045 209 565 Produit interieur brut
aux prix du marche

Revenu du travail
et de la propriete

	

17 675	 18 565	 19 175	 Revenu reou de l'etranger
Moins:

	

10 775	 11 150	 12 800	 revenu verse ä l'etranger

Produit national brut
215 600 214 460 215 940 aux prix du marche

Variation en pour cent par
rapport ä l'annäe pröcödente

Consommation finale
- 0,2	 -0,6	 1,0 des mönages

Consommation finale de l'Etat
- 0,1	 -1,2	 0,8 et des assurances sociales
- 0,3	 -1,4	 0,8	 Etat

	

2,1	 2,6	 0,8	 Assurances sociales

Formation intörieure
11,0	 -5,0	 12,1 brute de capital

- 5,0	 -2,5	 5,9	 Formation de capital fixe
- 2,3	 -1,8	 3,2	 Constructions
- 9,6	 -3,7	 11,0	 Biens d'öquipement

Variation des stocks
(divergence statistique
incluse)

Exportations de biens

	

3,4	 1,6	 3,3 et de services

	

4,3	 0,6	 4,9	 Biens
- 0,2	 5,5	 -2,4	 Services

Moins: Importations de biens
- 3,8	 -0,8	 9,0 et de services
- 4,1	 -1,3	 9,5	 Biens
- 1,0	 3,9	 3,8	 Services

Produit interieur brut
- 0,3	 -0,8	 1,2 aux prix du marche

Revenu du travail
et de la propriete

11,0	 5,0	 3,3	 Revenu reou de l'etranger
Moins:

10,1	 3,5	 14,8	 revenu versö ä l'atranger

Produit national brut
- 0,7	 -0,5	 0,7 aux prix du marche

365	 2 455 -1 455 -2 825

1 Donnees provisoires
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in Mia. Fr. / en milliards de francs

	 Überschuss 	
Excädent

Aussenbeitrag
Contribution exterieure

Bruttoinlandsinvestitionen
- 21,4%— Formation brute de capital

Endkonsum des Staates und
der Sozialversicherungen
Consommation finale de l'Etat

13,8%— et des assurances sociales

Endkonsum der privaten Haushalte
56,6%— Consommation finale des menages

8,2%

199319921991

203 675
176 705

755
630

855
270

750
640

060
050

220

19 555

2 745

265

045

500

720

880

12 180

295 590

1994'

En millions de francs,
aux prix courants

210 595 212 805 215 400 Remuneration des salaries

	

182 680 183 385 185 325 	 Salaires et traitements
Contributions et prestations

	

26 710 27 665 29 200 29 855	 sociales des employeurs

	

260	 250	 220	 220	 Revenu des militaires

Revenu d'exploitation
28 170 27 130 26 870 27 630 des independants

	

6 565	 6 090	 5 780	 5 620	 Agriculture
Industrie, artisanat,

	

9 075	 8 540	 8 390	 8 750	 construction

	

12 530 12 500 12 700 13 260	 Services

Revenu de la propriete
785 25 080 25 720 24 915 24 445 echeant aux menages

	

490 19 190 20 040 18 870 17 675 	 Interets
125	 6 760	 6 515	 6 765	 7 395	 Dividendes

Moins: interöts de la dette
830	 870	 835	 720	 625	 des consommateurs

Revenu de la location d'inn -

	

1 270	 1 330	 1 475	 1 605 meubles echeant aux menages

Epargne
840 19 050 17 875 20 465 22 300 des societes

Societes

	

740 17 090 16 055 17 915	 privees
Entreprises

100	 1 960	 1 820	 2 550	 publiques

Impöts directs

	

8 235	 8 440	 8 195	 9 075 frappant les societes

Revenu de la propriete et

	

3 110	 3 580	 4 510	 4 995 de l'entreprise echeant ä l'Etat
Moins:

	

5 180	 6 280	 6 905	 7 520 interöts de la dette publique

Revenu de la propriete
et de l'entreprise echeant

13 365 14 310 15 025 aux assurances sociales

301 755 306 640 312 955 Revenu national

G4.2 Bruttosozialprodukt nach Verwendungsarten 1994
Produit national brut d'aprös son affectation, en 1994

Total: 365,5 Mia. Fr. / milliards de francs

Exporte'
Exportations'

Innporte'
Importalions'

29,9

158,0

128,2

'Waren und Dienstleistungen (inkl. Faktoreinkommenl
Biens et services (y compris les revenus des facteurs)

Bundesamt für Statistik
	 Office federal de la statistique

T 4.6 Volkseinkommen nach Einkommensarten Revenu national selon les genres de revenus

1987 1988 1989 1990

In Mio. Franken,
zu laufenden Preisen

Arbeitnehmereinkommen 153 900 163 030 174 295 189
Löhne und Gehälter 133 675 141 485 151 140 164
Sozialbeiträge und
-leistungen der Arbeitgeber 19 945 21 260 22 870 24
Wehrmannseinkommen 280 285 285

Geschäftseinkommen
der Selbständigen 23 375 25 520 27 165 27

Landwirtschaft 5 410 6 500 7 080 6
Industrie, Handwerk,
Baugewerbe 7 860 8 275 8 695 9
Dienstleistungen 10 105 10 745 11 390 12

Vermögenseinkommen
der privaten Haushalte 17 500 18 650 20 700 23

Zinsen 11 575 11 750 13 640 17
Dividenden 6 570 7 570 7 810 7
Abzüglich: Zinsen
der Konsumentenschuld 645 670 750

Mietzinseinkommen
der privaten Haushalte 1 200 1 235 1 235 1

Unverteiltes
Unternehmungseinkommen
der privaten

16 800 17 170 19 635 18

Kapitalgesellschaften
der öffentlichen

14 500 14 950 16 475 16

Unternehmungen 2 300 2 220 3 160 2

Direkte Steuern
der Kapitalgesellschaften 6 570 7 250 7 400 8

Vermögens- und Erwerbs-
einkommen des Staates 2 355 2 435 2 705 3
Abzüglich: Zinsen
der öffentlichen Schuld 3 725 3 760 3 960 4

Vermögens- und
Erwerbseinkommen
der Sozialversicherungen 7 680 8 285 9 315 10

Volkseinkommen 225 655 239 815 258 490 278

Fortsetzung siehe nächste Seite
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	6,9 	 8,9	 7,3	 3,4	 1,0

	

6,8	 8,9	 7,3	 3,4	 0,4

	

7,6	 8,7	 7,5	 3,6	 5,5

	

0,0	 5,3	 -3,7	 -3,8	 -12,0

	

6,4	 2,2	 1,5	 -3,7	 -1,0

	

8,9	 6,2	 -1,1	 -7,2	 -5,1

	

5,1	 4,2	 0,2	 -5,9	 -1,8

	

6,0	 5,8	 4,0	 -0,2	 1,6

	

11,0	 14,9	 5,4	 2,6	 -3,1

	

16,1	 28,2	 9,7	 4,4	 -5,8

	

3,2	 - 8,8	 -5,1	 -3,6	 3,8

	

11,9	 10,7	 4,8	 -4,0	 -13,8

	

0,0	 - 1,2	 4,1	 4,7	 10,9

	

14,4	 - 4,0	 1,1	 -6,2	 14,5

	

10,2	 1,6	 2,1	 -6,1	 11,6

	

42,3	 -33,5	 -6,7	 -7,1	 40,1

	

2,1	 11,7	 -0,4	 2,5	 -2,9

	

11,1	 12,6	 2,1	 15,1	 26,0

	

5,3	 13,6	 15,1	 21,2	 10,0

	

12,4	 15,1	 13,6	 9,7	 7,1

	

7,8	 7,9	 6,0	 2,1	 1,6

Variation en pour cent par
rapport ä l'annee precedente

1,2 Remuneration des salaries
1,1	 Salaires et traitements

Contributions et prestations
2,2	 sociales des employeurs
0,0	 Revenu des militaires

Revenu d'exploitation
2,8 des independants

-2,8	 Agriculture
Industrie, artisanat,

4,3	 construction
4,4	 Services

Revenu de la propriete
1,9 echeant aux menages
6,3	 Interöts
9,3	 Dividendes

Moins: interets de la dette
-13,2	 des consommateurs

Revenu de la location d'im-
8,8 meubles echeant aux menages

9,0 Epargne
des societes

Societas
9,2	 privees

Entreprises
7,6	 publiques

Impöts directs frappant
10,7 les societes

Revenu de la propriete et
10,8 de l'entreprise echeant ä l'Etat

Moins:
8,9 interts de la dette publique

Revenu de la propriete et
de l'entreprise echeant

5,0 aux assurances sociales

2,1 Revenu national

1 Donnees provisoires

T 4.6 Volkseinkommen nach Einkommensarten
Fortsetzung

Revenu national selon les genres de revenus
Suite

1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994'

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Arbeitnehmereinkommen 4,9 5,9
Löhne und Gehälter 5,0 5,8
Sozialbeiträge und
-leistungen der Arbeitgeber 4,2 6,6
Wehrmannseinkommen 5,7 1,8

Geschäftseinkommen
der Selbständigen 5,9 9,2

Landwirtschaft 5,0 20,1
Industrie, Handwerk,
Baugewerbe 5,6 5,3
Dienstleistungen 6,5 6,3

Vermögenseinkommen
der privaten Haushalte 1,2 6,6

Zinsen 0,0 1,5
Dividenden 3,3 15,2
Abzüglich: Zinsen der
Konsumentenschuld 2,4 3,9

Mietzinseinkommen
der privaten Haushalte 2,1 2,9

Unverteiltes - 0,9 2,2
Unternehmungseinkommen

der privaten
Kapitalgesellschaften
der öffentlichen

1,4 3,1

Unternehmungen -13,2 -3,5

Direkte Steuern
der Kapitalgesellschaften 2,9 10,4

Vermögens- und Erwerbs-
einkommen des Staates 4,2 3,4
Abzüglich: Zinsen
der öffentlichen Schuld - 0,7 0,9

Vermögens-
und Erwerbseinkommen
der Sozialversicherungen 4,8 7,9

Volkseinkommen 4,2 6,3

1 Provisorisch

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung
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G4.3 Volkseinkommen nach Einkommensarten 1994
Revenu national d'aprös le genre de revenus, en 1994

Übrige Posten / Autres postes Total: 313,0 Mia. Fr. / milliards de francs

Vermögens- und Mietzins-
einkommen der privaten Haushalte
Revenu de la propriete et de
la location echeant aux menages    

Geschäftseinkommen der Selbständigen
Revenu d'exploitation des personnes
independentes

Arbeitnehmereinkommen
Remuneration des salaries    

Bundesamt für Statistik
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34,7%

30,0%

40,6%

31,3%

-3,3%

Anteil am verfügbaren Volkseinkommen
Part dans le revenu national disponible

25% 110%

100%

90%

80%

70%

60%

50%

40%

30%

20%

10%

0%

-10%

20% -

15% -

10% -

5% -

0%-

G4.4	 Nettoersparnisse
Epargne nette

Sektorale Gliederung
Repartition par secteur

1990	 1994

Private Haushalte
Aenages

Sozialversicherungen
- Assurances sociales

Unternehmungen
- Entreprises

Staat

1980 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94

T 4.7 Einkommen, Konsum und Ersparnis
	 Revenu, consommation finale

der privaten Haushalte und Organisationen	 et epargne des menages
ohne Erwerbscharakter	 et des institutions privees sans but lucratif

1

1987 1988 1989 1990

In Mio. Franken,
zu laufenden Preisen

Primäres Einkommen' 195 975 208 435 223 395 242 510
Erhaltene
laufende Übertragungen 41 825 44 870 47 305 51 810

Laufende Einnahmen 237 800 253 305 270 700 294 320

Abzüglich:
bezahlte laufende
Übertragungen
(inklusiv direkter Steuern) 73 750 78 990 83 960 92 000

Verfügbares
Haushaltseinkommen 164 050 174 315 186 740 202 320

Endkonsum 150 210 156 970 166 150 177 650

Ersparnis 13 840 17 345 20 590 24 670

Veränderung gegenüber
Vorjahr in Prozent

Primäres Einkommen' 4,6 6,4 7,2 8,6
Erhaltene
laufende Übertragungen 4,3 7,3 5,8 9,5

Laufende Einnahmen 4,6 6,5 6,9 8,7

Abzüglich:
bezahlte laufende
Übertragungen
(inklusiv direkter Steuern) 3,1 7,1 6,3 9,6

Verfügbares
Haushaltseinkommen 5,2 6,3 7,2 8,3

Endkonsum 3,6 4,5 5,8 6,9

Ersparnis
In % des verfügbaren
Haushaltseinkommens 8,4 9,9 11,0 12,2

1 Provisorisch
2 Arbeitnehmereinkommen, Geschäftseinkommen der Selbständigen

und Vermögens- und Mietzinseinkommen der privaten Haushalte

1991 1992 1993 19941    

En millions de francs,
aux prix courants

258 195 264 775 266 065 269 080 Revenu primaire'
Transferts

58 180	 65 145	 72 100	 74 745 courants recus

316 375 329 920 338 165 343 825 Recettes courantes

Moins:
transferts
courants payes

97 450 103 065 108 665 112 950 (impöts directs inclus)

Revenu
218 925 226 855 229 500 230 875 disponible

190 490 198 070 203 005 207 030 Consommation finale

28 435 28 785 26 495 23 845 Epargne

Variation en pour cent par
rapport ä l'annee precedente

	

6,5	 2,5	 0,5	 1,1 Revenu primaire'
transferts

	

12,3	 12,0	 10,7	 3,7 courants recus

	

7,5	 4,3	 2,5	 1,7 Recettes courantes

Moins:
Transferts
courants payes

	

5,9	 5,8	 5,4	 3,9 (impöts directs inclus)

Revenu

	

8,2	 3,6	 1,2	 0,6 disponible

	

7,2	 4,0	 2,5	 2,0 Consommation finale

Epargne
En pour cent

13,0	 12,7	 11,5	 10,3 du revenu disponible

1 Donnöes provisoires
2 Remuneration des salaries, revenu d'exploitation des independants,

revenu de la propriötö et de la location d'immeubles echeant
aux mönages

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung
	 Office föderal de la statistique, Comptes nationaux
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Gesundheitspflege

Verkehr

Übrige Ausgaben

0/.

Denräes alimentaires, boissons, tabacsNahrungs- und Genussmittel

10% 20%	 30%5%

G4.5 Endkonsum der privaten Haushalte nach Ausgabengruppen 1994
Consommation finale des mönages par groupe de depenses, en 1994

Total: 207,0 Mia. Fr. / millliards de francs

Mieten, Heizung und Beleuchtung

Bildung und Erholung
(inkl. Ausgaben im Ausland)

Loyer, chauffage, eclairage

Education, loisirs
(y compris les depenses ä l'ätranger)

Hygiene, soins personnels

Transports, communications

Autre depenses

T 4.8 Endkonsum der privaten Haushalte
und Organisationen ohne Erwerbscharakter
nach Ausgabengruppen (zu laufenden Preisen)

Consommation finale des mönages
et des institutions privöes sans but lucratif
par groupe de depenses (aux prix courants)

1987 1988 1989 1990 1991	 1992	 1993	 1994'

In Mio. Franken En millions de francs

Nahrungsmittel 29 945 31 035 31 935 34 105 36 015	 36 280	 36 385	 36 705	 Denräes alimentaires
Genussmittel 11 055 11 355 11 820 12 445 13 395	 13 760	 13 690	 13 955	 Boissons, tabac
Bekleidung 7 615 7 770 7 970 8 345 8 720	 8 805	 8 480	 8 150	 Habillement
Mieten und kleinere
Unterhaltskosten 20 375 21 335 22 510 24 835

Loyer,
27 640	 29 860	 31 675	 32 190	 petit entretien

Heizung und Beleuchtung 7 225 6 770 7 300 7 725 8 740	 8 860	 8 960	 8 555	 Chauffage, äclairage
Wohnungseinrichtung 5 500 5 770 6 035 6 280 6 290	 6 190	 6 155	 6 270	 Annänagement du logement
Reinigung 1 255 1 285 1 325 1 405 1 485	 1 510	 1 475	 1 470	 Nettoyage
Gesundheitspflege 16 780 17 710 18 865 20 445 22 685	 24 885	 26 790	 28 430	 Hygiene, soins personnels
Verkehrsausgaben 16 355 17 155 18 800 20 080 21 300	 22 085	 22 640	 23 410	 Transports, communications
Bildung und Erholung 14 695 15 430 16 530 17 555 18 725	 19 180	 19 370	 19 870	 Instruction, loisirs
Versicherung 2 345 2 535 2 805 3 060 3 280	 3 425	 3 530	 3 740	 Assurances
Dienstbotenlöhne 875 915 960 1 015 1 050	 1 090	 1 120	 1 140	 Personnel de maison
Ausgaben im Ausland 7 625 8 570 9 330 9 535 9 600	 10 160	 10 545	 10 770	 Deenses ä rätranger
Verschiedenes 8 565 9 335 9 965 10 820 11 565	 11 980	 12 190	 12 375	 Divers

Konsum Consommation totale
der Inländer 150 210 156 970 166 150 177 650 190 490	 198 070	 203 005	 207 030	 des rAsidents

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Variation en pour cent par
rapport ä rannäe präcädente

Nahrungsmittel 2,0 3,6 2,9 6,8 5,6	 0,7	 0,3	 0,9	 Denräes alimentaires
Genussmittel 2,6 2,7 4,1 5,3 7,6	 2,7	 -0,5	 1,9	 Boissons, tabac
Bekleidung 2,2 2,0 2,6 4,7 4,5	 1,0	 -3,7	 -3,9	 Habillement
Mieten und kleinere
Unterhaltskosten 4,8 4,7 5,5 10,3

Loyer,
11,3	 8,0	 6,1	 1,6	 petit entretien

Heizung und Beleuchtung -5,2 -6,3 7,8 5,8 13,1	 1,4	 1,1	 -4,5	 Chauffage, Aclairage
Wohnungseinrichtung 3,0 4,9 4,6 4,1 0,2	 -1,6	 -0,6	 1,9	 Amänagement du logement
Reinigung 1,6 2,4 3,1 6,0 5,7	 1,7	 -2,3	 -0,3	 Nettoyage
Gesundheitspflege 6,1 5,5 6,5 8,4 11,0	 9,7	 7,7	 6,1	 Hygiene, soins personnels
Verkehrsausgaben 3,5 4,9 9,6 6,8 6,1	 3,7	 2,5	 3,4	 Transports, communications
Bildung und Erholung 4,8 5,0 7,1 6,2 6,7	 2,4	 1,0	 2,6	 Instruction, loisirs
Versicherung 8,3 8,1 10,7 9,1 7,2	 4,4	 3,1	 5,9	 Assurances
Dienstbotenlöhne 1,7 4,6 4,9 5,7 3,4	 3,8	 2,8	 1,8	 Personnel de maison
Ausgaben im Ausland 7,6 12,4 8,9 2,2 0,7	 5,8	 3,8	 2,1	 Deenses ä rätranger
Verschiedenes 7,6 9,0 6,7 8,6 6,9	 3,6	 1,8	 1,5	 Divers

Konsum Consommation totale
der Inländer 3,6 4,5 5,8 6,9 7,2	 4,0	 2,5	 2,0	 des räsidents

1 Provisorisch 1 Donnees provisoires

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung Office föderal de la statistique, Comptes nationaux
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Bauinvestitionen
Constructions

Ausrüstungsinvestitionen
Equipements

G4.6 Anlageinvestitionen
Formation de capital fixe

Veränderung gegenüber dem Vorjahr
Variation par rapport ä l'annee pri-edente

12% -

10% -

8% -

6% -

4% -

2%-

0% -

-2%-

-4%-

-6%-

Zusammensetzung nach Hauptkategorien 1994
Ventilation par categories principales, en 1994

Total: 80,4 Mia. Fr. / millards de francs

privat
secteur priva

öffentlich
secteur public

öffentlich
secteur public

1982	 1984	 1986	 1988	 1990	 1992	 1994

IN nominell / en termes nominaux IN real / en termes röels

privat
secteur privö

T 4.9 Endkonsum der privaten Haushalte
und Organisationen ohne Erwerbscharakter
nach Ausgabengruppen (zu Preisen von 1980)

Consommation finale des menages
et des institutions privees sans but lucratif
par groupe de depenses (aux prix de 1980)

1987 1988 1989 1990 1991	 1992	 1993	 1994'

In Mio. Franken En millions de francs

Nahrungsmittel 23 035 23 290 23 560 23 870 24 120	 24 085	 24 080	 24 125	 Denrees alimentaires
Genussmittel 8 600 8 750 8 870 8 930 9 110	 9 060	 8 850	 8 925	 Boissons, tabac
Bekleidung 6 000 6 020 6 040 6 095 6 130	 5 980	 5 630	 5 395	 Habillement
Mieten und kleinere
Unterhaltskosten 14 960 15 240 15 505 15 750

Loyer,
15 950	 16 120	 16 275	 16 440	 petit entretien

Heizung und Beleuchtung 8 670 8 555 8 640 8 615 9 450	 9 485	 9 440	 9 165	 Chauffage, eclairage
Wohnungseinrichtung 4 605 4 775 4 890 4 880 4 700	 4 470	 4 365	 4 440	 Amenagement du logement
Reinigung 1 015 1 020 1 025 1 035 1 040	 1 005	 955	 945	 Nettoyage
Gesundheitspflege 12 325 12 570 13 090 13 685 14 295	 14 810	 15 400	 16 110	 Hygiene, soins personnels
Verkehrsausgaben 14 285 14 865 15 585 15 835 15 945	 15 900	 15 265	 15 485	 Transports, communications
Bildung und Erholung 11 325 11 565 12 015 12 190 12 245	 12 020	 11 665	 11 670	 Instruction, loisirs
Versicherung 1 730 1 795 1 905 2 010 2 030	 2 000	 2 025	 2 070	 Assurances
Dienstbotenlöhne 725 725 725 725 725	 725	 725	 725	 Personnel de maison
Ausgaben im Ausland 5 685 6 030 5 955 5 950 5 710	 5 695	 6 035	 6 00	 Depenses ä l'etranger
Verschiedenes 6 330 6 645 6 755 6 860 6 835	 6 710	 6 620	 6 570	 Divers

Konsum Consommation totale
der Inländer 119 290 121 845 124 560 126 430 128 285	 128 065	 127 330	 128 545	 des residents

Veränderung gegenüber
dem Vorjahr in Prozent

Variation en pour cent par
rapport ä l'annee precedente

Nahrungsmittel 0,9 1,1 1,2 1,3 1,0	 -0,1	 0,0	 0,2	 Denröes alimentaires
Genussmittel 1,7 1,7 1,4 0,7 2,0	 -0,5	 -2,3	 0,8	 Boissons, tabac
Bekleidung 0,2 0,3 0,3 0,9 0,6	 -2,4	 -5,9	 -4,2	 Habillement
Mieten und kleinere
Unterhaltskosten 1,8 1,9 1,7 1,6

Loyer,
1,3	 1,1	 1,0	 1,0	 petit entretien

Heizung und Beleuchtung 2,5 -1,3 1,0 -0,3 9,7	 0,4	 -0,5	 -2,9	 Chauffage, öclairage
Wohnungseinrichtung 1,7 3,7 2,4 -0,2 -3,7	 -4,9	 -2,3	 1,7	 Amönagement du logement
Reinigung 0,0 0,5 0,5 1,0 0,5	 -3,4	 -5,0	 -1,0	 Nettoyage
Gesundheitspflege 2,4 2,0 4,1 4,5 4,5	 3,6	 4,0	 4,6	 Hygiene, soins personnels
Verkehrsausgaben 3,2 4,1 4,8 1,6 0,7	 -0,3	 -4,0	 1,4	 Transports, communications
Bildung und Erholung 1,5 2,1 3,9 1,5 0,5	 -1,8	 -3,0	 0,0	 lnstruction, loisirs
Versicherung 5,8 3,8 6,1 5,5 1,0	 -1,5	 1,3	 2,2	 Assurances
Dienstbotenlöhne 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0	 0,0	 0,0	 0,0	 Personnel de maison
Ausgaben im Ausland 4,9 6,1 -1,2 -0,1 -4,0	 -0,3	 6,0	 7,4	 Deenses ä l'ötranger
Verschiedenes 4,3 5,0 1,7 1,6 -0,4	 -1,8	 -1,3	 -0,8	 Divers

Konsum Consommation totale
der Inländer 2,1 2,1 2,2 1,5 1,5	 -0,2	 -0,6	 1,0	 des rösidents

1 Provisorisch 1 Donnöes provisoires
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G4.7 Bruttowertschöpfung nach Wirschaftssektoren 1992
Valeur ajoutee brute par secteur economique, en 1992

primärer Sektor
secteur primaire

sekundärer Sektor
secteur secondaire

tertiärer Sektor
secteur tertiaire

Fr. 100'000 -

Fr. 80'000 -

Fr. 60'000

Fr. 40'000 -

Fr. 20'000 -

Fr. 0

Total: 354 Mia. Fr. / milliards de francs Werte pro beschäftigte Person
Valeur par personne occupee  

Fr. 108'000

Fr. 54'000

Fr. 97'000

T 4.10 Bruttowertschöpfung 1991/1992
	

Valeur ajoutee brute 1991/1992

Wirtschaftsbereiche In Mio. Franken Veränderung Verteilung Pro beschäftigte Domaine d'activite
En millions de francs in % in % Person in 1000 Fr.

Variation
en %

Repartition
en %

Par personne occupee
en milliers de francs

1991	 1992 1991/1992 1992 1991	 1992

Nichtfinanzielle Unternehmungen	 259 565 263 613 1,6 74,5 93 97 Entreprises non financiäres

Land-, Forstwirtschaft	 9 939 9 845 -0,9 2,8 53 54 Agriculture, sylviculture

Energie, Wasser	 6 375 6 615 3,8 1,9 254 263 Electricitä, gaz, eau
Nahrungsmittel, Genussmittel 	 7 833 7 993 2,0 2,3 112 118 Alimentation, boissons, tabac
Textil, Bekleidung	 2 895 2 753 -4,9 0,8 63 64 Textile, habillement
Holzindustrie	 4 944 4 789 -3,1 1,4 77 80 Ind. du bois et du meuble
Papier, graphische Erzeugnisse	 7 166 7 041 -1,7 2,0 91 94 Papier et arts graphiques
Leder, Schuhe, Kunststoff,

Kautschuk	 2 489 2 541 2,1 0,7 81 88
Cuir, chaussures,

matiäres plastiques
Chemische Erzeugnisse	 10 232 11 071 8,2 3,1 142 157 Industrie chimique
Steine, Erden, Bergbau	 3 433 3 417 -0,5 1,0 108 113 Produits minäraux, extractions
Metallindustrie	 8 530 8 320 -2,5 2,4 85 87 Metallurgie
Maschinen Construction de machines

und Fahrzeuge	 13 605 13 626 0,2 3,8 91 98 et vähicules

Elektronik, Optik	 11 904 11 544 -3,0 3,3 95 98 Constructions älectriques
Uhren, Bijouterie	 3 607 3 914 8,5 1,1 100 110 Horlogerie, bijouterie
Sonstiges verarb. Gewerbe	 1 375 1 290 -6,2 0,4 75 72 Autres ind. nnanufacturiäres

Baugewerbe	 26 660 25 079 -5,9 7,1 79 78 Constructions, Amänagennent

Handel	 46 337 47 885 3,3 13,5 90 94 Commerce

Gastgewerbe	 11 140 11 255 1,0 3,2 54 57 Restauration et häbergement
Reparaturgewerbe	 6 101 5 860 -4,0 1,7 81 79 Reparation de biens
Verkehr	 12 516 13 081 4,5 3,7 80 84 Transports
Nachrichtenübermittlung	 7 590 8 442 11,2 2,4 107 121 Communications
Immobilien, Vermietung,

Leasing	 3 867 4 027 4,1 1,1 193 211
Aff. innmobiliäres,

location de biens
Beratung, Planung	 21 875 22 662 3,6 6,4 109 117 Bureaux de consultation
Persönliche Dienstleistungen	 2 593 2 569 -0,9 0,7 46 46 Services personnels
Unterricht, Forschung,

Entwicklung	 1 493 1 646 10,2 0,5 91 99
Enseignement,

recherche
Gesundheitswesen	 6 497 6 687 2,9 1,9 105 109 Services de santä
Übrige Dienstleistungen	 3 213 3 211 -0,1 0,9 84 85 Autres services

Vermietung von Liegenschaften 	 15 356 16 449 7,1 4,6 Location immeubles

Finanzielle Institutionen	 37 306 40 006 7,2 11,3 209 227 Institutions financiäres
Banken	 31 623 34 188 8,1 9,7 248 273 Banques, soc. financiäres
Versicherungen	 5 683 5 818 2,4 1,6 112 114 Assurances

Öffentliche Verwaltung (Staat) Administrations publiques
und Sozialversicherungen	 40 022 42 531 6,3 12,0 91 96 et assurances sociales

Organisationen ohne
Erwerbscharakter

Institutions sans but
lucratif et

und häusliche Dienste 	 7 431 7 842 5,5 2,2 49 51 services domestiques

Gesamttotal (unbereinigt)	 344 324 353 992 2,8 100,0 97 102 Total gänäral non ajustä

Berichtigungen: Ajustements:
VPB imputäe des services

unterstellter BPW der Banken	 -17676 -19710 11,5 bancaires
Importabgaben	 4 427 4 483 1,3 Taxes ä l'importation
Gesamttotal	 331 075 338 765 2,3 Total gänäral
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42 Volkseinkommen der Kantone

Die Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung (VGR) weist
neben dem Bruttoinlandprodukt (BIP) und dem Brutto-
sozialprodukt (BSP) als dritte Hauptgrösse das Volksein-
kommen aus. Dieses wird nicht nur gesamtwirtschaftlich
berechnet, sondern – als bisher einzige volkswirtschaft-
liche Kennziffer – auch kantonalisiert. Die kantonalen
Volkseinkommen werden jedes Jahr im Anschluss an die
Berechnung der VGR vom Bundesamt für Statistik (BFS)
in Zusammenarbeit mit dem Bundesamt für Industrie, Ge-
werbe und Arbeit (Biga) ermittelt.
Mit der im August 1995 erschienenen Publikation des BFS
«Die Volkseinkommen der Kantone – Revidierte Reihe
1965-1993» fand eine umfassende Revision ihren Ab-
schluss. Erstmals liegen nun revidierte und trendbruch-
bereinigte Zeitreihen der kantonalen Volkseinkommen vor
sowie der drei ausgewiesenen Komponenten für die Jahre
1965, 1970, 1975 und 1978-1993.
In Übereinstimmung mit dem Konzept der VGR bilden
auch die kantonalen Volkseinkommen eine nach Inländer-
konzept abgegrenzte Referenzgrösse für die Einkommens-
verteilung. Analog zum Inländerprinzip auf nationaler
Ebene bedeutet dies auf kantonaler Ebene, dass alle Ein-
kommen aus ausserkantonal oder im Ausland eingesetzten
Produktionsfaktoren (Arbeit, Boden, Kapital) dem Wohn-
sitzkanton des Faktorbesitzers zugeschrieben werden. Die
kantonalen Volkseinkommen werden aus der Sicht der
Einkommensempfänger ermittelt und entsprechen defini-
tionsgemäss einer Nettogrösse zu Faktorkosten. Dies be-
deutet, dass weder volkswirtschaftliche Abschreibungen
noch indirekte Steuern abzüglich Subventionen darin ent-
halten sind.
Die Berechnung der Aggregate erfolgt hauptsächlich nach
der sogenannten «indirekten (Top-down-) Methode», bei
welcher das gesamtwirtschaftliche Aggregat anhand ge-
eigneter Schlüssel auf die Kantone verteilt wird. Wün-
schenswerter wäre eine direkte Ermittlung der kantonalen
Volkseinkommen (Bottom-up-Methode); sie ist jedoch
nicht durchführbar, da die Basisdaten nicht für alle Kom-
ponenten kantonalisiert vorliegen.

Revision
Die erste amtliche Statistik über die kantonalen Volksein-
kommen wurde im Jahre 1982 vom Bundesamt für Stati-
stik (BFS) veröffentlicht. 1992 wurden Grundlagen und
Leitlinien einer Revision ausgearbeitet. Nach der Volks-
zählung 1990 und der Betriebszählung 1991 wurden die
kantonalen Volkseinkommen sowie deren Komponenten
für die Jahre ab 1985 neu geschätzt. Dabei wurden neu
auch weitere Datenquellen einbezogen, wie z. B. die land-
wirtschaftliche Betriebszählung des Jahres 1990. Neu er-
mittelt wurden auch die kantonalen Arbeitnehmereinkom-
men (ebenfalls für die Jahre ab 1985) durch das Bundes-
amt für Industrie, Gewerbe und Arbeit (Biga).
Um eine stufenfreie Zeitreihe zwischen 1965 und 1993 zu
erhalten, wurden umfassende Trendbruchbereinigungen
vorgenommen. Die beiden Berechnungsarten – auf der
einen Seite die ursprüngliche «Methode Fischer», auf der
anderen die ab 1985 darauf aufbauende, revidierte
Methode – führten nämlich zu Abweichungen. Im Rahmen
einer Glättung mussten somit mehrere Jahre vor 1985 an
die revidierten Resultate angepasst werden.
In den Publikationen der revidierten Reihen vor August 95
(Die Volkswirtschaft, Nr. 12/94 und Statistisches Jahrbuch
1995; siehe Kap. 4.5 «Weiterführende Informationen»)
wurden lediglich die Arbeitnehmereinkommen 1980-1985
geglättet; dabei verteilte man den Trendbruch zwischen
den Jahren 1985 alt und 1985 neu gleichmässig auf die
Jahre 1981 bis 1984. In der BFS-Publikation vom August 95
schliesslich wurden auch die anderen beiden Komponen-
ten geglättet. Starke jährliche Schwankungen erschwerten
die Stufenglättung bei den Geschäftseinkommen Selb-
ständigerwerbender. Hier wurde die Wachstumsrate der
Geschäftseinkommen zwischen den Eckjahren der Be-
triebszählung – also zwischen 1975 und 1985 – als konstant

4.2 Les revenus des cantons

Des trois grands agregats des comptes nationaux – pro-
duit interieur brut (PIB), produit national brut (PNB) et re-
venu national – seul ce dernier fait I'objet d'estimations au
niveau cantonal. Les revenus des cantons sont calcules
annuellement, aprös l'etablissement des comptes natio-
naux, par l'Office föderal de la statistique (OFS), avec la
collaboration de l'Office föderal de l'industrie, des arts et
mötiers et du travail (OFIAMT).
La brochure «Les revenus des cantons – Series revisees
1965-1993», parue en aoüt 1995, marque l'aboutissement
d'un important travail de rövision de nos möthodes de cal-
cul des revenus cantonaux. Nous disposons dösormais
pour les revenus des cantons (et pour ses trois grandes
composantes) de series chronologiques revisees et lissees
pour les annees 1965, 1970, 1975 et 1978-93.
Les revenus des cantons sont, comme les comptes natio-
naux, calcules d'apres le concept national. Cela signifie
que les revenus provenant de facteurs de production (tra-
vail, terre, capital) localises hors du canton ou ä l'etranger
sont attribues au canton de rösidence du proprietaire de
ces facteurs. Les revenus des cantons sont calcules dans
l'optique des beneficiaires des revenus. Ils sont definis en
valeur nette et au coüt des facteurs, et n'incluent donc ni
la consommation de capital fixe ni les impöts indirects
nets de subvention.
Les agregats cantonaux sont calcules par la «methode in-
directe»: une fois les agregats nationaux etablis, ils sont
röpartis entre les cantons selon une cle de röpartition
appropriee. II serait certes preförable de calculer les re-
venus des cantons directement, mais ce calcul n'est pas
röalisable faute de donnöes cantonalisees pour toutes les
composantes du revenu national.

Revision
La statistique officielle des revenus des cantons a ete
publiee pour la premiere fois en 1982. Dix ans plus tard
nous avons entrepris de la reviser entiörement. Apres le
recensement de la population de 1990 et le recensement
des entreprises de 1991, nous avons recalcule les revenus
cantonaux et leurs composantes ä partir de l'annee 1985,
en tenant compte de donnöes nouvelles telles que le
recensement des exploitations agricoles de 1990. De son
cöte, l'OFIAMT a recalcule ses donnöes sur la römunera-
tion des salaries, egalement ä partir de l'annee 1985.
Afin de disposer de series cohörentes pour l'ensemble de
la pöriode 1965-1993, nous avons elimine les ruptures de
tendance dues ä l'utilisation de deux möthodes de calcul
differentes (la «methode Fischer» jusqu'en 1985 et la
möthode revisee ä partir de 1985). Un travail de lissage a
donc ete realise afin d'adapter aux resultats revises les
resultats des annees anterieures ä 1985.
Dans les publications parues avant aoüt 1995 sur les series
revisees («La Vie economique n° 12/94», et «Annuaire sta-
tistique de la Suisse 1995»; voir ci-apres le chapitre 4.5
«Connplöments d'information»), nous n'avons lisse que les
chiffres touchant la remuneration des salariös de 1980 ä
1985, en repartissant la rupture de 1985 sur les annees
1981 ä 1984. Dans notre brochure d'aoüt 1995 sur les re-
venus des cantons, nous avons lisse egalement les deux
autres composantes des revenus cantonaux. Le lissage
des revenus d'exploitation des independants, qui pre-
sentent de fortes fluctuations annuelles, a pose de grosses
difficultes que nous avons resolues en supposant constant
le taux de croissance des revenus des indöpendants pen-
dant les annees entre les recensements des entreprises,
c'est-ä-dire entre 1975 et 1985. II en rösulte bien entendu
une perte d'information pour cette periode, et il a fallu
ajuster les chiffres de l'annee de base 1980.
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G4.8 Wirtschaftliche Dynamik der Kantone zwischen 1980 und 1993
Dynamisme economique des cantons de 1980 ä 1993
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Volkseinkommen pro Einwohner in Franken 1980
Revenu par habitant en francs en 1980

angenommen. In Kauf zu nehmen war dabei eine Informa-
tionsverminderung für diese Periode sowie eine Anpas-
sung der Werte für das bisherige Basisjahr 1980.

Resultate
Das gesamtschweizerische Volkseinkommen hat sich zwi-
schen 1980 und 1993 auf 305 440 Millionen Franken erhöht
und damit etwas mehr als verdoppelt. Dies entspricht
einer mittleren jährlichen Wachstumsrate von 5,6 Prozent).
Zwischen den einzelnen Kantonen bestehen grosse Unter-
schiede: Die höchste Wachstumsrate verzeichnete der
Kanton Zug mit 7,3 Prozent, die geringste der Kanton
Basel-Stadt mit 3,7 Prozent.'
Teilt man das gesamte Volkseinkommen eines Kantons
durch seine mittlere Wohnbevölkerung, erhält man das
kantonale Volkseinkommen pro Einwohner. Dieses lag
1993 am höchsten im Kanton Zug, gefolgt von den Kanto-
nen Zürich, Basel-Stadt und Genf; seit 1980 hatte sich
Zürich somit um zwei Ränge nach oben entwickelt. Auf
den letzten Plätzen figurierten die Kantone Wallis, Jura
und Appenzell Innerrhoden; Uri, welches 1980 noch an
zweitletzter Stelle lag, hatte sich inzwischen deutlich ver-
bessern können.
Überdurchschnittlich steigerten sich auch die Kantone
Freiburg und Schwyz, während Bern, Neuenburg und
Appenzell Ausserrhoden die grössten Einbussen hin-
nehmen mussten.
Ein Bild von der wirtschaftlichen Dynamik der einzelnen
Kantone vermittelt Grafik 4.8. Das Diagramm weist auf sei-
ner Fläche jedem Kanton einen Ort zu, nach den zwei
Dimensionen «Volkseinkommen pro Einwohner im Jahr
1980» und «durchschnittliche jährliche Wachstumsrate des
Volkseinkommens im Kanton 1980-1993».
Auf der Diagrammfläche ergibt sich für jeden Kanton ein
Platz nach den zwei Dimensionen «Volkseinkommen pro
Einwohner im Jahr 1980» und «durchschnittliche jährliche
Wachstumsrate des Volkseinkommens im Kanton» (diese
Einteilungsart beruht auf einer durch das «Centre de
recherche en öconomie de l'espace» der Universität Fri-
bourg unter der Leitung von Prof. Gaudard entwickelten

5 Die hier angegebenen Werte zum Volkseinkommen 1993 und zu den
Wachstumsraten 1980-1993 sind provisorisch.

Resultats

Avec une croissance moyenne de 5,6 pour cent par an, le
revenu national suisse a ä peu prös doublö de 1980 ä 1993.
Son niveau ötait de 305 440 millions de francs en 1993. Les
revenus des cantons ont progressö ä des taux annuels
compris entre 7,3 pour cent (canton de Zoug) et 3,7 pour
cent (canton de Bäle-Ville).5
En 1993, le revenu cantonal par habitant (revenu cantonal
divisö par la population rösidante moyenne) ötait le plus
ölevö dans le canton de Zoug, devant les cantons de
Zurich, Bäle-Ville et Genöve. De 1980 ä 1993, Zurich a pro-
gressö de deux rangs dans le classement des cantons. En
1993, les derniöres places du classement ötaient occupöes
par les cantons du Valais, du Jura et d'Appenzell Rhodes-
Intörieures. Le canton d'Uri, qui en 1980 figurait ä l'avant-
dernier rang, a depuis nettement amöliorö sa position.
La croissance a ötö supörieure ä la moyenne dans les can-
tons de Fribourg et de Schwytz. Les cantons qui ont le plus
reculö dans le classement sont Berne, Neuchätel et
Appenzell Rhodes-Extörieures.
Le diagramme 4.8 donne une idöe du dynamisme öcono-
mique de chaque canton. Les cantons y sont röpartis
d'aprös leur «revenu par habitant en 1980» et «d'aprös le
taux de croissance annuel moyen de leur revenu entre
1980 et 1993». (Ce mode de röpartition s'inspire de la typo-
logie des rägions ölaboräe par le «Centre de recherche en
öconomie de l'espace» de l'Universitö de Fribourg, sous la
direction du prof. Gaudard.) Le diagramme est divisö en
quatre quadrants dölimitös par la moyenne nationale (ou
par la mödiane). Les cantons se röpartissent ainsi en
quatre catögories.
En prenant la moyenne nationale comme röförence, an
trouve dans le premier quadrant les cantons de Zoug et de
Bäle-Campagne (cantons «forts et prospöres»), dans le
second les cantons de Zurich, Glaris, Bäle-Ville et Genöve
(cantons «forts, mais en döclin»), dans le troisiöme les
cantons de Berne, Soleure, Schaffhouse, Appenzell
Rhodes-Intörieures, Grisons, Neuchätel et Jura (cantons
«faibles et döprinnös»), et dans le quatriöme les cantons de

5 Les valeurs indiquees ici concernant le revenu national en 1993 et les
taux de progression de 1980 a 1993 sont provisoires.
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G4.9 Volkseinkommensanteile der Kantone 1980 und 1993
Parts du revenu national des cantons en 1980 et en 1993
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Typologie der Regionen). Geht man sodann vom gesamt-
schweizerischen Wert als Kreuzpunkt aus, teilt sich die
Fläche in 4 Quadranten auf, womit die Kantone vier Kate-
gorien zugewiesen werden. (Als ein zweiter Kreuzpunkt
wird zusätzlich auch der Median dargestellt.)
Bezogen auf den Wert für die gesamte Schweiz befinden
sich im ersten Quadranten («stark und prosperierend») die
Kantone Zug und Basel-Landschaft, im zweiten («starke
Kantone mit abgeschwächtem Wachstum») Zürich, Gla-
rus, Basel-Stadt und Genf, im dritten («schwache Kantone,
eher ungünstige Entwicklung») Bern, Solothurn, Schaff-
hausen, Appenzell Innerrhoden, Graubünden, Neuenburg
und Jura und schliesslich im vierten («schwache Kantone
mit günstiger Entwicklung») Luzern, Uri, Schwyz, Ob- und
Nidwalden, Freiburg, Appenzell Ausserrhoden, St. Gallen,
Aargau, Thurgau, Tessin, Waadt und Wallis.
Die Unterschiede zwischen den kantonalen Volkseinkom-
men haben in der Zeitspanne 1980-1993 eher abgenom-
men. Sie würden sich vermutlich noch zusätzlich verrin-
gern, wenn anstelle der nominellen Resultate reale Grös-
sen berechnet würden. In einkommensschwächeren Kan-
tonen dürfte nämlich das Preisniveau tendenziell tiefer lie-
gen. Allerdings werden kantonale Preisindizes gegen-
wärtig nicht ermittelt.

Office föderal de la statistique

Lucerne, Uri, Schwyz, Obwald, Nidwald, Fribourg, Appen-
zell Rhodes-Extörieures, Saint-Gall, Argovie, Thurgovie,
Tessin, Vaud et Valais (cantons «faibles, mais en rattra-
page»).
Les disparitös de revenu entre les cantons se sont plutöt
röduites de 1980 ä 1993. Cette övolution aurait sans doute
ötö encore plus nette si nous avions utilisö les grandeurs
reelles au lieu des chiffres nominaux, car le niveau des prix
tend ä ötre plus bas dans les cantons aux revenus les plus
faibles. Mais il aurait fallu pour cela connaitre l'indice des
prix de chaque canton.
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T 4.11 Volkseinkommen der Kantone (VE) 1965-1993
	

Revenu des cantons (RC) 1965-1993

Kantone n Millionen Franken, zu laufenden Preisen
Fn millions de francs, aux prix courants Cantons

1965 1970 1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993'

Zürich	 10 537 16 196 25 971 31 976 43 054 59 540 62 828 64 226 63 713	 Zurich
Bern	 7 644 10 934 17 085 19 605 25 818 33 332 35 632 36 074 36 418	 Berne
Luzern	 2 068 2 952 4 645 5 867 8 252 11 631 12 384 12 679 12 890	 Lucerne
Uri 223 321 511 616 827 1 119 1 211 1 279 1 357	 Uri
Schwyz 611 945 1 581 1 991 2 964 4 218 4 603 4 751 4 893	 Schwytz

Obwalden 147 226 399 500 685 968 1 040 1 070 1 101	 Obwald
Nidwalden 189 316 521 665 944 1 387 1 482 1 545 1 655	 Nidwald
Glarus 420 537 777 957 1 182 1 600 1 690 1 755 1 862	 Glaris
Zug 634 1 140 1 943 2 616 3 812 6 442 6 585 6 434 6 554	 Zoug
Freiburg	 1 112 1 819 2 931 3 581 5 218 7 769 8 372 8 599 8 746	 Fribourg

Solothurn	 1 862 2 600 3 958 4 715 6 205 8 517 8 938 9 141 9 106	 Soleure
Basel-Stadt	 3 239 4 293 5 882 6 786 8 726 9 900 10 483 10 570 11 523	 Bäle-Ville
Basel-Landschaft	 1 505 2 541 4 338 5 208 7 153 9 414 10 107 10 316 10 744	 Bäle-Campagne
Schaffhausen 636 887 1 318 1 564 2 144 2 781 2 900 2 997 3 203	 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 368 513 792 966 1 317 1 798 1 896 1 929 1 976	 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 82 115 195 227 308 423 438 449 454	 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen	 2 727 4 111 6 405 8 006 11 108 15 104 16 013 16 723 17 166	 Saint-Galt
Graubünden	 1 232 1 871 2 948 3 722 5 010 6 626 7 126 7 618 7 607	 Grisons
Aargau	 3 351 5 225 8 393 10 453 14 243 19 949 21 224 21 855 22 211	 Argovie
Thurgau	 1 418 2 047 3 131 3 761 5 383 7 284 7 877 7 984 8 278	 Thurgovie

Tessin	 1 677 2 578 4 215 5 142 7 470 10 046 10 525 10 841 11 219	 Tessin
Waadt	 4 122 6 131 9 606 12 042 16 917 23 575 25 145 25 424 26 292	 Vaud
Wallis	 1 287 2 106 3 343 4 129 5 645 8 028 8 421 8 782 9 309	 Valais
Neuenburg	 1 426 2 029 2 907 3 332 4 188 5 867 6 075 6 227 6 209	 Neuchätel
Genf	 3 303 5 112 8 150 10 105 15 160 19 506 20 466 20 286 19 896	 Geneve
Jura 1 193 1 592 2 058 2 131 2 201 2 256	 Jura

Schweiz	 51 820 77 545 121 945 149 725 205 325 278 880 295 590 301 755 306 640	 Suisse

1 Provisorisch
	

1 Donnöes provisoires

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung 	 Office föderal de la statistique, Comptes nationaux

T 4.12 Volkseinkommen der Kantone
pro Einwohner 1965-1993

Revenu des cantons
par habitant 1965-1993

Kantone n Franken, zu laufenden Preisen'
En francs, aux prix courants'

Cantons

1965 1970 1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993

Zürich	 10 103 14 708 22 962 28 375 37 938 51 453 53 767 54 675 54 936	 Zurich
Bern	 8 019 11 076 17 213 21 385 27 813 35 108 37 089 37 384 37 680	 Berne
Luzern	 7 501 10 158 15 661 19 756 26 996 36 275 37 989 38 320 38 422	 Lucerne
Uri	 6 598 9 386 14 605 18 076 24 425 32 836 34 922 36 654 38 543	 Uri
Schwyz	 7 096 10 339 16 510 20 458 28 914 38 038 40 750 41 189 41 297	 Schwytz

Obwalden	 5 951 9 076 15 522 19 072 24 603 33 018 34 938 35 214 35 088	 Obwald
Nidwalden	 7 621 12 154 19 134 23 168 30 612 42 147 44 392 45 516 47 586	 Nidwald
Glarus	 10 319 13 948 20 625 26 171 32 012 42 134 43 891 45 214 44 337	 Glaris
Zug	 10 819 18 009 26 724 34 402 47 369 75 386 76 657 73 984 74 382	 Zoug
Freiburg	 6 492 10 179 15 855 19 353 27 070 37 321 39 420 39 822 39 713	 Fribourg

Solothurn	 8 636 11 597 17 663 21 679 28 280 37 631 38 762 39 220 38 607	 Soleure
Basel-Stadt	 13 730 18 229 26 203 32 879 44 158 51 384 52 582 52 726 54 299	 Bäle-Ville
Basel-Landschaft	 8 493 12 371 20 123 23 744 31 795 40 790 43 772 44 532 45 940	 Bäle-Campagne
Schaffhausen	 8 996 12 218 18 407 22 524 30 655 38 677 40 232 41 273 43 369	 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 	 7 375 10 512 16 446 20 327 26 711 34 813 36 366 36 364 36 845	 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh.	 6 165 8 712 14 947 17 493 23 200 30 709 31 319 31 776 31 737	 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen	 7 416 10 717 16 361 20 480 27 571 35 811 37 458 38 636 39 026	 Saint-Gall
Graubünden	 7 549 11 264 17 515 22 105 28 902 36 806 39 473 41 604 40 404	 Grisons
Aargau	 8 346 12 143 18 791 23 135 30 389 42 150 42 133 42 852 42 828	 Argovie
Thurgau	 7 993 11 260 16 925 20 533 28 118 35 481 37 487 37 491 38 195	 Thurgovie

Tessin	 7 490 10 387 16 058 19 140 26 822 34 668 36 793 37 479 38 194	 Tessin
Waadt	 8 629 11 979 18 357 22 861 30 874 40 108 41 945 41 978 42 546	 Vaud
Wallis	 6 471 10 029 15 322 18 544 24 001 31 512 32 852 33 817 35 186	 Valais
Neuenburg	 8 841 11 992 17 451 21 039 26 850 36 379 37 335 38 012 38 158	 Neuchätel
Genf	 11 125 15 477 23 592 28 710 41 434 51 361 53 068 52 391 50 707	 Geneve
Jura 18 409 24 515 31 235 32 221 32 957 32 842	 Jura

Schweiz	 8 720 12 374 19 043 23 449 31 427 41 034 42 963 43 461 43 704	 Suisse

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung 	 Office föderal de la statistique, Comptes nationaux
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T 4.13 Volkseinkommen der Kantone - 	 Revenu cantonal -
Vergleich 1980/1993
	

comparaison 1980/1993

Kanton In Millionen Franken Veränderung 1980/1993 Anteile in Prozent Canton
En millions de francs Variation 1980/1993 Parts en pour cent

1980 1993 absolut
en nombre

in %
en %

jährlich in %'
annuelle en %'

Rang'
Rang'

1980 1993

Zürich 31 976 63 713 31 737 99,3 5,4 19 21,4 20,8 Zurich
Bern 19 605 36 418 16 813 85,8 4,9 25 13,1 11,9 Berne
Luzern 5 867 12 890 7 023 119,7 6,2 9 3,9 4,2 Lucerne
Uri 616 1 357 741 120,3 6,3 6 0,4 0,4 Uri
Schwyz 1 991 4 893 2 902 145,8 7,2 3 1,3 1,6 Schwytz

Obwalden 500 1	 101 601 120,2 6,3 7 0,3 0,4 Obwald
Nidwalden 665 1 655 990 148,9 7,3 2 0,4 0,5 Nidwald
Glarus 957 1 862 905 94,6 5,3 21 0,6 0,6 Glaris
Zug 2 616 6 554 3 938 150,5 7,3 1 1,7 2,1 Zoug
Freiburg 3 581 8 746 5 165 144,2 7,1 4 2,4 2,9 Fribourg

Solothurn 4 715 9 106 4 391 93,1 5,2 22 3,1 3,0 Soleure
Basel-Stadt 6 786 11 523 4 737 69,8 4,2 26 4,5 3,8 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 5 208 10 744 5 536 106,3 5,7 14 3,5 3,5 Bäle-Campagne
Schaffhausen 1 564 3 203 1 639 104,8 5,7 15 1,0 1,0 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 966 1 976 1 010 104,6 5,7 16 0,6 0,6 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 227 454 227 100,0 5,5 18 0,2 0,1 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 8 006 17 166 9 160 114,4 6,0 12 5,3 5,6 Saint-Gall
Graubünden 3 722 7 608 3 886 104,4 5,7 17 2,5 2,5 Grisons
Aargau 10 453 22 211 11 758 112,5 6,0 13 7,0 7,2 Argovie
Thurgau 3 761 8 278 4 517 120,1 6,3 8 2,5 2,7 Thurgovie

Tessin 5 142 11 219 6 077 118,2 6,2 11 3,4 3,7 Tessin
Waadt 12 042 26 292 14 250 118,3 6,2 10 8,0 8,6 Vaud
Wallis 4 129 9 310 5 181 125,2 6,5 5 2,8 3,0 Valais
Neuenburg 3 332 6 209 2 877 86,3 4,9 24 2,2 2,0 Neuchätel
Genf 10 105 19 896 9 791 96,9 5,3 20 6,7 6,5 Genöve
Jura 1 193 2 256 1 063 89,1 5,0 23 0,8 0,7 Jura

Schweiz 149 725 306 640 156 915 104,8 5,7 100,0 100,0 Suisse

T 4.14 Volkseinkommen der Kantone
	

Revenu cantonal par habitant -
pro Einwohner - Vergleich 1980/1993

	
comparaison 1980/1993

Kanton In Franken
En francs

Veränderung 1980/1993
Variation 1980/1993

Index (CH = 100)
Indices (CH = 100)

Ränge
Rangs

Canton

1980 1993 absolut
en
nombre

in %
en %

jährlich
in %'
annuelle
en %'

Rang'
Rang'

1980 1993 1980 1993 Verände-
rung
Variation

Zürich 28 375 54 133 25 758 90,8 5,1 11 121,0 123,4 4 3 1 Zurich
Bern 21 385 37 698 16 313 76,3 4,5 25 91,2 85,9 13 21 -8 Berne
Luzern 19 756 38 536 18 780 95,1 5,3 7 84,3 87,8 19 17 2 Lucerne
Uri 18 076 38 815 20 739 114,7 6,1 2 77,1 88,5 25 16 9 Uri
Schwyz 20 458 41 680 21 222 103,7 5,6 5 87,2 95,0 17 11 6 Schwytz

Obwalden 19 072 35 700 16 628 87,2 4,9 14 81,3 81,4 22 23 -1 Obwald
Nidwalden 23 168 48 125 24 957 107,7 5,8 3 98,8 109,7 7 5 2 Nidwald
Glarus 26 171 47 861 21 690 82,9 4,8 18 111,6 109,1 5 6 -1 Glaris
Zug 34 402 74 315 39 913 116,0 6,1 1 146,7 169,4 1 1 0 Zoug
Freiburg 19 353 39 802 20 449 105,7 5,7 4 82,5 90,7 20 13 7 Fribourg

Solothurn 21 679 38 843 17 164 79,2 4,6 23 92,5 88,5 12 15 -3 Soleure
Basel-Stadt 32 879 57 355 24 476 74,4 4,4 26 140,2 130,7 2 2 0 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 23 744 46 183 22 439 94,5 5,3 9 101,3 105,3 6 7 -1 Bäle-Campagne
Schaffhausen 22 524 43 839 21 315 94,6 5,3 8 96,1 99,9 10 8 2 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 20 327 36 812 16 485 81,1 4,7 21 86,7 83,9 18 22 -4 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 17 493 31 753 14 260 81,5 4,7 20 74,6 72,4 26 26 0 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 20 480 39 373 18 893 92,3 5,2 10 87,3 89,7 16 14 2 Saint-Gall
Graubünden 22 105 41 085 18 980 85,9 4,9 17 94,3 93,6 11 12 -1 Grisons
Aargau 23 135 43 116 19 981 86,4 4,9 16 98,7 98,3 8 10 -2 Argovie
Thurgau 20 533 38 352 17 819 86,8 4,9 15 87,6 87,4 15 18 -3 Thurgovie

Tessin 19 140 38 123 18 983 99,2 5,4 6 81,6 86,9 21 19 2 Tessin
Waadt 22 861 43 295 20 434 89,4 5,0 13 97,5 98,7 9 9 0 Vaud
Wallis 18 544 35 261 16 717 90,1 5,1 12 79,1 80,4 23 24 -1 Valais
Neuenburg 21 039 37 803 16 764 79,7 4,6 22 89,7 86,2 14 20 -6 Neuchätel
Genf 28 710 51 175 22 465 78,2 4,5 24 122,4 116,6 3 4 -1 Genöve
Jura 18 409 33 600 15 191 82,5 4,7 19 78,5 76,6 24 25 -1 Jura

Schweiz 23 449 43 876 20 427 87,1 4,9 100,0 100,0 Suisse

1 Jahresdurchschnittliche Zunahme	 1 Croissance annuelle moyenne
2 Rang der prozentualen Veränderungsraten 	 2 Rang des variations en pour cent
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4.3 Zahlungsbilanz

Die Zahlungsbilanz – mit der Volkswirtschaftlichen Ge-
samtrechnung eng verbunden – ist ebenfalls ein statisti-
sches System zur Darstellung gesamtwirtschaftlicher Vor-
gänge. Erfasst werden darin nur jene Transaktionen, die
während einer bestimmten Periode zwischen Inländern
(im Inland ansässige Wirtschaftssubjekte) und Ausländern
(im Ausland ansässige Wirtschaftssubjekte) stattfinden.
Die zugrundeliegenden Normen stimmen weitgehend mit
denjenigen der Volkswirtschaftlichen Gesamtrechnung
überein.' Wie bei dieser, werden die Transaktionen nach
den Regeln der doppelten Buchführung registriert.
In der Zahlungsbilanz figurieren verschiedene Arten von
Transaktionen, die – entsprechend aufgegliedert – Teil-
bilanzen bilden. Summarisch unterscheidet man zwischen
einer Bilanz der laufenden Transaktionen und einer Kapital-
verkehrsbilanz. Zur ersten gehören die Waren- und Dienst-
leistungstransaktionen, die Faktoreinkommen sowie die
einseitigen Übertragungen (siehe insbesondere Tabelle
4.16 und 4.17), die gleichzeitig Bestandteil der oben be-
schriebenen Volkswirtschaftlichen Gesamtrechnung sind.'
Zum Kapitalverkehr zählen die Finanztransaktionen (Ent-
stehung, Tilgung oder Änderung von Kreditbeziehungen)
des privaten und öffentlichen Sektors, die Veränderung
der internationalen Reserven (Währungsreserven) der
Nationalbank sowie gewisse Ausgleichsposten zur Ver-
änderung dieser Reserven.
Die Zahlungsbilanz ist eine Stromrechnung bzw. eine
Rechnung von Bestandesveränderungen. Sie ist defini-
tionsgemäss ausgeglichen; nur in den Teilbilanzen können
Saldi auftreten (siehe auch Grafik 4.10).8
In der Schweiz besteht eine Bilanz der laufenden Transak-
tionen (auch Ertragsbilanz genannt) seit 1947; Quartals-
werte sind ab 1972 ermittelt worden. Eine vollständige
Zahlungsbilanz, das heisst inklusive Kapitalverkehr, ist ab
1983 verfügbar. Die Resultate der Zahlungsbilanz eines be-
stimmten Jahres liegen ungefähr 8 bis 9 Monate nach
Jahresende vor.
Die Zahlungsbilanz liegt im Zuständigkeitsbereich der
Kommission für Konjunkturfragen (Subkommission Zah-
lungsbilanz) und wird durch die Nationalbank unter Mit-
wirkung öffentlicher und privater Stellen erstellt.

6 Vgl. International Monetary Fund (IMF), Balance of Payments Manual, 4th
Ed., Washington 1977.

7 Da in der Schweiz eine gründliche Zahlenabstimmung erst im Laufe der
letzten Jahre an die Hand genommen wurde, können zwischen Reihen
der Zahlungsbilanz und gleichartigen Reihen der VG Abweichungen auf-
treten. Bei einzelnen Transaktionen ist ferner eine genaue Ausscheidung
des Fürstentums Liechtenstein noch nicht möglich.

8 Abgesehen von statistisch bedingten Diskrepanzen, die in einer entspre-
chenden Rubrik «Nicht erfasste Transaktionen und statistische Fehler»
registriert werden.

4.3 La balance des paiements

La balance des paiements, qui est ötroitement Ii6e aux
comptes nationaux, est ögalement un systöme statistique
oü sont repräsentöes des activitös öconomiques au niveau
agrögö. Toutefois, seules les operations effectuäes entre
agents rösidants et non rösidants (c'est-ä-dire rösidant ä
Vätranger) sont prises en compte. En principe, les normes
qui sont ä la base de la balance des paiements correspon-
dent ä celles des comptes nationaux', et les opörations y
sont egalement enregiströes selon les critöres de la comp-
tabilite ä partie double.
Dans la balance des paiements figurent differents types
d'opörations, qui sont regroupöes pour former des
balances partielles. Sommairement an distingue une
balance des opörations courantes et une balance des
mouvements de capitaux. Dans la premiöre figurent les
opörations sur biens et services, les revenus de facteurs
ainsi que les transferts sans contrepartie (voir en particu-
lier les tableaux 4.16 et 4.17), qui font en möme temps par-
tie des comptes nationaux döcrits au chapitre 4.1.' La
deuxiöme comprend les opörations financiöres (cröation,
extinction ou modification de cröances) des secteurs
public et privö, la variation des röserves monötaires de la
Banque nationale ainsi que certains postes d'ajustement.
La balance des paiements est une balance de flux, voire de
variations de stocks et doit ötre öquilibröe par döfinition.
Des soldes öventuels ne peuvent apparaftre que dans les
balances partielles (voir aussi le graphique 4.10)8.
En Suisse il existe une balance des operations courantes
(appelöe aussi balance des revenus) depuis 1947. Des
valeurs trimestrielles ont ötö calculöes ä partir de 1972.
Une balance des paiements complöte, c'est-ä-dire com-
prenant aussi les mouvements de capitaux, est disponible
depuis 1983. Les rösultats d'une annee döterminöe sont
livrös avec un döcalage d'environ 8 ä 9 mois.
La balance des paiements est du ressort de la Commission
des questions conjoncturelles (Sous-commission balance
des paiements) et elle est ötablie par la Banque nationale
avec l'aide de difförents services publics et privös.

6 Voir International Monetary Fund (IMF), Balance of Payments Manual, 4th
Ed., Washington 1977.

7 Des divergences existent cependant toujours entre les söries de la
balance des paiements et les söries correspondantes des CN, vu qu'une
veritable harmonisation de ces chiffres n'a ötö entreprise que ces der-
niöres annöes. En outre, pour certains types d'opörations il n'est pas pos-
sible d'exclure la Principautö du Liechtenstein.

8 Independamment de divergences de nature statistique qui figurent sous
une rubrique «erreurs et omissions».

G4.10 Die Bilanz der laufenden Transaktionen (Saldi)
La balance des operations courantes (soldes)

45-
in Mrd. Fr. 1 en milliards de francs
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Saldo,' in Mia. Franken
zu laufenden Preisen
Solde,' en milliards
de fr., aux prix courants

1992 1993 19942

T 4.15 Zahlungsbilanz
	

Balance des paiements

I.	 Laufende Transaktionen I.	 Transactions courantes
Warenverkehr - 1,0 2,9 2,6 Trafic de marchandises
Dienstleistungen 12,9 14,4 13,7 Services
Faktoreinkommen 13,4 15,5 13,5 Revenus des facteurs
Unentgeltliche Übertragungen - 4,2 - 4,2 - 4,7 Transferts sans contrepartie
Saldo der laufenden Transaktionen 21,2 28,6 25,1 Soldes des transactions courantes

II.	 Kapitalverkehr ohne Nationalbank II.	 Mouvements de capitaux (sans la Banque nationale)
1. Schweizerische Anlagen im Ausland -33,6 -46,8 67,8 1. Placements suisses ä l'etranger

Direktinvestitionen - 8,0 -12,9 -14,4 Investissements directs
Portfolioinvestitionen -13,6 -44,8 -23,0 Investissements de portefeuille
Kapitalexport Exportations de capitaux
der Geschäftsbanken - 6,8 - 3,6 -19,9 de banques commerciales
Übriger langfristiger Kapitalexport - 3,8 - 2,1 -	 1,4 Autres importations de capitaux ä long terme
Übriger kurzfristiger Kapitalexport - 1,4 16,6 - 9,1 Autres exportations de capitaux ä court terme

2. Ausländische Anlagen in der Schweiz 12,0 18,7 45,5 2. Placements etrangers en Suisse
Direktinvestitionen 0,6 - 0,1 4,0 Investissements directs
Portfolioinvestitionen 5,0 18,5 1,2 Investissements de portefeuille
Kapitalimport Importations de capitaux
der Geschäftsbanken - 1,0 6,0 35,2 des banques commerciales
Übriger langfristiger Kapitalexport 4,8 4,2 1,4 Autres importations de capitaux ä long terme
Übriger kurzfristiger Kapitalexport 2,6 - 9,9 3,7 Autres exportations de capitaux ä court terme

3. Saldo des Edelmetallverkehrs - 1,2 - 2,3 0,1 3. Solde des transactions sur metaux precieux
Saldo des Kapitalverkehrs -22,8 -30,4 -22,2 Solde des mouvements de capitaux

III.	 Saldo der nicht erfassten Transaktionen III.	 Erreurs
und statistischen Fehler - 7,8 2,5 - 1,6 et omissions

IV. Gegenbuchung zu den Wertveränderungen IV. Compensation pour les ajustements de valeur sur
auf dem Nettoauslandstatus der Nationalbank 0,7 0,8 - 2,3 la position exterieure nette de la Banque nationale

V.	 Veränderung des Nettoauslandstatus V.	 Variation de la position exterieure nette
der Nationalbank - 6,9 - 1,4 0,9 de la Banque nationale

1 Ein Minuszeichen bedeutet bei den laufenden Transaktionen einen
Überschuss der Importe über die Exporte, beim Kapitalverkehr einen
Kapitalexport, beim Auslandsstatus der Nationalbank eine Zunahme
der Guthaben

2 Provisorisch

1 Le signe moins (-) signifie un excedent des importations sur les
exportations, dans le cas des operations courantes et une exportation
de capitaux, dans le cas des mouvements de capitaux; pour la position
exterieure de la Banque nationale, il signifie une augmentation des avoirs

2 Donnees provisoires

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

T 4.16 Bilanz der laufenden Transaktionen
	

Balance des operations courantes
mit dem Ausland (1980, 1985, 1990)

	
avec rötranger (1980, 1985, 1990)

In Mio. Franken, zu laufenden Preisen
En millions de francs, aux prix courants

1980 1985 1990

Ein-
nahmen
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Ein-
nahmen
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Ein-
nahmen
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Warenverkehr	 50 625	 62 010	 -11 385	 69 054	 77 783	 -8 729	 91 098	 100 628	 -9 530	 Trafic de marchandises
Spezialhandel	 48 580	 58 970	 -10 390	 66 624	 74 750	 -8 126	 88 257	 96 611	 -8 354	 Commerce special
Übriger Warenverkehr	 1 170	 2 590	 -1 420	 1 076	 2 302	 - 1 226	 1 497	 2 966	 -1 469	 Autres postes
Elektrische Energie 875 450	 425	 1 354 731	 623	 1 344	 1 051	 293	 Energie electrique

Dienstleistungen	 11 955	 6 580	 5 375	 19 962	 10 282	 9 680	 23 951	 12 786	 11 165	 Services
Fremdenverkehr	 6 870	 4 940	 1 930	 10 172	 7 331	 2 841	 11 802	 9 693	 2 109	 Tourisme
Privatversicherungen 480 10	 470 600 10	 590	 1 392 28	 1 364	 Assurances privees
Transit- Operations de
handelsgeschäfte 400 400 650 650	 1 006 1 006	 commerce en transit
Güter- Transport de
transporte 675 70	 605 929 164	 766 736 40	 696	 marchandises
Post- und Postes et
Fernmeldeverkehr 205 245	 -40 530 610	 -80 588 762	 -174	 telecomnnunications
Sonstige Autres
Dienstleistungen	 3 325	 1 315	 2 010	 7 080	 2 166	 4 914	 8 427	 2 264	 6 163	 services

Faktoreinkommen	 18 210	 11 195	 7 015	 28 569	 15 164	 13 405	 42 252	 28 656	 13 596	 Revenus de facteurs
Arbeitseinkommen	 1 020	 2 910	 -1 890	 1 035	 4 226	 -3 191	 1 093	 7 990	 -6 897	 Revenus du travail
Kapitalerträge	 17 190	 8 285	 8 905	 27 534	 10 938	 16 597	 41 159	 20 666	 20 493	 Revenus de capitaux

Unentgeltliche Transferts
Übertragungen 875	 2 785	 -1 910	 2 498	 4 480	 -1 982	 3 274	 6 510	 -3 236	 sans contrepartie

Private 340	 1 515	 -1175 376	 2 442	 -2 067 373	 3 404	 -3 031	 Transferts prives
Sozialversicherungen 50 800	 -750 595	 1 226	 -630	 1 050	 1 833	 -783	 Assurances sociales
Staat 485 470	 15	 1 527 812	 715	 1 851	 1 271	 580	 Transferts de l'Etat

Total	 81 665	 82 570	 -905	 120 084	 107 709	 12 375	 160 575	 148 580	 11 995	 Total

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse
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1'400 -

1'200 -

1'000 -

800 -

In Mio. Fr. / en millions de francs

00

G4.11 Internationale Entwicklungszusammenarbeit
Cooperation internationale au developpement

1985	 1990	 1994

Öffentliche Leistungen (Bund, Kantone, Gemeinden)
- Aide publique (Confederation, cantons, communes)

- Leistungen der privaten Hilfswerke
Aide des institutions privees benevoles

Humanitäre
Hilfe / Aide

humanitaire
Technische
Zusammenarbeit
Cooperation technique

Leistungen des Bundes 1994 (Total 1295,5 Mio. Fr.)
Aide de la Conföderation, en 1994 (1295,5 millions de francs au total)

übrige Leistungen
Autres formes
d'aide Finanzhilfe

Aide financiöre

' noch keine Angaben erhältlich / donnees pas encore disponibles

T 4.17 Bilanz der laufenden Transaktionen
	

Balance des operations courantes
mit dem Ausland (seit 1992)

	
avec rätranger (depuis 1992)

In Mio. Franken, zu laufenden Preisen
En millions de francs, aux prix courants

1992 1993 19941

Einnah-
men
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Einnah-
men
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Einnah-
men
Recettes

Ausgaben
Depenses

Saldo
Solde

Warenverkehr	 95 307	 96 271	 -964	 96 683	 93 803	 2 880	 99 268	 96 641	 2 627	 Trafic de marchandises
Spezialhandel	 92 142	 92 330	 -188	 93 289	 89 830	 3 459	 95 827	 92 608	 3 219	 Commerce special
Übriger Warenverkehr	 1 711	 2 840	 -1 129	 1 689	 2 778	 -1 089	 1 653	 2 941	 -1 288	 Autres postes
Elektrische Energie	 1 454	 1 101	 353	 1 705	 1 195 510	 1 788	 1 092 696	 Energie electrique

Dienstleistungen	 26 861	 13 920	 12 941	 28 617	 14 199	 14 418	 28 031	 14 359	 13 672	 Services
Fremdenverkehr	 13 031	 10 382	 2 649	 12 833	 10 777	 2 056	 12 817	 11 009	 1 808	 Tourisme
Privatversicherungen 	 1 694 23	 1 671	 1 899 26	 1 873	 2 016 26	 1 990	 Assurances privees
Transithandelsgeschäfte 785 0	 785 734 0 734 887 0 887	 Operations de commerce

en transit
Gütertransporte 837 55	 782 790 56 734 738 37 701	 Transport de marchandises
Post- und Postes et

Fernmeldeverkehr 677 913	 -236 671 895	 -224 637 800	 -163 telecommunications
Sonstige Dienstleistungen	 9 837	 2 548	 7 289	 11 690	 2 445	 9 245	 10 936	 2 488	 8 448	 Autres services

Faktoreinkommen	 39 786	 26 357	 13 429	 40 210	 24 654	 15 556	 40 151	 26 598	 13 553	 Revenus de facteurs
Arbeitseinkommen	 1 269	 8 776	 -7 507	 1 351	 8 535	 -7 184	 1 453	 8 354	 -6 901	 Revenus du travail
Kapitalerträge	 38 517	 17 581	 20 936	 38 859	 16 119	 22 740	 38 698	 18 244	 20 454	 Revenus de capitaux

Unentgeltliche Transferts
Übertragungen	 3 558	 7 766 -4 208	 3 666	 7 921	 -4 255	 3 512	 8 372	 -4 860	 sans contrepartie
Private 393	 3 731	 -3 338 394	 3 694 -3 300 399	 3 704	 -3 305	 Transferts prives
Sozialversicherungen	 1 154	 2 262	 -1 108	 1 274	 2 580	 -1 306	 1 237	 2 899	 -1 662	 Assurances sociales
Staat	 2 011	 1 774	 237	 1 998	 1 647 351	 1 876	 1 769 107	 Transferts de l'Etat

Total	 165 512	 144 314	 21 198	 169 176	 140 577	 28 599 170 962 145 970	 24 992	 Total

1 Provisorisch
	

1 Donnees provisoires

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

Direktion für Entwicklungszusammenarbeit und humanitäre Hilfe
	

Direction de la cooperation au developpement et de l'aide humanitaire
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BIP/PIB - Var. A' BIP/PIB - Var. B2

4,4 Internationale Vergleiche

Internationale Vergleiche von Aggregaten der Nationalen
Buchhaltung sind insofern problematisch, als die zu-
grundeliegenden Normen nicht immer einheitlich sind.
Verschiedene internationale Organisationen (Uno, OECD,
EG) sind allerdings bemüht, eine Vereinheitlichung zu
schaffen. Problematisch ist auch die Umrechnung der
Wertgrössen in eine gemeinsame Währungseinheit. Hier
sind aber dank dem grossangelegten Projekt «Kaufkraft-
paritäten» (KKP) namhafte Fortschritte erzielt worden.'
Ziel dieses Projekts ist es, auf Grund von internationalen
Preisvergleichen Umrechnungsschlüssel zwischen ver-
schiedenen Währungseinheiten und dem US-Dollar zu er-
mitteln.
In Tabelle 4.18 figurieren BIP-Zahlen, die sowohl mit
durchschnittlichen Wechselkursen wie mit KKP in US-Dol-
lars umgerechnet worden sind. Die Unterschiede sind be-
eindruckend. Die z. T. kräftigen Schwankungen der Dollar-
kurse bewirken ausserdem entsprechende Verschiebun-
gen der BIP-Werte von einem Jahr zum anderen. Ein reali-
stisches Bild der Situation kann man eher mit den Werten
auf der Basis der KKP gewinnen (siehe dazu auch Kapitel
5.3).

9 Verschiedene internationale Organisationen koordinieren das Projekt, an
dem eine grosse Anzahl Länder, einschliesslich der Schweiz, beteiligt
sind. Das Projekt läuft immer noch. Für einen Überblick vgl. z. B.: OECD:
Purchasing Power Parities and Real Expenditures. EKS Results, Volume 1.
Paris 1992.

4.18 Bruttoinlandprodukt (BIP) der OECD-Länder 1993

4.4 Comparaisons internationales

Les comparaisons internationales d'agregats des comptes
nationaux sont problämatiques du fait que les normes re-
tenues ne sont pas toujours uniformes. Rappelons que dif-
ferentes organisations internationales (ONU, OCDE, CEE)
s'efforcent depuis longtemps de les uniformiser. La
conversion des donnöes en une unitä de monnaie com-
mune pose des problömes ögalement, parce que les cours
de change utilisös ä cet effet ne reflötent pas nöcessaire-
ment les paritös de pouvoir d'achat entre les pays concer-
nös. Dans ce domaine, des progres considörables ont
toutefois ötö röalisäs gräce au projet sur les «paritös de
pouvoir d'achat» (PPA). L'objectif de ce projet consiste ä
calculer des clefs de conversion entre les differentes mon-
naies et le dollar US ä partir d'enquötes spöciales de prix.9
Dans le tableau 4.18 figurent des donnäes PIB, qui ont ötö
converties en dollars aussi bien au moyen des cours de
change moyens qu'ä l'aide des PPA. Les divergences sont
frappantes. Les fluctuations parfois considörables du
cours du dollar sont en outre ä I'origine de modifications
insolites des PIB dune pöriode ä I'autre. II s'ensuit que les
rösultats basös sur les PPA donnent une vue plus röaliste
de la situation (voir le chapitre 5.3).

9 Differentes organisations internationales coordonnent le projet, auquel
participent de nombreux pays, y compris la Suisse. Le projet continue.
Pour un apercu, consulter par ex.: OCDE: Paritös de pouvoir d'achat et
depenses reelles. Resultats EKS, Volume 1. Paris, 1992.

Produit interieur brut (PIB) des pays de I'OCDE, 1993

in Mrd.
US-Dollars
en milliards
de dollars US

pro Einwohner
in US-Dollars
par habitant
en dollars US

in Mrd.
US-Dollars
en milliards
de dollars US

pro Einwohner
in US-Dollars
par habitant
en dollars US

Reale Wachstums-
rate, in %
Taux de croissance
en terme röels,
en %

Schweiz 232,2 33 453 161,0 23 195 -0,8 Suisse
Australien 281,9 15 963 302,0 17 103 3,8 Australie
Belgien 210,6 21 037 195,4 19 517 -1,7 Belgique
Deutschland' 1 910,8 23 537 1 502,6 18 510 -1,1 Allemagne3
Dänemark 136,0 26 204 100,4 19 335 1,4 Danemark

Finnland 83,8 16 540 78,7 15 530 -2,0 Finlande
Frankreich 1 251,7 21 706 1 078,9 18 709 -1,0 France
Griechenland 73,2 7 071 91,0 8 797 -0,5 Gräce
Irland 47,7 13 392 49,3 13 856 4,0 Irlande
Island 6,1 23 369 5,0 19 212 0,9 Islande

Italien 991,4 17 371 1 017,6 17 830 -0,7 Italie
Japan 4 214,8 33 802 2 558,5 20 523 0,1 Japon
Kanada 546,4 19 001 554,3 19 278 2,3 Canada
Luxemburg 12,5 32 477 10,9 28 368 0,3 Luxembourg

Neuseeland 43,7 12 630 53,6 15 493 5,3 Nouvelle-alande
Niederlanden 309,2 20 211 269,2 17 593 0,3 Pays-Bas
Norwegen 103,4 23 995 83,9 19 476 3,3 Norvge
Österreich 182,1 22 787 152,8 19 128 -0,1 Autriche
Portugal 85,7 8 688 117,9 11 953 -1,2 Portugal

Schweden 185,3 21 254 146,7 16 831 -2,6 Suäde
Spanien 478,6 12 227 521,0 13 311 -1,1 Espagne
Türkei 174,2 2 928 321,9 5 410 7,5 Turquie
Vereinigtes Königreich 941,4 16 279 985,2 17 036 2.0 Royaume-Uni
Vereinigte Staaten 6 259,9 24 302 6 259,9 24 302 3,2 Etats-Unis

1 Zu laufenden Preisen und umgerechnet in US-Dollars mit laufenden
Wechselkursen

2 Zu laufenden Preisen und umgerechnet in US-Dollars mit laufenden
Kaufkraftparitäten

3 Alte Bundesländer

1 Aux prix courants et converti en dollars US aux taux de change courant
2 Aux prix courants et converti en dollars US ä l'aide des paritas de

pouvoir d'achat
3 Seulement les anciens «Bundesländer»

OECD, National Accounts

4.5 Weiterführende Informationen

4.5.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

5 Preise: Internationales Vergleichsprogramm

OCDE, Comptes nationaux

4.5 Complement d'information

4.5.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'annuaire

5 Prix: Programme de comparaisons internationales
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4.5.2 Weiterführende Literatur, Quellen

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Produktionskonto der Schweiz 1991. 1994.

Die Nationale Buchhaltung der Schweiz. Jährlich.

Die Nationale Buchhaltung der Schweiz - Hauptergeb-
nisse. Jährlich, jeweils Oktoberheft (Nr. 10) der Zeitschrift
«Die Volkswirtschaft».

Langfristige Reihen der Nationalen Buchhaltung der
Schweiz. 1992. (Auch auf Diskette mit aktualisierten Er-
gebnissen erhältlich.)

Revidierte Reihen der Nationalen Buchhaltung der
Schweiz 1948-1976. Bd. 2: Konzepte und Methoden. 1978.

Die Volkseinkommen der Kantone. Jährlich, jeweils Fe-
bruarheft (Nr. 2) der Zeitschrift «Die Volkswirtschaft».

Die Volkseinkommen der Kantone - Quellen und Schätz-
verfahren. 1986.

Die Volkseinkommen der Kantone - Analyse der Reihe
1965-1985. 1988.

Die Volkseinkommen der Kantone - Revidierte Reihen der
Jahre 1980 bis 1993. In: «Die Volkswirtschaft», Nr. 12/94.

Kantonale Volkseinkommen. In: «Statistisches Jahrbuch
1995», S. 127-128. 1994.

Die Volkseinkommen der Kantone 1965-1993. 1995.

Die laufenden Transaktionen mit dem Ausland in der
Nationalen Buchhaltung. Definitionen, Schätzprobleme
und Deflationierung von Dienstleistungen und Faktorein-
kommen. 1985.

Weitere Literatur:

Bundesamt für Konjunkturfragen: Quartalswerte des BIP.
Vierteljährlich, jeweils Hefte vom April, Juli, Oktober und
Januar der Zeitschrift «Die Volkswirtschaft».

Bundesamt für Konjunkturfragen: Die quartalsweise
Schätzung des Bruttoinlandproduktes. In «Mitteilungsblatt
für Konjunkturfragen», Nr. 4/1987.

Kommission für Konjunkturfragen (KfK): Die Ertragsbilanz
der Schweiz. Jährlich (bis 1984), Bericht jeweils als Bei-
lage zum Juliheft (Nr. 7) von «Die Volkswirtschaft».

Kommission für Konjunkturfragen (KfK): Die Zahlungs-
bilanz der Schweiz. Jährlich (ab 1985). Resultate für 1984
mit konzeptuellem Beitrag, als Beilage zum Oktoberheft
1985 der Zeitschrift «Die Volkswirtschaft» und des
Monatsberichts der Nationalbank. Resultate für 1985 und
ff. jeweils als Beilage zur Septemberausgabe der genann-
ten Veröffentlichungen.

4.5.3 Auskünfte

Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung, Volkseinkommen
der Kantone:
Rolf Beyeler, 031/323 60 74
Bundesamt für Statistik

Quartalsresultate:
Andrä Schwaller, 031/322 21 28
Bundesamt für Konjunkturfragen, Konjunkturbeobachtung

Zahlungsbilanz:
Thomas Schlup, 01/631 31 11
Schweizerische Nationalbank,
Ressort Statistik / Abteilung Zahlungsbilanz

Internationale Vergleiche:
Philippe Stauffer, 031/323 60 75
Bundesamt für Statistik

4.5.2 Bibliographie, sources

Publications de /'Office föderal de la statistique:

Compte de production de la Suisse 1991. 1994.

Comptes nationaux de la Suisse. Parution annuelle.

Comptes nationaux de la Suisse - Principaux räsultats.

Parution annuelle dans la revue «La Vie economique» du
mois d'octobre (N o 10).

Series longues des comptes nationaux de la Suisse. 1992.
(Disponibles aussi sur disquette avec rösultats actualisös.)

Säries rävisäes de la comptabilitö nationale suisse
1948-1976. Volume 2: Concepts et mäthodes. Contribu-
tions ä la statistique Suisse, 46 e fascicule. 1978.

Les revenus des cantons, parution annuelle dans la revue
«La Vie äconomique» du mois de fövrier ( N ° 2).

Les revenus des cantons - Sources et procädäs d'estima-
tion. Documents techniques. 1986.

Les revenus des cantons - Analyse de la särie 1965-1985.
1988.

Les revenus des cantons - Säries rävisäes des annäes
1980 ä 1993. Dans «La Vie äconomique», n° 12/94.

Les revenus des cantons. Dans «Annuaire statistique
1995», p. 127 ä 128. 1994.

Les revenus des cantons 1965-1993. 1995.

Les opärations courantes avec Vätranger dans la compta-
bilitä nationale suisse. Däfinitions, estimation et däflation
des services et des revenus des facteurs. 1985

Autres publications:

Commission des questions conjoncturelles: La balance
suisse des revenus. Parution annuelle (jusqu'en 1984).

Rapport en annexe du fascicule de juillet (N o 7) de la revue
«La Vie äconomique». Commission des questions conjonc-
turelles: La balance suisse des paiements. Parution
annuelle (ä partir de 1985). Resultats pour 1984 avec des-
cription des concepts, en annexe du fascicule d'octobre
1985 de la revue «La Vie äconomique» et du Bulletin men-
suel de la Banque nationale. Resultats ä partir de 1985, en
annexe du fascicule de septembre des publications men-
tionnäes.

Office fädäral des questions conjoncturelles: Rösultats tri-
mestriels du PIB. Voir fascicules d'avril, juillet, octobre et
janvier de «La Vie äconomique».

Office fädäral des questions conjoncturelles: L'estimation
trimestrielle du produit intörieur brut. Dans «Cahiers de
Conjoncture», N° 4/1987.

4.5.2 Renseignements

Comptes nationaux, revenus des cantons:
Rolf Beyeler, 031/323 60 74
Alain Oppliger, 031/323 60 66
Office federal de la statistique

Rösultats trimestriels:
Andrä Schwaller, 031/322 21 28
Office fädäral des questions conjoncturelles, observation
de la conjoncture

Balance des paiements:
Thomas Schlup, 01/631 31 11
Banque nationale suisse, direction de la statistique

Comparaisons internationales:
Philippe Stauffer, 031/323 60 75
Office fädäral de la statistique
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5.1 Die Messung der Preisbewegung

5.1.1 Die bestehenden Preisindizes

Der Landesindex der Konsumentenpreise und die Indizes
der Produzenten- und Importpreise sind die einzigen offi-
ziellen Preiserhebungen auf Bundesebene, die branchen-
übergreifend sind und monatlich nachgeführt werden. Der
Landesindex der Konsumentenpreise zeigt die Preisent-
wicklung der für die privaten Haushalte bedeutsamen
Waren und Dienstleistungen. Er gibt an, in welchem Um-
fang sich die Lebenshaltung infolge von Preisveränderun-
gen verteuert oder verbilligt hat, und zwar unbeeinflusst
durch Änderungen im Konsumverhalten oder durch Ver-
änderungen der Güterqualitäten. Der Produzentenpreis-
index misst die Preisentwicklung der Inlandproduktion für
die erste Vermarktungsstufe eines Gutes, also beim Ver-
kauf ab Produzent (Ab-Werk-Preis oder Produzentenpreis).
Der Importpreisindex, welcher methodisch gleich aufge-
baut ist wie der Produzentenpreisindex, misst die Preisent-
wicklung ausgewählter Importprodukte (Ab-Zoll-Preise).
Der Landesindex der Konsumentenpreise wurde auf das
Jahr 1993 hin vollständig revidiert und im Mai 1993 auf
eine neue Basis (Index = 100) gestellt. Dasselbe gilt für die
Indizes der Produzenten- und der Importpreise, deren Vor-
läufer bis zum Mai 1993 der Grosshandelspreisindex war.'
Die Entwicklung der Baupreise wird bisher durch die
regionalen Preisindizes für die Erstellung von Wohnbauten
abgedeckt, welche in den Städten Zürich und Bern sowie
in den Kantonen Luzern und Genf berechnet werden
(siehe Tabelle 5.7). Allerdings gelten diese Preisindizes nur
für die entsprechenden Regionen und für eine einzige Bau-
werksart (Mehrfamilienhäuser). Diese sogenannten Wohn-
baukostenindizes werden halbjährlich (Genf: jährlich) auf
Grund von Preisofferten von Baufirmen für einen be-
stimmten Wohnbaukomplex berechnet; sie zeigen die
Änderungen der dem Bauherrn erwachsenden Kosten (in-
klusive Baunebenkosten) bei der Erstellung von Wohn-
bauten in der entsprechenden Stadt (bzw. im entspre-
chenden Kanton).
Seit 1988 nimmt die Schweiz auch an Preiserhebungen für
internationale Kaufkraftvergleiche teil, welche durch das
Statistische Amt der Europäischen Gemeinschaft (EG) in
Zusammenarbeit mit den Vereinten Nationen (UNO) und
der Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und
Entwicklung (OECD) durchgeführt werden. Die Resultate
werden jährlich berechnet und publiziert. Erste umfas-
sende und detaillierte Ergebnisse für die Schweiz für das
Jahr 1990 wurden 1993 veröffentlicht. In den folgenden
Jahren wurden die Ergebnisse nur in Publikationsgefässen
der OECD und Eurostat bekanntgegeben.

5.1.2 Geplante Preiserhebungen

In den nächsten Jahren sollen neu eine schweizerische
Bodenpreis- und eine schweizerische Baupreisstatistik ge-
schaffen werden. Neben der Beobachtung der Preisent-
wicklung dürfte der Akzent in der Bodenpreisstatistik eher
bei der Darstellung der Preisstruktur liegen. Die Baupreis-
statistik soll repräsentative Ergebnisse für die wichtigsten
Bauwerksarten im Tiefbau, im Hochbau und im Bereich
der Renovationen liefern. Damit werden zwei wichtige
Lücken im preisstatistischen System geschlossen werden
können.

1 Vergleiche zu den Ergebnissen der Revision: Statistisches Jahrbuch der
Schweiz 1994, Kapitel 5.1.2 und 5.1.3

5.1 Mesure des fluctuations de prix

5.1.1 Indices de prix actuels

L'indice suisse des prix ä la consommation et les indices
des prix ä la production et ä l'importation sont les seuls
indices officiels ötablis ä partir des relevös mensuels de
prix effectues dans tout le pays par l'administration föde-
rale aupres d'un trös grand nombre de branches öcono-
miques. L'indice suisse des prix ä la consommation
mesure l'ävolution des prix des marchandises et des ser-
vices reprösentatifs de la consommation des mönages pri-
vös; il indique de combien le coüt de la vie a augmentö ou
diminuö ä la Suite de variations de prix, sans que son cal-
cul soit influencö par des modifications dans le comporte-
ment des consommateurs ou dans la qualitö des biens.
L'indice des prix ä la production mesure l'övolution des
prix de la production indigöne au premier stade de com-
mercialisation d'un bien, soit le prix exigö par le produc-
teur (prix döpart-usine ou prix ä la production). L'indice
des prix ä l'importation, dont le mode de calcul est calquö
sur celui de l'indice des prix ä la production, mesure l'övo-
lution des prix d'une sörie de produits importös (prix
franco dödouanös frontiöre suisse).
L'indice suisse des prix ä la consommation a fait l'objet
d'une refonte totale. II est reparti en mai 1993 sur une nou-
velle base (indice = 100). L'indice des prix de gros a lui
aussi ötö entiörement remaniö, donnant naissance ä deux
indices distincts, l'indice des prix ä la production et l'indice
des prix ä l'importation.'
Lövolution des prix de la construction a ötö döterminäe
jusqu'ici gräce aux indices rögionaux des prix de la cons-
truction de logements, calculös dans les villes de Zurich et
de Berne ainsi que dans les cantons de Lucerne et de
Genöve (voir le tableau 5.7). Ces indices du coüt de la
construction de logements ne sont toutefois valables que
dans les rögions concernäes et pour un seul type de cons-
truction (maisons ä plusieurs logements); ils sont ötablis
tous les semestres (sauf ä Genöve oü le calcul est annuel)
ä partir des offres de prix faites par des entreprises du
bätiment pour un ensemble donnö d'habitations. Ils tra-
duisent l'övolution des coüts (dont les coüts accessoires)
qu'occasionne au maitre d'ouvrage la construction de
logements dans la ville ou le canton en question.
Depuis 1988, la Suisse participe aussi aux relevös de prix
effectuös par ('Office statistique des Communautös euro-
pöennes (CE) en collaboration avec les Nations Unies
(ONU) et par ('Organisation de coopöration et de döve-
loppement öconomiques (OCDE). Ces relevös ont pour but
d'ötablir des comparaisons internationales de pouvoir
d'achat; leurs rösultats sont calculös et publiös chaque
annöe. Les premiers rösultats complets et dötaillös dont
an dispose pour la Suisse ont ötö publiös dans le courant
de 1993 et portent sur 1990. Les donnöes des annäes sui-
vantes ont paru dans des ouvrages de I'OCDE et
d'Eurostat.

5.1.2 Les relevös prövus

Ces prochaines annöes, une statistique suisse des prix du
sol et une statistique des prix ä la construction devraient
voir le jour. La premiöre portera sur l'övolution et, surtout,
sur la structure des prix. La statistique des prix ä la cons-
truction fournirait des rösultats reprösentatifs sur les prin-

1 Resultats de la revision: comparaisons aux chapitres 5.1.2 et 5.1.3 de
I'Annuaire statistique de la Suisse de 1994
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Im Rahmen der Revision des Landesindexes der Konsu-
mentenpreise wurde entschieden, die bisherige Mietpreis-
statistik in zwei Erhebungen aufzuteilen. Die kurzfristige
vierteljährliche Erhebung dient den Zwecken des Konsu-
mentenpreisindexes und wurde im Mai 1993 eingeführt.
Daneben soll inskünftig eine langfristige, umfassendere
Erhebung geschaffen werden, die über regionale und
strukturelle Aspekte Auskunft geben soll.
Um dem erhöhten Informationsbedarf bezüglich der Ent-
wicklung von Versicherungsprämien gerecht zu werden,
wird das BFS ein Konzept für einen separaten Versiche-
rungsindex entwickeln, der möglichst sämtliche Versiche-
rungsbereiche abdecken soll.

5.1.3 Die Preisindizes als Orientierungshilfe
für Politik und Wirtschaft

Der Landesindex der Konsumentenpreise dient den politi-
schen und wirtschaftlichen Entscheidungsinstanzen allge-
mein als Massstab für die Intensität der Teuerung und da-
mit als Orientierungshilfe für wirtschaftspolitische und
wirtschaftliche Entscheidungen. Er ist heute einer der
wichtigsten und am häufigsten angewendeten Wirt-
schaftsindikatoren.
In der Öffentlichkeit am bekanntesten ist seine Anwen-
dung bei den Lohnverhandlungen, in welchen zwischen
den Sozialpartnern unter anderem das Ausmass der An-
gleichung der Löhne an die Teuerung geregelt wird. Die
Anwendung des Landesindexes der Konsumentenpreise,
aber auch des Produzentenpreisindexes und der Wohn-
baukostenindizes betrifft jedoch noch eine grosse Anzahl
weiterer Gebiete in der rechtlichen und wirtschaftlichen
Praxis. Indexklauseln und Indexbindungen in der einen
oder anderen Form finden sich in Liefer-, Bauwerk-, Miet-,
Versicherungs- und Alimentenverträgen, in Dienstlei-
stungs- und Steuertarifen, bei Anpassung der AHV-Renten
usw.
Im Rahmen der Wirtschaftswissenschaften und der Wirt-
schaftsstatistik dienen die Preisindizes – neben ihrem Bei-
trag zur Analyse – als Instrument zur Elimination der Teue-
rung, beispielsweise für die Berechnung der realen Ent-
wicklung von Löhnen oder für die Preisbereinigung von
Wertgrössen in der Volkswirtschaftlichen Gesamtrech-
nung und der Produktionsstatistik.
Preisindizes werden auch immer häufiger zum Vergleich
der Preisentwicklungen zwischen verschiedenen Ländern
herausgezogen. Es wurde deshalb bei den Revisionen der
Preisstatistiken darauf geachtet, dass Methode und Klassi-
fikation möglichst gut internationalen Standards entspre-
chen.

5.2 Die Preisentwicklung in den letzten Jahren

Auf die längerfristige Preisentwicklung gehen die Statisti-
schen Jahrbücher der Schweiz 1989 und 1990 näher ein.
Im Jahresdurchschnitt 1994 fiel die Teuerung auf der Kon-
sumentenstufe auf 0,9 Prozent (siehe Tabelle 5.1). Die
Jahresteuerung, die im Dezember 1993 noch 2,5 Prozent
betrug, ging bis Dezember 1994 auf 0,4 Prozent zurück. Sie
erreichte damit in diesem Monat einen vorläufigen Tiefst-
stand, 1995 zog sie u. a. infolge der Einführung der Mehr-
wertsteuer wieder an und erreichte im Juli 1995 2,0 Pro-
zent. Überdurchschnittliche Preissteigerungen zeigten
nach wie vor die Dienstleistungen (siehe Tabelle 5.2), wo-
bei die öffentlichen Dienstleistungen im Jahresdurch-
schnitt 1994 mit 2,3 Prozent fast doppelt so stark anstiegen
wie die privaten mit 1,2 Prozent. Auch war die Teuerung
der importierten Konsumgüter seit 1990 geringer als die-
jenige der im Inland hergestellten Konsumgüter. Ab März
1994 reduzierte sich das Preisniveau der importierten
Konsumgüter im Vergleich zum Vorjahresmonat sogar.
Auf der Stufe der Produzenten- und Importpreise, deren
Totalindex (Preisindex des Gesamtangebotes) mit dem
früheren Grosshandelspreisindex verkettet wird, blieb die
jahresdurchschnittliche Teuerung seit 1991 gering (1991–

cipaux types de construction dans les domaines du gönie
civil, du bätiment et des rönovations. A elles deux, ces sta-
tistiques permettront de combler une lacune de taille dans
la statistique des prix.
La rövision de l'indice des prix ä la consommation a ötö
I'occasion de diviser l'ancienne statistique des prix du
loyer en deux relevös distincts. Le relevä trimestriel, intro-
duit en mai 1993, permet de collecter rapidement des don-
nöes qui servent ä ötablir l'indice des prix ä la consomma-
tion. II sera complötö d'un relevö plus ötoffö, röalisö ä long
terme, qui mettra l'accent sur des aspects rögionaux et
structurels.
Afin de satisfaire l'important besoin en informations sur
I r övolution des primes d'assurances, I'OFS envisage de
dövelopper un indice distinct appelö ä couvrir l'ensemble
des domaines d'assurance.

5.1.3 Les indices de prix: points de repöre pour les
döcideurs des domaines politique et öconomique

De maniöre gönörale, l'indice suisse des prix ä la consom-
mation permet aux organes politiques et öconomiques de
mesurer l'ampleur du renchörissement; il facilite de ce fait
les prises de döcision de nature öcononnique ou politico-
öconomique. De nos jours, c'est I'un des indicateurs öco-
nomiques les plus importants et les plus utilisös.
Le grand public associe surtout l'indice des prix ä la
consommation aux nögociations salariales entre parte-
naires sociaux, car ces derniers l'utilisent pour adapter les
salaires au renchörissement. Mais il existe bien d'autres
domaines oü I'on a recours ä l'indice suisse des prix ä la
consommation, ä l'indice des prix ä la production ou aux
indices du coüt de la construction de logements, que ce
soit sur le plan juridique ou öconomique. Ainsi, les
contrats de fourniture, de construction, de bail et d'assu-
rance, les dispositions relatives aux pensions alimentaires,
les tarifs des services, les barömes fiscaux et les modalitös
d'adaptation des rentes AVS, etc., prövoient une clause
d'indexation sous une forme ou sous une autre.
Les indices de prix servent d'instrument d'analyse dans le
domaine des sciences et des statistiques öconomiques. En
outre, ils permettent d'öliminer les effets du renchörisse-
ment, opöration qui s'impose si l'on veut calculer, par
exemple, les taux de variation des salaires en termes röels
ou döflater des valeurs de la comptabilitö nationale ou de
la statistique de la production.
L'indice des prix sert de plus en plus ä comparer l'övolu-
tion des prix entre les diffärents pays. C'est pourquoi an a
veillö, lors de sa rövision, ä ce que möthode et classifica-
tion correspondent le mieux possible aux normes inter-
nationales.

5.2 Evolution des prix au cours des dernieres annees

Pour l'övolution des prix ä long terme, nous renvoyons le
lecteur aux annuaires de 1989 et de 1990. En 1994, l'indice
des prix ä la consommation a progressö en moyenne de
0,9% (voir le tableau 5.1). Le renchörissement annuel, qui
s'ölevait encore ä 2,5% en döcembre 1993, a atteint son
niveau plancher, soit 0,4%, en däcembre 1994. L'introduc-
tion de la taxe sur la valeur ajoutöe I'a fait grimper ä 2,0%
en juillet 1995. Les services ont encore une fois enregiströ
un taux d'inflation supärieur ä la moyenne (voir le tableau
5.2). Signalons ä ce propos que les services publics ont
progressö de 2,3% en moyenne en 1994, alors que dans le
möme temps, les services privös n'ont renchöri que de
1,2%. Depuis 1990, le renchörissement des biens de
consommation importös a ötö införieur ä celui des biens
de consommation fabriquös en Suisse. Le niveau des prix
des premiers au mois de mars 1994 ötait möme införieur ä
celui d'un an auparavant.
Au niveau des prix ä la production et ä I'importation, dont
l'indice total (indice des prix de I'offre totale) est raccordä
mathömatiquement ä I'ancien indice des prix de gros, le
renchörissement annuel moyen observö depuis 1991 est
soit faible (införieur ä 0,5% de 1991 ä 1993, pour des prix ä

5 Preise
	

Prix 5

146
BFS OFS UST



Wohnungsmiete + Energie

Bekleidung und Schuhe

Nahrungsmittel,
Getränke, Tabakwaren

Wohnungseinrichtung

Unterhaltung,
Erholung, Bildung, Kultur

Total

Übrige Waren
und Dienstleistungen

Verkehr + Kommunikation

Gesundheitspflege

-0,5% 0%

Importpreisindex

0% 0,5%-0,5%

Indice des prix ä la production
et ä l'importation

Indice des prix ä la production

Indice des prix ä l'importation

1,5%	 2%

Produzenten-
und Importpreisindex

Produzentenpreisindex

G5.1 Teuerung 1993-1994
Rencherissement entre 1993 et 1994

Konsumentenpreise / Prix ä la consommation

1%	 1,5%

Logement et änergie

Habillement et chaussures

Alimentation, boissons
et produits du tabac

Amänagement du logement

Loisirs, spectacles,
enseignement et culture

Total

Autres biens et services

Transports et
communications

Sante

2%

Produzenten- und Importpreise / Prix ä la production et ä l'importation

Bundesamt für Statistik

1993 kleiner als 0,5%, bei sinkenden Importpreisen) oder
negativ (1994: –0,3%). Diese insgesamt stabile Phase der
Preisentwicklung entspricht dem konjunkturellen Ab-
schwung der Jahre 1991-1993 und der anschliessenden
mässig verlaufenden wirtschaftlichen Erholung. Nachdem
sich Anfang 1995 vor allem infolge gestiegener Import-
preise etwas höhere Teuerungsraten abzuzeichnen began-
nen, verflachte die Preisentwicklung in den letzten hier be-
trachteten Monaten bis Juli 1995 von neuem. Dafür verant-
wortlich waren hauptsächlich die verschlechterten Wachs-
tumsaussichten der schweizerischen Wirtschaft sowie die
infolge der Höherbewertung des Schweizerfrankens ver-
billigten Importe.
Die Preise für die Erstellung von Wohnbauten zeigten in
den Grundzügen das folgende Bild: 1992 bis 1993 nahmen
die Preise ab, 1994 und vor allem Anfang 1995 erholten sie
sich wiederum. Die Baukonjunktur zeigte 1994 ein Zwi-
schenhoch nach einer längeren Rezessionsphase. In Genf
war der Preiseinbruch 1992 deutlich stärker als in den
anderen Regionen, hingegen erholten sich danach die
Preise vergleichsweise auch schneller.
Anfang 1995 trat die Mehrwertsteuer (MWST) in Kraft. Da
ein Teil der Güter und Dienstleistungen nicht monatlich,
sondern vierteljährlich erhoben wird, verteilen sich die
Preiswirkungen der MWST auf der Konsumentenstufe im
wesentlichen auf die ersten drei Monate des Jahres. In
diesem Zeitraum beläuft sich der kumulierte steuer-
bedingte Teuerungsimpuls auf rund 1,0 Prozentpunkte. Da-
mit hat die Uberwälzung der Mehrwertsteuer nur teilweise
stattgefunden; schätzt man doch das steuerbedingte
Teuerungspotential auf 1,7 Prozent. Die Produzenten- und
Importpreise werden ohne Warenumsatzsteuer bzw.
Mehrwertsteuer erhoben. Der mit der Einführung der
MWST verbundene Wegfall der «taxe occulte» der frühe-
ren Warenumsatzsteuer sollte sich auf den Produzenten-
preisindex tendenziell dämpfend auswirken.

Office föderal de la statistique

l'importation en baisse), soit nägatif (-0,3% en 1994). Cette
päriode dans l'ensemble stable de rävolution des prix cor-
respond ä la crise conjoncturelle de 1991-1993 et ä la
timide reprise öconomique qui lui a fait suite. Apräs avoir
amorcö une hausse plus nnarquäe au däbut de 1995, en
particulier ä la suite de l'augmentation des prix des impor-
tations, les prix ont a nouveau flächi jusqu'en juillet 1995,
dernier mois pris en considäration. Les perspectives
mädiocres de croissance de l'äconomie suisse et le recul
des prix des importations dü ä la hausse du franc suisse
en ont ätä les principaux responsables.
Les prix de la construction de bätiments d'habitation ont,
en gros, övoluä de la maniäre suivante: ils ont reculä de
1992 ä 1993, avant de repartir ä la hausse en 1994 et, sur-
tout, en 1995. En 1994, la construction a connu une embel-
lie, aprös une longue phase de räcession. L'effondrement
des prix de 1992 s'est surtout fait sentir ä Genäve, mais
c'est ägalement dans ce canton qu'ils ont le plus vite
regagnä le terrain perdu.
1995 aura ätä l'annäe de I'introduction de la taxe sur la
valeur ajoutäe (TVA). Une partie des biens et des services
ätant releväs non pas tous les mois, mais une fois par tri-
mestre, les effets de cette introduction sur l'indice des prix
ä la consommation se räpartissent essentiellement sur les
trois premiers mois de l'annäe. Le renchärissement
cumulö engendrö par I'introduction de la TVA s'ölöve ä
präs de 1,0 point pour cette pöriode. Cela signifie que la
TVA n'a ätä que partiellement reportäe sur les prix des
produits, compte tenu d'un renchärissement potentiel dü ä
cette taxe de 1,7%. Les prix ä la production et ä I'importa-
tion sont releväs nets de l'ICHA et de la TVA. L'introduc-
tion de la TVA a entrainä la disparition de la «taxe occulte»
liäe ä l'ICHA; elle devrait exercer un effet modärateur sur
l'ävolution de l'indice des prix ä la production.
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des moy ices totaux)annuellamtindizes)

Langfristige Entwicklung einzelner Bedarfsgruppen 	 Evolution ä ns et de services

65-
1984 9486 88 90 92

Konsumentenpreise (nach Art der
Güter) / Prix ä la consommation
(selon le genre de biens)

105-

100

95 -

90 -

85 -

80-i
'	 11990 1991	 1992 1993

Total

• Waren / Biens

Dienstleistungen / Services

1994
80 -1

11990 1991	 1992

Total

Inland / Suisse

• Ausland / Etranger

1993

G5.2 Preisentwicklung (Mai 1993=100)
Evolution des prix (mai 1993=100)

Konsumentenpreise
Prix ä la consommation

Produzenten- und Importpreise'
Prix ä la production et ä l'importationi

Konsumentenpreise
Prix ä la consommation

Produzenten- und Importpreisel
Prix ä la production et ä Nmportalloni

1 bis Mai 1993:
Grosshandelspreisindex

' jusqu'en mai 1993:
indice des prix de gros

Nahrungsmittel, Getränke
Tabak / Alimentation,
boissons et tabac

100 -

95 -

90 -

85 -

80 -

75 -

70 -

Wohnungsmiete und
Energie / Logement et
energie

100 -

95 -

90 -

85 -

80 -

75 -

70 -

Verkehr und
Kommunikation / Trans-
ports et communications

100-

95 -

90 -

85 -<„,

80 -

75 -

70 -

65 - i	65-	 65- 1
1984 816	 910	 914	 1984 66	 90 92 94	 1984 8'6 8'8 910 92 94

•e,"-

Konsumentenpreise (nach Herkunft)
Prix ä la consommation
(selon la provenance)

105-

80-i	 1	 1	 1
1994	 1990 1991	 1992 1993 1994

Total
Produzentenpreise
Prix ä la production
Importpreise / Prix ä l'importation

40-
1975 1980 1985 1990

-4%-
1994

1

1

Veränderung zum Vorjahr / Variation par rapport ä l'annäe pracädente

1990	 1994

1
19801975 1985

100

90 -

80 -

70 -

60 -

50 -

Bildung,
Erholung
Instruction et loisirs

100 -

95 -

90 -

85 -

80 -

75 -

70-

Produzenten- und Importpreise
Prix ä la production
e ä I'importation

105

100-

95 -

90-

85-
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Gesundheitsdienstleistungen
Services de sante

Individuelle Verkehrsmittel
Vehicules prives

Post- und Telefontarife
Communications

5.3 Internationaler Preisvergleich

Das Bundesamt für Statistik beteiligt sich seit 1988 am
Programm der internationalen Preisvergleiche, das ge-
meinsam mit der Organisation für wirtschaftliche Zu-
sammenarbeit und Entwicklung (OECD), dem statistischen
Amt der EU (EUROSTAT) und deren Mitgliedländern
durchgeführt wird.
In den Tabellen 5.8 bis 5.10 sind die wichtigsten Ergeb-
nisse dieser internationalen Preisvergleiche enthalten. Es
ist zu beachten, dass sich im Statistischen Jahrbuch der
Schweiz 1995 die Basis = 100 auf die OECD-Länder bezog.
In den Tabellen der vorliegenden Ausgabe bilden die zwölf
Mitgliedstaaten (Stand 1992) der Europäischen Union die
Basis = 100. Neben diesen zwölf Ländern sind ausserdem
die Daten von Finnland, Österreich, Schweden und der
Schweiz in den Vergleich mit einbezogen. Mit 129 Punkten
ergibt sich für die Schweiz im Jahr 1992 das zweithöchste
Preisniveau; es wurde nur von Schweden mit 141 übertrof-
fen. Das ermittelte schweizerische Preisniveau bezieht
sich auf das gesamte Bruttoinlandsprodukt (BIP). Es liegen
jedoch auch detaillierte Angaben nach Untergruppen vor.
Beim Warenkorb der privaten Haushalte zum Beispiel
lagen die schweizerischen Preise 1992 bei 133 Punkten, bei
den Bruttoinlandsinvestitionen bei 109 Punkten.
Indem das nominelle BIP pro Kopf und seine Unterteilun-
gen mit den Preisniveauindizes bereinigt («deflationiert»)
werden, lässt sich ein Index des realen BIP pro Kopf er-
rechnen, mittels dessen der materielle Wohlstand und die
Verbrauchsstruktur verschiedener Länder verglichen wer-
den können.

5.3 Comparaison internationale des prix

L'Office föderal de la statistique (OFS) participe depuis
1988 au Programme de comparaison internationale des
prix, que ('Organisation de coopöration et de döveloppe-
ment öconomique (OCDE), ('Office statistique des Com-
munautös europöennes (EUROSTAT) ainsi que leurs Etats
membres röalisent conjointement.
Les tableaux 5.8 ä 5.10 contiennent les principaux rösultats
de ces comparaisons internationales de prix. II faut noter
que la base = 100 figurant dans l'Annuaire statistique de
la Suisse de 1995 se rapportait aux pays de I'OCDE. Dans
les tableaux de la prösente ödition, ce sont les douze Etats
membres de ('Union europöenne (ötat en 1992) qui
donnent la base 100. La comparaison prend encore en
considöration des donnöes de la Finlande, de l'Autriche, de
la Suöde et de la Suisse. Avec 129 points, la Suisse venait
en deuxiöme position en 1992 derriöre la Suöde (141
points). Le niveau des prix suisses porte sur le produit
intörieur brut (PIB) global. II existe toutefois des donnöes
dötaillöes selon les sous-groupes. Ainsi, le niveau des prix
du panier de la mänagöre s'ölevait en 1992 ä 133 points,
celui des investissements intörieurs bruts ä 109 points.
L'indice du produit intörieur brut röel par töte d'habitant
permet de comparer le bien-ötre matöriel et la structure de
la consommation de difförents pays. On le calcule en cor-
rigeant (döflatant) le PIB en termes nominaux par töte et
ses composantes au moyen de l'indice du niveau des prix.
Pour pouvoir calculer ces indices du niveau des prix, an
doit disposer de paritös de pouvoir d'achat pour diffe-
rentes monnaies. On dötermine ces paritös ä partir des

G5.3 Preisniveauindizes 1992: die Schweiz und ihre Nachbarländer (EU=100)
Indices des niveaux de prix en 1992: la Suisse et ses voisins (UE=100)
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Um diese Preisniveauindizes überhaupt berechnen zu kön-
nen, benötigt man Kaufkraftparitäten zwischen den Wäh-
rungen; solche Paritäten werden auf Grund der Preisver-
hältnisse zwischen den verschiedenen Ländern für einen
sowohl vergleichbaren als auch repräsentativen Waren-
korb von Gütern und Dienstleistungen ermittelt. In der
Tabelle 5.10 sind Kaufkraftparitäten für die Mitgliedstaaten
der OECD für das Jahr 1993 dargestellt.
Solche Daten können als Grundlage für politische, wirt-
schaftliche oder private Entscheidungsträger dienen, z. B.
internationale Vergleiche des Anteils der Staatsausgaben,
des Lebensstandards, der Leistungsfähigkeit der einzelnen
Volkswirtschaften, des Preisniveaus auf detaillierter und
auf aggregierter Ebene, Aufteilung der Kosten internatio-
naler Organisationen auf ihre Mitgliedsländer, Lohnaus-
gleich der Angestellten internationaler Unternehmen und
Organisationen, Vergleich von Tourismuspreisen und Fest-
setzung von Alimentenzahlungen.

5.4 Allgemeine Bemerkungen zu den Tabellen

Der Landesindex der Konsumentenpreise sowie der Pro-
duzenten- und Importpreisindex haben seit der 1993 abge-
schlossenen Revision dieselbe Basisperiode (Mai 1993 =
100), weshalb sie auch im Jahrbuch mit dieser Basis aus-
gewiesen sind. (In den Jahrbüchern 1989 bis 1994 wurde
das Jahr 1980 [=100] als einheitliche Basisperiode gewählt
und die Indizes von ihrer Originalbasis auf diese gemein-
same Basis umgerechnet.)
Die revidierten Preisreihen des Landesindexes der Konsu-
mentenpreise sind nunmehr für Inlandgüter/Importe sowie
für Waren/Dienstleistungen bis ins Jahr 1966 verfügbar.
Nach Bedarfsgruppen liegen sie allerdings weiterhin erst
bis ins Jahr 1983 vor. Für die Daten, die weiter zurücklie-
gen, bedarf es zusätzlicher Umschlüsselungen wegen der
in den Jahren 1982 und 1977 durchgeführten Revisionen,
die bis Redaktionsschluss noch nicht abgeschlossen
waren. Bei den Preisindizes auf Produzentenstufe werden
der Totalindex (Preisindex Gesamtangebot) sowie der Pro-
duzentenpreis einerseits und der Importpreisindex ande-
rerseits mit den früheren Reihen des Grosshandelspreis-
indexes verkettet. Auf der Ebene der Produktgruppen sind
nur für einen Teil der neuen Indizes Verkettungen mit den
früheren Reihen möglich.
Die in den Tabellen ausgewiesenen Veränderungsraten
lassen sich für den Benutzer nicht immer exakt aus den
auf eine Kommastelle gerundeten Indexwerten herleiten,
da sich hier Rundungsdifferenzen auswirken können.

T 5.1 Preisentwicklung 1992-1994,
Veränderungsraten der Jahresdurchschnitte
in Prozent, nach Gütergruppen

rapports de prix existant entre les pays pour un groupe de
biens et de services ä la fois comparables et repräsenta-
tifs. Le tableau 5.10 präsente des paritäs de pouvoirs
d'achat pour les membres de I'OCDE (1993).
Ces donnäes peuvent servir de räfärence aux deideurs
öconomiques, politiques ou priväs, lorsqu'il s'agit par
exemple de comparer, au niveau international, les
deenses d'un Etat, le niveau de vie, les performances de
differentes äconomies nationales, le niveau des prix, que
ce soit ä un niveau dätaillä ou agrägä, de räpartir entre
leurs membres les coüts engendräs par des organisations
internationales, de compenser les salaires des employes
d'entreprises ou d'organisations internationales, de com-
parer les prix touristiques ou de fixer le montant de pen-
sions alimentaires.

5.4 Remarques generales concernant les tableaux

La möme base (mai 1993 = 100) s'applique aussi bien ä
I'indice des prix ä la consommation qu'ä celui des prix ä la
production et ä l'importation (dans les annuaires de 1989
ä 1994, la base retenue ätait 1980 = 100 et les indices
ätaient convertis en consäquence).
Les säries rävisäes de l'indice des prix ä la consommation
(ventiläes selon que les biens sont du pays ou importäs ou
selon les groupes de biens et de services) sont disponibles
ä partir de 1966, celles des groupes principaux ä partir de
1983 seulement. Si I'on veut remonter au-delä de cette
annöe, on doit recourir ä d'autres schämas de conversion
en raison des rävisions qui ont eu lieu en 1977 et en 1982.
Ces schämas n'ätaient toutefois pas disponibles au
moment de mettre sous presse le präsent article. En ce qui
concerne les prix ä la production, I'indice total (indice des
prix de l'offre totale), I'indice des prix ä la production et
I'indice des prix ä l'importation ont ätä raccordäs aux
anciennes säries de l'indice des prix de gros. Un raccorde-
ment nnathömatique des groupes de marchandises au
nouvel indice n'est que partiellement possible.
Präcisons encore ä l'intention des utilisateurs de nos sta-
tistiques qu'il ne retrouveront pas toujours exactement les
taux de variation indiquäs dans les tableaux ä partir des
valeurs de I'indice, celles-ci ätant arrondies ä un chiffre
apräs la virgule.

Evolution des prix de 1992 ä 1994,
variations en % des moyennes annuelles,
par groupes principaux

1992-1993 1993-1994

Landesindex der Konsumentenpreise Indice des prix ä la consommation

Total 3,3 0,9 Total
Nahrungsmittel, Getränke, Tabakwaren –0,1 0,5 Alimentation, boissons et tabacs
Bekleidung und Schuhe 2,3 0,3 Habillement et chaussures
Wohnungsmiete und Energie 4,6 0,1 Logement et &.tergie
Wohnungseinrichtung 2,2 0,5 Amnagernent du logement
Gesundheitspflege 3,5 2,0 Santä
Verkehr und Kommunikation 5,3 1,7 Transports et communications
Unterhaltung, Erholung, Bildung, Kultur 4,3 0,8 Loisirs, spectacles, enseignement et culture
Übrige Waren und Dienstleistungen 3,8 1,5 Autres biens et services

Produzenten- und Importpreisindex' Indice des prix ä la production et ä l'importation'

Preisindex Gesamtangebot (Total)2 0,2 –0,3 Indice des prix de l'offre totale (total)Z
Produzenten preisindex 0,4 –0,5 Indice des prix ä la production
Importpreisindex –0,3 –0,1 Indice des prix ä l'importation

1 Es wurden im Mai 1993 die folgenden Verkettungen vorgenommen:
Preisindex Gesamtangebot – Grosshandelspreisindex (Total);
Produzentenpreisindex – Grosshandelspreisindex (Inlandgüter);
Importpreisindex – Grosshandelspreisindex (Importgüter)

2 Total von Produzenten- und Importpreisindex

1 Au mois de mai 1993, on a effectue les enchainements suivants:
indice des prix de l'offre total – indice des prix de gros (total);
indice des prix ä la production – indice des prix de gros (biens
du pays); indice des prix ä l'importation – indice des prix de gros
(biens importes)

2 Total de l'indice des prix a la production et ä l'importation
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T 5.2 Landesindex der Konsumentenpreise, 	 Indice suisse des prix ä la consommation,
nach Herkunft und Art der Güter,	 selon la provenance et le genre des biens,
Basis Mai 1993 = 100

	
base mai 1993 = 100

Periode Total Inlandgüter
Biens du pays

Importgüter
Biens importes

Waren
Marchandises

Dienstleistungen
Services

Periode

Index Verände- Index Verände- Index Verände- Index Verände- Index Verände-
lndice rung' Indice rung' Indice rung' Indice rung' lndice rung'

Variation' Variation' Variation' Variation' Variation'
% % % % %

Gewichtung 100,000 74,560 25,440 44,167 55,833 Ponclöration

1980 62,9 4,0 58,3 3,3 77,3 5,9 73,5 4,9 54,6 3,0 1980
1981 67,0 6,5 61,7 5,8 83,6 8,3 79,1 7,7 57,4 5,1 1981
1982 70,8 5,7 65,8 6,6 86,3 3,2 82,6 4,4 61,5 7,1 1982
1983 72,9 2,9 68,5 4,1 86,4 0,1 83,5 1,1 64,5 5,0 1983
1984 75,0 2,9 70,7 3,3 88,2 2,1 85,6 2,5 66,7 3,4 1984

1985 77,6 3,4 73,1 3,4 91,3 3,6 88,0 2,8 69,4 4,1 1985
1986 78,2 0,8 75,2 2,9 87,3 -4,5 86,2 -2,0 71,9 3,5 1986
1987 79,3 1,4 76,9 2,2 86,7 -0,6 86,5 0,4 73,6 2,5 1987
1988 80,8 1,9 78,8 2,6 86,7 0,0 87,3 0,9 75,6 2,7 1988
1989 83,3 3,2 81,2 3,0 89,9 3,7 89,5 2,5 78,5 3,7 1989

1990 87,8 5,4 85,8 5,8 93,9 4,4 93,6 4,6 83,3 6,2 1990
1991 93,0 5,9 91,7 6,8 96,9 3,2 96,8 3,5 90,0 8,0 1991
1992 96,7 4,0 96,3 5,0 98,0 1,1 97,9 1,1 95,8 6,5 1992
1993 99,9 3,3 99,8 3,6 100,2 2,2 99,6 1,7 100,2 4,6 1993
1994 100,8 0,9 101,1 1,3 99,7 -0,5 99,8 0,2 101,6 1,4 1994

1993 1993
Januar 98,5 0,5 98,4 0,4 98,8 0,7 98,5 0,6 98,5 0,5 Janvier
Februar 99,1 0,6 99,1 0,7 99,1 0,3 98,7 0,2 99,5 1,0 Fövrier
März 99,6 0,5 99,3 0,2 100,6 1,5 99,8 1,1 99,5 0,1 Mars
April 99,9 0,3 99,4 0,1 101,5 0,8 100,3 0,5 99,7 0,1 Avril
Mai 100,0 0,1 100,0 0,6 100,0 -1,4 100,0 -0,3 100,0 0,3 Mai
Juni 100,0 0,0 100,0 0,0 99,9 -0,1 99,9 -0,1 100,0 0,0 Juin

Juli 99,9 -0,1 100,0 0,0 99,7 -0,1 99,7 -0,2 100,1 0,1 Juillet
August 100,4 0,5 100,3 0,4 100,6 0,9 99,7 0,0 101,0 0,9 Aoüt
September 100,3 -0,1 100,3 0,0 100,4 -0,2 99,4 -0,3 101,1 0,1 Septembre
Oktober 100,4 0,1 100,4 0,0 100,6 0,2 99,5 0,1 101,1 0,1 Octobre
November 100,3 -0,1 100,2 -0,1 100,4 -0,2 99,5 0,0 100,9 -0,2 Novembre
Dezember 100,4 0,1 100,5 0,2 100,3 -0,1 99,8 0,3 100,9 0,0 Däcembre

1994 1994
Januar 100,5 0,1 100,7 0,2 100,0 -0,3 99,7 -0,1 101,2 0,3 Janvier
Februar 100,9 0,4 101,2 0,5 100,2 0,2 99,7 0,1 101,9 0,7 Fövrier
März 100,9 0,1 101,2 0,0 100,0 -0,2 99,7 -0,1 101,9 0,1 Mars
April 101,0 0,1 101,3 0,1 100,1 0,0 99,7 0,0 102,0 0,1 Avril
Mai 100,4 -0,6 100,7 -0,5 99,2 -0,8 99,8 0,1 100,8 -1,2 Mai
Juni 100,5 0,2 100,9 0,2 99,4 0,1 100,1 0,3 100,9 0,0 Juin

Juli 100,5 0,0 101,0 0,0 99,2 -0,2 100,0 -0,1 100,9 0,0 Juillet
August 100,9 0,4 101,2 0,2 100,0 0,8 99,9 -0,1 101,7 0,8 Aoüt
September 100,9 0,0 101,3 0,1 99,9 -0,1 99,9 0,0 101,7 0,0 Septembre
Oktober 100,9 -0,1 101,2 -0,1 99,7 -0,2 99,7 -0,2 101,8 0,0 Octobre
November 100,8 0,0 101,3 0,1 99,4 -0,3 99,5 -0,2 101,9 0,2 Novembre
Dezember 100,8 0,0 101,4 0,0 99,2 -0,2 99,4 -0,1 102,0 0,0 Decembre

1995 1995
Januar 101,5 0,7 102,2 0,8 99,7 0,5 100,0 0,6 102,8 0,8 Janvier
Februar 102,5 0,9 103,3 1,1 100,1 0,4 100,3 0,4 104,1 1,3 Fövrier
März 102,5 0,1 103,4 0,2 99,8 -0,2 100,3 0,0 104,3 0,1 Mars
April 102,6 0,1 103,6 0,1 99,8 -0,1 100,2 -0,1 104,5 0,2 Avril
Mai 102,4 -0,2 103,6 0,0 98,9 -0,9 100,2 -0,1 104,2 -0,3 Mai
Juni 102,6 0,2 103,8 0,1 99,2 0,4 100,6 0,4 104,2 0,0 Juin
Juli 102,5 -0,1 103,8 0,0 98,9 -0,4 100,4 -0,2 104,3 0,0 Juillet

1 Die Veränderung ist in Prozent zur jeweiligen Vorperiode ausgedrückt
(Jahreswerte: Vorjahr; Monatswerte: Vormonat).

1 La variation est exprimee en % par rapport ä la päriode
präcädente correspondante (annäe präcödente pour les valeurs
annuelles; mois präcädent pour les valeurs mensuelles).
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T 5.3 Landesindex der Konsumentenpreise, 	 Indice suisse des prix ä la consommation,
nach Bedarfsgruppen, Basis Mai 1993 = 100

	
par groupes principaux, base mai 1993 = 100

Periode Total Nahrungs-
mittel,
Getränke,
Tabakwaren

Bekleidung
und Schuhe
Habillement
et chaus-

Wohnungs-
miete und
Energie
Logement

Wohnungs-
einrichtung
Amönage-
ment du

Gesund-
heitspflege
Santä

Verkehr und
Kommuni-
kation
Transports

Unterhaltung,
Erholung,
Bildung
und Kultur

Übrige
Waren
und Dienst-
leistungen

Periode

Alimenta-
tion, bois-
Bons et
produits
du tabac

sures et önergie logement et commu-
nications

Loisirs,
spectacles,
enseigne-
ment
et culture

Autres biens
et services

Gewichtung 100,000 16,250 6,518 25,243 6,777 10,188 11,449 8,878 14,697 Pondäration

1983 72,9 81,3 74,4 67,7 76,5 69,4 74,4 74,2 68,3 1983
1984 75,0 84,1 76,6 69,6 77,6 71,6 76,8 76,1 70,4 1984
1985 77,6 86,2 79,6 72,1 79,5 74,5 79,8 78,1 73,6 1985
1986 78,2 87,0 82,4 70,5 81,5 76,1 78,1 80,0 76,5 1986
1987 79,3 87,7 84,1 71,4 83,0 78,2 78,3 81,6 78,1 1987

1988 80,8 89,4 85,5 72,6 84,1 81,0 78,8 83,1 80,3 1988
1989 83,3 90,6 87,4 76,0 86,1 82,5 82,8 84,8 83,4 1989
1990 87,8 95,5 90,7 82,4 89,9 85,9 86,3 87,5 87,5 1990
1991 93,0 99,6 94,3 89,8 94,0 91,3 89,9 92,2 92,9 1991
1992 96,7 99,8 97,6 94,9 97,8 96,6 94,2 95,9 98,0 1992

1993 99,9 99,6 99,9 99,3 99,9 100,0 99,2 99,9 101,8 1993
1994 100,8 100,1 100,2 99,4 100,4 101,9 101,0 100,7 103,3 1994

1993 1993
Januar 98,5 99,6 99,2 97,8 98,9 99,3 96,2 97,9 99,7 Janvier
Februar 99,1 99,6 99,2 97,8 98,9 99,3 96,5 99,7 102,4 Fävrier
März 99,6 100,6 100,0 98,0 100,0 99,3 97,7 99,7 102,5 Mars
April 99,9 100,7 100,0 97,9 100,0 100,0 99,8 99,7 102,5 Avril
Mai 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 Mai
Juni 100,0 100,0 100,0 99,9 100,0 100,0 100,0 100,1 100,0 Juin

Juli 99,9 99,4 100,0 99,8 100,0 100,2 100,2 100,1 100,0 Juillet
August 100,4 99,3 100,1 100,2 100,0 100,2 100,2 100,1 102,8 Aoüt
September 100,3 98,8 100,1 100,1 100,2 100,2 100,1 100,5 102,8 Septembre
Oktober 100,4 98,9 100,1 100,3 100,2 100,3 100,1 100,5 102,8 Octobre
November 100,3 98,8 100,2 99,7 100,2 100,3 100,2 100,5 103,0 Novembre
Dezember 100,4 99,8 100,2 99,6 100,1 100,3 100,0 100,5 103,0 Däcembre

1994 1994
Januar 100,5 99,9 100,2 99,4 100,1 101,6 100,3 100,5 103,0 Janvier
Februar 100,9 100,1 100,2 100,2 100,1 101,6 100,4 100,5 104,0 Fövrier
März 100,9 100,0 100,2 100,0 100,4 101,6 100,4 100,8 104,0 Mars
April 101,0 99,9 100,2 100,0 100,4 102,0 100,7 100,8 104,0 Avril
Mai 100,4 99,9 100,2 98,9 100,4 102,0 101,2 100,8 101,4 Mai
Juni 100,5 100,8 100,2 98,9 100,5 102,0 101,3 100,7 101,4 Juin

Juli 100,5 100,7 100,2 98,9 100,5 102,1 101,4 100,7 101,4 Juillet
August 100,9 100,2 100,2 99,2 100,5 102,1 101,4 100,7 104,0 Aoüt
September 100,9 100,6 100,2 99,1 100,5 102,1 101,4 100,7 104,0 Septembre
Oktober 100,9 100,4 100,2 99,1 100,5 102,1 100,9 100,7 104,0 Octobre
November 100,8 99,5 100,4 99,4 100,5 102,1 101,1 100,7 104,2 Novembre
Dezember 100,8 99,5 100,4 99,3 100,5 102,1 101,2 100,7 104,2 Däcembre

1995 1995
Januar 101,5 100,8 100,4 100,2 100,5 103,0 102,7 100,9 104,2 Janvier
Februar 102,5 101,7 100,5 100,2 100,5 103,3 102,8 100,9 108,9 Fävrier
März 102,5 101,4 100,5 100,1 101,4 103,3 102,8 101,9 108,9 Mars
April 102,6 101,4 100,5 100,1 101,4 103,8 103,1 101,9 108,9 Avril
Mai 102,4 101,0 100,7 101,0 101,4 103,8 103,2 101,9 106,4 Mai
Juni 102,6 102,0 100,7 100,9 101,8 103,8 103,5 101,7 106,4 Juin
Juli 102,5 101,8 100,7 100,8 101,8 104,0 103,1 101,7 106,4 Juillet

Erhebungshäufigkeit:
Monatlich: Nahrungsmittel (mit einzelnen Ausnahmen), Energie (Heizöl),
Verkehr (Treibstoff)
Vierteljährlich: Getränke und Tabakwaren, Wohnungsmiete und Energie,
Wohnungseinrichtung, Gesundheitspflege, Verkehr und Kommunikation,
Unterhaltung, Erholung, Bildung und Kultur, Übrige Waren
und Dienstleistungen
Halbjährlich: Kleider, Schuhe, Übernachtungen (Parahotellerie)
Jährlich: Übernachtungen (Hotellerie)

Fröquence du relevö:
mensuelle: alimentation (ä quelques exceptions präs), önergie (mazout),
transports (carburant)
trimestrielle: boissons et tabacs, logement et änergie, amönagement
du logement, santä, transports et communications, loisirs, spectacles,
enseignement et culture, autres biens et services
semestrielle: habillement, chaussures, nuitees (parahötellerie)
annuelle: nuitöes (hötellerie)
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T 5.4 Produzenten- und Importpreisindex, 	 Indice des prix ä la production et ä l'importation,
Basis Mai 1993 = 100'

	
base mai 1993 = 1001

Periode Preisindex Gesamtangebot (Total)' Produzentenpreisindex Importpreisindex Periode
Indice des prix de I offre totale (total)` Indice des prix a la production lndice des prix a l'importation

Index Veränderung' Index Veränderung' Index Veränderung'
Indice Variation' Indice Variation' lndice Variation'

Gewichtung in °/04 100,0000 70,2058 29,7942 Ponderation en %4

1980 84,5 5,1 79,3 4,5 100,0 6,9 1980
1981 89,4 5,8 83,8 5,6 106,2 6,2 1981
1982 91,7 2,5 86,8 3,7 106,2 0,0 1982
1983 92,2 0,5 87,8 1,1 105,0 -	 1,1 1983
1984 95,2 3,2 90,4 3,0 109,2 4,0 1984

1985 97,3 2,3 92,2 2,0 112,4 2,9 1985
1986 93,5 -4,0 91,1 -1,3 100,6 -10,5 1986
1987 91,6 -2,0 90,4 -0,7 95,2 -5,2 1987
1988 93,7 2,3 92,3 2,1 97,7 2,7 1988
1989 97,7 4,3 95,3 3,2 105,0 7,5 1989

1990 99,1 1,5 97,5 2,3 104,1 -0,9 1990
1991 99,6 0,4 98,8 1,3 101,9 -2,1 1991
1992 99,7 0,1 99,5 0,7 100,2 -1,7 1992
1993 99,9 0,2 99,9 0,4 99,8 -0,3 1993
1994 99,6 -0,3 99,5 -0,5 99,8 -0,1 1994

1993 1993
Januar 99,6 0,1 100,0 0,1 98,7 0,0 Janvier
Februar 99,7 0,0 99,7 -0,3 99,6 0,9 Fevrier
März 100,6 1,0 100,3 0,6 101,6 2,0 Mars
April 100,1 -0,5 100,0 -0,3 100,5 -1,1 Avril
Mai 100,0 -0,1 100,0 0,0 100,0 -0,5 Mai
Juni 100,0 0,0 100,2 0,2 99,5 -0,5 Juin

Juli 100,2 0,2 100,3 0,1 99,8 0,3 Juillet
August 100,1 -0,1 100,1 -0,2 100,0 0,1 Aoüt
September 99,9 -0,1 100,0 -0,2 99,9 -0,1 Septembre
Oktober 99,8 -0,1 99,7 -0,3 100,0 0,1 Octobre
November 99,3 -0,5 99,3 -0,4 99,4 -0,6 Novembre
Dezember 99,4 0,0 99,4 0,1 99,2 -0,1 Decembre

1994 1995
Januar 99,2 -0,2 99,3 -0,1 98,8 -0,5 Janvier
Februar 99,2 0,1 99,3 0,0 99,0 0,2 Fevrier
März 99,3 0,1 99,4 0,1 99,0 0,1 Mars
April 99,2 -0,1 99,2 -0,2 99,0 0,0 Avril
Mai 99,3 0,1 99,2 0,0 99,5 0,5 Mai
Juni 99,5 0,3 99,5 0,3 99,7 0,1 Juin

Juli 99,7 0,2 99,6 0,1 100,1 0,4 Juillet
August 100,0 0,2 99,6 0,0 100,9 0,8 Aoüt
September 99,9 0,0 99,6 0,1 100,6 -0,3 Septembre
Oktober 99,9 -0,1 99,6 0,0 100,4 -0,2 Octobre
November 99,8 -0,1 99,7 0,0 100,0 -0,4 Novembre
Dezember 99,7 -0,1 99,5 -0,2 100,2 0,2 Decembre

1995 1995
Januar 99,8 0,1 99,5 0,0 100,7 0,4 Janvier
Februar 100,0 0,2 99,6 0,1 101,0 0,3 Fevrier
März 100,1 0,1 99,7 0,1 101,1 0,1 Mars
April 100,0 -0,2 99,6 -0,1 100,7 -0,3 Avril
Mai 99,8 -0,2 99,4 -0,2 100,7 0,0 Mai
Juni 99,7 0,0 99,5 0,2 100,2 -0,5 Juin
Juli 99,6 -0,1 99,6 0,0 99,8 -0,4 Juillet

1 Im Mai 1993 wurden die folgenden Verkettungen vorgenommen:
Preisindex Gesamtangebot - Grosshandelspreisindex (Total);
Produzentenpreisindex - Grosshandelspreisindex (Inlandgüter);
Importpreisindex - Grosshandelspreisindex (Importgüter)

2 Total von Produzenten- und Importpreisindex
3 Die Veränderung ist in Prozent zur jeweiligen Vorperiode ausgedrückt

(Jahreswerte: Vorjahr; Monatswerte: Vormonat)
4 Vor Mai 1993: 70,591% (Grosshandelspreisindex, Inlandgüter); 29,409%

(Grosshandelspreisindex, Importgüter)

1 Au mois de mai 1993, an a effectuö les enchainements suivants: indice
des prix de l'offre totale - indice des prix de gros (total); indice des
prix ä la production - indice des prix de gros (biens du pays); indice
des prix ä l'importation - indice des prix de gros (biens importös)

2 Total de I'indice des prix ä la production et ä l'importation
3 La variation est exprimöe en % par rapport ä la periode precedente

correspondante (annöe pröcödente pour les valeurs annuelles; mois
pröcödent pour les valeurs mensuelles)

4 Avant mai 1993: 70,591% (indice des prix de gros, biens du pays);
29,409% (indice des prix de gros, biens importös)
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T 5.5 Produzentenpreisindex, 	 Indice des prix ä la production, selon les secteurs
nach Sektoren und Art der Produkte, 	 economiques et le genre des biens,
Basis Mai 1993 = 100

	
base mai 1993 = 100

Periode Total Wirtschaftssektoren'
Secteurs economiques'

Art der Produkte
Genre des biens

Periode

Land- und Verarbeitende Energie- Rohstoffe Halbfabrikate Konsumgüter Investitions-
Forstwirt- Produktion' versorgung' Matieres Produit Biens güter
schaft Arts et Economie premieres semi-finis de consom- Biens
Agriculture et
sylviculture

metiers,
Industrie'

önergötique2 mation d'investisse-
ment

Gewichtung 100,0000 8,1212 83,8129 7,3318 4,4993 56,1639 21,8769 17,4599 Ponderation

1990 97,5 97,0 90,7 1990
1991 98,8 98,3 93,4 1991
1992 99,5 99,5 97,2 1992
1993 99,9 99,7 100,2 1993
1994 99,5 101,3 99,1 101,2 104,7 98,9 99i 99,5 1994

1993 1993
Mai 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 Mai
Juni 100,2 101,7 100,1 100,0 102,2 100,2 100,0 100,0 Juin
Juli 100,3 103,3 100,0 100,0 104,0 100,2 100,1 100,0 Juillet
August 100,1 102,8 99,9 100,0 103,0 100,0 100,0 100,0 Aoüt
September 100,0 101,6 99,8 100,0 105,3 99,6 99,7 100,0 Septembre
Oktober 99,7 101,0 99,5 101,0 102,4 99,5 99,7 99,7 Octobre
November 99,3 101,1 99,0 101,0 102,2 98,8 99,7 99,7 Novembre
Dezember 99,4 102,4 99,0 101,0 107,0 98,7 99,6 99,7 Decembre

1994 1994
Januar 99,3 101,4 99,0 101,2 105,1 98,6 99,6 99,7 Janvier
Februar 99,3 102,1 98,9 101,2 106,1 98,6 99,6 99,7 Fevrier
März 99,4 101,7 99,0 101,2 105,4 98,6 99,9 99,7 Mars
April 99,2 99,8 99,0 101,1 104,2 98,6 99,6 99,4 Avril
Mai 99,2 99,6 99,0 101,0 104,5 98,5 99,6 99,4 Mai
Juni 99,5 101,9 99,1 101,0 107,0 98,8 99,7 99,4 Juin

Juli 99,6 102,3 99,2 101,2 106,7 99,0 99,7 99,4 Juillet
August 99,6 100,9 99,3 101,2 103,7 99,1 99,9 99,4 Aoüt
September 99,6 102,4 99,3 101,1 105,4 99,2 99,9 99,4 Septembre
Oktober 99,6 101,9 99,2 101,5 103,2 99,2 100,0 99,5 Octobre
November 99,7 102,0 99,3 101,6 104,0 98,3 99,8 99,4 Novembre
Dezember 99,5 99,2 99,3 101,6 101,4 99,3 99,7 99,4 Decembre

1995 1995
Januar 99,5 97,9 99,4 102,5 99,8 99,4 99,8 99,4 Janvier
Februar 99,6 97,4 99,6 102,5 98,8 99,6 99,9 99,4 Fevrier
März 99,7 97,2 99,7 102,5 98,5 99,7 100,3 99,4 Mars
April 99,6 95,9 99,7 102,8 97,3 99,6 100,3 99,6 Avril
Mai 99,4 93,8 99,6 102,8 94,6 99,4 100,2 99,7 Mai
Juni 99,5 95,2 99,7 102,8 96,1 99,5 100,2 99,7 Juin
Juli 99,6 96,0 99,6 102,8 96,2 99,5 100,2 99,7 Juillet

1 Ohne den insgesamt unbedeutenden Sektor Bergbau
	

1 Sans l'exploitation des mines (extraction de sable et de gravier),
(Gewinnung von Sand und Kies)

	
qui constitue un secteur insignifiant

2 Die neuen Reihen wurden im Mai 1993 mit den entsprechenden Reihen
	

2 On a raccordö les nouvelles series aux series correspondantes
des früheren Grosshandelspreisindexes (Inlandgüter) verkettet

	
de l'ancien indice des prix de gros (biens du pays) en mai 1993
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T 5.6 Importpreisindex, nach Sektoren
und Art der Produkte, Basis Mai 1993 = 100

Indice des prix ä I'importation, selon les secteurs
economiques et le genre des biens,
base mai 1993 = 100

Periode Total Wirtschaftssektoren'
Secteurs economiques'

Art der Produkte
Genre des biens

Periode

Landwirtschaft- Verarbeitende Rohstoffe Halbfabrikate Konsumgüter Investitionsgüter
liche Produkte Produktion' Matiares Produit Biens de Biens d'inves-
Produits
agricoles

Arts et Inatiers,
Industrie'

premiares semi-finis consommation tissement

Gewichtung 100,0000 6,2276 93,7312 6,2517 32,9125 35,4429 25,3929 Ponderation

1990 104,1 103,2 1990
1991 101,9 100,7 1991
1992 100,2 98,9 1992
1993 99,8 99,1 1993
1994 99,8 119:0 98,5 1 100:3 98:6 95,4 1994

1993 1993
Mai 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 Mai
Juni 99,5 101,4 99,4 100,6 99,8 99,7 98,5 Juin
Juli 99,8 103,6 99,6 104,3 99,9 99,8 98,6 Juillet
August 100,0 107,8 99,4 107,0 99,9 99,8 98,6 Aoüt
September 99,9 109,5 99,3 105,1 99,9 100,0 98,6 Septembre
Oktober 100,0 110,5 99,3 104,1 99,6 100,6 98,7 Octobre
November 99,4 112,2 98,5 106,8 98,8 100,1 97,3 Novembre
Dezember 99,2 110,2 98,5 110,8 98,7 99,2 97,3 Decembre

1994 1994
Januar 98,8 106,2 98,3 107,9 98,3 98,9 97,0 Janvier
Februar 99,0 109,3 98,3 110,3 98,5 98,9 97,0 %frier
März 99,0 112,3 98,2 111,9 98,4 98,8 97,1 Mars
April 99,0 110,4 98,3 112,9 98,7 98,4 97,1 Avril
Mai 99,5 112,6 98,7 113,8 99,6 98,8 97,1 Mai
Juni 99,7 119,7 98,4 121,8 100,3 98,6 95,0 Juin

Juli 100,1 125,8 98,4 126,5 100,5 98,7 94,9 Juillet
August 100,9 132,9 98,8 133,1 101,1 99,3 94,9 Aoüt
September 100,6 130,9 98,6 130,8 101,0 99,0 94,9 Septembre
Oktober 100,4 127,3 98,6 130,1 101,2 98,5 94,7 Octobre
November 100,0 122,6 98,5 128,9 102,4 98,0 92,5 Novembre
Dezember 100,2 117,9 99,1 130,3 103,4 97,5 92,5 Decembre

1995 1995
Januar 100,7 120,8 99,4 133,5 104,1 97,6 92,5 Janvier
Februar 101,0 120,5 99,7 132,8 105,3 97,3 92,5 Fevrier
März 101,1 121,5 99,7 130,1 106,0 97,5 92,5 Mars
April 100,7 117,0 99,7 122,3 106,1 97,5 93,0 Avril
Mai 100,7 117,6 99,6 121,4 106,0 97,7 93,0 Mai
Juni 100,2 117,9 99,0 122,4 105,9 97,7 90,9 Juin
Juli 99,8 115,0 98,8 117,9 105,7 97,5 90,9 Juillet

1 Ohne den insgesamt unbedeutenden Sektor Bergbau
(Import von Kohlen)

2 Die neue Reihe wurde im Mai 1993 mit der entsprechenden Reihe
des früheren Grosshandelspreisindexes (Importgüter) verkettet

1 Sans l'exploitation des mines (importation de charbon),
qui constitue un secteur insignifiant

2 On a raccorde la nouvelle särie a la sähe correspondante de l'ancien
indice des prix de gros (biens importe) en mai 1993
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T 5.7 Preisindizes für die Erstellung von Wohnbauten
	

Indices des prix de la construction de logements

Periode Zürich'
Zurich'

Bern'
Bern&

Luzern'
Lucerne3

Genf'
Genöve°

Periode

Index Veränderung in % Index Veränderung in % Index Veränderung in % Index Veränderung in %
lndice Variation en % lndice Variation en % lndice Variation en % lndice Variation en %

Vor- Vorjahr Vor- Vorjahr Vor- Vorjahr Vor- Vorjahr
periode Annee periode Annee periode Annee periode Annee
Periode prece- Periode prece- Periode prece- Periode prece-
prece-
dente

dente prece-
dente

dente prece-
dente

dente prece-
dente

dente

April 1989 104,4 4,4 108,1 3,2 4,1 112,0 3,4 4,0 104,0 4,0 Avril 1989
Oktober 1989 106,0 1,6 6,0 109,0 0,8 4,1 113,4 1,3 4,6 Octobre 1989
April 1990 113,5 7,0 8,6 115,0 5,5 6,4 119,7 5,5 6,9 103,6 ••• -0,4 Avril 1990
Oktober 1990 114,5 0,9 8,0 115,2 0,2 5,7 121,1 1,2 6,8 ••- Octobre 1990
April 1991 120,4 5,1 6,1 120,5 4,6 4,8 126,0 4,0 5,3 99,0 ••• -4,4 Avril 1991
Oktober 1991 119,3 -0,9 4,2 118,8 -1,5 3,1 126,0 0,0 4,0 ••• Octobre 1991
April 1992 119,6 0,2 -0,7 118,8 0,0 -1,5 126,8 0,7 0,6 90,8 -8,2 Avril 1992
Oktober 1992 115,5 -3,4 -3,2 116,3 -2,1 -2,1 123,1 -2,9 -2,2 Octobre 1992
April 1993 114,2 -1,2 -4,6 115,4 -0,8 -2,9 121,9 -1,0 -3,9 95,9 5,6 Avril 1993
Oktober 1993 113,1 -0,9 -2,1 114,5 -0,8 -1,6 121,3 -0,5 -1,5 Octobre 1993
April 1994 112,7 -0,3 -1,2 117,1 2,3 1,5 122,0 0,6 0,1 99,3 3,6 Avril 1994
Oktober 1994 113,2 0,4 0,0 118,9 1,5 3,9 122,1 0,1 0,6 Octobre 1994
April 1995 115,5 2,1 2,5 126,1 6,1 7,7 125,1 2,5 2,6 105,9 6,7 Avril 1995

1 Basis Oktober 1988 = 100 1 Base octobre 1988 = 100
2 Basis April 1987 = 100 2 Base avril 1987 = 100
3 Basis April 1985 = 100 3 Base avril 1985 = 100
4 Basis April 1988 = 100 4 Base avril 1988 = 100

Preisindizes für die Erstellung von Wohnbauten existieren nur
für die Städte Zürich und Bern sowie für die Kantone Luzern und Genf

II n'existe des indices des prix de la construction de logements
que pour les villes de Zurich et de Berne, ainsi que pour les cantons
de Lucerne et de Geneve

Zürich: Statistisches Amt der Stadt Zürich
	

Zurich: Statistisches Amt der Stadt Zürich
Bern: Amt für Statistik der Stadt Bern

	
Berne: Amt für Statistik der Stadt Bern

Luzern: Gebäudeversicherung des Kantons Luzern
	 Lucerne: Gebäudeversicherung des Kantons Luzern

Genf: Service cantonal de statistique, Geneve
	

Service cantonal de statistique, Geneve

T 5.8 Internationale Preisvergleiche:
	

Comparaisons internationales:
reale Vergleichswerte

	
indices en termes reels par töte,

pro Kopf der Bevölkerung 1992
	

des depenses finales imputees au PIB, en 1992
(EU = 100)
	

(UE = 100)

Länder Bruttoinlandprodukt
Produit intörieur brut

Endkonsum
der privaten Haushalte
Consommation
finale privee

Endkonsum des Staates
Consommation finale
des adm. publiques

Bruttoinlandinvestitionen
lnvestissements
intörieurs bruts

Pays

Belgien	 110	 110	 94	 110	 Belgique
Dänemark	 108	 85	 170	 83	 Danemark
Deutschland	 107	 110	 72	 128	 Allemagne
Frankreich	 113	 108	 125	 115	 France
Griechenland	 50	 56	 71	 38	 Gräce
Grossbritannien	 99	 100	 129	 76	 Grande-Bretagne
Irland	 77	 69	 83	 65	 Irlande
Italien	 106	 108	 103	 100	 Italie
Luxemburg	 134	 132	 108	 172	 Luxembourg
Niederlande	 103	 102	 91	 95	 Pays-Bas
Portugal	 67	 65	 92	 77	 Portugal
Spanien	 78	 78	 81	 83	 Espagne

EU total	 100	 100	 100	 100	 Total UE

Schweiz	 134	 123	 97	 185	 Suisse

Finnland	 88	 72	 134	 102	 Finlande
Österreich	 109	 99	 103	 146	 Autriche
Schweden	 101	 82	 170	 94	 Sude
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Kaufkraftparitäten BIP
1 KKS = ... Einheiten
der Landeswährung'
Parites de pouvoir
d'achat du PIB
1 SPA = unitös
monnaie national'

Preisniveauindizes BIP
(EU=100)
Indice des niveaux de prix
compares du PIB (UE=100)

Volumenindizes pro Kopf BIP
(EU=100)
lndices de volume
par töte du P18 (UE=100)

T 5.9 Internationale Preisvergleiche:
	

Comparaisons internationales:
Preisniveauindizes 1992 (EU = 100)

	
indices des niveaux de prix, en 1992 (UE = 100)

Positionen des Bruttoinlandprodukts
	

Schweiz
	

Nachbarländer der Schweiz
	

Rubriques du produit interieur brut
Suisse
	

Pays voisins de la Suisse

Deutschland
Allemagne

Frankreich
France

Italien
Italie

Osterreich
Autriche

Endkonsum der privaten Haushalte 133 109 103 98 105 Consommation finale privöe
Nahrungsmittel, Getränke

und Tabakwaren 134 102 103 107 109
Produits alimentaires,

boissons et tabacs
Bekleidung und Schuhe 112 104 112 113 99 Habillement et chaussures
Wohnungsmiete, Heizung Logement, chauffage

und Beleuchtung 160 137 109 74 108 et öclairage
Haushalteinrichtung Amönagement

und Unterhalt 124 99 105 109 99 et entretien du logement
Gesundheitspflege 145 120 83 93 104 Deenses de santö
Verkehr und Kommunikation 110 105 100 97 104 Transports et communications
Bildung, Erholung und Kultur 118 100 108 111 104 Loisirs, enseignements et culture
Übrige Waren und Dienstleistungen 138 96 108 103 106 Autres biens et services

Endkonsum Consommation finale
des Staates 150 126 101 104 123 des administrations publiques

Bruttoinlandsinvestitionen 109 108 98 99 98 Investissements intörieurs bruts

Gesamtes Bruttoinlandprodukt 129 111 101 99 106 Produit interieur brut global

Bundesamt für Statistik, Preise

T 5.10 Internationale Preisvergleiche:
Ergebnisse für das gesamte BIP, 1993

Office föderal de la statistique, Prix

Comparaisons internationales
portant sur I'ensemble du PIB de 1993

Länder Pays

Belgien 40,25 99,5 113,2 Belgique
Dänemark 9,485 124,9 112,4 Danemark
Deutschland 2,269 117,2 108,2 Allemagne
Frankreich 7,092 106,9 110,0 France
Griechenland 198,9 74,1 63,1 Gröce
Grossbritannien 0,6878 88,2 99,0 Grande-Bretagne
Irland 0,7066 88,3 81,0 11-lande
Italien 1 655 89,9 102,4 Italie
Luxemburg 42,75 105,6 160,4 Luxembourg
Niederlande 2,303 105,9 102,9 Pays-Bas
Portugal 126,2 67,0 69,0 Portugal
Spanien 126,2 84,6 77,8 Espagne

Schweiz 2,3 133,0 135,2 Suisse

Finnland 6,567 98,1 90,7 Finlande
Island 88,77 112,1 110,9 Islande
Norwegen 9,435 113,6 114,0 Norvöge
Österreich 14,96 109,8 112,0 Autriche
Schweden 10,61 116,3 98,2 Suöde

Australien 1,482 86,0 100,1 Australie
Japan 197,7 151,8 120,6 Japon
Kanada 1,373 90,9 112,9 Canada
Neuseeland 1,628 75,1 90,7 Nouvelle-Zölande
Türkei 6 416 49,9 31,7 Turquie
USA 1,079 92,2 143,6 Etats-Unis

1 KKS = Kaufkraftstandard. Dieser Bewertungsmassstab ist so definiert,
dass der Wert des Bruttoinlandproduktes der Europäischen Union für
1993 in ECU dem in KKS ausgedrückten Wert gleichsteht.
Quelle: EUROSTAT.

1 SPA = standard de pouvoir d'achat. Ce numeraire est defini de
maniere ä ce que la valeur du produit interieur brut de la Communaute
pour 1993 exprimee en ecus soit la meme que celle exprimee en SPA.
Source: EUROSTAT
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5.5 Weiterführende Informationen

5.5.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

7 Land- und Forstwirtschaft: Produzentenpreisindex land-
wirtschaftlicher Produkte, Index der Preise landwirtschaft-
licher Produktionsmittel

5.5.2 Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik

Methode:

Das zukünftige preisstatistische System der Schweiz.
Grundlagen, Uberlegungen und Fragen. 1989.

Die Revision des Landesindexes der Konsumentenpreise.
Grobkonzept. 1990 (Vorstufe zum Konzept).

Die Revision des Landesindexes der Konsumentenpreise.
Konzept für einen neuen Landesindex. 1993

Der neue Landesindex der Konsumentenpreise:
Mai 1993 = 100. Methodenübersicht. 1993.

Produzenten- und Importpreisindex. Mai 1993 = 100.
Grundlagen. 1995.

Laufende Veröffentlichungen:

Landesindex der Konsumentenpreise. Monatlich.

Produzenten- und Importpreisindex. Monatlich.

Produzentenpreise in der Landwirtschaft. Monatlich.

Holzpreise; Rohholz und Schnittholz. Dreimal pro Jahr.

Preisänderungen im Bauwesen. Index der Produzenten-
und Importpreise ausgewählter Produkte für das Bau-
gewerbe. In Zusammenarbeit mit der Konferenz der
Bauorgane des Bundes (KBOB). Monatlich.

5.5.3 Auskünfte

Landesindex der Konsumentenpreise, Mietpreiserhebung:
Gilbert Vez, 031/322 28 53
Bundesamt für Statistik

Aktuelle Hauptergebnisse:
031/322 29 74
oder 129 (Telefondienst PTT)

Produzenten- und Importpreisindex
Olivier Nussbaum, 031/322 29 19
Hans Udry, 031/322 29 46
Bundesamt für Statistik

Wohnbaukostenindizes:
Statistisches Amt der Stadt Zürich, 01/251 48 20
Amt für Statistik der Stadt Bern, 031/321 75 31
Gebäudeversicherung des Kantons Luzern, 041/23 77 33
Service cantonal de statistique, Geneve, 022/787 67 07

Internationales Vergleichsprogramm:
Angret Sonnenburg, 031/322 70 75
Bundesamt für Statistik

5.5 Complement d'information

5.5.1 Le lecteur trouvera d'autres informations
dans le chapitre suivant:

7 Agriculture et sylviculture: indice des prix ä la production
des produits agricoles, indice des prix des moyens de pro-
duction agricole

5.5.2 Publications de l'Office föderal de la statistique

Möthodes:

Amenagement futur du systeme statistique des prix en
Suisse. Bases, considerations et questions. 1989.

La revision de l'indice suisse des prix ä la consommation.
Concept de base. 1990 (etape intermediaire).

La revision de l'indice suisse des prix ä la consommation.
Conception du nouvel indice suisse des prix ä la consom-
mation. 1993.

Le nouvel indice suisse des prix ä la consommation: mai
1993 = 100. Apercu des nnethodes. 1993.

La revision de l'indice suisse des prix de gros: Concept de
base pour un nouvel indice des prix ä la production. 1990
(etape intermediaire).

Indice des prix ä la production et ä l'importation. Mai 1993
= 100. Bases. 1995.

Publications courantes:

L'indice suisse des prix ä la consommation, parution men-
suelle.

Indice des prix ä la production et ä I'importation, parution
mensuelle.

Prix ä la production dans I'agriculture, parution mensuelle.

Prix du bois (grumes et sciages), parution trois fois par
armee.

Variations des prix dans la construction. Indice des prix ä
la production et ä l'importation d'un choix de produits de
l'industrie de la construction. Publication mensuelle reali-
see en collaboration avec la Conference des services fecle-
raux de construction (CSFC).

5.5.3 Renseignements:

Indice suisse des prix ä la consommation,
indice des loyers:
Gilbert Vez, 031/322 28 53
Office föderal de la statistique

Les resultats les plus recents peuvent ötre obtenus au
031/322 29 74 ou au 129 (service telephonique des PTT).

Indice des prix ä la production et ä I'importation:
Olivier Nussbaum, 031/322 29 19
Hans Udry, 031/322 29 46
Office föderal de la statistique

Indices du coüt de la construction de logements:
Statistisches Amt der Stadt Zürich, 01/251 48 20
Amt für Statistik der Stadt Bern, 031/321 75 31
Gebäudeversicherung des Kantons Luzern, 041/23 77 33
Service cantonal de statistique, Geneve, 022/787 67 07

Programme de comparaisons internationales:
Angret Sonnenburg, 031/322 70 75
Office föderal de la statistique

5 Preise
	

Prix 5

158
BFS OFS UST



Betriebsgrössenklasse
nach Anzahl der
Beschäftigten

Taille de rentreprise
selon le nombre
de personnes
actives occupees

6
	

6
Produktion, Handel,	 Production, commerce,
Verbrauch
	

consommation

6.1 Einleitung

Das Kapitel gliedert sich wie folgt:
Am Anfang stehen Daten zur Unternehmensstruktur (6.2):
die Grösse der Arbeitsstätten des zweiten und dritten
Wirtschaftssektors (bisher nicht im Jahrbuch), Rechts-
form (bisher Kapitel 3), Buchhaltungsergebnisse sowie Be-
treibungshandlungen und Konkurse (bisher Kapitel 3).
Es folgen Angaben zur Entwicklung der Industrieproduk-
tion (6.3). Da die zukünftige Produktion von den Auftrags-
eingängen und vorhandenen Auftragsbeständen in den
Unternehmen bestimmt wird, wurden diese konjunktur-
relevanten Daten ebenfalls aufgenommen.
Die Unterkapitel 6.4 und 6.5 befassen sich mit dem
schweizerischen Aussenhandel bzw. mit dem Detail-
handel.
Den Abschluss des Kapitels bilden Daten zur Ausgaben-
und Einnahmenstruktur der privaten Haushalte (6.6).

6.2 Unternehmensstruktur

6.2.1 Wichtiges in Kürze

Charakteristisch für die Unternehmensstruktur in der
Schweiz ist die grosse Zahl kleiner Betriebe. Die Kleinst-
betriebe mit weniger als 10 Mitarbeitern überwiegen so-

6.1 Introduction

Le chapitre se subdivise de la maniäre suivante:
On trouvera d'abord des donnäes sur la structure des
entreprises (6.2): taille des entreprises des secteurs secon-
daire et tertiaire (qui ne figuraient pas jusqu'ici dans
l'Annuaire), forme juridique (qui figurait auparavant au
chapitre 3), räsultats comptables, poursuites et faillites
(qui figuraient auparavant au chapitre 3).
Une deuxiäme partie traite de l'ävolution de la production
industrielle (6.3). Les enträes de commandes et les com-
mandes en portefeuille ätant däterminantes pour l'ävolu-
tion de la production, nous avons inclus ces indicateurs de
la conjoncture dans le präsent chapitre.
Les points 6.4 et 6.5 concernent le commerce extärieur de
la Suisse et le commerce de dätail.
La fin du chapitre präsente des donnäes concernant la
structure des däpenses et des recettes des nflönages pri-
väs (6.6).

6.2 Structure des entreprises

6.2.1 L'essentiel en bref

La Suisse compte un grand nombre de petites entreprises;
les plus petites d'entre elles (moins de 10 collaborateurs)
prädominent nettement aussi bien dans le secondaire

G6.1 Beschäftigte und Arbeitsstätten nach Betriebsgrösse, 1991
Personnes actives occupees et etablissements selon la taille de l'entreprise

2. Sektor
	

3. Sektor
Total Beschäftigte
	

Total Beschäftigte
Total des pers. actives occupees

	
Total des pers. actives occupees

1'154'092
	

1'757'262

40 58'951 236'047 

2. Sektor
Total Arbeitsstätten

Total des etablissements
79'152  

3. Sektor
Total Arbeitsstätten

Total des etablissements
268'367  

„4 1 - 9 Beschäftigte

10 - 49 Beschäftigte

50 - 99 Beschäftigte

> 100 Beschäftigte

2'429  1'839
2'688  1'704            

15'933   27'933     
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wohl im zweiten (74%) wie auch im dritten Sektor (88%).
Die durchschnittliche Zahl der Beschäftigten je Arbeits-
stätte beträgt 14,6 im zweiten und 6,3 im dritten Sektor. In
einzelnen Wirtschaftsklassen liegen sie deutlich darüber,
was auf einen relativ hohen Konzentrationsgrad hinweist
(z. B. Tabakwaren, chemische Erzeugnisse, Luftfahrt,
Papier).

6.2.2 Methoden, Definitionen

Unternehmensgrösse
Die Angaben entstammen der Betriebszählung 1991. Aktu-
ellere Zahlen – auf der Basis der Betriebszählung 1995 –
werden erst im Laufe des Jahres 1996 verfügbar sein. Ver-
antwortlich für die Durchführung der Betriebszählungen ist
das BFS.
Ein Unternehmen in privatwirtschaftlichem Sinn ist die
kleinste juristisch selbständige Einheit. Es kann aus einer
oder mehreren Arbeitsstätten bestehen. In der Regel gilt
als Arbeitsstätte ein Gebäude (bzw. ein Teil davon), ein
Grundstück oder eine andere abgegrenzte räumlich-ört-
liche Einheit.
Im Produktionssektor liegt die Anzahl der Unternehmen im
allgemeinen ungefähr 10% unter der Anzahl der Arbeits-
stätten. Im Dienstleistungssektor ist die Differenz deutlich
grösser (rund 25%), was vor allem auf jene Wirtschafts-
klassen zurückzuführen ist, bei denen Filialkonzepte
(Kundennähe) eine bedeutende Rolle spielen (Detail-
handel, Verkehrsvermittlung, Banken, Versicherungen).

(74%) que dans le tertiaire (88%); les entreprises de ces
deux secteurs emploient respectivement 14,6 et 6,3 per-
sonnes en moyenne. Ces chiffres sont nettement plus öle-
väs dans certaines classes öconomiques, ce qui traduit
une relative concentration du personnel (produits du
tabac, produits chimiques, aöronautique, papier, etc.).

6.2.2 Methodes, döfinitions

Taille des entreprises
Les donnäes proviennent du recensement des entreprises
de 1991. Nous ne disposerons de chiffres actualisäs sur la
base de l'enquöte de 1995 que dans le courant de 1996.
C'est I'OFS qui se charge de la röalisation des recense-
ments des entreprises.
Est considäröe comme entreprise, au sens du droit privö,
la plus petite unitä juridiquement indöpendante. Une
entreprise peut compter un ou plusieurs ötablissements.
En rögle gänärale, un ötablissement se compose d'un bäti-
ment (ou d'une partie de bätiment), d'un bien foncier ou
d'une autre unitä limitäe dans I'espace.
Dans le secteur de la production, le nombre des entre-
prises est gänäralement införieur de 10% ä celui des öta-
blissements. Dans le secteur des services, la diffärence est
beaucoup plus nette (environ 25%), surtout dans les
classes äconomiques oü les succursales jouent un impor-
tant röle de proximitä (commerce de detail, transports,
banques, assurances).

T 6.1 Grösse der Arbeitsstätten
	

Taille des ötablissements
nach Wirtschaftsklassen 1991

	 selon la classe d'activites economiques, en 1991

Sektoren
Abteilungen
Klassen

Anzahl Arbeitsstätten mit ... Beschäftigten'
Etablissements de ... emplois i

Total Secteurs
Divisions
Classes

1-9 10-19 20-49 50-99 100-499 � 500 Arbeits-
stätten
Etablisse-
ments

Beschäf-
tigte
Emplois

Sektor 2 58 1 9 395 6 538 2 429 1 667 172 79 152	 1 154 092 Secteur secondaire

Energie-, Wasserversorgung,
Bergbau 479 189 152 75 46 3 944 24

Energie,
784	 extraction de minöraux

Verarbeitende Produktion 33 676 4 614 3 473 1 498 1 249 158 44 668 772 572	 Arts et mötiers, industrie
Nahrungsmittel 2 420 228 175 98 102 16 3 039 51 802	 Industrie alimentaire
Getränke 265 42 48 23 13 1 392 7 495	 Industrie des boissons
Tabakwaren 9 3 5 2 9 1 29 3 268	 Industrie du tabac
Textilien 455 73 99 59 69 3 758 25 221	 Industrie textile
Bekleidungen und Wäsche 1 327 122 117 41 33 1 1 641 16 961	 Industrie de I'habillement
Holzbe- u. verarbeitung; Möbel 7 934 956 452 103 35 – 9 480 62 034	 Ind. du bois et du meuble

en bois
Papier und Papierwaren 125 47 36 27 41 3 279 15 389	 Industrie du papier
Graphische Erzeugnisse,

Verlage 3 749 476 319 100 91 7 4 742 54 924	 Arts graphiques
Lederwaren und Schuhe 553 29 26 11 8 1 628 5 552	 Industrie du cuir et

de la chaussure
Chemische Erzeugnisse 577 138 157 71 92 14 1 049 67 946	 Industrie chimique

Industrie des plastiques
Kunststoff- u. Kautschukwaren 482 127 117 78 47 2 853 23 437	 et du caoutchouc

Industrie des produits
Abbau und Verarbeitung 1 614 296 237 89 44 2 2 282 30 600	 minöraux non mätalliques
Steine und Erden
Metallbearbeitung u. 5 100 754 551 208 166 11 6 790 94 317	 Metallurgie

-verarbeitung Construction de machines/
Maschinen- und Fahrzeugbau 2 561 564 536 254 237 48 4 200 148 561	 de vöhicules

Elektrotechnik, Elektronik, Optik 2 292 421 370 212 181 42 3 518 114
Construction ölectrique,

167	 ölectronique, optique
Uhren, Bijouteriewaren 1 574 177 137 105 63 5 2 061 33 919	 Horlogerie, bijouterie
Sonstiges verarbeitendes Autres industries

Gewerbe 2 639 161 91 17 18 1 2 927 16 979	 manufacturiäres

Baugewerbe 24 796 4 592 2 913 856 372 11 33 540 356 736	 Bätiment et gönie civil
Construction proprement

Bauhauptgewerbe 7 356 2 021 1 829 654 310 9 12 179 212 743	 dite
Amönagement et

Ausbaugewerbe 17 440 2 571 1 084 202 62 2 21 361 143 993	 parachövement
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T 6.1 Grösse der Arbeitsstätten
	

Taille des ötablissements
nach Wirtschaftsklassen 1991

	
selon la classe d'activitös economiques, en 1991

Fortsetzung
	

Suite

Sektoren
Abteilungen
Klassen

Anzahl Arbeitsstätten mit ... Beschäftigten'
Etablissements de ... emplois'

Total Secteurs
Divisions
Classes

1-9 10-19 20-49 50-99 100-499 -500 Arbeits-
stätten
Etablisse-
ments

Beschäf-
tigte
Emplois

Sektor 3 236 047 18 161 9 772 2 688 1 565 134 268 367	 1 757 262	 Secteur tertiaire

Handel, Gast-, Reparatur-
gewerbe

Grosshandel

Handelsvermittlung
Einzel- und Detailhandel

Gastgewerbe
Reparaturgewerbe

Verkehr, Nachrichten
Bahnen
Strassenverkehr
Schiffahrt
Luftfahrt

Verkehrsvermittlung
Nachrichtenübermittlung

Banken, Versicherung,
Beratung

Banken, Finanzgesellschaften
Versicherungen
Immobilien

Vermietung, Leasing
Beratung, Planung
Persönliche Dienstleistungen

Sonstige Dienstleistungen
Unterrichtswesen

Forschung u. Entwicklung
Gesundheits- und

Veterinärwesen

Umweltschutz
Heime, Wohlfahrtspflege
Kirchliche, relig. Vereinigungen
Dienstleistungen

für die Allgemeinheit,
Interessenwahrung

Kultur, Sport, Erholung

Öffentliche Verwaltung

Öffentliche Verwaltung i.e.S.
Sozialversicherung

106
17

1
51

22
15

12

5

2
3

65

4
3
3

38
15

44
11

16

2
3

2
6

6

6

860
090

249
051

328
142

907
932
841
187
268

110
596

353

094
782
459

578
102
338

170
942

360

360

821
634
821

189
043

757

670
87

8
1

2

3
1

1

3

2

3
1

1

1

371
826

40
464

022
019

401
320
499

17
78

229
258

890

663
509
160

57
185
316

104
604

43

369

78
541
120

168
181

395

370
25

4
1

1

1

1

1

1

082
260

17
125

273
407

052
259
336

22
23

138
274

928

610
304

69

22
820
103

796
755

37

327

76
372
46

104
79

914

888
26

1 008
407

2
294

239
66

374
98
85
10
4

44
133

539

233
89
18

8
175

16

506
163

23

166

9
94
12

19
20

261

243
18

440
195

1
132

91
21

274
87
54
4

16

16
97

319

167
47

6

1
84
14

379
49

23

216

8
39
10

14
20

153

138
15

21	 120
7	 20

1
14	 55

–	 26
–	 16

35	 16
9	 1
4	 6
–
5

1	 2
16	 4

38	 72

24	 5
11	 4

3

3	 41
15

39	 49
2	 14

2

31	 17

–
1	 3

4

–	 2
3	 6

1	 9

1	 9

782
785

309
080

953
655

043
705
819
240
394

538
347

067

791
742
712

666
369
787

994
515

488

469

992
681
009

494
346

481

310
171

682
173

3
245

187
73

204
46
48

2
22

20
63

404

119
53
13

3
172
41

350
94

10

146

7
40
13

14
23

115

109
5

Commerce, restauration/
725	 höbergement, röparations
129	 Commerce de gros

lntermödiaires du
728	 commerce
443	 Commerce de detail

Restauration et
199	 höbergement
226	 Reparation

410	 Transports et communications
961	 Chemin de fer, funiculaires
633	 Transport routier
787	 Navigation
376	 Transport aörien

lntermödiaires des
550	 transports
103	 Communications

Banques, assurances,
174	 agences-conseil

Banques, sociötös
000	 financiöres
210	 Assurances
816	 Affaires immobiliöres

Location de biens
705	 mobiliers, crödit-bail
509	 Bureaux de consultation
934	 Services personnels

699	 Autres services
904	 Enseignement

Recherche et
260	 döveloppement

Service de santö/service
943	 vöterinaire

Protection de l'environ-
650	 nement
011	 Homes, oeuvres sociales
084	 Organisation religieuses

Services fournis ä la
collectivitö, organismes

440	 de döfense d'intöröts
407	 Culture, Sports, loisirs

254	 Administrations publiques
Administrations publ.

742	 (au sens ötroit)
512	 Assurances sociales

Total
(Sektoren 2+3) 294 998 27 556 16 310 5 117 3 232 306 347 519 2 11

eurs secondaire
354 et fe'eire )

Beschäftigte 788 156 367 709 488 465 349 495 602 831 314 698 ...	 2 911 354	 Emplois

1 Ausschliesslich Vollzeitbeschäftigte
	 1 Seulement les emplois ä plein temps

Bundesamt für Statistik, Produktion und Umsatz

Buchhaltungsergebnisse
Die Erhebung der Buchhaltungsergebnisse bildet die
Grundlage zur Erstellung der jährlichen Produktions- und
Wertschöpfungsstatistik des BFS. Die Jahresabschluss-
daten werden dabei mittels eines detaillierten Frage-
bogens direkt bei den Firmen erhoben. Für die im vorlie-
genden Jahrbuch publizierten betriebswirtschaftlichen
Auswertungen werden die Geschäftsabschlüsse vor allem
der grösseren Kapitalgesellschaften (Aktiengesellschaften,
GmbH, Genossenschaften) aus den Wirtschaftszweigen
Energie, Industrie, Baugewerbe, Handel und Dienstleistun-
gen herangezogen. Nicht enthalten sind das Bank- und
Versicherungswesen sowie die Bahnen, die im Rahmen
des Produktionskontos anderweitig erhoben werden. Da in

Office f6döral de la statistique, Production et chiffres d'affaires

Les räsultats comptables
C'est gräce au relevä des räsultats comptables que l'OFS
räalise, chaque annöe, la statistique de la production et de
la valeur ajoutöe. Un questionnaire dötaillä permet de re-
cueillir aupräs des entreprises les donnöes comptables en-
registröes ä la fin de chaque exercice. Les rösultats micro-
äconomiques publiös ici proviennent des principales
sociötäs de capitaux (sociätös anonymes, S. ä r. I., coopö-
ratives) de l'äconomie önergötique, de l'industrie, du bäti-
ment, du commerce et des services. Les banques, les
assurances et les chemins de fer, qui font I'objet d'un
relevä pour le compte de production, ne sont pas prises en
considöration. Nous ne faisons la distinction entre entre-
prises «publiques» et «priväes» que dans le cas de l'äco-
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T 6.2 Buchhaltungsergebnisse: Struktur der Bilanz und Erfolgsrechnung

In Prozent der Bilanzsumme
En pour cent du total du bilan

Umlaufvermögen
Actifs circulants

Anlagevermögen
Actifs immobilisäs

Kurzfristiges
Fremdkapital
Fonds de tiers
ä court terme

Langfristiges
Fremdkapital
Fonds de tiers
ä long terme

Eigenkapital
Fonds propres

1992 1993 1992 1993 1992 1993 1992 1993 1992 1993

Energie-, Wasserversorgung

Private Unternehmen	 16,9 14,0	 83,1 86,0	 8,8 9,0	 72,6 70,9	 18,7 20,1
Öffentliche Unternehmen	 23,7 24,3	 76,3 75,7	 17,4 17,8	 18,5 17,7	 64,0 64,5

Verarbeitende Produktion

Nahrungsmittel	 51,3 49,5	 48,7 50,5	 37,8 36,9	 36,0 36,9	 26,2 26,3
Getränke	 41,8 38,3	 58,2 61,7	 34,8 37,2	 40,2 38,9	 25,0 23,9
Tabakwaren	 78,1 82,8	 21,9 17,2	 45,7 44,0	 8,1 8,0	 46,2 48,0
Textilien	 52,0 48,5	 48,0 51,5	 30,4 26,9	 40,2 42,8	 29,4 30,3
Bekleidungen und Wäsche	 60,2 59,5	 39,8 40,5	 34,1 34,2	 34,8 34,1	 31,2 31,7
Holzbe- und -verarbeitung; Möbel	 51,7 50,0	 48,3 50,0	 30,0 30,0	 48,2 48,0	 21,8 22,0
Papier und Papierwaren	 32,3 30,9	 67,8 69,1	 20,6 22,8	 50,9 54,0	 28,5 23,2
Graphische Erzeugnisse, Verlage 	 33,6 32,3	 66,4 67,7	 28,2 28,8	 42,6 43,4	 29,2 27,8
Lederwaren und Schuhe	 55,9 51,5	 44,1 48,5	 26,7 26,6	 52,0 45,0	 21,3 28,4
Chemische Erzeugnisse	 46,3 47,0	 53,7 53,0	 49,4 45,3	 10,0 11,1	 40,6 43,7
Kunststoff- und Kautschukwaren	 45,9 44,5	 54,2 55,5	 27,1 23,9	 39,8 41,4	 33,1 34,7
Abbau und Verarbeitung

Steine und Erden	 31,5 30,5	 68,5 69,5	 24,4 24,3	 35,2 36,0	 40,0 39,7
Metallbe- und -verarbeitung	 53,3 52,4	 46,7 47,6	 36,1 37,8	 33,8 34,8	 30,2 27,3
Maschinen- und Fahrzeugbau	 71,5 70,6	 28,5 29,4	 46,8 41,8	 27,0 30,0	 26,2 28,2
Elektrotechnik, Elektronik, Optik 	 68,6 69,3	 31,4 30,7	 49,6 49,2	 26,9 27,8	 23,6 23,0
Uhren, Bijouterie	 86,8 87,0	 13,2 13,0	 25,1 23,8	 14,0 11,9	 60,9 64,3
Sonstiges verarbeitendes Gewerbe	 55,6 53,0	 44,4 47,0	 30,8 31,4	 37,0 37,0	 32,3 31,6

Baugewerbe

Bauhauptgewerbe	 57,0 53,7	 43,0 46,3	 50,9 48,0	 31,2 33,8	 17,8 18,2
Ausbaugewerbe	 73,4 71,5	 26,6 28,5	 52,4 52,7	 24,6 26,6	 23,1 20,7

Dienstleistungen

Grosshandel	 60,9 60,0	 39,2 40,0	 44,1 44,9	 24,9 23,2	 30,9 32,0
Einzel-, Detailhandel	 41,0 38,8	 59,0 61,2	 34,0 33,4	 43,5 43,6	 22,6 23,0
Gastgewerbe	 15,0 14,1	 85,0 85,9	 19,9 18,3	 58,1 60,5	 22,0 21,3
Reparaturgewerbe	 52,1 50,6	 47,9 49,4	 37,5 38,2	 41,8 41,9	 20,7 19,9
Strassenverkehr	 32,8 33,0	 67,2 67,0	 25,4 28,3	 48,3 44,9	 26,3 26,8
Schiffahrt	 48,7 52,0	 51,3 48,0	 39,3 42,1	 33,7 32,3	 27,0 25,6
Luftfahrt	 43,6 49,1	 56,4 50,9	 38,2 37,2	 36,4 37,9	 25,4 24,9
Verkehrsvermittlung, Spedition	 54,5 56,6	 45,6 43,4	 55,2 57,4	 21,6 19,1	 23,2 23,5
Immobilien	 21,8 20,7	 78,2 79,3	 18,8 18,4	 62,7 63,4	 18,5 18,2
Vermietung, Leasing	 93,7 92,3	 6,3 7,7	 9,7 8,4	 82,7 82,8	 7,8 8,8
Beratung, Planung, Informatik	 60,0 58,5	 40,1 41,5	 45,1 45,1	 26,8 24,9	 28,1 30,1
Persönliche Dienstleistungen 	 45,6 47,7	 54,4 52,3	 26,9 24,7	 42,6 42,9	 30,5 32,5
Unterrichtswesen	 34,8 32,3	 65,2 67,7	 42,3 39,5	 35,6 39,4	 22,1 21,1
Forschung und Entwicklung 	 55,9 56,7	 44,1 43,3	 34,7 30,0	 21,8 22,8	 43,5 47,3
Gesundheits- und Veterinärwesen 	 26,7 30,5	 73,3 69,5	 26,5 29,5	 38,7 36,6	 34,9 33,9
Umweltschutz	 25,2 32,3	 74,8 67,7	 24,1 23,4	 60,9 61,0	 15,0 15,6
Heime, Wohlfahrtspflege	 46,2 38,8	 53,8 61,2	 19,9 20,2	 69,0 70,7	 11,2 9,1
Kultur, Sport, Erholung	 27,9 44,7	 72,1 55,3	 22,6 37,3	 46,6 39,5	 30,8 23,2

Bundesamt für Statistik, Produktion und Umsatz

den publizierten Branchen die öffentlichen Unternehmen
lediglich in der Energiewirtschaft eine bedeutende Rolle
spielen, wurde nur für diesen Bereich eine Aufteilung nach
«privat» und «öffentlich» vorgenommen.
Das statistische Jahr 1993 umfasst die Jahresrechnungen
mit Abschlussdaten zwischen dem 1. Mai 1993 und dem
30. April 1994. Die Unternehmungen bilanzieren mehrheit-
lich auf Jahresende; Geschäftsjahre von mehr oder weni-
ger als 12 Monaten wurden auf ein Jahr umgerechnet.

Bemerkungen zur Tabelle 6.2
Für die Berechnung der Struktur der Bilanz und Erfolgs-
rechnung (nach Gewinnverteilung) für die Jahre 1992 und
1993 konnten die Fragebogen von rund 3600 Unternehmen
mit insgesamt 711 000 beschäftigten Personen verwendet
werden. Da für die Auswertung der beiden Jahre Anzahl
und Zusammensetzung der berücksichtigten Firmen iden-
tisch sind, lassen sich die vorliegenden Prozentwerte zeit-
lich direkt vergleichen.
Die Bilanzsumme, der Gesamtaufwand und der Gesamt-
ertrag entsprechen jeweils 100%. Die einzelnen Grössen

nomie önergötique, seul domaine dans lequel les entre-
prises publiques sont fortement repräsentäes.
L'annäe statistique 1993 porte sur les exercices clos entre
le 1er mai 1993 et le 30 avril 1994. La plupart des entre-
prises dressent leur bilan ä la fin de l'ann6e; les exercices
s'ätendant sur plus ou moins de douze mois ont ätä
convertis.

Remarques concernant le tableau 6.2
Le calcul de la structure du bilan et des comptes de rösul-
tats (aprös räpartition du bänäfice) des annäes 1992 et
1993 se fonde sur les räsultats fournis par präs de 3600
entreprises, qui emploient 711 000 personnes. Le nombre
et la composition des entreprises participantes n'ayant pas
variö d'une annäe ä I'autre, il est possible de comparer
directement les pourcentages des deux annäes.
La somme du bilan, la somme des charges et la somme
des produits totalisent 100%. Les grandeurs figurant dans
le tableau 6.2 sont les suivantes:

actifs circulants: liquiditös, titres, döbiteurs, Stocks et
actifs transitoires;
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T 6.2 Resultats comptables: structure du bilan et des comptes de resultats

In Prozent des Gesamtaufwandes
	

In Prozent des Gesamtertrages
En pour cent du total des charges

	
En pour cent du total des produits

Waren- und Personal- und Abschreibungen Umsatz Reingewinne
Materialaufwand Sozialaufwand auf Sachanlagen Chiffre d'affaires minus Reinverluste
Charges de Charges de Amortissements Bönöfices nets
marchandises
et de materiaux

personnel,
Charges sociales

sur immobili-
sations corp.

moins pertes
nettes

1992	 1993 1992	 1993 1992	 1993 1992	 1993 1992	 1993

Economie energetique,

57,4 57,1 9,8 10,1 10,0 10,1 88,0 88,8 3,0 3,0 Entreprises privees
57,9 57,8 15,9 16,3 9,8 9,3 84,2 84,8 3,9 4,0 Entreprises publiques

Industrie, arts et metiers

61,3 61,1 18,6 18,1 4,0 4,0 96,2 96,0 1,9 1,5 Industrie des produits alimentaires
44,8 44,2 17,9 18,0 5,5 6,3 94,2 92,9 1,8 1,4 Industrie des boissons
49,0 53,3 17,7 17,9 2,7 2,4 93,3 92,6 9,2 10,2 Industrie du tabac
42,4 40,6 32,1 32,7 5,1 4,6 94,2 90,8 0,2 0,2 Industrie textile
47,7 47,7 31,1 31,5 2,8 2,7 96,6 95,8 1,0 1,9 Industrie de l'habillennent
48,2 48,1 30,6 29,9 3,4 3,9 96,6 95,8 1,3 1,7 Industrie du bois et du meuble en bois
41,2 41,8 24,1 25,1 7,5 7,1 94,1 95,9 1,7 -3,9 Industrie du papier
33,4 32,3 38,4 39,6 5,3 5,5 94,3 95,7 2,5 1,7 Arts graphiques
46,1 46,9 26,1 30,5 4,1 4,5 79,1 84,1 2,6 5,4 Industrie du cuir et de la chaussure
43,0 43,1 21,9 22,2 4,9 5,2 90,2 89,2 5,8 6,8 Industrie chimique
44,1 42,3 28,5 29,0 6,6 7,4 95,4 89,9 3,1 2,6 Industrie des plastiques et du caoutchouc

Industrie des produits
31,0 28,7 30,1 29,9 7,8 7,4 92,4 90,8 3,5 3,5 mineraux non metalliques
47,9 49,2 30,4 30,2 4,8 4,4 96,0 97,1 1,2 0,4 Metallurgie
44,6 44,1 32,6 32,1 3,2 2,8 94,1 93,5 1,3 2,5 Construction de machines, vehicules
44,1 43,6 29,6 28,1 3,4 3,2 92,6 92,4 1,4 1,1 Construction electrique, electronique, optique
51,5 53,9 20,6 22,2 3,0 3,1 90,8 94,5 9,1 12,9 Horlogerie, bijouterie
37,1 37,2 39,2 38,9 3,9 3,7 97,5 95,7 1,2 0,7 Autres industries nnanufacturieres

Bätiment et, genie civil

39,0 39,9 40,3 40,4 3,0 2,7 92,9 92,7 0,1 0,3 Construction proprement dite
42,7 40,9 39,4 40,2 1,9 1,8 97,2 97,0 2,8 2,0 Amenagement et parachevement

Services

81,0 82,0 7,3 7,4 1,1 1,1 93,6 93,3 0,6 1,7 Commerce de gros
68,5 68,2 16,7 16,6 2,6 2,9 97,2 97,3 0,8 1,0 Commerce de detail
25,6 24,5 40,0 39,3 4,8 4,9 93,1 92,7 0,1 0,2 Restauration et hebergement
44,8 44,2 31,0 31,0 3,6 3,6 95,0 94,7 0,6 0,1 Reparation de biens

41,6 42,0 11,5 11,2 94,0 93,0 3,2 2,4 Transport routier
35,7 24,0 6,3 6,8 92,8 92,6 0,9 0,0 Navigation

18,9 18,1 33,2 33,6 7,0 6,7 91,4 89,4 0,6 0,9 Transport aerien
49,5 49,2 6,4 5,4 86,2 84,4 3,6 4,4 Intermediaires des transports
25,0 23,7 14,1 12,8 74,6 79,0 9,2 4,7 Affaires innmobilieres
17,3 17,7 4,4 5,3 87,9 84,7 1,9 3,2 Location de biens mobiliers, credit-bail
44,6 45,4 4,8 4,6 93,4 93,4 5,8 6,0 Services commerciaux

7,7 6,9 63,9 63,5 5,6 6,4 97,7 97,7 1,8 1,6 Services personnels
5,1 5,9 58,4 58,8 3,9 3,8 90,3 91,3 2,3 1,9 Enseignement
0,8 0,7 37,2 39,2 4,0 4,4 92,0 96,3 3,5 3,7 Recherche et developpement

14,3 13,7 47,2 46,5 5,4 5,3 98,0 98,3 3,8 5,8 Service de sante, service veterinaire
13,0 12,4 30,3 30,8 9,9 10,6 97,2 96,9 2,6 3,4 Voirie, assainissement
13,0 13,1 62,6 64,0 9,1 3,5 66,6 69,0 0,5 0,8 EEuvres sociales
12,1 11,1 46,0 40,2 4,8 4,0 87,2 83,0 3,3 -0,2 Culture, sports, loisirs

Office faclaral de la statistique, Production et chiffre d'affaires

der Tabelle 6.2 setzen sich hauptsächlich wie folgt zu-
sammen:

Umlaufvermögen: flüssige Mittel, Wertschriften, Debito-
ren, Vorräte sowie transitorische Aktiven.

Anlagevermögen: Sachanlagen, Beteiligungen, langfristige
Darlehen und immaterielle Werte (Patente, Lizenzen,
Goodwill).

Kurzfristiges Fremdkapital: Kreditoren, kurzfristiges
Fremdkapital (Banken, Schuldwechsel) sowie transitori-
sche Passiven.

Langfristiges Fremdkapital: Hypotheken, Obligationen und
langfristige Rückstellungen ohne Eigenkapitalcharakter.

Eigenkapital: Grundkapital, Reserven und Rückstellungen
mit Eigenkapitalcharakter sowie Gewinn- oder Verlustvor-
trag auf neue Rechnung.

Konkurse
Die Konkurse werden jährlich durch das BFS bei den kan-
tonalen Konkursämtern erhoben.

actifs immobilises: immobilisations corporelles, participa-
tions, präts ä long terme, valeurs incorporelles (brevets,
licences, goodwill);

capitaux etrangers ä court terme: creanciers, engage-
ments ä court terme (banques, traites) ainsi que passifs
transitoires;

capitaux etrangers ä long terme: hypotheques, obligations
et provisions ä long terme non assimilables aux fonds
propres;

fonds propres: capital social, reserves et provisions assi-
milables aux fonds propres, benefices ou pertes ä reporter
sur I'exercice suivant.

Faillites
Chaque armee l'OFS releve les faillites aupres des offices
cantonaux responsables.
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T 6.3 Im Handelsregister eingetragene Firmen
	

Entreprises inscrites au Registre du commerce
nach Rechtsform, seit 1980

	
d'apres la forme juridique, depuis 1980

Jahr Einzelfirmen Kollektiv- Kommandit- GmbH Genossen- Selbständige Vereine Stiftungen Zweignieder-
An/76e Entreprises gesellschaften gesellschaften S. ä r. I. schaften Gewerbe des Associations Fondations lassungen

individuelles Societes en
nom collectif

Societes en
commandite

Societes
cooperatives

öffentlichen
Rechts

Succursales

Entreprises
autonomes
de droit public

1980 86 912 10 854 3 495 3 035 13 491 160 2 112 22 832 6 078
1985 94 208 12 113 3 374 2 859 13 756 163 2 514 23 828 7 441
1990 111 919 15 423 3 349 2 756 13 858 168 2 961 22 543 9 179

1991 113 469 15 789 3 341 2 769 13 967 168 3 065 22 362 9 516
1992 116 619 16 041 3 397 2 964 14 124 165 3 194 22 152 9 833
1993 120 276 16 304 3 445 4 186 14 220 169 3 355 21 931 10 094
1994 124 620 16 614 3 515 14 338 177 3 481 21 604 10 251

Schweizerisches Handelsamtsblatt
	

Feuille officielle suisse du commerce

T 6.4 Betreibungshandlungen, Konkurse
	

Actes de poursuites, faillites et procedures
und Nachlassverfahren, seit 1980

	
de concordat, depuis 1980

Kanton
Canton

Zahlungsbefehle
Commandements
de payer

Pfändungs-
vollzüge
Saisies executees

Verwertungen
Realisations

Konkurs-
eröffnungen
Ouvertures

Konkurserledigungen
Liquidations de faillites

Gerichtlich
bestätigte
Nachlassverträge

Total Verluste
in 1000 Franken
Pertes en milliers
de francs

de fallfites Concordats
homologues
judiciairement

1980 1 161 553 439 116 148 253 3 080 3 049 727 387 112
1985 1 371 702 554 393 190 236 4 298 3 762 844 791 91
1990 1 430 150 590 921 187 398 6 207 5 173 1 399 727 58

1991 1 645 918 617 985 217 659 7 648 5 537 1 595 702 88
1992 1 739 907 632 645 238 649 9 819 6 995 1 310 456 134
1993 1 895 001 750 707 244 518 10 495 8 251 2 467 280 160
1994 1 777 849 744 651 262 619 9 680 9 146 2 843 328 167
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6.3 Produktion und Umsätze

6.3.1 Industrieproduktion 1994

Für die Schweizer Industrie war 1994 ein erfolgreiches
Jahr. Hauptsächliche Gründe für den Aufschwung nach
der Schwächephase der vorangehenden zwei Jahre
waren:

ein grosser Nachholbedarf nach Investitionsgütern,
– stabile bis leicht nachgebende Hypothekarzinsen, die zu

einem stark expandierenden Wohnungsbau und damit
zu einer Belebung in den baunahen Industriezweigen
führten,
die gute Konjunkturlage in den OECD-Ländern.

Als erschwerende Bedingung vor allem für die Exportwirt-
schaft ist zu nennen die reale Aufwertung des Schweizer-
frankens (vgl. Abschnitt 6.4).
Insgesamt stieg die industrielle Produktion gegenüber
dem Vorjahr um 8%.
Das stärkste Wachstum erzielte dabei wie in den vergan-
genen Jahren die chemische Industrie. Obwohl die
schweizerischen Chemieunternehmen bereits über zwei
Drittel ihrer Produkte im Ausland herstellen, bauen sie die
inländischen Produktionsstätten kontinuierlich aus.
Nach fünf Verlustjahren in Folge hat sich die Situation in
der Textilindustrie gebessert, und zwar gleich mit einer
zweistelligen Produktionszunahme, allerdings auf der
Basis eines tiefen Vorjahresstandes.
Die Industrie der Steine und Erden und die Holzindustrie
profitierten mit einem ebenfalls zweistelligen Wachstum
vorwiegend vom expandierenden Wohnungsbau dank den
stabilen Hypothekarzinsen.
In der gleichen Grössenordnung entwickelte sich die Pro-
duktionstätigkeit in der graphischen Industrie, und zwar

6.3 La production et les chiffres d'affaires

6.3.1 La production industrielle en 1994

L'industrie suisse a enregiströ de bons rösultats en 1994.
Les principales raisons qui ont conduit ä la reprise
conjoncturelle aprös deux ans de morositö sont:

d'importants besoins cumulös en biens d'investisse-
ment,
des taux hypothöcaires stables, voire lögörement en
recul, qui ont entrainö une expansion de la construction
de logements et, donc, contribuö ä l'essor des
branches industrielles proches de la construction,
le bon climat conjoncturel des pays de I'OCDE.

L'appröciation en termes röels du franc suisse a surtout
pese sur les industries d'exportation (cf. point 6.4).
Dans I'ensemble, la production industrielle a progressö de
8% en un an.
La plus forte croissance a ötö röalisöe, une fois de plus,
par I'industrie chimique. Bien que les entreprises chi-
miques suisses fabriquent döjä plus des deux tiers de leurs
produits ä I'ötranger, elles n'en continuent pas moins de
dövelopper leurs ötablissements de production en Suisse.
Aprös avoir subi des pertes pendant cinq annöes d'affilöe,
I'industrie textile a vu sa situation s'amöliorer. Sa produc-
tion a augmentö (ä partir, il est vrai, d'un niveau assez bas)
trös fortement.
L'industrie des produits minöraux non mötalliques et
I'industrie du bois, avec des taux de croissance ä deux
chiffres, ont bönöficiö surtout de I'expansion de la cons-
truction de logements, due ä la stabilitö des taux hypothö-
caires.
La croissance a ötö ä peu prös aussi forte dans les arts
graphiques, dans le secteur de l'impression et dans le sec-
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ebenso im Druckereigewerbe wie bei den Zeitungs- und
Zeitschriftenverlagen. Die für sie produzierende Papier-
industrie konnte ihre Kapazitätsauslastung erhöhen.
Im Investitionsgüterbereich steigerte die Metallindustrie
ihre Produktion dank der Entwicklung in der Maschinen-
und Apparateindustrie als deren Zulieferer und profitierte
von der gestiegenen Nachfrage nach Baustahl sowie nach
Qualitätsstahl für Grossabnehmer aus der europäischen
Automobilindustrie.
Die Nahrungs- und Genussmittelindustrie, welche in
einem gesättigten Markt operiert, verzeichnete eine relativ
geringe Produktionszunahme.
Die stückmässige Produktionseinbusse in der Uhrenindu-
strie ist auf die Abnahme in den unteren Preissegmenten
und bei den Plastikuhren zurückzuführen (umsatzmässig
hat die Uhrenindustrie hingegen deutlich zugelegt, nicht
zuletzt wegen vermehrten Verkaufs von Uhren aus den
mittleren bis oberen Preissegmenten).
In der Leder-/Kautschuk-/Kunststoffindustrie, welche vor-
wiegend verarbeitende Betriebe umfasst, hat sich der
mehrjährige Rückgang weiter fortgesetzt. Das gleiche gilt
für die Bekleidungsindustrie. Hier ist die Auslagerung von
Produktionsbereichen ins Ausland bereits weit fort-
geschritten.

6.3.2 Methoden, Definitionen

Der Index der industriellen Produktion widerspiegelt die
vierteljährlichen Veränderungen der mengenmässigen Er-
zeugung von Gütern. Die branchenmässige Gliederung
stützt sich auf die Nomenklatur der eidgenössischen Be-
triebszählung 1965. Dem Gewichtungsschema liegen die
vom Bundesamt für Statistik im Jahr 1964 errechneten
Nettoproduktionswerte zugrunde. Die Produktionsdaten
stammen einerseits aus Direkterhebungen bei den Unter-
nehmen und anderseits – zum vorwiegenden Teil – aus
Globalzahlen, die dem BFS von Verbänden und andern
Amtsstellen zur Verfügung gestellt werden.
Die vierteljährlichen Teilerhebungen über die Auftragsein-
gänge, Auftragsbestände und Umsätze beziehen sich
ebenfalls nur auf den Sekundärsektor. Als Brancheneintei-
lung dient wiederum die Nomenklatur der eidgenössi-
schen Betriebszählung 1965. Die Gewichtung stellt auf
einen durch das Bundesamt für Statistik im Jahr 1970 mit
Hilfe einer Stichprobenerhebung errechneten Gesamt-
umsatz ab.
Der Auftragseingang der einbezogenen Unternehmen be-
ziffert sich im Jahresdurchschnitt 1994 auf etwa 61 Milliar-
den Franken, der Auftragsbestand auf 88 Milliarden und
der Umsatz auf ca. 98 Milliarden.
Verantwortlich für die Produktions-, Auftrags- und Um-
satzstatistik ist das BFS.

teur de l'ödition de journaux et de pöriodiques. En amont,
l'industrie du papier a pu amöliorer le taux d'utilisation de
ses capacitös.
Dans le domaine des biens d'investissements, la produc-
tion mötallurgique a augmentö gräce ä l'övolution röjouis-
sante de l'industrie des machines et des appareils, ä la-
quelle elle livre ses produits. La mötallurgie a profitö aussi
d'une demande soutenue d'acier de construction et de
commandes accrues d'acier de qualitö de la part de gros
constructeurs automobiles europöens.
L'industrie de l'alimentation, des boissons et des tabacs,
qui opöre sur un marchö saturö, a enregiströ une hausse
relativement modeste de sa production.
Dans l'horlogerie, le nombre de piöces produites a dimi-
nuö dans le domaine des montres de bas de gamme et
des montres en plastique (mais les chiffres d'affaires ont
progressö, gräce surtout ä la vente de montres de milieu
et de haut de gamme).
Dans l'industrie du cuir, du caoutchouc et des plastiques,
qui comprend principalement des entreprises de transfor-
mation, le recul qui dure depuis plusieurs annöes s'est
poursuivi. II en est de möme dans l'industrie de l'habille-
ment, oü la dölocalisation vers l'ötranger de certains sec-
teurs de production est döjä bien avancöe.

6.3.2 Möthodes, döfinitions

L'indice de la production montre, tous les trois mois, l'övo-
lution quantitative de la production de biens. La röpartition
par branche a ötö faite selon la nomenclature utilisöe pour
le recensement födöral des entreprises de 1965. Le
schöma de pondöration a ötö ötabli sur la base de la valeur
nette de la production par branche teile qu'elle avait ötö
calculäe en 1964 par l'Office föderal de la statistique. Les
donnäes relatives ä la production, elles, proviennent
d'enquötes menöes directement auprös des entreprises et,
surtout, d'agrögats qui ont ötö mis ä la disposition de
l'Office föderal de la statistique par des associations pro-
fessionnelles et par d'autres offices.
De möme, les relevös trimestriels des entröes de com-
mandes, des commandes en portefeuille et des chiffres
d'affaires ne concernent que le secteur secondaire. Lä
encore, c'est sur la nomenclature du recensement födöral
des entreprises de 1965 que se fonde la röpartition par
branche öconomique. La pondöration, enfin, s'appuie sur
un chiffre d'affaires global calculö par l'Office födöral de la
statistique en 1970 au terme d'une enquöte par sondage.
En 1994, les entreprises sous revue ont enregisträ des
entröes de commandes pour un montant total de prös de
61 milliards de francs et des commandes en portefeuille
pour 88 milliards environ; leurs chiffres d'affaires ont
atteint quelque 98 milliards.
C'est l'OFS qui est chargö de la statistique de la produc-
tion, des commandes et des chiffres d'affaires.
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T 6.5 Index der Auftragseingänge
in der Industrie und im Bauhauptgewerbe
(Index 1975 = 100)

Indice des entrees de commandes dans I'industrie
et dans le secteur principal de Ia construction
(Indice 1975 = 100)

1980 1985 1990 1991 1992 1993 .1994

Nahrungs-, Genussmittelindustrie 119 145 167 174 174 175 178 Alimentation, boissons, tabacs
Textilindustrie 113 134 112 110 102 93 101 Industrie textile
Bekleidungsindustrie 127 131 157 153 146 136 129 Industrie de l'habillement
Holzindustrie 141 147 188 180 167 164 180 Industrie du bois
Papierindustrie 170 213 321 294 297 277 306 Industrie du papier
Graphisches Gewerbe 88 115 136 133 125 121 126 Arts graphiques

Industrie du cuir, du caoutchouc et des
Leder-, Kautschuk-, Kunststoffindustrie 124 147 192 182 184 176 180 nnatieres plastiques
Chemische Industrie' 121 163 Industrie chimique'

Industrie des produits mineraux
Industrie der Steine und Erden 132 141 180 174 163 165 175 non metalliques
Metall-, Maschinenindustrie 134 172 223 219 208 205 227 Industrie des metaux et des machines
Uhrenindustrie 189 167 301 294 276 252 322 Industrie horlogere

Industrie Total 131 158 199 197 190 185 202 Ensemble de I'industrie

Bauhauptgewerbe' 109 99 139 126 113 119 126 Secteur principal de la construction2

1 Infolge ungenügender Repräsentanz können diese Daten ab 1987 nicht
mehr publiziert werden

2 Berechnet auf Grund der vom Schweizerischen Baumeisterverband
mitgeteilten Zahlen (Basis: 3. Quartal 1978 = 100)

1 Faute de reprösentativita, ces donnaes n'ont plus pu ötre publiaes
depuis 1987

2 Calculö sur la base des chiffres communiquös par la Sociata suisse
des entrepreneurs (base: 3e trimestre de 1978 = 100)

Bundesamt für Statistik, Produktion und Umsatz
	

Office födöral de la statistique, Production et chiffre d'affaires

T 6.6 Index der Auftragsbestände in der Industrie
und der Auftragsvorräte im Bauhauptgewerbe
(Index 1975 = 100)

Indice
I'industrie

des commandes en portefeuille dans
et des räserves de travail dans le secteur

principal de Ia construction (Indice 1975 = 100)

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

Nahrungs-, Genussmittelindustrie 163 163 191 169 161 157 169 Alimentation, boissons, tabacs
Textilindustrie 144 160 154 129 125 106 117 Industrie textile
Bekleidungsindustrie 110 104 164 170 142 142 140 Industrie de I'habillement
Holzindustrie 142 156 215 196 189 180 204 Industrie du bois
Papierindustrie 157 132 162 144 136 96 108 Industrie du papier
Graphisches Gewerbe 89 120 120 129 113 110 106 Arts graphiques

Industrie du cuir, du caoutchouc
Leder-, Kautschuk-, Kunststoffindustrie 122 105 136 117 112 94 87 et des matieres plastiques
Chemische Industrie' 132 189 Industrie chimique'

Industrie des produits mineraux
Industrie der Steine und Erden 173 159 227 181 176 190 153 non metalliques
Metall-, Maschinenindustrie 95 104 128 147 133 127 136 Industrie des metaux et des machines
Uhrenindustrie 111 73 129 118 122 110 110 Industrie horlogere

Industrie Total 124 130 154 151 142 134 144 Ensemble de I'industrie

Bauhauptgewerbe' 124 125 202 193 169 161 159 Secteur principal de la construction2

1 Infolge ungenügender Repräsentanz können diese Daten ab 1987 nicht
mehr publiziert werden

2 Berechnet auf Grund der vom Schweizerischen Baumeisterverband
mitgeteilten Zahlen (Basis: 3. Quartal 1978 = 100)

1 Faute de reprösentativitö, ces donnöes n'ont plus pu ötre publiöes
depuis de 1987

2 Calculö sur la base des chiffres communiquös par la Sociötö suisse
des entrepreneurs (base: 3e trimestre de 1978 = 100)
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T 6.7 Index der industriellen Produktion
(Index 1963 = 100)

Indice de la production industrielle
(Indice 1963 = 100)

1975 1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

Nahrungs-, Genussmittelindustrie 136 158 160 175 179 178 180 185 Alimentation, boissons, tabacs
Textilindustrie 94 113 119 112 109 106 102 114 Industrie textile
Bekleidungsindustrie 103 121 105 89 90 79 75 72 Industrie de l'habillement
Holzindustrie 112 130 123 152 144 142 136 149 Industrie du bois
Papierindustrie 96 130 136 165 162 167 169 180 Industrie du papier
Graphisches Gewerbe 134 140 190 226 221 215 209 230 Arts graphiques
Leder-, Kautschuk-,

Kunststoffindustrie 166 276 292 366 337 324 325 307
Industrie du cuir, du caoutchouc

et des matiöres plastiques
Chemische Industrie' 190 248 304 423 428 443 479 547 Industrie chimique'
Industrie der Steine Industrie des produits minäraux

und Erden 98 116 109 106 93 87 84 93 non mötalliques
Metallindustrie 107 133 134 156 146 146 139 152 Metallurgie
Maschinen-, Apparateindustrie' 153 162 152 184 196 188 176 186 Machines, appareils'
Uhrenindustrie' 143 117 84 92 88 102 108 96 Industrie horlogere'

Sämtliche Industrien ohne Kraft-,
Gas-, Wasserwerke 136 155 159 191 192 190 189 204

Industrie (sans l'ölectricitä,
le gaz et l'eau)

Kraft-, Gas-, Wasserwerke 182 203 231 228 236 241 249 268 Electricitö, gaz et eau

Industrie Total 139 159 164 194 195 194 194 209 Ensemble de I'industrie

1 Neuberechnung ab 1988
2 Berechnet aufgrund der vom Verein Schweizerischer

Maschinenindustrieller (VSM) mitgeteilten Zahlen
3 Berechnet aufgrund der von der Föderation de l'industrie horlogere

suisse (FH) mitgeteilten Zahlen

1 Serie rövisee ä partir de 1988
2 Calcule sur la base des chiffres communiques par la Sociötä suisse

des constructeurs de machines
3 Calcule sur la base des chiffres communiques par la Föderation

de l'industrie horlogere suisse (FH)
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T 6.8 Index der Umsätze in der Industrie
und im Bauhauptgewerbe
(Index 1975 = 100)

Indice des chiffres d'affaires dans I'industrie
et dans le secteur principal de la construction
(Indice 1975 = 100)

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

Nahrungs-, Genussmittelindustrie 116 142 162 169 168 171 176 Alimentation, boissons, tabacs
Textilindustrie 122 146 131 119 115 102 105 Industrie textile
Bekleidungsindustrie 104 118 135 132 130 129 115 Industrie de l'habillement
Holzindustrie 130 145 208 204 200 197 210 Industrie du bois
Papierindustrie 127 136 173 171 160 143 153 Industrie du papier
Graphisches Gewerbe 102 136 178 177 169 161 172 Arts graphiques

Industrie du cuir, du caoutchouc
Leder-, Kautschuk-, Kunststoffindustrie 132 158 196 185 194 182 189 et des matiöres plastiques
Chemische Industrie 123 168 215 223 238 252 280 Industrie chimique

Industrie des produits mineraux
Industrie der Steine und Erden 128 144 174 166 156 154 168 non mötalliques
Metall-, Maschinenindustrie 115 139 181 196 193 181 190 Industrie des mötaux et des machines
Uhrenindustrie 112 136 214 216 233 239 251 Industrie horlogere

Industrie Total 118 142 180 186 187 182 192 Ensemble de l'industrie

Bauhauptgewerbe' 106 100 144 134 126 127 135 Secteur principal de la construction'

1 Berechnet aufgrund der vom Schweizerischen Baumeisterverband
mitgeteilten Zahlen (Basis: 3. Quartal 1978 = 100)

1 Calcule sur la base des chiffres communiques par la Sociätä suisse
des entrepreneurs (base: 3e trimestre de 1978 = 100)
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6.4 Aussenhandel

6.4.1 Wichtiges in Kürze

Die Schweiz ist durch eine starke aussenwirtschaftliche
Verflechtung gekennzeichnet: Sie gehört zu den Ländern
mit den höchsten Ein- und Ausfuhrwerten pro Einwohner
bzw. mit den höchsten Anteilen des Aussenhandels am
Bruttoinlandprodukt.
Die wichtigsten Handelspartner der Schweiz sind die
OECD-Länder, mit denen 1994 78% der Warenausfuhren
und 91% der Wareneinfuhren getätigt wurden. Von beson-
derem Gewicht ist dabei der Handel mit den Ländern der
EU (57% der Ausfuhr, 74% der Einfuhr).
Mit den meisten europäischen Ländern ergeben sich ge-
wöhnlich Einfuhrüberschüsse (Ausnahmen: Portugal, Spa-
nien, Griechenland). Ausfuhrüberschüsse dagegen erzielt
die Schweiz vor allem mit den Entwicklungsländern sowie
– in den letzten Jahren – mit den USA. Die gesamte Han-
delsbilanz ist in der Regel negativ (die Jahre 1993 und
1994 sind Ausnahmen).
Sowohl die Ein- wie die Ausfuhren nahmen 1994 gegen-
über dem Vorjahr deutlich zu: Die Exporte stiegen um 4,9%
dem Volumen nach und um 4,1% dem Wert nach, die Im-
porte um 9,4% bzw. 4,2%. Die Terms of trade verbesserten
sich markant, und die Handelsbilanz blieb damit wie schon
1993 überschüssig.
Gründe für diese Entwicklung sind:

– die fortschreitende Erholung der internationalen Kon-
junktur,

– der kräftige Aufschwung der Inlandnachfrage,
– ein erneut stärkerer Franken.

6.4.2 Erhebungen, Definitionen

Die Aussenhandelsstatistik wird von der Eidgenössischen
Zollverwaltung auf Grund von Zolldeklarationen erstellt, in
denen u. a. anzugeben sind:

– handelsübliche oder technische Bezeichnung der Ware,
– Grenzwert in Schweizer Währung, wobei die Trans-

port-, Versicherungs- und sonstigen Kosten bis zur
Schweizer Grenze mit einzubeziehen sind,

– bei der Einfuhr das Erzeugungsland,
– bei der Ausfuhr das Bestimmungsland.

Das schweizerische Zollgebiet umfasst neben dem Für-
stentum Liechtenstein noch die deutsche Enklave von
Büsingen und die italienische Gemeinde Campione; aus-
geschlossen ist hingegen das Samnauntal.
Die Einfuhrtabellen umfassen alle beim Eingang verzollten
sowie alle zollfreien Waren im Handelsverkehr; einbe-
zogen sind zudem alle Waren, die ab Freilager, eidgenös-
sischen Niederlagshäusern oder ab den unter Zollkontrolle
stehenden übrigen Lagern zur Einfuhr verzollt werden, so-
wie der Eigenveredlungsverkehr.
In den Ausfuhrtabellen werden berücksichtigt: sämtliche
ins Ausland gehenden Handelswaren schweizerischen Ur-
sprungs, nationalisierte Waren, d. h. Waren ausländischen
Ursprungs, welche verzollt oder zollfrei eingeführt wurden
und unverändert (verzollter Zwischenhandel) oder be-
arbeitet wieder nach dem Ausland ausgeführt werden, und
der Eigenveredlungsverkehr.
In den Aussenhandelstabellen nicht enthalten sind dem-
gegenüber Einzelsendungen mit einer Eigenmasse von
unter 1000 kg und einem Grenzwert von weniger als 1000
Franken, sofern sie zentral in Bern erfasst werden und kei-
nen besonderen Bestimmungen unterliegen, Privatwaren,
Retourwaren, d. h. Waren, die aus irgendwelchen Gründen
unverkauft in die Schweiz oder ins Ausland zurückkehren,
sowie Silber, Gold und Münzen.

6.4 Le commerce exterieur

6.4.1 L'essentiel en bref

Sur le plan extörieur, röconomie suisse est ötroitement
mälöe ä röconomie mondiale: notre pays fait partie des
pays qui prösentent les valeurs d'importation et d'exporta-
tion les plus ölevöes et oü la part du commerce extörieur
dans le produit intörieur brut est la plus forte.
Les principaux partenaires commerciaux de la Suisse sont
les pays de I'OCDE, oü sont alles 78% des biens exportös
et d'oü provenaient 91% des biens importös en 1994.
L'essentiel de ces öchanges s'est fait avec les pays
membres de l'Union europöenne (exportations: 57%,
importations: 74%).
La balance commerciale de la Suisse prösente gönörale-
ment un döficit avec la plupart des pays europöens (le Por-
tugal, l'Espagne et la Gröce font exception). Les exporta-
tions de la Suisse ä destination des pays en döveloppe-
ment et, depuis quelques annöes, des Etats-Unis sont
excödentaires. La balance commerciale globale est habi-
tuellement döficitaire (exceptions: 1993 et 1994).
Les importations et les exportations ont nettement pro-
gressä entre 1993 et 1994: les premiöres ont augmentö de
4,9% en volume et de 4,1% en valeur, les secondes de 9,4%
en volume et de 4,2% en valeur. Les termes de röchange
se sont arnöliorös de facon notable et la balance commer-
ciale a donc ötö, comme en 1993, exeödentaire.
Les raisons de cette övolution sont:

– la reprise toujours manifeste de la conjoncture inter-
nationale,

– la forte progression de la demande intörieure,
– un franc dont la valeur s'est encore appröciöe.

6.4.2 Relevös et döfinitions

C'est ('Administration föderale des douanes qui ötablit la
statistique du commerce extörieur sur la base des döclara-
tions en douane. Ces documents önumörent notamment

la dösignation commerciale ou technique de la mar-
chandise,
la valeur ä la frontiöre libellöe en monnaie suisse (frais
de transport, d'assurance et autres frais jusqu'ä la fron-
tiöre suisse compris),
le pays de production (ä l'importation),

– le pays de destination (ä l'exportation).

Le territoire douanier suisse englobe, outre la Principautö
de Liechtenstein, l'enclave allemande de Büsingen et la
commune italienne de Campione; la zone franche de la
vallöe de Samnaun en est par contre exclue.
Les tableaux des importations portent sur toutes les mar-
chandises de commerce clädouanäes ou exemptes de
droits, sur toutes les marchandises qui, aprös avoir
söjournö dans des ports francs, des entrepöts födöraux ou
d'autres entrepöts placös sous contröle douanier, sont
dödouanäes ä l'importation, ainsi que sur le trafic de per-
fectionnement commercial.
Les tableaux des exportations portent sur toutes les mar-
chandises commerciales d'origine suisse destinöes ä
rätranger, sur les marchandises nationalisöes, c'est-ä-dire
les marchandises d'origine ötrangöre qui, aprös avoir 6t6
dödouanöes ä rentröe ou importöes en franchise, sont rö-
exportäes telles quelles (commerce intermödiaire ä droits
acquittös) ou aprös avoir ötö transformöes, sans oublier le
trafic de perfectionnement commercial.
Par contre, les tableaux relatifs au commerce extörieur que
nous reproduisons dans ces pages ne rendent compte ni
des envois isolös d'une masse nette införieure ä 1000 kg et
d'une valeur franco-frontiöre införieure ä 1000 francs, sai-
sis de faeon centralisöe ä Berne (pour autant qu'ils ne
soient pas soumis ä des prescriptions spöciales), ni des
marchandises privöes, ni des marchandises en retour (des
marchandises qui, n'ayant pas ötö vendues pour un motif
quelconque, rentrent en Suisse ou retournent ä rätranger),
ni de l'argent, ni de l'or, ni des monnaies.
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T 6.9 Aussenhandel der Schweiz'
	

Commerce exterieur de la Suisse'

Jahr
Armee

In Millionen Franken
En millions de francs

Ausfuhrwert in % des Einfuhrwertes
Valeur des exportations en % de la
valeur des importationsEinfuhr

Importations
Ausfuhr
Exportations

Handelsbilanzsaldo
Solde de la balance
commerciale

1905	 1 379,9	 969,3	 410,5	 70,2
1910	 1 745,0	 1 195,9	 549,1	 68,5
1915	 1 680,0	 1 670,1	 9,9	 99,4
1920	 4 242,8	 3 277,1	 965,7	 77,2
1925	 2 633,1	 2 038,7	 594,4	 77,4

1930	 2 563,8	 1 762,4	 801,4	 68,8
1935	 1 283,3	 822,0	 461,3	 64,1
1940	 1 853,6	 1 315,7	 537,9	 71,0
1945	 1 225,4	 1 473,7	 248,3	 120,3
1950	 4 535,9	 3 910,9	 625,0	 86,2

1955	 6 401,2	 5 622,2	 -	 779,0	 87,8
1960	 9 648,1	 8 130,7	 - 1 517,4	 84,3
1965	 15 929,3	 12 861,0	 - 3 068,3	 80,5
1970	 27 873,5	 22 140,3	 - 5 733,2	 79,4
1975	 34 267,8	 33 429,7	 -	 838,1	 97,5

1980	 60 859,4	 49 607,6	 -11 251,8	 81,5
1985	 74 750,3	 66 623,7	 - 8 126,6	 89,1
1990	 96 610,9	 88 256,9	 - 8 354,0	 91,4
1991	 95 031,8	 87 946,5	 - 7 085,3	 92,5
1992	 92 330,4	 92 141,8	 -	 188,6	 99,8

1993	 89 829,7	 93 289,0	 3 459,3	 103,9
1994	 92 607,9	 95 827,1	 3 219,2	 103,5

1 Bis 1925 sämtliches Barrengold inbegriffen. Seit 1930 Barrengold
für Banktransaktionen nicht mehr enthalten. Von 1945 bis 1950 bei der
Einfuhr und von 1940 bis 1950 bei der Ausfuhr sämtliches Barrengold
nicht mehr enthalten.Ab 1978 ohne Industriegold. Ab 1981 ohne Silber
in Barren und Blöcken sowie ohne Münzen. Seit 1935 verzollter
Zwischenhandel inbegriffen. 1935 Veredlungs- und Reparaturverkehr
inbegriffen. Seit 1940 ist der Lohnveredlungs- und Reparaturverkehr
nicht mehr inbegriffen, sondern nur noch der Eigenveredlungsverkehr.

1 Jusqu'en 1925, y compris tout l'or en barre. A partir de 1930, l'or en
barre pour transactions bancaires non compris. De 1945 ä 1950 pour
l'importation et de 1940 ä 1950 pour l'exportation, tout l'or en barre
non compris. Depuis 1978, sans l'or industriel. Depuis 1981, sans
l'argent en masses et en lingots ni les monnaies. Depuis 1935,
y compris le commerce intermödiaire. En 1935, y compris le trafic
de perfectionnement et de reparation. A partir de 1940, le trafic
de perfectionnement ä facon et le trafic de röparation ne sont plus
compris; seul le trafic de perfectionnement commercial est pris
en consideration.

Eidgenössische Zollverwaltung
	

Administration federale des douanes

T 6.10 Aussenhandel
	

Commerce exterieur
nach Verwendungszweck

	
selon l'utilisation des marchandises

1993
In Mio. Franken

1994 1993
In %

1994
In %

In Mio. Franken VeränderungEn millions En % En %
de francs En millions

de francs
gegenüber
Vorjahr in
Variation
en pour cent
par rapport
ä l'annee
pröcödente

Einfuhr 89 829,7 92 607,9 3,1 100,0 100,0 Importations
Rohstoffe, Halbfabrikate 31 139,9 31 952,3 2,6 34,7 34,5 Matieres premieres, produits semi-finis
Energieträger 3 440,4 3 043,9 -11,5 3,8 3,3 Produits energetiques
Investitionsgüter 21 210,7 22 349,1 5,4 23,6 24,1 Biens d'equipement
Konsumgüter 34 038,8 35 262,7 3,6 37,9 38,1 Biens de consommation

Ausfuhr 93 289,0 95 827,1 2,7 100,0 100,0 Importations
Rohstoffe, Halbfabrikate 30 270,4 30 950,3 2,2 32,4 32,3 Metieres prennieres, produits semi-finis
Energieträger 116,0 116,6 0,6 0,1 0,1 Produits energetiques
Investitionsgüter 30 080,1 31 335,0 4,2 32,2 32,7 Biens d'equipement
Konsumgüter 32 822,6 33 425,2 1,8 35,2 34,9 Biens de consommation

Eidgenössische Zollverwaltung Administration föderale des douanes

6 Produktion, Handel, Verbrauch
	

Production, commerce, consommation 6

BFS OFS

	 171



1994

30 406,9
10 174,4
9 160,1
4 333,3
3 500,1
6 139,8
1 030,5

465,9
887,1

1 312,2
121,1

67 531,4

3 810,8
262,5

1 580,8
606,9

46,1
6 307,3

123,1

196,1
56,2

200,6
44,0
82,5
16,3
41,4

497,9
254,2
126,3g 477,3

1 138,4

11,0
330,9
110,1
166,1
206,9

8 370,7

359,2
90,1

252,7
36,2

331,0
250,2

1144,4
671,3

3 130,6

7 433,8

301,3
5 703,9

73,3
151,2

4,4
316,2

99,2

187,7

92 607,9

T 6.11 Aussenhandel nach Wirtschaftsräumen und Ländern

Einfuhr, in Millionen Franken
Importstions, en millions de Francs

1980 1985 1990 1991 1992 1993

Bundesrepublik Deutschlande 16 834,8 23 046,0 32 634,2 31 133,6 30 879,9 29 247,7
Frankreich 7 461,8 8 344,2 10 708,0 10 347,2 9 987,4 9 813,6
Italien 5 844,6 7 243,0 10 158,5 9 490,8 9 247,7 8 784,5
Niederlande 2 469,6 3 412,6 3 966,2 3 899,4 4 114,8 4 051,6
Belgien-Luxemburg 2 502,5 3 009,4 3 469,3 3 284,5 3 563,5 3 217,3
Grossbritannien 5 072,6 5 425,2 5 083,0 5 260,2 5 335,6 6 487,7
Dänemark 508,8 677,6 944,8 950,3 1 016,7 1 001,5
Portugal 179,4 244,1 389,9 406,6 410,9 462,4
Irland 150,9 354,2 567,7 529,5 690,2 778,4
Spanien 578,8 1 089,8 1 174,8 1 234,0 1 260,3 1 230,2
Griechenland 66,3 135,1 133,9 157,2 134,1 124,0
Total EU' 41 670,2 52 981,2 69 230,3 66 693,4 66 641,0 65 199,0

Österreich 2 184,4 2 666,1 3 807,2 3 647,7 3 608,1 3 652,8
Norwegen 229,1 302,5 550,8 464,1 467,8 344,7
Schweden 1 229,4 1 377,2 1 853,5 1 754,2 1 609,2 1 406,4
Finnland 343,5 418,5 654,8 655,3 625,9 546,9
Island 47,9 66,9 94,3 66,2 53,6 71,0
Total EFTA' 4 034,3 4 831,2 6 960,6 6 587,4 6 364,7 6 021,9

Polen 240,1 134,2 113,5 119,8 99,3 106,3
Tschechoslowakei 194,1 194,6 164,9 171,4 187,4
Tschechien 158,6
Slowakei ... 40,8
Ungarn 166,5 351,2 216,6 215,5 214,1 206,4
Kroatien 33,9 45,1
Slowenien ... ... ... ... 79,1 75,2
Bulgarien 40,9 33,4 20,1 17,9 18,5 14,4
Rumänien 60,7 48,9 21,8 17,8 17,5 28,1
Sowjetunion 1 607,9 1 196,4 390,4 777,0 ... ...
Föd. Russland ... ... ... ... 337,0 376,0
Türkei 113,4 200,1 236,3 224,7 224,4 214,9
Übriges Europa 184,7 225,1 220,7 202,2 131,8 83,5
Europa 48 312,8 60196,3 77°575,2 75 027,1 74 348,7 72'570,2

Afrika 1 561,4 2 391,8 1 684,1 1 519,0 1 019,4 1 193,1
davon:

Ägypten 71,5 58,2 20,3 16,6 16,1 22,3
Libyen 516,5 949,1 313,5 469,2 360,9 296,3
Algerien 67,4 417,6 22,3 14,3 51,7 165,6
Nigeria 356,5 439,0 72,0 66,6 74,0 113,5
Südafrika 212,2 171,4 593,9 437,0 249,6 270,8

Asien 5 172,9 5 962,8 8 964,8 9 059,6 8 815,4 8 622,2
davon:

Israel 209,5 260,3 366,9 358,0 360,8 297,4
Iran 136,8 66,7 67,5 63,1 65,9 78,8
Saudi-Arabien 257,3 307,7 540,4 509,0 238,3 275,1
Arabische Emirate 673,2 96,3 54,8 23,4 10,4 14,0
Indien 127,8 173,8 268,2 269,4 306,5 316,7
Singapur 99,9 93,8 273,5 159,4 193,5 227,9
China 128,6 218,0 418,7 710,5 875,1 1 083,6
Hongkong 572,4 802,7 902,1 847,3 748,8 801,8
Japan 1 989,8 2 960,2 4 246,0 4 127,9 3 982,3 3 469,5

Amerika 5 701,4 6 050,0 8 234,8 9 249,3 7 924,8 7 263,8
davon:

Kanada 339,2 274,7 304,1 355,7 354,1 292,9
Vereinigte Staaten von Amerika 4 104,9 4 390,9 5 920,6 6 971,4 5 865,9 5 581,0
Mexiko 84,6 43,6 54,4 63,5 44,1 53,2
Panama' 302,6 217,8 226,7 135,7 173,3 169,5
Venezuela 15,0 17,3 27,7 10,4 7,4 4,0
Brasilien 263,6 421,9 344,6 317,4 307,4 269,7
Argentinien 116,4 132,0 118,3 155,9 122,7 95,0

Australien/Ozeanien 110,7 149,5 152,0 176,8 222,0 180,3

Total 60 859,3 74 750,3 96 610,9 95 031,8 92 330,4 89 829,7

1 Stand 1993
2 inkl. DDR
3 Inbegriffen Kanalzone

Eidgenössische Zollverwaltung
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T 6.11 Commerce exterieur par zone economique et par pays

Ausfuhr, in Mil
Exportations, e

lionen Franken
n millions de Francs

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1994

9 970,1 13 293,0 19 512,5 20 907,5 21 592,7 21 400,7 22 440,4 Röpublique föderale d'Allemagne2
4 547,6 5 552,5 8 748,2 8 465,4 8 726,2 8 503,5 8 802,1 France
3 898,8 4 956,4 7 849,6 7 634,6 8 058,4 7 255,2 7 135,4 Italie
1 383,7 1 767,4 2 392,0 2 395,6 2 524,5 2 558,4 2 553,6 Pays-Bas
1 565,2 1 344,5 2 032,2 2 066,9 2 514,7 2 347,2 2 367,3 Belgique/Luxembourg
3 134,4 5 298,9 6 573,2 5 810,5 6 063,0 6 409,4 6 360,1 Grande- Bretagne

548,4 889,8 952,2 978,3 1 027,8 982,0 1 025,7 Danemark
400,7 377,8 672,3 678,7 698,8 670,4 639,0 Portugal

91,1 153,1 174,0 183,1 268,9 300,9 376,9 lrlande
903,1 1 186,4 1 879,9 2 072,7 2 176,4 1 859,9 1 900,7 Espagne
300,4 406,0 439,8 505,7 601,6 585,5 559,8 Gröce

26 743,5 35 225,8 51 226,0 51 699,0 54 254,0 52 873,2 54 161,2 Ensemble de la CE1
2 271,0 2 582,6 3 264,7 3 332,9 3 364,5 3 551,2 3 430,8 Autriche

428,9 560,0 466,0 468,4 492,9 507,4 481,6 Norvöge
1 024,5 1 317,2 1451,7 1 285,6 1 339,8 1 280,9 1 343,4 Sude

397,2 530,0 657,5 551,4 589,0 537,2 540,0 Finlande
15,2 20,3 24,7 29,4 26,0 33,1 19,4 Islande

4 136,8 5 010,2 5 864,6 5 667,7 5 812,2 5 909,9 5 815,2 Ensemble de I'AELE1
287,5 300,2 303,6 407,1 416,2 401,2 470,4 Pologne
234,2 310,2 346,1 341,2 457,2 Tchöcoslovaquie

398,0 417,4 Tchöque, Rep.
... .. ... 78,8 100,5 Slovaquie

285,5 335,1 374,5 413,.5. 373,7 410,9 414,0 Hongrie
46,3 50,2 63,7 Croatie

... .. 108,0 139,2 179,3 Slovönie
119,7 233,3 131,6 69,3. 98,4 92,7 91,9 Bulgarie
133,6 84,8 75,2 77,2 84,7 104,3 123,1 Roumanie
499,1 636,5 1 018,8 593,8 ... ... Union soviötique

... ... ... 267,1 327,2 430,4 Föd. Russie
265,5 590,1 810,i 686,5 684,4 862,2 583,4 Turquie
619,5 532,3 659,4 532,8 428,8 395,2 487,2 Autres pays d'Europe

33 325,0 43 258,5 60 810,5 60 488,1 63 031,0 62 043,0 63 337,7 Europe
2 410,4 2 308,2 1 842,4 1 872,3 1 775,9 1 805,9 1 787,2 Afrique

dont:
306,4 395,9 257,0 307,0 254,3 230,1 232,4 Egypte
143,6 170,4 93,2 113,8 90,5 143,6 113,7 Libye
276,2 242,3 132,6 135,7 125,3 85,9 79,0 Algörie
530,5 344,6 120,2 169,1 198,6 166,4 109,8 Nigeria
499,3 482,9 525,2 494,1 465,3 616,1 677,2 Afrique du Sud

7 245,2 10 237,8 14 839,7 14 451,0 15 214,2 16 901,4 17 475,7 Asie
dont:

871,7 843,0 1 224,6 1 046,4 983,7 1 177,8 1 162,6 Israel
463,7 475,6 432,4 451,0 493,0 416,7 238,4 Iran

1 042,4 1 410,7 858,7 964,0 1 092,8 1 491,3 1 081,7 Arabie saoudite
173,1 342,0 312,4 346,2 522,7 459,8 487,3 Emirats arabes
220,8 381,4 392,8 310,0 358,2 404,8 534,3 lnde
267,5 457,7 938,1 796,8 863,4 1 311,1 1 235,0 Singapur
233,4 589,1 415,0 471,3 620,3 942,6 863,3 Chine
934,6 1 086,4 2 264,7 2 286,9 2 591,6 2 924,4 3 160,4 Hongkong

1 273,5 2 122,2 4 206,3 3 767,0 3 449,1 3 221,0 3 713,1 Japon

6 264,4 10 084,1 9 890,6 10 321,9 11 274,4 11 652,4 12 224,8 Amörique
dont:

420,4 759,8 709,3 702,7 707,5 692,4 656,3 Canada
3 552,0 6 870,8 6 977,4 7 153,1 7 786,5 8 212,1 8 672,8 Etats-Unis d'Amörique

371,9 358,5 458,4 475,9 616,8 540,2 555,6 Mexique
226,9 233,6 135,4 154,7 190,5 210,2 178,3 Panama3
179,6 190,0 116,7 157,5 197,5 173,3 129,0 Venezuela
497,6 473,5 535,6 507,4 493,0 545,9 702,3 Bresil
318,2 293,1 176,9 205,9 282,2 302,5 323,6 Argentine

362,6 735,1 873,7 813,2 846,3 886,3 1 001,8 Australie/Ocöanie

49 607,6 66 623,7 88 256,9 87 946,5 92 141,8 93 289,0 95 827,1 Total

1 Etat de 1993
2 Y compris la RDA
3 Y compris la zone du canal

Administration föderale des douanes
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T 6.12 Einfuhr wichtiger Waren 	 Principales marchandises importöes

In Millionen Franken
En millions de francs

Veränderung
Variation

1993	 1994

Land- und forstwirtschaftliche Produkte 	 7 869,4	 8 343,1	 6,0	 Produits de l'agriculture et de la sylviculture
davon: Fleisch, nicht zubereitet 	 294,0	 307,2	 4,5	 dont: Viandes non preparees

Geflügel, tot	 152,4	 157,8	 3,5	 Volailles abattues
Fische, nicht zubereitet	 254,1	 263,1	 3,5	 Poissons non prepares
Käse	 255,2	 264,1	 3,5	 Fromage
Gemüse	 645,3	 676,0	 4,8	 Legumes
Früchte	 944,1	 997,1	 5,6	 Fruits
Rohkaffee	 154,3	 212,2	 37,5	 Cafe vert
Wein	 603,8	 622,6	 3,1	 Vin
Rohtabak	 212,7	 224,3	 5,5	 Tabacs bruts
Holz und Holzwaren	 923,2	 1 093,1	 18,4	 Bois et articles en bois

Energieträger	 3 440,3	 3 043,9	 -11,5	 Energie
davon: Rohöl	 930,5	 827,3	 -11,1	 dont: Huiles brutes

Benzin	 795,7	 658,9	 -17,2	 Essence
Dieselöl	 172,6	 152,1	 -11,9	 Huile Diesel
Heizöl	 829,0	 779,8	 - 5,9	 Huiles de chauffage
Gas	 490,8	 459,0	 - 6,5	 Gaz

Textilien, Bekleidung, Schuhe 	 8 525,3	 8 369,2	 - 1,8	 Textiles, habillement, chaussures
Textilindustrie	 2 579,7	 2 635,4	 2,2	 Industrie textile
davon: Spinnstoffe 	 318,7	 326,0	 2,3	 dont: Fibres non filees

Garne	 379,2	 399,5	 5,4	 Fils
Gewebe und Gewirke	 704,7	 721,4	 2,4	 Tissus et Ötoffes de bonneterie
Heimtextilien	 626,4	 627,2	 0,1	 Textiles de menage
Technische und andere Textilien 	 465,1	 472,1	 1,5	 Articles techniques et autres

Bekleidungsindustrie	 4 932,4	 4 745,7	 - 3,8	 Industrie de I'habillement
davon: Oberbekleidung	 4 105,8	 3 929,4	 - 4,3	 dont: Vötements

Unterbekleidung	 539,4	 524,4	 - 2,8	 Sous-vötements

Schuhindustrie	 1 013,2	 988,1	 - 2,5	 Industrie de la chaussure

Papier und grafische Erzeugnisse	 3 667,0	 3 872,8	 5,6	 Papier et arts graphiques
davon: Papier und Karton 	 1 067,2	 1149,9	 7,8	 dont: Papiers et cartons

Waren aus Papier und Karton	 869,0	 869,4	 0,0	 Ouvrages en papier ou en carton
Grafische Erzeugnisse	 1 454,5	 1 516,1	 4,2	 Produits des arts graphiques

Leder, Kautschuk, Kunststoffe 	 3 401,3	 3 595,6	 5,7	 Cuir, caoutchouc, plastique
Leder	 538,9	 562,7	 4,4	 Cuir
Kautschuk	 785,5	 801,6	 2,1	 Caoutchouc
Kunststoffe	 2 077,0	 2 231,2	 7,4	 Matieres plastiques

Chemikalien	 11 853,7	 12 540,4	 5,8	 Produits chimiques
davon: Roh- und Grundstoffe sowie	 dont: Matieres premieres, de base

ungeformte Kunststoffe	 4 558,7	 4 847,6	 6,3	 et plastiques non moules
Pharmazeutika, Vitamine usw. 	 3 589,1	 3 795,0	 5,7	 Produits pharmaceutiques, vitamines, etc.
Agrochemische Erzeugnisse 	 384,0	 369,6	 - 3,7	 Produits agrochimiques
Farbkörper	 1118,7	 1148,2	 2,6	 Colorants
Kosmetika, Parfümerieprodukte	 560,2	 679,6	 21,3	 Cosmetiques et parfumerie
Fotochemische Erzeugnisse	 338,3	 317,2	 - 6,2	 Produits photochimiques

Steine und Erden	 1 875,7	 1 984,2	 5,8	 Pierres et terres
davon: Waren aus Steinen usw.	 396,5	 439,2	 10,8	 dont: Ouvrages en pierre, etc.

Keramische Waren	 426,1	 444,3	 4,3	 Produits ceramiques
Glas	 708,1	 745,7	 5,3	 Verre

Metalle	 7 299,4	 7 936,2	 8,7	 Metaux
davon: Eisen und Stahl	 1 692,4	 1 807,8	 6,8	 dont: Fer et acier

Buntmetalle	 1 212,8	 1 455,8	 20,0	 Metaux non ferreux
Metallwaren	 4 394,2	 4 672,6	 6,3	 Ouvrages en metaux

Maschinen, Elektronik	 17 979,7	 19 010,0	 5,7	 Machines, electronique
davon: Industriemaschinen	 6 356,8	 6 447,6	 1,4	 dont:	 Machines industrielles

Haushaltapparate	 2 580,4	 2 728,8	 5,8	 Appareils menagers
Büromaschinen	 3 854,1	 4 269,4	 10,8	 Machines de bureau
Elektroindustrie, Elektronik	 4 652,8	 5 050,9	 8,6	 Industrie electrique, electronique

Fahrzeuge	 8 391,9	 9 182,7	 9,4	 Vehicules
davon: Personenautomobile	 5 091,8	 5 825,7	 14,4	 dont: Voitures de tourisme

Lastwagen	 536,7	 701,5	 30,7	 Camions
Luftfahrzeuge	 890,4	 848,1	 - 4,8	 Aeronefs

Instrumente, Uhren	 11 322,4	 10 300,3	 - 9,0	 Instruments, horlogerie
davon: Präzisionsinstrumente	 2 841,1	 2 814,7	 - 0,9	 dont: Instruments de precision

Uhren	 1112,2	 1164,0	 4,7	 Horlogerie
Bijouterie und Juwelierwaren	 1 907,9	 1 725,9	 - 9,5	 Bijouterie et joaillerie

Übrige Waren	 4 203,5	 4 429,5	 5,4	 Autres produits
davon: Wohnungseinrichtungen 	 2 330,9	 2 454,1	 5,3	 dont: Amenagements interieurs

Spielzeug und Sportgeräte	 704,8	 681,8	 - 3,3	 Jouets et articles de sport
Kunstgegenstände, Antiquitäten	 664,0	 806,9	 21,5	 Objets d'art et antiquites
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T 6.13 Ausfuhr wichtiger Waren 	 Principales marchandises exportees

In Millionen Franken
En millions de francs

Veränderung
Variation

1992	 1993

Land- und forstwirtschaftliche Produkte 	 3 425,9	 3 583,0	 4,6	 Produits de I'agriculture et de la sylviculture
davon: Käse	 572,6	 547,0	 - 4,5	 dont: Fromage

Schokolade	 340,7	 369,4	 8,4	 Chocolat
Suppen und Bouillon 	 74,6	 65,4	 -12,4	 Soupes et bouillons
Rohtabak	 61,3	 59,2	 - 3,4	 Tabacs bruts
Tabakfabrikate	 380,6	 481,3	 26,5	 Tabacs manufacturös
Futtermittel	 136,0	 143,6	 5,6	 Fourrages
Holz und Holzwaren	 497,4	 488,5	 - 1,8	 Bois et articles en bois

Textilien, Bekleidung, Schuhe 	 4 328,9	 4 291,5	 - 0,9	 Textiles, habillement, chaussures
Textilindustrie	 3 022,5	 3 028,7	 0,2	 Industrie textile
davon: Spinnstoffe	 138,3	 155,4	 12,4	 dont: Fibres non Nees

Garne	 902,8	 889,5	 - 1,5	 Fils
Gewebe und Gewirke 	 1 002,4	 996,0	 - 0,6	 Tissus et etoffes de bonneterie
Stickereien	 176,4	 188,1	 6,6	 Broderies
Technische und andere Textilien 	 545,0	 557,3	 2,3	 Articles techniques et autres

Bekleidungsindustrie	 949,8	 938,4	 - 1,2	 Industrie de l'habillennent
davon: Oberbekleidung	 560,6	 565,5	 0,9	 dont: Vötements

Unterbekleidung	 278,3	 270,8	 - 2,7	 Sous-vätements
Schuhindustrie	 356,5	 324,3	 - 9,0	 Industrie de la chaussure

Papier und grafische Erzeugnisse 	 2 157,2	 2 345,3	 8,7	 Papier et arts graphiques
davon: Papier und Karton	 940,7	 1 057,5	 12,4	 dont: Papiers et cartons

Waren aus Papier und Karton	 401,7	 428,1	 6,6	 Ouvrages en papier ou en carton
Grafische Erzeugnisse	 750,0	 760,8	 1,4	 Produits des arts graphiques

Leder, Kautschuk, Kunststoffe	 2 679,4	 2 859,0	 6,7	 Cuir, caoutchouc, plastique
Leder	 282,6	 330,3	 16,9	 Cuir
Kautschuk	 272,0	 282,1	 3,7	 Caoutchouc
Kunststoffhalbfabrikate	 1 224,3	 1 282,6	 4,8	 Produits semi-finis en matiöre plastique
Fertigwaren aus Kunststoff 	 900,6	 964,0	 7,0	 Produits finis en matiere plastique

Chemikalien	 22 348,3	 23 491,8	 5,1	 Produits chimiques
davon: Roh- und Grundstoffe sowie	 dont: Matiöres premieres, de base

ungeformte Kunststoffe	 3 731,1	 4 133,4	 10,8	 et plastiques non moules
Pharmazeutika, Vitamine usw.	 11 284,5	 11 794,5	 4,5	 Produits pharmaceutiques, vitamines, etc.
Agrochemische Erzeugnisse	 1 577,3	 1 545,1	 - 2,0	 Produits agrochimiques
Farbkörper	 2 603,3	 2 614,2	 0,4	 Colorants
Ätherische Öle,	 Huiles essentielles, substances
Riech- und Aromastoffe 	 757,4	 850,3	 12,3	 odoriferantes ou aromatiques
Kosmetika, Parfümerieprodukte	 763,1	 825,9	 8,2	 Cosnnetiques et parfumerie
Fotochemische Erzeugnisse 	 250,6	 232,3	 - 7,3	 Produits photochimiques

Steine und Erden	 670,3	 712,1	 6,2	 Pierres et terres
davon: Glas	 383,8	 418,7	 9,1	 dont: Verre

Metalle	 7 414,6	 7 779,9	 4,9	 Mötaux
davon: Eisen und Stahl	 725,7	 693,1	 - 4,5	 dont: Fer et acier

Kupfer	 222,0	 251,5	 13,3	 Cuivre
Aluminium	 795,0	 877,7	 10,4	 Aluminium
Rohre	 633,3	 685,3	 8,2	 Tuyauterie
Metallkonstruktionen	 366,4	 322,0	 -12,1	 Constructions metalliques
Maschinenelemente	 1 266,1	 1 347,7	 6,5	 Elements de machines
Werkzeuge und Formenbau	 1 291,6	 1 381,6	 7,0	 Outillage et moules

Maschinen, Elektronik 	 24 808,7	 26 122,6	 5,3	 Machines, electronique
davon: Industriemaschinen 	 16148,6	 17 108,8	 6,0	 dont:	 Machines industrielles

Haushaltapparate	 1 313,1	 1 297,0	 - 1,2	 Appareils mönagers
Büromaschinen	 1 037,7	 1 027,8	 - 1,0	 Machines de bureau
Elektroindustrie, Elektronik 	 6 052,4	 6 448,6	 6,6	 Industrie electrique, electronique

Fahrzeuge	 1 804,9	 1 722,2	 - 4,6	 Vehicules
davon: Lastwagen	 184,2	 215,2	 16,8	 dont: Camions

Luftfahrzeuge	 400,1	 332,6	 -16,9	 Aeronefs

Instrumente, Uhren	 20 495,6	 19 993,8	 - 2,5	 Instruments, horlogerie
davon: Präzisionsinstrumente	 4 869,9	 4 986,0	 2,4	 dont: Instruments de precision

Uhren	 7 588,8	 7 959,2	 4,9	 Horlogerie
Bijouterie und Juwelierwaren 	 2 650,0	 2 408,8	 - 9,1	 Bijouterie et joaillerie

Übrige Waren	 3 039,3	 2 809,1	 - 7,6	 Autres produits
davon: Wohnungseinrichtungen	 839,5	 832,1	 - 0,9	 dont: Amenagements interieurs

Spielzeug und Sportgeräte 	 412,5	 444,8	 7,8	 Jouets et articles de sport
Kunstgegenstände, Antiquitäten	 1 394,1	 1134,1	 -18,7	 Objets d'art et antiquites

Eidgenössische Zollverwaltung
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Bekleidung,
Textilwaren
Habillement et textiles

6.5 Detailhandelsumsätze

Erhebungen, Definitionen
Die Umsätze im Detailhandel repräsentieren einen wesent-
lichen Teil des privaten Konsums und stellen somit eine
wichtige volkswirtschaftliche Grösse dar. Die Beobach-
tung der kurz- und mittelfristigen Entwicklung der Detail-
handelsumsätze vermittelt wertvolle Hinweise über den
aktuellen Konjunkturverlauf im Bereich des privaten Kon-
sums. Die Statistik der Detailhandelsumsätze dient denn
zurzeit auch hauptsächlich der laufenden Konjunkturbeob-
achtung. Sie ist in ihrer heutigen Form weniger geeignet
zur Erfassung der Struktur des Detailhandels.
Die Statistik der Detailhandelsumsätze beruht auf einer
Teilerhebung, bei der monatlich insgesamt rund 850
Detailhandelsunternehmen befragt werden. Der erfasste
Umsatz beläuft sich auf rund ein Viertel bis ein Drittel des
gesamten Detailhandelsvolumens. Bei der Auswahl der
berichterstattenden Firmen wird darauf geachtet, dass
hinsichtlich Branche, Unternehmensgrösse, Distributions-
form und Region eine gute Repräsentativität erreicht wird.
Die heutige Auswertung der Statistik der Detailhandels-
umsätze konzentriert sich auf die monatliche Umsatz-
bewegung der erfassten Firmen insgesamt sowie nach
Waren- und Artikelgruppen. Um die starken saisonalen
Einflüsse auf die Detailhandelsumsätze bei der Beurteilung
der Entwicklung soweit als möglich auszuschalten, wird
die Veränderung der erzielten Monatsumsätze jeweils im
Vergleich zum entsprechenden Vorjahresmonat ermittelt.
Die Berechnung eines monatlichen Indexes auf der Basis
der Umsätze im Jahr 1949 ermöglicht zudem einen lang-
fristigen Vergleich der Umsatzentwicklung. Schliesslich
werden für die drei Hauptgruppen neben den nominalen
auch preisbereinigte, reale Umsatzveränderungen ausge-
wiesen (Grundlage für die Preisbereinigung ist der
Landesindex der Konsumentenpreise).
Im Rahmen des wirtschaftsstatistischen Revisionspro-
gramms des Bundesamtes für Statistik ist auch eine um-
fassende Überprüfung der Statistik der Detailhandels-
umsätze vorgesehen. Hauptziele der Revision sind die Ver-
besserung der Repräsentativität, die Hochrechnung der
absoluten Umsätze und eine vermehrt auch auf struktu-
relle Elemente ausgerichtete Auswertung der anfallenden
Daten.

6.5 Chiffres d'affaires du commerce de detail

Releves et döfinitions
Les chiffres d'affaires du commerce de detail repräsentent
une part importante de la consommation priväe et consti-
tuent par consäquent un agrägat essentiel de l'öconomie
publique. Lätude de l'övolution ä court et ä moyen terme
des chiffres d'affaires du commerce de detail fournit de
präcieuses indications sur l'ätat de la conjoncture dans le
secteur de la consommation priväe. Dans sa forme
actuelle, la statistique des chiffres d'affaires du commerce
de detail sert principalement ä suivre I'ävolution conjonc-
turelle. Elle se präte par contre moins ä l'analyse de la
structure du commerce de detail.
La statistique des chiffres d'affaires du commerce de
detail est ötablie sur la base des räsultats d'une enquäte
partielle qui est menäe chaque mois auprös de quelque
850 commerces de detail. La somme de leurs chiffres
d'affaires repräsente entre un quart et un tiers du total räa-
lisä par les entreprises de la branche. Les commerces de
detail englobäs dans l'enquöte sont choisis en fonction
d'un certain nombre de critöres (branche Aconomique,
taille de l'entreprise, forme de distribution, rägion) afin
que les räsultats soient repräsentatifs.
A ('heure actuelle, nous exploitons ces rösultats en met-
tant l'accent sur les variations que les chiffres d'affaires
des entreprises considäräes enregistrent chaque mois,
globalement et par groupe de marchandises et de pro-
duits. Afin d'öliminer dans la mesure du possible les
influences saisonniäres, qui ne sont pas nögligeables,
nous calculons la variation d'un mois considörö par rap-
port au mois correspondant de l'annäe pröcädente. II est
en outre possible de comparer l'ävolution des chiffres
d'affaires ä long terme en calculant un indice mensuel sur
la base 100 en 1949. Enfin, pour chaque grand groupe de
marchandises, nous indiquons la variation de chiffres
d'affaires en termes nominaux et en termes räels, corrigäs
de l'influence des prix (c'est gräce ä eux qu'on corrige
('indice des prix ä la consommation de l'influence de
l'inflation).
Les statistiques öconomiques de l'OFS font I'objet d'un
programme de rövision qu'il est prövu d'appliquer ögale-
ment ä la statistique des chiffres d'affaires du commerce
de detail. Cette revision doit ameliorer la repräsentativitö
des räsultats; elle doit permettre d'extrapoler les valeurs
absolues et, enfin, d'exploiter les donnäes en mettant
davantage l'accent sur l'aspect structurel.

G6.4 Detailhandelsumsätze ausgewählter Warengruppen (Index 1949=100)
Chiffres d'affaires du commerce de detail de certains groupes de marchandises (Indice 1949=100)
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T 6.14 Detailhandelsumsätze
(Index 1949 = 100)

Chiffres d'affaires du commerce de detail
(Indice 1949 = 100)

1970 1975 1980	 1985 1990 1993 1994

Nahrungs-, Genussmittel 335,9 479,8 560,7 713,4 837,7 893,5 908,7 Produits alimentaires, boissons, tabacs
Bekleidungsartikel, Textilwaren 286,9 334,4 355,3 421,6 462,0 469,1 452,2 Habillement et textiles
Brenn- und Treibstoffe 292,0 586,7 1 063,8	 1 458,1 956,5 943,1 882,7 Combustibles et carburants
Holz-, Stein-, Ton-,

Glaswaren 560,3 697,3 788,7 830,9 989,3 949,1 952,0
Articles en bois, en grs,

en terre cuite, en verre
Leder-, Papierwaren' 376,3 456,0 504,0 596,3 726,8 750,3 764,6 Articles en cuir, en papier'
Chemische Produkte,

Heilmittel, Toilettenartikel 356,4 455,4 518,3 648,3 803,9 922,6 961,3
Produits chimiques, nn&licaments,

articles de toilette
Metallwaren, Apparate,

Instrumente 543,5 706,6 863,9	 1 000,1 1 245,6 1248,0 1326,6
Articles en rrWtal, appareils,
instruments

Bücher, Kunst-,
Sammelgegenstände 398,2 530,8 615,1 750,6 933,6 1026,0 1042,4

Livres, objets d'art
et de collection

Waren aller Art 483,9 647,1 770,2 943,7 1 252,7 1361,5 1373,8 Marchandises diverses

Total 348,2 454,5 523,4 642,8 754,4 790,7 798,6 Total

1 Inbegriffen Seil- und Kautschukwaren
	

1 Y compris les articles de corderie et les produits en caoutchouc
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T 6.15 Detailhandelsumsätze (Veränderung
	

Chiffres d'affaires du commerce de detail (variation
gegenüber dem Vorjahr in Prozent)

	
en pour cent par rapport ä l'annäe precedente)

Jahr Total Nahrungs- und Genussmittel Bekleidungsartikel Übrige Gruppen Annee
Produits alimentaires, und Textilwaren Ensemble
boissons et tabacs Habillement et textiles des autres groupes

nominal real' nominal real' nominal real' nominal real'
en termes en termes en termes en termes en termes en termes en termes en termes
nominaux reels' nominaux reels' nominaux reels' nominaux reels'

1980 7,3 2,0 7,4 0,6 7,1 3,7 7,2 3,1 1980

1981 6,2 -1,6 6,6 -3,6 6,3 1,6 5,4 -0,8 1981
1982 3,3 -1,5 4,2 -2,3 1,0 -3,2 3,6 1,2 1982
1983 3,4 2,0 4,0 2,1 3,0 0,1 2,8 3,2 1983
1984 3,4 0,7 4,3 0,9 2,2 -0,4 2,9 1,3 1984
1985 4,7 1,9 5,6 3,0 5,0 1,3 3,1 0,3 1985

1986 3,6 4,6 3,4 2,4 4,3 1,0 3,4 10,9 1986
1987 1,8 1,3 1,0 0,3 0,6 -1,2 3,9 4,6 1987
1988 2,8 1,7 3,5 1,5 0,8 -0,7 3,1 3,5 1988
1989 3,0 0,7 2,0 0,7 1,0 -0,9 5,8 1,7 1989
1990 5,1 0,4 6,5 1,0 2,6 -1,0 4,5 0,5 1990

1991 4,3 0,7 5,4 1,1 3,3 -0,5 3,2 0,7 1991
1992 0,6 -0,5 1,3 1,1 0,2 -3,0 -0,2 -1,4 1992
1993 -0,1 -1,5 -0,1 0,0 -1,9 -3,9 0,8 -2,5 1993
1994 1,0 0,8 1,7 1,2 -3,6 -3,8 2,6 2,6 1994

1 Preisbereinigt anhand des Landesindexes der Konsumentenpreise 1 Däflatös sur la base de l'indice suisse des prix ä la consommation
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G6.5 Entwicklung der Ausgabenstruktur privater Haushalte (nur Unselbständigerwerbende)
Evolution de la structure des depenses des budgets des menages (salaries uniquement)
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6.6 Einnahmen und Ausgaben der privaten Haushalte

Wichtiges in Kürze
Die privaten Haushalte geben durchschnittlich pro Monat
rund 6800 Franken aus (1992). Bei den Einpersonenhaus-
halten sind es mit 4400 Franken deutlich weniger, bei grös-
seren Haushalten deutlich mehr (z. B. fünf Personen: 9000
Franken).
Die grössten Budgetposten im Durchschnittshaushalt sind
«Wohnen und Energie» mit einem Anteil von 20,6%, ge-
folgt von Versicherungen (16,4%; 13,5% entfallen dabei auf
die Sozialversicherungen), Nahrungsmittel (11,5%, inkl.
Getränken und Tabakwaren) und Steuern (11,6%).
Je nach Haushaltgrösse und Höhe der Ausgaben bestehen
zum Teil deutliche Unterschiede: Mit zunehmender Haus-
haltgrösse steigt z. B. die Nahrungsmittelquote. Das Bud-
get der Einpersonenhaushalte wird besonders durch Aus-
gaben für Wohnen belastet. Zweipersonenhaushalte wei-
sen die höchste Steuerquote auf, Drei- und Vierpersonen-
haushalte die höchsten Anteile für Versicherungsprämien.
Mit zunehmender Ausgabenhöhe sinken die Anteile von
Ernährung, Wohnen und öffentlichem Verkehr; hingegen
fallen Steuern und Ausgaben für den Privatverkehr stärker
ins Gewicht.
Selbständig- und Unselbständigerwerbende unterschei-
den sich nur geringfügig bezüglich Höhe und Struktur der
Ausgaben. Hingegen fallen die landwirtschaftlichen und
die Rentnerhaushalte durch vergleichsweise tiefe Aufwen-
dungen und stark abweichendes Verbrauchsverhalten auf.

Erhebungen
Bei den Verbrauchserhebungen handelt es sich um reprä-
sentative Stichprobenerhebungen des BFS bei den priva-
ten Haushalten. Sie wurden bis 1992 jährlich durchgeführt.
1993 hat das Eidgenössische Departement des Innern den
Übergang zu einem fünfjährigen Erhebungsrhythmus be-
schlossen. Die nächste Verbrauchserhebung wird 1998
stattfinden.

6.6 Recettes et depenses des menages prives

L'essentiel en bref
En 1992, les däpenses des menages priväs se sont äleväes
ä 6800 francs par mois en moyenne, atteignant 4400 francs
pour un märlage d'une personne et 9000 francs pour un
nnänage de cinq personnes.
Elles se sont räparties de la maniäre suivante: logement et
energie 20,6%, assurances 16,4% (assurances sociales
13,5%), produits alimentaires 11,5% (boissons et produits
du tabac inclus) et impöts 11,6%.
La taille du märlage et le montant des depenses sont ä
l'origine d'importantes diffärences: plus le meage est
grand, plus la part des däpenses consacräes aux produits
alimentaires est importante. Le budget des menages d'une
personne est mis ä rude äpreuve par le logement. Les
menages de deux personnes paient proportionnellement
le plus d'impöts, ceux de trois et de quatre personnes le
plus d'assurances. Plus les däpenses sont äleväes, et plus
la part repräsentäe par l'alimentation, le logement et les
transports publics est faible; en revanche, les taxes et les
däpenses occasionnees par les vehicules priväs gagnent
en importance.
On ne constate que peu de diffärences entre les salariäs
et les indäpendants quant au montant et ä la structure de
leurs depenses. En revanche, les menages agricoles et les
menages de retraitäs se distinguent par leur retenue dans
ce domaine et par un comportement träs particulier en
matiäre de consommation.

Releväs
Les enquätes sur la consommation sont des enquätes
repräsentatives par sondage que l'OFS effectue aupräs
des menages priväs. Jusqu'en 1992, elles avaient lieu
chaque annäe. En 1993, le Departement fädäral de l'intä-
rieur a däcidä d'abandonner l'enquäte annuelle au profit
d'une grande enquäte quinquennale, dont la prochaine est
prevue en 1998.
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Sämtliche
Haushalte
Ensemble
des menages

Sozio-ökonomische Gruppen
Groupes socio-öconomiques

Selbständige
	

Landwirte
lndöpendants Agriculteurs

Unselbständige
Salariös

Rentner
Retraitös

T 6.16 Ausgabenstruktur der privaten Haushalte
nach sozio-ökonomischen Gruppen, 1992

Structure des döpenses des menages prives,
selon les groupes socio-economiques, en 1992

Prozentuale Verteilung Distribution des menages
der Haushalte 100,00 8,08 2,55 62,60 24,45 en pour cent

Personen Nombre de personnes
pro Haushalt 2,37 3,27 3,83 2,55 1,48 par m6nage

Monatliche Ausgaben Döpenses mensuelles
pro Haushalt in Fr. 6 786 9 011 4 988 7 668 4 185 par mönage en francs

Ausgabenkategorien,
Prozentverteilung

Catögories de döpenses,
röpartition en pour cent

Nahrungsmittel, Getränke,
Tabakwaren 11,46 11,05 26,86 10,61 13,64

Produits alimentaires, boissons
et tabacs

Nahrungsmittel 9,73 9,38 25,08 8,88 11,85 Produits alimentaires
Getränke 1,39 1,45 1,64 1,34 1,58 Boissons
Tabakwaren 0,35 0,21 0,14 0,40 0,21 Tabacs

Bekleidung und Schuhe 4,35 4,94 4,60 4,21 4,46 Vötements et chaussures
Bekleidung 3,61 4,13 3,58 3,50 3,74 Vötements
Schuhe 0,74 0,82 1,02 0,72 0,72 Chaussures

Wohnen und Energie 20,60 25,04 13,12 20,09 20,78 Logement et önergie
Wohnungsmieten 9,28 6,92 1,07 9,65 9,82 Appartements en location
Wohneigentum 7,95 15,49 9,11 7,29 6,04 Appartements en propriötö
Gebäudereparaturen 1,00 0,80 0,31 0,98 1,32 Rearations immobiliöres
Strom, Gas, Brennstoffe 1,35 1,35 2,63 1,13 2,22 Chauffage et 6clairage
Zentralheizung,

Fernwärme 1,01 0,48 0,00 1,04 1,38
Chauffage central,

chauffage ä distance

Wohnungseinrichtung 4,44 3,77 5,20 4,54 4,44 Ann6nagement du logement
Möbel,

Bodenbeläge 1,56 1,17 0,86 1,78 0,94
Meubles,

revötements du sol
Einrichtungsgegenstände 1,72 1,46 2,61 1,68 2,04 Textiles et autres produits
Laufende Entretien courant

Haushaltungsführung 1,16 1,13 1,73 1,07 1,47 de l'habitation

Services mödicaux
Gesundheitspflege 3,74 3,76 4,40 3,01 5,68 et döpenses de sant6

Verkehr und Kommunikation 8,63 7,19 6,11 9,13 7,82 Transports et communications

Personenfahrzeuge 5,85 5,24 3,74 6,41 4,11
Voitures, motocycles,
cyclomoteurs

Beförderung von
Personen und Waren 1,47 1,03 0,92 1,44 2,03 Services de transport

Nachrichtenübermittlung 1,31 0,91 1,44 1,28 1,69 Communications

Unterhaltung und Bildung 6,68 5,90 5,66 6,94 5,91 Loisirs et culture
Waren für Objets

Unterhaltungszwecke 3,01 2,11 2,57 3,30 2,35 pour les loisirs
Dienstleistungen für Services

Unterhaltungszwecke 1,63 1,84 1,33 1,58 1,69 pour les loisirs
Bücher, Presseerzeugnisse 1,22 0,79 1,28 1,18 1,64 Livres, imprinn6s
Unterrichtsleistungen 0,82 1,16 0,48 0,87 0,23 Service d'enseignement

Übrige Waren Autres biens
und Dienstleistungen 9,56 8,30 5,76 9,39 11,75 et services
Körperpflege 1,51 1,31 1,31 1,46 1,86 Soins personnels
Persönliche Ausstattung 0,73 0,56 0,55 0,76 0,73 Effets personnels
Gastgewerbe

und Pauschalreisen 6,90 6,02 3,65 6,83 8,43
Hötels, restauration,

voyages ä forfait
Sonstige Dienstleistungen 0,43 0,40 0,25 0,35 0,73 Autres services

Total Total des döpenses
Verbrauchsausgaben 69,45 69,95 71,70 67,92 74,49 de consommation

Übrige Haushaltausgaben 30,55 30,05 28,30 32,08 25,51 Autres döpenses des menages
Steuern 11,62 13,45 9,38 11,71 10,82 Impöts
Versicherungsprämien Primes d'assurances

(brutto) 16,42 15,60 17,36 17,81 11,14 (brutes)
Beiträge und sonstige Cotisations et autres

Übertragungen 2,51 0,99 1,56 2,56 3,56 versements

Total Haushaltausgaben 100,00 100,00 100,00 100,00 100,00 Total des döpenses des menages
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G6.6 Einnahmenverteilung von Unselbständigerwerbenden 1990
Proportion des menages des salariös repartis par classes de revenus, en 1990

Einnahmenverteilung unselbständig-
erwerbender Haushalte 1990 (Lorenzkurve)
Courbe de Lorenz concernant la distribution
des revenus des salaries, en 1990
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•

•

•

•
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Aufsummierte Anteile der un-
selbständig erwerbenden Haushalte

Parts cumulees des menages de salaries en %
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Die Lorenzkurve ist ein Konzentrationsmass, welches die Vertei-
lung des Einkommens auf die einzelnen Haushalte darstellt. Falls
jeder Haushalt über ein gleich hohes Haushalteinkommen verfü-
gen würde, entspräche die Lorenzkurve der Diagonale.
La courbe de Lorenz sen ä mesurer la concentration de la distri-
bution des revenus. Si chaque mönage recevait le möme revenu,
la courbe Lorenz serait la diagonale qui est representee dans le
graphique.
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Einnahmenverteilung
von Unselbständigerwerbenden 1990
Proportion des menages des salaries repartis
par classes de revenus, en 1990
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T 6.17 Einnahmenstruktur der
	

Structure des revenues des
Unselbständigerwerbenden und Rentner, 1992

	
salariös et des retraites, en 1992

Sämtliche
Haushalte
Ensemble
des
menages

Haushaltsgrösse
Taille du menage

1 Person
1 per-
sonne

2 Per-
sonen
2 per-
sonnes

3 Per-
sonen
3 per-
sonnes

4 Per-
sonen
4 per-
sonnes

5 Per-
sonen
5 per-
sonnes

6+ Personen
6+ per-
sonnes

Unselbständigerwerbende	 Salariös

Prozentuale Verteilung	 Distribution des mönages
der Haushalte	 100,00	 26,57	 28,01	 18,68	 19,26	 5,36	 2,11	 en pour cent

Personen	 Nombre de personnes
pro Haushalt	 2,55	 1,00	 2,00	 3,00	 4,00	 5,00	 par mönage

Monatliche Einnahmen	 Recettes mensuelles
pro Haushalt in Fr.	 8 631	 6 063	 10 296	 8 557	 9 344	 10 050	 par mönage, en francs

Haushalteinnahmen in %	 100,00	 100,00	 100,00	 100,00	 100,00	 100,00	 100,00.	 Total des recettes du mönage
Revenus des activitös

Erwerbseinkommen	 90,54	 84,90	 90,78	 93,77	 92,54	 91,65	 professionnelles
Einnahmen aus Vermögen	 1,58	 2,30	 1,97	 0,75	 1,21	 0,78	 Revenus de fortune
Renten (Transfereinkommen)	 7,77	 12,48	 7,22	 5,48	 6,10	 7,33	 Rentes (revenus de transfert)
Einnahmen	 Revenus

aus Untervermietung	 0,11	 0,32	 0,02	 0,00	 0,14	 0,24	 de sous-location

Rentner'	 Retraitös'

Prozentuale Verteilung	 Distribution des mönages en
der Haushalte	 100,00	 53,97	 44,41	 1,62	 pour cent

Personen	 Nombre de personnes
pro Haushalt	 1,48	 1,00	 2,00	 par mönage

Monatliche Einnahmen	 Recettes mensuelles
pro Haushalt in Fr. 	 4 430	 3 154	 5 910	 par mönage, en francs

Haushalteinnahmen in %	 100,00	 100,00	 100,00	 Total des recettes du menage
Erwerbseinkommen	 14,08	 6,14	 19,36	 Revenus des activitös prof.
Einnahmen aus Vermögen	 8,44	 8,26	 8,69	 -	 -	 Revenus de fortune
Renten (Transfereinkommen)	 76,68	 84,07	 71,58	 -	 -	 Rentes (revenus de transfert)
Einnahmen	 Revenus

aus Untervermietung	 0,81	 1,53	 0,36	 de sous-location

1 Die Einnahmenverteilung für Dreipersonenhaushalte wird nicht
	

1 La repartition des revenus pour les menages de trois personnes n'est
publiziert, da die Datenbasis zu klein ist. 	 pas publiee parce que la base de donnees est trop petite.
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6.7 Weiterführende Informationen

6.7.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

Zum Thema «Unternehmensstruktur»:
3 Erwerbsleben: Beschäftigung, Löhne

Zum Thema «Produktion»:
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Bruttowert-

schöpfung (Landwirtschaft, Branchen des zweiten und
dritten Sektors)

7 Land- und Forstwirtschaft: landwirtschaftliche Produk-
tion, Gartenbauproduktion, Holznutzung, Produktion
von Fisch

8 Energie: Energieerzeugung
9 Bau- und Wohnungswesen: Bautätigkeit

12 Geldmenge, Finanzmärkte und Banken: Geschäftstätig-
keit der Banken

13 Soziale Sicherheit, Versicherungen: Geschäftstätigkeit
der Versicherungen

14 Gesundheit: Leistungen des Gesundheitswesens

Zum Thema «Aussenhandel»:
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Zahlungsbilanz
5 Preise: Importpreise
7 Land- und Forstwirtschaft: Fleischbilanz, Futtermittel-

bilanz, Ein- und Ausfuhr von Wein, Holzbilanz, Ein- und
Ausfuhr von Fisch

8 Energie: Ein- und Ausfuhr von Energie
10 Tourismus: Fremdenverkehrsbilanz
18 Öffentliche Finanzen: Zollerträge

Zum Thema «Einnahmen und Ausgaben der privaten
Haushalte»:
3 Erwerbsleben: Einkommen der Erwerbstätigen, Löhne
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Endkonsum der

privaten Haushalte

6.72 Weiterführende Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:
Die Auftrags-, Produktions-, Umsatz- und Lagerverhält-
nisse in der Industrie und im Bauhauptgewerbe. Viertel-
jährlich.

Produktions- und Wertschöpfungsstatistik. Buchhaltungs-
ergebnisse schweizerischer Unternehmungen. Jährlich.

Detailhandelsumsätze. Monatlich.

Verbrauchserhebung 1990. Ausgaben und Einnahmen der
privaten Haushalte. 1992.

Verbrauchserhebung 1991/92. Ausgaben und Einnahmen
der privaten Haushalte. 1994.

Verbrauchserhebungen 1990/92. Detaillierte Auswertun-
gen und retrospektive Vergleiche. 1995.

Ausgaben-Äquivalenzskalen für die Schweiz. Theoretische
Ansätze und Skalen aufgrund der Verbrauchserhebung
1990. 1994.

Andere Literatur:

Eidgenössische Zollverwaltung: Monats- und Jahresstati-
stik des Aussenhandels der Schweiz.

Eidgenössische Zollverwaltung: Jahresbericht.

Eidgenössische Zollverwaltung: Studie zur Verbesserung
der schweizerischen Aussenhandelsindizes. 1993.

H. Balmer, A. Zurwerra: Aussenhandelsstatistik. In: P. Boh-
ley, A. Jans (Hrsg.): Einführung in die Wirtschafts- und
Sozialstatistik der Schweiz. Bern 1990. S. 143-195.

6.7.3 Auskünfte

Unternehmensgrösse (eidgenössische Betriebszählung):
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Bundesamt für Statistik

6.7 Complement d'information

6.71 Le lecteur trouvera d'autres informations
aux chapitres suivants

A propos de la structure des entreprises:
3 Emploi et vie active: occupation, salaires

A propos de la production:
4 Comptes nationaux: valeur ajoutäe brute (agriculture,

secteurs secondaire et tertiaire)
7 Agriculture et sylviculture: production agricole, produc-

tion horticole, exploitation du bois, pöche
8 Energie: production d'änergie
9 Construction et logement: construction

12 Masse monätaire, marchös financiers et banques: acti-
vitäs commerciales des banques

13 Säcuritä sociale et assurances: activitäs commerciales
des assurances

A propos du commerce extörieur:
4 Comptes nationaux: balance des paiements
5 Prix: prix ä l'importation
7 Agriculture et sylviculture: bilan de la viande, bilan des

fourrages, importation et exportation de vin, bilan du
bois, importation et exportation de poisson

8 Energie: importation et exportation d'änergie
10 Tourisme: balance touristique
18 Finances publiques: revenus des taxes

A propos des recettes et des döpenses
des mänages privös:
3 Emploi et vie active: revenus des personnes actives

occupäes, salaires
4 Comptes nationaux: consommation finale des mänages

priväs

6.72 Autres publications

Publications de l'Office föderal de la statistique:
Les commandes, la production, les chiffres d'affaires et
les Stocks dans l'industrie et dans le secteur principal de la
construction. Publication trimestrielle.
Statistique de la production et de la valeur ajoutäe. Les
räsultats comptables des entreprises suisses. Publication
annuelle.
Chiffres d'affaires du commerce de detail. Publication
mensuelle.
Enquete sur la consommation 1990. Les deenses et les
revenus des mänages priväs. 1992.
Enquete sur la consommation 1991/92. Les deenses et
les revenus des mänages priväs. 1994.

Enquötes sur la consommation 1990/92.
Exploitations dätailläes et comparaisons rätrospectives.
1995.

Ausgaben -Äquivalenzskalen für die Schweiz. Theoretische
Ansätze und Skalen aufgrund der Verbrauchserhebung
1990, 1994.

Autres publications:

Administration föderale des douanes: Statistique annuelle
du commerce extörieur de la Suisse.

Administration föderale des douanes: Rapport annuel.

Administration föderale des douanes: Studie zur Verbesse-
rung der Aussenhandelsindizes. 1993.

H. Balmer, A. Zurwerra: Aussenhandelspolitik. Dans:
P. Bohley, A. Jens (äd.): Einführung in die Wirtschafts- und
Sozialstatistik der Schweiz. Berne 1990, pp. 143-195.

6.73 Renseignements

Taille des entreprises (recensement föderal
des entreprises):
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Office föderal de la statistique
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Statistik der Buchhaltungsergebnisse:
Gisela Oegerli, 031/322 87 70
Bundesamt für Statistik

Betreibungshandlungen, Konkurse
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Bundesamt für Statistik

Index der Auftragseingänge und -bestände, der Produktion
und der Umsätze in der Industrie und im Bauhauptge-
werbe:
Hans Bellwald, 031/322 27 83
Bundesamt für Statistik

Aussenhandel:
Hans Bürgi, 031/322 66 06
Eidgenössische Zollverwaltung

Detailhandelsumsätze, Verbrauchserhebung:
Willy Käppeli, 031/322 28 31
Bundesamt für Statistik

Entrees de commandes et commandes en portefeuille,
indice de la production et des chiffres d'affaires dans
I'industrie et dans le secteur principal de la construction:
Hans Bellwald, 031/322 27 83
Office föderal de la statistique

Poursuites et faillites
Heinz Althaus, 031/322 86 09
Office föderal de la statistique

Statistique des rösultats comptables:
Gisela Oegerli, 031/322 87 70
Office föderal de la statistique

Commerce extörieur:
Heinz Baumann, 031/322 66 54
Administration föderale des douanes

Chiffres d'affaires du commerce de detail, enquöte
sur la consommation:
Willy Käppeli, 031/322 28 31
Office föderal de la statistique
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7	 7
Land- und Forstwirtschaft

	
Agriculture et sylviculture

7.1 Wichtige Ergebnisse im Überblick

Landwirtschaft

Mit der Versorgung der Bevölkerung erbringt die Landwirt-
schaft eine bedeutsame Leistung. Dennoch ist ihr Anteil an
der volkswirtschaftlichen Gesamtleistung (Bruttowert-
schöpfung) mit 2,9% sehr gering (inkl. Forstwirtschaft).
Seit Jahrzehnten vollzieht sich ein tiefgreifender Wandel
der Produktionsstrukturen: Die Zahl der hauptberuflichen
Landwirte hat zwischen 1965 und 1990 um fast zwei Fünf-
tel (37,5%) abgenommen. Gleichzeitig haben die durch-
schnittliche Betriebsgrösse und die Mechanisierung zuge-
nommen. Die landwirtschaftliche Nutzfläche ist praktisch
konstant geblieben.
Von den insgesamt rund 108 000 Betrieben sind 1990 gut
zwei Fünftel Nebenerwerbsbetriebe. Pro Betrieb wird im
Durchschnitt eine Nutzfläche von knapp 10 Hektaren be-
wirtschaftet. Die meisten Länder der EU weisen weit
höhere durchschnittliche Betriebsflächen auf; nur gerade
die südlichen Länder (Griechenland, Italien, Spanien) lie-
gen — mit ihren zahlreichen Spezialbetrieben — unter dem
schweizerischen Mittel.
Der Anteil der Natur- oder Kunstwiesen an der landwirt-
schaftlichen Nutzfläche (ohne Sömmerungsweiden) ist
zwischen 1965 und 1990 von 74% auf 68% zurückgegan-
gen, jener des offenen Ackerlandes ist dagegen von 23%
auf 29% gestiegen. Das ist zum einen auf die starke Aus-
breitung von Silomais auf gepflügten Wiesen dank neuen,
frühreifen Sorten zurückzuführen. Zum andern sind etliche
Betriebe im Talgebiet von der Rindviehhaltung auf Acker-
bau übergegangen (dies vor allem, weil Anbauprämien die
Getreideflächen stärker unterstützen und weil dank ver-
besserten Produktionstechniken höhere Erträge erzielt
werden können).
Nach wie vor ist aber die Tierhaltung in der schweizeri-
schen Agrarwirtschaft dominierend: Etwa drei Viertel des
landwirtschaftlichen Produktionswertes stammen aus tie-
rischer Produktion.
Generell kennzeichnend für die Entwicklung der letzten
Jahrzehnte ist eine beträchtliche Leistungssteigerung so-
wohl im Pflanzenbau wie in der Tierhaltung: So haben sich
die Hektarerträge für Getreide seit 1955 fast verdoppelt,
und die Milchproduktion je Kuh hat um rund zwei Drittel
zugenommen. Die Ertragssteigerungen im Pflanzenbau
sind u. a. auf zunehmende Mineraldüngung und Weiter-
entwicklung des Pflanzenschutzes zurückzuführen. Mine-
raldüngung und Pflanzenschutz können allerdings auch zu
Belastung des Bodens, des Wassers und der Nahrung füh-
ren (siehe dazu auch Kap. 2.5.2 des vorliegenden Jahr-
buchs).
Umgekehrt zeigt sich auch ein Trend zu ökologischen Be-
wirtschaftungsformen. Gegenwärtig (1993) umfasst die
gesamte Anbaufläche der Biobetriebe rund 1,9% der ge-
samten landwirtschaftlichen Nutzfläche der Schweiz.
Zu den Zielen der Agrarpolitik gehört neben der Versor-
gung der Bevölkerung mit qualitativ hochwertigen Nah-
rungsmitteln auch die Vorsorge für Zeiten gestörter Zu-
fuhr. Vom gesamten pflanzlichen Nahrungsenergiewert
wurden 1993 45%, vom tierischen 95% im Inland produ-
ziert.
Bei den tierischen Produkten ist zu berücksichtigen, dass
ihre Erzeugung teilweise nur mit importiertem Kraftfutter
möglich war. Das Kraftfutter für die Nutztiere enthält im
übrigen mehr für den menschlichen Organismus verwert-
bares Eiweiss als das gesamte Nahrungsmittelangebot für
die Bevölkerung.

7.1 L'essentiel en bref

Agriculture

L'agriculture remplit une fonction importante, assurant
l'approvisionnement de la population en denröes alimen-
taires. Avec la sylviculture, elle ne repräsente cependant
que 2,9% de la valeur ajoutäe brute de notre äconomie.
Depuis plusieurs däcennies, les structures de production
subissent de profondes mutations: le nombre des agricul-
teurs ä titre principal a baissä de präs de deux cinquiömes
(37,5%) entre 1965 et 1990. Parallölement, la taille
moyenne des exploitations a augmentä et la mäcanisation
de la production gagnä du terrain. La surface agricole utile
n'a guäre variä.
Des quelque 108 000 exploitations dänombräes en 1990,
deux cinquiämes ätaient des entreprises exploitäes ä titre
accessoire. Chaque exploitation dispose en moyenne
d'une surface agricole utile de 10 hectares, nettement
infärieure ä ce qu'on trouve dans la plupart des pays de
l'UE. Seuls les pays du Sud (Gräce, Italie, Espagne), qui
comptent de nombreuses exploitations späcialisäes, prä-
sentent une surface agricole utile infärieure ä celle de la
Suisse.
Les prairies artificielles et les präs naturels (sans les
alpages), qui couvraient en 1965 7 4 % de la surface agricole
utile, n'en repräsentaient plus que 68% en 1990; en
revanche, la proportion des terres ouvertes s'est accrue,
passant de 23% ä 29%. Cette croissance räsulte de l'exten-
sion de la culture du mais ä ensiler sur des terres jusque-
lä occupöes par des prairies, gräce ä l'introduction de
variätäs plus präcoces, mais ögalement ä l'abandon, par
des exploitants de plaine, de l'älevage de bätail au profit
de la culture (cette ävolution a ätä favorisäe par l'octroi de
primes encourageant les cultures cäräaliäres et par les
progräs techniques qui ont amäliorä le rendement des cul-
tures).
Cependant, l'älevage occupe toujours une position domi-
nante dans l'agriculture suisse: präs de trois quarts de la
valeur de la production dans ce secteur proviennent de
l'älevage.
Ces derniäres däcennies se caractärisent par une progres-
sion importante du rendement, aussi bien de la production
vägötale que de la production animale. Ainsi, les rende-
ments des cäräales par hectare a presque double depuis
1955, et la production laitiäre d'une vache a progressä de
präs de deux tiers. Si le rendement des productions vägä-
tales a augmentä, c'est entre autres gräce ä l'utilisation de
plus en plus gänäralisäe d'engrais nninäraux et au däve-
loppement de nouveaux produits phytosanitaires. Ces pro-
duits peuvent toutefois präsenter des risques de pollution
du sol, des eaux et des produits alimentaires (voir ögale-
ment le chap. 2.5.2).
A ('inverse, an note ögalement un regain d'intöröt pour les
formes de production plus respectueuses de l'environne-
nnent. En 1993, la production biologique couvrait environ
1,9% de l'ensemble des surfaces agricoles utiles de
Suisse.
La politique agricole doit assurer l'approvisionnement de
la population en denräes alimentaires de bonne qualitä et
assurer le ravitaillement en päriode de crise, quand les
importations sont perturbäes. En 1993, la part de la valeur
önergötique produite en Suisse a atteint 45% pour les den-
räes d'origine vägätale et 95% pour les denräes d'origine
animale.
Mais une partie de la production d'aliments d'origine ani-
male n'est possible que gräce ä l'importation de fourrages
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Die Agrarpolitik ist bemüht, die Produktionsbereitschaft
der Landwirte zu erhalten. Preisgarantien sollen ihnen hel-
fen, die Ernte möglichst ohne Verluste zu verkaufen. Mit
den Einkünften aus Zollzuschlägen auf importierten
Lebensmitteln und Futtergetreiden finanziert die Bundes-
kasse einen Teil der Preisdifferenz. Besonders ertragreiche
Jahre lassen die Importe zurückgehen und belasten so die
Bundeskasse um so mehr. Durch Kontingente (z. B. Milch-
kontingent, Flächenkontingent) versucht der Bundesrat,
diesen unerwünschten Folgen entgegenzuwirken.
In letzter Zeit hat die Agrarpolitik neue Akzente gesetzt:
Die Einkommenssicherung der Landwirte erfolgt heute
weniger durch preisstützende Massnahmen als vielmehr
über allgemeine Direktzahlungen. Mit diesen werden er-
weiterte Leistungen wie z. B. Naturschutz und Land-
schaftspflege abgegolten oder auch ökologische Bewirt-
schaftungsformen unterstützt.

concentres. Les fourrages concentrös utilisös pour l'ali-
mentation animale contiennent plus de protöines assimi-
lables par l'organisme humain que la totalitö des denröes
alimentaires mises sur le marchö.
La politique agricole vise ä assurer le maintien de la pro-
duction agricole. Les garanties de prix doivent permettre
aux agriculteurs de vendre si possible toute leur röcolte
sans perte. La Conföderation paie aux agriculteurs une
partie de la difförence qui existe entre le prix des produits
indigönes et le prix des importations; elle finance cette
mesure avec les droits de douane supplömentaires qu'elle
percolt sur les denröes alimentaires et sur les cöröales
fourrageres importees. Ainsi, comme an importe moins
lorsque la production indigöne est abondante, les bonnes
annöes pour l'agriculture suisse sont souvent de mau-
vaises annöes pour les finances föderales. Par consöquent,
le Conseil föderal tente de prövenir ces effets nögatifs en

G7.1 Die Entwicklung der Landwirtschaft
L'evolution de l'agriculture

Verteilung der landwirtschaftlichen Nutzfläche
Röpartition de la surface agricole utile

Offenes Ackerland / Terres ouvertes

Kunst- und Naturwiesen / Prairies artificielles et naturelles

ärjä. Ubriges Kulturland / Autres cultures

Betriebsgrösse
Tailles des exploitations

Durchschnitt, in ha	 Grössenklassen
Taille moyenne, en ha	 Classe de grandeur

	100%-	 20 ha
10-

8-
	 80%-	 '0,01-20 ha

60%-
01-10 ha

4-
	 40%-

1,01-5 ha

2-	 20%-
0-1 ha

0-1	0%-
1965 70 75 80 85 90	 1965	 1990

toren der
	

lung

Betriebe
Exploitations

400 -
350 -
300 -
250 -
200 -
150 -
100

50
0-1
1955	 65	 75	 85	 1955	 65	 75	 85	 1955	 65

Getreide
Göreales

250- 1955=100
225 -
200 -
175 -
150 -
125
100
75 -
50 -
25 -1

1955	 65	 75	 85 1955	 65	 75	 85 1955	 65

' Vierrad- und Raupentraktoren / Tracteurs ä deux essieux ou ä chenilles
Kartoffeln, Zucker- und Futterrüben / Pommes de terre, betteraves sucrieres et fourrageres

Ertragsmenge
	

Mechanisierung'
Production	 Mecanisationi
1955=100	 1955=100

75	 85 1955	 65	 75	 85	 1955	 65	 75	 85

Hackfrüchte°
	

Obst
Plantes sarclees2
	

Fruits
1955=100
	

1955=100

75	 85 1955	 615	 715	 85	 1955	 65	 75	 85

Nutzfläche
	

Ständige Arbeitskräfte
Surface utile	 Main -d'oeuvre permanente

1955=100
	

1955=1001955=100
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Der Anteil der Ausgaben für Landwirtschaft an den Ge-
samtausgaben des Bundes hat seit 1960 deutlich abge-
nommen. Nach wie vor wird aber die Landwirtschaft in der
Schweiz durch Steuerzahler und Konsumenten deutlich
stärker gestützt als in den meisten anderen OECD-Län-
dern: Nach einer Analyse der OECD betrug der Wert der
gesamten Schutz- und Stützungsmassnahmen für die
Landwirtschaft in der Schweiz 1993 rund 77% des land-
wirtschaftlichen Produktionswertes.

Forstwirtschaft
Der Wald hat nicht nur eine Nutzfunktion. Als gleichwertig
sind nach dem neuen (1993 in Kraft getretenen) Bundes-
gesetz über den Wald auch dessen Wohlfahrts- und
Schutzfunktion zu gewichten.
Der stehende Holzvorrat beträgt gemäss dem Schweizeri-
schen Landesforstinventar von 1985 365 Mio. m 3 . Jährlich
wachsen rund 7 Mio. m 3 nach. Die Menge des genutzten
Holzes darf diese nachwachsende Menge nicht überstei-
en. 1993 wurden 4,3 Mio. genutzt.

Uber den Gesundheitszustand des Waldes orientiert Kapi-
tel 2.5.7 des vorliegenden Jahrbuchs.

7.2 Erhebungen, Definitionen

7.2.1 Wichtige Erhebungen

Das Bundesamt für Statistik führt regelmässig folgende
Erhebungen zur Land- und Forstwirtschaft durch:

Landwirtschaftszählungen:
Vollerhebung alle zehn Jahre, letztmals 1990. Diese Zäh-
lungen werden ergänzt durch die (landwirtschaftlichen)
Betriebszählungen, welche ebenfalls im Zehnjahresrhyth-
mus durchgeführt werden (letztmals 1985). Die beiden
Zählungen liefern folgende Angaben zu Landwirtschafts-
und Gartenbaubetrieben: Standort, Eigentumsverhältnisse,
Arbeitskräfte, Kulturen, Nutztiere, technische Ausrüstung.

Obstbaumzählungen:
Vollerhebung alle zehn Jahre, letztmals 1991. Erhoben
werden Obstarten, teilweise auch Sorten, Fläche der Kul-
turen, Anzahl Bäume, Zustand und Standort.

Viehzählungen:
Vollerhebung alle fünf Jahre, letztmals 1993; dazwischen
jährlich repräsentative Stichprobenerhebungen. Befragt
werden die Nutztierhalter über Umfang der Bestände,
Alters- und Nutzungskategorien.

Forststatistik:
Jährliche Vollerhebung bei den öffentlichen Waldbetrie-
ben. Die Statistik liefert Angaben über Fläche, Nutzung,
Gelderträge und Kulturen. Sie wird in Zusammenarbeit mit
der Eidg. Forstdirektion des Bundesamtes für Umwelt,
Wald und Landschaft (Buwal) erstellt.

Holzverarbeitung:
Vollerhebung in der Regel alle zehn Jahre, letztmals 1991.
Erfasst werden Betriebe, die Stammholz verarbeiten. Er-
hobene Merkmale: Holzverbrauch, Holzverarbeitung, Art
und Grösse der Betriebe, Restholzanfall und -verwendung.
Auch diese Statistik wird in Zusammenarbeit mit der Eidg.
Forstdirektion des Buwal erstellt.
Neben dem BFS gibt es verschiedene weitere Institutio-
nen, welche Statistiken im Bereich der Landwirtschaft pro-
duzieren. Die wichtigste ist das Sekretariat des Schweize-
rischen Bauernverbandes. Von ihm stammen die Daten zu
zahlreichen Tabellen des vorliegenden Kapitels.

7.2.2 Wichtige Definitionen

Betriebe
Von den landwirtschaftlichen sind die Betriebe des

imposant certains contingents (p. ex. le contingentement
laitier, le contingentement des surfaces). La politique agri-
cole a changö d'orientation dans un passe räcent: il s'agit
däsormais d'assurer un revenu aux agriculteurs plutöt par
le biais de paiements directs. Ces derniers permettent de
financer des prestations telles que la protection de l'envi-
ronnement ou l'entretien du paysage et de soutenir des
formes de production plus respectueuses de la nature.
La part des deenses föderales consacröes ä l'agriculture
a toutefois sensiblement diminuö depuis 1960. Mais la
Suisse continue d'ötre un des pays de l'OCDE oü les
contribuables et les consommateurs sont les plus sollici-
tös: selon une analyse de cette organisation, la valeur
totale des mesures de protection et de soutien destinees ä
l'agriculture ont atteint en 1993 prös de 77% de la valeur de
la production agricole.

Sylviculture
La fort n'a pas qu'une fonction äconomique: la nouvelle
loi sur les foröts, enträe en vigueur en 1993, lui reconnait
en outre une fonction sociale et protectrice.
Selon l'Inventaire forestier national de 1985, les reserves
de bois sur pied s'älövent ä 365 millions de m 3 . Quelque
7 millions de m 3 de bois neuf s'y ajoutent chaque annee.
En 1993, an en a exploitä 4,3 millions.
Le chapitre 2.5.7 donne de plus amples informations sur
I r ätat de santä de la foröt.

7.2 Releves et definitions

7.2.1 Relevös importants

L'Office föderal de la statistique procöde räguliörement
aux enquätes suivantes:

Recensement de l'agriculture:
Cette enquäte exhaustive, dont la plus rAcente remonte ä
1990, est räalisäe tous les dix ans. Elle est complätäe par
le recensement des entreprises du secteur primaire, qui
est lui aussi däcennal (le dernier a ötö effectuö en 1985).
Ces deux recensements, qui englobent aussi les exploita-
tions horticoles, renseignent notamment sur l'emplace-
ment, les conditions de propriötö, la main-d'ceuvre, les
cultures, le cheptel et l'äquipement technique des exploi-
tations agricoles ou horticoles.

Recensement des arbres fruitiers:
Enquete exhaustive et decennale, dont la plus rAcente
remonte ä 1991. Sont releväes des donnöes sur l'espöce et
parfois sur la variätä, sur la superficie, l'ötat et l'emplace-
ment des cultures, ainsi que sur le nombre d'arbres.

Recensement du bötail:
Enquete exhaustive et quinquennale, dont la plus räcente
date de 1993; des recensements repräsentatifs annuels
sont räalisäs entre les recensements exhaustifs. Les pos-
sesseurs d'animaux de rente sont interrogös sur l'effectif
de leur cheptel vif, sur les catögories d'äges et sur la des-
tination (engrais, rente ou älevage).

Statistique forestiöre:
Enquete exhaustive annuelle räalisäe avec le concours de
la Direction föderale des foräts, qui fait partie de l'Office
föderal de l'environnennent, des foräts et du paysage
(OFEFP). Les entreprises forestiöres publiques sont inter-
rogäes sur la superficie, l'exploitation, le rendement finan-
cier et les cultures.

Enquete sur la transformation du bois:
Enquete exhaustive et en gänäral decennale menöe aupräs
des entreprises transformant des grumes; la plus räcente
date de 1991. Donnöes collectöes: consommation de bois,
transformation du bois, taille et nature des entreprises,
volume et utilisation des dächets de bois. Comme la prö-
cödente, cette statistique est räalisäe avec le concours de
la Direction föderale des foräts (qui fait partie de l'OFEFP).
On trouve ä cötä de l'OFS d'autres producteurs de statis-
tiques dans le domaine de l'agriculture. Le principal est le
secrätariat de l'Union suisse des paysans, qui nous a
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Gartenbaus zu unterscheiden. Der Gemüsebau gehört zur
Landwirtschaft. Baumschulen und Zierpflanzenbau ge-
hören zu Gartenbaubetrieben.

Grossvieheinheit (GVE)
Der Tierbestand wird häufig in Grossvieheinheiten ermit-
telt. Eine GVE entspricht dem Futterverzehr und dem An-
fall von Mist und Gülle einer 600 kg schweren Kuh
(= 1 GVE). Auf Grund eines Umrechnungsschemas lassen
sich die verschiedenen Arten von Nutztieren in GVE aus-
drücken: ein Mastschwein von über 80 kg z. B. oder eine
Milchziege zählen 0,2 GVE, ein Zuchthengst 0,8 und 100
Legehennen 1,0 GVE. Die Bezugsgrösse «Grossvieheinheit
pro Hektar» erlaubt es, das Ausmass der Bodenbelastung
zu ermitteln. Das Gewässerschutzgesetz sieht ein Maxi-
mum von drei GVE pro Hektare vor.

Endproduktion
Der Produktionswert der Landwirtschaft umfasst alle Er-
zeugnisse der Landwirtschaft, die diese an andere Wirt-
schaftsbereiche, die Konsumenten oder an die eigenen
Haushalte abgibt, sowie die selbsterstellten Anlagen. Dem
Geldwert liegen Produzentenpreise zugrunde, die ab Hof
erzielbar waren.

Arbeitsverdienst, Paritätslohn
Von der Eidg. Forschungsanstalt für Betriebswirtschaft und
Landtechnik (FAT) werden jährlich Buchhaltungsresultate
von über 3000 Testbetrieben statistisch ausgewertet. Diese
Testbetriebe sind Familienbetriebe, die von hauptberuf-
lichen Landwirten geführt werden, welche in der Regel
eine landwirtschaftliche Fachschule abgeschlossen haben.
Aus den Ergebnissen der Buchhaltungsdaten wird der
Arbeitsverdienst ermittelt (landwirtschaftliches Einkom-
men abzüglich Zinsanspruch des Eigenkapitals) und mit
dem Paritätslohn (Lohn eines vergleichbar qualifizierten
Arbeiters in Industrie und Gewerbe) verglichen. Dieser
Vergleich ist Grundlage für politische Massnahmen zur
Einkommensverbesserung der Landwirtschaft.

fourni une Part importante des donnäes figurant dans les
tableaux.

72.2 Döfinitions importantes

Exploitations
II faut distinguer les exploitations agricoles des exploita-
tions horticoles: alors que la production maraichäre fait
partie de l'agriculture, la culture des päpiniäres et des
plantes ornementales appartient ä l'horticulture.

Unitö de gros bätail (UGB)
Le cheptel se mesure souvent en unitäs de gros bätail.
Une UGB correspond ä la consommation de fourrage et ä
la production de fumier et de lisier d'une vache de 600 kg.
Gräce ä un schäma de conversion, on peut utiliser cette
unitä pour toutes les espäces d'animaux de rente: un porc
ä l'engrais de plus de 80 kg ou une chävre laitiäre äqui-
valent ä 0,2 UGB, un ötalon ä 0,8 UGB et 100 poules pon-
deuses ä 1,0 UGB. La grandeur «unitä de gros bätail par
hectare» permet d'ävaluer l'impact sur le sol de l'älevage
de bätail. La loi sur la protection des eaux fixe comme
valeur maximale 3 UGB par hectare.

Production finale
La valeur de la production agricole comprend l'ensemble
des produits que l'agriculture fournit aux autres domaines
äconomiques, aux consommateurs et aux mänages
d'exploitants, ainsi que les installations construites par les
exploitants. Ce montant est ätabli sur la base des prix ä la
production, soit des prix ä la ferme.

Revenu du travail, rätribution öquitable
Chaque annäe, la Station fädärale de recherches d'äcono-
mie d'entreprise et de gänie rural (FAT) ätablit une statis-
tique des räsultats comptables de plus de 3000 exploita-
tions tämoins. Ces exploitations sont des entreprises fami-
liales dirigäes par des agriculteurs ä titre principal, en
gänäral diplömäs d'une äcole d'agriculture.
On dätermine le revenu du travail ä partir des donnäes
comptables (revenu agricole moins rämunäration des
fonds propres investis dans l'exploitation) et on le com-
pare au salaire paritaire (qui correspond au salaire d'un
travailleur de l'industrie ou d'un artisan ayant des qualifi-
cations äquivalentes). C'est sur cette comparaison que
reposent les mesures politiques visant ä amäliorer les re-
venus dans l'agriculture.
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T 7.1 Landwirtschaftliche Nutzfläche'
	

Surface agricole utile'

Flächen in Hektaren
Surface en hectares

1965 1975 1980

Offenes Ackerland	 247 109 261 022 273 077
Getreide	 173 668 177 723 176 784

Weizen 86 205 85 226
Gerste 44 675 46 081
Hafer 13 318 11 117
Körnermais 21 510 20 335
Übriges Getreide 12 015 14 025

Kartoffeln	 37 163. 23 771 23 595
Zuckerrüben	 8 370 10 639 13 061
Futterrüben	 8 179 2 635 1 852
Freilandgemüse	 6 959 7 774 6 591
Silomais	 5 226 27 113 37 392
Andere Ackergewächse 	 7 544 11 367 13 802

Kunstwiesen	 124 395 102 616 106 370
Naturwiesen und Weiden

(ohne Sömmerungsweiden) 	 676 563 660 490 674 839
Rebland	 10 332 11 537 12 303
Obstbauliche Intensivkulturen 	 4 133 7 207 7 528
Streueland

und übriges Kulturland 	 13 809 8 133 6 891

Total	 1 076 341 1 051 005 1 081 008

Lage:
Talgebiet °/0 63 65
Berggebiet % 37 35

Besitzverhältnisse:
Eigenes Land % 64 58 59
Pacht- und

Nutzniessungsland % 36 41 40

Anzahl Betriebe mit land-
wirtschaftlicher Nutzfläche	 158 492 128 805 121 594

Mit offenem Ackerland	 114 554 78 112 69 929
Mit Getreideanbau	 78 094 52 951 48 043

1 Inbegriffen die Nutzfläche ausserhalb der Landesgrenze;
ohne Sömmerungsweiden

1985 1990

286 762 312 372 Terres ouvertes
183 882 211 903 Cöröales

92 830 97 184 Froment
50 499 60 036 Orge

9 849 10 431 Avoine
21 613 27 367 Mais pour le grain

9 091 16 885 Autres cäräales
20 047 17 796 Pommes de terre
14 247 13 783 Betteraves sucriäres

2 575 3 601 Betteraves fourragöres
7 669 6 319 Lägumes de pleine terre

42 210 38 811 Mais ä ensiler
16 132 20 159 Autres cultures des champs

117 738 90 338 Prairies artificielles
Präs naturels et päturages

642 069 638 904 (sans les alpages)
13 412 13 245 Vigne

7 094 7 267 Cultures fruitiöres intensives
Marais ä litiäres

6 095 9 220 et autres terrains de culture

1 073 170 1 071 346 Total

Situation:
62 62 Plaine %
38 38 Montagne %

Conditions de propriätä:
57 59 Terres en propriätä %

Terres prises ä bail et
42 41 terres exploitäes en usufruit %

Nombre d'exploitations ayant
115 578 104 959 une surface agricole utile

60 990 50 673 ayant des terres ouvertes
44 766 43 322 ayant des cultures de cäräales

1 Y compris la surface utile situäe ä rätranger;
sans les alpages

Bundesamt für Statistik, Landwirtschaftszählung
	

Office fädäral de la statistique, recensement de I'agriculture

T 7.2 Landwirtschaftsbetriebe: Grösse, Arbeitskräfte,	 Exploitations agricoles: Grandeur, main-d"ceuvre,
technische Ausrüstung

	
äquipement technique

1965 1975 1980 1985 1990

Landwirtschaftsbetriebe 162 414 133 126 125 274 119 731 108 296
Talgebiet % 62 59 60 60 60
Berggebiet %

mit einer Nutzfläche von
0– 1 ha 30

38

459 27

41

429 27

40

094 27

40

682 21

40

381
1,01– 5 ha 44 340 30 080 25 571 22 401 19 712
5,01-10 ha 39 954 24 580 20 158 17 489 15 543

10,01-20 ha 37 022 36 125 34 638 32 941 31 006
20,01-50 ha 9 940 14 069 16 783 18 141 19 432
50,01+	 ha 699 843 1 030 1 077 1 222

Betriebe von hauptberuflichen
Landwirten 100 455 76 873 72 298 68 356 62 804

Talgebiet 64 61 61 60 60
Berggebiet %

mit einer Nutzfläche von
0– 1 ha 1

36

524

39

914

39

756

40

829

40

797
1,01– 5 ha 15 693 5 696 4 528 3 842 3 129
5,01-10 ha 36 557 20 334 15 842 12 982 10 217

10,01-20 ha 36 275 35 233 33 555 31 681 28 634
20,01-50 ha 9 742 13 877 16 609 17 957 18 849
50,01+	 ha 664 819 1 008 1 065 1 178

mit Zuerwerbstätigkeit 12 052 11 129 11 298 11 202
Talgebiet % 50 48 47 52
Berggebiet % 50 52 53 48

Exploitations agricoles
Plaine %
Montagne %

ayant une surface utile de
0 ä 1 ha

1,01 ä 5 ha
5,01 ä 10 ha

10,01 ä 20 ha
20,01 ä 50 ha

	

50,01+	 ha

Exploitations d'agriculteurs
ä titre principal

Plaine %
Montagne %

ayant une surface utile de
0ä 1 ha

1,01 ä 5 ha
5,01 ä 10 ha

10,01 ä 20 ha
20,01 ä 50 ha

	

50,01+	 ha

avec une activitä complämentaire
Plaine %
Montagne %
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Landwirtschaftsbetriebe
Exploitations agricoles

Arbeitskräfte
Main-d'ceuvre

Total davon haupt-
berufliche
Landwirte
dont
proportion
tenue par des
agriculteurs ä
titre principal

Total davon haupt-
beruflich
dont
ä titre
principal

ha ha ha

CH 108 296 58,0 260 286 43,7	 1 071 346 29 ,2 , 77,6 10 8 16,2

ZH 7 017 59,3 17 476 45,0 75 600 43,8 61,2 11,3 16,3
BE 21 087 64,6 55 027 43,3 198 745 29,8 80,3 10,4 14,1
LU 7 483 76,3 19 900 52,1 80 352 18,3 87,2 11,5 13,6
UR 1 013 59,2 2 633 34,5 7 078 0,2 116,1 8,4 11,5
SZ 2 411 77,6 6 017 50,4 25 666 1,4 103,7 11,9 13,9

OW 1 114 70,7 2 689 41,9 8 580 0,4 118,7 9,8 11,9
NW 710 76,9 1 930 45,1 6 657 0,2 113,1 11,2 12,9
GL 671 70,2 1 604 47,6 7 620 1,2 116,8 13,6 17,3
ZG 851 79,8 2 184 56,6 11 440 15,7 87,7 14,7 16,5
FR 5 928 68,5 14 017 56,3 76 776 34,1 76,7 14,3 19,1

SO 2 698 57,8 6 323 46,4 32 735 39,5 67,5 12,7 19,4
BS 43 30,2 102 47,1 469 51,1 52,4 14,2 30,5
BL 1 587 56,6 4 047 45,0 18 987 31,5 72,8 12,3 19,4
SH 1 215 48,9 2 784 38,1 14 415 65,1 37,5 12,1 21,0
AR 1 317 68,0 2 706 50,0 12 398 0,1 102,6 10,3 13,4

Al 842 82,1 1 835 50,1 7 442 0,0 105,4 9,9 11,1
SG 7 576 67,9 17 206 47,5 75 973 6,9 100,2 11,3 14,6
GR 5 067 56,5 12 359 37,7 54 414 5,8 107,7 12,4 19,1
AG 6 845 50,5 15 857 40,3 63 026 46,6 60,1 9,5 15,7
TG 4 985 69,2 11 791 52,7 53 185 33,3 66,7 11,1 14,4

TI 3 644 23,4 6 133 25,1 13 674 15,0 85,7 4,1 12,5
VD 7 731 63,8 19 792 52,2 108 940 54,4 52,6 15,7 21,8
VS 12 456 16,9 26 171 16,4 37 213 9,6 78,6 3,1 10,1
NE 1 663 70,0 3 813 60,5 31 230 19,8 85,3 20,8 26,9
GE 627 64,4 1 963 65,4 11 407 73,8 15,2 19,3 26,1
JU 1 715 73,1 3 927 61,4 37 324 35,5 75,9 24,0 29,7

Nutzfläche'
Surface utile'

Pro Betrieb'
Par exploitation2

Pro Haupt-
erwerbsbetrieb'
Par exploitation
ä titre principal2

davon
proportion de

ottenes
	

Haupt-
Ackerland futterfläche
terres	 surface
ouvertes
	

fourragöre

Total

T 7.2 Landwirtschaftsbetriebe: Grösse, Arbeitskräfte, 	 Exploitations agricoles: Grandeur, main-d'oeuvre,
technische Ausrüstung

	
equipement technique

Fortsetzung
	

Suite

1965 1975 1980 1985 1990

Ständige Arbeitskräfte 229 097 147 921 138 076 129 559 113 624 Main-d'ceuvre permanente
Frauen °/0 20 11 12 12 14 Pourcentage de femmes

Gelegentliche Arbeitskräfte 225 654 211 130 193 819 184 514 146 662 Main- d r ceuvre occasionnelle
Frauen °/0 59 59 58 56 53 Pourcentage de femmes

Arbeitskräfte Main- d'ceuvre titulaire
mit Fähigkeitsprüfung 12 541 14 255 17 847 24 084 37 933 du certificat de capacitö

Arbeitskräfte Main - d'ceuvre titulaire
mit Meisterprüfung 3 305 4 615 6 376 8 245 de la maitrise

Vierrad- und Raupentraktoren Tracteurs ä deux essieux
(ohne Jeeps) 61 649 83 860 94 717 105 314 112 737 ou ä chenilles (sans les jeeps)

Transporter Transporteurs
ohne Ladegerät 2 064 7 905 8 927 7 303 6 971 sans dispositif autochargeur

Transporter mit Ladegerät Transporteurs avec dispositif
und Selbstfahrladewagen 11 193 11 544 13 957 16 205 17 833 autoch. et autochargeuses

Gezogene Ladewagen 45 624 48 402 49 324 49 417 Chars autochargeurs tractös
Einachstraktoren Tracteurs monoaxes

und Motormäher 102 592 100 819 103 304 94 347 94 801 et motofaucheuses
Melkanlagen 28 939 43 694 51 953 55 212 Installations de traite möcanique
Heubelüftung 8 947. 25 107 34 308 38 954 44 938 Installations de söchage en grange
Betriebe mit Silobehältern 29 718 33 233 35 305 34 751 34 209 Exploitations dotöes de silos

Bundesamt für Statistik, Landwirtschaftszählung
	 Office föderal de la statistique, recensement de l'agriculture

T 7.3 Landwirtschaftsbetriebe, Arbeitskräfte, 	 Exploitations agricoles, main-d'oeuvre
Nutzfläche nach Kanton 1990

	
et surface utile par canton, en 1990

1 Ohne Sömmerungsweiden
	 1 Sans les alpages

2 Betriebe ohne Land ausgeschlossen
	 2 A l'exclusion des exploitations n'ayant pas de terres

Bundesamt für Statistik, Landwirtschaftszählung
	 Office föderal de la statistique, recensement de I'agriculture
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T 7.4 Biologischer Landbau: Betriebe, Nutzfläche, 	 Agriculture biologique: Exploitations, surface utile,
Nutztierbestände, nach Kanton, 1993

	
effectif des animaux de rente, par canton, en 1993

Betriebe
Exploitations

Nutzfläche' in Aren
Surface utile' en ares

Nutztierbestände
Effectif des animaux de rente

Total Mit Rindvieh Mit Total Offenes Kunst- und Spezial- Rindvieh Schweine Schafe
Avec betail
bovin

Schweinen
Avec porcs

Ackerland
Terres
ouvertes

Naturwiesen
Prairies
artificielles
et naturelles

kulturen
Cultures
speciales

Belad bovin Porcs Moutons

CH	 1 386	 1 218 417	 2 078 382 215 192	 1 814 637 48 553 29 792 4 634 5 835

ZH
BE
LU
UR
SZ

OW
NW
GL
ZG
FR

SO
BS
BL
SH
AR

Al
SG
GR
AG
TG

TI
VD
VS
NE
GE
JU

138
303

68
5

29

3
3

14
19
49

38
4

44
4

27

4
64

257
74
86

50
30
37

8
5

23

117
277

61
5

28

1
3

14
19
29

36
4

41
4

26

4
60

247
62
64

34
25
29

6
1

21

34
101
24

2
6

2
4
1
8

21
2

11
1

13

1
24
84
20
20

9
10

7

9

178
359

92
4

41

1
3

21
31
43

101
6

88
6

33

5
80

512
115
99

50
52
69
10

6
62

351
597
891
869
955

027
100
849
046
208

170
481
389
531
358

339
338
436
674
504

333
460
047
412
522
495

34
38
16

1
11

6
2

16
1

4
8

31
15

5
13

1
1

2

923
966
035

463

854
801

799
145
060
704
215

40
674
003
862
552

234
122
541
053
397
749

138
315

75
4

41

1
3

21
29
27

93
4

70
4

33

5
74

502
81
69

42
38
64

9
1

59

821
725
536
869
276

010
100
849
054
557

807
127
359
797
100

273
528
415
514
391

790
343
936
063
836
561

4
4
1

3

1

1
2
2

14

2

2

4

607
906
320

216

17

138
850

564
209
970

30
43

26
136
018
298
561

309
995
570
296
289
185

2
5
1

1

1

1
5
1
1

1

696
363
690
107
671

24
62

291
511
634

320
118
083

77
603

106
330
952
741
521

735
672
481
138
25

841

1
345
025
661

5
131

20
18

160
3

55

255
160
158

2
58

2
570
208
374
191

62
61
21

8
2

79

2

289
379
141

6
183

8
22
30
37

329
13
96

4
188

9
232
472
125

99

119
58

418
17

561

1 ohne Sömmerungsweiden
	

1 sans les alpages

Forschungsinstitut für biologischen Landbau (FiBL)
	

Institut de recherches de l'agriculture biologique (IRAB)
Vereinigung schweizerischer biologischer Landbau-Organisationen

	
Association suisse des organisations d'agriculture biologique

(VSBLO)
	

(ASOAB)

T 7.5 Obstkulturen Cultures fruitieres

Obstbaumarten Fläche in Aren
Surface, en ares

Especes

1985 1990 1991 1992 1993 1994

Apfelbäume	 482 723 491 788 494 314 500 628 505 809 510 805	 Pommiers
Gravensteiner	 40 416 24 651 23 190 22 267 21 856 21 590	 Gravenstein
Golden Delicious	 145 850 136 218 134 730 134 481 135 344 137 216	 Golden Delicious
Jonathan	 38 532 22 078 18 841 16 410 14 814 13 194	 Jonathan
Glockenapfel	 38 466 35 735 32 431 30 405 27 965 25 548	 Pommes Cloches
Übrige	 219 459 273 106 285 122 297 065 305 830 313 257	 Autres

Birnbäume	 88 104 87 812 89 744 92 162 95 304 97 161	 Poiriers
Kirschbäume	 48 648 47 071 45 184 45 945 43 875 43 818	 Cerisiers
Zwetschgen-

und Pflaumenbäume	 20 801 19 177 19 121 19 345 17 411 17 641	 Pruniers de tout genre
Aprikosenbäume	 5 911 6 566 50 980 50 548 51 478 51 797	 Abricotiers
Pfirsichbäume	 2 446 2 168 1 944 1 929 1 752 1 877	 Pöchers
Quittenbäume 1 503 1 806 1 935 1 926	 Cognassiers
Kiwi 1 988 1 991 2 024 2 029	 Kiwis
Holunder 226 286 307 299	 Sureaux
Nashi 211 241	 Nashis
Kiwai 178 299	 Kiwais

Total	 648 633 654 582 705 004 714 640 720 284 727 893	 Total

Eidg. Obstbaumzählungen und Erhebungen
	

Recensement föderal des arbres fruitiers et enquötes
der Eidg. Alkoholverwaltung

	
de la Regie föderale des alcools
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T 7.6 Nutztierhalter und Nutztierbestände 1993
	

Dötenteurs et effectifs d'animaux de rente, en 1993

Schweiz Talgebiet Berggebiet'
Suisse Region de plaine Region de montagne'

Talzone Hügelzone Zone 1 Zone 2 Zone 3 Zone 4
Zone de plaine Zone prealpine
% % % % % C1/0

Viehhalter 85 360 43 15 14 15 10 3 Dötenteurs de betail

Rindvieh Bovins
Halter 62 000 38 15 15 17 11 4 Dötenteurs
Tiere 1 745 087 44 16 14 16 8 2 Animaux
davon Kühe 762 450 45 16 15 15 7 2 dont vaches

Pferde Chevaux
Halter 15 674 53 17 13 12 4 1 Dötenteurs
Tiere 54 257 60 15 10 11 3 1 Animaux

Schweine Porcs
Halter 23 579 44 18 17 15 5 1 Dötenteurs
Tiere 1 691 781 63 17 11 8 1 0 Animaux

Schafe Moutons
Halter 20 180 41 15 14 12 12 6 Dötenteurs
Tiere 424 027 32 13 12 14 19 10 Animaux

Ziegen Chävres
Halter 8 535 26 12 16 24 17 5 Dötenteurs
Tiere 56 687 16 9 15 21 29 10 Animaux

Kaninchen Lapins
Halter 16 888 52 16 13 12 6 1 Dötenteurs
Tiere 186 109 58 16 12 9 4 1 Animaux

Truten Dindes
Halter 776 53 15 14 11 5 2 Dötenteurs
Tiere 157 745 61 21 11 6 0 0 Animaux

Gänse und Enten Oies et canards
Halter 5 035 53 16 13 12 5 1 Dötenteurs
Tiere 25 070 59 13 12 10 4 1 Animaux

Hühner Poules
Halter 33 966 48 16 15 12 7 2 Dötenteurs
Tiere 6 227 023 63 18 11 7 1 0 Animaux

Bienen Abeilles
Völker 150 099 54 16 11 10 7 2 Colonies

1 Das Berggebiet ist unterteilt nach Höhenlagen in vier Zonen, 	 1 La region de montagne est divisee en quatre zones correspondant
wobei die Zone 4 die höchstgelegene ist.

	

	 chacune ä une certaine altitude, la zone 4 etant celle qui se trouve
ä l'altitude la plus elevee.

Bundesamt für Statistik, Viehzählung
	

Office föderal de la statistique, recensement du betail

T 7.7 Intensität der Nutztierhaltung pro Hektare 1993
	

Densite de betai par hectare, en 1993

Betriebe mit ...
Grossvieheinheiten
(GVE) pro Hektare

Betriebe
Exploitations

Fläche'
Surface'

Rindvieh
Betail bovin

Schweine
Porcs

Exploitations totalisant
... unitös de gros betail
par hectare (UGB)

Total Talgebiet Berggebiet Anzahl Tiere GVE 2 Anzahl Tiere GVE2
Region
de plaine
°A)

Region de
montagne
Ok ha

Nombre
d'animaux

UGB2

%

Nombre
d'animaux

UGB2

%

bis 0,5
0,51-1,0
1,01-1,5
1,51-2,0
2,01-2,5
2,51-3,0
3,01-3,5
3,51-4,0
über 4,01

Total

7
19
27
17

6
2
1

4

87

274
428
607
383
567
771
321
825
790

966

73
52
53
58
64
72
76
76
81

59

27
48
47
42
36
28
24
24
19

41 1

74
295
376
181
58
20

6
3
6

023

533
480
279
305
482
856
813
340
687

775	 1

26
364
694
417
148

51
16

8
17

745

950
340
024
625
010
963
275
065
835

087

65
89
90
84
71
57
45
38

7

76 1

9
48

169
268
228
146

61
41

715

689

493
554
489
355
292
972
210
495
948

808

5
2
4

10
21
31
34
41
74

15

jusqu'ä 0,5
0,51-1,0
1,01-1,5
1,51-2,0
2.01-2,5
2,51-3,0
3,01-3,5
3,51-4,0
plus de 4,01

Total

1 Landwirtschaftliche Nutzfläche
	

1 Surface agricole utile
2 Anteil in % am Total der GVE der entsprechenden Betriebe, 	 2 En % du nombre total d'UGB de la catögorie d'exploitations

laut landwirtschaftlicher Begriffsverordnung vom 26. 4. 1993
	

consideree, selon l'ordonnance sur la terminologie
agricole du 26. 4. 1993

Bundesamt für Statistik, Viehzählung 	 Office föderal de la statistique, recensement du 'Detail
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G7.3 Tierbestand und Tierhalter seit 1973
Nombre d'animaux et de detenteurs depuis 1973

Rindvieh in 1'000 / Bovins en milliers Schweine in 1'000 / Porcs en milliers Schafe in 1'000 / Moutons en milliers
2'500

2' 000

1'500 -

1'000 - 

2'500 - 500-  

2'000 - 400 

1'500 300- 

1'000- 200-    

lL
500 - 500 100 -

Mastkälber / Veaux a l'engrais

Grossviehmast /
Gros betail ä l'engrais

Mastschweine über 80 kg /
Porcs ä l'engrais de plus de 80 kg

Rindviehhalter / Detent. de bovins

- Schweinehalter / Detent. de porcs

- Schafhalter / Detent. de moutons

1 Stichprobenerhebung

- Rindvieh / Bovins

- Schweine / Porcs

Schafe / Moutons

' Releve par achantillonage
•nn

19951

19951

0-

100 -

80-

60-

40-

20-

0-

1975	 1980	 1985

Tierhalter in 1'000
Detenteurs en milliers

1990
!

1995 1
0-

100-

80-

60-

40-

20

0 -

1975	 1980	 1985	 1990

Anzahl Tiere je Halter
Nombre d'animaux par detenteur

19951

n
1975	 1980 1985 1990 1975	 1980	 1985	 1990

0 -
1975
	 1980	 1985	 1990

Masttiere in 1'000
Animaux ä l'engrais en milliers

500-

400-

300-

200-

100 -

0-
1975	 1980	 1985	 1

	

5	 1990

T 7.8 Viehhalter und Bestände
	

Detenteurs de betail et effectif des animaux
nach Kanton 1993
	

par canton, en 1993

Viehhalter Rindvieh Schweine Schafe
Detenteurs
de betail

Betail bovin Porcs Moutons

Halter Tiere Kühe Halter Tiere Halter Tiere
Detenteurs Animaux Vaches Detenteurs Animaux Detenteurs Animaux

0/0

Schweiz 85 360 62 000	 1 745 087 44 23 579	 1 691 781 20 180 424 027 Suisse

Zürich 5 639 3 576 112 660 43 753 45 807 1 229 25 982 Zurich
Bern 19 286 15 112 350 490 45 7 688 306 394 4 642 59 832 Berne
Luzern 7 037 5 854 156 955 52 4 222 389 609 1 278 15 985 Lucerne
Uri 922 723 14 363 40 145 4 637 288 8 723 Uri
Schwyz 2 278 1 970 51 689 42 615 43 934 551 16 474 Schwytz

Obwalden 1 079 861 20 408 48 226 20 535 223 4 143 Obwald
Nidwalden 696 571 14 176 51 192 20 408 185 3 250 Nidwald
Glarus 625 515 13 688 45 134 1 537 96 2 656 Glaris
Zug 807 646 22 493 48 188 23 283 151 3 353 Zoug
Freiburg 5 048 4 016 146 579 40 1 204 77 127 971 15 051 Fribourg

Solothurn 2 416 1 547 48 601 41 699 33 495 607 9 429 Soleure
Basel-Stadt 38 9 411 43 12 762 9 65 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 1 389 855 26 403 43 213 16 344 387 6 019 Bäle-Campagne
Schaffhausen 700 427 16 569 29 176 15 902 118 2 154 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 1 224 932 25 698 47 490 26 111 319 7 182 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 810 712 16 125 50 505 35 714 145 2 909 Appenzell Rh.-Int.
St.-Gallen 7 154 5 248 152 586 48 1 660 208 249 1 579 36 611 Saint-Gall
Graubünden 4 188 2 910 79 125 32 460 9 104 1 789 56 256 Grisons
Aargau 5 573 3 331 106 388 39 1 336 101 198 1 300 18 072 Argovie
Thurgau 4 319 2 905 87 871 55 953 224 581 749 15 733 Thurgovie

Tessin 1 645 680 11 188 55 170 6 914 581 18 695 Tessin
Waadt 5 179 3 690 135 914 38 636 48 834 839 18 703 Vaud
Wallis 4 090 2 495 33 228 43 207 3 830 1 615 67 588 Valais
Neuenburg 1 342 1 074 41 096 42 242 12 334 186 2 149 Neuchätel
Genf 311 74 3 180 34 42 5 368 77 2 263 Geneve
Jura 1 565 1 267 57 203 36 411 9 770 266 4 750 Jura

Bundesamt für Statistik, Viehzählung 	 Office federal de la statistique, recensement du betail

Bundesamt für Statistik
	 Office federal de la statistique
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T 7.9 Landwirtschaftliche Mengenproduktion Volume de la production agricole

Indexfindice 1990 = 100 1993
1000 t

1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993'

Getreide	 79 99 114 100 106 98 105	 1 253	 Cereales
Hackfrüchte'	 87 105 98 100 96 100 108	 1 712	 Plantes sarclees1
Raps, Soja	 107 113 123 100 118 108 117	 54	 Colza, soja
Tabak	 118 138 142 100 123 106 130	 1	 Tabac
Gemüse'	 84 104 100 100 98 95 93	 287	 Legumes'
Obst und Beeren	 80 116 92 100 59 111 83	 444	 Fruits et baies
Wein'	 94 87 134 100 103 94 83	 152	 Vin3
Pflanzen und Plantes et

pflanzliche Erzeugnisse	 90 108 116 100 101 105 100	 produits vegetaux

Rindvieh'	 108 101 99 100 105 99 102	 155	 Betan bovin4
Schweine'	 105 102 103 100 98 97 98	 260	 Porcs4
Pferde, Schafe, Ziegen'	 85 75 70 100 101 109 100	 7	 Chevaux, ovins, caprins4
Milch	 99 101 103 100 102 100 101	 3 879	 Lait
Eier	 117 112 110 100 100 103 97	 34	 CEufs
Tiere und Animaux et

tierische Erzeugnisse	 102 101 102 100 102 100 101	 produits animaux

Total	 99 102 106 100 102 102 101	 Total

1 Kartoffeln, Zuckerrüben
2 Ohne Anbau in nicht landwirtschaftlichen Hausgärten
3 Tafeltrauben in Wein umgerechnet
4 Schlachtkörpergewicht
5 Provisorisch

1 Pommes de terre, betteraves sucriöres
2 Sans les cultures dans des jardins non agricoles
3 Raisin de table converti en vin
4 Poids ä l'abattage
5 Provisoire

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
	

Secrätariat de l'Union suisse des paysans

T 7.10 Verwertung der Kuhmilch 1993 Mise en valeur du lait de vache, en 1993

Verwertete Vollmilch
Utilisation du lait entier

Gewicht der Milchprodukte
Poids des produits laitiers

1000 t 1 000 t °A)

Total	 3 879 100	 3 879 100	 Total

Konsummilch' 	 606 16	 678 17	 Lait de consommation'
Butter, Rahm	 767 20	 107 3	 Beurre, creme
Käse	 1 572 40	 138 4	 Fromage
Andere Milchprodukte	 250 6	 190 5	 Autres produits laitiers
Technische Verwertung 25 1	 Utilisation technique
Gewichtsverlust durch Trocknen usw. 524 13	 Perte de poids par dessication, etc.
Tierfütterung Affouragement des animaux

Vollmilch	 684 18	 684 18	 Lait entier
Mager-, Buttermilch und Schotte 1 533 39	 Lait ecreme, babeurre et petit-lait

1 Für den Konsum bestimmte Magermilch inbegriffen
	 1 Y compris le lait äcrämä destine ä la consommation

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
	 Secrätariat de l'Union suisse des paysans

T 7.11 Fleischbilanz 1993	 Bilan de la viande, 1993

Inlandproduktion
Production indigene

Einfuhrüberschuss
und Vorräte-

Verbrauch
Consommation

Anzahl
Schlachtungen'
Nombre
d'abattages1

Schlacht-
körpergewicht
Poids
ä l'abattage

Fleisch Netto
Viande,
poids net

veränderung
Excedent
ä l'importation
et variation
des stocks

Total Fleisch
Netto
Viande,
poids net

Pro Person
Par personne

kg'

Schweine

Stiere, Ochsen,
Kühe und Rinder

Kälber

Schafe
Ziegen
Pferde

Geflügel
Kaninchen
Wild
Organteile

Fleisch, Total

3 194

446
328

275
37

4

505

228
538

180
049
808

260

119
35

5

1

473

977
383

507
474
325

183

87
23

4

32
1
1

18

354

894

607
424

014
332
914

175
610
592
762

324

6

12

5

3

37
3
3
1

75

757

346
743

287
369
630

806
410
726
138

212

190

99
24

9

4

69
5
5

19

429

651

953
167

301
701
544

981
020
318
900

536

26,9

14,1
3,4

1,3
0,1
0,7

9,9
0,7
0,8
2,8

60,7

Porcs

Taureaux, bceufs,
vaches et genisses

Veaux

Moutons
Chevres
Chevaux

Volaille
Lapins
Gibier
Abats

Viande, total

1 Inländische Tiere, inbegriffen Hausschlachtungen
2 Der Fleischverbrauch pro Person wird berechnet, indem man die

Fleischmenge teilt durch die mittlere Wohnbevölkerung, einschliesslich
der Hotelübernachtungen von ausländischen Gästen
(1993: 7 080 000 Personen)

1 Animaux indigänes y compris ceux qui sont abattus dans les fermes
2 On calcule la consommation de viande par habitant en divisant

la quantitä consommäe par la population residante moyenne plus
les visiteurs etrangers, comptes en fonction de leurs nuitees d'hötel
(1993: 7 080 000 personnes)

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
	 Secretariat de l'Union suisse des paysans
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T 7.12 Futtermittelbilanz
	

Bilan des fourrages

1990 1991 1992 1993

VP' UE2
PD' EC2

1000 t 1000 t 1000 t 1000 t 1000 t TJ

Kraftfutter Fourrages concentres

Inlandproduktion im engeren Sinne 1 078 1	 112 1 007 1 049 102 11 815 Production indigene au sens strict
Futtergetreide 861 880 764 813 59 9 210 Cereales fourrageres
Müllereiprodukte 68 74 78 82 10 863 Produits de meunerie
Ölkuchen' 27 32 29 25 7 236 Tourteaux'
Knochen-, Fleischmehl 42 49 49 45 18 559 Farine d'os, de viande
Übriges Kraftfutter 80 77 87 84 8 947 Autres fourrages concentres

Inlandproduktion aus Production indigene ä partir
Import- Nahrungsmittelrohstoffen 241 240 240 209 44 2 262 de matieres premieres importees
Müllereiprodukte 124 124 125 107 11 1 143 Produits de meunerie
Ölkuchen' 87 90 80 68 28 785 Tourteaux'
Übriges Kraftfutter 30 26 35 34 5 334 Autres fourrages concentres

Import von Kraftfutter 289 281 251 286 71 3 361 Importation de fourrages concentres
Futtergetreide 131 136 114 154 12 1 800 Cereales fourrageres
Müllereiprodukte 8 7 4 5 1 53 Produits de meunerie
Ölkuchen' 35 24 24 35 14 425 Tourteaux'
Fisch-, Fleischmehl 50 46 41 27 16 283 Farine de poisson et de viande
Übriges Kraftfutter 65 68 68 65 28 800 Autres fourrages concentres

Total verfügbares Total des fourrages concentres
Kraftfutter	 1 608 1 633 1 498 1 544 217 17 438 disponibles

Total verfügbares Dürrfutter'	 8 111 7 817 8 854 8 924 661 62 147 Total des fourrages secs disponibles'

Übriges Futter' 52 5 478 Autres fourragess

Total Futterangebot 930 85 063 Total des fourrages disponibles

1 VP: verdauliche Proteine
2 UE: umsetzbare Energie in Terajoules (1012 J)
3 Entsteht bei der Gewinnung von 01 aus ölreichen Samen

und ist sehr eiweissreich
4 Grünfutter in Dürrfutter umgerechnet
5 Milch, Butter- und Magermilch, Schotte, Kartoffeln, Runkeln, Rüben,

Obsttrester und Abfälle

1 PD: proteines digestibles
2 EC: energie convertible en törajoules (1012 J)
3 Residu solide, riche en proteines, obtenu lors du traitement des grains

des fruits oleagineux en vue de l'extraction de l'huile
4 Fourrages verts convertis en fourrages secs
5 Lait, babeurre, lait ecreme et petit-lait, pommes de terre, betteraves,

navets, marc de fruits et dechets

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
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T 7.13 Nahrungsmittelverbrauch
	

Consommation en denrees alimentaires,
nach Art der Nahrungsmittel

	
par groupe de denrees

Durch-
schnitt
1986-1990

1993 Eiweiss 1993
Proteines, 1993

Energie, 1993
Apport energetique, 1993

Pro Person
und Tag

Inlandpro-
duktion

Terajoules
Terajoules

Pro Person
und Tag

Inland-
produktion

Moyenne

Par
personne
et par jour

Production
indigene

Par
personne
et par jour

Production
indigene

1000 t 1000 t 1000 t g % Joules %

Pflanzliche Denrees alimentaires
Nahrungsmittel 3 462 3 440 85 33 54 22 609 8 748 45 vegetales

Produits ä base
Getreideprodukte 479 505 56 22 63 7 611 2 945 61 de eereales
Kartoffeln, Stärke 303 318 5 2 99 930 360 96 Pommes de terre, amidon
Zucker, Sirup, Honig 307 315 0 0 14 5 213 2 017 46 Sucre, sirop, miel
Hülsenfrüchte, Kakao 78 82 9 3 2 1 362 527 1 Legumineuses, cacao
Gemüse 606 598 9 4 55 623 241 56 Legumes
Obst 726 718 3 1 22 1 628 630 42 Fruits
Pflanzliche Fette, Öle 84 89 0 0 0 3 363 1 301 24 Graisses vegetales, huiles
Getränke 879 815 3 1 7 1 879 727 25 Boissons

Tierische Denrees alimentaires
Nahrungsmittel 1 728 1 697 155 60 91 12 817 4 961 95 animales

Fleisch 436 429 67 26 81 4 956 1 918 89 Viande
Eier 83 75 9 3 46 456 177 46 Eufs
Fische, Schaltiere 51 54 10 4 5 326 126 4 Poissons, crustaces
Milch,
Milchprodukte' 1 097 1 078 69 27 119 5 044 1 952 115

Lait,
produits laitiers1

Tierische Fette' 61 61 0 0 86 2 035 788 88 Graisses animales2

Nahrungsmittel Total 5 190 5 137 240 93 78 35 426 13 709 63 Denrees alimentaires, total

1 Ohne Butter
	 1 Sans le beurre

2 Inbegriffen Butter
	

2 Y compris le beurre

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
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G7.4 Verbrauch und Inlandproduktion von Nahrungsmitteln, 1960 und 1993
Consommation et production de denrees alimentaires, en 1960 et en 1993

Verbrauch pro Kopf der Bevölkerung in kg 	 Inlandsproduktion in % des Inlandverbrauchs
Consommation par habitant, en kg 	 Production nationale, en % de la consommation

Konsummilch
Getreide
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Fleisch (netto)
Obst

Kartoffeln
Zucker

Fettkäse
Pflanzl. Fette, Öle

Eier
Fische, Schaltiere

Butter
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IIII 12,5

111110,5

17,7
	

1960

6,3
	

n 1993
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Sekretariat des schweiz. Bauernverbandes
	 Secretariat de ('Union des paysans suisses

T 7.14 Nahrungsmittelproduktion
	

Production alimentaire
in ausgewählten Ländern 1992-1993

	
dans quelques pays, 1992-1993

Index 1979-81 = 100
	

Indice 1979-81 = 100

Land Nahrungsmittelproduktion Total Nahrungsmittelproduktion Pays
Production alimentaire total Total pro Kopf

Production alimentaire
Total Pflanzliche Produkte Tierische Produkte totale par habitant

Produits vegetaux Produits de röleyage

1992	 1993 1992	 1993 1992	 1993 1992	 1993

Schweiz 112,39 109,33 117,35 117,43 101,31 100,12 104,21 100,55 Suisse
Frankreich 111,12 105,21 116,31 105,97 107,02 107,85 104,78 98,80 France
Schweden 86,01 97,91 81,38 100,92 89,53 93,68 82,39 93,53 Suede
Polen 101,61 112,62 88,93 113,68 97,61 92,31 96,36 106,66 Pologne
USA 113,72 101,33 114,67 96,87 115,56 112,81 101,86 89,30 Etats-Unis
China 170,97 175,42 148,53 149,76 267,04 282,59 142,06 145,21 Chine

Indien 157,38 158,53 151,60 151,18 185,81 192,69 124,57 122,87 Inde
Japan 96,42 82,45 94,29 79,89 118,69 118,36 93,53 79,31 Japon
Brasilien 141,85 141,01 132,62 132,72 157,62 159,43 116,48 113,93 Bresil
Peru 109,74 114,03 99,35 108,88 138,58 135,88 88,17 90,27 Perou
Algerien 178,63 172,49 153,25 129,52 214,36 214,32 126,82 119,11 Algerie
Zaire 147,21 151,32 148,63 152,98 135,51 137,68 99,92 99,73 Zaire

Welt 130,07 128,49 128,02 126,10 129,22 128,76 106,22 103,31 Monde

FAO, Production Yearbook 1993, 	 FAO, Annuaire de la production 1993, Organisation des Nations Unies
Organization of the United Nations	 pour l'alimentation et l'agriculture

T 7.15 Weinverbrauch
	

Consommation de vin

Jahre Inland- Einfuhr Ausfuhr' Vorrat am Ende des Jahres' Verbrauch
Annees produktion' Importation Exportation2 Stocks ä la fin de l'annäe 3 (inbegriffen Wein zur Essigfabrikation)'

Production Consommation
indigöne' (y c. vin pour la fabrication du vinaigre)'

Trinkwein Wein zur inländischer ausländischer Total davon inländischer Wein
Vin de table Essigfabrikation

Vin destinö
ä la fabrication
du vinaigre

Wein
vin du pays

Wein
vin importö

dont vin du pays

hl hl hl hl hl hl hl hl

1992/93
Total 1 161 866 1 595 607 34 727 11 987 1 458 953 945 061 2 977 707 1 296 089 43,5
Rot 515 739 1 479 942 5 408 4 061 588 502 886 563 2 076 357 546 344 26,3
Weiss 646 127 115 665 29 319 7 926 870 451 58 498 901 350 749 745 83,2

1993/94
Total 1 084,619 le07 508 45 686 13 126 1 312 794 927 990 2 887 917 1 217 652 42,2
Rouge 498 599 1 465 614 9 765 4 600 582 363 857 107 2 004 973 500 138 24,9
Blanc 586 020 141 894 35 921 8 526 730 431 70 883 882 944 717 514 81,3

1 Weinmosternte ohne Traubensaft, abzüglich 6% Verluste
bei der Weinbereitung

2 Nur Naturwein
3 Beim bewilligungspflichtigen Weinhandel
4 Die zur Essigfabrikation verwendete Menge Inlandwein

ist unbedeutend

1 Recolte de moüt sans le jus de raisin, deduction faite de 6%
de pertes de vinification

2 Vin nature) seulement
3 Dans les commerces soumis ä l'autorisation
4 La quantitö de vin du pays utilisee pour la fabrication de vinaigre

est insignifiante

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes	 Secrötariat de ('Union suisse des paysans
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T 7.16 Index der Preise landwirtschaftlicher
	

Indice des prix des produits agricoles,
Erzeugnisse, Produzentenpreise	 payes ä la production

Index 1976 = 100
Indice 1976 = 100

Brotgetreide 113,0 113,1 109,6 104,7 105,1 106,0 101,7 Cereales panifiables
Kartoffeln 130,6 135,5 139,8 145,3 142,9 142,6 146,2 Pommes de terre
Gemüse 96,1 91,1 95,7 109,0 107,5 105,6 111,2 Legumes
Obst 125,8 123,4 134,0 145,7 154,4 129,2 138,7 Fruits
Weinmost 124,7 126,7 127,9 133,7 132,5 131,9 132,2 Moüt de raisin

Schlachtvieh 124,1 123,1 114,7 102,3 93,4 104,7 Betail de boucherie
Rindvieh 122,4 120,5 107,8 95,0 88,3 98,8 112,2 Bovins
Grossvieh 127,9 128,9 130,6 119,1 105,1 118,0 114,5 Gros betail
Kälber 104,7 98,7 114,8 114,2 96,7 96,9 96,7 Veaux
Schweine 140,9 141,1 145,4 145,9 145,7 140,9 130,8 Porcs

Milch
Eier

149,5 142,3 149,6 150,2 157,1 152,3 149,0 Lait
cEufs

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
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T 7.17 Index der Preise
landwirtschaftlicher Produktionsmittel

Indice des prix des moyens
de production agricole

Index 1976 = 100
Indice 1976 = 100

1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994

Futtermittel	 127,7 128,9 127,8 125,9 125,9 125,9 121,6	 Denrees fourrageres
Saatgut	 113,4 111,0 112,2 111,2 114,6 117,2 116,9	 Semences
Pflanzenschutzmittel	 107,3 107,9 108,5 113,5 113,7 112,6 112,8	 Substances fongicides et antiparasitaires
Dünger	 105,8 106,8 111,1 114,5 119,0 119,0 114,2	 Engrais
Treibstoffe	 98,3 114,4 130,7 135,1 121,1 131,8 130,5	 Carburants
Elektrizität	 121,1 121,6 123,0 126,4 128,3 133,2 136,0	 Electricite
Versicherungen	 217,1 226,2 247,1 259,7 284,5 314,4 347,2	 Assurances
Geräte und Maschinen	 151,9 157,7 167,4 176,1 184,6 188,2 191,2	 Instruments et machines
Bauten	 146,3 153,3 158,8 166,3 172,5 177,2 179,8	 Constructions
Zinssatz für 1. Hypothek	 86,4 93,2 109,2 118,2 119,4 111,8 94,9	 Taux pour hypotheque de 1 er rang
Familienfremde Arbeit	 165,2 171,7 175,7 180,3 189,3 196,0 202,7	 Main -d'ceuvre non familiale

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
	

Secretariat de ('Union suisse des paysans

T 7.18 Endproduktion der Landwirtschaft
	

Production finale de l'agriculture
zu laufenden Preisen (1987-1993) in 1000 Fr. 	 aux prix courants (1987-1993) en 1000 frs.

Produkte	 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993' Produits

Getreide 635 611 800 240 923 865 795 961 843 869 782 784 831 167 Cereales
Kartoffeln,

Zuckerrüben 295 182 345 228 353 163 347 973 344 569 337 448 366 209
Pommes de terre,

betteraves sucrieres
Hülsenfrüchte,

Ölsaaten, Tabak 118 043 126 737 137 349 108 388 132 580 119 920 121 873
Legumes secs, plantes

oleagineuses, tabac
Gemüse 325 641 332 412 353 245 376 823 390 322 371 219 373 307 Legumes frais
Obst und Beeren 310 950 428 227 359 077 405 593 304 262 404 033 337 379 Fruits et baies
Weinmost 584 192 546 084 848 887 603 642 617 947 560 719 508 318 Moüt de vin
Übriger Autres produits

Pflanzenbau 52 662 104 066 44 492 -71 477 83 253 90 508 39 021 vegetaux
Pflanzen und Plantes

pflanzliche Erzeugnisse	 2 322 281 2 682 994 3 020 078 2 566 903 2 716 802 2 666 631 2 577 274 et produits vegetaux

Rindvieh	 1 772 174 1 843 291 1 846 588	 1 754 250 1 602 741	 1 385 984 1 577 440 Bovins
Schweine	 1 645 612 1 536 032 1 443 033	 1 660 211 1 636 362	 1 373 021 1 358 674 Porcs
Schafe 52 399 59 100 62 217 67 089 71 730 76 612 75 781 Ovins
Pferde, Ziegen 21 137 8 823 2 116 28 809 24 346 22 988 13 813 Chevaux, caprins
Geflügel (Poulets,

Truten, Enten, Gänse) 141 614 152 215 175 056 180 887 179 595 199 941 184 235
Volaille (poulets,

dindes, canards, oies)
Milch	 3 080 441 3 282 374 3 368 606	 3 407 158 3 526 232	 3 450 291 3 390 453 Lait
Eier 232 914 227 976 208 910 201 412 204 090 217 292 196 679 EEufs
Übrige Autres

tierische Erzeugnisse 77 812 64 545 111 603 62 490 93 991 81 946 88 637 produits animaux
Tiere und Animaux et

tierische Erzeugnisse 	 7 024 103 7 174 356 7 218 129	 7 362 306 7 339 087	 6 808 075 6 885 712 produits animaux

Lohnarbeiten auf der Travaux agricoles
landw. Erzeugerstufe 49 998 56 232 54 000 48 798 52 602 55 800 56 520 ä facon

Endproduktion Total	 9 396 382 9 913 582 10 292 207	 9 978 007 10 108 491	 9 530 506 9 519 506 Production finale totale

1 provisorisch
	

1 provisoire
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Paritätslohnanspruch
Retribution equitable

Paritätslohnanspruch	 Fr. 200 -
Retribution equitable

Fr. 200 -
Bergbetriebe
Exploitations

Fr. 150 - de montagne

Talbetriebe
Exploitations
de plaine

Arbeitsverdienst
Revenu du travail

Fr. 150 -

Fr. 100 -

Fr. 50 -

Fr. 100 - Arbeitsverdienst
Revenu du travail

Fr. 50 -

Fr. 0
1975 1980	 1985	 1990 1993

Fr. 0
1975 1980	 1985 1990 1993

T 7.19 Buchhaltungsergebnisse
der landwirtschaftlichen Betriebe' 1993

Rösultats comptables
des exploitations agricoles,' en 1993

Berg
Montagne

Tal
Plaine

Anzahl Betriebe

Landwirtschaftliche Nutzfläche

149 69

in Aren, Durchschnitt 830 841

Erträge aus dem Pflanzenbau,
Fr./ha 528 2 332

Erträge aus der Tierhaltung,
Fr./ha 7 767 9 744

Übrige Erträge, Fr./ha 4 055 3 091

Total Rohertrag, Fr./ha 12 350 15 167

Direktkostenfreier Ertrag,
Fr./ha 9 761 12 000

Betriebseinkommen, Fr./ha 5 762 7 526
Betriebseinkommen,

Fr. je Normalarbeitstag 117.67 151.82

Landwirtschaftliches Einkommen,
Fr./ha 4 656 5 871

Landwirtschaftliches Einkommen,
in % des Soll- Einkommens 43,8 54,4

Arbeitsverdienst der Familie, in Fr. 24 969 34 299

Arbeitsverdienst der Familie
je Normalarbeitstag 68,44 93,21

Reinertrag, Fr./ha –3 708 –2 296
Reinertrag in % der Aktiven

des Betriebes –8,8 –5,1

Ergebnisse des Unternehmens, in Fr.

Landwirtschaftliches Einkommen 38 665 49 397
Nebeneinkommen 16 265 12 183
Gesamteinkommen 54 930 61 580
Verbrauch der Familie 45 191 49 251
Einlagen (+) und Entnahmen (-)

von Kapital 3 448 –1 645
Veränderung des Eigenkapitals 13 187 10 684

Kleinere Betriebe
bis 10 ha LN2
Petites exploitations
jusqu'ä 10 ha SAU'

Mittlere Betriebe
10-20 ha LI\12
Exploitations moyennes
10-20 ha SAU'

Grössere Betriebe
20-50 ha LN2
Grandes exploitations
20-50 ha SAU'

Berg
Montagne

Tal
Plaine

Berg
Montagne

Tal
Plaine

565	 1 120	 460	 699	 Nombre d'exploitations

Surface agricole utile
1 492	 1 537	 2 872	 2 672	 moyenne, en ares

Rendement de la production
425	 2 888	 468	 3 198	 vögtale, en fr./ha

Rendement de la production
5 7856 243	 7 522	 4 382	 animale, en fr./ha

1 4962 654	 2 103	 1 702	 Autres rendements, en fr./ha

10 4799 322	 12 513	 6 552	 Rendement brut total, en fr/ha

Marge brute totale
7 370	 9 835	 5 188	 8 161	 de l'exploitation, en fr./ha
4 441	 6 253	 3 175	 5 166	 Revenu social, en fr./ha

Revenu social, en fr.
135.52	 179.56	 155.69	 205.81	 par journäe normale de travail

Revenu agricole,
3 307	 4 500	 2 185	 3 199	 en fr./ha

Revenu agricole,
49,1	 64,9	 54,9	 74,2	 en % du revenu equitable

34 331	 49 276	 44 506	 60 744	 Revenu du travail familial, en fr.

Revenu du travail familial
82,66	 118,37	 96,06	 142,47	 par journöe normale de travail

–1 865	 –461	 –738	 410	 Rendement net, en fr./ha
Rendement net,

–6,6	 –1,4	 –3,9	 1,6	 en % de l'actif de l'exploitation

Rösultats de l'entreprise, en fr.

49 336	 69 155	 62 769	 85 486	 Revenu agricole
10 823	 10 222	 10 273	 10 040	 Revenu accessoire
60 159	 79 377	 73 042	 95 526	 Revenu total
47 820	 60 223	 53 958	 70 154	 Consommation de la famille

Mouvement
4 318	 5 466	 3 424	 4 056	 du capital priv

16 657	 24 620	 22 508	 29 428	 Modification du capital propre

1 Die Ergebnisse stammen von rund 2300 Testbetrieben im Talgebiet
(inkl. Hügelzone) und rund 1000 Testbetrieben im Berggebiet; ohne
Spezialbetriebe (spezialisierte Obstbaubetriebe, Schweinehaltungs-
betriebe usw.)

2 LN = Landwirtschaftliche Nutzfläche

1 Les chiffres prösentös ici ont 6t6 fournis par 2300 exploitations t6moins
de plaine (zone pröalpine comprise) et par prös de 1000 exploitations
t6nnoins situ6es en montagne; sans les exploitations spöcialisöes
(exploitations spöcialisöes dans l'arboriculture fruitiere, dans l'6Ievage
porcin, etc.)

2 SAU = Surface agricole utile

Eidg. Forschungsanstalt für Betriebswirtschaft und Landtechnik 	 Station föderale de recherches d'economie d'entreprise et de gönie rural

G7.5	 Arbeitsverdienst und Lohnanspruch pro Arbeitstag (alle Testbetriebe)
Revenu du travail et retribution equitable par jour de travail (toutes les exploitations temoins)

Eidg. Forschungsanstalt für Agrarwirtschaft und Landtechnik, Tänikon
	 Station föderale de recherches d'economie d'entreprise et de genie rural, Tänikon
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T 7.20 Bundesausgaben für die Landwirtschaft
	

Depenses föderales
und die Ernährung	 pour I'agriculture et I'alimentation

1985 1989 1990 1991 1992 1993 1994

In Millionen Franken En millions de francs

Verwaltung 21,5 24,5 28,5 31,2 38,6 39,0 38,5 Administration

Forschung und Beratung 102,5 134,6 146,5 158,3 173,5 173,5 174,0 Recherche et vulgarisation
Landwirtschaftliche Forschung 54,1 68,4 78,1 83,6 93,4 97,6 95,8 Recherche agricole
Beratung 48,4 66,2 68,4 74,7 80,1 75,9 78,2 Vulgarisation

Verbesserung Amelioration
der Produktionsgrundlagen 256,0 236,2 241,3 272,3 231,8 240,5 227,4 des bases de production

Betriebs- Amäliorations fonciöres
und Bodenverbesserungen 170,2 159,9 156,6 182,0 132,1 146,9 137,1 et des exploitations
Tierhaltung 49,8 37,9 39,7 41,9 46,0 45,2 44,1 Cheptel
Tierseuchenbekämpfung 5,2 10,0 12,8 13,9 17,8 14,8 14,0 Lutte contre les eizooties
Pflanzenbau 30,8 28,4 32,2 34,5 35,9 33,6 32,2 Production vögötale

Preis- und Absatzsicherung 1 278,2 1 436,0 1 484,8 1 542,5 1 538,0 1 476,3 1 296,4 Soutien des prix et du placement
Viehwirtschaft 919,0 967,4 1 068,8 1 174,8 1 205,9 1 187,9 1 032,1 Production animale
Pflanzenbau 359,2 468,6 416,0 367,7 332,1 288,4 264,3 Production vögötale

Direktzahlungen Paiements directs
und soziale Massnahmen 412,2 811,4 774,6 1 073,9 1 180,2 1 486,7 1 760,1 et prestations sociales

Direktzahlungen 353,9 743,0 707,6 993,4 1 090,9 1 406,6 1 677,1 Paiements directs
Soziale Massnahmen 58,3 68,4 67,0 80,5 89,3 80,1 83,0 Prestations sociales

Total Landwirtschaft Total agriculture
und Ernährung 2 070,4 2 642,7 2 675,7 3 078,2 3 162,1 3 416,0 3 496,4 et alimentation

Index 1985 = 100 Indice 1985 = 100

Verwaltung 100 114 133 145 180 181 179 Administration

Forschung und Beratung 100 131 143 154 169 169 170 Recherche et vulgarisation
Landwirtschaftliche Forschung 100 126 144 155 173 180 177 Recherche agricole
Beratung 100 137 141 154 165 157 162 Vulgarisation

Verbesserung Amelioration
der Produktionsgrundlagen 100 92 94 106 91 94 89 des bases de production

Betriebs- Arriöliorations fonciöres
und Bodenverbesserungen 100 94 92 107 78 86 81 et des exploitations
Tierhaltung 100 76 80 84 92 91 89 Cheptel
Tierseuchenbekämpfung 100 192 246 267 342 285 269 Lutte contre les öpizooties
Pflanzenbau 100 92 105 112 117 109 105 Production vögötale

Preis- und Absatzsicherung 100 112 116 121 120 115 101 Soutien des prix et du placement
Viehwirtschaft 100 105 116 128 131 129 112 Production animale
Pflanzenbau 100 130 116 102 92 80 74 Production vögötale

Direktzahlungen Paiements directs
und soziale Massnahmen 100 97 188 161 286 361 427 et prestations sociales

Direktzahlungen 100 210 200 181 308 397 474 Paiements directs
Soziale Massnahmen 100 117 115 138 153 137 142 Prestations sociales

Total Landwirtschaft Total agriculture
und Ernährung 100 128 129 149 153 165 169 et alimentation

Botschaft des Bundesrates an die Bundesversammlung
zur Staatsrechnung der Schweizerischen Eidgenossenschaft

Message du Conseil föderal ä I'Assemblee föderale
concernant le Compte d'Etat de la Confädäration suisse

T 7.21 Milchrechnung Compte laitier

1987/88 1988/89 1989/90 1990/91 1991/92 1992/93

Aufwand des Bundes Döpenses de la Confödöration
in Mio. Fr. 948,7 1 040,4 1	 149,1 1 339,6 1 332,5 1 322,5 en millions de francs

Butterverwertung, in °/0 30,5 31,0 31,6 31,4 31,6 31,7 Mise en valeur du beurre en °/0
Käseverwertung, in °/0 56,1 56,1 54,2 48,7 54,3 54,4 Mise en valeur du fromage en %
Verwertung Mise en valeur

übriger Milchprodukte, in % 13,4 12,9 14,2 19,9 14,1 13,9 d'autres produits laitiers en %

Deckung durch: Couvertes par les:
Abgaben, Preiszuschläge, in % 34,4 24,9 25,2 23,2 20,8 22,6 taxes, supplöments de prix en %
Allgemeine Bundesmittel, in % 60,3 69,4 70,3 71,6 73,6 71,9 prestations föderales en %
Beiträge der Produzenten, in % 5,3 5,7 4,5 5,2 5,6 5,5 contributions des producteurs en %

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes
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T 7.22 Direktzahlungen an die Landwirtschaft 	 Paiements directs ä l'agriculture suisse
gegliedert nach deren Hauptzweckbestimmung classäs selon leur affectation principale

In 1000 Fr.
En 1000 Francs

Veränderung
Modification
1993-1994

1985 1990 1993 1994

Ergänzende Direktzahlungen 88 353 600 000 796 898	 32,8	 Paiements directs complönnentaires
Ergänzende Direktzahlungen Paiements directs complömentaires
(Art. 31a LwG) – 600 000 796 898	 32,8	 (art. 31a LAgr)
Beiträge
an Tierhalter von Klein-

Contributions
aux dötenteurs de bötail

und Mittelbetrieben 88 353 des petites et moyennes entreprises
Direktzahlungen zum Ausgleich Paiements compensatoires pour
erschwerter Produktionsbedingungen 	 326 715 451 136 456 233 436 645	 –4,3	 conditions de production difficiles

Kostenbeiträge
an Viehhalter

Contributions aux frais
des dötenteurs de bötail

im Berggebiet	 169 924 255 420 266 535 266 894	 0,1	 de la rögion de montagne
Contributions ä l'exploitation

Bewirtschaftungsbeiträge	 108 000 132 000 144 500 143 516	 –0,7	 agricole du sol
Ausgleichsbeiträge für erschwerte
Produktionsbedingungen

Contributions compensatoires
ä la culture des champs

im Ackerbau	 48 791 63 716 45 197 26 235	 –42,0	 dans des conditions difficiles
Ökologische Direktzahlungen 1 300 125 626 244 449	 94,6	 Contributions 6cologiques

Öko–Beiträge Contributions öcologiques
(Art. 31b LwG) 55 000 171 400	 211,6	 (art. 31b LAgr)
Extensive Produktion Contributions pour la production
von Getreide 64 164 65 549	 2,2	 cöröaliöre extensive
Bewirtschaftungsbeiträge für Contributions d'exploitation
Trockenstandorte und Streuewiesen 1 300 6 462 7 500	 16,1	 de terrains secs et de prös ä litiäre

Produktionslenkende Paiements directs
Direktzahlungen	 356 462 413 888 361 943 305 004	 –15,7	 pour orientation de la production

Beiträge
an Kuhhalter

Contributions versöes aux dötenteurs
de vaches dont le lait

ohne Verkehrsnnilchproduktion 	 75 999 101 029 121 907 104 999	 –13,9	 n'est pas commercialisö
Siloverbotsentschädigung	 43 919 45 273 57 786 61 490	 6,4	 Indemnitö de non-ensilage
Preiszulage auf Supplement de prix pour le lait
verkäster Milch	 28 989 42 448 43 472 30 024	 –30,9	 transformö en fromage

Contributions
Ausmerzbeiträge	 55 818 52 442 37 249 11 055	 –70,3	 pour l'ölimination du betan
Beiträge Contributions
für Viehexport	 27 785 32 573 28 013 30 269	 8,1	 pour l'exportation du bötail
Beiträge Contributions
für Entlastungskäufe	 2 397 574 1 950 561	 –71,2	 aux achats d'allögement
Anbauprämien für Futtergetreide Primes de culture pour cöröales
und Körnerleguminosen	 121 555 139 549 61 580 56 869	 –7,7	 fourragöres et lögumineuses ä grains
Grünbrache 9 623 8 829	 –8,3	 Jachtire verte
Nachwachsende Matiöres premiöres
Rohstoffe 364 908	 149,5	 renouvelables

Sozialpolitisch motivierte Paiements directs avec un objectif
Direktzahlungen	 56 804 64 000 78 250 80 787	 3,2	 de politique sociale

Familienzulagen in Allocations familiales pour petits
der Landwirtschaft	 56 804 64 000 78 250 80 787	 3,2	 paysans et travailleurs agricoles

Total	 739 981 1 018 677	 1 622 052	 1 863 783	 14,9	 Total

Bundesamt für Landwirtschaft
	

Office föderal de l'agriculture
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T 7.23 Gartenbau Horticulture

1985 1990 Veränderung
Modification
1985-1990
oha

Anzahl Gartenbaubetriebe 3 455 3 455	 Nombre d'exploitations horticoles

Rechtsformen: Formes juridiques:

Einzelfirmen 2 364 2 251	 – 4,8	 Entreprises individuelles
Gesellschaften 509 664	 30,5	 Sociötös
Übrige 582 540	 – 7,2	 Autres

Betriebsformen: Genre d'exploitations:

Baumschulbetriebe 164 175	 6,7	 Pöpiniöres
Schnittblumen und Topfpflanzenbetriebe 554 513	 – 7,4	 Exploitations de fleurs ou de plantes en pots
Betriebe mit gemischten Kulturen 558 394	 –29,4	 Exploitations horticoles mixtes
Betriebe für Garten- und Landschaftsbau 967 1 244	 28,6	 Paysagistes
Gemeinde- und Anstaltsgärtnereien 572 519	 – 9,3	 Exploitations publiques et jardins d'höpitaux
Hotel- und Herrschaftsgärtnereien 92 67	 –27,2	 Jardins d'hötels ou de maisons de maitre
Kombinierte Produktions- Exploitations de production

und Dienstleistungsbetriebe 521 495	 – 5,0	 et entretien de jardins
Andere Gartenbaubetriebe 27 48	 77,8	 Autres exploitations horticoles

Arbeitskräfte: Main-d'ceuvre:

Gesamttotal 27 988 26 977	 – 3,6	 Total gönöral
davon Frauen 7 046 6 681	 – 5,2	 dont femmes

Ausbildung: Formation:

Personen mit Lehrabschluss 8 662 9 962	 15,0	 Personnes titulaires d'un certificat de fin d'apprent.
Personen mit Meisterprüfung 1 199 1 275	 6,3	 Personnes titulaires d'une maitrise

Lehrlinge 1 857 1 481	 –20,2	 Apprentis
Lehrtöchter 1 152 1 180	 2,4	 Apprenties

Produktion: Production:

Anbau auf Freiland, ha' 2 818 2 631	 – 6,6	 Cultures de pleine terre, ha'
Baumschulpflanzen, ha 1 551 1 312	 –15,4	 Pöpiniöres, ha
Schnittblumen und Schnittstauden, ha 254 239	 – 5,9	 Fleurs et plantes vivaces ä couper, ha
Topfpflanzen, ha 70 61	 –12,9	 Plantes en pots, ha

Anbau unter Glas oder Kunststoff, ha 349 381	 9,1	 Cultures sous verre ou sous plastique, ha
Gewächshäuser, ha 192 219	 14,0	 Serres, ha
Hochtunnel aus Folien, ha 64 89	 38,6	 Tunnels ölevös en plastique, ha
Treibbeetkasten, ha 93 73	 –20,9	 Couches, ha

Topfpflanzenproduktion:2 Production de plantes en pots:2

Anzahl Pflanzen	 84 687 480	 92 603 196	 9,3	 Nombre de plantes
Alle blühenden Topfpflanzen	 41 372 003	 42 192 780	 2,0	 Plantes ä fleurs
Grünpflanzen und Gruppenpflanzen 	 43 315 477	 50 410 416	 16,4	 Plantes vertes et plantes pour massifs

1 Ohne landwirtschaftliche Kulturen der Gärtner
	 1 Cultures agricoles des jardiniers exclues

2 1984 und 1989
	

2 1984 et 1989

Bundesamt für Statistik, Landwirtschaftszählung
	

Office föderal de la statistique, recensement de l'agriculture
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Waldfläche nach Eigentümern 1993
Surface boisee, par categorie

de proprietaires, en 1993

Baumartenverteilung 1986
Repartition des essences, en 1986

G7.6 Wald: Eigentümer und Baumarten
Foröt: categories de propriötaires et d'essences

Bundeswald
Foröts
föderales
0,8%

Staatswald
(Kantone)
Foröts
domaniales
(cantons)
4,7%

Gemeinden und
Korporationen
Foröts
communales
et collectives
67,7%

Übrige
Laubbäume
Autres feuillus 12%

Übrige Nadelbäume
Autres resineux 9%

Buche
/etre 19%

Ahorn
Erable 4%

Esche 	
Fröne 4%

Fichte
(Rottanne)

Epicea
(sapin rouge)

40%

Tanne
(Weisstanne)
Sapin (sapin

argenta)
12%

Privatwald
Foröts

privaes
26,8%

Bundesamt für Statistik, 1. Landesforstinventar
	 Office föderal de la statistique, 1er inventaire forestier national

T 7.24 Wirtschaftliche Lage
der öffentlichen Forstbetriebe (in 1000 Fr.)

Situation economique
des entreprises forestieres publiques (en 1000 fr.)

1989 1990 1991 1992 1993

Öffentliche Forstbetriebe
ohne Daueranlagen

Entreprises forestiöres publiques
sans les installations permanentes

Betriebseinnahmen 440 905 692 708 544 043 479 430 469 214 Recettes d'exploitation
Einnahmen im Recettes de
Holzproduktionsbetrieb 330 449 429 201 317 833 305 648 290 793 l'exploitation du bois
in Fr./m3 102 95 90 94 90 en fr./m3
Nebenbetriebe 51 894 67 670 69 922 74 132 76 915 Entreprises accessoires
Beträge Dritter 58 562 195 837 156 288 99 650 101 506 Contribution de tiers

Betriebsausgaben 455 336 684 476 588 299 522 130 510 531 Deenses d'exploitation
Ausgaben im Deenses pour
Holzproduktionsbetrieb 328 806 528 970 434 816 371 900 356 392 I'exploitation du bois
Betriebsleitung 79 297 79 934 78 551 80 752 79 683 Direction de l'entreprise
Nebenbetriebe 35 037 50 711 54 542 57 723 60 712 Entreprises accessoires
Übrigen Ausgaben 12 196 24 861 20 390 11 755 13 744 Autres döpenses

Betriebsergebnisse -14 431 8 232 -44 256 -42 700 -41 317 Resultats d'exploitation

Daueranlagen Installations permanentes

Einnahmen (Subventionen) 98 860 119 591 123 051 95 709 90 533 Recettes (subventions)
Ausgaben 138 922 158 975 160 510 135 379 127 058 Döpenses

davon: Transportanlagen
Aufforstungen

65 780 71 069 72 165 59 537 57 173 dont: moyens de transport
reboisements

und Verbauungen 49 643 52 834 52 144 45 902 40 271 et ouvrages

Ergebnisse -40 062 -39 384 -37 459 -39 670 -36 525 Resultats

Bundesamt für Statistik, Forststatistik
	

Office föderal de la statistique, statistique forestiere
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft

	
Office föderal de l'environnement, des foröts et du paysage

T 7.25 Holznutzung 1993
	

Exploitation du bois, en 1993

Waldfläche
Surface boisäe
Total

Nutzung
Exploitation

Total Holzart Sortimentsgruppe
Groupe d'essences Groupe de catagories

Nadelholz Laubholz Stammholz Industrieholz Brennholz
Resineux Feuillus Grumes Bois d'industrie Bois de feu

ha m3 % % % % °A)

Jura 212 351 922 898 59,6 40,4 60,8 22,7 16,5 Jura

Mittelland 241 664 1 769 462 68,2 31,8 64,9 14,8 20,3 Plateau

Voralpen 203 172 856 241 84,5 15,5 74,4 7,9 17,7 Pröalpes

Alpen 375 989 713 878 91,0 9,0 73,8 7,1 19,1 Alpes

Alpensüdseite 170 871 75 296 56,5 43,5 46,7 5,5 47,8 Versant sud des Alpes

Schweiz 1 204 047 4 337 775 73,1 26,9 67,0 13,7 19,3 Suisse

Bundesamt für Statistik, Forststatistik
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft

Office föderal de la statistique, Statistique forestiere
Office föderal de l'environnement, des foräts et du paysage
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T 7.26 Holzbilanz
	 Bilan forestier

(in 1000 m 3 Rohholzäquivalenten)
	

(en milliers de m 3 d'äquivalent de bois brut)

1988 1989 1990 1991 1992 1993

Inlandnutzung 4 495 4 542 6 262 4 537 4 483 4 338 Production de bois indigene

Exporte 3 303 3 485 4 047 4 303 4 679 4 687 Exportations
Rohholz 751 812 114 1 212 1 154 1 071 Bois brut
Holzabfälle' 22 22 32 70 83 95 Dechets de bois'
Halbfabrikate 1 054 1 028 1 083 1 194 1 387 1 382 Produits semi-finis
Papier und Karton 1 476 1 623 1 818 1 827 2 055 2 139 Papier et carton

Importe 6 157 6 652 6 521 6 442 6 578 6 549 Importations
Rohholz 408 405 277 268 361 372 Bois brut
Holzabfälle' 372 364 473 493 609 634 Dechets de bois'
Halbfabrikate 3 607 3 726 3 494 3 338 3 304 3 245 Produits semi-finis
Papier und Karton 1 770 2 157 2 277 2 343 2 304 2 298 Papier et carton

Errechneter Holzverbrauch Consommation apparente
im Inland 7 349 7 709 8 736 6 676 6 382 6 200 de bois en Suisse

1 Ab 1990: Inkl. Holzplättchen und -schnitzel
	

1 Des 1990: Y compris plaquettes et particules

Bundesamt für Statistik, Forststatistik
	

Office föderal de la statistique, statistique forestiöre
Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft

	
Office föderal de l'environnement, des foräts et du paysage

T 7.27 Erlegtes Wild nach Art Gibier abattu selon I'espece

1985 1990 1991 1992 1993

Haarwild 110 187 120 266 125 410 115 363 125 923 Gibier ä poil
Hirsche 4 903 6 241 5 929 5 993 5 865 Cerfs
Wildschweine 675 1 536 1 654 1 287 2 311 Sangliers
Gemsen 15 735 17 981 18 219 17 840 18 529 Chamois
Murmeltiere 7 725 7 016 7 420 7 129 5 024 Marmottes
Rehe 41 601 37 239 37 577 40 434 41 067 Chevreuils
Hasen 13 649 7 689 5 757 5 286 5 395 Lievres
Füchse 14 888 33 191 38 494 32 997 40 993 Renards
Dachse 987 1 812 2 547 2 041 2 264 Blaireaux
Edel-, Steinmarder, Iltisse 3 699 3 355 3 686 2 356 2 889 Martres, fouines, putois
Anderes Haarwild 6 325 4 206 4 127 1 586 Autre gibier ä poil

Federwild 96 901 68 246 64 722 53 658 61 954 Gibier ä plumes
Birkhähne 1 151 1 294 1 193 847 747 Petits tetras
Schnee- und Steinhühner 1 295 861 972 827 860 Lagopedes et bartavelles
Rebhühner 260 Perdrix grises
Wachteln 21 Cailles
Fasanen 3 122 2 292 768 601 428 Faisans
Bekassinen und Schnepfen 1 621 2 017 1 312 795 1 210 Becassines et becasses
Wildenten,

-gänse 20 521 15 348 13 805 15 013 13 898
Canards sauvages

et oies sauvages
Wildtauben 4 314 2 948 2 885 5 806 7 375 Ramiers
Krähen, Elstern, Häher 52 873 37 662 36 615 28 795 36 066 Corneilles, pies, geais
Anderes Federwild 11 723 5 824 7 172 974 1 370 Autre gibier ä plumes

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
	

Office federal de l'environnement, des foräts et du paysage
Eidg. Forstdirektion
	

Direction föderale des foröts

T 7.28 Fallwild nach Art
	

Mort du gibier selon l'espäce
und Todesursache, 1993

	
et la cause de la mort, en 1993

Total Alter,
Krankheit,
Schwäche,
Hunger
Age,
maladie,
faiblesse,
faim

Motorfahr-
zeug-
verkehr
Trafic
automobile

Eisenbahn-
verkehr
Trafic
ferroviaire

Andere
Unfälle
Autres
accidents

Schussver-
letzungen
Blessures
provo-
quöes par
des balles

Gerissen
von
Hunden
Döchirb
par des
chiens

Gifte
(Pestizide)
Poisons
(pesticides)

Landwirt-
schaftliche
Maschinen
Machines
agricoles

Andere
Ursachen
Autres
Causes

Hirsche
Rehe
Gemsen
Steinwild
Hasen
Füchse

898
15 919
3 143

633
1 410
8 459

169
1 963
1 714

242
126
497

7

5

297
970

18

723
632

52
536
24

3
59

492

176
566
480
268

9
112

56
432
105

7
11

156

6
1004

62
3

41
44

44
4

31
21

1 730
1

235
111

1

1

142
674
735
110
175
394

Cerfs
Chevreuils
Chamois
Bouquetins
Lievres
Renards

Tata I 30 462 4 711 14 640 1 166 1 611 767 1 160 100 2 077 4 230 Total

Bundesamt für Umwelt, Wald und Landschaft
	

Office föderal de l'environnement, des foräts et du paysage
Eidg. Forstdirektion
	

Direction föderale des foräts
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T 7.29 Produktion und Verbrauch von Fisch
	

Production et consommation de poisson

Inlandproduktion
Production indigene

Ausfuhr
Exportations

Einfuhr
Importstions

Inlandverbrauch
Consommation indigöne2

Gewicht
Poids

Index
lndice
1976=100

Ge-
wicht
Poids
Total

t

davon
Konser-
ven'
dont
con-
serves 2
t

Wert:
Total
Mio. Fr.
Valeur:
total, en
millions
de fr.

Ge-
wicht
Poids
Total

t

Index
lndice
1976=100

davon
Konser-
ven 2
dont
con-
serves'
t

Wert:
Total
Mio Fr.
Valeur:
total en
millions
de fr.

Gewicht
Poids
Total

t

Index
lndice
1976=100

davon
Konserven'
dont
conserves2

t

Pro Ein-
wohner
Par
habitant

kgt %'

1984 4 664 11 120 3 785 3 069 27 41 360 144 24 653 360 42 238 140 21 584 6,2
1985 4 796 11 123 3 357 2 988 28 43 665 152 25 739 397 45 103 150 22 751 6,4

1986 4 762 10 122 3 000 2 664 25 47 394 165 28 173 413 49 156 163 25 509
6,8

1987 4 600 9 118 2 974 2 685 25 50 172 175 29 642 450 51 798 172 26 958 7,4
1988 4 850 10 124 682 143 14 46 363 162 24 270 479 50 531 168 24 127 7,7
1989 4 900 9 126 844 473 18 47 588 172 24 734 510 51 644 167 24 262 7,5
1990 5 000 9 128 753 278 14 48 976 171 25 659 499 53 223 177 25 381 7,6

1991 5 000 9 128 789 332 10 50 554 176 27 034 528 54 765 182 26 702
7,7

1992 4 950 9 127 648 323 10 49 018 171 25 924 512 53 320 177 25 601 7,8
1993 4 955 9 127 530 318 49 919 174 26 076 497 54 344 180 25 758 7,7

1 In Prozent des Inlandverbrauchs
	

1 En pour cent de la consommation indigöne
2 Meerfische und Schaltiere inbegriffen

	 2 Y compris les poissons de mer et les crustaces

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes

7.3 Weiterführende Informationen

7.3.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

2 Raum, Landschaft und Umwelt: Bodennutzung; Bei-
träge für Naturschutzleistungen in der Landwirtschaft;
Phosphorbelastung der Seen; Grundwasserbelastung;
Waldschäden

3 Erwerbsleben: Erwerbstätige
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnungen: Bruttowert-

schöpfung
5 Preise: Produzentenpreise
6 Produktion, Handel, Verbrauch: Ein- und Ausfuhr land-

und forstwirtschaftlicher Produkte
9 Bau- und Wohnungswesen: Bautätigkeit (landwirt-

schaftliche Hochbauten)
13 Soziale Sicherheit und Versicherungen: bundesrecht-

liche Familienzulagen im Bereich Landwirtschaft
14 Gesundheit: Berufsunfälle
15 Bildung und Wissenschaft: Berufsschüler
17 Politik: Eidgenössische Abstimmungen zur Agrarpolitik
18 Öffentliche Finanzen: Ausgaben von Bund, Kantonen

und Gemeinden, Bundesbeiträge

7.3.2 Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Eidgenössische Landwirtschafts- und Gartenbauzählung
1990. Kulturland nach Gemeinden. 1992.

Eidgenössische Landwirtschafts- und Gartenbauzählung
1990. Landwirtschaftsbetriebe nach Kantonen. 1992.

Eidgenössische Landwirtschafts- und Gartenbauzählung
1990. Landwirtschaftsbetriebe nach Gemeinden. 1992.

Eidgenössische Viehzählung 1993. Nutztierhaltung in den
Kantonen. 1994.

Eidgenössische Viehzählung 1993. Nutztierhaltung in den
Gemeinden. 1994.

Eidgenössische Landwirtschafts- und Gartenbauzählung
1990. Gartenbaubetriebe nach Kantonen. 1992.

Der Rebbau in der Schweiz. Ergebnisse der Rebbau-
zählung 1991. 1993.

Schweizerische Obstbaumzählung. Der Obstbau in der
Schweiz. Feldobstbau und Obstkulturen 1991. 1993.

Secretariat de l'Union suisse des paysans

7.3 Complement d'information

7.3.1 Le lecteur trouvera d'autres informations dans les
chapitres suivants:

2 Espace, paysage, environnement: utilisation du sol;
mesures prises dans le domaine agricole en faveur de
la protection de la nature; teneurs en phosphore des
lacs; pollution de la nappe phräatique; dögäts aux
foröts

3 Emploi et vie active: personnes actives occupöes
4 Comptes nationaux: valeur ajoutöe brute
5 Prix: prix ä la production
6 Production, commerce, consommation: importations

et exportations de produits agricoles et sylvicoles
9 Construction et logement: construction de bätiments

agricoles
13 Söcuritö sociale et assurances: allocations föderales

aux familles agricoles
14 Santö: accidents professionnels
15 Education et science: ölöves de la formation profes-

sionnelle
17 Politique: votations föderales dans le domaine agricole
18 Finances publiques: döpenses de la Confödöration, des

cantons et des communes, subventions föderales
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Recensement föderal du bötail, 1993. Cheptels par com-
mune, 1994.

Recensement föderal de l'agriculture et de l'horticulture,
1990. Exploitations horticoles par canton, 1992.

La viticulture en Suisse. Resultats du recensement de la
viticulture de 1991. 1993.

Recensement des arbres fruitiers en Suisse. L'arboricul-
ture en Suisse. Arbres fruitiers sur prairies et champs, cul-
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Wald- und Holzwirtschaft der Schweiz. Jahrbuch 1993.
1994.

Holzverarbeitung in der Schweiz 1991. Im Anhang: Studien
über den Holzfluss. 1993.

Eidgenössische Betriebszählung 1985. Fischereibetriebe
nach Kantonen. 1987.

Die schweizerische Landwirtschaft. Bilder, Zahlen, Kom-
mentare. 1988.

Weitere Literatur:

Bundesamt für Landwirtschaft: Siebter Landwirtschafts-
bericht. 1992.

Eidgenössische Forschungsanstalt für Betriebswirtschaft
und Landtechnik, Tänikon: Ergebnisse der zentralen Aus-
wertung von Buchhaltungsdaten. Hauptbericht über die
Testbetriebe 1992. 1994.

Forschungsinstitut für biologischen Landbau, Vereinigung
schweizerischer biologischer Landbau-Organisationen:
Statistik der biologisch wirtschaftenden Landwirtschafts-
betriebe der Schweiz 1993. Oberwil, 1994.

Botschaft des Bundesrates an die Bundesversammlung
zur Staatsrechnung der Schweizerischen Eidgenossen-
schaft. 1994.

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes, Brugg:
Statistische Erhebungen und Schätzungen über Landwirt-
schaft und Ernährung. 1994.

Sekretariat des Schweizerischen Bauernverbandes, Brugg:
Milchstatistik der Schweiz. 1993.

FAO (Food and Agriculture Organization of the United
Nations): FAO Production Yearbook 1993.
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Enquöte de 1991 sur la transformation du bois, avec en
annexe une ötude sur les flux du bois. 1993.
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Autres publications:

Office födöral de l'agriculture: Septiöme rapport sur l'agri-
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Station födörale de recherches d'öconomie d'entreprise et
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exploitations tömoins, 1992. 1994.

Institut de recherche de l'agriculture biologique, Associa-
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Statistik der biologisch wirtschaftenden Landwirtschafts-
betriebe der Schweiz 1993. Oberwil, 1994.

Message du Conseil födöral aux Chambres födörales
concernant le compte d'Etat de la Confödöration suisse
pour l'annäe 1994.

Secrötariat de l'Union suisse des paysans, Brugg: Statis-
tiques et övaluations concernant l'agriculture et l'alimenta-
tion, 1994.

Secrötariat de l'Union suisse des paysans, Brugg: Statis-
tique laitiöre de la Suisse, 1993.

FAO (Organisation des Nations Unies pour I'alimentation
et l'agriculture): Annuaire de la production, 1993.

7.3.3 Renseignements

Renseignements gönöraux:
Daniel Bohnenblust, 031/322 88 30
Helmut Steinhöfel, 031/322 87 20
Office födöral de la statistique

Secrötariat de l'Union suisse des paysans:
Division des statistiques
Robert Grüter, 056/32 51 11

Sylviculture:
Arthur Zesiger, 031/322 86 56
Office födöral de la statistique

Marco Zanetti, 031/322 80 96
Office födöral de l'environnement, des foröts
et du paysage

Peche:
Erich Staub, 031/322 93 77
Office födöral de l'environnement, des foröts
et du paysage

204

7 Land- und Forstwirtschaft Agriculture et sylviculture 7

BFS	 uST



8
	

8
Energie
	

Energie

8.1 Wichtige Ergebnisse im Überblick

Die Schweiz verfügt nur über sehr geringe Rohstoffvor-
kommen. Der Energiebedarf wird daher zu 82% durch Im-
porte gedeckt (1994); nur die restlichen 18% stammen aus
inländischen Quellen, vor allem aus Wasserkraft. Der
wichtigste importierte Energierohstoff ist Erdöl (Brenn-
und Treibstoffe), an zweiter Stelle steht Gas. Die Schweiz
exportiert im Energiebereich praktisch nur Elektrizität. Fast
90% des gesamten Ein- und Ausfuhrvolumens an elektri-
scher Energie werden mit unseren Nachbarstaaten ge-
tätigt. An der gesamten Stromproduktion 1994 hatte die
Kernkraft einen Anteil von 36%, die Wasserkraft von 62%.
Seit 1950 hat sich der Energieverbrauch (Endenergie) in
unserem Land gut verfünffacht. Die hauptsächlichen End-
energieträger sind Treibstoffe, Erdölbrennstoffe, Elektrizi-
tät und Gas. Der enorme Bedarfszuwachs wurde überwie-
gend durch Erdölprodukte (Brenn- und Treibstoffe) ge-
deckt. Ihr Anteil am gesamten Endenergieverbrauch stieg
von 24% im Jahr 1950 auf 61% im Jahr 1994. Das Maxi-
mum der Erdölabhängigkeit hatte die Schweiz zu Beginn
der siebziger Jahre erreicht mit Anteilen von nahezu 80%.
In den letzten Jahren werde versucht, durch vermehrten
Einbezug von Elektrizität, Gas, Industrieabfällen und Fern-
wärme die grosse Abhängigkeit der Schweiz von Erdöl-
lieferanten zu vermindern. Der Verbrauch von Elektrizität
macht 1994 etwa einen Fünftel aus (22%).
Für den gesamten Endenergieverbrauch in der Schweiz
wurden 1994 19,2 Milliarden Franken ausgegeben; das
sind 5,4% des Bruttoinlandprodukts. Rund 33% der End-
energie wird durch den Verkehr verbraucht (1994). Auf die
Haushalte entfallen 29%, auf Gewerbe, Landwirtschaft,
Dienstleistungen 20% und auf die Industrie 18%. Der
Energiebedarf dieser vier Verbrauchergruppen entwickelt
sich unterschiedlich: Den weitaus grössten Mehrver-
brauch verzeichnet die Gruppe «Verkehr» mit 41% Zu-
nahme zwischen 1980 und 1994, während die übrigen
Gruppen einen Zuwachs von weniger als 10% aufweisen
(der Zuwachs ist mit 2% am niedrigsten bei der Gruppe
«Haushalte»). 56% der Endenergie wird heute (1994) zur
Erzeugung von Wärme verwendet (hauptsächlich zur
Raumheizung), 41% zum Betrieb von Motoren. Seit 1970
geht der Anteil der Wärmeerzeugung zurück, derjenige
des Motorantriebs hat sich deutlich vergrössert.
Ein internationaler Vergleich macht den enormen Energie-
verbrauch der Industrieländer deutlich: Auf Nordamerika
und Westeuropa mit nur 12,5% der Weltbevölkerung ent-
fielen 1990 44,4% des weltweiten Endenergieverbrauchs,
auf Afrika mit 12,2% und Lateinamerika mit 8,5% der Welt-
bevölkerung nur 2,8% bzw. 5,2%.
Wirtschaftsentwicklung – gesehen als Steigerung des
Bruttoinlandprodukts – ging bis in die jüngste Zeit einher
mit einer entsprechenden Steigerung des Endenergiever-
brauchs. Seit Mitte der 70er Jahre ist dieser Gleichschritt
nicht mehr festzustellen. (Selbst die Rezession nach der
Ölpreiskrise von 1973 lässt sich nicht einfach durch die
hohen Energiepreise an sich erklären; eine wichtige Rolle
spielte dabei zum Beispiel die Tatsache, dass das für Ener-
gie zusätzlich ausgegebene Geld grösstenteils ins Ausland
floss.) In den vergangenen zwei Jahrzehnten ist der Zu-
wachs an verbrauchter Endenergie deutlich hinter dem
Wachstum des BIP zurückgeblieben. Und dies, obschon
sich die Energie im Verhältnis zur allgemeinen Preisent-
wicklung konstant verbilligt hat, was nicht eben zum spar-
samen Umgang mit Energie ermutigen würde. Experten
gehen heute grossenteils davon aus, dass sich das Wirt-
schaftswachstum vom Energieverbrauch abkoppeln lässt.

8.1 Apercu genoral

La Suisse est trös pauvre en matiöres premiöres önergö-
tiques. Elle importe 82% de l'önergie qu'elle consomme, et
n'en produit elle-möme que 18%, principalement ä partir
de la force hydraulique (1994). La Suisse importe avant
tout du pötrole (combustibles et carburants) et, en second
lieu, du gaz. Le seul agent önergötique que la Suisse
exporte est Völectricitä. Presque 90% de nos öchanges
d'ölectricitä se font avec les pays limitrophes. En 1994,
36% de la production d'ölectricitö de la Suisse provenait
de centrales nucleaires et 62% d'usines hydrauliques.
La consommation d'önergie de la Suisse a plus que quin-
tuplö depuis 1950 (önergie finale). Les principales formes
d'önergie finale sont les carburants, les combustibles
pötroliers, l'ölectricitö et le gaz. Ce sont avant tout les pro-
duits pötroliers (combustibles et carburants) qui ont cou-
vert l'accroissement enorme de nos besoins en önergie.
Leur part dans l'approvisionnement önergötique du pays a
passe de 24% en 1950 ä 61% en 1994. La döpendance de la
Suisse ä l'ögard du pötrole a culminä au döbut des annöes
70: le pätrole reprösentait alors prös de 80% de notre
consommation d'önergie. On s'efforce depuis quelques
annöes de diminuer cette döpendance en recourant
davantage ä l'ölectricitö, au gaz, aux dächets industriels et
au chauffage ä distance. En 1994, Völectricitö reprösentait
environ un cinquiöme de notre consommation d'önergie
(22%).
En 1994, la Suisse a döpensö 19,2 milliards de francs pour
sa consommation d'önergie finale, soit 5,4% du produit
intörieur brut. Environ 33% de cette önergie a ötö absorböe
par les transports, 29% par les mönages, 20% par l'artisa-
nat, l'agriculture et les services, et 18% par l'industrie. Les
besoins önergötiques de ces quatre catögories de
consommateurs övoluent diversement: c'est dans le
domaine des transports que la consommation a de loin le
plus augnnentö de 1980 ä 1994 (+41%), dans les autres
domaines la croissance de la consommation a ötö infö-
heure ä 10% (et möme införieure ä 2% pour ce qui est des
mönages). En 1994, 56% de rönergie servait ä produire de
la chaleur (essentiellement ä des fins de chauffage) et 41%
ä alimenter des moteurs. Depuis 1970, la part de l'önergie
destinöe ä la production de chaleur diminue, celle destinöe
aux moteurs a sensiblement augmente.
La consommation d'önergie des pays industriels est
enorme par rapport au reste du monde: en 1990, l'Amö-
rique du Nord et l'Europe occidentale, qui ne comptent
que 12,5% de la population mondiale, absorbaient 44,4%
de l'önergie finale produite dans le monde. L'Afrique et
l'Amörique latine, avec 12,2 et 8,5% de la population mon-
diale, n'en consommaient respectivement que 2,8 et 5,2%.
Röcemment encore, le döveloppement öconomique – au
sens de croissance du produit intörieur brut – allait de pair
avec un accroissement correspondant de la consomma-
tion d'önergie. Depuis le milieu des annäes 70, il n'en est
plus ainsi. (Möme la röcession qui a suivi la crise pötroliöre
de 1973 ne s'explique pas par la seule flambee des prix de
l'önergie, mais aussi par le fait que les surcroits de
döpenses consacrös ä ('önergie se sont öcoulös en grande
partie vers l'ötranger.) Au cours des deux derniöres döcen-
nies, la consommation finale d'önergie a augmentö ä un
rythme nettement moins rapide que le PIB, et ce bien que
le prix de I r änergie, en constante diminution par rapport ä
l'övolution gönörale des prix, n'ait guöre incitö aux öcono-
mies d'önergie. Aujourd'hui, la plupart des experts sont
d'avis qu'il est possible de dissocier la croissance öcono-
mique et la consommation d'önergie.
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Nutzenergie: 436'500 TJ

24,9%
0,5%

0,6%
74,0%

Energie utile: 436'500 TJ

Verluste
Portes

	

Licht (0,5%)	 Eclairage (0,5%)

Chemie ® Chimie

Mech. Arbeit IM Travail möcanique

	

Wärme	 Chaleur

8.2 Erhebungen, Begriffe

Das Bundesamt für Energiewirtschaft führt jährlich Er-
hebungen zur Elektrizitätsstatistik und zur Gesamtenergie-
statistik durch. Grösstenteils handelt es sich dabei um Teil-
erhebungen. Befragt werden für die Elektrizitätsstatistik
die grösseren Elektrizitätswerke, für die Gesamtenergie-
statistik die Erdöl- und die Gaswirtschaft, Importstellen,
Fernheizwerke, industrielle Unternehmungen und Haus-
halte.

Begriffsbestimmungen
Primärenergie: Energie, die noch keiner Umwandlung
unterworfen wurde, z. B. Wasserkraft, Kohle, Rohöl, Erd-
gas und Holz, aber auch Müll und Industrieabfälle. Die er-
zeugte Reaktorwärme von Kernkraftwerken wird ebenfalls
als Primärenergie behandelt. Sonnenenergie findet seit
1992 Eingang in die Energiebilanz. (Die übrigen neuen er-
neuerbaren Energien können in der Energiebilanz noch
immer nicht berücksichtigt werden.)

Sekundärenergie: gewonnen durch Umwandlung aus Pri-
märenergie; es müssen Umwandlungsverluste in Kauf ge-
nommen werden. Beispiele: Elektrizität, Stadtgas aus
Kohle oder Erdölprodukten usw.

Bruttoverbrauch: Bei einer nationalen Energiestatistik
interessiert in erster Linie der gesamte Energieverbrauch
innerhalb der Landesgrenzen, inklusive der innerhalb des
Landes entstehenden Umwandlungsverluste. Dieser so-
genannte Bruttoverbrauch setzt sich zusammen aus der in-
ländisch gewonnenen Primärenergie, den Saldi des
Aussenhandels der verschiedenen Energieträger und der
Lagerveränderungen.
Nationale Energiestatistiken befassen sich nicht mit der
Leistung, also dem Energieverbrauch pro Zeiteinheit, ob-
wohl dieser Aspekt für die Versorgung von Bedeutung ist.
Ebenfalls unbeachtet bleibt der Austausch von sogenann-

8.2 Enquötes, döfinitions

L'Office föderal de ('önergie ötablit chaque annäe la statis-
tique de rölectricitö et la statistique globale de ('önergie,
en s'appuyant essentiellement sur des enquötes partielles.
Les enquötes relatives ä la statistique de rölectricitö sont
menöes auprös des principales centrales ölectriques,
celles relatives ä la statistique globale de ('önergie le sont
auprös des entreprises pötroliöres et gaziöres, des impor-
tateurs, des centrales de chauffage ä distance, des entre-
prises industrielles et des mönages.

Döfinitions
Energie primaire: source d'önergie non encore convertie
en önergie secondaire. Exemples: la force hydraulique, le
charbon, le pötrole brut, le gaz naturel, le bois, ainsi que
les ordures et les döchets industriels. La chaleur produite
dans les röacteurs nuclöaires est ögalement considöröe
comme une önergie primaire. Depuis 1992, ('önergie
solaire entre dans le bilan önergötique (contrairement aux
autres nouvelles önergies renouvelables, qui n'y sont pas
encore prises en compte).

Energie secondaire: önergie obtenue par conversion de
('önergie primaire. Exemple: rölectricitö, le gaz de ville tirä
du charbon et les produits pötroliers. La conversion de
('önergie primaire en önergie secondaire entraine toujours
des pertes.

Consommation brute: consommation globale d'önergie, y
compris les pertes, ä rintörieur des frontiöres nationales.
C'est cette grandeur que la statistique nationale de ('öner-
gie cherche avant tout ä mesurer. Elle se compose de
('önergie primaire fit-6e du pays, des soldes du commerce
extörieur des divers agents önergötiques et des variations
de Stocks.
Les statistiques nationales de ('önergie ne prennent pas en
compte la puissance (consommation d'önergie par unitö

G8.2 Vereinfachtes Energieflussdiagramm der Schweiz 1994
Flux energetique simplifie de la Suisse, en 1994

Bruttoverbrauch: 1'078'980 TJ1
	

Consommation brute: 1'078'980 TJ1   

24,2%  5,3% 8,9% 48,6% 17,2%

Feste Brennstoff,	 Combustibles solides

Erdgas 1111 Gaz naturel

Erdöl	 Petrole

Kernbrennstoffe	 Combustibles nucl.

Rohwasserkraft • Forces hydrauliques

' inkl. Ausfuhrüberschuss an Elektrizität; Total 104,1%

' Solde exportateur d'älectricit compris; total 104,1%   

Endverbrauch: 781'590 TJ
	

Consommation finale: 781'590 TJ

4,2% 61,5% 21,6%	 1,:
Verluste
Pertes

Feste Brennstoffe	 Combustibles solides

Gas ad Gaz

Erdölprodukte 1111 Produits pötroliers

Elektrizität MB Electricite

Fernwärme	 Chaleur ä distance

2 Exportsaldo (Elektrizität)

2 Solde d'exportation (ölectricite")    
2)

Bundesamt für Energiewirtschaft
	 Office föderal de l'energie
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ter grauer Energie mit dem Ausland, d. h. die für die Her-
stellung von eingeführten oder exportierten Gütern be-
nötigte und damit in diesen enthaltene Energiemenge.

Endenergie: die Energie, die dem Verbraucher zur Erzeu-
gung von Nutzenergie zur Verfügung steht (also z. B. Elek-
trizität, Heizöl, Holz, Benzin usw.). Mit der Endenergie wird
die letzte Stufe des Handels erfasst; damit ergeben sich
relativ genaue Werte. Gewisse Schwierigkeiten entstehen
bei der Ermittlung von Energieträgern, die beim Konsu-
menten nochmals gelagert werden können. Hier behilft
man sich beim wichtigsten Posten, dem Heizöl, mit Umfra-
gen.

Endenergieverbrauch nach Verbrauchergruppen:
Die vollständige Aufteilung des Endenergieverbrauchs auf
die verschiedenen Verbrauchergruppen wurde im Jahre
1976 erstmals vorgenommen.
Der Energie-Endverbrauch wird erst bei den verschiede-
nen Endverbrauchern gemessen und umfasst deshalb
weder die entstandenen Umwandlungs- noch die Vertei-
lungs- und Transportverluste. Der Endverbrauch wird in
vier Gruppen aufgeteilt: «Haushalte», «Industrie», «Ge-
werbe, Landwirtschaft und Dienstleistungen» und «Ver-
kehr».
Je nach Energieträger ist die Aufteilung mit gewissen
Schwierigkeiten verbunden. Bei leitungsgebundenen Ener-
gieträgern wie Elektrizität, Gas und Fernwärme können die
Angaben der Endverteiler zugrunde gelegt werden. Bei
den Erdölprodukten werden die Treibstoffe – mit Aus-
nahme einer kleinen Menge für die Landwirtschaft – dem
Verkehr zugeordnet. Bei den Brennstoffen ergeben sich
grössere Unsicherheiten, weil die Industrie nebst Heizöl
«mittel» und «schwer» auch noch Heizöl «extraleicht» ver-
braucht. Man ist somit teilweise auf Schätzungen und zu-
sätzliche Erhebungen angewiesen.

Nutzenergie: die vom Verbraucher letztlich verwendete
Energie. Unterschieden wird nach folgenden vier Nutz-
energieformen (Anwendungsgebieten):

Wärme: Wärme- und Dampferzeugung für Fabrika-
tionsprozesse und Raumheizung in Industrie und Ge-
werbe; Raumheizung, Warmwasseraufbereitung und
übrige Anwendungen in Privathaushalten.
Mechanische Arbeit: Energie für ortsfeste Motoren wie
auch für Fahrzeugmotoren.
Chemisch gebundene Energie: Energie für chemische
Reaktionsprozesse wie Elektrolyse und Reduktions-
prozesse.
Licht: Beleuchtung allgemein, Fernmeldetechnik und
Informatik.

Es wäre nur mit extrem grossem Aufwand möglich, den
Nutzenergieverbrauch beim Konsumenten direkt zu erfas-
sen. Für die Ermittlung wird deshalb zuerst der Verbrauch
jedes Endenergieträgers auf die Nutzenergieformen ver-
teilt (die entsprechenden Untersuchungen sind leider nicht
sehr zahlreich). 56% der Endenergie wurden 1994 zur
Wärmeerzeugung eingesetzt und 41% für mechanische
Arbeit. Licht und chemisch gebundene Energie beanspru-
chen nur einen relativ kleinen Anteil der gesamten End-
energie; zum Einsatz kommt dabei lediglich Elektrizität.
Die Bestimmung des Nutzenergieverbrauchs erfolgt an-
schliessend über die Wirkungsgrade der eingesetzten
Apparate. Auch hier besteht wegen der beschränkten
Menge von Angaben eine gewisse Unsicherheit.

Energieausgaben der Endverbraucher
In den Zahlen zu den Energieausgaben sind auch die fiska-
lischen Abgaben enthalten. Die Industrieabfälle wurden
nicht in die Berechnung einbezogen.

de temps), bien que Gelle-ci constitue un aspect essentiel
de l'approvisionnement en änergie. Elles nägligent Agale-
ment I'änergie «grise» ächangäe avec I'ätranger, c'est-ä-
dire l'änergie ayant servi ä fabriquer les biens d'importa-
tion et d'exportation, et qui est en quelque sorte «conte-
nue» dans ces biens.

Energie finale: önergie dont le consommateur dispose
pour produire de Vänergie utile. 12änergie finale (älectri-
citä, mazout, bois, essence, etc.) constitue le dernier mail-
Ion du marchö de l'änergie. Elle peut se quantifier de
maniäre relativement exacte. Seuls les agents änergä-
tiques que le consommateur peut stocker (le mazout
notamment) posent quelques problämes pour la dätermi-
nation de la consommation finale. Les stocks de mazout
constituäs par les consommateurs sont ävaluäs au moyen
d'enquötes.

Consommation finale d'önergie par catögorie de consom-
mateurs: La ventilation de la consommation finale d'äner-
gie par catögorie de consommateurs a ätä räalisäe pour la
premiöre fois en 1976. La consommation finale d'änergie
ötant mesuräe au niveau des consommateurs finaux, elle
n inclut ni les pertes de conversion ni les pertes räsultant
de la distribution et du transport de Vänergie. On distingue
quatre catögories de consommateurs finaux: «les mö-
nages», «l'industrie», «l'artisanat, l'agriculture et les ser-
vices», «les transports».
La dötermination de la proportion de chaque catögorie de
consommateurs finaux est plus ou moins aisäe selon les
agents änergötiques. Pour les änergies de räseau (älectri-
citä, gaz, chaleur produite ä distance), on s'appuie sur les
donnäes fournies par les distributeurs. Pour les produits
pötroliers, les choses sont moins aisäes: si l'on peut
admettre que les carburants sont utilisäs pour les trans-
ports (sauf une petite quantitä qui va ä l'agriculture), l'uti-
lisation des combustibles est plus difficile ä cerner, car
l'industrie consomme non seulement du mazout «moyen»
et du mazout «lourd», mais aussi du mazout «extra-leger».
On procäde ici soit ä des estimations, soit ä des enquötes
supplämentaires.

Energie utile: c'est l'änergie teile qu'elle est utilisöe par le
consommateur. On distingue quatre types d'änergie utile
(ou types d'utilisation):

- la chaleur: production de chaleur et de vapeur ä des
fins de fabrication ou de chauffage dans l'industrie et
l'artisanat; chauffage, production d'eau chaude et
autres utilisations dans les menages privös
le travail mäcanique: änergie utilisöe par les moteurs
fixes et les moteurs de vähicules

- l'änergie de räaction chimique: änergie utilisöe pour
des processus chimiques tels que l'älectrolyse et la
räduction
la lumiöre: öclairage en general, tölöcommunications et
informatique

II serait extrömement difficile de mesurer la consomma-
tion d'änergie utile directement chez le consommateur.
Pour la däterminer, on commence donc par räpartir la
consommation de chaque agent änergätique final entre
les quatre types d'änergie utile (les enquötes ne sont mal-
heureusement guere nombreuses). 56% de l'änergie finale
sert ä produire de la chaleur et 41% ä produire du travail
mäcanique. L'öclairage et l'änergie de räaction chimique
n'absorbent qu'une part relativement modeste de l'änergie
finale globale (uniquement de Välectricitä).

Depenses des consommateurs finaux d'önergie
Nos chiffres incluent les prälävements fiscaux. Les
dächets industriels ne sont pas pris en compte.
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T 8.1 Wichtigste Konversionsfaktoren 	 Principaux facteurs de conversion
und Masseinheiten	 et unites de mesure

Flüssige Brenn- und Treibstoffe
	

1 kg = 10 000 kcal
	

Combustibles et carburants liquides
10' t = 41,868 TJ

ausser: Petrolkoks
	

1 kg = 7 000 kcal
	

sauf: coke de petrole
10' t = 29,308 TJ

Elektrizität
	

1 kWh =	 860 kcal	 Electricite
1 GWh =	 3,6 TJ

Gas
	

1 kWh = 860 kcal	 Gaz
1 GWh =	 3,6 TJ

Kohle
	

1 kg = 6 700 kcal
	

Charbon
10 3 t = 28,052 TJ

ausser: Braunkohlenbriketts
	

1 kg = 4 800 kcal
	

sauf: agglomeres de lignite
10' t = 20,097 TJ

Holz
	

1 kg = 3 500 kcal
	

Bois
0,6t=	 1 rin'

10' m 3 = 8,792 TJ

Holzkohle
	

1 kg = 6 750 kcal
	

Charbon de bois
10' t = 28,261 TJ

Masseinheiten

Kilokalorie
Kilowattstunde
Megawatt
Gigawattstunde
Terajoule

kcal (10' cal)
kWh (10' Wh)
MW (10' W)
GWh (10' kWh)
TJ	 (1012J)

Unites de mesure

kilocalorie
kilowattheure
megawatt
gigawattheure
terajoule

T 8.2 Energieeinfuhr und - ausfuhr seit 1970
	

lmportation et exportation d'energie, depuis 1970

Jahr
Armee

Rohöl, Erdölprodukte
Petrole brut, produits [Jetrollers

Kohle
Charbon 1000 t

Gas
Gaz TJ

Elektrizität
Electricite GWh

1000 t

Einfuhr Ausfuhr Saldo Einfuhr Ausfuhr Saldo Einfuhr Ausfuhr Saldo Einfuhr Ausfuhr Saldo
Importation Exportation Solde lmportation Exportation Solde Importation Exportation Solde lmportation Exportation Solde

1970
1975
1980

1981
1982
1983
1984
1985

1986
1987
1988
1989
1990

1991
1992
1993
1994

13
12
12

11
10
12
11
12

13
11
11
11
12

13
13
11
12

359
711
705

283
641
056
819
014

269
661
990
782
552

103
113
972
739

256
140
47

39
61

256
384
348

225
143
159
42

157

549
403
614
601

13
12
12

11
10
11
11
11

13
11
11
11
12

12
12
11
12

103
571
658

244
580
800
435
666

044
518
831
740
395

554
710
358
138

1

827
321
773

033
595
458
660
585

706
606
493
383
514

413
167
158
164

64
25

0

1
0
0
6
2

2
13
27
19
13

8
4
0
0

1

763
296
773

032
595
458
654
583

704
593
466
364
501

405
163
158
164

1
24
40

44
47
51
58
59

60
66
65
70
75

85
89
93
92

800
120
960

340
100
880
110
930

820
210
560
740
760

090
460
870
630

1
1
1
1

1
1

90
30

650

850
170
380
790
660

040
800
650

1
24
40

43
45
50
56
58

59
64
64
70
75

85
89
93
92

710
090
310

490
930
500
320
270

780
410
910
740
760

090
460
870
630

3
4
9

9
9

11
16
15

14
12
15
21
22

24
21
23
22

594
635
947

839
041
149
306
579

512
710
106
933
799

005
757
854
723

9
14
18

20
19
20
21
24

23
22
24
24
24

26
26
31
34

619
360
128

551
868
395
001
277

098
165
727
449
907

801
046
053
566

- 6
- 9
- 8

-10
-10

9
4
8

8
9
9
2
2

2
4

- 7
-11

025
725
181

712
827
246
695
698

586
455
621
516
108

796
289
199
843
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T 8.3 Elektrizitätsverkehr mit dem Ausland' in GWh
	

Commerce international d'änergie electrique', en GWh

Kalenderjahr 1994
Armee civile 1994

Winter 1993/94
Hiver 1993/94

Ausfuhr Einfuhr Ausfuhrüberschuss(—) Ausfuhr Einfuhr Ausfuhrüberschuss(—)
Exportation lmportation Einfuhrüberschuss(+) Exportation lmportation Einfuhrüberschuss(+)

Solde exportateur(—) Solde exportateur(—)
Solde importateur(+) Solde importateur(+)

Total 34 566 22 723 -11 843 16 009 13 209 -2 800 Total

Deutschland 7 165 2 997 - 4 168 3 137 1 524 -1 613 Allemagne
Frankreich 755 17 665 +16 910 585 10 388 +9 803 France
Italien 20 283 405 -19 878 9 890 172 -9 718 Italie
Österreich 275 373 +	 98 106 146 + 40 Autriche
Diverse 6 088 1 283 - 4 805 2 291 979 -1 312 Divers

1 Inbegriffen Austauschenergie
	 1 Y compris rönergie d'öchange
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T 8.4 Rohöl und Fertigprodukte nach Herkunftsländern Pötrole brut et produits finis selon les pays d'origine

1992 1993 1994 1994

Rohöl Pötrole brut

Mittlerer Osten 325 877 7,9	 382 628 8,5 589 092	 12,4	 Moyen -Orient
Saudi-Arabien 325 877 7,9	 382 628 8,5 489 542	 10,3	 Arabie saoudite
VAE 99 550	 2,1	 VAE

Afrika	 2 124 243 51,5	 2 877 394 63,9	 3 426 097	 71,8	 Afrique
Libyen	 1 596 088 38,7	 1 390 324 30,9	 1 872 490	 39,3	 Libye
Nigeria 320 408 7,8	 545 691 12,7 920 390	 19,3	 Nigeria
Algerien 207 747 5,0	 728 695 16,2 592 961	 12,4	 Algörie
Angola 212 684 4,7 40 256	 0,8	 Angola

Nordsee	 1 673 920 40,6	 1 239 280 27,6 751 372	 15,8	 Mer du Nord
Grossbritannien 924 116 22,4	 812 114 18,1 751 372	 15,8	 Grande-Bretagne
Norwegen 749 804 18,2	 427 166 9,5 Norvöge

Diverse 2 0,0 16	 0,0	 Divers

Total Rohöl	 4 124 040 100,0	 4 499 304 100,0	 4 766 577	 100,0	 Pötrole brut, total

Fertigprodukte Produits finis

EG	 8 147 681 96,6	 6 845 578 98,2	 7 164 299	 98,9	 CE
BR Deutschland	 2 811 504 33,3	 2 288 321 32,8	 2 439 893	 33,7	 Rep. Föd. d'Allemagne
Belgien/Luxemburg	 1 495 615 17,7	 1 250 014 17,9	 1 525 090	 21,1	 Belgique/Luxembourg
Frankreich	 1 186 777 14,1	 901 579 12,9 699 905	 9,7	 France
Niederlande	 1 329 019 15,8	 1 173 620 16,9	 1 262 254	 17,4	 Pays-Bas
Italien	 1 237 547 14,7	 1 186 030 17,0	 1 090 828	 15,1	 Italie
Übrige EG-Länder 87 219 1,0	 46 014 0,7 146 329	 2,0	 Autres pays de la CE

Übriges Westeuropa 24 991 0,3	 4 032 0,1 3 226	 0,0	 Autres pays de l'Europe occidentale

Osteuropa 205 195 2,4	 71 623 1,0 63 001	 0,9	 Europe orientale
Russland 131 034 1,6	 25 496 0,4 26 911	 0,4	 Russie
Ungarn 29 906 0,4	 22 781 0,3 21 975	 0,3	 Hongrie
Tschechien 36 153 0,4	 10 194 0,1 6 289	 0,1	 Röpublique tchöque
Übriges Osteuropa 8 102 0,0	 13 152 0,2 4 600	 0,1	 Autres pays de l'Europe orientale

USA 4 606 0,0	 14 399 0,2 12 035	 0,2	 Etats-Unis

Übrige Länder 56 724 0,7	 37 710 0,5 2 203	 0,0	 Autres pays

Total Fertigprodukte	 8 439 197 100,0	 6 973 342 100,0	 7 241 538	 100,0	 Produits finis, total

Total Rohöl und Fertigprodukte	 12 563 237 11 472 646 12 008 115	 Pötrole brut et produits finis, total

Erdöl-Vereinigung, Jahresbericht
	

Union pötroliere, Rapport annuel

T 8.5 Elektrizitätserzeugung in GWh Production d'electricite, en GWh    

Kernkraftwerke'
Centrales
nuclöaires'  

Bruttoerzeugung
insgesamt
Production brute
totale   

Jahr
Anne

Wasserkraftwerke
Centrales
hydrauliques  

Konventionell ther-
mische Kraftwerke'
Centrales ther-
miques classiques2 

Abzüglich Verbrauch
der Speicherpumpen
Moins le pompage
d'accumulation

Nettoerzeugung
Production nette

Total        

1970 31 273 1 850 1 763 34 886 965 33 921
1975 33 974 7 391 1 629 42 994 1 198 41 796
1980 33 542 13 663 957 48 162 1 531 46 631

1981 36 097 14 462 956 51 515 1 395 50 120
1982 37 035 14 276 974 52 285 1 532 50 753
1983 36 002 14 821 996 51 819 1 346 50 473
1984 30 872 17 396 884 49 152 1 444 47 708
1985 32 677 21 281 869 54 827 1 364 53 463

1986 33 589 21 303 988 55 880 1 461 54 419
1987 35 412 21 701 1 048 58 161 1 564 56 597
1988 36 439 21 502 1 023 58 964 1 445 57 519
1989 30 485 21 543 1 082 53 110 1 454 51 656
1990 30 675 22 298 1 101 54 074 1 695 52 379

1991 33 082 21 654 1 342 56 078 1 946 54 132
1992 33 725 22 121 1 502 57 348 1 438 55 910
1993 36 253 22 029 1 031 59 313 1 186 58 127
1994 39 556 22 984 1 121 63 661 1 271 62 390

1 Kernkraftwerke Beznau I und II (je 350 MW), Mühleberg (355 MW),
Gösgen (940 MW), Leibstadt (990 MW)

2 Davon Centrale thermique de Vouvry SA (284 MW)

1 Centrales nuclaires de Beznau I et II (350 MW resp.), de Mühleberg
(355 MW), de Gösgen (940 MW), de Leibstadt (990 MW)

2 Dont Centrale thermique de Vouvry SA (284 MW)
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G8.3 Struktur der Elektrizitätsproduktion ausgewählter europäischer Länder 1993
Structure de la production d'electricite de differents pays europöens, en 1993

Norwegen

Österreich

Schweiz

Schweden

Italien

Frankreich

EG

Deutschland

0%	 10%	 20%	 30%	 40%	 50%	 60%	 70%	 80%	 90%	 100%

Wasserkraft	 Kernkraft	 Konventionell thermische Produktion	 Diverse
Production hydraulique

	
Production nucläaire	 Production thermique classique	 Autres

Bundesamt für Energiewirtschaft
	

Office Mderal de l'energie

T 8.6 Produktion der Erdölraffinerien Production des raffineries de petrole

Produkt In Tonnen
En tonnes

Produit

1990 1991 1992 1993 1994

Flüssiggas	 139 303 195 189 171 493 191 307 187 572	 Gaz liquefie
Flugpetrol	 228 965 262 605 244 742 283 091 311 110	 Kerosene
Autobenzine	 758 780	 1 153 490 980 097 1 079 053 1 106 911	 Essence pour auto
Leuchtpetrol	 1 992 2 580 1 728 2 153 2 541	 Petrole lampant
Leichtbenzin	 9 412 13 001 697 Essence legere
Diesel	 250 538 432 828 407 240 403 349 430 876	 Carburant diesel
Heizöl extra leicht	 885 874	 1 366 844 1 279 389 1 609 534 1 647 473	 Huile combustible extra-legere
Heizöl mittel	 22 130 18 770 17 023 14 522 449	 Huile combustible moyenne
Heizöl schwer	 510 131 908 945 811 180 872 967 872 370	 Huile combustible lourde
Bitumen	 143 936 151 207 133 935 122 917 139 880	 Bitume
Übrige Produkte	 3 702 4 542 3 761 3 967 5 577	 Autres produits

Eigenverbrauch	 126 498 183 206 171 410 195 401 225 389	 Consommation propre

Total	 3 091 261	 4 693 207 4 222 695 4 778 261 4 930 148	 Total

Erdöl-Vereinigung, Jahresbericht 	 Union Pötroliöre, Rapport annuel

T 8.7 Neue erneuerbare Energien'
	

Nouvelles energies renouvelables'

Jahr
Anode

Wärmepumpen,
Anzahl Verkäufe

Wärmepumpen-
boiler, Anzahl

Biogasanlagen,
Bestand'

Sonnenenergieanlagen, Verkäufe in m 2 ,
kumuliert'

Installierte kumulierte
Leistung kWp 5 , Photovoltaik-

kumuliert'
Pompes ä chaleur
(PAC), nombre des
ventes, cumulöes 2

Verkäufe kumuliert'
Chauffe-eau ä PAC,
nombre des ventes,
cumuläes2

Installations
ä biogaz, etat 3

Installation solaires ventes en m 2,
cumulöes 4

anlagen (netzgekoppelt
und Inselanlagen)
Puissance installee cumulöe
kWp 5

' 
installations

photo voltaiques (installations
reliöes au röseau ou non)

Anlagen
für Heutrocknung
Installations
de söchage du foin

ohne Heutrocknung
sans le sechage
du foin

1980
1981
1982

6 000
8 000
9 500

4 000
6 500
7 800

10.0
100

1983 11 000 8 500 130 60 060-
1984 13 000 9 050 140 60 000 110
1985 16 000 9 400 130 180 000- 78 000 240

1986 20 000 9 600 130 180 000 80 000 420
1987 23 000 10 000 140 200 000 90 000 640
1988 27 000 10 350 142 240 000 110 000 920
1989 31 000 10 500 145 260 000 130 000 1 350
1990 33 800 10 830 150 260 000 160 000 2 210

1991 36 500 11 100 152 280 000 200 000 3 535
1992 38 760 11 360 131 296 000 228 900 4 965
1993 41 180 11 600 140 312 000 262 380 6 180
1994 44 480 11 930 100 328 000 300 670 7 256

1 Schätzungen
2 Arbeitsgemeinschaft Wärmepumpen Zürich
3 Forschungsanstalt für Betriebswirtschaft und Landtechnik Tänikon
4 Sonnenenergie Fachverband Schweiz (SOFAS)
5 kWp = kWpeak, peak = Spitzenleistung

1 Estimations
2 Communautö de travail PAC, Zürich
3 Station de recherche d'öconomie d'entreprise et de gönie rural Tänikon
4 SOFAS, Association des specialistes de l'önergie solaire
5 kWp = kWpeak = kW de cröte
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Jahr Erdöl- Treibstoffe Elektrizität' Gas Kohle
brennstoffe Carburants Electricitö' Gaz Charbon
Combustibles
pötroliers

Holz
	

Fernwärme
Bois
	

Chauffage
ä distance

Total AnnbeAbfälle
Döchets

T 8.8 Bruttoenergieverbrauch:
	

Consommation brute d'önergie:
Anteil der Primärenergieträger	 part des agents energetiques primaires

Jahr Holz, Abfälle, Wasserkraft Rohöl und Gas Kern- Ausfuhr- Inländischer Bruttoenergie-
Armäe Kohle Energie Erdölprodukte Gaz brennstoffe überschuss verbrauch = 100%'

Bois, dächets,
charbon

hydrau/ique Pötrole brut
et produits
pötroliers

Combustibles
nuclöaires

Elektrizität
Solde
exportateur
d'ölectricitö

Consommation brute
d'önergie dans le pays
= 100%'

TJ

1970 5,4 20,3 74,3 0,2 2,9 3,1 693 500
1975 2,4 20,0 68,6 3,1 10,5 4,6 765 670
1980 3,9 17,4 59,9 4,6 17,6 3,4 870 270
1985 5,5 15,3 52,1 6,2 24,2 3,3 958 700

1989 5,0 13.6 52.1 7.0 23.3 1,0 1 010 380
1990 5,0 13,6 50,8 7,5 23,9 0,8 1 016 490
1991 4,5 14,0 52,1 8,0 22,1 0,9 1 066 050
1992 4,3 14,2 52,0 8,4 22,5 1,4 1 069 290
1993 5,0 15,4 50,4 8,9 22,8 2,5 1 056 460
1994 5,2 17,2 48,6 8,9 24,2 4,1 1 036 340

1 Summe der Anteile der Primärenergieträger
	 1 Somme des parts des agents energetiques primaires

abzüglich Ausfuhrüberschuss = 100%
	 moins solde exportateur = 100%
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T 8.9 Endenergieverbrauch nach Energieträgern
	

Consommation finale d'önergie, par agent energetique

Terajoules Terajoules

1970 316 510 138 060 90 310 7 360 24 440 10 110 586 790 1970
1975 314 830 156 070 104 050 20 970 9 580 8 350 613 850 1975
1980 309 480 178 820 126 910 33 740 13 630 9 670 7 920 3 700 683 870 1980

1981 284 640 181 620 130 300 37 080 20 110 10 550 8 320 4 600 677 220 1981
1982 265 690 183 720 132 230 39 810 17 790 11 050 8 430 4 880 663 600 1982
1983 269 910 191 710 136 690 44 360 15 340 11 190 8 610 5 160 682 970 1983
1984 274 170 198 910 142 790 50 460 19 790 11 020 9 210 6 280 712 630 1984
1985 274 340 201 050 148 760 52 960 19 790 11 380 9 430 6 400 724 110 1985

1986 277 680 210 300 152 450 54 420 17 220 11 630 9 860 6 530 740 090 1986
1987 270 990 216 880 156 930 58 700 16 390 11 780 11 250 6 560 749 480 1987
1988 265 510 227 300 159 580 59 780 14 040 11 940 10 720 6 590 755 460 1988
1989 250 330 236 010 163 810 65 360 14 000 12 070 10 780 6 640 759 000 1989
1990 243 660 248 570 167 670 70 480 14 360 12 120 10 420 6 710 773 990 1990

1991 257 690 254 220 171 310 79 620 12 560 13 060 12 090 7 850 808 400 1991
1992 254 770 261 050 172 330 83 970 8 650 12 720 11 970 8 370 813 830 1992
1993 241 430 248 820 170 060 88 360 7 280 15 530 12 240 9 720 793 440 1993
1994 227 990 252 710 168 830 86 790 7 350 17 080 12 390 8 450 781 590 1994

Prozent Pour cent

1970 54 24 15 1 4 2 100 1970
1975 52 25 17 3 2 1

"
.	 . 100 1975

1980 45 26 19 5 2 1 1 100 1980

1981 42 27 19 6 3 2 1 1 100 1981
1982 40 28 20 6 3 2 1 1 100 1982
1983 40 28 20 7 2 2 1 1 100 1983
1984 39 28 20 7 3 2 1 1 100 1984
1985 38 28 21 7 2 2 1 1 100 1985

1986 38 28 21 7 2 2 1 1 100 1986
1987 36 29 21 8 2 2 1 1 100 1987
1988 35 30 21 8 2 2 1 1 100 1988
1989 33 31 21 9 2 2 1 1 100 1989
1990 31 32 22 9 2 2 1 1 100 1990

1991 32 31 21 10 2 2 1 1 100 1991
1992 31 32 21 10 1 2 2 1 100 1992
1993 30 31 22 11 1 2 2 1 100 1993
1994 29 32 22 11 1 2 2 1 100 1994

1 Inkl. Elektrizität aus Photovoltaikanlagen 	 1 Y compris ölectricitä d'installations photovolta'iques
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2,0%

1,3%1 0,8%	 0,7%
0,5%	 1

-2%- i r-1,5%

-1,9% MV
2%

-0,1%

1,8%

1,7%

1993-1994

Veränderung der verschiedenen Energieträger
Taux de variation des differents agents energetiques

G8.4 Jährliche Veränderung des Endenergieverbrauchs
Variation annuelle de la consommation finale d'energie

-3% -
1984

Jährliche Veränderung des Gesamtverbrauchs
Taux de variation annuels de la consommation

5% -
4,3%	 4,4% Erdölprodukte

Produits petroliers

Heizöl extra-leicht
Huile extra-legere

Heizöl mittel und schwer
Huile moyenne et lourde

Benzin
Essence

Elektrizität
Electricite

Gas
Gaz

Kohle
Charbon-2,5%
1 Jahresdurchschnitt

1986	 1988	 1990	 1992	 1994 -10% -8%	 -6% -4%	 -2%	 0%	 2%	 4%	 ,Moyenneannuelle

Bundesamt für Energiewirtschaft
	

Office fedäral de Pänergie

T 8.10 Nutzenergie nach Anwendungsgebieten
	 Energie utile d'apres les types d'utilisation

Jahr Nutzenergieform
Type d'energie utile

Total Total in %
der Endenergie

Armee

Total en %
Wärme Mechanische Arbeit Chemie Licht de l'energie finale
Chaleur Travail mecanigue Chimie Eclairage

Terajoules Te raj o u I es

1970 276 510 56 830 13 200 710 347 250 59,2 1970
1975 273 700 63 960 12 680 900 351 240 57,2 1975
1980 308 090 74 660 10 130 1 130 394 010 57,6 1980
1985 314 270 89 200 5 880 1 380 410 730 56,7 1985

1990 313 100 108 190 5 060 1 990 428 340 55,3 1990
1991 334 430 110 110 4 770 2 050 451 360 55,8 1991
1992 337 340 111 940 4 040 2 090 455 410 56,0 1992
1993 332 420 108 670 3 220 2 060 446 370 56,3 1993
1994 323 220 108 600 2 580 2 100 436 500 55,8 1994

Prozent Pour cent

1970 79,6 16,4 3,8 0,2 100 1970
1975 77,9 18,2 3,6 0,3 100 1975
1980 78,2 18,9 2,6 0,3 100 1980
1985 76,5 21,7 1,5 0,3 100 1985

1990 73,1 25,3 1,2 0,4 100 1990
1991 74,1 24,4 1,0 0,5 100 1991
1992 74,1 24,6 0,9 0,4 100 1992

1993 74,5 24,3 0,7 0,5 100 1993

1994 74,0 24,9 0,6 0,5 100 1994
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T 8.11 Endverbraucher-Ausgaben für Energie
	 Depenses des consommateurs finaux d'energie

in Millionen Franken'
	 en millions de francs'

Jahr Erdöl- Treibstoffe Elektrizität Gas Kohle Holz Fernwärme Total In % des Brutto-
Annöe brennstoffe

Combustibles
petroliers

Carburants Electricite Gaz Charbon Bois Chauffage
ä distance

sozialprodukts
En % du produit
national brut

1981 4 380 6 320 4 410 630 200 80 170 16 190 8,8
1982 4 070 6 340 4 570 660 210 80 180 16 110 7,2
1983 4 000 6 350 4 920 690 160 80 200 16 400 8,0
1984 4 190 6 520 5 200 770 160 80 200 17 120 8,0
1985 4 680 7 070 5 600 790 150 80 210 18 580 8,2

1986 2 780 5 840 5 800 820 140 80 200 15 660 6,4
1987 2 040 5 700 6 000 860 140 80 170 14 990 5,9
1988 1 770 5 790 6 200 750 120 80 140 14 850 5,5
1989 2 040 6 630 6 400 790 120 80 160 16 220 5,6
1990 2 280 7 300 6 700 860 130 90 180 17 540 5,6

1991 2 450 7 400 7 070 1 170 120 100 190 18 500 5,6
1992 2 200 7 340 7 340 1 300 80 100 190 18 550 5,5
1993 2 030 8 000 7 520 1 350 70 100 190 19 280 5,6
1994 1 650 8 290 7 620 1 280 70 130 180 19 220 5,4

1 Schätzungen
	 1 Estimations

Schweiz. Gesamtenergiestatistik

8.3 Weiterführende Informationen

8.3.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

2 Raum Landschaft und Umwelt: Treibhauseffekt
3 Erwerbsleben: Beschäftigte im Bereich Energieversor-

gung
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Energieausga-

ben der privaten Haushalte, Bruttowertschöpfung im
Wirtschaftsbereich Energie

5 Preise: Teuerung im Bereich Energie
6 Produktion Handel und Verbrauch: Produktion der

Kraft- und Gaswerke, Energieeinfuhr, Detailhandels-
umsätze (Brenn- und Treibstoffe), Energieausgaben der
privaten Haushalte

11 Verkehr und Nachrichtenwesen: Verkehrsleistung

8.3.2 Literatur

Energiestatistik der Schweiz 1910-1985, mitgeteilt vom
Bundesamt für Energiewirtschaft und vom Schweizeri-
schen Nationalkomitee der Weltenergiekonferenz. Sonder-
druck aus Bulletin SEV/VSE Nr. 22/1987.

Schweizerische Gesamtenergiestatistik 1994, mitgeteilt
vom Bundesamt für Energiewirtschaft und vom Schweize-
rischen Nationalkomitee der Weltenergiekonferenz. Son-
derdruck aus Bulletin SEV/VSE Nr. 14/1995.

Bundesamt für Energiewirtschaft: Schweizerische Elektri-
zitätsstatistik 1994. Bulletin SEV/VSE Nr. 8/1995.

Erdöl-Vereinigung: Jahresbericht.

8.3.3 Auskunft

Schweizerische Gesamtenergiestatistik:
Simone Seiler,'031/322 56 29
Bundesamt für Energiewirtschaft

Schweizerische Elektrizitätsstatistik:
Eduard Bur, 031/322 56 09
Bundesamt für Energiewirtschaft

Statistique globale suisse de l'6nergie

8.3 Complement d'information

8.3.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'annuaire

2 Espace, paysage, environnement: effet de serre
3 Emploi et vie active: emplois dans le domaine de

l'eergie
4 Comptes nationaux: deenses des mönages privös

pour valeur ajoutAe brute dans le domaine de
l'önergie

5 Prix: renchörissernent de l'eergie
6 Production, commerce, consommation: production de

gaz et d'ölectricitö, importations d'önergie, chiffres
d'affaires du commerce de detail (combustibles et car-
burants), deenses des mönages privös pour l'eergie

11 Transports et communications: prestations de trans-
port

8.3.2 Bibliographie

Statistique suisse de l'eergie 1910-1985, communiquöe
par l'Office föderal de l'önergie et par le Comitö national
suisse de la Conförence mondiale de l'önergie. Tirage ä
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G9.1 Entwicklung der Bauinvestitionen 1975-1994 (preisbereinigt)
Evolution des investissements dans la construction de 1975 ä 1994 (ä prix constants)
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9.1 Wichtige Ergebnisse im Überblick

Die Entwicklung der Bauwirtschaft 1994
1994 ist die Bauwirtschaft nach drei Jahren der Rezession
erstmals wieder gewachsen. Die gesamten Investitionen
betrugen 48,9 Milliarden Franken; das sind 9,1% – teue-
rungsbereinigt 7,6% – mehr als im Vorjahr.
Der Wohnungsbau stieg infolge einer vorteilhaften Zins-
situation, tiefer Baukosten und rückläufiger Bodenpreise
um 3126 Millionen Franken oder 18,5% an. Erneut zurück-
gegangen ist hingegen – bedingt durch die massiven
Uberkapazitäten – die industriell-gewerbliche Bautätigkeit
(-17,7%). Die öffentlichen Investitionen im Tiefbau (wel-
che rund 80% des gesamten Tiefbaus ausmachen) stiegen,
trotz der allgemein schlechten öffentlichen Finanzlage, um
9,5%; dies allerdings auf der Grundlage eines tiefen Aus-
gangsniveaus (Basiseffekt).

Leerwohnungsbestand 1994
Am 1. Juni 1994 standen in der Schweiz 39 423 Wohnun-
gen leer (Miet-, Eigentumswohnungen oder Einfamilien-
häuser). Das sind 1,2% aller Wohnungen und fast 10 000
oder 32% mehr als 1993. Die Leerwohnungsziffer über-
schritt erstmals seit 1978 wieder die 1%-Marke, und erst-
mals seit 1978 übertraf die Zahl der leerstehenden Woh-
nungen jene der neu produzierten (Reinzugang 1993:
38 101). Rund ein Viertel des Leerbestandes steht zum Ver-
kauf.
Die starke Erhöhung des Leerwohnungsbestandes dürfte
hauptsächlich auf die Rezession der vergangenen Jahre

9.1 Apercu general

Evolution de la construction en 1994
Apräs trois annäes de röcession, la construction a retrouvä
en 1994 le chemin de la croissance. Les investissements se
sont äleväs ä un total de 48,9 milliards de francs, ce qui
repräsente par rapport ä l'annäe präcädente une augmen-
tation de 9,1% aux prix courants et de 7,6% ä prix cons-
tants.
Les däpenses de construction de logements ont augmentä
de 3126 millions de francs (+18,5%). Elles ont ötä stimu-
läes par des taux d'intöröts favorables, par la baisse des
coüts de la construction et par le recul des prix du sol. La
construction de bätiments industriels, par contre, a conti-
nuä de rögresser, les capacites existantes ätant fortement
excädentaires (-17,7%). Les investissements du secteur
public dans le gänie civil (qui repräsentent prös de 80% de
l'ensemble des investissements consentis dans ce
domaine) ont augmentä de 9,5%, malgrä le mauvais ötat
des finances publiques. Cette augmentation, il est vrai,
s'est falte ä partir d'un niveau träs bas (effet de base).

Les logements vacants en 1994
Le 1 er juin 1994, 39 423 logements ätaient vacants en
Suisse (logements ä louer ou ä vendre et maisons indivi-
duelles). Cela repräsente 1,2% de l'ensemble des loge-
ments et presque 10 000 de plus qu'en 1993 (+32%). Le
taux de logements vacants est remontä en 1978 au-dessus
de la limite de 1%, la möme annäe le nombre de loge-
ments vacants est redevenu supärieur ä celui des loge-
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G9.2 Jährlicher Reinzugang an Wohnungen und Leerwohnungsbestand seit 1975
Augmentation annuelle nette du nombre de logements et logements vacants, depuis 1975
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und auf die hohe Arbeitslosigkeit zurückzuführen sein. Da-
für spricht auch die unterschiedliche Entwicklung bei gros-
sen und kleinen/mittleren Wohnungen: Während die Zahl
der leerstehenden Wohnungen mit fünf und mehr Zim-
mern im Vorjahresvergleich praktisch stagnierte (+3%),
setzte sich der Zuwachs an leerstehenden kleinen oder
mittleren Wohnungen weiter fort (+39%).

Wohnbedingungen
Nach den Ergebnissen der Gebäude- und Wohnungserhe-
bung 1990 stieg die Zahl der bewohnten Wohnungen seit
1980 um 16,1% auf 2 800 953 Einheiten. Diese Zuwachsrate
war damit doppelt so hoch wie diejenige der Bevölkerung
(+8,0%).
Im Jahr 1990 machten Wohnungen mittlerer Grösse
(3 oder 4 Zimmer) über die Hälfte des gesamten bewohn-
ten Wohnungsbestandes aus; 20,2% waren Wohnungen
mit 1 bis 2 Zimmern und 24,7% solche mit 5 und mehr Zim-
mern. Dieses Verhältnis hat sich in den letzten 20 Jahren
kaum verändert.
Die durchschnittliche Wohnfläche bewohnter Wohnungen
nahm von 88 m 2 im Jahre 1980 auf 93 m 2 im Jahr 1990 zu.
Im gleichen Zeitraum ging die durchschnittliche Personen-
zahl pro Wohnung von 2,6 auf 2,4 zurück; entsprechend
stieg die durchschnittliche Wohnfläche pro Person von 34
m 2 auf 39 m 2 . Die Zahl der Personen pro Zimmer (Wohn-
dichte) hat sich von 0,70 auf 0,63 verringert. Ältere Woh-
nungen sind im Mittel weniger dicht belegt als die neue-
ren: vor 1960 erbaute Wohnungen zeigen eine durch-
schnittliche Wohndichte von 0,60, zwischen 1981 und 1990
errichtete eine solche von 0,68.
Der überwiegende Teil der Wohnungen ist nicht, wie häu-
fig vermutet, im Eigentum von juristischen Personen. Die
bei weitem stärkste Eigentümergruppe bilden vielmehr
private Personen. Ihnen gehören gut zwei Drittel aller
Wohnungen (68,8%; 1980: 67,8%).
Die Wohneigentumsquote allerdings ist in der Schweiz
relativ niedrig: Nur 31,3% aller dauernd bewohnten Woh-

Office federal de la statistique

ments construits (augmentation nette en 1993: 38 101). En
1994, un quart environ des logements vacants ötaient ä
vendre.
La forte augmentation du nombre de logements vacants
semble liäe essentiellement ä la rAcession de ces der-
niöres annöes et ä l'ampleur du chömage. Ce lien parait
d'autant plus vraisemblable que le nombre de logements
vacants de cinq pieces ou plus est restö pratiquement
stable par rapport ä l'annäe pröcödente (+3%), tandis que
le nombre de logements vacants de petite ou moyenne
dimensions a fortement augmentä (+39%).

Conditions de logement
Selon le recensement des bätiments et des logements de
1990, le nombre de logements occupäs a augmentä de
16,1% de 1980 ä 1990, pour s'ötablir ä 2 800 953 unitös.
Cette augmentation a ötö deux fois plus rapide que celle
de la population (+8,0%).
En 1990, plus de la moitiö des logements occupös ötaient
des logements de dimensions moyennes (trois ou quatre
pieces), 20,2% ötaient des logements de une ä deux
pieces, 24,7% des logements de cinq pieces ou plus. Cette
röpartition n'a pratiquement pas changö au cours des
vingt derniöres annäes.
La surface moyenne des logements occupös a passö de
88 m 2 en 1980 ä 93 m 2 en 1990. Durant la mäme pöriode,
le nombre moyen de personnes par logement a diminuö
(de 2,6 en 1980 ä 2,4 en 1990), et en consäquence la sur-
face d'habitation moyenne par personne a augmentö (de
34 m 2 en 1980 ä 39 m 2 en 1990). Le nombre de personnes
par piäce (densitö d'occupation) a passö de 0,70 en 1980 ä
0,63 en 1990. La densitö d'occupation est plus faible dans
les logements anciens que dans les logements röcents:
elle est de 0,60 pour les logements construits avant 1960
et de 0,68 pour les logements construits entre 1981 et
1990.
La majoritö des logements appartiennent ä des particuliers
et non pas, comme an le pense gönöralement, ä des per-
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G9.3 Wohnverhältnisse 1990
Conditions de logement en 1990
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nungen wurden 1990 von ihren Eigentümern selbst ge-
nutzt. Das ist von allen europäischen Ländern der weitaus
geringste Anteil. Immerhin hat die Wohneigentumsquote
seit 1970 etwas zugenommen.

Office föderal de la statistique

sonnes morales. En 1990, plus des deux tiers des loge-
ments (68,8%) ötaient aux mains de particuliers (1980:
67,8%).
Nöanmoins le taux de logements occupes par leur propriö-
taire est relativement bas dans notre pays: en 1990, 31,3%
seulement des logements occupes en permanente
l'ötaient par leur propriötaire. Ce taux – en legere progres-
sion depuis 1970 – est de loin le plus faible d'Europe.
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9.2 Erhebungen, Definitionen

9.2.1 Bau- und Wohnbaustatistik

Die Bau- und Wohnbaustatistik erhebt jährlich die öffent-
lichen und privaten Bautätigkeiten mit Investitionscharak-
ter. Erfasst werden alle Bautätigkeiten, die einer behörd-
lichen Bewilligung bedürfen, und zwar sowohl im Tiefbau
wie im Hochbau, insbesondere also auch der Wohnungs-
bau. Befragt werden sämtliche Bauverwaltungen der Ge-
meinden sowie – für die Bautätigkeit der Kantone und des
Bundes – die entsprechenden kantonalen und Bundesstel-
len.
Die Statistik gibt Auskunft über die Bauinvestitionen im
Berichtsjahr und über die Bauvorhaben für das folgende
Jahr sowie über die jährlichen Schwankungen des Woh-
nungsbestands, die aus dem Saldo der erfassten Bau-
werke hervorgehen (Neubauten, Umbauten und Vergrös-
serungen, Abbrüche und andere Abgänge). Die Ergebnisse
werden gegliedert nach dem Stand der Arbeiten am Ende
des Berichtsjahres; nach der Gebäudeart (Art der Nut-
zung); nach dem Bauherrn. Beim Wohnungsbau wird nach
der Grösse der Wohnungen (Anzahl Zimmer) unterschie-
den. Ausgehend von der Lokalisierung der Bauwerke nach
Gemeinden werden die Ergebnisse nach verschiedenen
Regionalisierungsstufen aufgeschlüsselt.
Als Baukosten gelten sämtliche Kosten für das Bauobjekt,
einschliesslich Vorbereitungsarbeiten, reine Gebäude-
kosten, alle fest eingebauten Einrichtungen, die der spe-
zialisierten Nutzung des Gebäudes dienen, die Um-
gebungsarbeiten sowie alle Erschliessungsarbeiten inner-
halb der Grundstücksgrenzen und alle Baunebenkosten.
Nicht dazugerechnet werden die Kosten für den Erwerb
des Grundstücks, die Erschliessung ausserhalb der Grund-
stücksgrenzen sowie die Kosten für die Ausstattung mit
beweglichen Einrichtungen.
Bauinvestitionen im Berichtsjahr sind Baukosten für die
Arbeiten, welche im betreffenden Jahr realisiert worden
sind. Berücksichtigt sind dabei ausschliesslich Projekte,
deren Bau im betreffenden Jahr im Gange ist oder abge-
schlossen wird.
Als Gebäude gilt jedes freistehende oder durch Brand-
mauern von einem anderen getrennte Bauwerk. Bei Dop-
pel-, Gruppen- und Reihenhäusern zählt jedes einzelne
Bauwerk, welches vom anderen durch eine mindestens
vom Erdgeschoss bis zum Dach reichende Trennmauer
geschieden ist, als selbständiges Gebäude.
Ein selbständiges Gebäude umfasst neben dem Haupttrakt
auch die mit ihm verbundenen angrenzenden Anbauten
und Nebengebäude, die sich auf demselben Grundstück
befinden.
Als Wohnung wird bezeichnet die Gesamtheit der Räume,
die laut Baubewilligung zur Unterbringung einer oder meh-
rerer Privathaushaltungen bestimmt und mit einer Küche
oder Kochnische versehen ist.
Als Wohnräume gelten Wohn-, Schlaf- und Kinderzimmer
sowie zur Wohnung gehörende Mansarden, nicht aber
Küchen, Wohndielen, Badezimmer, Duschen, WC, Räduits.

9.2.2 Gebäude- und Wohnungserhebung

Die Erhebung erfasst die Struktur des Gebäude- und Woh-
nungsbestandes im Zehn-Jahre-Zyklus und nach einheit-
lichen Kriterien für das gesamte Gebiet der Schweiz. Er-
hoben werden Daten bei Hauseigentümern und Verwaltun-
gen über sämtliche bewohnten oder bewohnbaren Ge-
bäude und darin enthaltenen Wohnungen. Im Gegensatz
zur Bau- und Wohnbaustatistik werden – sofern am Stich-
tag bewohnt – auch Wohneinheiten ohne Küche einbe-
zogen. Nicht gezählt werden dagegen Wohnungen, die
zum Zeitpunkt der Erhebung zweckentfremdet sind (z. B.
als Arztpraxen).
Die Verbindung der Gebäude- und Wohnungserhebung
mit der Personen- und Haushaltserhebung, welche eben-
falls im Rahmen der Volkszählung durchgeführt wird, er-

9.2 Statistiques, definitions

9.2.1 Enquöte annuelle sur la construction et les logements

L'enquöte sur la construction et les logements recense les
activitös de construction des secteurs publics et prives
soumises ä autorisation de construire et ayant un carac-
töre d'investissement. L'enquöte porte sur les domaines
du gönie civil et du bätiment, ce dernier incluant notam-
ment le logement. Elle est menäe auprös des administra-
tions communales qui Alivrent les permis de construire,
et auprös des administrations cantonales et fädärales pour
les constructions qui sont de leur ressort.
Elle renseigne sur les investissements röalisös durant
l'annöe, sur les investissements projetös pour l'annöe sui-
vante et sur la variation annuelle du nombre de logements
(rösultante des travaux suivants: nouvelles constructions,
transformations et agrandissements, Amolitions et autres
disparitions). Les räsultats sont Acomposös selon l'ötat
des travaux ä la fin de l'annöe, selon le type d'ouvrage
(affectation) et selon le type de maftre d'ouvrage. Le cas
öchöant, ils sont döcomposös selon la grandeur du loge-
ment, exprimöe en nombre de piöces d'habitation. Ils sont
rägionalisäs aux differentes öchelles ä partir de la localisa-
tion des ouvrages de construction par commune.
Les coüts de construction comprennent ('ensemble des
döpenses liöes ä la räalisation de l'ouvrage, soit les travaux
präparatoires, les frais de l'ouvrage proprement dit, toutes
les installations fixes destinöes ä un usage spöcifique de
l'ouvrage, les amänagements extörieurs et les travaux de
raccordement dans les limites de la parcelle, les frais de
construction annexes. N'entrent pas dans cette däfinition
les coüts afförents ä l'acquisition du terrain, les travaux de
raccordement en dehors de la parcelle et les coüts pour
l'äquipement en objets mobiles.
Par investissements röalisös dans l'annäe considöröe on
entend la part des coüts de construction correspondant
aux travaux röalisös durant l'annöe. Ils ne concernent que
les projets dont le chantier est en cours ou est achevä
durant l'annöe considöröe.
Est considörö comme bätiment indöpendant toute cons-
truction isoläe ou söparöe d'une autre par un mur mitoyen.
Dans les cas de maisons contiguös jumelles, en rangöe ou
en groupe, chaque construction söparäe des autres par un
mur mitoyen allant au moins du rez-de-chaussöe jusqu'au
toit est considäräe comme un bätiment indöpendant. Un
bätiment indeendant isolä comprend, outre la construc-
tion principale, les annexes et Apendances contiguös
communiquant avec lui, formant un ensemble situö sur
une möme parcelle de terrain.
Par logement on entend ('ensemble des piöces destinäes,
selon le permis de construire, ä servir de rösidence ä un ou
plusieurs mönages privös, et comprenant une Beule cui-
sine ou cuisinette (maisons individuelles comprises).
Sont räputäes piöces d'habitation les salles de säjour, les
chambres ä coucher et les chambres d'enfants, mais non
les halls, cuisines, salles de bains, douches, W.-C., räduits.

9.2.2 Recensement des bätiments et des logements

Le recensement des bätiments et des logements permet
de Aterminer, tous les dix ans, la structure du parc des
bätiments et des logements. II se fait selon des critöres
uniformes sur ('ensemble du territoire suisse. II porte sur
tous les bätiments habitös ou habitables du pays et sur les
logements qu'ils abritent. Les donnäes sont recueillies au-
prös des propriötaires et des görants d'immeubles.
Contrairement ä l'enquöte annuelle sur la construction et
les logements, le recensement tient compte des unitös-
logement sans cuisine, si elles sont occupöes le jour du
recensement. Elle ne tient pas compte, en revanche, des
logements affectös ä des fins non rösidentielles (p. ex. les
cabinets mödicaux).
Le recensement des bätiments et des logements ötant
couplä avec celui des personnes et des mönages – l'un et
l'autre ont lieu dans le cadre du recensement föderal de la
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laubt aufschlussreiche Erkenntnisse über die Wohnverhält-
nisse der Bevölkerung.
Die Wohnungserhebung von 1990 unterscheidet dauernd
bewohnte einerseits, zeitweise oder nicht bewohnte Woh-
nungen andererseits.

9.2.3 Fortschreibung

Zu Berechnung des approximativen Gesamtwohnungsbe-
standes wird zum Bestand an Wohnungen mit Küche oder
Kochnische aus der letzten Gebäude- und Wohnungserhe-
bung der Reinzugang an Wohnungen für die jeweiligen
Jahre addiert. Der Reinzugang wird auf Grund von Ergeb-
nissen aus der Bau- und Wohnbaustatistik (siehe Ab-
schnitt 9.2.1) ermittelt. Diese erfasst neben der Anzahl der
neuerstellten auch jene der abgebrochenen bzw. umge-
bauten Wohnungen.

9.2.4 Leerwohnungszählung

Leerwohnungszählungen werden seit 1974 jährlich in
sämtlichen Gemeinden der Schweiz durchgeführt. 1994
wurde erstmals unterschieden zwischen Wohnungen, die
zu vermieten, und solchen die zu verkaufen sind.
Als Leerwohnungen werden hier (anders als bei der Ge-
bäude- und Wohnungszählung) nur diejenigen Wohnun-
gen erfasst, die auf dem Markt zur Dauermiete bzw. zum
Kauf angeboten werden. Die Zählung berücksichtigt alle
bewohnbaren Wohnungen, unabhängig davon, ob sie
möbliert oder nicht möbliert sind; mitgerechnet werden
auch leerstehende Ferien- oder Zweitwohnungen, sofern
sie das ganze Jahr bewohnbar sind.
Als Leerwohnungsziffer bezeichnet wird der prozentuale
Anteil der Leerwohnungen, gemessen am approximativen
Gesamtwohnungsbestand (per 31.12. des Vorjahres).

9.2.5 Mietzinse

Nebst der eidgenössischen Gebäude- und Wohnungserhe-
bung liefert vor allem die Mietpreiserhebung statistisches
Material zu den Mietzinsen in der Schweiz.
Die Mietpreiserhebung wurde im Mai 1993 allerdings zum
letzten Mal in der alten Form durchgeführt. Die neue Miet-
preisstatistik ist aufgeteilt worden in eine stark redimen-
sionierte, kurzfristige Erhebung für die Zwecke des
Landesindexes der Konsumentenpreise und eine umfas-
sendere, längerfristige Erhebung für die Gewinnung von
Strukturinformationen. Die erstgenannte Erhebung wird
seit Mai 1993 vierteljährlich durchgeführt und dient zur
Messung der Entwicklung der Mietpreise auf gesamt-
schweizerischem Niveau. Im Gegensatz zur alten Statistik
erlaubt sie keine Aufteilung der Ergebnisse nach regiona-
len oder strukturellen Kriterien.
Die zweitgenannte Erhebung, die vor allem Struktur-
informationen liefern soll, ist erstmals für 1996 vorgesehen
und soll danach alle zwei bis drei Jahre stattfinden.

population il est possible d'en dögager de pröcieux ren-
seignements sur les conditions de logement de la popula-
tion suisse.
Le recensement des bätiments et des logements de 1990
distingue les logements occupös en permanence des loge-
ments habitös temporairement, vacants ou vides.

9.2.3 Statistique progressive des logements

Pour övaluer (approximativement) le total des logements
en Suisse, an ajoute au total des logements avec cuisine
ou cuisinette, ötabli lors du dernier recensement des loge-
ments, l'augmentation nette du nombre de logements au
cours des annäes considöräes. Cette augmentation nette
est calculöe d'aprös les rösultats de l'enquöte annuelle sur
la construction et les logements (voir le chapitre 9.2.1).
Celle-ci recense les logements nouvellement construits et
les logement transformös ou dötruits.

9.2.4 Denombrement des logements vacants

Depuis 1974, les logements vacants sont dönombrös
chaque annee dans toutes les communes suisses. Les
logements ä louer et les logements ä vendre sont dönom-
brös söparöment depuis 1994.
A la difförence du recensement des bätiments et des loge-
ments, le dönombrement des logements vacants ne porte
que sur les logements destinös ä la location permanente
ou ä la vente, c'est-ä-dire ceux qui sont effectivement mis
sur le marchö. Les logements sont recensös qu'ils soient
meublös ou non, pourvu qu'ils soient habitables. Les loge-
ments de vacances et les rösidences secondaires sont
recensäs s'ils sont habitables toute l'annöe.
Le taux de logements vacants s'entend par rapport au total
approximatif des logements au 31 döcembre de l'annöe
pröcödente.

9.2.5 Loyers

Nos informations sur les loyers payös en Suisse pro-
viennent du recensement föderal des logements et de la
statistique des loyers.
Cette statistique a ötö röalisö en mai 1993 pour la derniöre
fois dans sa forme ancienne. La nouvelle statistique des
loyers repose sur deux types d'enquötes: l'une näcessite
des moyens limitös, est röalisable ä court terme et fournit
des donnöes pour l'indice des prix ä la consommation;
l'autre, plus ötofföe, visant plutöt le long terme, permet de
röunir des informations structurelles. La prenniöre est röa-
lisöe tous les trois mois depuis mai 1993; elle sert ä mesu-
rer l'ävolution des loyers dans l'ensemble de la Suisse. Elle
ne permet pas, contrairement ä l'ancienne statistique, de
ventiler les rösultats selon des critöres göographiques ou
structurels. La seconde sera röalisäe pour la premiöre fois
en 1996 et sera röpötöe tous les deux ou trois ans.
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T 9.1 Bauinvestitionen nach Kategorie der Bauwerke	 Investissements dans la construction,
(in Mio. Franken)' 	 par categorie d'ouvrage (en millions de francs)'

Investitionen der öffentlichen Haushalte'
Investissements des collectivites publiques'

Übrige Investitionen'
Autres investissements3

gesamt-
total
Total
general Total Tiefbau

Ouvrages
Hochbau
Bätiments

Total Infra-
struktur

Wohnen
Habitation

Land-
und Forst-

Industrie,
Gewerbe,

de genie civil Infra-
structure

wirtschaft
Agriculture

Dienst-
leistungen

Total davon
Strassen
dont
routes

Total davon
Gebäude
mit Woh-
nungen
dont
bätiments
a vec
logements

Industrie,
artisant
et services

et sylvi-
culture

Jahr
Armee

1975 32 565 14 241 7 632 6 609 18 324
1980 35 817 11 929 7 112 4 816 23 888
1985 40 535 12 457 7 051 5 406 28 077

1986 41 309 12 798 7 069 5 729 28 511
1987 42 542 12 892 7 118 5 775 29 650
1988 45 456 13 682 7 537 6 145 31 774
1989 48 260 14 254 7 648 6 606 34 006
1990 49 112 14 972 7 988 6 984 34 141

1991 46 775 15 684 8 398 7 286 31 091
1992 46 399 16 468 8 799 7 669 29 931
1993 45 447 16 132 8 72 7 466 29 255
1994 48 901 17 888 9 431 4 33. 3 8 456 516 31 013 3 39. 9- 20 060 693 6 86i

Kanton (1994)
Canton (1994)

Zürich 7 654 2 455 1 103 387 1 352 94 5 199 528 3 348 47 1 275
Bern 6 213 2 904 1 158 658 1 746 33 3 309 528 2 092 101 588
Luzern 2 147 579 256 91 323 19 1 568 123 1 091 62 292
Uri 393 198 154 63 43 0 195 13 148 19 14
Schwyz 967 233 123 45 109 25 734 58 529 66 81

Obwalden 378 233 192 72 41 3 145 6 101 9 29
Nidwalden 273 79 35 18 43 3 194 14 134 13 34
Glarus 374 126 73 20 54 6 248 12 157 7 71
Zug 910 249 91 27 158 27 661 43 460 9 149
Fribourg 1 517 569 349 182 220 20 948 54 730 35 129

Solothurn 1 848 625 374 251 251 9 1 223 111 818 13 281
Basel-Stadt 1 289 448 192 71 256 18 841 132 310 0 399
Basel-Landschaft 1 736 432 294 107 138 9 1 304 105 887 22 289
Schaffhausen 459 168 91 54 78 3 291 7 197 6 81
Appenzell A.-Rh. 229 89 41 27 47 0 140 15 90 10 26

Appenzell I.-Rh. 115 26 16 6 11 1 88 13 58 4 13
St. Gallen 3 149 911 468 165 443 23 2 238 172 1 485 58 522
Graubünden 2 290 706 466 275 240 14 1 584 382 895 45 261
Aargau 4 150 1 077 641 259 436 23 3 073 246 2 095 31 701
Thurgau 1 746 499 226 88 273 17 1 247 91 869 31 256

Ticino 2 051 820 478 195 343 35 1 231 100 820 20 291
Vaud 2 904 1 390 761 322 629 39 1 514 182 962 42 328
Valais 1 934 680 547 273 133 8 1 254 329 674 26 225
Neuchätel 925 496 321 234 175 4 429 43 261 5 120
Geneve 2 173 1 034 435 214 599 84 1 139 59 706 4 370
Jura 510 314 272 246 42 1 196 14 141 6 35

Nicht zuteilbar /
Non repartis 567 548 274 11 274 0 20 19 0 0 0

1 Zu Preisen von 1994
	

1 Aux prix de 1994
2 Bauten des Bundes, der Kantone und der Gemeinden, 	 2 Constructions de la Confederation, des cantons et des communes, tra-

inbegriffen öffentliche Unterhaltsarbeiten	 vaux d'entretien publics compris
3 Ohne private Unterhaltsarbeiten

	
3 Sans les travaux d'entretien prives

Bundesamt für Statistik,	 Office federal de la statistique,
Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik 	 Statistique annuelle de la construction et des logements
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T 9.2 Bauinvestitionen nach Kategorie 	 Investissements dans la construction, par categorie
der Auftraggeber (in Mio. Franken)' 	 de maitre d'ouvrage (en millions de francs)'

Gesamt-
total
Total
gönöral

Investitionen der öffentlichen Haushaltet
Investissements des
collectivites publiques2

Übrige Investitionen'
Autres Investissements'

Total Bund Kantone Gemein- Total Insti- Private Bau- oder Andere Übrige Anleger
Conföde-
ration

Cantons den
Com-
munes

tutionelle
Anleger
Inve-
stisseurs
insti-
tutionnels

Gas-, Elek-
trizitäts-
werke und
Bahnen
Entre prises
privöes
de gaz,
ölectricitö
chemin
de fer

Immobi-
liengesell-
schaften
Sociötö
de cons-
truction et
sociötös
immobi-
liöres

private
Unter-
nehmun-
gen
Autres
entre-
prises pri-
vöes

Autres
investisseurs

Jahr
Anne

1975 32 565 14 241 2 033 4 737 7 471 18 324
1980 35 817 11 929 1 953 4 257 5 719 23 888
1985 40 536 12 457 2 251 3 723 6 484 28 079

1986 41 309 12 798 2 125 3 852 6 822 28 511
1987 42 542 12 892 2 151 3 955 6 786 29 650
1988 45 456 13 682 2 430 4 154 7 098 31 774
1989 48 260 14 254 2 472 4 350 7 432 34 006
1990 49 112 14 972 2 594 4 626 7 751 34 141

1991 46 775 15 684 2 755 5 087 7 842 31 091
1992 46 399 16 468 3 148 5 287 8 032 29 931
1993 45 447 16 192 3 131 5 514 7 547 29 255
1994 48 901 17 888 3 385 5 694 8 809 31 013 2 434 1 477 7 98i 10 853 8 268

Kanton (1994)
Canton (1994

Zürich 7 654 2 455 385 700 1 371 5 199 734 65 1 427 1 574 400
Bern 6 213 2 904 593 401 1 910 3 309 76 282 726 1 209 017
Luzern 2 147 579 128 131 320 1 568 77 42 480 583 388
Uri 393 198 56 91 50 195 9 11 37 93 44
Schwyz 967 233 22 71 140 734 4 24 164 339 203

Obwalden 378 233 14 170 48 145 0 0 31 71 43
Nidwalden 273 79 6 37 36 194 3 0 39 93 59
Glarus 374 126 10 34 82 248 12 4 80 80 72
Zug 910 249 16 49 184 661 82 0 179 228 172
Fribourg 1 517 569 77 267 225 948 51 35 406 361 95

Solothurn 1 848 625 63 212 350 1 223 56 15 382 443 327
Basel-Stadt 1 289 448 107 330 10 841 245 0 132 95 369
Basel-Landschaft 1 736 432 87 189 156 1 304 177 79 286 459 303
Schaffhausen 459 168 8 68 93 291 8 0 62 124 96
Appenzell A.-Rh. 229 89 3 33 52 140 3 5 28 62 42

Appenzell I.-Rh. 115 26 2 10 14 88 7 1 19 37 25
St. Gallen 3 149 911 163 193 555 2 238 122 21 715 715 665
Graubünden 2 290 706 70 236 400 1 584 54 317 346 515 351
Aargau 4 150 1 077 247 304 526 3 073 113 134 816 1 069 940
Thurgau 1 746 499 19 108 372 1 247 36 40 329 455 388

Ticino 2 051 820 203 242 376 1 231 94 20 138 789 190
Vaud 2 904 1 390 271 398 722 1 514 194 64 330 605 321
Valais 1 934 680 111 265 304 1 254 38 283 209 525 199
Neuchätel 925 496 72 297 127 429 41 7 173 73 135
Geneve 2 173 1 034 88 603 343 1 139 183 2 429 165 360
Jura 510 314 16 255 43 196 15 7 19 92 62

Nicht zuteilbar/
Non repartis 567 548 547 1 0 20 0 20 0 0 0

1 Zu Preisen von 1994
	

1 Aux prix de 1994
2 Bauten des Bundes, der Kantone und der Gemeinden, 	 2 Constructions de la Conföderation, des cantons et des communes,

inbegriffen öffentliche Unterhaltsarbeiten
	 travaux d'entretien publics compris

3 Ohne private Unterhaltsarbeiten
	 2 Sans les travaux d'entretien privös

Bundesamt für Statistik,	 Office föderal de la statistique,
Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik

	
Statistique annuelle de la construction et des logements
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T 9.3 Bauinvestitionen des Bundes'
nach Typ der Auftraggeber (in Mio. Franken)2

Investissements de la Confödöration
dans la construction', par type de maitre d'ouvrage
(en millions de francs)2

SBB
CFF

PTT EMD
DMF

AFB
OCF

Total Tiefbau
Genie civil

Hochbau
Bätiment

Jahr	 Armee

1975	 601	 617	 442	 372	 2 033	 1975
1980	 644	 538	 520	 250	 1 951	 1980
1985	 897	 603	 489	 262	 2 251	 1985

1986	 740	 618	 504	 261	 2 124	 1986
1987	 787	 617	 488	 259	 2 151	 1987
1988	 983	 657	 498	 293	 2 430	 1988
1989	 970	 771	 429	 302	 2 472	 1989
1990	 949	 882	 449	 316	 2 595	 1990

1991	 944	 1 007	 432	 373	 2 756	 1991
1992	 1 267	 1 049	 394	 438	 3 147	 1992
1993	 1 087	 969	 312	 763	 3131...
1994	 1 426	 1 001	 51	 907	 3 385	 51	 49	 1994

Kanton (1994)	 Canton (1994)

Zürich	 116	 155	 8	 107	 385	 37	 63	 Zurich
Bern	 149	 211	 9	 225	 593	 30	 70	 Berne
Luzern	 70	 42	 1	 15	 128	 62	 38	 Lucerne
Uri	 37	 3	 11	 6	 56	 89	 11	 Uri
Schwyz	 8	 10	 0	 5	 22	 63	 37	 Schwytz

Obwalden	 4	 2	 0	 9	 14	 37	 63	 Obwald
Nidwalden	 0	 3	 1	 1	 6	 63	 37	 Nidwald
Glarus	 0	 2	 0	 8	 10	 77	 23	 Glaris
Zug	 9	 6	 0	 1	 16	 84	 16	 Zoug
Freiburg	 40	 25	 1	 11	 77	 54	 46	 Fribourg

Solothurn	 27	 28	 2	 6	 63	 70	 30	 Soleure
Basel-Stadt	 80	 25	 0	 2	 107	 39	 61	 Bäle-Ville
Basel-Landschaft	 66	 20	 0	 0	 87	 94	 6	 Bäle-Campagne
Schaffhausen	 0	 6	 0	 2	 8	 59	 41	 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh.	 0	 3	 0	 0	 3	 83	 17	 Appenzell Rh.-E.

Appenzell I.-Rh. 	 0	 2	 0	 0	 2	 54	 46	 Appenzell Rh.-I.
St. Gallen	 62	 54	 2	 46	 163	 55	 45	 Saint-Gall
Graubünden	 13	 50	 1	 6	 70	 45	 55	 Grisons
Aargau	 163	 57	 0	 27	 247	 82	 18	 Argovie
Thurgau	 0	 15	 0	 3	 19	 73	 27	 Thurgovie

Tessin	 109	 63	 5	 25	 203	 66	 34	 Tessin
Waadt	 93	 88	 3	 87	 271	 42	 58	 Vaud
Wallis	 48	 50	 2	 12	 111	 69	 31	 Valais
Neuenburg	 29	 27	 2	 15	 72	 46	 54	 Neuchätel
Genf	 7	 49	 0	 32	 88	 25	 75	 Geneve
Jura	 5	 7	 0	 3	 16	 52	 48	 Jura

Nicht zuteilbar	 289	 1	 5	 253	 547	 50	 50	 Non repartis

1 Öffentliche Unterhaltsarbeiten inbegriffen	 1 Travaux d'entretien publics compris
2 Zu Preisen von 1994	 2 Aux prix de 1994

Bundesamt für Statistik, 	 Office föderal de la statistique,
Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik 	 Statistique annuelle de la construction et des logements

9 Bau- und Wohnungswesen 	 Construction et logement 9

222
BFS OF,



T 9.4 Jährliche Veränderung der Anzahl Wohnungen	 Variation annuelle du nombre de logements,
nach Typ der Arbeiten; Gesamtwohnungsbestand par type de travaux; nombre total de logements

Zugang durch...
Augmentation issues de...

Abgang durch...
Diminutions
issues de...

Reinzugang
Augmentation
nette

Gesamtwohnungs-
bestand
Ende Jahr (appro-

Neubau Umbau' Abbrüche,
ativ
b

)
N
xim

re total
Nouvelles Transformations' Brände usw

om
em	

de
logements ä la fin

constructions Demolitions,
incendies, etc.

de l'annöe
(approximatif

Jahr Anne

1975 54 899 2 790 2 450 55 239 2 521 820 1975
1980 40 876 1 979 2 661 40 194 2 702 656 1980
1985 44 228 3 287 1 808 45 707 2 925 164 1985

1986 42 570 3 617 1 795 44 392 2 969 556 1986
1987 40 230 3 373 1 634 41 969 3 011 525 1987
1988 40 965 3 941 1 886 43 020 3 054 545 1988
1989 40 705 4 353 1 730 43 328 3 097 873 1989
1990 39 984 4 145 1 649 42 480 3 140 353 1990

1991 37 597 4 487 1 602 40 482 3 180 835 1991
1992 35 422 5 077 1 317 39 182 3 251 520 1992
1993 34 580 4 873 1 352 38 101 3 289 621 1993
1994 46 326 5 686 1 768 50 244 3 339 865 1994

Kanton (1994) Canton (1994)

Zürich 6 321 500 283 6 538 551 448 Zurich
Bern 4 458 1 033 199 5 292 449 136 Berne
Luzern 2 763 297 115 2 945 139 663 Lucerne
Uri 303 24 18 309 15 014 Uri
Schwyz 1 149 72 13 1 208 49 718 Schwytz

Obwalden 232 42 17 257 14 871 Obwald
Nidwalden 298 41 12 327 15 061 Nidwald
Glarus 232 32 25 239 18 424 Glaris
Zug 1 256 19 11 1 264 36 683 Zoug
Freiburg 1 956 100 2 2 054 93 897 Fribourg

Solothurn 1 849 186 43 1 992 104 097 Soleure
Basel-Stadt 361 384 388 357 102 830 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 1 083 356 59 1 380 107 998 Bäle-Campagne
Schaffhausen 370 46 3 413 33 426 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 180 28 1 207 24 027 Appenzell Rh.-E.

Appenzell I.-Rh. 91 17 2 106 5 884 Appenzell Rh.-I.
St. Gallen 3 018 328 118 3 228 191 893 Saint-Gall
Graubünden 2 032 314 56 2 290 122 317 Grisons
Aargau 5 447 527 116 5 858 218 994 Argovie
Thurgau 2 065 145 41 2 169 91 993 Thurgovie

Tessin 1 913 397 26 2 284 175 887 Tessin
Waadt 3 229 424 70 3 583 306 030 Vaud
Wallis 2 583 100 34 2 649 170 788 Valais
Neuenburg 876 81 4 953 79 339 Neuchätel
Genf 1 859 92 102 1 849 190 683 Genve
Jura 402 101 10 493 29 764 Jura

Gemeindegrössenklassen Categorie de communes
(1994) (1994)

mehr als 100 000 Einw. 1 749 613 631 1 731 plus de 100 000 habitants
10 001-100 000 Einw. 10 614 535 363 10 786 10 001-100 000 habitants

5001-10 000 Einwohner 8 247 637 194 8 690 5001-10 000 habitans
2001-5000 Einwohner 12 119 1 539 312 13 346 2001-5000 habitants

bis 2000 Einwohner 13 597 2 362 268 15 691 jusqu'ä 2000 habitants

Agglomerationen der Agglomerations des
fünf grössten Städten 10 519 887 531 10 875 cinq grandes villes

1 Negative Werte bedeuten einen Abgang durch Umbau 	 1 Les valeurs negatives traduisent une diminution par transformation

Bundesamt für Statistik,	 Office federal de la statistique,
Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik 	 Statistique annuelle de la construction et des logements
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T 9.5 Neuerstellte Wohngebäude und Wohnungen	 Bätiments d'habitation et logements nouvellement
nach Zahl der Wohnräume 	 construits, d'apres le nombre de pieces habitation

Gebäude
mit Wohnungen
Bätiments comprenant
des logements

Wohnungen
Logement

Total davon Ein-
familien-
häuser
dont
maisons
indivi-
duelles

Total davon Wohnungen mit .... Wohnräumen
dont logements de ... pieces d'habitation

1 2 3 4 5 6+

Jahr Armee

1975 13 666 8 715 54 899	 7 236 8 012 13 467 14 993 7 639 3 552 1975
1980 20 806 16 963 40 876	 2 122 4 598 7 094 11 557 10 340 5 165 1980
1985 17 537 12 609 44 228	 1 849 5 409 9 481 14 471 9 520 3 498 1985

1986 17 581 12 801 42 570	 1 891 4 905 8 917 13 838 9 315 3 704 1986
1987 17 180 12 352 40 230	 1 620 4 904 8 421 12 714 9 097 3 474 1987
1988 17 483 12 533 40 965	 1 698 5 135 8 845 12 794 9 042 3 451 1988
1989 17 382 12 354 40 705	 1 947 4 741 8 734 13 007 8 974 3 302 1989
1990 16 162 11 200 39 984	 2 010 5 248 8 937 12 487 8 391 2 911 1990

1991 14 104 9 171 37 597	 1 859 5 204 8 781 12 060 7 234 2 459 1991
1992 12 533 7 816 35 422	 1 948 5 020 7 919 11 701 6 625 2 209 1992
1993 11 799 7 157 34 580	 1 571 4 789 8 248 11 905 6 194 1 873 1993
1994 16 598 10 714 46 326	 1 603 5 840 10 736 16 585 9 124 2 439 1994

Kanton (1994) Canton (1994)

Zürich 2 188 1 345 6 321 122 801 1 570 2 288 1 234 306 Zurich
Bern 1 972 1 272 4 458 91 401 905 1 768 1 043 250 Berne
Luzern 908 476 2 763 47 318 555 1 180 520 143 Lucerne
Uri 131 79 303 12 24 40 88 117 22 Uri
Schwyz 434 251 1 149 25 113 276 405 225 105 Schwytz

Obwalden 76 17 232 7 42 60 78 34 11 Obwald
Nidwalden 85 21 298 16 29 63 118 52 20 Nidwald
Glarus 123 82 232 8 17 59 99 30 19 Glaris
Zug 218 59 1 256 51 238 277 454 182 54 Zoug
Freiburg 673 453 1 956 97 334 473 643 331 78 Fribourg

Solothurn 824 632 1 849 31 169 341 763 453 92 Soleure
Basel-Stadt 70 25 361 9 75 153 76 25 23 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 633 514 1 083 13 67 208 347 320 128 Bäle-Campagne
Schaffhausen 144 84 370 6 43 67 150 93 11 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 91 52 180 1 23 25 59 48 24 Appenzell Rh.-E.

Appenzell I.-Rh. 67 50 91 2 6 8 17 37 21 Appenzell Rh.-I.
St. Gallen 1 270 883 3 018 62 247 510 1 083 842 274 Saint-Gall
Graubünden 674 342 2 032 113 386 514 607 311 101 Grisons
Aargau 2 335 1 636 5 447 74 460 1 133 2 111 1 373 296 Argovie
Thurgau 823 572 2 065 24 177 378 728 628 130 Thurgovie

Tessin 530 394 1 913 102 266 581 714 173 77 Tessin
Waadt 798 504 3 229 165 601 1 038 841 456 128 Vaud
Wallis 840 563 2 583 353 517 479 873 301 61 Valais
Neuenburg 161 91 876 17 143 241 338 115 22 Neuchätel
Genf 328 152 1 859 144 311 697 580 98 29 Geneve
Jura 202 165 402 11 32 85 177 83 14 Jura

Gemeindegrössenklassen Categorie de communes
(1994) (1994)

mehr als 100 000 Einw. 213 22 1 749 125 343 663 474 135 9 plus de 100 000 habitants
10 001-100 000 Einw. 2 571 1 441 10 614 370 1 659 2 801 3 900 1 485 399 10 000-100 000 habitants

5001-10 000 Einwohner 2 648 1 695 8 247 246 926 2 045 3 027 1 606 397 5001-10 000 habitants
2001-5000 Einwohner 4 610 3 065 12 119 443 1 463 2 601 4 437 2 483 693 2001-5000 habitants

bis 2000 Einwohner 6 556 4 491 13 597 419 1 449 2 626 4 747 3 415 941 jusqu'ä 2000 habitants

Agglomerationen der Agglonnerations des
fünf grössten Städten 3 168 1 873 10 519 352 1 391 3 114 3 499 1 689 474 cinq grandes villes

Bundesamt für Statistik, 	 Office federal de la statistique,
Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik
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T 9.6 Neuerstellte Wohnungen
	

Logements nouvellement construits,
nach Kategorie der Auftraggeber, 1994

	
par categorie de maitre d'ouvrage, en 1994

Gesamt-
total
Total
ge'nöral

Öffentliche Haushalte
Collectiviös publiques

Übrige Auftraggeber
Autres maitres d'ouvrage

Total davon
dont

Total Institu-
tionelle

Private
Unternehmen

Übrige Anleger
Autres investisseurs

Anleger Entreprises priväes

Bund
Confö-
döration

Kantone
Cantons

Gemein-
den
Com-
munes

Investis-
seurs
institu -
tionnels

Total davon
Bau-
genossen-
schaften
dont co-
operatives
de cons-
truction

Total davon
Einzel-
personen
dont par-
ticuliers

Total 46 326 1 171 60 318 793 45 155 2 185 24 181	 1 848 18 789 18 184 Total

Kantone Canton

Zürich 6 321 78 0 17 61 6 243 621 3 009 370 2 613 2 551 Zurich
Bern 4 458 107 14 4 89 4 351 155 2 702 213 1 494 1 490 Berne
Luzern 2 763 103 30 0 73 2 660 196 1 413 347 1 051 1 041 Lucerne
Uri 303 0 0 0 0 303 60 79 0 164 159 Uri
Schwyz 1 149 66 0 0 66 1 083 0 445 0 638 636 Schwytz

Obwalden 232 12 0 0 12 220 0 126 22 94 94 Obwald
Nidwalden 298 10 0 1 9 288 7 135 0 146 146 Nidwald
Glarus 232 0 0 0 0 232 0 150 0 82 82 Glaris
Zug 1 256 140 10 1 129 1 116 4 472 91 640 582 Zoug
Freiburg 1 956 30 0 0 30 1 926 55 1 342 74 529 529 Fribourg

Solothurn 1 849 8 0 0 8 1 841 67 1 117 162 657 644 Soleure
Basel-Stadt 361 0 0 0 0 361 60 246 0 55 55 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 1 083 13 0 0 13 1 070 84 566 14 420 420 Bäle-Campagne
Schaffhausen 370 4 1 3 0 366 2 115 24 249 249 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 180 0 0 0 0 180 16 104 0 60 60 Appenzell Rh.-E.

Appenzell I.-Rh. 91 0 0 0 0 91 0 33 0 58 58 Appenzell Rh.-I.
St. Gallen 3 018 40 0 13 27 2 978 150 1 661 112 1 167 1 062 Saint-Gall
Graubünden 2 032 7 0 1 6 2 025 0 1 267 47 758 752 Grisons
Aargau 5 447 71 0 2 69 5 376 69 3 230 25 2 077 2 071 Argovie
Thurgau 2 065 6 1 0 5 2 059 80 1 257 122 722 720 Thurgovie

Tessin 1 913 118 0 117 1 1 795 0 357 0 1 438 1 423 Tessin
Waadt 3 229 113 4 54 55 3 116 157 1 616 111 1 343 1 258 Vaud
Wallis 2 583 1 0 0 1 2 582 9 830 0 1 743 1 708 Valais
Neuenburg 876 5 0 5 0 871 124 637 48 110 110 Neuchätel
Genf 1 859 239 0 100 139 1 620 236 1 091 48 293 97 Genve
Jura 402 0 0 0 0 402 33 181 18 188 187 Jura

Gemeindegrössen-
klassen

mehr als 100 000

Catgorie de
communes

plus de 100 000
Einwohner 1 749 166 0 100 66 1 583 270 1 035 84 278 219 habitants
10 001-100 000 10 001-100 000
Einwohner 10 614 369 32 54 283 10 245 854 6 022 609 3 369 3 080 habitants
5001-10 000 5001-10 000
Einwohner 8 247 161 0 14 147 8 086 558 4 579 376 2 949 2 776 habitants
2001-5000 2001-5000
Einwohner
bis 2000

12 119 177 22 21 134 11 942 454 6 339 485 5 149 5 089 habitants
jusqu'ä 2000

Einwohner 13 597 298 6 129 163 13 299 49 6 206 294 7 044 7 020 habitants

Agglomerationen
der fünf grössten

Agglonnärations
des cinq

Städten 10 519 472 9 165 298 10 047 930 5 512 269 3 605 3 291 grandes villes

Bundesamt für Statistik,	 Office föderal de la statistique,
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T 9.7 Neuerstellte Wohngebäude
nach Kategorie der Auftraggeber, 1994

Bätiments d'habitation nouvellement construits,
par categorie de maitre d'ouvrage, en 1994

Gesamt-
total
Total

Öffentliche Haushalte
Collectivtes publiques

Übrige Auftraggeber
Autres maftres d'ouvrage

Total davon
dont

Total lnstitu-
tionelle

Private
Unternehmen

Übrige Anleger 
Autres investisseurs

gä ribral

Anleger Entreprises privees

Bund Kantone Gemein-
lnvestis-
seurs Total davon Total davon

Gante-
deration

Cantons den
Com-
munes

institu-
tionnels

Bau-
genossen-
schaften
dont co-
operatives
de cons-
truction

Einzel-
personen
dont par-
ticuliers

Total 16 598 257 16 63 178 16 341 319 6 885 326 9 137 9 045 Total

Kantone Canton

Zürich 2 188 37 0 8 29 2 151 93 1 017 94 1 041 1 028 Zurich
Bern 1 972 36 11 4 21 1 936 56 989 63 891 890 Berne
Luzern 908 11 1 0 10 897 31 351 35 515 513 Lucerne
Uri 131 0 0 0 0 131 4 41 0 86 84 Uri
Schwyz 434 13 0 0 13 421 0 124 0 297 296 Schwytz

Obwalden 76 1 0 1 75 0 26 3 49 49 Obwald
Nidwalden 85 3 0 2 82 1 25 0 56 56 Nidwald
Glarus 123 0 0 0 123 0 71 0 52 52 Glaris
Zug 218 13 1 11 205 1 76 7 128 122 Zoug
Freiburg 673 3 0 0 3 670 5 279 3 386 386 Fribourg

Solothurn 824 3 0 0 3 821 7 376 23 438 436 Soleure
Basel-Stadt 70 0 0 0 0 70 7 49 0 14 14 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 633 2 0 0 2 631 16 311 1 304 304 Bäle-Campagne
Schaffhausen 144 4 1 3 0 140 1 36 2 103 103 Schaffhouse
Appenzell A.- Rh. 91 0 0 0 0 91 2 37 0 52 52 Appenzell Rh.-E.

Appenzell I.-Rh. 67 0 0 0 0 67 0 16 0 51 51 Appenzell Rh.-I.
St. Gallen 1 270 33 0 13 20 1 237 20 539 42 678 665 Saint-Gall
Graubünden 674 6 0 1 5 668 0 237 11 431 427 Grisons
Aargau 2 335 22 0 2 20 2 313 8 1 196 5 1 109 1 105 Argovie
Thurgau 823 4 1 0 3 819 7 351 9 461 460 Thurgovie

Tessin 530 14 0 13 1 516 0 32 0 484 481 Tessin
Waadt 798 14 1 5 8 784 17 222 15 545 528 Vaud
Wallis 840 1 0 0 1 839 1 171 0 667 665 Valais
Neuenburg 161 4 0 4 0 157 8 75 3 74 74 Neuchätel
Genf 328 33 0 8 25 295 30 177 5 88 68 Genöve
Jura 202 0 0 0 0 202 4 61 5 137 136 Jura

Gemeindegrössen-
klassen

mehr als 100 000

Catögorie de
communes

plus de 100 000
Einwohner 213 16 0 8 8 197 46 115 8 36 33 habitants
10 001-100 000 10 001-100 000
Einwohner 2 571 48 2 7 39 2 523 124 1 357 81 1 042 998 habitants
5001-10 000 5001-10 000
Einwohner 2 648 59 0 14 45 2 589 67 1 293 91 1 229 1 206 habitants
2001-5000 2001-5000
Einwohner
bis 2000

4 610 67 11 14 42 4 543 59 1 880 49 2 604 2 594 habitants
jusqu'ä 2000

Einwohner 6 556 67 3 20 44 6 489 23 2 240 97 4 226 4 214 habitants

Agglomerationen
der fünf grössten

Agglomörations
des cinq

Städten 3 168 107 9 18 80 3 061 155 1 498 66 1 408 1 363 grandes villes
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T 9.8 Bewohnte Wohnungen: Wohnungsgrösse, 	 Logements occupes selon le nombre de pieces,
Bauperiode, Belegungsdichte, 	 l'öpoque de construction, le nombre d'habitants par
Fläche pro Bewohner, nach Kanton, 1990

	
logement, la surface par habitant, par canton, en 1990

Kanton
Canton

Bewohnte
Wohnungen
im ganzen'
Total des
logements
occupes'

Einfamilien-
häuser
in %
Maisons
individuelles
en %

Wohnungen mit ... Zimmer(n), in %
Logements de ... piece(s), en %

Bauperiode
Epoque de construction

Bewohner
pro
Wohnung
Habitants
par
logement

Fläche pro
Bewohner
in M 2 2

Surface
par habitant
en m"

1 2 3 5+ vor 1947
in %
avant 1947
en %

1947-1980
in %
en %

1981-1990
in %
en %

CH 2 800 953 21,3 6,6 13,6 28,1 26,9 24,7 33,2 52,5 14,3 2,4 39

ZH 510 659 16,8 8,3 14,9 31,1 25,9 19,8 32,1 55,8 12,1 2,2 39
BE 391 735 19,9 5,2 13,3 31,6 27,6 22,3 37,7 50,1 12,1 2,4 38
LU 121 373 15,6 4,7 10,1 25,1 31,8 28,3 29,2 52,3 18,5 2,6 38
UR 11 879 22,5 2,5 7,3 21,2 36,5 32,4 35,5 50,2 14,3 2,8 35
SZ 39 819 22,6 4,0 9,6 22,2 31,9 32,4 30,5 47,4 22,1 2,7 37

OW 9 992 22,0 4,1 10,3 22,1 29,5 34,0 37,5 43,0 19,5 2,7 36
NW 12 128 13,8 4,2 9,8 22,7 34,1 29,1 26,7 51,6 21,7 2,6 39
GL 14 937 43,5 3,8 8,1 19,5 30,6 37,9 51,8 36,8 11,3 2,5 41
ZG 31 892 15,3 4,8 10,8 25,3 32,3 26,8 21,5 57,1 21,4 2,5 39
FR 78 566 27,3 5,7 11,8 27,7 27,6 27,1 33,7 46,1 20,2 2,6 37

SO 93 009 33,6 3,3 9,1 26,5 29,3 31,8 32,5 52,2 15,4 2,4 41
BS 98 702 8,4 11,6 23,9 37,3 16,0 11,2 40,4 54,7 4,9 1,9 39
BL 94 406 32,0 3,3 10,0 30,0 28,6 28,0 21,3 63,5 15,1 2,4 40
SH 30 200 25,2 3,5 9,6 27,6 31,3 27,9 40,0 48,2 11,9 2,3 42
AR 20 070 29,0 3,9 9,0 17,8 27,3 42,0 56,2 31,1 12,7 2,5 43

Al 4 698 30,7 2,7 6,4 18,0 22,1 50,8 52,7 32,1 15,2 2,8 39
SG 165 103 25,8 4,8 9,7 20,8 29,7 35,0 36,6 47,3 16,1 2,5 40
GR 66 406 21,0 6,9 10,5 21,4 32,1 29,2 39,2 44,8 16,0 2,4 40
AG 195 351 34,2 3,7 8,9 24,0 28,4 35,1 28,5 52,6 18,8 2,5 40
TG 79 835 28,5 3,8 8,4 21,6 29,1 37,1 38,1 43,8 18,1 2,5 42

TI 116 930 27,2 5,0 14,2 28,4 30,8 21,6 26,5 58,7 14,9 2,3 41
VD 257 470 17,0 8,7 19,4 30,5 21,2 20,2 33,8 51,2 14,9 2,2 39
VS 93 226 25,2 5,6 11,5 25,8 35,5 21,5 26,3 52,8 20,8 2,6 37
NE 70 019 13,0 5,4 13,9 35,5 26,1 19,1 43,0 48,8 8,1 2,3 40
GE 167 377 9,8 15,8 22,5 26,2 18,3 17,2 27,1 62,7 10,2 2,2 41
JU 25 171 36,9 3,5 7,8 23,6 30,2 34,9 42,8 44,4 12,8 2,5 40

1 Wohneinheiten mit Küche oder Kochnische
2 Werte nur für die bewohnten Wohnungen mit Flächenangabe

berechnet (CH: 87%)

1 Unitäs-logement avec cuisine ou cuisinette
2 Valeur calcule pour les logements occupes avec indication

de la surface (CH: 87%)
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T 9.9 Bewohnte Wohnungen nach Eigentümertyp	 Logements occupes selon le type de proprietaire
bzw. Bewohnertypus und nach Kanton, 1990 	 et le Statut d'occupation, par canton, en 1990

Kanton
Canton

Total
bewohnte
VVoh-
nungen

Eigentümertyp
Type de propribtaire

Bewohnertypus
Statut d'occupation

Privatperson(en) Bau- Wohnbau- Andere Eigentümer Mieter Genossen- Andere

Total des
logements
occupös

Particulier(s) Immobilien-
gesellschaft
Societe
immobiliöre

genossen-
schaft
Societe co-
operative
de construc-
tion et
d'habitation

Autres Proprietaire du logemen Locataire schafter
Coopera-
teur

Autres

absolut
en nombre

in %
en %

absolut
en nombre

in %
en %

CH 2 800 953	 1 868 355 66,7 212 419 140 381 579 798 877 2 31,3 1 758 928 102 776 61 357

ZH
BE
LU
UR
SZ

OW
NW
GL
ZG
FR

SO
BS
BL
SH
AR

Al
SG
GR
AG
TG

TI
VD
VS
NE
GE
JU

510
391
121

11
39

9
12
14
31
78

93
98
94
30
20

4
165
66

195
79

116
257

93
70

167
25

659
735
373
879
819

992
128
937
892
566

009
702
406
200
070

698
103
406
351
835

930
470
226
019
377
171

303
289

82
9

33

8
10
10
23
58

68
51
62
20
15

4
117

51
141
59

93
153
83
44
50
19

962
811
107
925
749

695
021
884
035
093

940
439
766
675
553

234
209
341
062
547

399
216
249
976
589
878

59,5
74,0
67,6
83,6
84,8

87,0
82,6
72,9
72,2
73,9

74,1
52,1
66,5
68,5
77,5

90,1
71,0
77,3
72,2
74,6

79,9
59,5
89,3
64,2
30,2
79,0

29
11

7

1

1
2
3

2
6
3
3

8
2
9
3

13
31

2
5

59
1

358
520
097
214
485

366
488
166
237
668

959
536
741
219
824

21
243
449
374
948

167
735
220
846
409
129

53
17
11

2

2
10

3
1

5
2
4
1

8
1
2
6

569
468
009
660
591

67
182
329
721
169

377
377
464
709
355

48
398
675
640
497

962
815
512
084
963
740

123
72
21

1
3

1
2
5

14

18
30
24
4
3

34
9

40
14

9
63

6
17
50

3

770
936
160
080
994

864
437
558
899
636

733
350
435
597
338

395
253
941
275
843

402
704
245
113
416
424

106
130
34

5
16

4
4
6
9

30

39
10
35
10

8

2
56
28
84
30

43
68
55
17
23
12

506
389
487
313
130

583
236
939
334
945

534
824
044
386
472

601
873
858
911
893

689
824
051
454
038
578

20,9
33,3
28,4
44,7
40,5

45,9
34,9
46,5
29,3
39,4

42,5
11,0
37,1
34,4
42,2

55,4
34,4
43,5
43,5
38,7

37,4
26,7
59,1
24,9
13,8
50,0

350
239

78
5

22

4
7
7

21
43

50
77
55
18
10

1
102
34

104
46

68
176
35
49

135
11

679
925
328
535
077

886
363
543
215
391

482
417
351
163
722

920
700
162
238
260

136
903
727
542
150
113

46
12

5

1
9
2
1

2
1
2

4

1
6

517
046
059
627
391

23
164
107
663
711

230
588
797
135
324

47
576
287
596
719

648
323
697
585
428
488

6
9
3

1

3

1

1

2
2
3
1

4
7
1
1
2

957
375
499
404
221

500
365
348
680
519

763
873
214
516
552

130
954
099
606
963

457
420
751
438
761
992
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T 9.10 Leerstehende Wohnungen'
	

Logements vacants'
und Leerwohnungsziffer	 et taux de logements vacants

Leerstehende Wohnungen mit ... Wohnräumen
Logements vacants de ... pieces d'habitation

Leer-
wohnungs-
ziffer4
Taux de
logements
vacants'

1 2 3 4 5 6+ Total davon
dont

EFH 2
M1'

neu'
nouveau

zu
vermieten
ä louer

zu verkaufen
ä vendre

Jahr
Annee

1975 6 086 7 470 16 679 13 935 4 980 1 649 50 799 2,01
1980 2 583 3 423 6 530 4 534 1 870 932 19 872 0,74
1985 1 815 3 038 6 621 7 433 2 953 1 012 22 872 2 243 10 425. 0,79

1986 1 486 2 797 6 252 6 797 2 663 904 20 899 2 189 8 738 0,71
1987 1 354 2 514 5 177 5 648 2 209 913 17 815 2 122 6 728 0,60
1988 1 184 2 261 4 389 4 423 1 857 740 14 854 1 970 5 505 0,49
1989 1 079 2 095 3 673 3 673 1 572 744 13 058 1 723 4 220 0,43
1990 1 099 2 017 4 016 3 627 1 856 894 13 509 2 377 4 913 0,44

1991 1 452 2 516 4 632 4 672 2 838 1 139 17 249 3 424 7 737 0,55
1992 2 232 3 284 5 716 6 164 3 480 1 354 22 230 4 223 9 148 0,70
1993 4 114 4 710 7 656 8 167 3 760 1 348 29 755 4 209 10 045 0,92
1994 6 238 6 462 11 031 10 450 4 001 1 241 39 423 4 410 10 191 29 937 9 486 1,20

Kanton
Canton
(1994)

ZH 192 397 903 1 060 463 153 3 168 411 1 274 2 348 820 0,59
BE 295 450 1 072 1 133 363 72 3 385 427 805 2 630 755 0,77
LU 57 78 235 416 168 47 1 001 145 385 739 262 0,73
UR 5 11 53 33 15 6 123 13 64 104 19 0,84
SZ 36 67 156 229 123 20 631 86 307 382 249 1,30

OW 10 17 30 38 11 1 107 1 73 53 54 0,73
NW 5 12 16 42 17 13 105 11 54 58 47 0,71
GL 13 26 46 68 43 10 206 66 48 171 35 1,13
ZG 9 26 40 111 47 15 248 28 96 178 70 0,70
FR 241 246 366 373 124 41 1 391 227 331 1 140 251 1,51

SO 122 201 577 701 230 44 1 875 229 470 1 483 392 1,84
BS 105 77 66 43 36 10 337 13 35 292 45 0,33
BL 12 49 118 124 57 25 385 90 180 259 126 0,36
SH 38 72 114 147 50 14 435 82 133 320 115 1,32
AR 13 23 24 44 29 16 149 20 58 112 37 0,63

Al 7 4 17 10 5 2 45 2 41 4 0,78
SG 202 253 575 703 295 101 2 129 278 814 1 706 423 1,13
GR 94 199 324 312 107 24 1 060 114 507 499 561 0,88
AG 88 260 704 1 002 511 88 2 653 602 1 217 1 690 963 1,24
TG 79 154 315 478 249 35 1 310 229 523 896 414 1,46

TI 471 645 1 316 909 267 63 3 671 318 798 3 134 537 2,15
VD 1 355 1 462 2 010 986 347 184 6 344 421 862 4 976 1 368 2,10
VS 811 776 943 803 198 54 3 585 263 745 2 341 1 244 2,13
NE 304 233 400 279 94 24 1 334 37 212 1 248 86 1,70
GE 1 627 638 419 213 105 163 3 165 165 98 2 711 454 1,68
JU 47 86 192 193 47 16 581 132 102 426 155 1,98

1 Jeweilen 1. Juni, bis 1983 1. Dezember
2 In Einfamilienhäusern
3 In Neubauten (bis 2jährig)
4 Ab 1985 wird die Leerwohnungsziffer auf Grund des approximativen

Gesamtwohnungsbestandes des Vorjahres berechnet

1 Au 1er juin de l'annee correspondant; ou 1er decembre jusqu'en 1983
2 Dans des maisons individuelles
3 Dans des bätiments de construction recente (jusqu'ä 2 ans)
4 Depuis 1985, le pourcentage de logements vacants est calcule sur

la base du total (approximatif) des logements de l'annee precedente
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9.3 Weiterführende Informationen

9.3.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

2 Raum, Landschaft und Umwelt: Bodennutzung (Sied-
lungsflächen, Gebäudeareal), Bauzonen

3 Erwerbsleben: Beschäftigung
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Anlageinvesti-

tionen, Endkonsum der privaten Haushalte, Bruttowert-
schöpfung

5 Preise: Landesindex der Konsumentenpreise (Miete),
Preisindizes für die Erstellung von Wohnbauten

6 Produktion, Handel, Verbrauch: Index der Auftragsein-
gänge und -bestände sowie der Umsätze; Verbrauchs-
ausgaben der privaten Haushalte

12 Geldmenge, Finanzmärkte und Banken: Verzinsung der
Hypothekaranlagen

9.3.2 Literatur, Quellen

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Bau- und Wohnbaustatistik in der Schweiz. Bauinvestitio-
nen 1994 - Bauvorhaben 1995. Bewilligte, im Bau befind-
liche, fertigerstellte Wohngebäude und Wohnungen 1994.
1995.

Der Leerwohnungsbestand in der Schweiz. Stichtag
1. Juni 1994. 1995.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Struktur des Gebäude-
bestandes. Geographische Tabellen. 1992.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Struktur des Woh-
nungsbestandes. Geographische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Gebäude und Woh-
nungen. Thematische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990.
Thematische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990.
Geographische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990.
Schweiz. 1996.

Andere Literatur:

Bundesamt für Wohnungswesen: Wohnen in der Schweiz.
Schriftenreihe Wohnungswesen, Band 34. Bern 1985.

Bundesamt für Wohnungswesen: Neue Aspekte zum
Wohnen in der Schweiz. Ergebnisse aus dem Mikrozensus
1986. Schriftenreihe Wohnungswesen, Band 40. Bern 1988.

9.3.3 Auskünfte

Jährliche Bau- und Wohnbaustatistik:
Edith Kuhn, 031/322 87 06
Bundesamt für Statistik

Gebäude- und Wohnungszählung:
Francoise Nicol, 031/322 86 52
Bundesamt für Statistik

Leerwohnungszählung, Fortschreibung:
Liseli Herrmann, 031/322 29 77
Bundesamt für Statistik

Mietpreiserhebung:
Gilbert Vez, 031/322 28 53
Bundesamt für Statistik

9.3 Complement d'information

9.3.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'annuaire

2 Espace, paysage, environnement: Utilisation du sol
(surfaces d'habitat et d'infrastructure, aires de bäti-
ments), zones ä bätir

3 Emploi et vie active: emploi
4 Comptes nationaux: formation de capital fixe, consom-

mation finale des mönages, valeur ajoutöe brute
5 Prix: indice suisse des prix ä la consommation (loge-

ment), indice des prix de la construction de logements
6 Production, commerce, consommation: indices des

entröes de commandes, des commandes en porte-
feuille et des chiffres d'affaires, döpenses de consom-
mation des mönages privös

12 Masse monötaire, marchös financiers et banques: intö-
röts des placements hypothöcaires

9.3.2 Bibliographie

Publications de l'Office föderal de la statistique:

Statistique de la construction et des logements en Suisse.
Investissements dans la construction en 1994 et projets
pour 1995. Bätiments d'habitation et logements autorisäs,
en construction ou terminös en 1994.

Les logements vacants en Suisse au l er juillet 1994. 1995.

La construction de logements en Suisse. Bätiments d'habi-
tation et logements construits ou dont la construction a
ötö autorisöe en 1992. 1993.
Recensement föderal de la population 1990. Donnöes
structurelles sur les bätiments. Tableaux göographiques.
1992.

Recensement födöral de la population 1990. Donnäes
structurelles sur les logements. Tableaux göographiques.
1993.

Recensement föderal de la population 1990. Bätiments et
logements. Tableaux thömatiques. 1993.

Recensement föderal de la population 1990. Conditions de
logement. Tableaux göographiques. 1993.

Recensement föderal de la population 1990. Conditions de
logement. Tableaux thömatiques. 1993.

Recensement föderal de la population 1990. Le logement
en Suisse. 1996.

Autres Publications:

Office föderal du logement: Le logement en Suisse. Bulle-
tin du logement, volume 34. Berne, 1986.

Office föderal du logement: Nouveaux aspects du loge-
ment en Suisse. Resultats du microrecensement de 1986.

Bulletin du logement, volume 40. Berne, 1988.

9.3.3 Renseignements

Enquete annuelle sur la construction et les logements:
Edith Kuhn, 031/322 87 06
Office föderal de la statistique

Recensement des bätiments et des logements:
Francoise Nicol, 031/322 86 52
Office föderal de la statistique

Dönombrement des logements vacants, statistique pro-
gressive des logements:
Liseli Herrmann, 031/322 29 77
Office föderal de la statistique

Indice des loyers:
Gilbert Vez, 031/322 28 53
Office föderal de la statistique

Wohnverhältnisse.

Wohnverhältnisse.

Wohnen in der
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10
Tourismus
	

Tourisme

10.1 Einleitung

Der Tourismus zählt heute in der Schweiz zu den bedeu-
tendsten Wirtschaftszweigen. Er erbringt rund 13% der Ex-
porteinnahmen und steht somit an dritter Stelle der
schweizerischen Exportindustrie (nach der Metall- und
Maschinen- sowie der chemischen Industrie, aber vor der
Textil- und Uhrenindustrie). Als arbeitsintensive Dienstlei-
stungsbranche schafft der Tourismus rund 360 000
Arbeitsplätze. In der Schweiz ist ungefähr jeder zehnte Er-
werbstätige direkt oder indirekt in dieser Branche beschäf-
tigt. Im Berggebiet dürfte es gar jeder dritte sein; der Tou-
rismus trägt so dazu bei, Randgebiete besser ins Wirt-
schaftsleben zu integrieren, die mit Ausnahme der Land-
wirtschaft und der Stromerzeugung kaum Potentiale für
sonstige wirtschaftliche Entwicklungen aufweisen.
Seit der gesetzlichen Verankerung der Fremdenverkehrs-
statistik im Jahre 1934 durchlief die Nachfrage in der
Schweizer Hotellerie verschiedene Phasen. Dem Boom der
Nachkriegs- und frühen Hochkonjunkturjahre folgte ab
1973 eine Baisse, welche erst 1980 gestoppt wurde. Die
siebziger Jahre waren auch geprägt durch starke Zu-
nahmen der Parahotellerie; die Vermutung liegt nahe, dass
während dieser Zeit eine gewisse Verlagerung innerhalb
der einzelnen Beherbergungsformen stattfand. 1981 er-
lebte die Tourismusnachfrage in unserem Land ihren bis-
herigen Höhepunkt.

10.2 Erhebungen, Definitionen

10.2.1 Erhebungen der Touristenströme in der Schweiz

Für die Erfassung der Tourismusströme in einem Land
werden drei verschiedene Methoden angewendet, die sich
gegenseitig ergänzen:

Erfasst:	 Nicht erfasst:

Alle ein- und aus-	 Binnentourismus
reisenden Personen

Alle in den erfassten
Beherbergungs-
betrieben über-
nachtenden in- und
ausländischen Gäste

Tages- und
Transitgäste,
Verwandten- und
Bekanntenbesucher

Reise- und	 Reisende mit aus-
Ferienverhalten	 ländischem Wohnsitz
der Wohnbevölkerung
eines Landes

In der Schweiz werden alle drei Methoden angewendet,
das Schwergewicht liegt aber auf der Beherbergungs-
statistik.

10.2.1.1 Erhebung in den Beherbergungsstätten

Das Bundesamt für Statistik wurde 1933 beauftragt, eine
«regelmässige Statistik der in den Beherbergungsstätten
abgestiegenen Gäste» durchzuführen. Die gesetzlichen
Grundlagen zur eidgenössischen Fremdenverkehrsstatistik
verlangten lediglich die Erfassung der in den Hotel- und
Kurbetrieben abgestiegenen Gäste. Anfang der siebziger
Jahre wurden wegen der starken Nachfrageentwicklung in
der Parahotellerie die Erhebungen auf diesen Sektor aus-
gedehnt. Auf Grund von Sparmassnahmen wurde Anfang
1994 entschieden, auf die Statistik der Parahotellerie ab
dem Fremdenverkehrsjahr 1993/94 zu verzichten.

10.1 lntroduction

De nos jours, le tourisme compte parmi les secteurs les
plus importants de l'äconomie suisse. Repräsentant envi-
ron 13% des recettes, il se classe au troisiäme rang des
branches exportatrices, apräs la mätallurgie, l'industrie
des machines et l'industrie chimique; il präcäde donc
l'industrie textile et l'horlogerie. Proposant des services
qui exigent une main-d'ceuvre importante, il cräe quelque
360 000 emplois. Une personne active sur dix environ tra-
vaille dans cette branche (directement ou indirectement),
et möme une sur trois dans les rägions de montagne. Le
tourisme donne en effet ä des rägions isoläes, dont l'agri-
culture et la production d'älectricitä constituent pratique-
ment le seul potentiel, une chance de mieux s'intägrer
dans la vie äconomique.
Depuis 1934, annäe au cours de laquelle la statistique du
tourisme a ätä instituäe, la demande a ävoluä par phases.
Le boom de l'apräs-guerre et des premiäres annäes de
prospäritä a fait place ä une baisse dös 1973. Celle-ci a
durä jusqu'en 1980. Les annäes 70 ayant ätä marquäes par
l'essor de la parahötellerie, la räpartition des nuitäes entre
les diffärents modes d'häbergement a sans doute changä
quelque peu. C'est en 1981 que la demande touristique en
Suisse a atteint son apogäe.

10.2 Relevös, definitions

10.2.1 L'enregistrement des flux touristiques en Suisse

Pour saisir les flux de touristes dans un pays, an se sert de
trois mäthodes qui se complätent:

Methode:

Releve execute
ä la frontiere

Releve execute
dans les
etablissements
d'hebergement

Enquetes
aupres des
menages (micro-
recensement)

Enregistres:

Personnes qui
entrent dans le pays
et qui en sortent

Clients (suisses et
etrangers) logeant
dans les etablisse-
nnents reeenses

Population
residante du pays,
ou plus precis&
ment son compor-
tement en matiere
de voyages
et de vacances

Non enregistres:

Touristes indigenes

Personnes en excur-
sion d'un jour ou en
transit; celles qui
viennent voir des
parents ou amis

Voyageurs
domicilies ä
l'etranger

En Suisse, nous appliquons les trois mäthodes, en accor-
dant toutefois le plus de poids au relevä execute dans les
ätablissements d'häbergement.

10.2.1.1 Relevö execute
dans les ötablissements d'höbergement

L'Office fädäral de la statistique a ätä chargä en 1933 de
«dresser une statistique reguliere des voyageurs descen-
dus dans les hötels, les auberges, les pensions, etc.».
Conformäment aux bases legales de la statistique suisse
du tourisme, il n'enregistrait que les clients de l'hötellerie
et des ätablissements de cure. Au däbut des annäes sep-
tante, la portäe des releväs a ätä ätendue ä la para-

Methode:

Erhebung
an der Grenze

Erhebung in den
Beherbergungs-
stätten

Haushalts-
befragung
(Mikrozensus)
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Hotel- und Kurbetriebe
Die für die eidgenössische Fremdenverkehrsstatistik be-
nötigten Daten werden mittels offizieller Formulare direkt
bei den Inhabern und Leitern der rund 6200 meldepflichti-
gen Hotels, Pensionen, Gasthäuser, Motels, Bäderkliniken,
Volksheilbäder, Kurhäuser und Höhensanatorien erhoben.
Meldepflichtig sind alle Betriebe mit mindestens fünf
Gastbetten, in Städten und Feriengebieten auch Betriebe
mit vier oder drei Gastbetten. Die Ankünfte und Logier-
nächte – aufgeteilt nach Wohnsitzländern der Gäste – wer-
den dabei monatlich registriert, ebenso das Zimmer- und
Bettenangebot sowie die Öffnungszeiten der Betriebe. Die
monatliche Statistik wird ergänzt durch eine jährliche Er-
hebung über die Zahl und die Ausstattung der Zimmer so-
wie über die Zimmerpreise für eine Übernachtung mit
Frühstück, Service und Taxen.

Grundbegriffe:

Erfasste Betriebe: Gesamtzahl der in der betreffenden
Periode geöffneten und der vorübergehend geschlos-
senen Betriebe.
Geöffnete Betriebe: Zahl der in der betreffenden Peri-
ode geöffneten Betriebe.
Vorhandene Gästezimmer: Gesamtzahl der in geöffne-
ten und vorübergehend geschlossenen Betrieben vor-
handenen Gästezimmer, ohne für den längerfristigen
Eigengebrauch benutzte Gästezimmer.

– Verfügbare Gästezimmer: Zimmerangebot der geöffne-
ten Betriebe unter Berücksichtigung der Tage, an denen
die Betriebe während der entsprechenden Periode ge-
öffnet waren, aber ohne Gästezimmer, welche aus
anderen Gründen (kurzfristiger Eigengebrauch, Unter-
haltsarbeiten usw.) nicht zur Verfügung standen.
Vorhandene Gastbetten: Gesamtzahl der in geöffneten
oder vorübergehend geschlossenen Betrieben vorhan-
denen Gastbetten, ohne Not- oder Reservebetten oder
für den längerfristigen Eigengebrauch benutzte Gast-
betten.
Verfügbare Gastbetten: Bettenangebot der geöffneten
Betriebe unter Berücksichtigung der Tage, an denen sie
während der entsprechenden Periode geöffnet waren,
aber ohne Gastbetten, welche aus anderen Gründen
(kurzfristiger Eigengebrauch, Unterhaltsarbeiten usw.)
nicht zur Verfügung standen. Für Perioden von zwei und
mehr Monaten werden sowohl bei den Betrieben als
auch bei den Gästezimmern und Gastbetten in der
Regel Durchschnittswerte ausgewiesen.
Auslastung der Gästezimmer: durchschnittliche Aus-
nützung der vorhandenen bzw. der verfügbaren Gäste-
zimmer (Definition siehe oben).
Auslastung der Gastbetten: durchschnittliche Ausnüt-
zung der vorhandenen bzw. verfügbaren Gastbetten
(Definition siehe oben).
Herkunftsland der Gäste: Land des ständigen Wohn-
sitzes.
Touristische Regionen:
Graubünden: Kanton Graubünden.
Berner Oberland: Amtsbezirke Frutigen, Interlaken,
Niedersimmental, Oberhasli, Obersimmental, Saanen,
Thun.
Zentralschweiz: Kantone Luzern, Uri, Schwyz, Obwal-
den, Nidwalden, Zug.
Tessin: Kanton Tessin.
Wallis: Kanton Wallis.
Waadt: Kanton Waadt.
Berner Mittelland: Amtsbezirke Aarberg, Aarwangen,
Bern, Biel, Büren, Burgdorf, Erlach, Fraubrunnen, Konol-
fingen, Laupen, Nidau, Schwarzenburg, Seftigen, Sig-
nau, Trachselwald, Wangen.
Freiburg - Neuenburg - Jura: Kantone Freiburg, Neuen-
burg, Jura und die Amtsbezirke Courtelary, Moutier so-
wie La Neuveville des Kantons Bern.
Ostschweiz: Kantone Glarus, Schaffhausen, St. Gallen,
Thurgau, Appenzell A.-Rh., Appenzell I.-Rh.
Zürich: Kanton Zürich.

hötellerie du fait de la forte progression de la demande
touristique dans ce secteur. Dans le contexte de mesures
d'austörite, il a 6t6 decidö, au debut de 1994, que l'on
renoncerait ä la statistique de la parahötellerie ä partir de
l'annee touristique 1993/94.

Hötels et etablissements de cure
Au moyen de formulaires officiels, on collecte les donnöes
requises pour la statistique suisse du tourisme directe-
ment auprös des görants et propriötaires des quelque 6200
hötels, pensions, auberges, motels, cliniques thermales,
ötablissements thermaux, maisons de cure et sanatoriums
d'altitude. Tous les ötablissements proposant au moins
cinq lits d'hötes et, dans les villes et les regions touris-
tiques, ceux de trois ou de quatre lits sont tenus de fournir
leurs donnöes. Les releves mensuels portent sur les arri-
vöes et les nuitäes (ventilees selon le pays de rösidence
des hötes), sur l'offre de lits et de chambres et sur les
dates d'ouverture des etablissements. Cette statistique
mensuelle est completöe une fois l'an par une enquöte sur
le nombre de chambres, sur leur equipement et sur le prix
de la nuitee avec petit dejeuner, service et taxes compris.

Notions fondamentales:

Etablissements recenses: total des ötablissements
ouverts ou temporairement fermös pendant la periode
consideree.
Etablissements ouverts: nombre des etablissements
ouverts pendant la periode consideree.
Chambres d'hötes recensees: total des chambres
d'hötes recensees dans les ötablissements ouverts et
les etablissements temporairement fermös, abstraction
faite des chambres utilisees pendant une longue
periode pour les besoins de l'etablissement.
Chambres d'hötes disponibles: chambres proposees
par les ötablissements ouverts, compte tenu du
nombre de jours d'ouverture au cours de la periode
consideree, ä l'exception de celles qui n'etaient pas ä la
disposition de la clientele pour d'autres raisons (utilisa-
tion temporaire pour les besoins de l'etablissement,
travaux d'entretien, etc.).
Lits d'hötes recenses: total des lits d'hötes recenses
dans les etablissements ouverts et les etablissements
temporairement fermes, ä l'exclusion des lits de
secours, des lits de röserve et des lits utilises pendant
une longue periode pour les besoins de l'etablissement.
Lits d'hötes disponibles: lits proposes par les ötablisse-
ments ouverts, compte tenu du nombre de jours
d'ouverture pendant la periode consideree, ä l'exclu-
sion de ceux qui n'etaient pas ä la disposition de la
dientöle pour d'autres raisons (utilisation temporaire
pour les besoins de l'etablissement, travaux d'entretien,
etc.). En ce qui concerne les periodes de deux mois ou
plus, on 6tablit des moyennes aussi bien pour les eta-
blissements que pour les lits et les chambres d'hötes.

– Taux d'occupation des chambres: occupation moyenne
des chambres d'hötes recensees ou disponibles (voir la
döfinition ci-dessus).
Taux d'occupation des lits: occupation moyenne des lits
d'hötes recenses ou disponibles (voir la döfinition ci-
dessus).
Pays de domicile des hötes: pays oü ces derniers sont
domicilies.
Regions touristiques:
Grisons: canton des Grisons.
Oberland bernois: districts de Frutigen, d'Interlaken, du
Bas-Simmental, d'Oberhasli, du Haut-Simmental, de
Gessenay et de Thoune.
Suisse centrale: cantons de Lucerne, d'Uri, de Schwytz,
d'Obwald, de Nidwald et de Zoug.
Tessin: canton du Tessin.
Valais: canton du Valais.
Vaud: canton de Vaud.
Mittelland bernois: districts d'Aarberg, d'Aarwangen,
de Berne, de Bienne, de Büren, de Berthoud, de Cerlier,
de Fraubrunnen, de Konolfingen, de Laupen, de Nidau,
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Nordwestschweiz: Kantone Solothurn, Basel-Stadt,
Basel-Landschaft, Aargau.
Genf: Kanton Genf.

Parahotellerie

Die schweizerische Statistik der Parahotellerie wurde nach
Abschluss der Erhebungsarbeiten für das Fremdenver-
kehrsjahr 1992/93 aus Spargründen aufgehoben. Sie um-
fasste:

1. Ferienhäuser und -Wohnungen, Privatzimmer
Die Datenerfassung erfolgte über die Verkehrsvereine
und/oder Gemeinden und war mit dem Einzug der Kur-
taxen oder der Polizeimeldescheine gekoppelt. Die Kan-
tone Bern, Obwalden, Appenzell A.-Rh., St. Gallen, Grau-
bünden, Tessin, Wallis und Waadt werden vollständig er-
fasst. Sie machen etwa drei Viertel des gesamtschweizeri-
schen Logiernächteumfangs aus. Die Nachfrage auf
Landesebene muss geschätzt werden.

2. Zelt- und Wohnwagenplätze
Die Datenbeschaffung (Meldescheine diverser Zeltplatz-
organisationen) für die statistische Ermittlung der Fre-
quenzen erfolgte direkt bei den Zeltplatzhaltern (Voll-
erhebung).

3. Gruppenunterkünfte
Diese Beherbergungsform umfasste Touristen- und Mas-
senlager, Vereins- und Klubhäuser, Berg- und Schutz-
hütten, Heime usw. Die Inhaber oder Leiter meldeten die
Besuchsfrequenzen ihrer Häuser mit offiziellen Formularen
(Vollerhebung).

4. Jugendherbergen
Alle dem Schweizerischen Bund für Jugendherbergen an-
geschlossenen Häuser meldeten die Ankünfte und Logier-
nächte mit einheitlichen Formularen über ihre Kreis-
geschäftsstellen (Vollerhebung).

10.2.1.2 Repräsentative Haushaltsbefragung

Vom April 1987 bis zum März 1988 hat das Bundesamt für
Statistik erstmals eine repräsentative Befragung der
Schweizer Wohnbevölkerung zum Thema «Reiseverhal-
ten» durchgeführt. Dabei wurde versucht, alle Reisetypen,
also auch die statistisch schwierig erfassbaren Ausflüge,
einzubeziehen. Das Reiseverhalten der Schweizer Wohn-
bevölkerung wird regelmässig auch vom Institut für
Fremdenverkehr und Verkehrswirtschaft an der Hoch-
schule St. Gallen untersucht. Das Schwergewicht liegt da-
bei bei den Reisen mit vier und mehr Übernachtungen.

10.2.1.3 Erhebung an der Grenze

Die Erhebungen an der Grenze sind keine Personenbefra-
gungen. Erfasst wird nur die Zahl der eingereisten Fahr-
zeuge – bei den Autocars vollständig, bei den Personen-
wagen und Motorrädern nur mittels Stichproben –, wobei
nach Herkunftsland und Fahrzweck unterschieden wird;
bei den Autocars wird zusätzlich die Zahl der Reisenden
erhoben. Die Erhebungen werden jährlich vom Bundesamt
für Statistik unter Mitwirkung der Eidg. Zollverwaltung
durchgeführt.

de Schwarzenbourg, de Seftigen, de Signau, de
Trachselwald et de Wangen.
Fribourg - Neuchätel - Jura: cantons de Fribourg, de
Neuchätel, du Jura et les districts suivants du canton
de Berne: Courtelary, Moutier et La Neuveville.
Suisse orientale: cantons de Glaris, de Schaffhouse, de
Saint-Gall, de Thurgovie, d'Appenzell Rh.-Ext. et
d'Appenzell Rh.-Int.
Zurich: canton de Zurich.
Suisse du Nord-Ouest: cantons de Soleure, de Bäle-
Ville, de Bäle-Campagne et d'Argovie.
Genäve: canton de Geneve.

Parahötellerie
Dans le contexte de mesures d'austäritä, la statistique de
la parahötellerie a ätä supprimäe une fois terminäs les
releväs de l'annäe touristique 1992/93. Elle portait sur les
modes d'häbergement suivants:

1. Maisons et appartements de vacances,
chambres priväes
La collecte des donnees passait par les offices de tou-
risme et/ou par les communes. Elle ätait liäe ä la percep-
tion des taxes de säjour ou ä l'ätablissement de fiches
destinäes ä la police. Le relevä etait exhaustif dans les
cantons suivants: Berne, Obwald, Appenzell Rh.-Ext.,
Saint-Gall, Grisons, Tessin, Valais et Vaud. Präs des trois
quarts des nuitäes enregisträes en Suisse dans les äta-
blissements ci-dessus faisaient ainsi l'objet d'une compta-
bilisation officielle. La demande globale, elle, devait ötre
estimäe.

2. Terrains de camping et de caravaning
Ce sont les tenanciers de ces terrains qui fournissaient les
donnäes statistiques en se servant des bulletins de
diverses organisations de camping. II s'agissait d'un relevä
exhaustif.

3. Etablissements d'häbergement collectif
Ce mode d'häbergement englobait les dortoirs, les mai-
sons appartenant ä des associations ou ä des clubs, les
cabanes de montagne et les refuges, les homes, etc. Les
propriätaires ou gärants communiquaient les donnäes de
leur ätablissement ä l'aide des formulaires officiels (relevä
exhaustif).

4. Auberges de jeunesse
Toutes les maisons affiliäes ä la Fädäration suisse des
auberges de jeunesse annoncaient le nombre d'arriväes et
celui des nuitäes par l'intermädiaire de leur section, ä
l'aide de formulaires uniformes (relevä exhaustif).

10.2.1.2 Microrecensement (enquöte aupräs des mänages)

Entre avril 1987 et mars 1988, l'Office fädäral de la statis-
tique a räalisä pour la premiäre fois une enquöte portant
sur le «comportement en matiäre de voyages de la popu-
lation räsidante de la Suisse». II a essayä d'inclure tous les
types de voyages, möme les excursions (qu'il est difficile
d'enregistrer). Par ailleurs, ('Institut de tourisme et d'äco-
nomie des transports de l'Ecole des hautes ätudes äcono-
miques et sociales de Saint-Gall interroge räguliärement la
population räsidante sur son comportement en matiäre de
voyages. L'analyse porte en premier lieu sur les voyages
comportant au moins quatre nuitäes.

10.2.1.3 Relevä exäcutä ä la frontiäre

On n'interroge pas les personnes ä la frontiäre: on se
borne ä compter les vähicules ä moteur arrivant en Suisse.
Plus präcisäment, on dänombre tous les autocars, mais on
procäde par ächantillonnage pour les voitures de tourisme
et les motocycles. On reläve le pays d'immatriculation et
la raison du däplacement. En outre, on enregistre le
nombre des passagers des autocars. Ce relevä est räalisä
chaque annäe par l'Office fädäral de la statistique, avec le
concours de ('Administration fädärale des douanes.
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10.2.2 Reiseverkehr der Schweizer im Ausland

Die Angaben über den Ferien-, Geschäfts- und Studien-
reiseverkehr der schweizerischen Wohnbevölkerung ins
Ausland (ohne Tages- und Ausflugsverkehr) stützen sich
auf regelmässige Umfragen des Bundesamtes für Statistik
bei ausländischen Tourismusministerien, statistischen Äm-
tern, diplomatischen Vertretungen und Fremdenverkehrs-
zentralen. Ergänzt werden diese Erhebungen jeweils durch
Statistiken der Weltorganisation für Tourismus (VVTO) und
des Tourismus-Komitees der Organisation für wirtschaft-
liche Zusammenarbeit und Entwicklung (OECD).
Die Länder wenden unterschiedliche Methoden zur Mes-
sung touristischer Verkehrsströme an (Beherbergungs-
statistik, Grenzstatistik und Haushaltbefragungen; siehe
Kapitel 10.2.1). Unterschiede bestehen auch in bezug auf
den Umfang der Erhebungen. So erfassen z. B. Italien und
Österreich – wie die Schweiz – ihre Gäste in sämtlichen
Unterkunftsformen, andere Länder nur die in der Hotellerie
übernachtenden Touristen. Diverse Tourismusstatistiken
basieren auf Stichprobenerhebungen, andere auf Vollerhe-
bungen. Selbst die Auswahl der registrierten Wohnsitz-
länder hängt stark von den Marktsegmenten des jewei-
ligen Landes ab. All diese Unterschiede erschweren eine
internationale Vergleichbarkeit.

10.2.3 Fremdenverkehrsbilanz

Verantwortlich für die jährliche Erstellung der Fremdenver-
kehrsbilanz ist das Bundesamt für Statistik. Die Fremden-
verkehrsbilanz beruht auf in- und ausländischen Fremden-
verkehrsstatistiken, umsatz- und preisstatistischen Mate-
rialien, Zusatzerhebungen, Auskünften in- und ausländi-
scher Instanzen sowie auf vorsichtigen Schätzungen.

10.2.4 Satellitenkonto Tourismus

Die Organisation für wirtschaftliche Zusammenarbeit und
Entwicklung (OECD) hat ein einheitliches Modell für eine
makroökonomische Gesamtdarstellung des Tourismus er-
arbeitet. Das Bundesamt für Statistik (BFS) hat bei der
Entwicklung und praktischen Umsetzung des OECD-Kon-
zeptes massgeblich mitgewirkt.
Die bedeutende Stellung des Tourismus in unserem Land
führt zu einem zunehmenden Bedürfnis nach aussagekräf-
tigen monetären Daten über diesen Wirtschaftsbereich.
Die Schweizer Tourismusstatistik gilt weltweit als führend
sowohl im Bereich der Beherbergungsstatistik als auch im
Bereich der Fremdenverkehrsbilanz. Bei der Beherber-
gungsstatistik handelt es sich um die Erfassung der physi-
schen Tourismusströme (Ankünfte/Logiernächte) sowie
um die Erhebung des Angebots. Der monetäre Bereich
wird bis anhin durch die Fremdenverkehrsbilanz (Position
der schweizerischen Zahlungsbilanz) abgedeckt. Hier wer-
den auf Grund internationaler Definitionen «nur» monetäre
Nachfragedaten erhoben. Die Angebots- und die Produk-
tionsseite werden nicht berücksichtigt. Erschwerend
kommt hinzu, dass der Tourismus – anders als zum Bei-
spiel gewisse Industriezweige – in statistischer Hinsicht
kein eigenständiger Wirtschaftszweig ist. Vielmehr sind
die verschiedenen Produktionseinheiten, welche touristi-
sche Güter und Dienstleistungen anbieten, auf eine Viel-
zahl von Branchen verteilt.
Die OECD hat ein Konzept für die Integration des Touris-
mus in das System der Volkswirtschaftlichen Gesamtrech-
nung (VGR) erarbeitet. Dieses bildet die notwendige Vor-
stufe für ein umfassendes Satellitensystem, wie es von
der Welttourismus-Organisation (WTO) definiert wurde.
Diese sogenannten «Tourism Economic Accounts» der
OECD vermitteln einen guten Überblick über die Struktu-
ren (Produktion, Konsum, Beschäftigung usw.) der touris-
musrelevanten Wirtschaftszweige einer Volkswirtschaft,
sind international vergleichbar, ermöglichen Konkurrenz-
analysen zwischen den einzelnen Ländern und erlauben,
den Tourismus in einen gesamtwirtschaftlichen Kontext zu
stellen.

10.2.2 Les touristes suisses ä retranger

Les informations sur les voyages internationaux des per-
sonnes domiciliees en Suisse (voyages d'agrement,
d'affaires et d'etudes, excursions et voyages d'un jour non
compris) se fondent sur les enquötes que l'Office federal
de la statistique realise regulierement aupres de ses
homologues etrangers, soit aupres des ministeres ou des
offices centraux de tourisme et aupres des ambassades.
Elles reposent en outre sur les donnees publiees par
('Organisation mondiale du tourisme (OMT) et par le
Comite du tourisme de ('Organisation de cooperation et de
developpement economiques (OCDE).
Les pays enregistrent les flux touristiques de differentes
maniäres (au moyen de releväs executes dans les äta-
blissements d'hebergement, de releväs executes ä la fron-
fiere et d'enquätes aupres des menages; voir le chapitre
10.2.1). L'ampleur des releves varie egalement d'un pays ä
l'autre. Ainsi, l'Italie et l'Autriche enregistrent (ä l'instar de
la Suisse) les clients de l'ensemble des modes d'heberge-
ment, alors que d'autres pays se contentent d'enregistrer
ceux qui logent ä l'hötel. Certaines statistiques touris-
tiques sont le resultat d'enquötes par sondage, d'autres se
fondent sur des enquätes exhaustives. Quant au choix des
nations enregistrees, il dopend dans une large mesure des
segments de marchä du pays concerne. Toutes ces diffe-
rences compliquent la comparaison internationale.

10.2.3 La balance touristique

C'est l'Office federal de la statistique qui etablit chaque
armee la balance touristique. Celle-ci se fonde sur des sta-
tistiques touristiques nationales et internationales, sur des
donnees relatives aux chiffres d'affaires et aux prix, sur
des releves complementaires, sur des renseignements
fournis par des instances suisses et etrangeres et sur des
estimations prudentes.

10.2.4 Le compte satellite du tourisme

L'Organisation de cooperation et de developpement eco-
nomiques (OCDE) a mis au point un modele de repräsen-
tation macroeconomique du tourisme, au developpement
et ä I'application duquel l'Office fedäral de la statistique
(OFS) a largement contribuä.
L'importance de ce secteur economique dans notre pays
rend de plus en plus necessaire la collecte de donnees
fiables permettant d'en analyser l'aspect monetaire. La
statistique suisse du tourisme est consideree comme l'une
des plus avancäes au plan mondial, surtout en ce qui
concerne l'hebergement et la balance touristique. La sta-
tistique de l'hebergement enregistre les flux touristiques
(arrivees/nuitees) et l'offre. Le secteur monätaire est cou-
vert jusqu'ä präsent par la balance touristique (poste de la
balance des paiements suisse). Sur la base de definitions
internationales, celle-ci ne fournit que des donnees mofle-
taires se rapportant ä la demande. L'offre et la production
en revanche n'y sont pas pris en considäration. Une des
difficultäs majeures reside dans le fait que le tourisme ne
constitue pas une branche economique en soi, mais voit
ses acteurs (vendeurs de biens et de prestations touris-
tiques) operer dans un grand nombre de branches diffe-
rentes.
L'OCDE a elabore un modele permettant d'integrer le tou-
risme dans le systeme des comptes nationaux, modele qui
constitue une etape prealable ä la mise sur pied d'un sys-
teme global de comptes satellites tel que l'a defini ('Orga-
nisation mondiale du tourisme (OMT). Les «Tourism Eco-
nomic Accounts» de l'OCDE präsentent un bon apercu de
la structure (production, consommation, emploi, etc.) des
branches d'une economie nationale qui sont liees au tou-
risme. Ils sont comparables au plan international et per-
mettent d'analyser la concurrence entre les pays, ainsi que
de situer le tourisme dans un contexte economique global.
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10.3 Ergebnisse der Grenz- und Beherbergungsstatistik

10.3.1 Geschätzte Anzahl
der jährlich einreisenden Personen

Die Zahl der jährlich in die Schweiz einreisenden Personen
lässt sich auf Grund der Grenzerhebungen und zusätz-
licher Angaben grob schätzen. Demnach dürften 1994
etwa 125 Millionen im Ausland wohnhafte Personen zum
vorübergehenden Aufenthalt in unser Land eingereist sein.
In dieser Zahl eingeschlossen sind Mehrfachreisende,
nicht berücksichtigt ist aber der Grenzgängerverkehr aus
den Nachbarländern. Als vorübergehende Aufenthalte
werden bezeichnet: Tagesausflüge, Ferienaufenthalte und
Geschäftsreisen in die Schweiz. Ebenfalls in diese Katego-
rie fallen Personen, denen unser Land nur als Durchreise-
land dient.

10.3.2 Angebot

Die eidgenössische Fremdenverkehrsstatistik wies Ende
1994 rund 6200 Hotel- und Kurbetriebe aus. Diese boten
270 400 Gastbetten an. Rund 264 900 Betten entfielen da-
bei auf Hotels, Motels, Gasthäuser und Pensionen. Die An-
zahl Betriebe geht seit Jahren zurück, ebenso – aber weni-
ger ausgeprägt – die Anzahl Betten (die durchschnittliche
Betriebsgrösse nimmt also zu). Hauptgrund für diese Ent-
wicklung: immer mehr kleinere Gasthöfe, für welche der
Restaurationsbetrieb die eigentliche Erwerbsquelle dar-
stellt, bieten ihre Gästezimmer nicht mehr an, da für sie
Aufwand und Ertrag im Beherbergungsbereich in einem
Missverhältnis stehen.

10.3.3 Nachfrage

Hotelübernachtungen
Wie in den drei vorhergehenden Jahren, allerdings in stark
abgeschwächtem Ausmass, verzeichnete die Schweizer
Hotellerie auch 1994 Einbussen. 33,21 Millionen Logier-
nächte wurden registriert, 30 000 oder 0,1% weniger als im
Vorjahr. Die Nachfrage erreichte den tiefsten Stand seit
1979. Die für einige Gästenationen ungünstigen Wechsel-
kursverhältnisse, die immer billiger werdenden Pauschal-
reisen ins Ausland sowie im Trend liegende Fernreisen
dürften für das mässige Jahresergebnis mitverantwortlich
gewesen sein.
Die Schweizer buchten 1994 13,48 Millionen Übernachtun-
gen im eigenen Land, 0,1% mehr als im vergangenen Jahr.
Die ausländische Kundschaft buchte 19,73 Millionen Über-
nachtungen, 0,2% weniger als 1993.

10.3 Resultats des releves executes ä la frontiäre
et dans les etablissements d'hebergement

10.3.1 Total annuel des entröes en Suisse (estimation)

On peut estimer en gros le nombre des personnes qui
arrivent en Suisse, au cours d'une annöe, en se fondant
sur les relevös exöcutös ä la frontiöre et sur d'autres infor-
mations. En 1994, environ 125 millions de personnes domi-
ciliöes ä l'ötranger se sont rendues en Suisse pour un
söjour de duräe limitäe (celles qui sont entröes en Suisse
ä plusieurs reprises ont ötö comptöes chaque fois; en
revanche, le trafic frontalier n'a pas ötö pris en considöra-
tion). Les «söjours de duröe limitäe» comprennent les
excursions d'un jour, les söjours d'agröment et les
voyages d'affaires. Les voyageurs en transit entrent 6gale-
ment dans cette catögorie.

10.3.2 L'offre

A la fin de 1994, la statistique suisse du tourisme portait
sur quelque 6200 hötels et etablissements de cure. La
capacitä d'accueil globale ötait de 270 400 lits, dont
264 900 environ se trouvaient dans des hötels, motels,
auberges ou pensions. Depuis des annöes, le nombre
d'ötablissements est en baisse. Celui des lits diminue
aussi, mais dans une moindre mesure. Le nombre de lits
par ötablissement augmente donc. Ce phönomöne
s'explique principalement par le fait qu'un nombre crois-
sant de petites auberges tirant la majeure partie de leur
revenu de la restauration cessent de proposer leurs
chambres d'hötes, en raison de la disproportion entre le
travail causö par l'höbergement et les bönäfices qui en
d6coulent.

10.3.3 La demande

Nuitöes d'hötel
Comme les trois annöes pröcödentes, I'hötellerie suisse a
subi des pertes en 1994. Le recul s'est toutefois considö-
rablement ralenti. Les etablissements recensös ont en-
registre 33,21 millions de nuitees au total, soit 30 000 ou
0,1% de moins qu'en 1993. La demande est tomböe ä son
niveau le plus bas depuis 1979. Parmi les causes de ce
rösultat annuel plutöt mödiocre, an peut citer les cours du
change, döfavorables pour les ressortissants d'un certain
nombre de pays, la baisse du prix des voyages forfaitaires
ä l'ötranger et l'attrait des destinations lointaines.
La dientöle indigöne a achetö, en 1994, 13,48 millions de
nuitees en Suisse, soit 0,1% de plus qu'en 1993. La dien-
töle ötrangöre en a achete 19,73 millions (-0,2%).

G10.1 Entwicklung der Logiernächtezahlen
Evolution du nombre de nuitees

!II
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Gastbetten / Schlafstellen
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G10.2 Gastbetten in Hotel- und Kurbetrieben nach touristischen Regionen 1994
Lits d'hötes des hötels et etablissements de cure, par region touristique, en 1994

Anzahl der vorhandenen und verfügbaren Gastbetten in Hotel- und Kurbetrieben,
sowie durchschnittliche Auslastung der verfügbaren Gastbetten.

Nombre de lits d'hötes recenses dans les hötels et etablissements de cure
et nombre de lits disponibles; taux d'occupation moyen de ces derniers.

Vorhandene Gastbetten
Lit d'hötes reeenses

Verfügbare Gastbetten
Lits d'hötes disponibles

Durchschnittliche
Auslastung
Taux d'occupation
moyen

Gastbetten
Lits d'hötes

49 100

25 000 ---

10 000 -
5 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Kuraufenthalte
Die Kurhäuser, Höhensanatorien und Volksheilbäder ver-
zeichneten 1994 1,40 Millionen Übernachtungen. Seit 1988
sind die Kuraufenthalte rückläufig. Das liegt hauptsächlich
an der im Schweizer Kurtourismus dominierenden inländi-
schen Kundschaft.

Söjours de cure
Les maisons de cure, les sanatoriums d'altitude et les eta-
blissements thermaux ont enregistre, en 1994, 1,40 million
de nuitöes. Depuis 1988, an observe une Baisse du volume
des söjours de cure. Elle est imputable principalement aux
curistes indigönes, qui constituent le gros de la clientöle.
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T 10.1 Angebot und Nachfrage im touristischen
	

Hebergement touristique en Suisse:
Beherbergungssektor der Schweiz

	
I'offre et la demande

Beherbergungsform Betten,
Schlafplätze'

Logiernächte in 1000
%Wes en milliers

Mode d'höbergement

Lits, places'

1994 1993 1994 Veränderung
Variation

absolut
en nombre

in °/0

en %

Hotel-, Kurbetriebe 270 386 34 761 34 603 –158 –0,5 Hötellerie, etablissements de cure
Hotelbetriebe 264 850 33 236 33 205 – 31 –0,1 Hötellerie
Kurbetriebe 5 536 1 525 1 398 –127 –8,3 Etablissements de cure

Parahotellerie 40 752 40 185' –567 –1,4 Parahotellerie
Ferienhäuser, -wohnungen,

Privatzimmer' 24 530 24181' –349 –1,4
Maisons et appartements de

vacances, chambres privöes'
Zelt-, Wohnwagenplätze 8 079 8 112' + 33 +0,4 Camping, caravaning
Gruppenunterkünfte' 7 290 7 0794 –211 –2,9 Höbergement collectif3
Jugendherbergen 853 813 – 40 –4,7 Auberges de jeunesse

Total 75 513 74 7884 –725 –1,0 Total

1 Gesamtzahl der in geöffneten und geschlossenen Betrieben
vorhandenen Betten und Schlafplätze am 31. Dezember

2 Angebot: ohne Betten in Zweitresidenzen, die nicht auf dem
touristischen Markt angeboten werden. Nachfrage: ohne Logiernächte
in Zweitresidenzen durch deren Eigentümer und Dauermieter
(Eigenheimtourismus)

3 Touristen- und Massenlager, Vereins- und Klubhäuser, Berg-
und Schutzhütten usw.

4 Schätzung

1 Total des lits et des places dans les etablissements (ouverts et fermes)
le 31 decembre

2 Offre: sans les lits des residences secondaires qui ne sont pas ä louer.
Demande: sans les nuits passees dans les residences secondaires par
les proprietaires et les locataires permanents («tourisme chez soi»)

3 Dortoirs, maisons appartenant ä des societes ou ä des clubs, cabanes
et refuges, etc.

4 Estimation

Bundesamt für Statistik, Tourismus
	

Office föderal de la statistique, Tourisme

236

10 Tourismus Tourisme 10



T 10.2 Kapazität im schweizerischen Tourismus
	

Capacite d'accueil de la Suisse,
nach Beherbergungsformen	 par mode d'hebergement

1980 1990 1993 1994

Erfasste Vorhandene Erfasste Vorhandene Erfasste Vorhandene Erfasste Vorhandene
Betriebe, Betten, Betriebe, Betten, Betriebe, Betten, Betriebe, Betten,
Objekte' Schlaf- Objekte' Schlaf- Objekte' Schlaf- Objekte' Schlaf-
Etablisse- plätze' Etablisse- plätze' Etablisse- plätze' Etablisse- plätze'
ments,
objets

in 1000
Lits, places

ments,
objets

in 1000
Lits, places

ments,
objets

in 1000
Lits, places

ments,
objets

in 1000
Lits, places

recensös' recensös'
en milliers

recensös' recensös'
en milliers

recensös' recensös'
en milliers

recensös' recenss'
en milliers

Hotel-,
Kurbetriebe

Hotelbetriebe
Kurbetriebe

Parahotellerie
Privatquartieren
Camping, Carav.
Andere'

Total

7
7

93
90

2

101

680
613

67

495
000'
715
780

175 1

281,8
275,7

6,1

814,5
360,0
259,2
195,3

096,3

6
6

93
90

3

100

721
634

87

871
000
635
236

592 1

276,6
269,8

6,8

863,5
360,0
266,5
237,0

140,1

6
6

93
90

3

100

301
223

78

817
000'
613
204

118	 1

271,3
265,2

6,1

831,2
360,0'
237,6
233,6

102,5

6
6

237
165
72

270,4
264,9

5,5

Hötellerie,
ötablissements de cure

Hötellerie
Etablissements de cure

Parahötellerie
Chez l'habitant2
Camping, carav.
Autres5

Total

1 Definition siehe unter 10.2.1. Erhebungsstand: 31. Dezember
2 Ferienhäuser, -Wohnungen, Privatzimmer. Ohne Objekte

(Zweitresidenzen) und deren Betten, die nicht auf dem touristischen
Markt angeboten werden

3 Schätzung
4 Gemäss Erhebung 1986
5 Touristen- und Massenlager, Vereins- und Klubhäuser,

Berg- und Schutzhütten, Jugendherbergen, usw.

1 Voir definition sous 10.2.1. Etat au 31 decembre.
2 Maisons et appartements de vacances, chambres priväes. Sans

les rösidences secondaires et les lits qui ne sont pas ä louer
3 Estimation
4 Resultats du releve de 1986
5 Dortoirs, maisons appartenant ä des societes ou ä des clubs, cabanes

et refuges, auberges de jeunesse, etc.
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T 10.3 Logiernächte im schweizerischen Tourismus 	 Les nuitees enregistrees en Suisse,
nach Beherbergungsformen	 par mode d'hebergement

1980 1990 1993 1994

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

Hotel-, Hötellerie,
Kurbetriebe 35 716 47,4 37 548 48,7 34,761 46,0 34 603 46,3 ötablissements de cure

Hotelbetriebe 34 148 45,3 35 780 46,4 33 236 44,0 33 205 44,4 Hötellerie
Kurbetriebe 1 568 2,1 1 768 2,3 1 525 2,0 1 398 1,9 Etablissements de cure

Parahotellerie 39 566 52,6 39 479 51,3 40 752 54,0 40 185' 53,7 Parahötellerie
Privatquartiere' 23 900 31,8 23 800 30,9 24 530 32,5 24 181' 32,3 Chez l'habitantl
Camping, Carav. 7 660 10,2 7 991 10,4 8 079 10,7 8 112' 10,8 Camping, carav.
Andere' 8 006 10,6 7 688 10,0 8 143 10,8 7 892' 10,6 Autres2

Total 75 282 100,0 77 027 100,0 75 513 100,0 74 788' 100,0 Total

1 Ferienhäuser, -wohnungen, Privatzimmer. Ohne Logiernächte
in Zweitresidenzen durch deren Eigentümer und Dauermieter

2 Touristen- und Massenlager, Vereins- und Klubhäuser, Berg-
und Schutzhütten, Jugendherbergen, usw.

3 Schätzung

1 Maisons et appartements de vacances, chambres privees. Sans les
nuits passöes dans les residences secondaires par les proprietaires
et les locataires permanents

2 Dortoirs, maisons appartenant ä des societes ou ä des clubs, cabanes
et refuges, auberges de jeunesse, etc.

3 Estimation
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T 10.4 Logiernächte nach Beherbergungsformen
und Gästeherkunft in der Schweiz

Nuitees enregistrees en Suisse, par mode
d'hebergement et selon la provenance des hötes

1980 1990 1993 1994'

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

absolut
in 1000
en milliers %

Hotel-, Kurbetriebe 35 715,5 100,0 37 547,5 100,0 34 760,3 100,0 34 603,3 100,0 Hötellerie, ötabl. de cure
Gäste aus dem Inland 15 374,7 43,0 16 155,1 43,0 14 630,8 42,1 14 520,7 42,0 Hötes du pays
Gäste aus dem Ausland 20 340,8 57,0 21 392,4 57,0 20 129,5 57,9 20 082,6 58,0 Hötes de rötranger

Europa 16 209,2 45,4 15 800,5 42,1 15 496,4 44,6 15 245,2 44,0 Europe
Deutschland 7 789,1 21,8 6 695,9 17,8 7 311,2 21,0 7 355,4 21,2 Allemagne
Niederlande 1 299,1 3,6 891,9 2,4 926,3 2,7 934,5 2,7 Pays-Bas
Vereinigt. Königr. 1 354,3 3,8 2 024,1 5,4 1 708,4 4,9 1 580,2 4,6 Royaume-Uni
Frankreich 1 800,2 5,0 1 544,4 4,1 1 399,4 4,0 1 331,9 3,8 France
Belgien 1 272,7 3,6 865,2 2,3 1 015,8 2,9 964,3 2,8 Belgique
Italien 802,0 2,3 1 380,4 3,7 1 091,8 3,2 972,6 2,8 Italie
übrige Länder 1 891,8 5,3 2 398,6 6,4 2 043,5 5,9 2 106,3 6,1 autres pays

Amerika 2 357,6 6,6 3 091,2 8,2 2 269,1 6,5 2 307,1 6,7 Amörique
USA 1 731,6 4,8 2 512,6 6,7 1 811,2 5,2 1 854,9 5,4 Etats-Unis d'Amörique
Kanada 171,3 0,5 235,2 0,6 165,7 0,5 155,5 0,4 Canada
Lateinamerika 454,7 1,3 343,4 0,9 292,2 0,8 296,7 0,9 Amörique latine

Afrika 430,2 1,2 431,8 1,1 333,2 1,0 280,8 0,8 Afrique

Asien 1 145,1 3,2 1 859,0 5,0 1 885,1 5,4 2 098,6 6,1 Asie
Japan 402,7 1,1 818,7 2,2 797,9 2,3 881,6 2,6 Japon
Israel 266,1 0,8 305,3 0,8 279,6 0,8 271,5 0,8 Israöl
übrige Länder 476,3 1,3 735,0 2,0 807,6 2,3 945,5 2,7 autres pays

Australien, Ozeanien 198,7 0,6 209,9 0,6 145,7 0,4 150,9 0,4 Australie, Ocöanie

Parahotellerie 39 566,0 100,0 39 479,2 100,0 40 752,7 100,0 40 185,1 100,0 Parahötellerie
Gäste aus dem Inland 23 881,0 60,4 23 982,8 60,7 24 153,4 59,3 23 976,8 59,7 Hötes du pays
Gäste aus dem Ausland 15 685,0 39,6 15 496,4 39,3 16 599,3 40,7 16 208,3 40,3 Hötes de l'ötranger

Europa 15 133,2 38,2 14 726,9 37,3 15 990,4 39,2 Europe
Deutschland 8 572,1 21,7 8 032,9 20,3 9 286,6 22,8 Allemagne
Niederlande 2 708,8 6,8 2 451,5 6,2 2 461,9 6,0 Pays-Bas
Vereinigt. Königr. 517,4 1,3 778,6 2,0 732,6 1,8 Royaume-Uni
Frankreich 974,6 2,5 897,0 2,3 899,4 2,2 France
Belgien 1 512,2 3,8 1 134,1 2,9 1 143,0 2,8 Belgique
Italien 194,4 0,5 522,5 1,3 577,6 1,4 ••• Italie
übrige Länder 653,7 1,6 910,3 2,3 889,3 2,2 autres pays

Amerika 276,2 0,7 377,4 1,0 329,4 0,8 Amörique
USA 190,8 0,5 277,8 0,8 248,3 0,6 Etats-Unis d'Amörique
Kanada 40,3 0,1 50,2 0,1 40,7 0,1 Canada
Lateinamerika 45,1 0,1 49,4 0,1 40,4 0,1 Amörique latine

Afrika 49,2 0,1 76,1 0,2 48,6 0,1 Afrique

Asien 139,0 0,4 193,9 0,5 159,9 0,4 Asie
Japan 22,0 0,1 31,3 0,1 29,3 0,1 ••• Japon
Israel 49,5 0,1 77,9 0,2 58,4 0,1 Israöl
übrige Länder 67,5 0,2 84,7 0,2 72,2 0,2 autres pays

Australien, Ozeanien 87,4 0,2 122,1 0,3 71,0 0,2 Australie, Ocöanie

Alle Berherbergungs- Toutes les formes
formen 75 281,5 100,0 77 026,7 100,0 75 513,0 100,0 74 788,4 100,0 d'höbergennent

Gäste aus dem Inland 39 255,7 52,1 40 137,9 52,1 38 784,2 51,4 38 497,5 51,5 Hötes du pays
Gäste aus dem Ausland 36 025,8 47,9 36 888,8 47,9 36 728,8 48,6 36 290,9 48,5 Hötes de I'ötranger

Europa 31 342,4 41,6 30 527,4 39,6 31 486,8 41,7 Europe
Deutschland 16 361,2 21,7 14 728,8 19,1 16 597,8 22,0 Allemagne
Niederlande 4 007,9 5,3 3 343,4 4,3 3 388,2 4,5 Pays-Bas
Vereinigt. Königr. 1 871,7 2,5 2 802,7 3,6 2 441,0 3,2 Royaume-Uni
Frankreich 2 774,8 3,7 2 441,4 3,2 2 298,8 3,0 France
Belgien 2 784,9 3,7 1 999,3 2,6 2 158,8 2,9 Belgique
Italien 996,4 1,3 1 902,9 2,5 1 669,4 2,2 Italie
übrige Länder 2 545,5 3,4 3 308,9 4,3 2 932,8 3,9 autres pays

Amerika 2 633,8 3,6 3 468,6 4,5 2 598,5 3,4 Amörique
USA 1 922,4 2,6 2 790,4 3,6 2 059,5 2,7 Etats-Unis d'Amörique
Kanada 211,6 0,3 285,4 0,4 206,4 0,3 Canada
Lateinamerika 499,8 0,7 392,8 0,5 332,6 0,4 Amörique latine

Afrika 479,4 0,6 507,9 0,7 381,8 0,5 Afrique

Asien 1 284,1 1,7 2 052,9 2,7 2 045,0 2,7 Asie
Japan 424,7 0,6 850,0 1,1 827,2 1,1 Japon
Israel 315,6 0,4 383,2 0,5 338,0 0,4 Israel
übrige Länder 543,8 0,7 819,7 1,1 879,8 1,2 autres pays

Australien, Ozeanien 286,1 0,4 332,0 0,4 216,7 0,3 Australie, Ocöanie

1 Hotellerie: Erhebung; Parahotellerie: Schätzung
	

1 Hötellerie: Relev6 exöcutä; Parahötellerie: Estimation
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Logiernächte, total (in 1000) 33 235,5

Gäste aus dem Inland
Gäste aus dem Ausland

Europa
Deutschland
Grossbritannien
Frankreich
Italien
Niederlande
Belgien
Österreich
Spanien
Schweden
Griechenland
Türkei
Dänemark
Norwegen
Finnland
Luxemburg
übrige Länder

Amerika
USA
Kanada
Lateinamerika

Afrika

Asien
Japan
Israel
übrige Länder

Australien, Ozeanien

13 461,6
19 773,9

15 150,6
7 015,9
1 706,7
1 393,3
1 082,9

900,3
1 013,8

370,4
360,1
187,4
112,5
80,7
94,2
57,6
55,9

128,0
590,9

2 266,3
1 809,2

165,6
291,5

329,7

1 881,6
797,8
276,7
807,1

145,7

T 10.5 Angebot und Nachfrage in den Schweizer
	

L'offre et la demande dans les hötels
Hotel- und Kurbetrieben	 et etablissements de sure suisse

Hotelbetriebe Kurbetriebe Hotel-, Kurbetriebe
Hötellerie Etablissements de cure Hötellerie, atablissement

de cure

1993	 1994 1993	 1994 1993	 1994

6 231 6 172 78 73 6 309 6 245
5 652 5 592 76 72 5 728 5 663

144 089 144 134 4 129 148 218

2 937 2 512 24 2 961
141 152 141 622 4 105 142 257
24 642 23 176 1 471 26 113

116 510 118 446 2 634 119 144

264 291 264 003 6 117 5 617 270 409 269 620
223 281 220 907 5 826 5 341 229 107 226 248

34,5 34,5 68,3 68,2 35,2 35,2

40,8 41,2 71,7 71,7 41,6 41,9

Nombre d'ötablissennents

recensäsl
ouverts'

Chambres d'hötes, total'

sans eau courante2
avec eau courante'
sans bain ni douche'
avec bain ou douche2

Lits d'hötes

recens6s1
disponibles'

Taux d'occupation des lits'

en %
des lits recensös

en %
des lits disponibles

Anzahl Betriebe

erfasst'
geöffnet'

Gästezimmer, total'

ohne fliessendes Wasser'
mit fliessendem Wasser'
ohne Bad oder Dusche'
mit Bad oder Dusche'

Gastbetten

vorhanden'
verfügbar'

Auslastung der Gastbetten'

in % der vorhandenen
Gastbetten

in % der verfügbaren
Gastbetten

33 205,2 1 524,8 1 398,1 34 760,3 34 603,3

13 478,3 1 169,2 1 042,4 14 630,8 14 520,7
19 726,9 355,6 355,7 20 129,5 20 082,6

14 896,4 345,8 348,8 15 496,4 15 245,2
7 052,6 295,3 302,8 7 311,2 7 355,4
1 579,0 1,7 1,2 1 708,4 1 580,2
1 327,6 6,1 4,3 1 399,4 1 331,9

964,2 8,9 8,4 1 091,8 972,6
910,9 26,0 23,6 926,3 934,5
961,7 2,0 2,6 1 015,8 964,3
372,3 1,2 1,2 371,6 373,5
358,4 1,5 0,4 361,6 358,8
183,2 0,3 0,2 187,7 183,4
102,2 0,4 0,2 112,9 102,4
68,8 0,2 0,2 80,9 69,0
94,4 0,0 0,0 94,2 94,4
58,7 0,1 0,2 57,7 58,9
51,1 0,0 0,0 55,9 51,1

127,8 0,8 1,1 128,8 128,9
683,5 1,3 2,4 592,2 685,9

2 305,2 2,8 1,9 2 269,1 2 307,1
1 853,5 2,0 1,4 1 811,2 1 854,9

155,3 0,1 0,2 165,7 155,5
296,4 0,7 0,3 292,2 296,7

280,4 3,5 0,4 333,2 280,8

2 094,1 3,5 4,5 1 885,1 2 098,6
881,6 0,1 0,0 797,9 881,6
268,0 2,9 3,5 279,6 271,5
944,5 0,5 1,0 807,6 945,5

150,8 0,0 0,1 145,7 150,9

Nuitöes, total (en milliers)

Hötes du pays
Hötes de l'Atranger

Europe
Allemagne
Grande - Bretagne
France
Italie
Pays-Bas
Belgique
Autriche
Espagne
Suöde
Gröce
Turquie
Danemark
Norvöge
Finlande
Luxembourg
autres pays

Amörique
Etats-Unis d'Amörique
Canada
Amörique latine

Afrique

Asie
Japon
Israel
autres pays

Australie, Ocöanie

1 Definition siehe unter 10.2.1/im Jahresmittel
	

1 Voir dMinition sous 10.2.1/en moyenne annuelle
2 Gemäss Sondererhebung

	
2 Resultat d'un rele yö effectue ä part
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T 10.6 Angebot und Nachfrage in den Schweizer
	

L'offre et la demande dans les hötels
Hotel- und Kurbetrieben nach Regionen 	 et etablissements de cure suisses en 1994,
und Kantonen 1994
	

par region et par canton

Betriebe Gastbetten Auslastung Logiernächte (in 1000)
Etablissements Lits d'hötes der Gastbetten in % Nuitees (en milliers)

Taux d'occupation
des lits (en %)

erfasst' geöffnet' vorhanden' verfügbar' vor- verfügbar' Gäste Gäste Alle Gäste
recenss' ou yerts' recensäs' disponibles' handen' dispo- aus dem aus dem Taus

recensös' nibles 2 Inland Ausland les hötes
Hötes
du pays

Hötes de
l'ätranger

Hotelbetriebe
nach Region'

Hötellerie
par rögionl

Graubünden 898 780 47 531 34 866 37,0 50,4 2 902,0 3 514,6 6 416,6 Grisons
Berner Oberland 573 501 26 866 21 661 37,1 46,0 1 381,9 2 254,9 3 636,8 Oberland bernois
Zentralschweiz 689 618 27 835 23 733 33,4 39,1 1 169,8 2 221,5 3 391,3 Suisse centrale
Tessin 608 510 24 816 19 553 30,8 39,1 1 375,1 1 414,6 2 789,7 Tessin
Wallis 780 669 33 899 25 953 34,4 44,9 1 870,7 2 381,1 4 251,8 Valais

Waadt 408 382 22 565 19 120 28,8 34,0 840,2 1 535,7 2 375,9 Vaud
Berner Mittelland 266 257 8 074 7 615 32,7 34,6 541,5 421,5 963,0 Mittelland bernois
Freiburg - Fribourg -

Neuenburg - Jura 361 348 8 801 8 216 19,3 20,7 353,2 267,8 621,0 Neuchätel - Jura
Ostschweiz 737 693 19 085 17 130 27,5 30,7 1 231,5 685,1 1 916,6 Suisse orientale

Zürich 289 282 17 633 17 060 47,3 48,9 737,5 2 309,3 3 046,8 Zurich
Nordwestschweiz 425 414 13 457 12 848 34,1 35,7 788,3 886,1 1 674,4 Suisse du Nord-Ouest
Genf 140 138 13 439 13 154 43,2 44,2 286,6 1 834,7 2 121,3 Genöve

Schweiz	 6 172 5 592 264 003 220 907 34,5 41,2 13 478,3 19 726,9 33 205,2 Suisse

Hotelbetriebe
nach Kanton

Hötellerie
par canton

Zürich 289 282 17 633 17 060 47,3 48,9 737,5 2 309,3 3 046,8 Zurich
Bern 883 801 35 856 30 114 35,5 42,3 1 959,4 2 690,3 4 649,7 Berne
Luzern 222 205 10 222 8 833 38,1 44,1 380,3 1 042,5 1 422,8 Lucerne
Uri 108 88 3 225 2 564 24,7 31,0 89,9 200,5 290,4 Uri
Schwyz 166 145 5 902 4 935 27,8 33,3 271,3 327,8 599,1 Schwytz

Obwalden 87 82 4 567 3 881 36,4 42,8 224,5 381,9 606,4 Obwald
Nidwalden 66 59 2 560 2 227 32,2 37,0 124,4 176,2 300,6 Nidwald
Glarus 65 59 1 651 1 431 26,3 30,3 129,7 28,6 158,3 Glaris
Zug 40 39 1 359 1 294 34,7 36,4 79,4 92,5 171,9 Zoug
Freiburg 132 127 3 599 3 370 22,6 24,2 153,8 143,3 297,1 Fribourg

Solothurn 102 101 2 643 2 539 29,3 30,5 151,5 131,2 282,7 Soleure
Basel-Stadt 38 37 3 818 3 664 42,3 44,0 160,1 429,0 589,1 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 67 64 1 639 1 564 30,7 32,2 108,8 74,8 183,6 Bäle-Campagne
Schaffhausen 35 34 1 096 1 043 29,8 31,3 52,9 66,2 119,1 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 75 71 1 519 1 376 29,4 32,5 133,3 29,8 163,1 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 42 37 1 093 923 21,1 25,0 60,1 24,2 84,3 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 379 358 10 710 9 567 28,1 31,4 692,0 405,5 1 097,5 Saint-Gall
Graubünden 898 780 47 531 34 866 37,0 50,4 2 902,0 3 514,6 6 416,6 Grisons
Aargau 218 211 5 357 5 081 31,7 33,4 367,9 251,1 619,0 Argovie
Thurgau 141 133 3 015 2 790 26,8 28,9 163,5 130,9 294,4 Thurgovie

Tessin 608 510 24 816 19 553 30,8 39,1 1 375,1 1 414,6 2 789,7 Tessin
Waadt 408 382 22 565 19 120 28,8 34,0 840,2 1 535,7 2 375,9 Vaud
Wallis 780 669 33 899 25 953 34,4 44,9 1 870,7 2 381,1 4 251,8 Valais
Neuenburg 97 95 2 615 2 514 19,9 20,8 92,8 97,6 190,4 Neuchätel
Genf 140 138 13 439 13 154 43,2 44,2 286,6 1 834,7 2 121,3 Genöve
Jura 87 83 1 672 1 494 13,7 15,3 70,6 13,0 83,6 Jura

Schweiz	 6 172 5 592 264 003 220 907 34,5 41,2 13 478,3 19 726,9 33 205,2 Suisse

Kurbetriebe
nach Region'

Etablissements
de cure par rögion1

Graubünden 16 16 1 593 1 521 77,7 81,4 128,1 323,7 451,8 Grisons
Berner Oberland 9 9 483 467 67,2 69,6 116,6 1,9 118,5 Oberland bernois
Zentralschweiz 6 6 568 553 66,5 68,3 133,5 4,4 137,9 Suisse centrale
Tessin 7 7 594 526 51,5 58,2 106,1 5,6 111,7 Tessin
Wallis 6 6 369 353 71,2 74,4 93,3 2,7 96,0 Valais

Waadt 9 9 353 347 51,8 52,7 59,9 6,8 66,7 Vaud
Ostschweiz 11 11 967 932 65,4 67,9 224,6 6,3 230,9 Suisse orientale
Nordwestschweiz 6 6 565 544 78,9 81,8 160,8 1,8 162,6 Suisse du Nord-Ouest
Übrige Regionen 3 3 126 99 47,9 61,0 19,5 2,5 22,0 Autres rögions

Schweiz 73 73 5 618 5 342 68,2 71,7 1 042,4 355,7 1 398,1 Suisse

1 Zusammensetzung siehe unter 10.2.1
	

1 Voir la delimitation sous 10.2.1
2 Definition siehe unter 10.2.1/im Jahresmittel

	
2 Voir la definition sous 10.2.1/en moyenne annuelle
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G10.3 Monatliche Logiernächte in Hotel- und Kurbetrieben nach Herkunft der Gäste, 1994
Nombre de nuitäes enregistrees par les hötels et les etablissements de cure durant les mois de
l'annee 1994, selon la provenance des hötes

Januar

Februar

März

April

Mai

Juni

Juli

August

September

Oktober

November

Dezember

Janvier

Fevrier

Mars

Avril

Mai

Juin

Juillet

Aoüt

Septembre

Octobre

Novembre

Decembre

0,0	 0,5	 1,0	 1,5	 2,0	 2,5	 3,0	 3,5
	

4,0

	

Gäste aus dem Inland / Hötes du pays
	

Gäste aus dem Ausland / Hötes de retranger	 Total

Bundesamt für Statistik
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T 10.7 Reiseverkehr der Schweizer ins Ausland	 Mouvements touristiques des Suisses ä I'etranger

Besuchte Destinationen' Grenzübertritte/Ankünfte in 1000
Entrees aux frontieres/Arrivees en milliers

Destinations'

1991 1992 19932 Veränderung' in %
Variation' en %

Europa	 8 471,9	 8 401,2	 8 065,1	 - 4,0	 Europe
Osteuropa	 278,1	 291,4	 294,1	 0,9	 Europe de l'Est
davon Ungarn'	 145,1	 156,8	 161,1	 2,8	 dont Hongrie4

Nordeuropa	 613,0	 625,5	 674,5	 7,8	 Europe du Nord
davon Vereinigtes Königreich'	 428,0	 433,0	 485,0	 12,0	 dont Royaume- Uni'

Südeuropa	 2 542,6	 2 537,9	 2 663,2	 4,9	 Europe du Sud
davon Spanien'	 1 167,1	 1 109,9	 1 169,6	 5,4	 dont Espagne4

Italien'	 1 066,1	 1 030,1	 1 056,8	 2,6	 Italie'
Griechenland'	 126,2	 163,1	 165,0	 1,1	 Greece5
Türkei'	 41,6	 78,7	 82,9	 5,2	 Turquie4
Portugal'	 79,9	 72,5	 75,3	 3,9	 Portugal'
Zypern'	 38,6	 52,2	 75,2	 44,2	 Chypre4

Westeuropa	 5 038,2	 4 946,4	 4 433,3	 -10,4	 Europe occidentale
davon Frankreich"	 5 023,0	 2 360,0	 1 943,0	 -17,7	 dont France"

Österreich'	 782,4	 752,9	 718,0	 - 4,6	 Autriche5
Deutschland'	 743,0	 718,9	 773,7	 7,6	 Allemagne5
Niederlande'	 131,8	 121,6	 103,0	 -15,3	 Pays- Bas5

Afrika	 257,2	 311,3	 300,9	 - 3,3	 Afrique

Amerika	 548,2	 568,7	 598,9	 5,3	 Arnärique
davon USA'	 304,5	 321,7	 341,6	 6,2	 dont Etats-Unis'

Kanada'	 82,2	 80,1	 83,4	 4,2	 Canada'

Asien	 445,3	 503,2	 546,1	 8,5	 Asie
davon Thailand'	 81,3	 79,6	 86,6	 8,7	 dont Thailande4

Ozeanien	 48,1	 48,0	 50,2	 4,6	 Pacifique

Welt total	 9 770,7	 9 832,4	 9 561,2	 - 2,8	 Total mondial

1 Die einzelnen Länder sind nur aufgeführt, wenn sie mindestens
70 000 Grenzübertritte/Ankünfte aufweisen

2 Zum Teil provisorisch
3 Auf ungerundeter Zahl berechnet
4 Grenzübertritte
5 Ankünfte in allen Beherbergungsformen
6 Ab 1992 neue Berechnungsgrundlage

1 Seuls les pays enregistrant au moins 70 000 entrees
aux frontieres/arrivees sont indiques separement

2 En partie provisoire
3 Calcule sur la base des chiffres non arrondis
4 Entrees aux frontieres
5 Arrivees dans l'ensernble des modes d'hebergement
6 Des 1992 nouvelle methode de calcul
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10,4 Touristische Einnahmen und Ausgaben
der Schweiz

Die schweizerische Tourismusbilanz weist seit Jahren
einen Aktivsaldo aus: Die Einnahmen unseres Landes aus
dem internationalen Fremdenverkehr sind grösser als die
Ausgaben der Schweizer für Aufenthalte und Tagesaus-
flüge im Ausland.
Die Einnahmen aus dem internationalen Fremdenverkehr
erreichten 1994 12,8 Milliarden Franken. Die Ausgaben der
Schweizer Reisenden im Ausland stiegen auf ein neues
Rekordniveau von 11,0 Milliarden Franken. Insgesamt
resultiert ein Aktivsaldo von rund 1,8 Milliarden Franken.
Der Hauptteil der Einnahmen wie auch der Ausgaben ent-
fällt wiederum auf den sogenannten übernachtenden
Reiseverkehr.
Die Reisetätigkeit von Schweizern ins Ausland hat zuge-
nommen. Das dürfte in erster Linie auf den starken
Schweizerfranken zurückzuführen sein, welcher zum Teil
eine spürbare Verbilligung der tourismusrelevanten Wäh-
rungen zur Folge hatte.
Gemäss einer Schätzung des Bundesamts für Statistik er-
höhten sich 1994 die Einnahmen aus dem Binnentouris-
mus um 2% auf 8,8 Milliarden Franken. Die Gesamteinnah-
men aus dem Fremdenverkehr belaufen sich somit auf
21,6 Milliarden Franken; das sind 6% des Bruttoinland-
produkts.

T 10.8 Fremdenverkehrsbilanz 1994 (prov.)

10.4 Les recettes et les depenses touristiques
de la Suisse

La balance touristique de la Suisse se caracterise par un
solde actif depuis des annees. En d'autres termes, les
recettes procurees ä la Suisse par les touristes etrangers
excedent les sommes deensees par les touristes suisses
pour leurs sejours et excursions ä l'etranger. En 1994, les
recettes provenant du tourisme international ont atteint
12,8 milliards de francs. Les depenses des Suisses ä
l'etranger sont montöes au niveau record de 11,0 milliards
de francs. Le solde actif s'eleve donc ä environ 1,8 milliard
de francs.
Les sejours comportant des nuitees sont une fois de plus
ä l'origine de la majeure partie des recettes et des
depenses.
Le volume des voyages internationaux des Suisses s'est
accru. Le franc fort est sans doute la premiöre cause de
cette evolution: le cours du change est devenu sensible-
ment plus avantageux dans bon nombre des pays visites.
Selon une estimation de l'OFS, les recettes du tourisme
indigöne ont augmente, en 1994, de 2%, passant ainsi ä 8,8
milliards de francs. Les recettes globales du tourisme se
chiffrent ä 21,6 milliards de francs, ce qui correspond ä 6%
du produit intörieur brut.

La balance touristique de 1994 (prov.)

In Mio. Franken
En millions de francs

Einnahmen
Recettes

Ausgaben Aktivsaldo
Depenses Solde actit

Übernachtender Reiseverkehr 8 312 7 520 792
Gäste in Beherbergungsstätten
und bei Verwandten 6 886
Aufenthalte zu Studien-, 	 Heilzwecken 1 426

Tages-, Transitverkehr 2 119 1 193• 926•
Internationale Personentransporte 2 386 2 296 90

Total 12 817 11 009	 1 808

Veränderung gegen-
über Vorjahr in °A)
Variation en %
par rapport
ä l'annee precedente

Einnahmen
Recettes

Ausgaben
Depenses

	1,5 	 -0,7	 Söjours touristiques
Söjours dans I'hötellerie, dans la
parahötellerie ou chez des particuliers

	

...	 ...	 Söjours d'tudes ou de cure

	

-3,7	 -0,3	 Excursions d'un jour et tourisme de transit

	

-2,4	 14,2	 Transports internationaux de personnes

-0,1	 2,1 Total

Bundesamt für Statistik, Tourismus

T 10.9 Einnahmen' aus dem übernachtenden
Reiseverkehr ausländischer Touristen, 1994

Einnahmen
in Mio. Fr.
Recettes
en millions de fr.

Office föderal de la statistique, Tourisme

Recettes' des sejours touristiques d'etrangers,
en 1994

Veränderung
gegenüber
dem Vorjahr in %
Variation en %
par rapport ä
l'annee precedente

in %
en %

Hotellerie 5 512,9 66,3 2,7 Hötellerie
Parahotellerie 1 372,7 16,5 -	 1,3 Parahötellerie

Ferienwohnungen 871,6 10,5 - 1,9 Appartements de vacances
Unterkunft bei Verwandten/Bekannten 194,8 2,3 - 0,3 Logeant chez des parents ou amis
Zelt- und Wohnwagenplätze 142,4 1,7 - 2,1 Terrains de Camping et de caravaning
Gruppenunterkünfte 139,1 1,7 4,7 Etablissements d'höbergement collectif
Jugendherbergen 24,8 0,3 -11,4 Auberges de jeunesse

Studienaufenthalte 527,9 6,4 0,5 Söjours d'ötudes
Spitalaufenthalte 898,2 10,8 - 0,6 Söjours de cure

Total 8 311,7 100,0 1,5 Total

1 Einnahmen aus Unterkunft, Verpflegung und Nebenausgaben 1 Table et logis, depenses accessoires
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T 10.10 Die Bedeutung des Fremdenverkehrs
für die Volkswirtschaft der Schweiz
und Österreichs, 1990

L'importance du tourisme
pour röconomie
en Suisse et en Autriche, en 1990

Schweiz
	

Österreich
Suisse
	

Autriche

Bevölkerung (in 1000)

Bruttoinlandprodukt (BIP)
je Einwohner (in EG KKS)'

6 673,9

24 308,0

7 660,3

18 615,0

Population (en milliers)

Produit int&ieur brut (PIB)
par habitant (en CE SPA)'

Übernachtungen in allen Beherbergungsformen 77 026 685 123 629 478 Nuites dans toutes les formes d'höbergernent
davon inländische Gäste 40 137 929 28 841 188 part des hötes indignes
davon ausländische Gäste 36 888 756 94 788 290 part des hötes 6trangers

Anteil Tourismus am BIP (in %) 7,7 9,2 Part du tourisme dans le PIB (en %)

davon Gastgewerbe 40,0 40,0 Part de l'höbergement et la restauration
davon Transport 40,0 35,0 Part du transport

davon Luftverkehr 11,0 3,6 dont le trafic aörien

Anteil der ausländischen Touristen Part des touristes etrangers
am privaten Konsum (in %) 7,0 12,0 ä la consommation prive (en %)

Anteil des Tourismus an der Beschäftigung (in %) 10,6 11,1 Part du tourisme dans l'emploi (en %)

1 Der EG KKS (Kaufkraftstandard der EG) wird in konstanten
	

1 Le SPA (standard de pouvoir d'achat) de la CE est une valeur exprimöe
Kaufkraftwerten auf der Basis des ECU von 1975 ausgedrückt 	 en termes de pouvoir d'achat ä prix constant calcule sur la base
und jährlich anhand des durchschnittlichen EG-BIP-Preisindexes

	
de I'ECU de 1975. II est actualisö chaque annöe ä l'aide du döflateur

aktualisiert.	 moyen du PIB de la CE.

Bundesamt für Statistik, Tourismus
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G10.4 Die beliebtesten Reiseziele weltweit, 1994
Les destinations preferees dans le monde, en 1994

Frankreich

Ankünfte in Mio.
Arrivees, en millions

Veränderung gegenüber 1993
Variation par rapport 1993

France10,9%

IMIMInIM"'""MNIMMVereinigte Staaten 1,4% Etats-Unis
Spanien im 7,9% Espagne

Italien IMIInOPMET" 3,4% Italie

Ungarn INInff -6,0% 111111 Hongrie

China am 11,0% Chine
Vereinigtes Königreich MIMMMUM 11,1% Royaume-Uni

Österreich 17,9 -2,0%0 Autriche
Polen 111111n1111313 3,5°/. Pologne

Tschech. Republik 1n11ORD 1111111111211111111111131 Rep. tchöque
Mexiko 1111n11111ille e 2,3% Mexique
Kanada 1111n11111MY Canada

Deutschland 1•11111IF 1,0% Allemagne
Schweiz -1,6% 1 Suisse

Griechenland MEM NM 7,0% Gröce

0
	

10	 20	 30	 40	 50	 60	 - 10% 0% 10% 20% 30% 40%

Bundesamt für Statistik

10.5 Der Schweizer Tourismus
im internationalen Vergleich

Nach ersten Schätzungen der Weltorganisation für Touris-
mus (WTO) wurden 1994 rund 533 Millionen internationale
Ankünfte gezählt. Das sind 20 Millionen oder 4% mehr als
im Vorjahr. Dieser Anstieg ist eine Folge der weltweiten
konjunkturellen Belebung. Vielerorts wurde ein Trend zu
nichttraditionellen Reiseformen festgestellt; so liegen vor
allem Kulturreisen, Incentive-Reisen und Reisen, die unter
einem bestimmten Motto stattfinden, stark im Trend.
Die Einnahmen aus dem internationalen Fremdenverkehr
(ohne internationale Personentransporte) werden für das
Jahr 1994 weltweit auf rund 338 Milliarden US-Dollar ge-
schätzt. Das sind 31 Milliarden oder 10% mehr als im Jahre
1993.
Die beliebteste Reisedestination war wiederum Europa; es
vereinigte 60% aller grenzüberschreitenden Touristen-
ankünfte auf sich. An zweiter Stelle lag Amerika mit einem
Anteil von 21%, gefolgt von Ostasien und dem pazifischen
Raum (14%), Afrika (3%) sowie dem Mittleren Osten und
Südasien (2%). Europa, das 1993 noch eine Stagnation ver-

Office -Federal de la statistique

10.5 Comparaison internationale

Selon les premiöres estimations de ('Organisation mon-
diale du tourisme (OMT), an a comptö en 1994 quelque
533 millions d'arrivöes dans l'ensemble des pays. Ce
chiffre correspond ä une augmentation d'environ 20 mil-
lions ou 4% par rapport ä 1993, qui rösulte de la reprise
conjoncturelle observöe au niveau mondial.
On a constatö un peu partout une prödilection pour des
types de voyages non conventionnels, en particulier les
voyages culturels, les voyages de motivation (incentive-
tours) et les voyages thömatiques.
Les recettes globales du tourisme international de 1994
(transports internationaux de personnes non compris) ont
ötö estimöes ä quelque 338 milliards de dollars. Ce chiffre
döpasse de 31 milliards (+10%) le total de 1993.
La plupart des arriväes internationales ont ötö enregisträes
une fois de plus en Europe (60%). 21% des voyageurs se
sont rendus en Amörique, 14% en Extreme-Orient et dans
le Pacifique, 3% en Afrique et 2% au Moyen-Orient et dans
le Sud de l'Asie. Aprös une stagnation en 1993, l'Europe a
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zeichnete, wurde im Berichtsjahr wiederum häufiger be-
sucht. Im ostasiatischen und im pazifischen Raum wurde
erneut eine Zunahme der Reisetätigkeit festgestellt, wobei
das Wachstum nicht so deutlich ausfiel wie in den letzten
Jahren.
Unter den Ländern Europas war 1994 wiederum Frankreich
das beliebteste Reiseziel (61 Millionen internationale
Ankünfte), gefolgt von Spanien und Italien. Die Schweiz
lag im europäischen Vergleich auf Rang zehn (12 Millionen
Ankünfte, in allen Beherbergungsformen, inkl. Verwand-
ten- und Bekanntenbesuchen).

10.6 Weiterführende Informationen

10.6.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

3 Erwerbsleben: Beschäftigte in den Bereichen Gast-
gewerbe und Verkehr

4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Bruttowert-
schöpfung in den Bereichen Gastgewerbe und Verkehr;
Bilanz der laufenden Transaktionen mit dem Ausland
(Fremdenverkehr)

6 Produktion Handel und Verbrauch: Ausgaben der priva-
ten Haushalte für Gastgewerbe und Pauschalreisen

11 Verkehr und Nachrichtenwesen: Verkehrsverhalten
(Verkehrszwecke)

10.6.2 Literatur, Quellen

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Monatsüberblicke:
Hotel- und Kurbetriebe der Schweiz, Angebot und Nach-
frage.

Saisonüberblicke:
Hotel- und Kurbetriebe in der Schweiz, Angebot und
Nachfrage.

Jahresüberblicke:
Hotel- und Kurbetriebe in der Schweiz, Angebot und
Nachfrage im Zeitvergleich.

Hotellerie und Parahotellerie in der Schweiz, Angebot und
Nachfrage, bis 1993.

Ausführlicher Jahresbericht:
Tourismus in der Schweiz, bis 1993. Kommentar zum inter-
nationalen und schweizerischen Tourismus mit Resultaten
und retrospektiven Übersichten, bis 1993.

Sonderanalysen:
Reiseverkehr der Schweizer im Ausland, mit retrospekti-
ven Tabellen nach Ländern für die letzten drei Jahre. Er-
scheint jährlich.

Fremdenverkehrsbilanz der Schweiz. Einnahmen und Aus-
gaben der Schweiz im grenzüberschreitenden Fremden-
verkehr. Erscheint jährlich.

Tourismus in ausgewählten Kantonen: Bern (erscheint seit
1975), Graubünden (seit 1974), Obwalden (seit 1974),
St. Gallen und Appenzell A.-Rh. (seit 1976; bis 1979 nur
Kanton St. Gallen), Tessin (seit 1974), Wallis (seit 1975),
bis 1993.

10.6.3 Auskünfte

Allgemeines:
Heinz Kleiner, 031/322 88 42
Beatrice Hostettler-Annen, 031/322 87 62
Bundesamt für Statistik

Statistik der Hotellerie und der Parahotellerie:
Jean W. Flückiger, 031/322 86 65
Thomas Lüthi, 031/322 86 36
Bundesamt für Statistik

Monetäre Analysen:
Beatrice Hostettler-Annen, 031/322 87 62
Heinz Kleiner, 031/322 88 42
Bundesamt für Statistik

vu affluer davantage de touristes au cours de l'annöe
consideree. On a enregistre une nouvelle progression des
arrivees internationales en Extreme-Orient et dans le Paci-
fique aussi, mais la croissance a ete moins forte que les
annees preceentes.
Parmi les pays europöens, la France a de nouveau ete le
plus populaire (61 millions d'arrivees internationales),
devant l'Espagne et l'Italie. La Suisse occupe la dixiöme
place du classement (12 millions d'arrivees, tous modes
d'hebergement confondus, y compris les sejours chez des
parents ou amis).

10.6 Complement d'information

10.6.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'Annuaire

3 Emploi et vie active: emplois dans les domaines trans-
ports et restauration/heergement

4 Comptes nationaux: valeur ajoutöe brute dans les
domaines transports et restauration/höbergement;
balance des operations courantes avec l'etranger (tou-
risme)

6 Production, commerce, consommation: deenses des
menages privös pour hötels, restauration, voyages ä
forfait

11 Transports et communications: comportement en
matiere de transport (motif du delacement)

10.6.2 Bibliographie, sources

Publications de l'Office föderal de la statistique:

Rapports mensuels:
Les hötels et les etablissements de cure en Suisse: l'offre
et la demande.

Rapports saisonniers:
Les hötels et les etablissements de cure en Suisse: l'offre
et la demande.

Rapports annuels:
Les hötels et les ötablissements de cure en Suisse: l'evo-
lution de l'offre et de la demande.

L'hötellerie et la parahötellerie en Suisse: l'offre et la
demande jusqu'en 1993.

Rapport annuel detaille:
Le tourisme en Suisse. Commentaire sur le tourisme natio-
nal et international, accompagne de resultats et de
tableaux rötrospectifs, publiö jusqu'en 1993.

Rapports speciaux:
Les touristes suisses ä l'etranger. Comprend des tableaux
par pays des trois derniöres armees. Parait chaque armee.
La balance touristique de la Suisse. Recettes et deenses
liees au tourisme international. Parait chaque annee.

Le tourisme dans quelques cantons:
Berne (parait depuis 1975), les Grisons (depuis 1974), Ob-
wald (depuis 1974), Saint-Gall et Appenzell Rh.-Ext.
(depuis 1976; jusqu'en 1979 Saint-Gall uniquement), le
Tessin (depuis 1974), le Valais (depuis 1975), publiös
jusqu'en 1993.

10.6.3 Renseignements

Renseignements generaux concernant le tourisme:
Heinz Kleiner, 031/322 88 42
Beatrice Hostettler-Annen, 031/322 87 62
Office föderal de la statistique

Statistique de l'hötellerie et de la parahötellerie:
Jean W. Flückiger, 031/322 86 65
Thomas Lüthi, 031/322 86 36
Office föderal de la statistique

Analyses monetaires:
Beatrice Hostettler-Annen, 031/322 87 62
Heinz Kleiner, 031/322 88 42
Office föderal de la statistique
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11	 11
Verkehr und Nachrichtenwesen 	 Transports et communications

11.1 Wichtiges in Kürze

Die Mobilität nimmt weiterhin zu: Die Nachfrage im Per-
sonenverkehr stieg zwischen 1980 und 1993 um 24% auf
101,9 Milliarden Personenkilometer. Das Wachstum war
dabei beim öffentlichen Verkehr ausgeprägter als beim
privaten, was vor allem auf ein verbessertes Angebot im
öffentlichen Verkehr zurückzuführen ist (Einführung des
Taktfahrplanes im Jahre 1982, Massnahmen zur Förderung
des öffentlichen Verkehrs 1987). Seit 1991 nimmt die Be-
deutung des öffentlichen Verkehrs wieder ab. Nach wie
vor dominiert ganz eindeutig der private Strassenverkehr.
Auf ihn entfallen rund vier Fünftel der geleisteten Per-
sonenkilometer.

Die Nachfrage im Güterverkehr stieg zwischen 1980 und
1993 um 20% auf 20,6 Milliarden Tonnenkilometer. In die-
sem Zeitraum ist hier – anders als beim Personenverkehr
– die Bedeutung der Schiene deutlich zurückgegangen.
Auf die Strasse entfallen 1993 50%, auf die Schiene noch
38°h der geleisteten Tonnenkilometer.

Zu den Kehrseiten der Verkehrsmobilität gehören die Un-
fälle. Die Zahl der Strassenverkehrsunfälle hat sich zwi-
schen 1980 und 1993 um 24% auf 83 400 erhöht. Die Zahl
der Verletzten hingegen ist um 13% auf 28 200 zurückge-
gangen, die der Getöteten sogar um 42% auf 723. Die Ver-
kehrssicherheit ist somit erheblich gestiegen.
Im Bahnverkehr ist die Zahl der Unfälle zwischen 1980 und
1993 um 15% auf rund 280 zurückgegangen, jene der Ge-
töteten um 43% auf 41.

Bei weitem nicht alle Kosten des Verkehrs werden heute
von den Verursachern getragen. So gehen namentlich ein
grosser Teil der Kosten für Unfälle, Lärm und Gebäude-
schäden zulasten der Allgemeinheit. Diese externen
Kosten betrugen 1993 rund 2,3 Milliarden Franken. Sie
wurden grösstenteils (zu 94%) durch den Strassenverkehr
verursacht. Gut 1 Milliarde entfiel auf Lärm, 750 Millionen
auf Unfälle und 540 auf Gebäudeschäden.
Zulasten der Allgemeinheit geht auch ein Teil der Infra-
strukturkosten: Der Eigenwirtschaftlichkeitsgrad der Stras-
se beispielsweise liegt (gemäss Kapitalrechnung) unter
100%. 1992 betrug er 84,1%; der Fehlbetrag belief sich auf
981 Millionen Franken. Gemäss provisorischen Berechnun-
gen des Bundesamtes für Statistik stieg der Eigenwirt-
schaftlichkeitsgrad 1993 auf 94,7% (Fehlbetrag: 334 Millio-
nen Franken). Dieses verbesserte Ergebnis ist im wesent-
lichen auf die Erhöhung der Treibstoffpreise im März 1993
zurückzuführen.
Für die SBB ergab sich im Jahre 1993 ein Eigenwirtschaft-
lichkeitsgrad von 90,0% und bei den konzessionierten Bah-
nen von 49,9% (Rechnung mit Abgeltung gemeinwirt-
schaftlicher Leistungen und Kumulierung der Saldi; der
Eigenwirtschaftlichkeitsgrad der Eisenbahnrechnung ist
mit jenem der Strassenrechnung nicht vergleichbar).

Wie der Verkehr ist auch das Nachrichtenwesen durch
eine starke Expansion gekennzeichnet. Die herkömmliche
Form der Nachrichtenübermittlung, die Briefpost, wird ins-
besondere im Geschäftsverkehr zunehmend durch elek-
tronische Verfahren, vor allem durch Telefax, konkurren-
ziert. Zwischen 1980 und 1993 hat sich das Volumen der
Ferngespräche um 96% auf 9,0 Milliarden Taxminuten aus-
gedehnt, bei den Auslandgesprächen gar um 214% auf 2,8
Milliarden. Im gleichen Zeitraum ist die Zahl der adressier-
ten Briefe um 46% auf 3,0 Milliarden gestiegen.

11.1 L'essentiel en bref

La mobilitö poursuit sa croissance: entre 1980 et 1993, la
demande de transport de personnes a augnnentä de 24%
pour s'ötablir ä 101,9 milliards de personnes-kilomötres. La
hausse a ötö plus marquöe dans les transports publics que
dans les transports privös; cette difförence s'explique par
l'amälioration de I'offre dans le secteur des transports
publics (introduction de l'horaire cadencö en 1982,
mesures d'encouragement des transports publics en
1987). Mais depuis 1991, l'importance de ces derniers
diminue ä nouveau. Le trafic routier arrive toujours large-
ment en täte en assurant quatre cinquiömes des per-
sonnes-kilomötres fournis.

La demande de transport de marchandises a progressö de
20% entre 1980 et 1993 et atteint dösormais 20,6 milliards
de tonnes-kilomötres. Pendant cette pöriode, le rail a
nettement perdu de son importance, övoluant ainsi de
maniöre differente que le transport de personnes. En 1993,
50% des marchandises ont empruntö la route, alors que
38% ont ötö vöhiculös en train.

Les accidents constituent le revers de la mödaille de l'uti-
lisation des transports. Le nombre des accidents de la cir-
culation routiöre a augnnentä de 24% entre 1980 et 1993. En
revanche, celui des personnes blessöes a reculö de 13%
durant la nnänne pöriode pour tomber ä 28 200. 723 per-
sonnes tuöes ont ötö denombröes en 1993, ce qui reprö-
sente une baisse spectaculaire de 42% par rapport ä 1980.
La securitö des transports s'est ainsi considörablement
amölioröe.
Dans le trafic ferroviaire, le nombre des accidents a
rägressä ä 280 (-15%) entre 1980 et 1993, celui des per-
sonnes tuöes ä 41 (-43%).

Les coüts des transports ne sont de loin pas entiörement
supportös par ceux qui en sont responsables. Une Brande
partie des coüts dus aux accidents, au bruit et aux dögäts
aux bätiments sont pris en charge par la collectivitö. Les
coüts externes – dont 94% sont imputables au trafic routier
– se sont montös ä 2,3 milliards en 1993, röpartis de la
maniöre suivante entre les trois types de dommage: un
bon milliard pour le bruit, 750 millions pour les accidents
et 540 millions pour les dögäts aux bätiments.
Une partie des coüts d'infrastructure est ägalennent ä la
charge de la collectivitä: le degrö d'äquilibre financier de
la route est par exemple införieur ä 100% (selon le compte
de capital). En 1992, il se situait ä 84,1% et la somme man-
quante atteignait 981 millions de francs. Selon les estima-
tions provisoires de ('Office föderal de la statistique, le
degrö d'äquilibre financier est passe ä 94,7% en 1993
(somme manquante: 334 millions de francs). Cette arnAlio-
ration du räsultat est due essentiellement ä I'augmentation
des prix des carburants en mars 1993.
En 1993, les CFF ont atteint un degrö d'äquilibre financier
de 90,0%, les chemins de fer concessionnaires parvenant,
quant ä eux, ä 49,9% (en tenant compte de l'indemnisation
des prestations en faveur de l'äconomie gänärale et en
cumulant les soldes). Le degrö d'äquilibre financier du
compte ferroviaire n'est pas comparable ä celui du
compte routier.

Tout comme les transports, les communications sont en
forte expansion. La forme traditionnelle de transmission
de nouvelles, ä savoir les envois postaux, est de plus en
plus concurrencöe par les procödös ölectroniques (surtout
le telefax), en particulier dans les öchanges commerciaux.

11 Verkehr und Nachrichtenwesen
	

Transports et communications 11

245
BFS OFS UST



13,1%

111.11M.s.

.1111111111n 111

1981	 1983	 1985 1987	 1989	 1991	 1993

n Luftverkehr
trafic aerien

Strassenverkehr
trafic routier

Eisenbahnverkehr
chemins de fer

Wassertransport
transport par voie d'eau

Rohrleitungen
transport par olöoducs
et gazoducs

111111••n•• 160 -

150 -

140140-

130-

120-

110-

100-

90-

80-' Total=100,6% (Rundungsdifferenz)
' Total=100,6% (difference arrondie)

G11.1 Verkehrsleistung
Prestations de transport

e:757,7InggAV‘

Anteile 1993
Repartition en 1993

Indexierte Entwicklung seit 1980 1=100)
Evolution indexee depuis 1980 (=IDO)

170-

160 -

150 -

140 -

130 -

120 -

110-

100 -

90 -

80

Luftverkehr
trafic aerien

Öffentl. Strassenverkehr
trafic routier public

•	 Eisenbahnverkehr
chemins de fer

Privater Strassenverkehr
trafic routier prive

übrige Verkehrsmittel
autres moyens de transport

1981	 1983	 1985 1987	 1989	 1991	 1993

•

•

Anteile' 1993
Röpartition' en 1993

Indexierte Entwicklung seit 1980 (= 1 00)
Evolution indexee depuis 1980 (=100)

170-

8

Personenverkehr 1990 (Personenkilometer)
Transport de personnes en 1990 (en personnes-kilometres)

13%

11%

9%
8%

7%

7%

7%

6%

6%k

45% 40% 35% 30% 25% 20% l c>/. 10% 5%

Güterverkehr 1990 (Tonnenkilometer)
Transport de marchandises en 1990 (en tonnes-kilometres)

41%
2)

27%
Min» 7%
MIN/MM 10%
111.1.3111111111111". 16%
Mai 5%

42%
WM.	 jir 21%

0% 0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45%
2 vergleichbare Angaben fehlen

pas de donnees comparables

CH
A
F

E

DK

NL

D

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique

Entre 1980 et 1993, le volume des communications inter-
urbaines a augrnentö de 96% et est passe ä 9,0 milliards de
minutes taxees, et celui des communications internatio-
nales a progressö encore bien davantage (hausse de 214%
pour 2,8 milliards de minutes taxöes). Durant la möme
pöriode, le nombre des envois adressös s'est accru de 46%
pour atteindre 3,0 milliards.
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G11.3 Post und Telefonverkehr
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11.2 Spezialthema: Verkehrsverhalten 1994

Die folgenden Ergebnisse entstammen einer Stichproben-
erhebung, die 1994 zur Ermittlung des Verkehrsverhaltens
der Schweizer Bevölkerung durchgeführt wurde. Erfasst
wurden 16 570 Haushalte und 18 020 Personen (Mindest-
alter 6 Jahre).
Pro Tag nehmen 88% der befragten Personen am Verkehr
teil. Unter der Woche sind es 90%, am Samstag 87% und
am Sonntag 79%. Wie viele Leute unterwegs sind, hängt
wesentlich auch von der Tageszeit ab: an Werktagen liegt
die Spitze um 17 Uhr, am Weekend um 16 Uhr. Den stärk-
sten Verkehr gibt es am Sonntag nachmittag.
Pro Tag legt eine Person 33,2 Kilometer zurück und braucht
dafür 1 Stunde und 23 Minuten. Die Länge der täglichen
Strecke wird durch verschiedene Faktoren beeinflusst.
Wer über ein Auto verfügt, fährt im Durchschnitt längere
Strecken. Männer legen grössere Distanzen zurück als
Frauen.
«Einen Weg zurücklegen» bedeutet hier, sich von einem
Ort zu einem anderen zu begeben mit einem bestimmten

Office föderal de la statistique

11.2 Theme späcial: Comportement
en matiere de transport, en 1994

Les resultats presentes ici proviennent d'une enquele par
sondage realisee en 1994 en vue de determiner le com-
portement de la population suisse en matiere de transport.
Cette etude a ete menee aupres de 16 570 menages et
18 020 personnes (ägees d'au moins 6 ans).
88% des personnes interrogees etaient mobiles le jour
choisi pour leur interview. Cette proportion s'eleve ä 90%
en semaine, ä 87% le samedi et ä 79% le dimanche. Le
nombre de personnes en deplacement depend aussi beau-
coup du moment de la journee: elles sont un maximum ä
17 heures en semaine et ä 16 heures le week-end. Le
dimanche apres-nnidi est la periode oü le trafic est le plus
intense.
Une personne fait en moyenne 33,2 km par jour, ce qui lui
prend 1 heure et 23 minutes. La longueur du trajet quoti-
dien est influencee par differents facteurs. Les personnes
disposant d'une voiture parcourent en moyenne des dis-
tances plus longues. II en va de mörne des hommes par
rapport aux femmes.
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G11.4 Verkehrsverhalten 1994
Comportement en matiere de transport, en 1994
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Zweck (z. B. zur Arbeit zu gehen). 3,2 Wege werden im
Durchschnitt pro Tag und Person zurückgelegt; ein Weg
dauert dabei 25 Minuten und verläuft über eine Strecke
von 10 Kilometern.
Je nach Verkehrszweck lassen sich fünf verschiedene Ver-
kehrsarten unterscheiden: Pendelverkehr zur Arbeit,
Pendelverkehr zur Ausbildung, Einkaufs-, Geschäfts- und
Freizeitverkehr. Der grösste Teil des Verkehrs ist Freizeit-
verkehr: 50 von 100 zurückgelegten Kilometern entfallen
darauf.
Das bei weitem wichtigste Verkehrsmittel ist das Auto: mit
ihm werden 68 von 100 Kilometern gefahren. Oft sitzt dar-
in nur der Lenker: Der durchschnittliche Besetzungsgrad
der Personenwagen (durchschnittliche Zahl von Insassen
pro zurückgelegten Kilometer) liegt bei 1,62 – deutlich

Office föderal de la statistique

On döfinit un däplacement comme l'action de se rendre
d'un endroit ä un autre pour un motif particulier (par
exemple aller travailler). Chaque individu effectue en
moyenne 3,2 däplacements par jour; un delacement dure
en moyenne 25 minutes et couvre une distance de 10 km.
On distingue cinq types de däplacement: trafic pendulaire
pour le travail, trafic pendulaire pour la formation, achats,
däplacements professionnels et loisirs. La moitiö des kilo-
mätres parcourus le sont pour les loisirs.
La voiture est de toute ävidence le moyen de transport de
prädilection: 68 kilomätres sur 100 se font en voiture. Le
conducteur est souvent le seul occupant: le taux d'occupa-
tion des voitures de tourisme (nombre moyen d'occupants
par kilomätre couvert) est faible: 1,62 personne. II est par-
ticuliärement bas dans les däplacements pendulaires pour
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niedriger für den Arbeitspendelverkehr (1,14), deutlich
höher für den Freizeitverkehr (2,07).
Von 100 Kilometern werden nur knapp 20 mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zurückgelegt. Deutlich seltener als an
anderen Wochentagen werden öffentliche Verkehrsmittel
an Sonn- und Feiertagen benutzt. Relativ selten werden sie
erwartungsgemäss auch von jenen in Anspruch genom-
men, die über ein Auto verfügen.
Zu Fahrzeugbesitz und Fahrleistungen liegen neben den
94er Ergebnissen auch vergleichbare Angaben zu 1989 vor.
Der Anteil der Haushalte, die über einen (oder mehrere)
Personenwagen verfügen, beträgt wie 1989 drei Viertel.
Auch die durchschnittliche Anzahl Autos liegt unverändert
bei einem Auto pro Haushalt. Die Zahl der gefahrenen
Kilometer pro Auto ist zwischen 1989 und 1994 sogar
leicht zurückgegangen (von 13 410 auf 12 956).
In den grössten Städten der Schweiz (Gross- und Mittel-
zentren) liegt die mittlere Jahresfahrleistung pro Per-
sonenwagen etwa 1000 Kilometer tiefer als in der übrigen
Schweiz. Am höchsten liegt sie mit 13 325 Kilometern in
ländlichen Regionen.
Fast ebenso verbreitet wie die Personenwagen sind die
Velos: Gut zwei von drei Haushalten (69%) besitzen ein
Velo (oder mehrere), fast die Hälfte (45%) mehr als eines.
Seltener sind dagegen Motorräder und Motorfahrräder:
Nur 11% der Haushalte besitzen 1994 mindestens ein
Motorrad, ebenso hoch ist der Anteil bei den Mofas.

11.3 Erhebungen, Statistiken, Definitionen

11.3.1 Die wichtigsten Erhebungen im Bereich
des Personen- und Güterverkehrs

Statistik Verantwortliches
Amt

In Verkehr gesetzte neue Motorfahrzeuge BFS
Motorfahrzeugbestand BFS
Erhebung der Gütertransporte

auf der Strasse
	

BFS
Automatische Strassenverkehrszählung

	
Bundesamt für

Strassenbau
Schweizerische Strassenverkehrszählung Bundesamt für

Strassenbau
Strassenverkehrsunfälle
	

BFS
Strassenrechnung
	

BFS
Einreise ausländischer Motorfahrzeuge

in die Schweiz
	 BFS

Eisenbahnrechnung
	

BFS
Statistik des öffentlichen Verkehrs

	 BFS
Alpenquerender Güterverkehr

	
Dienst für
Gesamtverkehrs-
fragen (GVF)

Haupterhebung	 alle 5 Jahre
Stichprobe Strassengüterverkehr	 jährlich

Grenzüberquerender Güterverkehr Strasse GVF	 alle 5 Jahre
Alpenquerender Personenverkehr 	 GVF	 alle 5 Jahre
Mikrozensus Verkehr	 GVF/BFS	 alle 5 Jahre
Luftverkehrsstatistik	 Bundesamt	 jährlich

für Zivilluftfahrt

11.3.2 Schweizerische Verkehrsstatistik

Grundlage der statistischen Informationen zum Personen-
und Güterverkehr ist im wesentlichen die Schweizerische
Verkehrsstatistik. Es handelt sich dabei um eine Synthese-
statistik, die auf der Auswertung von Verwaltungsdaten
sowie auf eigenen Erhebungen des BFS beruht (siehe
11.3.1).
Die Schweizerische Verkehrsstatistik ist nach volkswirt-
schaftlichen Gesichtspunkten aufgebaut, das heisst, sie
unterscheidet zwischen

Betriebsvoraussetzungen (Strassen, Schienen, Fahr-
zeuge usw.),
Verkehrsangebot (angebotene Verkehrsleistung),
Verkehrsnachfrage (tatsächliche Verkehrsleistung),

– Finanzstatistik (Aufwand, Ertrag, Staatsbeiträge usw.).

le travail: 1,14, mais plus haut dans les trajets effectuös
pour les loisirs: 2,07.
Sur 100 kilomötres parcourus, 20 l'ont ötö avec les trans-
ports publics. Ces derniers sont moins sollicitös les
dimanches et les jours föriös que les autres jours de la
semaine. II n'est pas ötonnant de constater qu'ils sont plus
rarement utilisös par les personnes disposant d'une voi-
ture.
On dispose pour 1989 de donnöes semblables ä celles de
1994 concernant la proportion des mönages possödant
une voiture et le nombre de kilomötres effectuös par voi-
ture. Entre 1989 et 1994, la proportion des mönages en
possession d'une voiture (au moins) n'a pas changö: trois
mönages sur quatre. Le nombre moyen de voitures par
mönage se situe toujours ä un. Quant au nombre de kilo-
mötres parcourus par voiture, il a möme lögörement
baissö entre 1989 et 1994, tombant de 13 410 ä 12 956.
Le nombre moyen de kilomötres parcourus par une voiture
de tourisme est plus faible dans les grandes villes (grands
ou moyens centres) que dans le reste du pays (environ
1000 kilornötres en moins). C'est ä la campagne qu'il est le
plus ölevä: 13 325 kilomötres.
Les bicyclettes sont aussi röpandues que les voitures de
tourisme: Plus de deux mönages sur trois en possödent
une (au moins), et prös de la moitiö d'entre eux plus d'une.
Les motocycles et les motocyclettes sont en revanche plus
rares: seuls 11% des mänages ont au moins un motocycle;
le pourcentage est le möme en ce qui concerne les moto-
cyclettes.

11.3 Enquötes, statistiques, döfinitions

11.3.1 Les plus importants releves dans le domaine
des transports de personnes et de marchandises

Statistique
	

Organe responsable Päriodicitö

Vehicules ä moteur neufs
mis en circulation
	

OFS
	

mensuelle
Parc des vähicules ä moteur

	
OFS
	

annuelle
Enquete sur les transports routiers

de marchandises
	

OFS
	

tous les 10 ans
Comptage automatique de la

	
Office födöral
	

permanente
circulation routiäre en Suisse

	
des routes

Comptage de la circulation routiäre Office fedöral
	

tous les 5 ans
en Suisse
	

des routes
Accidents de la circulation routiäre OFS

	
permanente

Compte routier
	

OFS
	

annuelle
Entree en Suisse de vöhicules

ä moteur ötrangers
	

OFS
	

annuelle
Compte ferroviaire
	

OFS
	

annuelle
Statistique des transports publics

	
OFS
	

annuelle
Transport de marchandises

	
Service d'etude

ä travers les Alpes
	 des transports (SET)

Enquete principale	 tous les 5 ans
Enquete par sondage du trafic
marchandises routier 	 annuelle

Trafic marchandises routier
aux frontieres de la Suisse 	 SET	 tous les 5 ans

Trafic voyageurs ä travers les Alpes SET	 tous les 5 ans
Microrecensement «Transports» 	 SET/OFS	 tous les 5 ans
Statistique de la circulation aärienne Office fädäral de 	 annuelle

I'aviation civile

11.3.2 Statistique suisse des transports

Les informations statistiques concernant le transport de
personnes et de marchandises ont essentiellement pour
base la statistique suisse des transports. Cette derniäre est
une statistique de synthöse reposant sur l'övaluation de
donnäes administratives ainsi que sur des enquötes
menöes par l'OFS (voir 11.3.1).
La statistique suisse des transports döcrit les transports
sous ('angle de l'öconomie nationale; autrement dit, elle
en examine quatre aspects, ä savoir
– les conditions d'exploitation (routes, voies ferröes,

vöhicules, etc.)
– l'offre de transport (ensemble des services proposös

pour döplacer des voyageurs et des marchandises)
– la demande de transport (partie de l'offre de transport

qui est effectivement utilisöe)
– la statistique financiöre (charges et produits, subven-

tions des pouvoirs publics, etc.).

Periodizität

monatlich
jährlich

alle 10 Jahre
laufend

alle 5 Jahre

laufend
jährlich

laufend
jährlich
jährlich
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Betriebsvoraussetzungen

Dazu gehören:
– feste Anlagen (Verkehrswege sowie die mit den Ver-

kehrswegen verbundenen Einrichtungen – Haltestellen,
Parkplätze, Flugplätze, Schiffsanlegestellen usw.; mit
Ausnahme des Luftverkehrs werden nur die innerhalb
der Schweizer Grenzen liegenden Strecken schweizeri-
scher Unternehmungen berücksichtigt),

– bewegliche Einrichtungen (Fortbewegungsmittel der
verschiedenen Verkehrsträger),

– Einsatz von Vorleistungen (z. B. Energie),
– Personal (Daten sind nur für den öffentlichen Verkehr

vorhanden).

Verkehrsangebot (Betriebsleistung)

Als Betriebsleistung bezeichnet man die Summe der von
Verkehrsproduzenten hergestellten Dienstleistungen. Die-
se werden für den öffentlichen Personenverkehr in Platz-
kilometern angegeben. Platzkilometer errechnen wir als
Anzahl Plätze mal gefahrene Kilometer. Ist die Anzahl der
Plätze eines Fahrzeuges unbekannt, beschränkt man sich
auf Zugs- und Wagenkilometer.
Im privaten Strassenverkehr wird das Angebot in Fahr-
zeugkilometern angegeben.
Im Schienengüterverkehr wird das Angebot durch das
mittlere Ladegewicht der Güterwagen und die Zahl der
Wagenkilometer ermittelt.

Verkehrsnachfrage (Verkehrsleistung)

Dem Verkehrsangebot steht die tatsächliche Nachfrage
(Verkehrsleistung) gegenüber. Die Verkehrsleistung misst
man in Personen- bzw. Tonnenkilometern. Fehlen die An-
gaben, so dienen die Verkehrsmengen, die Anzahl Perso-
nen bzw. Tonnen, als Indikatoren zur Ermittlung der Ver-
kehrsleistung. Die Verkehrsmenge informiert zusammen
mit der Verkehrsleistung über die mittlere Transport-
distanz.
Die Angaben zur Verkehrsnachfrage wurden 1994 rück-
wirkend revidiert. Im Personenverkehr führten die Ergeb-
nisse des Mikrozensus 1989, die schweizerische Strassen-
verkehrszählung 1990 und die «Piloterhebung Fahrleistun-
gen 1991» zu neuen Schlüsselzahlen, anhand deren der
Dienst für Gesamtverkehrsfragen des Eidg. Verkehrs- und
Energiewirtschaftsdepartements die Verkehrsnachfrage
im privaten Strassenverkehr neu berechnete. Eine Revision
erfolgte auch im Bereich der Schiene: Die Generaldirek-
tion der SBB und das Bundesamt für Verkehr haben neue
Berechnungen bei Abonnementen für unbeschränkte Fahr-
ten angestellt, gratisreisende Kinder mit einbezogen (ab
1987) und Mehrfachzählungen ausgeschlossen. Im Güter-
verkehr wurden Anpassungen vorgenommen. Revisionen
im Bereich Strasse werden erst auf Grund der Ergebnisse
der Gütertransporterhebung von 1993 möglich sein. Diese
lagen bei Drucklegung noch nicht vor.

Finanzstatistik (Aufwand, Ertrag, Staatsbeiträge)

Verkehrsanlagen und -einrichtungen, das Personal zur Be-
reitstellung des Verkehrsangebots und der Energiever-
brauch verursachen Kosten; die Verkehrsnachfrage führt
zu Erträgen. Aufwand und Ertrag miteinander verrechnet
ergeben die Erfolgsrechnung und den Deckungsgrad.
Die Kostendeckung der Verkehrsträger zeigt auf, welchen
Anteil die Verkehrsbenützer an den durch sie verursachten
Kosten tragen. Kosten, die der Verkehrsbenützer selber
bezahlt, bezeichnet man als interne Kosten. Von externen
Kosten spricht man, wenn sie nicht vom Verursacher, son-
dern von anderen getragen werden.
Die internen und die externen Kosten ergeben zusammen
die Gesamtkosten eines Landes zur Befriedigung der
Transportbedürfnisse und werden als sogenannte soziale
Kosten bezeichnet.
Analog spricht man von internem, externem und sozialem
Nutzen.

Die Strassenrechnung wird in Form sowohl einer Kapital-
rechnung wie auch einer Ausgabenrechnung dargestellt.

Les conditions d'exploitation

Font partie de ces conditions:
– les installations fixes (voies de communication et

l'infrastructure qui y est rattachöe: stations, parkings,
aöroports, embarcadöres, etc.; ces röseaux sont tous
limitös aux troncons situös sur le territoire suisse et
appartenant ä des entreprises suisses, sauf dans le cas
des transports aöriens);

– les installations mobiles (moyens de döplacement des
difförents modes de transport);

– l'utilisation de prestations pröalables (par ex. önergie);
– le personnel (les seules donnöes disponibles dans ce

domaine concernent les transports publics).

L'offre de transport (prestations d'exploitation)

Ces termes dösignent l'ensemble des services produits en
vue de döplacer des personnes ou des marchandises.
L'ensemble des services offerts aux voyageurs par les
transports publics est chiffrö en places-kilomötres
(nombre de places multipliö par le nombre de kilomötres
parcourus). Lorsque I'on ignore le nombre de places d'un
vöhicule donnö, on exprime l'offre en voitures-kilomötres
ou en Wagons-kilomötres.
L'offre du trafic routier privö, est, quant ä elle, chiffröe en
vöhicules-kilomätres.
Pour le rail, on calcule l'offre de transport de marchan-
dises sur la base de la charge moyenne d'un wagon et du
nombre de wagons-kilomötres.

La demande de transport (prestations de transport)

L'accueil que les consommateurs röservent ä l'offre des
divers moyens de transport (demande de transport) rövöle
l'usage qui est effectivement fait des services offerts. La
demande de transport s'exprime en personnes-kilomötres
ou en tonnes-kilomötres. A döfaut d'informations pröcises
ä ce sujet, le nombre de transports et celui des personnes
ou des tonnes transportöes permettent de döterminer les
prestations de transport. On calcule la longueur moyenne
de chaque trajet en se fondant sur le nombre de transports
effectuös et les prestations de transport.
Les donnöes sur la demande de transport ont ötö rövisöes
en 1994. Le microrecensement de 1989, le comptage
suisse de la circulation routiöre de 1990 et l'enquöte-pilote
de 1991 sur les prestations de transport ont donnö de nou-
veaux rösultats, qui ont permis au Service d'ötude des
transports de röövaluer la demande dans le domaine du
trafic routier privä. En ce qui concerne le rail, la Direction
gönörale des CFF et l'Office föderal des transports ont
recalculö les bases des abonnements pour des courses
limitöes. Ils ont pris en considöration les enfants qui
voyagent gratuitement (depuis 1987) et öliminö les comp-
tages multiples. Dans le domaine du transport de mar-
chandises, il y a eu certaines adaptations, mais il faut
encore attendre les rösultats de l'enquöte de 1993 sur le
transport de marchandises pour que les donnöes relatives
au trafic routier soient rövisöes. Ceux-ci n'ont pas encore
ötö publics.

La statistique financi&e (charges et produits, subventions
des pouvoirs publics, etc.)

L'offre de prestations de transport suppose l'utilisation
d'installations fixes ou mobiles, l'engagement de person-
nel et une consommation d'önergie, ce qui ne va pas sans
occasionner des deenses. En revanche, la demande de
transport est gönöratrice de recettes. Dös lors que l'on
peut chiffrer les recettes et les deenses, on peut ötablir
le compte d'exploitation et calculer le taux de couverture.
Le taux de couverture indique la part des coüts que les
usagers des transports occasionnent et prennent en
charge. Les coüts payös par les usagers eux-mönnes sont
qualifiös de coüts internes. Les coüts sont dits externes
lorsqu'ils ne sont pas financös par ceux qui les occa-
sionnent.

Les coüts internes additionnös aux coüts externes donnent
les coüts globaux, dits encore coüts sociaux, qui indiquent
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Auf der Kostenseite der Kapitalrechnung werden berück-
sichtigt die jährlichen Abschreibungen auf den Investitio-
nen, die kalkulatorischen Zinsen auf dem Restwert (ein-
schliesslich der Saldi der Vorjahre) sowie die effektiven
Ausgaben für Unterhalt und Betrieb. Aus der Gegenüber-
stellung mit den anrechenbaren Einnahmen ergibt sich der
Eigenwirtschaftlichkeitsgrad. In der Ausgabenrechnung –
sie stellt die laufenden Strassenausgaben und den Zins auf
den Vorjahressaldi den anrechenbaren Einnahmen gegen-
über – wird der Deckungsgrad ausgewiesen. Eigenwirt-
schaftlichkeitsgrade und Deckungsgrade werden auch
separat für die einzelnen Fahrzeugkategorien des Perso-
nen- und Güterverkehrs berechnet.
Die Eisenbahnrechnung erfolgt in vier Versionen (mit oder
ohne Abgeltungen für die gemeinwirtschaftlichen Leistun-
gen in Kombination mit oder ohne Kumulierung vergange-
ner jährlicher Rechnungssaldi aus Erträgen und Gesamt-
aufwand).
Die Eigenwirtschaftlichkeitsgrade von Strasse und Eisen-
bahn sind, so wie sie gegenwärtig ermittelt werden, nicht
vergleichbar: Die Strassenrechnung ist eine reine Wege-
kostenrechnung. In ihr sind nur die Kosten enthalten, die
die öffentliche Hand für die Bereitstellung der Infrastruktur
(also Strassen, deren Betrieb und Unterhalt) aufwendet,
nicht aber die Kosten für die Fahrzeuge und die Verkehrs-
leistung (die von den Benützern selbst getragen werden).
Im Gegensatz dazu ist die Eisenbahnrechnung eine Global-
rechnung. Sie umfasst sowohl die Wegekosten (Bau und
Unterhalt der Infrastruktur) als auch die Betriebskosten
(Fahrzeuge, Personalkosten, Energie usw.). Verschieden
sind zudem die Methoden, durch die jeweils die Anfangs-
werte der Infrastruktur bestimmt werden, wie auch die
Arten der Abschreibung.
Beiträge der öffentlichen Hand für den öffentlichen Ver-
kehr: Eidgenossenschaft und Kantone unterstützen den
öffentlichen Verkehr auf Grund der Bestimmungen des
Eisenbahngesetzes. Zudem trägt der Bund den Infra-
strukturaufwand der Bundesbahnen und übernimmt Son-
derfinanzierungen nach Artikel 23 der Bundesverfassung.
Der Bund zahlt auch Abgeltungen für die Leistungen
öffentlicher Verkehrsunternehmen, die nach betriebswirt-
schaftlichen (privatwirtschaftlichen) Kriterien nicht er-
bracht würden, aus übergeordneten Gesichtspunkten aber
erwünscht sind. Gemeinwirtschaftliche Leistungen werden
durch politische Entscheide als solche definiert.

11.3.3 Unfälle im Verkehr

Je nach Verkehrsträger wird «Unfall» unterschiedlich defi-
niert.

Unfälle im privaten Strassenverkehr:
Erfasst werden seit 1992 alle Unfälle auf öffentlichen
Strassen und Plätzen mit Sach- und Personenschäden. Bis
1991 wurden nur Unfälle mit einer Schadenssumme von
mindestens 500 Franken berücksichtigt (bis 1975: 200
Franken). Zu den Verletzten zählen alle Personen mit Ver-
letzungen, gleich welchen Schweregrades.

Unfälle im Eisenbahnverkehr:
Erfasst werden alle Unfälle mit verunfallten Personen oder
mindestens 15 000 Franken Sachschaden (bis 1962: 2000
Franken, bis 1975: 5000 Franken). Als verletzt gelten Perso-
nen, die mindestens 14 Tage arbeitsunfähig sind.

Unfälle im öffentlichen Strassenverkehr:
Tram: gleiche Definition wie Eisenbahnverkehr.
Auto- und Trolleybusse: gleiche Definition wie Eisenbahn-
verkehr. Die Schadenssumme beträgt jedoch 7500 Fran-
ken, bei den PTT 10 000 Franken.

Unfälle bei Stand- und Luftseilbahnen:
Erfasst werden alle Unfälle (ohne Betriebsstörungen). Die
Definition der Verletzten ist gleich der des öffentlichen
Verkehrs. Die Zahlen enthalten auch das Personal.

Unfälle im Flugverkehr:
Gezählt werden alle dem Eidg. Büro für Flugunfalluntersu-
chungen gemeldeten Unfälle von in der Schweiz immatri-

combien l'öconomie nationale deense pour son systönne
de transport.
De maniöre analogue, on parle d'avantages internes,
externes et sociaux.
Le compte routier est prösentö sous la forme d'un compte
de capital et sous la forme d'un compte de deenses. Au
titre des charges, on trouve les amortissements annuels
des investissements, les intöröts comptables sur la valeur
rösiduelle et sur le solde des annöes pröcödentes, ainsi
que les frais effectifs d'entretien et d'exploitation. On
döternnine le degrö d'equilibre financier en comparant tous
ces ölöments aux recettes imputables. Quant au compte
de deenses, qui oppose les deenses courantes pour les
routes et les intöräts sur le solde des annöes präcödentes
aux recettes imputables, il permet de calculer le taux de
couverture. On calcule aussi le degrö d'äquilibre financier
et le taux de couverture pour chaque catögorie de vähi-
cules servant ä delacer des voyageurs ou des marchan-
dises.
Le compte ferroviaire est ötabli en quatre versions (avec
ou sans l'indemnisation des prestations en faveur de l'öco-
nomie gönörale et avec ou sans le cumul des soldes rösul-
tant des recettes et des döpenses totales des exercices
pröcödents).
Les degrös d'äquilibre financier de la route et du rail ne
sont pas directement comparables dans Vätat actuel des
choses: en effet, le compte routier porte uniquement sur
l'infrastructure routiöre et comptabilise seulement les
deenses que les pouvoirs publics consacrent ä la cons-
truction et ä l'entretien des voies de communication, ä
I'exclusion des coüts d'exploitation (achat et entretien de
vöhicules, carburant), qui sont ä la charge des usagers de
la route. Le compte ferroviaire, lui, renseigne sur les coüts
globaux, c'est-ä-dire qu'il inclut aussi bien les coüts de
l'infrastructure (coüts de construction et d'entretien des
voies de chemin de fer et des installations fixes, de la
signalisation, de la reglementation du trafic, etc.) que les
coüts d'exploitation (les vöhicules, les frais de personnel,
la consommation d'önergie, etc.). Qui plus est, ces deux
comptes se distinguent par la maniöre de döterminer la
valeur initiale de l'infrastructure et par le mode d'amor-
tissement.

Les contributions des pouvoirs publics

La Confödöration et les cantons apportent une aide finan-
ciöre aux transports publics en vertu des dispositions de la
loi sur les chemins de fer. En outre, la Confödöration prend
ä sa charge les deenses d'infrastructure des chemins de
fer födöraux et assume les financements extraordinaires
conformöment ä l'article 23 de la constitution föderale.
La Confödöration indemnise ögalement les entreprises de
transports publics qui fournissent des prestations qu'elles
ne seraient pas amenöes ä produire selon des critäres
purement öconomiques mais qui sont dans l'intöröt gönö-
ral. Ces prestations en faveur de l'öconomie gönörale sont
döfinies en tant que telles par döcision politique.

11.3.3 Les accidents de la circulation

II faut savoir que la notion dösignäe par le terme d'acci-
dent change en fonction du mode de transport.

Accidents de la circulation routiöre privöe:
On relöve tous les accidents survenus sur la voie publique;
jusqu'en 1991, il fallait que I'accident ait provoquö des
dögäts matöriels övaluös ä plus de 500 francs (jusqu'en
1975, la limite ötait fixöe ä 200 francs). Toute personne qui
a subi des blessures, quelle qu'en soit la gravitö, entre
dans la catögorie des blessös.

Accidents du trafic ferroviaire:
On enregistre tous les accidents qui ont fait des victimes
ou causö des degäts matöriels d'un montant de 15 000
francs au moins (jusqu'en 1962, la limite ötait fixöe ä 2000
francs et jusqu'en 1975 ä 5000 francs). Seules les per-
sonnes döclaröes incapables de travailler pendant deux
semaines au moins sont considöröes comme blessäes.
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kulierten gewerbs- und nichtgewerbsmässig fliegenden
zivilen Luftfahrzeugen. Ferner werden auch alle ausländi-
schen Luftfahrzeuge berücksichtigt, die auf schweizeri-
schem Gebiet verunfallen. Als Verletzte gelten Personen
mit erheblichen Verletzungen.

11.3.4 Der PTT- Verkehr

Die Daten zum PTT-Verkehr stammen aus Erhebungen der
PTT.

T 11.1 Streckennetz nach Verkehrsträgern

Accidents des transports routiers publics:
Trams: möme döfinition des accidents et des victimes que
pour les chemins de fer.
Autobus et trolleybus: möme döfinition, exception faite du
montant des dögäts, qui est fixe ä 7500 francs et, dans les
cars postaux, ä 10 000 francs.

Accidents du trafic des funiculaires et des telepheriques:
On prend note de tous les accidents, mais an ne tient pas
compte des interruptions de service. La döfinition des
blessös, appliquöe dans les transports publics, s'applique
ici aussi, et vaut tant pour les usagers que pour le person-
nel.

Accidents de la navigation aerienne:
On compte tous les accidents impliquant des avions im-
matriculös en Suisse et appartenant ä la flotte civile qui
ont ötö däclarös au Bureau d'enquöte sur les accidents
d'aviation ainsi que les accidents survenus en Suisse et
impliquant des avions de nationalitö ötrangöre. Seules les
personnes griövement blessäes sont recensöes.

11.3.4 Les services des PTT

Les donnöes relatives aux services des PTT sont tiräes
d'enquötes röalisöes par les PTT.

Le reseau des voies de communication
par mode de transport

Jahr
Armee

Streckenlänge in Kilometern
Longueur du reseau en kilometres

Schiene Strasse
Route

Nasser Luft'
Air'

Rohrleitungen
Conduites

Total National-
strassen
Routes
nationales

:antons-
strassen
Routes
:antonales

Gemeinde-
strassen
Routes
5‘ommu-
9ales

Öl
Oleoducs

Gas
Gazoducs

1960 5 099 55 934 112 17 378 38 444 131 523 - -
1970 4 991 60 139 651 17 860 41 628 215 586 222 388
1980 4 982 66 544 1 170 18 667 46 707 ••• 273 544 239 1 146

1981 4 976 68 718 1 258 18 668 48 792 272 921 239 1 146
1982 4 979 70 749 1 288 19 079 50 382 303 797 239 1 150
1983 4 984 70 848 1 324 18 353 51 171 314 762 239 1 268
1984 5 010 70 926 1 359 18 370 51 197 317 113 239 1 268
1985 5 017 1 384 18 407 343 661 239 1 334
1986 5 016 1 409 18 416 336 575 239 1 482
1987 5 020 1 451 18 385 1 208 327 022 239 1 482
1988 5 020 1 486 18 373 1 208 310 729 239 1 519
1989 5 020 1 495 18 326 1 208 331 779 239 1 541
1990 5 030 1 495 18 278 1 208 348 762 239 1 600

1991 5 029 1 502 18 275 1 217 308 000 239 1 635
1992 5 029 1 515 18 297 1 217 326 473 239 1 648
1993 5 029 1 530 18 318 1 217 337 562 239 1 680

1 Eigentumslänge
	

1 Longueur du reseau appartenant aux chemins de fer
2 Linien schweizerischer Unternehmen, Etappen im Inland

	
2 Lignes de compagnies suisses, ötapes intärieures

und internationale Etappen	 et ätapes internationales

Bundesamt für Statistik, Verkehr
	

Office föderal de la statistique, Transports

T 11.2 Beförderungsmittel des Personenverkehrs
	

Les moyens de transport de personnes

Jahr
Annäe

Schiene
Rail

Strasse
Route

Luft
Air

Personen- öffentlicher Transport' privater Transport' Luftfahrzeuge
wagen Transports publics' Transports privös 2 Aviation
Voitures de
voyageurs Trambahnen'

Tramways'
Busverkehr'
Bus'

Personen-
wagen,
Kleinbusse
Voitures
de tourisme,
minibus

Autocars
Autocars

Motorräder,
Motor-
fahrräder
Motocycles,
Motocyclettes

Fahrräder
Bicyclettes

gewerbs-
mässige
Zulassung
commerciale

private
Zulassung'
privbes

1960 4 675 1 404 2 4996 509 279 291 326 1 786 092 256 261
1970
1980

4
4

705
854

1 025
972

3
4

363
102

1
2

383
252

204
690 1 79.6.

663
808

612
813

1
1

299
955

728
763

334
441 1

718
233

1981 4 901 957 4 135 2 400 283 1 913 840 025 2 065 198 443 1 303
1982 4 990 944 4 242 2 479 092 2 116 834 500 2 119 173 467 1 345
1983 4 989 944 4 296 2 526 191 2 142 861 800 2 184 979 473 1 366
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T 11.2 Beförderungsmittel des Personenverkehrs
	

Les moyens de transport de personnes
Fortsetzung
	

Suite

Jahr
Armee

Schiene
Rail

Strasse
Route

Luft
Air

Personen- öffentlicher Transport' privater Transport' Luftfahrzeuge
wagen Transports publics' Transports prives 2 Aviation
Voitures de
voyageurs Trambahnen'

Tramways'
Busverkehr'
Bus 4

Personen-
wagen,
Kleinbusse
Voitures
de tourisme,
minibus

Autocars
Autocars

Motorräder,
Motor-
fahrräder
Motocycles,
Motocyciettes

Fahrräder
Bicyclettes

gewerbs-
mässige
Zulassung
commerciale

private
Zulassung'
privees

1984 4 998 940 4 337 2 557 399 2 031 846 693 2 285 322 490 1 346
1985 5 022 923 4 403 2 622 286 2 043 862 149 2 386 710 507 1 341
1986 4 919 939 4 347 2 683 955 2 218 853 199 2 450 362 540 1 384
1987 4 950 927 4 434 2 737 817 2 266 853 195 2 545 794 578 1 403
1988 4 934 928 4 672 2 750 700' 2 646 643 618 1 422
1989 5 032 925 4 680 2 901 405 2 436" 813 240 2 815 642 675 1 419
1990 4 944 953 4 915 2 991 307 2 305 763 873 3 111 771 716 1 434

1991 5 216 955 5 128 3 063 920 2 246 747 360 3 265 257 733 1 472
1992 5 209 998 5 083 3 097 513 2 279 729 153 745 1 515
1993 5 221 990 5 112 3 115 975 2 274 720 134 3 601 5548 747 1 534

1 Inkl. Überlandlinien des Nahverkehrs
2 Inkl. Fahrzeuge des Bundes (Verwaltung und PTT; ohne Militärfahrzeuge)
3 Trambahnen, Trieb- und Anhängewagen
4 Trolley-, Autobusse (inkl. Anhängewagen) des städtischen Nahverkehrs,

der konzessionierten Automobilunternehmungen und der Reisepost
5 Ohne Segelflugzeuge, Motorsegler, Ballone und Luftschiffe
6 Ohne Autobusse der konzessionierten Automobilunternehmen
7 Unvollständig erfasst
8 Quelle: Vereinigung der Strassenverkehrsämter

1 Y compris les lignes regionales des services urbains
2 Y compris les vöhicules de la Confädäration (Administration et PTT;

sans les vöhicules militaires)
3 Tramways, vöhicules moteurs et remorques
4 Trolleybus, autobus (remorques comprises) des transports urbains

et des entreprises concessionnaires et Cars postaux
5 Planeurs, motoplaneurs, ballons libres et dirigeables non compris
6 Sans les entreprises d'automobiles concessionnaires
7 Recensement incomplet
8 Source: Association des services des automobiles

Bundesamt für Statistik, Verkehr
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T 11.3 Personenwagenbestand nach Kanton, 1994
	

Le parc de voitures de tourisme par canton, en 1994

Kanton Personen-
wagen'
Voitures

Personen-
wagen/1000
Einwohner'

Benzinmotor
Moteur ä explosion

Diesel
Moteur
Diesel

Übrige
Autres

Canton

davon mit Katalysator
dont avec catalyseur

de tourisme' Voitures de
tourisme
pour 1000
habitants2

absolut
en nombre

Total Total absolu

Zürich 527 620 451 516 557 378 657 73 10 890 173 Zurich
Bern 391 440 410 380 573 250 235 66 10 739 128 Berne
Luzern 137 775 407 134 213 95 023 71 3 539 23 Lucerne
Uri 14 281 393 13 818 8 807 64 463 0 Uri
Schwyz 57 290 476 55 854 36 837 66 1 424 12 Schwytz

Obwalden 13 532 430 13 029 8 532 65 500 3 Obwald
Nidwalden 16 760 464 16 275 11 446 70 481 4 Nidwald
Glarus 16 426 414 15 890 11 405 72 527 9 Glaris
Zug 44 457 494 43 490 33 144 76 957 10 Zoug
Fribourg 105 124 474 102 450 63 152 62 2 667 7 Fribourg

Solothurn 106 659 449 104 354 71 075 68 2 281 24 Soleure
Basel - Stadt 63 967 322 62 168 42 770 69 1 760 39 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 110 188 450 107 732 77 932 72 2 401 55 Bäle-Campagne
Schaffhausen 32 574 440 31 557 20 469 65 1 009 8 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 23 306 428 22 725 15 789 69 576 5 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 5 728 387 5 515 3 519 64 213 0 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 178 914 406 174 173 129 370 74 4 691 50 Saint-Gall
Graubünden 79 681 415 76 965 55 200 72 2 698 18 Grisons
Aargau 244 652 468 238 763 167 355 70 5 826 63 Argovie
Thurgau 100 901 459 98 323 64 705 66 2 539 39 Thurgovie

Ticino 163 845 541 156 787 106 368 68 7 041 17 Tessin
Vaud 290 504 482 279 678 183 412 66 10 710 116 Vaud
Valais 130 793 480 124 999 74 472 60 5 669 125 Valais
Neuchätel 77 394 470 74 277 47 785 64 3 114 3 Neuchätel
Geneve 194 254 498 187 271 105 201 56 6 688 295 Geneve
Jura 30 987 448 29 819 18 421 62 1 167 1 Jura

Bund' 5 991 5 808 4 681 81 179 4 Confederation3

Schweiz 3 165 043 450 3 073 063 2 085 762 68 90 749 1 231 Suisse

1 PW Bestand 30.9.1994; inkl. Bundesverwaltung, ohne Militärfahrzeuge
2 Mittlere Wohnbevölkerung 1994
3 Administration, PTT

1 Parc de voitures de tourisme au 30.9.1994; y compris les vöhicules
de la Confödöration, sans vöhicules militaires

2 Par rapport ä la population rösidante moyenne de 1994
3 Administration, PTT
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T 11.4 Beförderungsmittel des Güterverkehrs
	

Les moyens de transport de marchandises

Jahr
Annäe

Schiene
Rail

Strasse'
Route'

Wasser
Eau

Luft
Air

Gepäck- und Güterwagen Lieferwagen' Lastwagen Übrige' Total' Seen' Rhein' Hochsee' Fracht-
Postwagen Wagons Voitures inkl. Sattel- Autres 4 Lacs' Rhin' Flotte flugzeuge
Fourgons
et wagons
postaux

de mar-
chandises

de livraison 2 schlepper'
Camions, y
compris les
tracteurs
ä sellettes

maritimes Avions
de fret

1960 1 310 31 385 21 397 33 753 61 374 26 4
1970 1 353 35 031 23 894 81 831 135 290 439 31 8
1980 1 278 33 570 119 999 49 403 137 68 5 307 087 183- 439 30 5

1981 1 266 33 305 120 734 47 112 151 238 319 084 257 471 31 3
1982 1 259 33 064 130 176 48 137 156 631 334 944 272 456 33 2
1983 1 249 33 107 141 536 48 384 165 332 355 252 250 442 32 2
1984 1 231 32 150 144 726 47 982 164 078 356 786 250 400 34
1985 1 229 32 127 152 072 48 465 175 161 375 698 223 377 27
1986 1 237 29 746 158 679 48 335 183 689 390 703 220 337 32 1
1987 1 249 28 927 167 467 50 283 189 984 407 734 229 304 28 2
1988 1 243 28 759 174 807 52 114 191 411 418 332 249 271 23 2
1989 1 260 28 745 187 563 53 925 202 193 443 681 241 242 20 3
1990 1 193 28 898 196 875 55 261 208 859 460 995 289 205 22 4

1991 1 214 29 105 202 437 55 209 212 514 470 160 283 191 22 4
1992 1 206 28 856 202 546 54 065 216 561 473 172 229 184 22 3
1993 1 190 28 051 200 659 52 802 218 646 472 107 232 177 21 3

1 1971, 1975 und 1988 wurden die Definitionen der Fahrzeugkategorien
teilweise geändert. Die Zeitreihen sollten daher mit Vorsicht inter-
pretiert werden. Inkl. Fahrzeuge des Bundes (Verwaltung und PTT;
ohne Militärfahrzeuge).

2 Bis 1970 mit weniger als 1000 kg Nutzlast, ab 1971 mit Gesamtgewicht
bis 3500 kg; inkl. leichte Sattelmotorfahrzeuge

3 Bis 1970 mit 1000 und mehr kg Nutzlast, ab 1971 mit Gesamtgewicht
über 3500 kg; inkl. schwere Sattelmotorfahrzeuge

4 Gewerbliche Traktoren und Motorkarren, ab 1978 inkl. landwirtschaft-
liche Traktoren und bis 1970 inkl. Sattelschlepper

5 Ab 1978 inkl. landwirtschaftliche Traktoren
6 Lastschiffe, Schlepper usw.
7 Gütertransportschiffe
8 Küsten- und Überseeschiffe

1 En 1971, en 1975 et en 1988 les däfinitions des catägories de vehicules
ont ötö partiellement modifiöes. II faut donc interpräter ces series
chronologiques avec prudence. Y compris les vehicules de la
Confädäration (administration et PTT; sans les vehicules militaires).

2 Avec moins de 1000 kg de charge utile jusqu'en 1970, avec un poids
total de 3500 kg au maximum ä partir de 1971. Vähicules articulös
lägers inclus

3 Avec 1000 kg et plus de charge utile jusqu'en 1970, avec un poids total
de plus de 3500 kg ä partir de 1971. Vähicules articulös lourds inclus

4 Tracteurs et chariots ä moteur industriels, y compris les tracteurs
agricoles (ä partir de 1978) et les tracteurs ä sellette (jusqu'en 1970)

5 A partir de 1978, les tracteurs agricoles sont compris
6 Chalands, remorqueurs, etc.
7 Bateaux pour le transport de marchandises
8 Caboteurs et navires de haute mer

Bundesamt für Statistik, Verkehr
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T 11.5 Personal des Verkehrswesens 	 Personnel des entreprises de transport

Jahr
Annäe

Schiene
Rail

Strasse
Route

Wasser
Eau

Luft
Air

Personal Personal der Öffentlicher Privatverkehr: Personentransport: Gütertransport: Personal
der Eisenbahnen Spezialbahnen' Strassenverkehr Personal für Bedie- Personal der Personal auf Rhein schweizeri-
Personnel des Personnel des Trafic routier public nung, Betrieb und Binnenschiffahrt und Hochsee' scher Linien-
chemins de fer moyens de Unterhalt von Personnel pour le Personnel pour verkehrs-

transport späciaux' Strassenfahrzeugen transport des per- le transport des unternehmen
Trafic privd: per- sonnes sur les marchandises sur Personnel des
sonnel pour l'utili-
sation, l'exploitation
et l'entretien des
vehicules

fleuves et les lacs le Rhin et en haute
mer2

compagnies
de ligne
suisses

1960 48 225 1 705 8 898' 760 838 7 332
1970 48 690 3 875 9 2843 706 882 13 280
1980 46 057 5 785 9 859 651 695 16 204

1981 46 536 6 044 9 984 655 747 16 406
1982 47 105 6 330 10 311 660 724 16 741
1983 46 969 6 568 10 486 676 706 17 074
1984 46 017 6 638 10 428 662 689 17 651
1985 44 987 6 960 10 402 655 653 18 342
1986 44 863 6 970 10 578 652 563 18 853
1987 45 107 7 126 11	 157 667 518 19 252
1988 45 368 7 484 11 613 681 3854 20 133
1989 45 411 7 553 12 032 694 360 21 030
1990 45 875 6 771 12 435 701 404 21 851

1991 46 766 6 698 12 858 716 391 21 319
1992 46 684 6 859 13 007 729 398 20 132
1993 45 428 6 772 12 9095 734 331 17 779

1 Zahnrad-, Standseil- und Luftseilbahnen
2 Vorläufig nur Personal der Hochseeschiffahrt
3 Ohne Postautodienst
4 Personalabbau
5 Konzessionierte Automobilunternehmungen: ohne beigezogene

Chauffeure

1 Chemins de fer ä crömaillöre, funiculaires et tölöphöriques
2 A titre provisoire, seulement le personnel de la navigation maritime
3 Sans le personnel du service des automobiles postales
4 Röduction de personnel
5 Entreprises d'automobiles: sans chauffeurs externes
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T 11.6 Das Angebot im Personenverkehr
	

L'offre de transport de personnes

Jahr Schiene' Strasse Wasser Luft
Annöe Rail' Route Eau Air

öffentlicher Verkehr privater Verkehr' öffentlich Internationaler Linienverkehr
Transports publics Transports priväs' Transports schweiz. Unternehmungen

publics Trafic international de ligne
Personenwagen Privatcars desservi par des compagnies
Voitures
de tourisme

Cars priväs suisses

in Mio. in Mio. in Mio. in Mio. in Mio. in Mio. in Mio. in Mio. in Mio.
Wagen-km Platz-km Wagen-km' Platz-km Fahrzeug -km Fahrzeug -km Schiffs-km Flug -km Platz-km
en millions de en millions de en millions de en millions de en millions de en millions de en millions de en millions en millions
voitures-km places-km voitures-km' places-km voitures-km vähicules-km bateaux-km d'avions-km de places-km

1960 445,1 23 811 1 918' 8 973 42 1,67 30,5
1970 469,4 30 034 125,7 4 063 23 387 61 1,89 72,2 8 017,6
1980 540,0 34 224 163,7 5 839 32 071 79 1,88 96,5 17 032,3

1981 545,5 34 600 186,4 5 962 32 394 84 1,87 96,6 17 378,0
1982 593,2 37 787 196,4 6 388 33 993 92 1,86 99,3 18 222,1
1983 619,5 40 268 203,1 6 618 34 905 92 1,80 99,7 18 806,1
1984 613,8 39 503 203,4 6 702 36 457 87 1,75 99,8 18 903,5
1985 616,1 39 503 205,3 6 746 36 468 87 1,82 101,5 19 230,9

1986 623,6 39 901 210,6 7 053 37 816 96 1,83 108,3 20 439,1
1987 675,1 42 684 220,4 7 393 38 805 101 1,82 112,0 21 280,5
1988 708,7 46 444 227,7 7 817 40 319 104 1,89 119,5 22 231,3
1989 724,1 47 807 237,1 8 228 41 649 112 1,88 128,4 23 323,4
1990 751,4 49 826 249,7 8 670 42 649 108 1,89 137,3 24 708,1

1991 761,7 48 346 263,2 9 087 43 416 108 1,93 141,0 24 545,8
1992 758,8 48 726 266,0 9 229 43 775 109 1,89 152,3 26 953,0
1993 752,3 48 656 265,0 9 216 44 116 109 1,78 154,7 26 585,7

1 Nur Eisenbahnen (SBB und konzessionierte Bahnen)
2 In- und ausländische Fahrzeuge in der Schweiz
3 Bis 1980 wo möglich nur Triebfahrzeuge, ab 1981 Triebfahrzeuge und

Anhänger
4 Nur kombinierte Betriebe des städtischen Nahverkehrs (Tram,

Trolley- und Autobusse)

1 Seulement les chemins de fer (CFF et entreprises concessionnaires)
2 Vehicules indigönes et ötrangers en Suisse
3 Jusqu'en 1980, remorques non comprises (vöhicules moteurs

uniquement) lä oü la distinction ötait possible. Depuis 1981, vähicules
moteurs et remorques

4 Seulement les services urbains pour le trafic local (tramways,
trolleybus, autobus)

Bundesamt für Statistik, Verkehr
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T 11.7 Das Angebot im Güterverkehr
	

L'offre de transport de marchandises

Jahr
Annäe

Schiene'
Rail'

Strasse'
Route'

Wasser
Eau

Luft
Air

Rohrleitungen
Conduites

Wagen-km Mittleres Mio. Fahrzeugkilometer Rhein- Angebotene Nutzlast Ölleitungen:
aller Güter- Ladegewicht En millions de vehicules-km schiffahrt4 im Linienverkehr Jährliche
wagen in Mio. eines Bergverkehr in Mio. Tonnen-km' bewilligte
Vähicules-km Güterwagens in Mio. t Charge utile du trafic Kapazität
de tous les in Tonnen Rhin,4 de ligne en millions in Mio. t
wagons de Charge utile trafic d'amont, de tonnes-km 5 Olöoducs:
marchandises,
en millions

moyenne
d'un wagon
de
marchandises
en tonnes

capacitä
annuelle
autorisäe,
en millions
de tonnes

Lieferwagen'
Voitures
de livraisons"

Lastwagen
Camions

Sattel-
schlepper
Tracteurs

llä sellette

en millions
de tonnes Inland

Trafic
intärieur

International
Trafic
international

1960 700,9 19,0 552 8466 9,9
1970 868,3 24,9 1 362 1 629' 11,6 37 1 098 15,7
1980 687,4 30,1 1 867 1 686 215 11,7 57 2 439 18,2

1981 666,4 30,4 1 873 1 632 238 10,9 59 2 491 18,2
1982 612,5 30,9 2 005 1 692 256 9,4 58 2 608 18,2
1983 582,8 30,9 2 165 1 729 271 10,8 60 2 725 18,2
1984 588,5 31,4 2 204 1 743 284 11,5 62 2 853 18,2
1985 567,9 31,5 2 277 1 811 293 11,7 62 2 915 18,2

1986 579,0 32,0 2 359 1 828 304 13,0 65 3 133 18,5
1987 574,3 33,4 2 468 1 916 319 11,3 65 3 278 18,5
1988 582,3 33,9 2 553 2 002 331 11,6 69 3 490 18,5
1989 607,9 34,4 2 706 2 074 365 13,3 72 3 639 18,5
1990 601,0 34,5 2 808 2 137 388 13,7 73 3 788 18,5

1991 575,0 34,9 2 866 2 156 404 12,8 66 3 887 18,5
1992 523,2 35,2 2 870 2 128 412 12,3 66 4 344 18,5
1993 463,5 36,1 2 877 2 098 417 11,9 53 4 252 18,5

1 SBB und konzessionierte Bahnen
2 In- und ausländische Fahrzeuge in der Schweiz
3 Inkl. leichte Sattelschlepper
4 Tragfähigkeit der Schiffe
5 Güter und Passagiere schweizerischer Unternehmen
6 Inkl. Sattelschlepper

1 CFF et chemins de fer concessionnaires
2 Vähicules indigönes et ötrangers en Suisse
3 Y compris les tracteurs ä sellette legers
4 Tonnage des bateaux
5 Passagers et marchandises transportös par des compagnies suisses
6 Y compris les tracteurs ä sellette
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T 11.8 Nachfrage im Personenverkehr	 La demande de transport de personnes

Jahr
Armee

In Millionen
En millions

Schiene
Rail

Strasse
Routes

Wasser"
Eau"

Luft Total

Eisenbahnen'
Chemins de fer'

Spezialbahnen
Spezialbahnen
Chemins de fer
speciaux

Öffentlicher Verkehr
Transports publics

Privater Verkehr'
Transports prives"

Beförderte Personen
Personnes transportöes

1960 283,0 42,0 604,3 1 237 9,6 1,8 2 178

1970 294,3 79,7 762,5 3 412 10,5 6,4 4 565

1980 255,7' 129,6 835,6 4 992 10,4 10,7 6 234

1981 256,46 130,7 854,4 4 999 10,8 11,0 6 262

1982 250,36 135,3 864,6 5 296 10,7 11,1 6 568

1983 248,2' 132,6 854,3 5 456 10,7 11,4 6 713

1984 248,26 138,0 871,6 5 684 10,3 12,0 6 964

1985 257,36 133,0 920,8 5 587 10,9 12,6 6 922

1986 259,56 141,5 945,5 5 713 10,7 12,8 7 083
1987 285,06 147,5 994,6 5 781 10,6 14,0 7 233

1988 294,7 6 146,4 1 047,4 5 894 11,5 14,9 7 409

1989 298,66 143,5 1 087,5 5 986 11,8 16,3 7 544

1990 324,36 147,0 1 128,5 5 927 12,0 17,1 7 556

1991 335,7' 162,9 1 201,5 5 987 13,1 16,4 7 717
1992 327,7' 184,6 1 193,7 5 991 12,4 17,6 7 727
1993 335,0' 173,9 1 214,6 5 999 11,7 18,8 7 753

Geleistete Personenkilometer
Personnes-kilomötres

1960 7 973 38,1' 2 018,5 5 18 590 151,8 214,3 28 986
1970 9 223 210,0 3 319,3 55 526 177,1 972,0 69 427
1980 9 964' 260,0 3 551,1 67 041 181,4 1 184,3 82 182
1981 9 885' 261,8 3 654,6 67 157 188,1 1 201,7 82 348
1982 9 726' 269,1 3 702,5 69 644 187,6 1 220,7 84 750
1983 9 736' 264,0 3 688,5 70 720 187,8 1 247,6 85 844
1984 9 780 6 272,8 3 747,9 72 737 180,0 1 308,3 88 026
1985 10 163' 266,6 3 969,3 71 997 191,3 1 376,1 87 963
1986 10 095' 277,2 4 067,0 73 722 186,8 1 380,2 89 728
1987 11 695 6 292,2 4 220,3 74 749 185,5 1 496,5 92 639
1988 11 998 6 298,6 4 448,4 76 528 201,0 1 589,7 95 064
1989 12 283 6 298,4 4 595,3 78 007 206,2 1 732,2 97 122
1990

12 678' 299,7 4 696,7 78 579 209,7 1 799,9 98 263
1991 13 834' 325,9 5 076,1 79 820 230,7 1 727,3 101 014
1992 13 209' 361,5 5 037,9 80 422 217,9 1 849,7 101 098
1993 13 384' 348,4 4 994,8 80 982 205,4 1 943,4 101 858

1 Eisenbahnen ( SBB und konzessionierte Bahnen)
ohne Mehrfachzählungen

2 Quelle für PW bis 1980 : «Perspektiven des Schweizerischen Verkehrs-
wesens», Zürich 1986. Neue Quelle für PW ab 1991 sowie Motorräder,
Mofas und Cars ab 1970: Dienst für Gesamtverkehrsfragen, Berechnun-
gen auf Grund neuerer Erhebungen. («Schweizerische Strassen-
verkehrszählung» 1985 und 1990, «Mikrozensus 1989 zum Verkehrs-
verhalten in der Schweiz» - GVF 6/91, «Piloterhebung Fahrleistungen
1991» - GVF 202)

3 Ohne Fahrradverkehr
4 Quelle: «Perspektiven des Schweizerischen Verkehrswesens», Zürich

1986. Werte ab 1986 durch das Bundesamt für Statistik weitergeführt.
5 Öffentlicher Wasserverkehr auf Schweizer Seen und Flüssen
6 Neue Berechnung der Abonnemente für unbeschränkte Fahrten ab

1980 und Einbezug von gratis reisenden Kindern ab 1987. Werte mit
Vorjahren nur bedingt vergleichbar

7 Ohne Zahnradbahnen
8 Ohne konzessionierte Automobilunternehmungen

1 Chemins de fer (CFF et concessionnaires), sans comptages multiples
2 Source pour les voitures de tourisme jusqu'en 1980: «Perspectives

d'evolution des transports en Suisse», Zurich 1986. Source nouvelle
pour les voitures de tourisme des 1981 ainsi que pour les
motocyclettes, les cyclomoteurs et les autocars des 1970: Service
d'etude des transports, calculs sur la base des enquetes les plus
recentes («Comptage suisse de la circulation routiöre» 1985 et 1990,
«Comportement en matiöre de transport en Suisse - microrecensement
1989» - GVF 6/91, «Enquete - pilote sur les prestations de circulation
routiere 1991» - GVF 202).

3 Sans le trafic cycliste
4 Source: «Perspectives d'evolution des transports en Suisse», Zurich

1986. Cet ouvrage a öte publie en langue allemande. Depuis 1986, les
valeurs ont öte estimees par l'Office föderal de la statistique

5 Trafic public sur les lacs et les fleuves suisses
6 Nouvelle evaluation des abonnements pour un nombre illimite de

courses (des 1980) et inclusion des enfants voyageant gratuitement
(des 1987). La comparaison avec les annees precedentes n'est plus
garantie.

7 Non compris les chemins de fer ä cremaillöre
8 Non compris les entreprises d'automobiles concessionnaires
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T 11.9 Nachfrage im Güterverkehr 	 La demande de transport de marchandises

Schiene' 2

Pair
Strasse'
Route'

Wasser'
Eau'

Luft'
Airs

Rohrleitungen'
Conduites6

Tonnen (in 1000)
tonnes (en milliers)
1960'
1970 47 06.6.

108 770
254 440

10 660
15 120 163,3 12 830 329 559

1980 48 324 318 090 14 620 246,1 18 559 399 839

1981 46 694 324 050 14 190 248,8 18 108 403 291
1982 43 417 314 770 12 830 254,0 17 190 388 462
1983 42 955 321 950 13 220 271,5 17 816 396 212
1984 44 882 339 310 14 070 302,6 17 723 416 287
1985 45 972 352 790 13 800 306,0 17 576 430 444

1986 46 983 362 810 14 760 312,8 17 490 442 355
1987 46 476 368 930 14 240 332,5 17 872 447 851
1988 50 314 388 090 14 810 351,4 16 898 470 463
1989 53 054 399 580 15 640 375,7 17 705 486 354
1990 54 256 409 380 15 630 380,5 18 505 498 152

1991 53 083 404 410 14 230 366,6 19 456 491 545
1992 49 776 403 540 13 760 396,6 19 607 487 079
1993 46 385 405 1508 13 640 416,4 19 321 484 9128

Tonnenkilometer
(in Millionen)
tonnes-kilomötres
(en millions)
1960
1970

4 315
7 019

2 152
4 846

81,0
138,9 15,9 1 19.7- 1. 3 217

1980 7 842 7 287 125,2 22,8 2 045 17 322

1981 7 552 7 525 120,4 23,0 2 034 17 254
1982 6 904 7 445 113,9 23,4 1 883 16 370
1983 6 787 7 786 109,6 25,2 1 928 16 635
1984 7 303 8 339 112,7 27,7 1 923 17 706
1985 7 461 8 721 110,4 27,8 1 888 18 208

1986 7 371 9 051 119,7 27,9 1 829 18 399
1987 7 221 9 343 124,8 29,9 1 916 18 635
1988 7 970 9 854 144,6 31,3 1 813 19 813
1989 8 661 10 225 172,4 33,3 1 987 21 079
1990 8 905 10 464 196,4 33,5 2 091 21 690

1991 8 769 10 369 202,5 32,4 2 100 21 473
1992 8 316 10 374 195,1 34,8 2 175 21 095
1993 7 919 10 378' 186,3 35,5 2 123 20 6428

1 Eisenbahnen und Spezialbahnen
2 Güterverkehr (Eisenbahnen) = Wagenladungen, Stückgut, Post und

Gepäck, ohne Mehrfachzählungen; revidierte Werte
3 Die Werte des privaten Güter-Strassenverkehrs bis 1984 stammen aus

den «Perspektiven des schweizerischen Verkehrswesens» der Arbeits-
gruppe «Verkehrsprognosen» der Kommission für die schweizerische
Gesamtverkehrskonzeption und Generaldirektion SBB. Ab 1970 wurden
die Werte des Strassengüterverkehrs angepasst an die Entwicklung der
Bruttoindustrieproduktion zu Preisen von 1990.

4 Quelle: «Perspektiven des schweizerischen Verkehrswesens», Zürich
1988. Werte ab 1986 durch das Bundesamt für Statistik weitergeführt.
Rheinschiffahrt und Lastschiffe auf Seen (ohne öffentlichen Verkehr)

5 Linien- und Nichtlinienverkehr schweizerischer und ausländischer
Unternehmen in der Schweiz; Fracht und Post

6 Öl- und Gasleitungen
7 Nach einer früheren Schätzungsmethode berechnet
8 Provisorische Resultate

1 Chemins de fer et chemins de fer späciaux
2 Transport de marchandises (chemins de fer) = wagons complets, colis

de dötail, poste et bagages, sans les comptages multiples. Valeurs
rävisöes

3 Jusqu'en 1984 les valeurs du trafic routier privö sont tiröes des «Pers-
pectives d'övolution des transports en Suisse» du groupe de travail
«Verkehrsprognosen» de la Commission pour la conception globale
suisse des transports et de la direction gönörale des CFF. A partir de
1970, les valeurs du transport de marchandises routier ont 6t6 övaluöes
selon l'indice de la production industrielle brute aux prix de 1990.

4 Source: «Perspectives d'övolution des transports en Suisse»,
Zurich1988. Cet ouvrage a ötö publiä en langue allemande. Les valeurs
ä partir de 1986 ont ätä estimöes par l'OFS. Navigation sur le Rhin et
transport sur les lacs (transport public exclu).

5 Trafic de ligne et trafic hors ligne en Suisse de compagnies suisses et
d'entreprises 6trangäres; fret et courrier

6 Olöoducs et gazoducs
7 Calculö d'aprös une ancienne möthode
8 Rösultats provisoires
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T 11.10 Alpenquerender Güterverkehr	 Trafic marchandises ä travers les Alpes
(Binnen-, Import, Export- und Transitverkehr)'	 (interne+import+export+transit)'

1984 1992 1993 1994

Total davon Total davon Total davon Total davon
Transit
dont
transit

Transit
dont
transit

Transit
dont
transit

Transit
dont
transit

Schiene
(in Millionen Nettotonnen)

Rail
(en million de tonnes nettes)

Frankreich	 Mont Cenis 8,1 1,9 6,8 2,2 7,0 2,3 7,7 2,9 Mont Cenis	 France

Schweiz	 Simplon 3,2 2,3 5,0 4,4 4,3 3,7 4,6 4,0 Simplon	 Suisse
Gotthard 11,1 8,1 12,4 9,5 11,7 8,9 13,2 10,1 Gothard
Total 14,3 10,4 17,4 13,9 16,0 12,6 17,8 14,1 Total

Österreich	 Brenner 4,7 8,2 6,2 7,6 5,5 8,3 7,7 Brenner	 Autriche

Alpenbogen Segment alpin
Mt. Cenis-Brenner 27,1 ... 32,4 22,3 30,6 20,4 33,8 24,7 Mt. Cenis-Brenner

Strasse Route
(in Millionen Tonnen) (en million de tonnes)

Frankreich	 Frejus
Mont Blanc

4,3
8,6

}	 5,6
9,4

13,7
2,1
8,2

10,1
14,6

2,2
8,8

12,2
14,4

2,7
8,6

Frejus	 France
Mont Blanc

Total 12,9 5,6 23,1 10,3 24,7 11,0 26,6 11,3 Total

Schweiz	 Grosse St. Bernhard 0,3 0,1 0,5 0,2 0,4 0,1 0,4 0,1 Grand St. Bernhard Suisse
Simplon 0,1 0,0 0,1 0,0 0,1 0,0 0,1 0,0 Simplon
Gotthard 1,6 0,5 3,9 1,9 4,5 2,3 5,0 2,7 Gothard
San Bernardino 0,4 0,1 0,6 0,1 0,6 0,1 0,6 0,1 San Bernardino
Total 2,4 0,7 5,1 2,2 5,6 2,5 6,1 2,9 Total

Österreich	 Rechen 0,9 0,8 0,7 0,5 0,7 0,6 0,8 0,5 Rechen	 Autriche
Brenner 13,5 13,1 16,5 15,2 17,1 15,9 17,6 15,5 Brenner
Total 14,4 13,9 17,2 15,7 17,8 16,5 18,4 16,0 Total

Alpenbogen Segment alpin
Frejus-Brenner 29,7 20,2 45,4 28,2 48,1 30,0 51,1 30,2 Frejus-Brenner

1 Revidierte Werte aufgrund der Haupterhebung 1994
	

1 Valeurs ravisaes sur la base de renquöte principale en 1994

Dienst für Gesamtverkehrsfragen (GVF)
	

Service d'atude des transports (SET)

T 11.11 Aufwand, Ertrag und Erfolg des öffentlichen
	

Depenses, recettes et resultats des transports
Verkehrs nach Verkehrsträgern, 1993'

	
publics par mode de transport, en 1993'   

Erfolg in Mio. Franken
Resultats en millions
de francs 

Verkehrsträger Aufwand in Mio. Franken
Depenses en millions
de francs

Ertrag in Mio. Franken
Recettes en millions
de francs

Mode de transport    

Eisenbahnen' 7 579,5 7 119,3 -460,2 Chemins de fer'
Öffentlicher Strassenverkehr' 2 082,7 1 178,0 -904,7 Trafic routier publie
Wasser 96,2 86,5 -	 9,7 Eau
Luft' 5 147,0 5 145,0 -	 2,0 Air'
Rohrleitungen 17,8 17,5 -	 0,3 Conduites

1 Total Ertrag (inkl. Nebenertrag) und total Aufwand
	

1 Recettes totales (recettes accessoires comprises) et dapenses totales
2 Inklusive gemeinwirtschaftliche Abgeltungen und Leistungen

	
2 Y compris les indemnisations des prestations en faveur de röconomie

des Bundes für die Infrastrukturerfolgsrechnung der SBB
	

genorale et les prestations de la Confödöration pour l'infrastructure
3 Swissair und Crossair 	 3 Swissair et Crossair
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T 11.12 Strassenrechnung: Strassenkosten
	

Compte routier: coüts de I'infrastructure routiere
und Eigenwirtschaftlichkeitsgrade 	 et degre d'equilibre financier
in der Kapitalrechnung	 dans le compte de capital

Jahr
Annee

Kosten' in Millionen Franken
Coüts' en millions de francs

Dem Motorfahrzeug-
verkehr zurechenbar
Imputables
au trafic motorise

Verzinsung
der Auf-
wand- und
Ertragsüber-

2schüsse

Zurechen-
bare Kosten
Total
in Mio. Fr.
Total

Anrechen-
bare
Einnahmen
in Mio. Fr.
Recettes

Eigenwirt-
schaftlich-
keitsgrade
Degre

d	 reöquilib'National- Kantons- Gemeinde- Total in Millionen in Mio. Fr. des coüts ä porter financierstrassen
Routes

strassen
Routes

strassen
Routes

Franken
en millions

Intöröts des
excedents

imputables,
en millions

en compte
en millionsnationales cantonales communales de francs de depenses

ou de
recettes2,
en millions
de francs

de francs de francs

%

1981 1 511 1 434 1 521 4 466 86,5 3 865 +176 3 689 3 366 91,2
1982 1 582 1 473 1 578 4 633 86,6 4 012 +150 3 862 3 417 88,5
1983 1 625 1 520 1 607 4 752 86,7 4 118 +124 3 994 3 563 89,2
1984 1 680 1 568 1 655 4 903 86,7 4 249 + 99 4 150 3 678 88,6
1985 1 739 1 615 1 766 5 120 86,5 4 428 + 80 4 348 3 982 91,6

1986 1 779 1 633 1 864' 5 276 86,3 4 553 + 66 4 487 4 213 93,9
1987 1 815 1 643 1 863' 5 321 86,4 4 597 + 52 4 545 4 266 93,9
1988 1 856 1 663 1 945' 5 464 86,3 4 715 + 44 4 671 4 518 96,7
1989 1 930 1 705 1 970' 5 605 86,4 4 843 + 41 4 802 4 734 98,6
1990 2 070 1 828 2 054 5 952 86,0 5 153 + 32 5 120 4 915 96,0

1991 2 270 1 984 2 286' 6 540 86,3 5 656 +	 1 5 647 5 094 90,2
1992 2 547 2'126 2 394' 7 067 86,0 6 136 + 41 6 178 5 197 84,1

1 Die Kosten setzen sich aus Abschreibungen, kalkulatorischen Zinsen
und laufenden Ausgaben für den betrieblichen Unterhalt zusammen.

2 + = Zinsen kumulierter Ertragsüberschüsse
- = Zinsen kumulierter Aufwandüberschüsse

3 Die Aufwendungen für die Gemeindestrassen wurden hochgerechnet.

1 Les coüts se composent des amortissements, des interets comptables
et des depenses courantes d'exploitation.

2 + = Interöts des excedents de recettes cumules
- = Interets des excedents de depenses cumules

3 Les coüts des routes communales ont ötö extrapoles.

Bundesamt für Statistik, Verkehr
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T 11.13 Strassenrechnung: Strassenausgaben und 	 Compte routier: depenses consacrees aux routes
Deckungsgrade in der Ausgabenrechnung 	 et degrö de couverture dans le compte de depenses

Jahr Kosten' in Millionen Franken Dem Motorfahrzeug- Verzinsung Zurechen- Anrechen- Deckungs-
Annee Frais' en millions de francs verkehr zurechenbar

Imputables
Ausgaben-
über-

bare Aus-
gaben inkl.

bare
Einnahmen

grade
Degrö de

au trafic motorise schüsse'
in Mio. Fr.

Verzinsung
in Mio. Fr.

in Mio. Fr.
Recettes ä

couverture

National- Kantons- Gemeinde- Total in Millionen Intöröts des Depenses porter en
strassen
Routes

strassen
Routes

strassen
Routes

Franken
en millions

excedents
de

imputables,
avec les

compte,
en millions

nationales cantonales communales

%

de francs döpenses,'
en millions
de francs

intöröts,
en millions
de francs

de francs

°/o

1981 1 454 1 271 1 427 4 152 86,6 3 597 -1157 4 754 3 366 70,8
1982 1 449 1 306 1 509 4 264 86,3 3 681 -1 211 4 892 3 417 69,8
1983 1 460 1 345 1 514 4 319 86,4 3 729 -1 236 4 965 3 563 71,8
1984 1 387 1 358 1 500 4 245 86,2 3 659 -1 272 4 931 3 678 74,6
1985 1 322 1 324 1 493 4 139 86,0 3 558 -1 288 4 846 3 982 82,2

1986 1 245 1 369 1 619' 4 233 85,3 3 611 -1 295 4 906 4 213 85,9
1987 1 272 1 427 1 634' 4 333 85,4 3 700 -1 302 5 002 4 266 85,3
1988 1 398 1 470 1 784 2 4 652 85,3 3 970 -1 281 5 251 4 518 86,1
1989 1 501 1 599 1 758 2 4 858 85,8 4 170 -1 313 5 484 4 734 86,3
1990 1 789 1 782 1 902 5 482 86,3 4 733 -1 394 6 128 4 915 80,2

1991 2 107 1 981 2 148 2 6 236 86,5 5 394 -1 568 6 962 5 094 73,2
1992 2 137 1 956 1 967 2 6 000 87,0 5 274 -1 851 7 125 5 197 72,9

1 + = Zinsen kumulierter Ertragsüberschüsse
	

1 + = Intöröts des excedents de recettes cumules
- = Zinsen kumulierter Aufwandüberschüsse	 - = Intöröts des excedents de depenses cumules

2 Die Aufwendungen für die Gemeindestrassen wurden hochgerechnet.	 2 Les coüts des routes communales ont ete extrapoles.
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Schwer-
verkehrsabgabe
Redevance sur
le trafic des
poids lourds

Wustanteil
Parts de l'impöt
sur l'ICHA

Total

T 11.14 Strassenrechnung: anrechenbare Einnahmen 	 Compte routier: recettes ä prendre en compte
für Kapital- und Ausgabenrechnung

	
dans le compte de capital et le compte de döpenses

Jahr
Annee

In Mio. Fr.
En millions de francs

Benzinzollertrag Dieselzollertrag Zollertrag aus Motorfahrzeug- Autobahn-
Produit Produits Motorfahrzeug- Steuern und vignette
des droits des droits Importen Gebühren Vignette
d'entree d'enträe Droits d'entrhe Impöts et autoroutiöre
sur l'essence sur le diesel sur l'importation

des vöhicules
ä moteur

redevances sur
les vehicules
ä moteur

1985 2 115 417 132 992 141 109 76 3 982
1986 2 244 460 142 1 022 149 113 83 4 213
1987 2 245 483 144 1 038 155 118 83 4 266
1988 2 369 504 168 1 106 163 122 86 4 518
1989 2 473 530 177 1 163 172 127 92 4 734

1990 2 560 559 184 1 205 178 134 95 4 915
1991 2 671 587 166 1 256 184 134 96 5 094
1992 2 765 552 152 1 310 187 133 99 5 198 - --ra

Bundesamt für Statistik, Verkehr

T 11.15 Strassenrechnung, Kategorienrechnung:
Personenwagen

Office föderal de la statistique, Transports

Compte routier, compte par categories:
voitures de tourisme

Jahr
Annee

In Millionen Franken
En millions de francs

Anrechenbare
Einnahmen
Recettes a
prendre en
compte

Kapitalrechnung
Compte de capital

Ausgabenrechnung
Compte de döpenses

Zurechenbare
Kosten und Ver-
zinsung
Coüts imputables
et intöröts

Eigenwirtschaft-
lichkeitsgrad
Degrö d'equilibre
financier

Über- oder
Unterdeckung
Insuffisance
de la couverture

Zurechenbare Kosten
und Verzinsung
Coüts imputables
et intöröts

Deckungsgrad
Degrö
de couverture

Über- oder
Unterdeckung
Insuffisance
de la couverture

1985 3 019 3 326 91 -307 3 697 82 - 680
1986 3 228 3 441 94 -213 3 765 86 -	 537
1987 3 239 3 513 92 -274 3 793 85 - 554
1988 3 429 3 550 97 -121 3 940 87 -	 512
1989 3 589 3 639 99 - 50 4 088 88 - 499

1990 3 694 3 849 96 -155 4 524 82 - 830
1991 3 869 4 304 90 -435 5 212 74 -1 343
1992 3 996 4 718 85 -722 5 345 75 -1 349

Bundesamt für Statistik, Verkehr

T 11.16 Strassenrechnung, Kategorienrechnung:
Schwere Fahrzeuge

Office föderal de la statistique, Transports

Compte routier, compte par categories:
poids lourds

Jahr
Annee

In Millionen Franken
En millions de francs

Anrechenbare
Einnahmen'
Recettes ä
prendre en
compte'

Kapitalrechnung
Compte de capital

Ausgabenrechnung
Compte de döpenses

Zurechenbare
Kosten und
Verzinsung
Coüts imputables
et intöröts

Eigenwirtschaft-
lichkeitsgrad
Degrö d'equilibre
financier

Über- oder
Unterdeckung
lnsuffisance
de la couverture

Zurechenbare
Verzinsung
Coüts imputables
et intöröts

Deckungsgrad
Degrh
de couverture

Über- oder
Unterdeckung
lnsuffisance
de la couverture

1985 560 606 92 - 46 606 93 - 45
1986 576 607 95 - 31 649 89 - 73
1987 620 638 97 - 18 694 89 - 74
1988 639 653 98 - 13 777 82 -137
1989 673 679 99 -	 6 837 80 -165

1990 721 747 96 - 26 976 74 -255
1991 718 767 94 - 49 1 039 69 -321
1992 687 837 82 -150 1 055 65 -368

1 Bis Ende 1984 Einnahmen ohne Schwerverkehrsabgabe 1 Recettes sans la redevance sur le trafic des poids lourds jusqu'ä
la fin de 1984
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Saldo inkl.
Saldo -Zins
in Mio. Fr.
Solde, avec
les intöröts,
en millions
de francs

Eigenwirt-
schaftlich-
keitsgrad
Degre
d'öguilibre
financier

kumu-
lierter Saldo
in Mio. Fr.
Solde
cumule,
en millions
de francs

	

T 11.17 Eisenbahnrechnung mit Abgeltung
	

Compte ferroviaire presentant l'indemnisation

	

gemeinwirtschaftlicher Leistungen
	

des prestations en faveur de I'economie gönörale

Jahr
Annee

Gesamt-
aufwand
in Mio. Fr.

Abgeltungsdaten
Donnees relatives ä l'indemnisation

Nicht kumuliert
Non cumule

Kumuliert
Cumule

kalkulierter Tarif- Brutto- Saldo Eigenwirt- Saldo-ZinsCharges
totales,
en millions
de francs

Abgeltungs-
betrag
in Mio. Fr.
lndemnites
calculöes,
en millions
de francs

annäherung
in Mio. Fr.
Rappro-
chement
tarifaire,
en millions
de francs

erträge
in Mio. Fr.
Produits
bruts,
en millions
de francs

in Mio. Fr.
Solde,
en millions
de francs

schaftlich-
keit
Degre
d'equilibre
financier

in Mio. Fr.
Intöröts
sur Solde,
en millions
de francs

Schweizerische Bundesbahnen Chemins de fer federaux suisses

1980 3 301,3 269,0' 2 675,5 -625,8 81,0 - 67,1 -692,9 -2 033,9 79,4

1981 3 489,9 269,0 2 2 696,4 -793,5 77,3 -101,7 -895,2 -2 929,1 75,1
1982 3 741,6 610,02 3 112,6 -629,0 83,2 -121,6 -750,6 -3 679,7 80,6
1982' 4 060,1 610,02 3 441,7 -618,4 84,8 -121,6 -740,0 -3 669,1 82,3
1983' 4 163,3 618,02 3 611,6 -551,7 86,7 -148,6 -700,3 -4 369,4 83,8
1984' 4 158,4 659,02 3 734,2 -424,2 89,8 -179,1 -603,3 -4 972,7 86,1
1985' 4 271,4 679,02 3 870,2 -401,2 90,6 -198,9 -600,1 -5 572,8 86,6

1986' 4 380,4 662,02 3 903,6 -476,8 89,1 -222,9 -699,7 -6 272,5 84,8
1987 13 4 688,1 510,02 4 591,4 - 96,7 97,9 -250,9 -347,6 -6 620,1 93,0
1988 1 ' 4 875,9 547,92 4 798,1 - 77,8 98,4 -264,8 -342,6 -6 962,7 93,3
1989' 3 5 095,3 559,02 5 045,3 - 50,0 99,0 -331,4 -381,4 -7 344,1 93,0
1990' 3 5 483,9 592,02 5 366,6 -117,3 97,9 -414,9 -532,2 -7 876,3 91,0

1991' 3 6 030,6 650,02 5 882,0 -148,6 97,5 -456,8 -605,4 -8 481,7 90,7
1992' 6 456,5 758,02 6 200,5 -256,0 96,0 -508,1 -764,1 -9 245,8 89,0
1993 6 497,2 824,02 6 279,2 -218,0 96,6 -478,0 -696,0 -9 941,8 90,0

Konzessionierte Bahnen Chemins de fer concessionnaires

1980 719,7 34,5 62,1 534,4 -185,3 74,3 - 89,6 -274,9 -1 934,8 66,0

1981 763,0 32,1 62,4 556,6 -206,4 72,9 -104,5 -310,9 -2 245,7 64,2
1982 831,8 35,5 73,1 585,6 -246,2 70,4 -119,0 -365,2 -2 610,9 61,6
1983 880,8 35,9 68,6 610,2 -270,6 69,3 -130,5 -401,1 -3 012,0 60,3
1984 914,6 43,9 67,5 640,1 -274,5 70,0 -150,6 -425,1 -3 437,1 60,1
1985 952,7 44,5 80,3 666,0 -286,7 69,9 -168,4 -455,1 -3 892,2 59,4

1986 1 000,2 48,4 90,1 700,5 -299,7 70,0 -190,7 -490,4 -4 382,6 58,8
1987 1 027,5 48,1 89,3 721,7 -305,8 70,2 -206,0 -511,8 -4 894,4 58,5
1988 1 082,2 54,3 100,4 752,6 -329,6 69,5 -220,2 -549,8 -5 444,2 57,8
1989 1 157,5 54,9 97,3 810,4 -347,1 70,0 -245,0 -592,1 -6 036,3 57,8
1990 1 256,2 60,6 106,4 870,9 -385,3 69,3 -280,7 -666,0 -6 702,3 56,7

1991 1 399,1 62,1 109,9 938,0 -461,1 67,0 -327,1 -788,2 -7 490,5 54,3
1992 1 508,7 69,6 131,4 986,9 -521,8 65,4 -415,0 -936,8 -8 427,3 51,3
1993 1 517,5 69,6 130,5 982,5 -535,0 64,7 -450,9 -985,9 -9 413,2 49,9

1 Nach neuer Struktur der SBB-Rechnung ermittelt und daher mit den
	

1 Chiffres etablis en fonction de la nouvelle structure du compte des
Daten vor 1982 nicht direkt vergleichbar. 	 CFF, donc pas directement comparables avec les donnees d'avant 1982

2 Effektiv ausgerichtet
	

2 Effectivement versees
3 Inklusive Leistungen des Bundes an die Infrastrukturerfolgsrechnung

	
3 Avec les prestations de la Confederation pour l'infrastructure
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T 11.18 Beiträge der öffentlichen Hand
	

Subventions des pouvoirs publics
zugunsten des öffentlichen Verkehrs'

	
en faveur des transports publics'

Jahr
Annee

Bundesbeiträge, in Millionen Franken
Subventions de la Confaderation, en millions de francs

Kantonsbeiträge, in Millionen Franken
Subventions des cantons,
en millions de francs

Total

Gemein- Fehl- Technische Umstellung Natur- Tarif- Investi- Fehlbe- Techn. Umstellung
wirtschaft- betrags- Verbes- des schäden annäherung tions- trags- Verbes- des
liehe Lei- deckung 2 serungen Betriebes Dommages Rapproche- Beiträge' deckung serungen Betriebes
stungen Couverture Amelio- Adoption causes par ment Contribu- Couverture Amelio- Adoption
Prestations du defielt' rations d'un autre les Torces tarifaire tions aux du deficit rations d'un autre
en faveur
de l'eco-
nomie
generale

techniques mode de
transport

naturelles investisse-
ments"

techniques mode de
transport

1980 308,7 675,6 29,3 78,00 83,88 23,09 - 1 198,57
1981 305,9 844,4 26,2 0,34 0,36 74,95 100,14 49,88 0,13 1 402,30
1982 650,6 601,0 126,0 0,35 89,40 122,88 38,46 1 628,69
1983 659,3 545,4 197,0 83,28 134,69 312,76 1 932,43
1984 709,5 419,1 111,6 82,00 135,30 118,81 1 576,31
1985 729,9 403,6 57,0 96,50 91,0 144,90 49,30 1 572,20

1986 717,6 483,4 55,4 108,00 97,0 144,14 55,49 1 661,03
1987 565,5 709,6 34,4 1,35 108,00 94,3 154,73 44,03 0,38 1 712,31
1988 610,6 891,8 271,2 1,58 46,00 119,00' 40,9 169,40 217,71 0,88 2 369,07
1989 622,5 998,3 124,4 0,48 118,00' 28,7 175,55 227,30 2 295,23
1990 662,0 1 212,2 97,3 8,70 124,00' 60,4 210,67 118,89 2 494,16

1991 722,0 1 375,4 121,0 14,30 128,00 131,0 252,79 153,04 2 897,53
1992 838,7 1 412,5 65,3 8,02 153,00 172,2 270,74 98,01 3 018,47
1993 904,8 1 499,4 81,9 11,50 155,20' 206,9 275,55 99,68 3234$3

1 Auch die Gemeinden entrichten Beiträge zugunsten des öffentlichen
Verkehrs.

2 Inkl. Leistungen für Infrastrukturerfolgsrechnung der SBB
3 Bei Sonderfinanzierung nach Art. 23 BV
4 Nach Bundesbeschluss vom 26. 2. 1986 ohne Tariferleichterungen;

1987: 86,0 Mio. Fr.; 1988: 76,2 Mio. Fr.; 1989: 79,0 Mio. Fr.;
1990: 80,4 Mio. Fr.; 1991: 61,3 Mio. Fr.; 1992: 43,0 Mio. Fr.;
1993: 2,4 Mio. Fr.

1 Les communes versent elles aussi des subventions en faveur des
transports publics.

2 Y compris les prestations pour le compte de resultats
de l'infrastructure des CFF

3 Pour les financements speciaux selon l'art. 23 Cst. föd.
4 Sans les reductions tarifaires, en application de l'arrete föderal

du 26. 2. 1986; en 1987: 86,0 millions de francs; 1988: 76,2 millions
de francs; 1989: 79,0 millions de francs; 1990: 80,4 millions de francs;
1991: 61,3 millions de francs; 1992: 43,0 millions de francs;
1993: 2,4 millions de francs.
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T 11.19 Externe Kosten des Verkehrs
	

Coüts externes des transports

Verkehrsträger Externe Kosten, in Millionen Fr.
Coüts externes, en millions de francs

Genres de trafic

Lärm
Bruit

Unfälle
Accidents

Gebäude
Bätiments

Total

1988 1993 1988 1993 1988 1993 1988 1993

Strassenverkehr	 699 875	 566 747	 413 544	 1 678 2 166	 Trafic routier
Personenverkehr	 501 601	 529 706	 174 225	 1 204 1 532	 Trafic-voyageurs
Güterverkehr	 198 274	 37 41	 239 319	 474 634	 Trafic-marchandises

Schienenverkehr	 117 145	 5 4 121 149	 Trafic ferroviaire
Personenverkehr	 92 119	 4 3 96 122	 Trafic-voyageurs
Güterverkehr	 25 26 1 25 27	 Trafic-marchandises

Total	 816 3 544	 0 15	 1

Dienst für Gesamtverkehrsfragen
	

Service d'etude des transports

T 11.20 Unfälle und verunfallte Personen nach den
	

Accidents et personnes accidentees en 1993,
am Unfall beteiligten Verkehrsträgern, 19931

	
d'apres les modes de transport irnpliquös1

Verkehrsträger Unfälle
Accidents

Verletzte
Personnes Nessees

Getötete
Personnes tuees

Mode de transport

Eisenbahn 279 74 41 Chemins de fer
Spezialbahnen 11 17 0 Chemins de fer spöciaux
Öffentlicher Verkehr' 678 516 16 Trafic routier public2
Strassenverkehr 83 379 28 210 723 Trafic routier
Flugverkehr 82 9 16 Aviation

1 Verschiedene Definitionen beachten 	 1 Tenir compte des definitions qui peuvent diverger selon les modes
2 Inkl. PTT
	

de transport
2 PTT inclus
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T 11.21 Strassenverkehrsunfälle und Unfallfolgen
	

Accidents de la circulation routiöre
nach Kantonen, 1994

	
et suites des accidents, par canton, en 1994

Unfälle
Accidents

Verunfallte Personen
Victimes

Sachschaden 
in 1000 Fr.

matörielsDögäts	 ,
en milliers
de francs

Total davon mit
Personen-
schaden
dont avec
victimes

Total davon Fussgänger
dont piötons

verletzt
blessaes

getötet
tuaes

verletzt
blessaes

getötet
tuaes

Zürich 16 520 3 135 3 623 91 499 19 105 699 Zurich
Bern 9 406 3 234 3 977 82 335 16 66 459 Berne
Luzern 3 554 1 057 1 330 26 88 7 21 961 Lucerne
Uri 684 163 217 4 14 5 357 Uri
Schwyz 1 081 415 505 23 31 5 9 671 Schwytz

Obwalden 366 100 127 6 13 1 3 377 Obwald
Nidwalden 381 113 124 10 2 890 Nidwald
Glarus 335 110 122 5 17 1 2 562 Glaris
Zug 952 249 329 2 22 1 6 836 Zoug
Fribourg 1 809 638 844 23 57 3 16 264 Fribourg

Solothurn 1 775 813 1 010 15 79 2 15 205 Soleure
Basel-Stadt 3 093 864 966 9 183 4 15 386 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 2 129 674 828 21 73 5 18 525 Bäle- Campagne
Schaffhausen 704 197 227 8 26 2 4 016 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 393 135 158 2 24 2 792 Appenzell Rh. Ext.

Appenzell I.-Rh. 72 29 27 3 3 1 535 Appenzell Rh. Int.
St. Gallen 5 162 1 349 1 640 33 164 7 36 293 Saint-Gall
Graubünden 3 402 786 1 113 37 73 2 24 140 Grisons
Aargau 5 123 1 691 2 107 58 155 5 39 154 Argovie
Thurgau 2 120 659 759 26 64 1 14 735 Thurgovie

Ticino 4 336 1 763 2 254 47 163 15 27 498 Tessin
Vaud 7 981 2 670 3 565 68 268 15 62 792 Vaud
Valais 3 157 822 1 115 36 78 4 20 664 Valais
Neuchätel 2 348 540 650 24 82 3 17 099 Neuchätel
Genöve 4 768 1 123 1 366 24 217 6 27 198 Genöve
Jura 627 197 295 6 26 1 5 305 Jura

Schweiz 82 278 23 526 29 278 679 2 764 126 572 413 Suisse
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T 11.22 Durchschnittliche tägliche Verkehrsintensität
	

Taux moyens de deplacements quotidiens,
nach Wochentag, 1994'

	
selon le jour de la semaine, en 1994'

Wochentag Distanz pro Tag Zeitaufwand Anzahl Wege Distanz pro Dauer pro Weg Jour de la semaine
in km pro Tag pro Tag Weg in km in Minuten
Longueur par in Minuten Nombre Distance d'un Out-6e d'un
jour en km Temps utilisö quotidien de delacement döplacement

par jour
en minutes

döplacements en km en minutes

Alle Wochentage 33,2 ±1,2 82,6 ± 1,4 3,24 ± 0,04 10,2 ±0,2 25,5 ±0,4 Tous les jours

Montag bis Freitag 32,8 ± 1,0 82,2 ± 2,0 3,54 ± 0,04 9,3 ± 0,2 23,2 ±0,4 Lundi ä vendredi
Samstag 34,8 ±2,8 83,5 5,8 3,01 ± 0,08 11,5 ± 0,6 27,7 ± 1,4 Samedi
Sonn- und Feiertage 33,5 ±2,8 84,0 ±4,2 2,11 ± 0,06 15,9 ±0,8 39,8 ±1,6 Dimanche et jours föriös

1 Wie bei jeder Stichprobenerhebung ist die Genauigkeit der Schätzung
abhängig von der Anzahl Fälle in der untersuchten Kategorie. Deshalb
wurden die Resultate in der Form «Mittelwert ± 2 Standardfehler»
wiedergegeben. 37,6 ± 1,2 beispielsweise bedeutet, dass das
Vertrauensintervall, welches sich von 36,4 nach 38,8 erstreckt, den
wahren Wert mit einer Wahrscheinlichkeit von 95% überdeckt.

1 Dans toute enquäte par sondage, la precision des estimations däpend
du nombre de personnes que comprend la catägorie ätudi6e. Nous
avons choisi de donner les rösultats sous la forme: «moyenne
± 2 erreur type». Par exemple 37,6 ± 0,5 signifie que l'intervalle
de confiance qui s'ätend de 36,6 ä 38,6 a une probabilite de 95%
de recouvrir la vraie valeur.
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63 654 62 215 60 208 Effectif du personnel
3 830 3 765 3 668 Bureaux de poste

940 935 929 Centraux täläphoniques
1 910 2 156 2 372 Emetteurs et räämetteurs

Personalbestand
	

47 433
	

50 791
	

51 592
	

56 991
Poststellen
	

4 100
	

3 972
	

3 917
	

3 880
Telefonzentralen
	

961
	

1 002
	

1 021
	

941
Sender und Umsetzer

	
481
	

879
	

1 343
	

1 602

19751970 19851980

Gesamtaufwand
Gesamtertrag
Unternehmungsergebnis

	

2 761,8	 4 679,1	 5 864,7	 7 952,2

	

2 776,3	 4 625,6	 6 274,8	 8 312,6

	

14,5	 -53,5	 410,1	 360,4

1990 1993 1994

10 537,0
10 439,5

-97,5

13
13

402,6
592,4
189,8

13
13

662,9
926,0
303,1

Charges globales
Produits globaux
Resultats d'entreprise

	

T 11.23 Durchschnittliche Distanz pro Person	 Distance moyenne parcourue par personne
und pro Tag, nach Verkehrszweck, Wochentag, et par jour, selon le motif du deplacement, le jour

	

Geschlecht und Motorisierung, 1994'	 de la semaine, le sexe et la motorisation, en 1994'

Distanz in km
Distance en km 
Alle Zwecke
Tous les motifs
confondus 

Pendelverkehr
Arbeit
Trafic
pendulaire,
travail

Pendelverkehr,
Ausbildung
Trafic
pendulaire
formation

Einkauf
Achats 

Freizeit
Loisirs 

Geschäft
Deplacements
professionnels       

Total 33,2 ±1,2 7,0 ± 0,4 1,2 ± 0,2 4,3 ±0,2 16,6 ±0,8 4,1 ±0,4 Total

Wochentage Tous les jours
Montag bis Freitag 32,8 ±1,0 9,3 ±0,6 1,6 ±0,2 4,6 ±0,4 11,9 ±1,0 5,5 ±0,8 Lundi ä vendredi
Samstag 34,8 2,8 2,5 ±0,6 0,6 ±0,2 6,1 ±0,6 24,3 ±2,4 1,3 ±0,6 Samedi
Sonn- und Feiertage 33,5 2,8 0,7 ± 0,2 0,0 ±0,1 1,1 +0,4 30,9 ±2,2 0,8 ± 0,8 Dimanche et jours föriäs

Geschlecht Sexe
Mann 40,7 ±1,4 9,7 ± 0,6 1,3 ±0,2 3,9 ±0,4 18,2 ±1,2 7,7 ±0,8 hommes
Frau 26,1 ±1,2 4,4 ±0,4 1,0 ± 0,2 4,7 ± 0,4 15,2 ±1,0 0,8 ±0,2 femmes

Motorisierung Motorisation
mit Auto 41,4 ±1,2 10,1 ±0,6 0,5 ± 0,2 5,5 ± 0,4 18,7 ±1,0 6,6 ±0,8 voiture
ohne Auto 20,8 ±1,2 2,2 ±0,2 2,1 ± 0,2 2,5 ± 0,4 13,6 ±1,2 0,4 ±0,2 pas de voiture

1 Wie bei jeder Stichprobenerhebung ist die Genauigkeit der Schätzung
abhängig von der Anzahl Fälle in der untersuchten Kategorie. Deshalb
wurden die Resultate in der Form «Mittelwert ± 2 Standardfehler»
wiedergegeben. 37,6	 1,2 beispielsweise bedeutet, dass das
Vertrauensintervall, welches sich von 36,4 nach 38,8 erstreckt, den
wahren Wert mit einer Wahrscheinlichkeit von 95% überdeckt.

1 Dans toute enquöte par sondage, la precision des estimations depend
du nombre de personnes que comprend la categorie etudiee.
Nous avons choisi de donner les resultats sous la forme: «moyenne
± 2 erreur type». Par exemple 37,6 ± 0,5 signifie que l'intervalle
de confiance
qui s'etend de 36,6 ä 38,6 a une probebike de 95% de recouvrir la
vraie valeur.
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T 11.24 Mittlerer Besetzungsgrad der Personenwagen Taux d'occupation des voitures de tourismes
nach Verkehrszweck und Wochentag' 	 selon le but du deplacement et le jour de la semaine'

Wochentag Besetzungsgrad (Personen)
Taux d'occupation (personnes)

Jour de la semaine

Alle Zwecke Pendelverkehr Pendelverkehr Einkauf Freizeit Geschäft
Tous les motifs Arbeit Ausbildung Achats Loisirs Deplacements
confondus Trafic

pendulaire
travail

Trafic
pendulaire
formation

professionnels

Alle Tage 1,62 ±0,04 1,14 ±0,02 1,35 ±0,18 1,70 ± 0,06 2,07 ± 0,08 1,30 ± 0,08 Tous les jours

Montag bis Freitag 1,45 ±0,04 1,14 ±0,02 1,39 ± 0,20 1,65 ±0,06 1,87 ±0,12 1,29 ± 0,08 Lundi ä vendredi
Samstag 1,90 ±0,10 1,20 ±0,14 1,22 ±0,40 1,83 ±0,14 2,10 ±0,12 1,32 ±0,20 Samedi
Sonn- und Feiertage 2,34 ±0,10 1,23 ±0,36 2,01 ± 0,34 2,40 ± 0,14 1,88 ± 0,44 Dimanche et jours föriös

1 Wie bei jeder Stichprobenerhebung ist die Genauigkeit der Schätzung
abhängig von der Anzahl Fälle in der untersuchten Kategorie. Deshalb
wurden die Resultate in der Form «Mittelwert ± 2 Standardfehler»
wiedergegeben. 37,6	 1,2 beispielsweise bedeutet, dass das
Vertrauensintervall, welches sich von 36,4 nach 38,8 erstreckt, den
wahren Wert mit einer Wahrscheinlichkeit von 95% überdeckt.

1 Dans toute enquöte par sondage, la precision des estimations depend
du nombre de personnes que comprend la categorie etudiee. Nous
avons choisi de donner les resultats sous la forme: «moyenne
± 2 erreur type». Par exemple 37,6 ± 0,5 signifie que l'intervalle
de confiance qui s'etend de 36,6 ä 38,6 a une probabilite de 95% de
recouvrir la vraie valeur.
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T 11.25 Personalbestand
	

Effectif du personnel
und Betriebseinrichtungen der PTT

	
et installations d'exploitation des PTT

1970 1975 1980 1985 1990 1993 1994

Generaldirektion PTT
	

Direction generale des PTT

T 11.26 Rechnungsergebnisse der PTT, in Mio. Franken Resultats des comptes des PTT, en millions de francs

Generaldirektion PTT
	

Direction generale des PTT
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T 11.27 Verkehrsleistungen der PTT
	

Prestations des PTT

1970 1975 1980 1985 1990 1993 1994

Postdienste
	

Poste

Reisende,	 Voyageurs (cars postaux),
in Mio.	 42,0	 53,4	 63,0	 69,8	 84,7	 90,4	 92,2	 en millions

Adressierte Briefpost, 	 Envois portant une adresse,
in Mio.	 1 756	 1 821	 2 067	 2 458	 2 998	 3 030	 3 108	 en millions

Sendungen ohne Adresse, in Mio.	 257	 227	 487	 620	 789	 740	 887 Envois sans adresse, en millions
Zeitungen, in Mio.	 1 013	 1 042	 1 138	 1 165	 1 200	 1 192	 1 171 Journaux, en millions
Pakete, in Mio.	 128	 132	 150	 186	 224	 214	 209 Colis, en millions

Postzahlungsverkehr
	

Services financiers

Aufträge,	 Chöques postaux,
in Mio.	 432	 476	 561	 485	 550	 574	 567	 ordres, en millions

Umsatz,	 Mouvements de fonds,
in Mia. Franken
	

507	 851	 1 233	 1 614	 2 290	 2 598	 2 608	 en milliards de francs
Kontoinhaber, in 1000

	
421	 594	 939	 1 137	 1 299	 1 472	 1 547 Titulaires de comptes, en milliers

Fernmeldedienste

Telefon

Hauptanschlüsse,
in 1000

Natel-Anschlüsse, in 1000
Ortsgespräche,

in Mio.
Ferngespräche,

in Mio. Taxminuten
Auslandgespräche,

in Mio. Taxminuten

Tölöcommunications

Telephone

Raccordements principaux,

	

1 945	 2 462	 2 839	 3 277	 3 943	 4 266	 4 258	 en milliers

	

4	 9	 134	 254	 333 Raccordements Natel, en milliers
Communications locales,

	

988	 1 080	 1 209	 1 408	 1 663	 1 781	 1 795	 en millions
Communications interurbaines,

	

3 210	 3 658	 4 592	 5 895	 8 256	 8 980	 8 998	 en millions de min. tax6es
Communications internationales,

	

287	 506	 885	 1 361	 2 380	 2 778	 3 002	 en millions de min. taxöes

Teleinformatik	 Tölöinformatique

Telefax, in 10001
Telexabonnenten,

in 1000
Telexverkehr,

in Mio. Taxminuten

Mietleitungsanschlüsse
Radio- Empfangsbewilligungen,

in 1000
Fernseh - Empfangsbewilligungen,

in 1000

12,6	 22,4

79,9	 123,3

2 239

1 847	 2 070

1 270	 1 754

5	 83	 169	 175 Telefax, en milliers'
Abonnös du telex,

30,7	 39,0	 24,3	 12,7	 10,1	 en milliers
Trafic telex,

172,6	 239,9	 133,0	 69,5	 58,6	 en millions de min. taxöes
Raccordements

9 089	 26 956 58 349 125 426 127 069	 sur des circuits louös
Autorisations de röception radio,

2 253	 2 467	 2 670	 2 771	 2 781	 en milliers
Autorisations de räception

1 980	 2 186	 2 435	 2 559	 2 589	 tölövision, en milliers

1 Im PTT-Telefaxverzeichnis eingetragene Teilnehmer	 1 Abonnes inscrits dans l'annuaire Telefax des PTT

Generaldirektion PTT	 Direction generale des PTT

11.4 Weiterführende Informationen

11.4.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

2 Raum Landschaft und Umwelt: Verkehrsfläche, Schad-
stoffemissionen, Lärm

3 Erwerbsleben: Beschäftigte im Bereich Verkehr und
Kommunikation

4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Verkehrsausga-
ben der privaten Haushalte, Bruttowertschöpfung

5 Preise: Teuerung im Bereich Verkehr und Kommunika-
tion

6 Produktion und Verbrauch. Fahrzeugein- und -ausfuhr,
Verkehrsausgaben der privaten Haushalte

8 Energie: Energieverbrauch des Verkehrs
9 Bau- und Wohnungswesen: Strassenbau

10 Tourismus: Einreisende Personen, Einnahmen und Aus-
gaben aus Tages- und Transitverkehr

13 Soziale Sicherheit und Versicherungen: Versicherungs-
zweige Transport, Fahrzeugkasko

14 Gesundheit: Motorfahrzeugunfälle
15 Bildung und Wissenschaft: Berufsschüler im Bereich

Verkehr
17 Politik: Eidgenössische Abstimmungen zu verkehrspoli-

tischen Vorlagen
18 Öffentliche Finanzen: Ausgaben von Bund, Kantonen

und Gemeinden für Verkehr
19 Rechtspflege: Verurteilungen auf Grund des Strassen-

verkehrsgesetzes

11.4 Complement d'information

11.4.1 Donnees relatives aux transports
et communications contenues
dans d'autres chapitres de l'annuaire

2 Espace, paysage, environnement: surface des trans-
ports, ömissions de substances toxiques, bruit

3 Emploi et vie active: population active occupäe dans les
transports et communications

4 Comptes nationaux: deenses des mänages priväs en
matiäre de transports, valeur ajoutäe brute

5 Prix: renchörissement dans les transports et communi-
cations

6 Production, commerce, consommation: importations et
exportations de vähicules, deenses des mänages pri-
väs en matiäre de transport

8 Energie: consommation d'änergie dans les transports
9 Construction et logement: construction de routes

10 Tourisme: enträes en Suisse, recettes et depenses des
excursionnistes ätrangers et des voyageurs en transit

13 Assurances sociales et assurances priväes: branches
d'assurance Transport, Corps de vähicules (casco)

14 Santä: accidents de vähicules ä moteur
15 Education et science: öläves de la formation profes-

sionnelle dans le secteur des transports
17 Politique: votations populaires relatives ä des objets

relevant de la politique des transports
18 Finances publiques: döpenses de la Confädöration, des

cantons et des communes consacröes au trafic
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Im Anhang (S. 423 ff.) finden sich thematische Karten zu
Pendlersaldi und Verkehrsmittelwahl der Pendler.

11.4.2 Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Schweizerische Verkehrsstatistik 1993.1995.

Der öffentliche Verkehr 1993. 1994.

Motorfahrzeugbestand in der Schweiz 1994. 1994.

Strassenverkehrsunfälle in der Schweiz 1994. 1995.

Mikrozensus Verkehr 1994. 1995.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Räumliche Mobilität.
Geographische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Räumliche Mobilität.
Thematische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. La mobilitä quoti-
dienne dans les cinq grandes agglomörations suisses.
1995.

Weitere Literatur:

Bundesamt für Zivilluftfahrt: Die schweizerische Zivilluft-
fahrt 1993. 1994.

Eidgenössisches Verkehrs- und Energiewirtschaftsdepar-
tement, Dienst für Gesamtverkehrsfragen: Piloterhebung
Fahrleistungen 1991. GVF 202. Bern 1993.

Schweizerische PTT-Betriebe: Statistisches Jahrbuch PTT
1994. Bern 1995.

11.4.3 Auskünfte

Verkehrsstatistik:
Gerda Suter, 031/322 86 55
Bundesamt für Statistik

Öffentlicher Verkehr:
Renö Lenzinger, 031/322 86 16
Bundesamt für Statistik

Motorfahrzeugbestand:
Albin Raemy, 031/322 86 20
Bundesamt für Statistik

Strassenrechnung:
Martin Schweizer, 031/322 88 93
Bundesamt für Statistik

Eisenbahnrechnung:
Renö Lenzinger, 031/322 86 16
Bundesamt für Statistik

Strassenverkehrsunfälle:
Verena Meyer, 031/322 87 75
Bundesamt für Statistik

Verkehrsverhalten (Mikrozensus)
Alain Junod, 031/322 70 97
Bundesamt für Statistik

Dienst für Gesamtverkehrsfragen im Generalsekretariat
des Eidg. Verkehrs- und Energiewirtschaftsdepartements
031/322 55 55

PTT:
Pressedienst, 031/338 34 22
Generaldirektion PTT, Bern

19 Droit et justice: condamnations prononcöes selon la loi
sur la circulation routiöre

Vous trouverez en annexe (p. 423 et suiv.) des cartes thö-
matiques sur le solde des navetteurs et sur les moyens de
transport choisis par les navetteurs.

11.4.2 Bibliographie

Publications de l'Office födöral de la statistique:
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Les transports publics, 1993. 1994.

Effectif des vöhicules ä moteur en Suisse, 1994. 1994.

Accidents de la circulation routiöre en Suisse, 1994. 1995.

Microrecensement Transports, 1994. 1995.

Recensement födöral de la population 1990. Mobilitö spa-
tiale. Tableaux göographiques. 1993.

Recensement födöral de la population 1990. Mobilitö
spaciale. Tableaux thörnatiques. 1993.

Recensement födöral de la population 1990. La mobilitö
quotidienne dans les cinq grandes agglomärations suisses.
1995.

Autres Publications:

Office födöral de l'aviation civile: L'aviation civile suisse en
1993. 1994.

Departement födöral des transports, des communications
et de I'önergie, Service d'ötude des transports: Piloterhe-
bung Fahrleistungen 1991 (en allemand, avec un rösumö
en francais). SET 202. Berne, 1993.

Entreprise des PTT suisses: Annuaire statistique des PTT,
1994. Berne, 1995.
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Statistique des transports:
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Office födöral de la statistique

Transports publics:
Renö Lenzinger, 031/322 86 16
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Parc des vöhicules ä moteur:
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Compte routier:
Martin Schweizer, 031/322 88 93
Office födöral de la statistique

Compte ferroviaire:
Renö Lenzinger, 031/322 86 16
Office födöral de la statistique

Accidents de la circulation routiöre:
Verena Meyer, 031/322 87 75
Office födöral de la statistique

Comportement en matiöre de transport
(microrecensement):
Alain Junod, 031/322 70 97
Office födöral de la statistique

Service d'ätude des transports auprös du Secrätariat
gönöral du Departement föderal des transports, des com-
munications et de l'önergie:
031/322 55 55

PTT:
Service de presse, 031/338 34 22
Direction gönörale des PTT, Berne

11 Verkehr und Nachrichtenwesen 	 Transports et communications 11
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Entstehung
Formation

Total Verwendung
Utilisation

Notenbankgeldmenge
Monnaie de banque centrale

davon
Währungsreserven'
dont
reserves monötairesi

davon Girorechnungen
inländischer Banken und
Finanzgesellschaften
dont comptes de
virements des banques
et sociötös financieres
en Suisse

davon Notenumlauf
dont billets
en circulation

12
	

12
Geldmenge,	 Masse monetaire,
Finanzmärkte und Banken	 marchös financiers et banques

12.1 Einleitung

Die statistischen Informationen über das schweizerische
Bankwesen beruhen auf den von den Banken periodisch
der Nationalbank eingereichten Daten. Sie sind nicht nur
von Interesse für die Öffentlichkeit bzw. für die einzelnen
Banken, sondern dienen vor allem auch der Nationalbank
als Entscheidungsbasis für ihre Politik und als Bemes-
sungsgrundlage oder Kontrollinstrument geldpolitischer
Massnahmen.

12.2 Geldmenge und Finanzmärkte

12.2.1 Geldmengenaggregate

Die saisonbereinigte Notenbankgeldmenge verzeichnete
in den ersten fünf Monaten des Jahres 1994 einen starken
Anstieg. Die zweite Jahreshälfte war von einem starken
Rückgang der beiden Komponenten Notenumlauf und
Giroguthaben geprägt. Mit einer Jahreswachstumsrate
von 0,6% blieb die saisonbereinigte Notenbankgeldmenge
unter dem von der Schweizerischen Nationalbank ange-
strebten mittelfristigen Ziel von 1%. Die Geldmenge M1 er-
höhte sich von Dezember 1993 bis Dezember 1994 um
5,8% (1993: 9,5%). Der Anstieg beschränkte sich zur
Hauptsache auf die ersten beiden Quartale des Jahres
1994. In der zweiten Jahreshälfte verflachte die Wachs-
tumsrate der Sichteinlagen, welche als Hauptkomponente
von M1 einen Anteil von rund 70% aufweisen.
Der Rückgang des Wachstums der Sichteinlagen, welcher
auf tiefere kurzfristige Zinssätze zurückzuführen war, hatte
den Abfluss aus den Termineinlagen abgebremst. Damit
bildete sich die Geldmenge M2 im Jahre 1994 um 1,9% zu-

T 12.1 Entwicklung der Notenbankgeldmenge
in Mio. Franken

Jahr
(Durchschnitt
aus Monatswerten)
Annee
(Moyenne
des valeurs mensuelles)

12.1 Introduction

Les informations statistiques relatives au systöme ban-
caire reposent sur les donnöes que les banques livrent
pöriodiquement ä la Banque nationale. Outre l'intöröt
qu'elles revötent pour le public et les banques, elles
servent ä la Banque nationale de base de döcisions et
d'instrument de mesure ou de contröle dans la conduite
de sa politique monetaire.

12.2 Masse monetaire et marches financiers

12.2.1 Agregats monötaires

La monnaie centrale dösaisonnalisäe a enregiströ une forte
hausse durant les cinq premiers mois de 1994. La seconde
moitiö de l'annöe a ötö marquee en revanche par un net
recul des deux composantes de cet agrögat, ä savoir les
billets en circulation et les avoirs en comptes de vire-
ments. S'inscrivant ä 0,6%, le taux annuel de croissance de
la monnaie centrale dösaisonnalisöe est restö införieur ä
l'objectif ä moyen terme de 1% par an fixe par la Banque
nationale. La masse monetaire M1 a augmentö de 5,8% de
döcembre 1993 ä clöcembre 1994 (1993: 9,5%). L'accrois-
sement s'est concentrö principalement sur les deux pre-
miers trimestres de 1994. Le rythme d'expansion des
döpöts ä vue, qui reprösentent 70% de M1, s'est tassö au
cours du second semestre.
Cet affaiblissement, qui est dü ä la baisse des römunära-
tions ä court terme, a freinö le mouvement de reflux dans
les döpöts ä terme. Aussi la masse monetaire M2 ne s'est-
elle repliee que de 1,9% en 1994. L'annee pröcödente, elle

Evolution de la monnaie de banque centrale,
en millions de francs

Saisonbereinigte
Notenbankgeldmenge
Monnaie de banque
centrale däsaisonnalisee

1981 28 654 22 823 6 742 21 912 28 631

1982 29 166 25 653 7 102 22 064 29 181

1983 30 323 28 974 7 549 22 774 30 294

1984 31 089 30 110 7 826 23 263 31 122

1985 31 716 34 736 8 090 23 626 31 689

1986 32 248 33 263 8 297 23 951 32 270

1987 33 432 32 034 8 647 24 785 33 403

1988 31 486 31 385 5 667 25 819 31 521

1989 29 925 32 871 3 487 26 438 29 910

1990 28 898 36 565 3 018 25 880 28 934

1991 29 274 34 439 2 832 26 442 29 247

1992 29 020 37 463 2 553 26 467 29 056

1993 29 525 40 850 2 654 26 871 29 498

1994 30 051 43 515 2 681 27 369 30 070

1 Goldbestand, Devisen und Sonderziehungsrechte der SNB abzüglich
Guthaben ausländischer Banken und Swaps zwischen den Banken
und der Schweizerischen Nationalbank

1 Encaisse-or, devises et droits de tirages späciaux dätenus par la BNS,
deduction faite des avoirs de banques etrangeres et des swaps conclus
entre les banques et la Banque nationale suisse

Schweizerische Nationalbank
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T 12.2 Entwicklung der Geldmengenaggregate
	

Evolution des masses monetaires M1, M2 et M33,
Ml, M2 und M3 3 in Mio. Franken'

	
en millions de francs4

Jahres-
durchschnitt
Moyenne annuelle

Bargeldumlauf
Numöraire
en circulation

Sichteinlagen'
Depdts ä vue'

Geldmenge M1
Masse
monetaire M1

Quasi-Geld'
Quasi-monnaie'

Geldmenge M2
Masse
monetaire M2

Spareinlagen
Depöts d'epargne

Geldmenge M3
Masse
monetaire M3

1981	 20 573	 32 800	 53 372	 49 364	 102 736	 104 197	 206 933
1982	 20 776	 34 633	 55 408	 49 223	 104 631	 106 816	 211 448
1983	 21 399	 38 047	 59 446	 39 805	 99 251	 126 824	 226 075
1984	 21 896	 39 101	 60 997	 43 779	 104 776	 135 359	 240 135
1985	 22 120	 41 089	 63 210	 55 971	 119 181	 140 419	 259 599

1986	 22 394	 43 961	 66 354	 59 814	 126 168	 150 979	 277 146
1987	 22 991	 48 360	 71 351	 67 151	 138 502	 164 890	 303 392
1988	 24 141	 57 339	 81 480	 67 616	 149 097	 183 992	 333 089
1989	 24 686	 52 346	 77 032	 102 004	 179 036	 174 683	 353 719
1990	 24 211	 49 564	 73 775	 128 562	 202 337	 159 807	 362 145

1991	 24 852	 49 835	 74 687	 134 195	 208 882	 164 787	 373 669
1992	 24 939	 49 687	 74 626	 135 370	 209 996	 174 068	 384 063
1993	 25 382	 56 248	 81 597	 111 879	 193 476	 208 970	 402 446
1994	 25 781	 60 569	 86 350	 103 518	 189 868	 235 045	 424 912

1 Ohne Edelmetalle
2 Inländische Termineinlagen in Schweizerfranken
3 Geldmenge M1 = Bargeldumlauf plus inländische Sichteinlagen in SFr.

von privaten Nichtbanken bei Banken und PTT; M2 = M1 plus
inländische Termineinlagen in SFr.; M3 = M2 plus Spareinlagen

4 Bis 1984 ohne Fürstentum Liechtenstein

1 Sans les metaux pröcieux
2 Depöts ä terme detenus en francs suisses des residents
3 M1 soit le numeraire en circulation et les depöts ä vue en francs

suisses detenus dans les banques et en comptes de cheques postaux
par des residents du secteur privö non bancaire; M2, qui englobe M1
et les depöts ä terme detenus en francs suisses par des residents;
M3, ä savoir M2 et les depöts d'epargne.

4 Jusqu'en 1984, sans la Principautö de Liechtenstein

Schweizerische Nationalbank

rück. 1993 hatte sie im Vergleich zum Vorjahr um 7,9% ab-
genommen. M3 wuchs mit 5,6% im Jahre 1994 stärker als
im Vorjahr (4,8%). Darin widerspiegelt sich der starke An-
stieg der Spareinlagen.

12.2.2 Geld-, Kapital- und Devisenmarkt

Die Tagesgeldsätze gingen im Verlaufe des Jahres 1994
von 4,1% im Januar auf 3,6% im Dezember zurück. Im Gegen-
satz dazu stiegen die Dreimonatssätze auf dem Euromarkt
von 3,9% im Januar auf 4,1% im Dezember an. Die Drei-
monatssätze am Euromarkt lagen in den ersten fünf Mona-
ten des Jahres unter dem Tagesgeldsatz. Sowohl die
Jahresdurchschnitte der Tagesgeldsätze als auch der drei-
monatigen Euromarktsätze gingen im Vergleich zum Vor-
jahr zurück. Während die Tagesgeldsätze von 4,9% auf
3,9% fielen, verringerten sich die Euromarktsätze mit drei-
monatiger Laufzeit um 0,8 Prozentpunkte von 4,8% auf 4%.
Der Wert des Schweizerfrankens erhöhte sich im Jahre
1994 gegenüber den meisten Währungen der wichtigen
Handelspartner. Die gewichtigste Aufwertung erfuhr der
Schweizerfranken gegenüber dem Dollar mit einem An-
stieg von 10,7% von Januar bis Dezember 1994. Gegen-
über dem Yen verzeichnete er einen Wertverlust von 0,5%.
Der Anstieg des Schweizerfrankens, verglichen mit den
EWS-Währungen, fiel geringer aus als gegenüber dem
Dollar. Der Franken blieb gegenüber der D-Mark unver-
ändert. Er wertete sich jedoch gegenüber dem französi-
schen Franc um 1,2%, gegenüber der Lira um 6,4% und
gegenüber dem britischen Pfund um 6% auf. Der export-
gewichtete Aussenwert des Schweizerfrankens erhöhte
sich von Januar bis Dezember 1994 um nominell 3,4% und
real um 0,7%.
Die Zinssätze für Spareinlagen, Einlagen- und Depositen-
hefte sanken im Verlaufe des Jahres 1994 um rund 0,3 Pro-
zentpunkte. Hingegen verzeichnete die Durchschnitts-
rendite eidgenössischer Obligationen von Dezember 1993
bis Dezember 1994 einen Zuwachs von 1,2 Prozentpunkten
auf 5,3%. Das Emissionsvolumen von Obligationen und
Aktien am schweizerischen Kapitalmarkt erreichte im
Jahre 1994 einen Betrag von 64,1 Milliarden Franken. Da-
mit unterschritt das Emissionsvolumen das Vorjahres-
niveau um 21,1%. Der Auslandbereich wies einen geringe-
ren Rückgang auf als der Inlandbereich. Die Netto-
beanspruchung durch inländische Emittenten sank auf 9,5
Milliarden Franken, nachdem sie im Vorjahr noch 19,4 Mil-
liarden Franken betragen hatte.

Banque nationale suisse

avait accusö une baisse de 7,9%. M3 s'est accru par contre
de 5,6% en 1994, contre 4,8% en 1993. Cette accölöration
s'explique par la sensible hausse des fonds d'epargne.

12.2.2 Marchös de l'argent, des capitaux et des changes

Le taux de l'argent au jour le jour a passe de 4,1% en jan-
vier ä 3,6% en döcembre. Sur le marchö des euro-francs,
la römunöration des depöts ä trois mois a augmentö en
revanche de 3,9% en janvier ä 4,1% en döcembre. Elle s'est
inscrite au-dessous du taux de I'argent au jour le jour
durant les cinq premiers mois de 1994. En moyenne
annuelle, tant le taux moyen de I'argent au jour le jour que
la römunöration des depöts ä trois mois sur l'euro-marchä
ont marquö un recul par rapport ä l'annöe pröcödente. Le
premier a diminuö de 4,9% ä 3,9%, et la seconde de 4,8%
ä 4%.
En 1994, le franc suisse s'est revalorisö face ä la plupart
des monnaies des importants partenaires commerciaux.
De toutes les fluctuations du franc, la plus sensible a ötö
enregiströe par rapport au dollar. Entre janvier et
clöcembre, le franc s'est raffermi en effet de 10,7% face ä
cette monnaie. Vis-ä-vis du yen japonais, il a faibli de 0,5%.
Par rapport aux monnaies du Systeme monetaire euro-
peen (SME), le franc ne s'est pas appröciö autant que face
au dollar. II est restä stable vis-ä-vis du mark allemand,
mais a augmentö de 1,2% par rapport au franc francais, de
6% face ä la livre sterling et de 6,4% face ä la lire italienne.
Pondörö par les exportations, de janvier ä dAcembre,
l'indice du cours du franc s'est accru, de 3,4% en termes
nominaux et de 0,7% en termes reels.
La römunöration des depöts d'epargne et des livrets et
carnets de depöts a flöchi d'environ 0,3 point de pourcen-
tage en 1994. En revanche, le rendement moyen des
emprunts födöraux s'inscrivait ä 5,3% en clöcembre, contre
4,1% un an auparavant. Les ömissions d'obligations et
d'actions sur le marchö suisse des capitaux ont porte sur
64,1 milliards de francs en 1994. Ce montant est de 21,1°h
införieur ä celui de 1993. Le recul a ötö moins sensible du
cötö des titres ötrangers que de celui des titres suisses. Le
prölövement net opörö sur le marchö suisse par des resi-
dents s'est chiffrö ä 9,5 milliards de francs, aprös avoir
atteint 19,4 milliards en 1993.

268

12 Geldmenge, Finanzmärkte und Banken Masse monetaire, marchös financiers et banques 12



140 -
130
20 -

-
1
110- jällied111111
100 III
90 -
80 -
70 -
60 	

80 82 84 86 88 90 92 94

Lira
Lire

140 -
130-
120-
110 -6
100 -
90
80
70
60

90
80
70
60

140-
130 -
120 -
110-'
100 -L
90
80
70
60

80 82 84	 86	 88	 90

Pfund
Livre sterling

92 94

90
80
70
60 	

80B

140 -
130
120 -
110 -
100 -
90
80
70
60

182

140 -
130 -
120
110
100

140 -
130-
120 -
110-
10011

B	 1	 1	 184 86 88 90 92 94

Yen

G12.1 Index realer Wechselkurse ausgewählter Länder'
Indice du cours du change de pays importants (en termes röels)1

DM	 US-S	 Franz. Franc
Mark
	

Dollar
	

Franc francais

80 82 84 86 88 90 92 94 80 82 84 86 88 90 92 94 80 82 84 86 88 90 92 94

Index November 1977=100 	 ' Korrigiert mit den Indices der Konsumentenpreise, Monatsdurchschnitt im Ankauf

lndice en novembre 1977=100
	

Corrige au moyen des indices des prix ä la consommation, cours d'achat en moyenne mensuelle

Schweizerische Nationalbank
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T 12.3 Devisenmarkt - Devisenkurse
	

Marchö des changes - cours des devises
in der Schweiz (Geld')

	
en Suisse (demande')

Jahresmittel USA Japan BR Deutschland Italien Grossbritannien Frankreich ECU` SZR'
Moyenne
annuelle

Japon Rep. fed.
d'Allemagne

Italie Grande-
Bretagne

France DTS'

$ 1 Yen 100 DM 100 Lire 100 £ 1 F 100 1 1

1981 1,964 0,891 86,834 0,173 3,965 36,175 2,182 2,313
1982 2,032 0,815 83,581 0,150 3,544 30,864 1,982 2,240
1983 2,099 0,884 82,222 0,138 3,181 27,578 1,868 2,244
1984 2,348 0,988 82,533 0,134 3,128 26,874 1,851 2,405
1985 2,452 1,028 83,331 0,128 3,153 27,299 1,856 2,485

1986 1,796 1,067 82,712 0,120 2,633 25,898 1,764 2,104
1987 1,490 1,031 82,888 0,115 2,438 24,779 1,718 1,926
1988 1,464 1,141 83,272 0,112 2,601 24,544 1,728 1,965
1989 1,636 1,186 86,939 0,119 2,676 25,621 1,800 2,095
1990 1,388 0,960 85,820 0,116 2,468 25,470 1,762 1,882

1991 1,435 1,067 86,410 0,116 2,527 25,410 1,773 1,961
1992 1,404 1,108 89,930 0,114 2,473 26,530 1,818 1,977
1993 1,478 1,334 89,340 0,094 2,217 26,080 1,730 2,063
1994 1,366 1,336 84,240 0,085 2,090 24,620 1,621 1,955

1 Ankaufskurs der Banken
2 Die Kommission errechnet über die um 14.30 Uhr an den

massgeblichen Börsenplätzen der EG-Länder ermittelten Marktkurse
für den US-Dollar zuerst den US-Dollar-Gegenwert der ECU. Unter
Zugrundelegung des US-Dollar-Wertes und der von den einzelnen
Zentralbanken mitgeteilten US-Dollar-Kurse von 14.30 Uhr wird danach
der ECU-Wert in jeder EG-Währung errechnet.

3 Mittelkurs. Der in Schweizerfranken ausgedrückte Gegenwert eines
Sonderziehungsrechts (SZR) bestimmt sich nach dem Mittelkurs des
US-Dollars auf dem Devisenmarkt von Zürich und dem vom Inter-
nationalen Währungsfonds errechneten Kurs des Dollars zu den SZR.

1 Cours d'achat s'appliquant aux banques
2 La Commission calcule d'abord la contre-valeur en dollars de l'ECU

sur la base des cours du dollar notes ä 14 h 30 sur les marches des
changes des pays de la CE. En se fondant sur cette contre-valeur en
dollars ainsi que sur ces cours du dollar communiques par les banques
centrales de chaque Etat membre, elle etablit ensuite la contre-valeur
de l'ECU en chacune des monnaies des pays de la CE.

3 Cours moyen. La contre-valeur en francs suisses d'un droit de tirage
special (DTS) est determinee d'apres le cours moyen du dollar
des Etats-Unis sur le marche des changes de Zurich et le cours
en dollars du DTS, calcule par le Fonds monetaire international.

Schweizerische Nationalbank
	 Banque nationale suisse
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T 12.4 Aussenwert des Schweizerfrankens	 Valeur exterieure du franc suisse
(Index, Basis November 1977 = 100)	 (Indice, base novembre 1977 = 100)

Jahresmittel
Moyenne annuelle

nominell'
en termes nominaux'

real'
en termes röels2

1985	 129,3	 99,9
1986	 141,4	 106,6
1987	 148,8	 111,4
1988	 147,3	 109,1
1989	 139,6	 102,1

1990	 148,1	 108,1
1991	 144,4	 108,2
1992	 140,9	 107,0
1993	 146,6	 110,7
1994	 156,6	 116,3

Höchststand seit 1977	 159,7 (Okt. 1994)	 121,4 (Sept. 1978)
Tiefststand seit 1977	 124,1 (März 1985) 	 97,5 (März 1985)

Maximum atteint depuis 1977	 159,7 (oct. 1994)	 121,4 (sept. 1978)
Minimum atteint depuis 1977	 124,1 (mars 1985)	 97,5 (mars 1985)

1 Gegenüber 15 wichtigen Handelspartnern (exportgewichtetes
geometrisches Mittel)

2 Gegenüber 15 wichtigen Handelspartnern (exportgewichtetes
arithmetisches Mittel); korrigiert mit den Indizes der Konsumentenpreise

1 Par rapport ä 15 importants partenaires commerciaux
(moyenne geometrique ponderee par les exportations)

2 Par rapport ä 15 importants partenaires commerciaux
(moyenne arithnnötique ponderee par les exportations);
donnöes corrigees au moyen des indices des prix ä la consommation

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

T 12.5 Rendite eidgenössischer Obligationen
	

Rendement des obligations de la Confederation
und durchschnittliche Verzinsung' in Prozent 	 et taux d'intöröt moyens', en pour cent

Jahresende Eidgenössische Spareinlagen Depositen und
Fin d'annee Obligationen' Döpöts d'epargne Einlagehefte

Obligations de la
Confödöration2

Livrets et carnets
de depöts

Kassenobligationen
und Kassenscheine
Obligations
et bons de caisse

Obligationen-
anleihen
Emprunts
obligataires

Pfandbrief-
darlehen
Emprunts par
lettres de gage

Hypothekar-
anlagen
Placements
hypothecaires

1985 4,52 3,78 3,65 5,13 4,78 4,77 5,51
1986 4,15 3,77 3,64 5,04 4,71 4,74 5,43
1987 4,03 3,60 3,37 4,91 4,68 4,69 5,23
1988 4,23 3,25 2,94 4,76 4,67 4,67 5,02
1989 5,74 4,12 3,38 4,98 4,78 4,76 5,74

1990 6,68 5,31 3,86 5,64 5,17 5,00 6,59
1991 6,35 5,53 4,02 6,13 5,39 5,21 6,97
1992 5,48 5,57 4,08 6,44 5,58 5,45 7,18
1993 4,05 4,15 3,16 6,22 5,53 5,45 6,03
1994 5,23 3,71 2,94 5,88 5,49 5,45 5,52

1 Kantonalbanken, Grossbanken, Regionalbanken und Sparkassen,
Raiffeisenbanken, übrige Banken

2 Berechnet auf Grund der Fälligkeit, ab 1982 unter Berücksichtigung
der Kündbarkeit

1 Banques cantonales, Grandes banques, Banques regionales
et caisses d'epargne, Banques Raiffeisen, Autres banques

2 Calcule sur la base de rächäance; depuis 1982, etabli en tenant
compte des clauses de dönonciation

Schweizerische Nationalbank
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T 12.6 Beanspruchung des Kapitalmarktes
	

Prelevement sur le marche des capitaux
durch Emissionen in Mia. Franken 	 par les emissions, en milliards de francs

Jahr Schweizer Anleihen Schweizer Aktien Total schweizer Wertpapiere Ausländische Total brutto
Annee Emprunts de döbiteurs suisses Actions suisses Total des titres suisses Anleihen' Total brut

Brutto Netto' Brutto Netto' Brutto Netto' de döbiteurs
Brut Net' Brut Net' Brut Net' ötrangers2

1985 11,2 6,4 2,3 2,1 13,5 8,5 37,0 50,5
1986 11,1 5,2 6,1 5,7 17,2 10,9 42,5 59,7
1987 11,7 7,0 5,2 5,0 16,9 12,0 36,0 52,9
1988 13,8 5,8 2,2 1,9 16,0 7,7 40,0 56,0
1989 14,2 6,4 5,2 5,0 19,4 11,4 31,3 50,7

1990 17,1 11,2 3,4 2,9 20,5 14,1 32,2 52,7
1991 16,2 9,9 1,9 1,5 18,1 11,4 30,1 48,2
1992 24,6 15,1 2,6 2,2 27,2 17,3 25,2 52,4
1993 32,8 16,8 3,3 2,6 36,1 19,4 45,1 81,2
1994 24,8 8,4 2,4 1,1 27,2 9,5 36,9 61,7

1 Emissionswert ./. Konversionen ./. Rückzahlungen	 1 Valeur d'ämission ./. conversions ./. remboursements
2 Inkl. Notes (keine Nettozahlen verfügbar); bis 1987 nach

	
2 Y compris les «notes» (des donnäes nettes ne sont pas disponibles);

Bewilligungsdatum; ab 1988 nach Liberierungsdatum	 jusqu'en 1987, selon la date d'autorisation; depuis 1988, selon la date de
liböration

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse
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G12.2 Rendite eidgenössischer Obligationen und Zinssatz am Euromarkt
Rendement des obligations de la Confederation et taux d'intörät sur le marchö des euro-francs

Zinsen für Dreimonatsgeld
in Schweizer Franken am
Euromarkt (Monatsmittel-
werte)
Intäräts des depöts ä trois
mois sur le marchä des
euro-francs (moyenne
mensuelle)

Rendite eidgenössischer
Obligationen'
Rendement des obligations
de la Confäddration'

1 Rendite am Monatsende; bis Ende 1982
nach Fälligkeit, ab 1983 nach Fälligkeit bzw.
Kündbarkeit.

' Rendement ä la fin du mois; jusqu'ä la fin
1982, calcule sur la base de l'echeance; ä
partir de 1983, sur la base de I'dcheance ou
en tenant compte des clauses de dänonciation

Schweizerische Nationalbank
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T 12.7 Kapitalexportbewilligungen
nach Finanzinstrumenten und Ländergruppen

Autorisations d'exporter des capitaux,
par categories et groupes de pays

1991 1992 1993 1994

Finanzinstrumente
in Mio. Franken

Catögories
en millions de francs

Anleihen' 30 115,9 27 697,0 45 962,7 32 947,1 Emprunts'
Straights2 18 364,3 19 198,9 28 084,9 20 707,8 Emprunts classiques («straights»)2
Wandelanleihen 4 206,5 2 081,0 4 314,5 4 644,1 Emprunts convertibles
Optionsanleihen 7 545,1 6 417,1 13 563,3 7 595,2 Emprunts ä option

Kredite 12 345,2 9 795,8 8 315,4 6 235,2 Crödits

Total 42 461,1 37 492,8 54 278,1 39 182,3 Total

Ländergruppen in Prozent Groupes de pays en pour cent

Europäische Union 32,6 41,6 37,0 40,1 Union europöenne
Europäische Association europöenne

Freihandelszone 9,4 12,0 14,9 9,8 de libre-öchange
Übriges Westeuropa 0,5 0,7 0,3 1,8 Autres pays d'Europe occidentale
Vereinigte Staaten, Kanada 15,2 13,3 8,1 10,4 Etats-Unis, Canada
Japan 30,4 22,3 26,8 20,5 Japon
Australien, Neuseeland 0,7 0,5 0,7 0,4 Australie, Nouvelle-Zölande
Mittel-, Osteuropa 1,1 0,2 0,8 0,8 Europe centrale et orientale
Karibische Zone 4,6 3,0 5,9 8,2 Zone des Caraibes
Lateinamerika 0,3 1,0 0,8 0,6 Amörique latine
Mittlerer Osten 1,7 0,9 0,5 2,0 Moyen -Orient
Afrika' 1,2 1,1 1,6 1,2 Afrique3
Asien, Ozeanien 2,4 3,3 2,7 4,1 Asie, Ocöanie

Total 100,0 100,0 100,0 100,0 Total
davon 5,2 6,7 4,5 1,5 dont:
Entwicklungsorganisationen' organisations de developpement'

1 Inklusive Fremd- und Doppelwährungsanleihen
2 Inklusive Ausgabe, Übernahme und Plazierung von Aktien
3 Ohne Libyen und Ägypten (enthalten in Mittlerer Osten)
4 Weltbank (IBRD), Interamerikanische Entwicklungsbank,

Afrikanische Entwicklungsbank, Asiatische Entwicklungsbank

1 Y compris les emprunts en nnonnaies etrangeres
et les emprunts ä deux monnaies

2 Y compris les ernissions, les reprises et les placements d'actions
3 Sans la Libye et l'Egypte (incluses dans le Moyen-Orient)
4 Banque mondiale (BIRD), Banque interamericaine de developpement,

Banque africaine de developpement, Banque asiatique
de developpement

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse   
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12,3 Banken und bankähnliche Finanzgesellschaften:
Bilanz- und Treuhandgeschäft

12.3.1 Das bilanzwirksame Geschäft

Der im Jahre 1990 begonnene Strukturanpassungsprozess
im schweizerischen Bankwesen setzte sich im Jahre 1994
weiter fort. Die Zahl der Banken und bankähnlichen
Finanzgesellschaften ging um weitere 35 Einheiten zurück.
Insgesamt reichten 494 Institute ihre Bilanzen und Erfolgs-
rechnungen ein. Die Bilanzsumme der Banken und bank-
ähnlichen Finanzgesellschaften stieg von 1219 Milliarden
Franken im Jahre 1993 auf 1225 Milliarden Franken im
Jahre 1994 an. Die Zuwachsrate der Bilanzsumme 1994 im
Vergleich zur Bilanzsumme im Jahr 1993 lag mit 0,5%
deutlich unter der Zunahme des Vorjahres von 6,1%.
Das Interbankgeschäft verzeichnete im Jahre 1994 sowohl
auf der Kreditoren- als auch auf der Debitorenseite einen
Rückgang. Die Bankenkreditoren sanken um 3,3% auf
240,7 Milliarden Franken. Die Bankendebitoren lagen mit
205,5 Milliarden Franken um 5,2% unter dem Vorjahres-

12.3 Banques et societes financieres
ä caractere bancaire:
evolution des bilans et des affaires fiduciaires

12.3.1 Opärations figurant au bilan

Le processus de mutations structurelles, qui s'ötait
annorcö en 1990, a continuö en 1994. L'effectif des
banques et societes financieres ä caractöre bancaire s'est
encore repliö de 35 unitös. Ainsi, 494 etablissements ont
remis, ä fin 1994, leurs bilans et comptes de profits et
pertes ä la Banque nationale. La somme des bilans de
l'ensemble des banques et societes financieres ä caractöre
bancaire a passe de 1219 milliards en 1993 ä 1225 milliards
de francs en 1994. Elle a donc progressö de 0,5% seule-
ment, aprös une expansion de 6,1% en 1993.
Les opörations interbancaires ont diminuö tant du cötö des
engagements que de celui des avoirs. Les engagements
en banque ont flöchi de 3,3% pour s'ötablir ä 240,7 mil-
liards de francs. Les avoirs en banque s'inscrivaient quant
ä eux ä 205,5 milliards de francs, reculant de 5,2% d'une
annöe ä l'autre. Le solde passif des opörations interban-

G12.3 Entwicklung der Bilanzsumme aller Banken und Finanzgesellschaften
Evolution du total des bilans de l'ensemble des banques et societes financieres

Bilanzsumme nominal (in Mia. Fr.)	 Veränderung gegenüber dem Vorjahr
Total des bilans, en termes nominaux (en milliards de francs) 	 Variation par rapport ä l'annee precedente

16%-
1'200'000 -

1'000'000 -

800'000 -

600'000 -

400'000 -

200'000 -

07
1980	 1985	 1990

Schweizerische Nationalbank

T 12.8 Bilanzpositionen: Entwicklung der Aktiven
und Passiven aller Banken und
Finanzgesellschaften nach Inland und Ausland

Banque nationale suisse

Postes du bilan: evolution de I'actif et du passif,
ventiles en comptes suisses et en comptes etrangers,
de l'ensemble des banques et societes financieres

Jahresende Aktiven in Mio. Franken Passiven in Mio. Franken Bilanzsumme Aktiven in % Passiven in cYci
Fin d'annäe Actif en millions de francs Passif en millions de francs in Mio. Franken der Bilanzsumme der Bilanzsumme

Total du bilan Actif en % du bilan Passif en % du bilan

Inland Ausland Inland Ausland
enmillio
de francfrancs Inland Ausland Inland Ausland 

En Suisse A l'etranger En Suisse A l'etranger En Suisse A l'etranger En Suisse A l'etranger

1981 356 017 203 866 387 179 172 704 559 883 63,6 36,4 69,2 30,8
1982 382 059 229 437 416 190 195 306 611 496 62,5 37,5 68,1 31,9
1983 406 174 250 454 445 758 210 870 656 628 61,9 38,1 67,9 32,1
1984 433 839 289 005 492 505 230 339 722 844 60,0 40,0 68,1 31,9
1985 469 060 308 687 539 130 238 617 777 747 60,3 39,7 69,3 30,7

1986 510 472 337 299 588 089 259 682 847 771 60,2 39,8 69,4 30,6
1987 552 548 349 700 641 831 260 418 902 248 61,2 38,8 71,1 28,9
1988 591 700 375 880 678 470 289 110 967 580 61,2 38,8 70,1 29,9
1989 654 306 382 177 727 396 309 087 1 036 483 63,1 36,9 70,2 29,8
1990 692 518 389 130 759 267 322 382 1 081 649 64,0 36,0 70,2 29,8

1991 712 825 401 960 775 653 339 132 1 114 785 63,9 36,1 69,6 30,4
1992 730 793 418 082 801 401 347 474 1 148 875 63,6 36,4 69,8 30,2
1993 760 541 458 794 840 039 379 296 1 219 335 62,4 37,6 68,9 31,1
1994 778 319 446 783 846 224 378 877 1 225 101 63,5 36,5 69,1 30,9

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse
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T 12.9 Bilanzsummenanteile der Aktiven 	 Parts des postes de I'actif au total des bilans
aller Banken und Finanzgesellschaften 	 de I'ensemble des banques et societes financieres,
in Prozent	 en pour cent

Jahresende Kassa, Giro Banken- Wechsel Kredite davon: davon: davon: Wert- Edel- Übrige Bilanz-
Fin d'annee und Post- debitoren' und Geld- an Nicht- kommer- öffentl. Hypo- schriften6 metalle ' " Aktiven' summe

check Avoirs markt- Banken' zielt' rechtl.' theken5 Titres6 Möteux Autres Total
Caisse,
comptes de
virements
et de
chöques
postaux

en banque' papiere
Effets
de change
et papiers
monötaires

Credits au
secteur non
bancaire'

dont:
credits
commer-
ciaux"

dont:
de droit
public 4

dont:
dettes
hypothö-
caires5

precieux' ' 8 actifs' du bilan

% % % % % % % % % %

1981' 3,3 22,5 3,7 55,2 22,9 4,5 27,8 7,0 5,2 3,1 100,0
1982 3,2 23,7 3,5 53,6 22,0 4,2 27,4 6,8 6,0 3,2 100,0
1983 3,2 23,3 4,0 52,9 21,4 3,9 27,6 7,5 6,0 3,1 100,0
1984 3,1 24,3 4,2 53,3 22,4 3,6 27,2 6,8 5,1 3,2 100,0
1985 3,2 24,9 4,2 53,3 22,4 3,3 27,6 7,4 4,1 2,9 100,0

1986 3,1 26,2 3,9 52,3 21,6 2,8 27,9 8,0 3,6 2,9 100,0
1987 3,1 25,5 3,5 53,6 21,7 2,6 29,4 7,9 3,2 3,1 100,0
1988 1,3 25,5 2,5 57,1 23,7 2,4 31,0 7,7 2,7 3,2 100,0
1989 1,3 21,6 2,7 61,0 25,7 2,4 32,9 7,6 2,2 3,6 100,0
1990 1,2 19,9 3,3 63,0 26,3 2,4 34,2 7,2 1,5 4,0 100,0

1991 1,1 18,4 2,8 64,6 27,0 2,6 35,0 7,7 1,3 4,1 100,0
1992 1,1 18,4 3,1 64,0 26,4 2,7 35,0 7,9 1,1 4,4 100,0
1993 1,0 17,8 3,0 60,9 24,3 2,9 33,8 10,6 2,4 4,4 100,0
1994 0,9 16,8 3,3 60,8 22,9 2,7 35,2 10,6 2,7 4,9 100,0

1 1981: Aufnahme der Edelmetallkonti in die Bilanz
2 Ohne Edelmetalle
3 Debitorenkredite, ohne die Festen Vorschüsse und Darlehen gegen

hypothekarische Deckung
4 Kredite an öffentlich-rechtliche Körperschaften
5 Hypothekaranlagen sowie Feste Vorschüsse und Darlehen gegen

hypothekarische Deckung
6 Einschliesslich dauernde Beteiligungen
7 Alle Edelmetallaktiven (Konti und Bestände)
8 Ab Ende 1992 inkl. VVertpapierleihgeschäft

1 A partir de 1981, les positions en comptes-mötal figurent dans les bilans
2 Sans les nriätaux pröcieux
3 Comptes courants döbiteurs, avances et pröts ä terme fixe

(sans garantie hypothöcaire)
4 Präts ä des collectivitös de droit public
5 Placements hypothöcaires, y compris les avances et pröts ä terme fixe

garantis par hypothöque
6 Y compris les participations permanentes
7 Stocks ainsi que les avoirs rösultant des comptes-mötal
8 Depuis fin 1992, y compris les pröts de titres

Schweizerische Nationalbank

wert. Der Passivsaldo lag damit mit 35,3 Milliarden Fran-
ken (1993: 32,3 Milliarden Franken) um 9,0% über dem Vor-
jahreswert.
Die Kredite an Nichtbanken verharrten mit einem Zuwachs
von 0,2% praktisch auf dem Vorjahresniveau. Hingegen
stiegen die Hypotheken im Jahre 1994 mit einem Zuwachs
von 4,4% deutlich stärker an als noch im Vorjahr (2,0%)
und erreichten ein Volumen von 324 Milliarden Franken.
Die Kredite an öffentlich-rechtliche Körperschaften sanken
um 3,3%, nachdem sie im Vorjahr noch um 14% angestie-
gen waren. Diese Kredite fallen allerdings volumenmässig
kaum ins Gewicht. Die Auslandkredite stiegen im Jahre
1994 um 1% und lagen damit unter dem Zuwachs des Vor-
jahres von 3,2%.
Die Einlagen der in- und ausländischen Kunden stiegen im
Vergleich zum Vorjahr um 1,2% an und erreichten im Be-
richtsjahr einen Betrag von 775 Milliarden Franken. Die An-
lagen der inländischen Kunden erhöhten sich um 1,8%. Im
Jahre 1994 war eine Umlagerung von Sicht- auf Termin-
depositen und Spareinlagen zu verzeichnen. Die Kredito-
ren auf Sicht sanken um 4,6%. Die Spareinlagen und De-
positengelder stiegen um 4,6% bzw. um 7,1% an. Die
Kassenobligationen nahmen wie bereits im Vorjahr in
grösserem Ausmass ab. Sie gingen um 11,7% (1993: 14%)
zurück. Die ausländischen Kundengelder lagen mit 170
Milliarden Franken im Jahre 1994 um 1,0% unter dem Vor-
jahresniveau.
Die bilanzierten Nettoguthaben aller Banken und bank-
ähnlichen Finanzgesellschaften im Auslandgeschäft san-
ken im Berichtsjahr, verglichen mit dem Vorjahr, um 11,6
Milliarden Franken auf einen Wert von 67,9 Milliarden
Franken. Die Guthaben betrugen brutto 447 Milliarden
Franken, die Verpflichtungen, wie im Vorjahr, 379 Milliar-
den Franken (brutto).

Banque nationale suisse

caires s'est accru de 9%, puisqu'il a passe de 32,3 milliards
en 1993 ä 35,3 milliards de francs en 1994.
Les credits au secteur non bancaire se sont maintenus
quasiment au niveau de l'annee precedente; ils n'ont aug-
mente en effet que de 0,2%. Les pröts hypothecaires se
sont accrus de 4,4%, contre 2% l'annee precedente. Ils
totalisaient 324 milliards de francs. Les credits aux collec-
tivites de droit public ont diminue de 3,3%, alors qu'ils
s'etaient eleves de 14% en 1993. Ceux-ci ne forment toute-
fois qu'une petite partie de l'ensemble des credits. En
outre, les pröts ä des non-residents ont progresse de 1%,
contre 3,2% en 1993.
Les fonds de la clientele suisse et etrangöre ont augmente
de 1,2% en 1994 pour atteindre 775 milliards de francs. Les
depöts de la clientele suisse se sont accrus de 1,8%. Des
transferts des depöts ä vue vers les depöts ä terme et les
fonds d'epargne ont ete enregistres en 1994. Les crean-
ciers ä vue ont flechi de 4,6%. De leur cöte, les depöts
d'epargne et les avoirs sur livrets et comptes de depöts
ont progresse respectivement de 4,6% et 7,1%. Comme en
1993, les bons de caisse ont accuse une Baisse prononcee;
ils ont regresse de 11,7%, contre 14% en 1993. Les fonds
de la clientele etrangere ont recule de 1% pour s'etablir ä
170 milliards de francs.
Les avoirs nets ä l'etranger de l'ensemble des banques et
societes financieres ä caractere bancaire s'inscrivaient ä
67,9 milliards de francs, contre 79,5 milliards en 1993. En
chiffres bruts, les ereanees sur l'etranger s'etablissaient ä
447 milliards de francs, et les engagements envers l'etran-
ger ä 379 milliards de francs, un montant identique ä celui
de 1993.
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T 12.10 Bilanzsummenanteile der Passiven
	 Parts des postes du passif au total des bilans

aller Banken und Finanzgesellschaften
	 de l'ensemble des banques et societes financiöres,

in Prozent
	 en pour cent

Jahresende Banken- Kunden- davon: davon: davon: davon: davon: Obligatio- Kapital Edel- Übrige Bilanz-
Fin d'annee kreditoren gelder Kreditoren Kreditoren Spar- Depositen- Kassen- nen' und metall' Passiven summe

Engage- Fonds auf Sicht' auf Zeit' einlagen gelder obliga- Emprunts' Reserven Metaux Autres Total
ments en de la dont: dont: dont: dont: tionen Capital et precieux' 4 passifs du bilan
banque clientöle creanciers

a vue 2
creanciers
ä terme 2

döpöts
d'epargne

livrets
et carnets
de depöts

dont:
obligations
de caisse

röserves

% % °/0 % % % % % % % '10

1981' 22,5 64,9 7,8 19,2 15,3 4,4 9,8 4,9 6,4 4,5 5,3 100,0

1982 19,8 61,3 8,7 18,7 15,7 5,2 10,1 5,2 6,2 5,1 100,0

1983 19,4 63,6 8,3 19,1 16,2 5,6 9,5 5,2 6,1 5,3 5,3 100,0

1984 18,7 63,9 8,5 21,2 15,2 5,4 9,4 5,1 6,0 4,6 5,8 100,0

1985 20,6 64,8 8,3 20,0 14,6 5,5 9,8 5,4 6,2 3,6 6,2 100,0

1986 22,6 63,5 7,9 18,8 14,2 5,5 9,8 5,6 6,4 3,1 6,0 100,0

1987 22,3 62,0 8,4 17,8 14,5 6,0 9,9 5,7 6,6 2,9 6,0 100,0

1988 21,7 62,3 7,5 19,5 14,7 5,8 9,8 5,9 6,5 2,5 6,2 100,0

1989 21,7 63,1 6,8 23,1 13,1 4,4 9,9 6,0 6,6 2,2 6,3 100,0

1990 21,4 63,2 6,3 24,9 12,0 4,0 10,4 6,4 6,7 1,7 6,3 100,0

1991 20,1 63,9 6,1 25,5 12,3 4,1 10,5 6,7 6,6 1,4 6,7 100,0

1992 19,3 65,2 6,4 25,3 12,9 4,2 10,1 6,9 6,6 1,4 7,0 100,0

1993 20,4 62,8 7,3 21,0 14,9 4,6 8,2 6,8 6,6 2,7 7,5 100,0

1994 19,7 63,3 6,9 21,7 15,6 4,9 7,2 7,0 6 ,7 3,1 7,2 1UU,U

1 1981: Aufnahme der Edelmetallkonti in die Bilanz
2 Obligationen-Anleihen und Pfandbriefdarlehen
3 Alle Edelmetallpassiven (Konti)
4 Ab Ende 1992 inkl. VVertpapierleihgeschäfte

1 A partir de 1981, les positions en comptes-metal figurent dans les bilans
2 Emprunts obligataires et emprunts aupräs des centrales d'emission

de lettres de gage
3 Tous les engagements resultant des connptes-metal
4 Depuis fin 1992, y compris les präts de titres

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

T 12.11 Beanspruchte Kleinkredite'
	

Pröts personnels,' selon le montant utilisö
nach Kredithöhe und -geber in Mio. Franken 	 et le genre de creancier, en millions de francs

Staffelung in Franken
und Positionen
Repartition en francs
et par postes

1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994

- 5 000 421,6 423,1 425,7 398,0 408,2 384,5 364,3 353,7 389,8
5 001-10 000 696,8 723,9 747,6 704,1 717,0 718,1 685,8 697,3 677,8

10 001-15 000 768,7 796,6 841,1 810,8 849,7 872,1 862,7 857,8 782,9
15 001-20 000 713,5 774,3 824,4 848,7 904,3 962,5 942,6 916,4 782,9
20 001-25 000 609,2 681,6 737,5 737,2 815,4 881,1 844,4 799,5 668,9
25 001-30 000 467,7 551,1 623,3 679,2 744,2 828,9 754,0 726,5 554,2
30 001-35 000 251,2 422,0 446,5 497,1 554,6 584,3 567,8 560,8 435,9
35 001-40 000 248,8 292,1 367,4 420,2 532,6 594,0 546,8 507,0 346,5
40 001-45 000 127,4 188,6 242,6 310,5 343,0 365,2 337,7 356,1 262,0
45 001-50 000 93,6 151,4 196,7 256,2 331,9 360,9 328,5 288,1 208,0
50 001-55 000 60,1 94,5 128,6 165,7 229,6 207,2 192,2 197,2 137,9
55 001-60 000 38,9 112,4 331,3 509,8 690,8 373,1 253,7 196,2 116,3

Total 4 497,6 5 211,6 5 912,7 6 337,5 7 121,2 7 122,0 6 680,6 6 456,6 5 363,1

Davon bei Instituten
für Kleinkredite in % 64,4 64,8 64,1 63,5 64,9 64,8 65,2 66,1 71,0
Dont pourcentage des btablissernents
spöcialisös dans le pröt personnel

1 Kleinkredite sind Teilzahlungsdarlehen von höchstens Fr. 60 000.-,
deren Kosten um mehr als zwei Prozent über dem für Blankokredite
üblicherweise vereinbarten Nettosatz liegen, an Privatpersonen
gewährt werden und mit Einschluss des Zinses in regelmässigen Raten
abzuzahlen sind.

1 Les präts personnels sont des pröts ä remboursement echelonne,
d'un montant maximum de fr. 60 000.- dont le coüt est d'au moins
2 pour cent superieur au taux net habituellement fixe pour les credits
en blanc; ils sont accordes ä des personnes physiques et doivent ätre
rembourses par tranches regulieres incluant les interets.

Schweizerische Nationalbank	 Banque nationale suisse
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T 12.12 Anzahl der beanspruchten Kleinkredite'
	

Nombre de pröts personnels,'
nach Kredithöhe und -geber	 selon le montant utilise et le genre de creancier

Staffelung in Franken
	

1986
	

1987
	

1988
	

1989
	

1990
	

1991
	

1992
	

1993
	

1994
und Positionen
Repartition en francs
et par postes

- 5 000 194 100 196 764 191 372 181 158 177 620 170 078 163 480 151 626 143 178
5 001-10 000 95 816 100 156 101 432 101 365 101 267 100 391 96 685 87 255 84 083

10 001-15 000 62 182 64 837 68 131 69 948 71 970 73 727 73 362 64 039 59 928
15 001-20 000 41 480 45 153 47 633 52 461 54 903 58 261 57 723 48 782 43 482
20 001-25 000 27 402 30 747 33 257 35 380 38 548 41 288 40 153 33 420 29 315
25 001-30 000 17 276 20 407 23 173 26 827 29 395 31 987 29 714 24 702 19 996
30 001-35 000 7 764 12 879 14 230 16 703 18 648 18 892 18 688 16 184 13 313
35 001-40 000 6 752 7 949 10 265 12 546 15 845 17 121 16 318 12 778 9 330
40 001-45 000 3 020 4 450 6 108 8 105 9 078 8 943 8 408 7 686 6 134
45 001-50 000 1 981 3 228 4 477 6 176 7 968 8 080 7 565 5 777 4 406
50 001-55 000 1 138 1 783 2 476 3 662 5 106 4 184 3 919 3 565 2 626
55 001-60 000 673 1 791 6 613 10 191 14 037 6 726 5 153 3 197 2 136

Total 459 584 490 144 509 437 524 522 544 385 539 678 521 168 459 011 417 927

Davon bei Instituten
für Kleinkredite in % 62,8 62,5 62,6 62,0 64,0 65,4 66,7 68,1 72,3
Dont pourcentage des etablissements
specialises dans le pröt personnel

1 Siehe Tabelle 12.11, Anmerkung 1
	

1 Voir la note 1 au bas du tableau 12.11

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

T 12.13 Spartätigkeit und Hypothekaranlagen
	

Epargne et placements hypothecaires,
in Mia. Franken	 en milliards de francs

Jahresende
Fin d'annee

Spartätigkeit
Epargne

Hypothekaranlagen
Placements hypothecaires

Spar- Depositen Kassen- Obligatio- Pfandbrief- Banken g Versiche- Pensions- Öffentliche Natürliche Total
einlagen' und Ein- obligationen nen- darlehen' Banques' rungen' kassen4 Hand Personen
Depöts lagehefte' und Kassen- anleihen' Emprunts Assurances' Caisses de Collec- und Gesell-
d'epargne' Livrets scheine' Emprunts par lettres pensions° tivitös schaften5

et carnets
de döpöts'

Obligations
et bons
de caisse'

obligataires' de gage' publiques Personnes
physiques
et morales'

1981 85,7 24,1 54,4 18,3 9,0 154,6 11,0 9,3 1,2 5,2 181,3
1982 95,9 31,6 61,4 21,3 10,1 166,8 12,1 10,1 1,2 5,3 195,5
1983 106,6 36,7 61,8 23,1 11,7 179,6 13,0 10,8 1,1 5,3 209,8
1984 109,9 39,0 67,5 25,1 11,8 194,8 14,1 11,1 1,0 5,3 226,3
1985 113,7 42,4 75,7 28,8 12,7 212,7 18,0 11,6 1,9 5,4 246,4

1986 120,4 46,7 83,2 33,1 14,0 234,4 20,0 12,1 1,9 5,5 270,7
1987 131,0 53,4 88,9 36,1 15,4 261,8 21,5 12,7 1,8 5,5 300,6
1988 142,2 55,5 94,4 39,8 16,9 294,1 23,1 13,7 1,8 5,6 333,7
1989 135,3 45,3 102,5 42,9 18,8 334,0 26,2 14,7 1,8 5,6 376,8
1990 129,3 43.3 112,7 47,8 21,0 363,7 28,6 17,2 2,0 5,8 412,0

1991 137,3 45,2 117,4 51,0 23,4 382,4 30,5 21,2 2,0 6,0 433,8
1992 148,5 47,7 115,6 53,0 25,9 395,7 31,9 25,2 2,0 6,0 449,1
1993 182,3 55,4 100,3 55,7 27,6 405,9 31,6 28,2 2,0
1994 190,7 59,3 88,5 57,4 28,4 425,8 2 ,0 ...

1 Passiven der Banken (Kantonalbanken, Grossbanken, Regionalbanken
und Sparkassen, Raiffeisenbanken, übrige Banken)

2 Inländische Hypothekaranlagen einschliesslich der Festen Vorschüsse
und Darlehen gegen hypothekarische Deckung

3 Private Versicherungsgesellschaften sowie Krankenkassen; Quellen:
Bundesamt für Privatversicherungswesen sowie Bundesamt für Sozial-
versicherungen

4 Quelle für 1987, 1989, 1990 und 1992: Bundesamt für Statistik, Pen-
sionskassenstatistik; übrige Jahre: Schätzungen SNB

5 Schätzung der Schweizerischen Bankgesellschaft

1 Passif des banques (Banques cantonales, Grandes banques, Banques
regionales et caisses d'epargne, Banques Raiffeisen, Autres banques)

2 Placements hypothecaires en Suisse, y compris les avances et pröts
ä terme fixe garantis par hypotheque

3 Societes d'assurances privees et caisses-maladie; sources: Office
föderal des assurances privees et Office föderal des assurances sociales

4 Sources pour 1987, 1989, 1990 et 1992: Office federal de la statistique,
statistiques des caisses de pensions; pour les autres annees:
estimation de la BNS

5 Estimation de l'Union de Banques Suisses

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse
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T 12.14 Treuhandgeschäfte aller Banken
	 Operations fiduciaires (ne figurant pas

und Finanzgesellschaften (in den
	 dans les bilans) de toutes les banques

Bankbilanzen nicht verbucht) in Mio. Franken 	 et societes financieres, en millions de francs

Jahresende
Fin d'annee

Bilanzsumme'
Total du bilan'

Total der
Treuhandgeschäfte
Total des operations
fiduciaires

Treuhandguthaben
Avoirs ä titre fiduciaire

Treuhandverbindlichkeiten
Engagements ä titre fiduciaire

Inland
En Suisse

Ausland
A l'etranger

Inland
En Suisse

Ausland
A retranger

1981	 559 883	 158 370	 2 243	 156 127	 23 970	 134 401

1982	 611 496	 166 429	 1 964	 164 465	 19 336	 147 094

1983	 656 628	 182 802	 2 474	 180 328	 18 530	 164 272

1984	 722 844	 231 990	 2 959	 229 031	 36 586	 195 404
1985	 777 747	 214 974	 2 420	 212 554	 38 805	 176 169

1986	 847 771	 187 307	 2 302	 185 005	 37 023	 150 284

1987	 902 248	 188 022	 2 820	 185 202	 39 739	 148 283
1988	 967 580	 226 471	 2 461	 224 010	 49 163	 177 307
1989	 1 036 483	 299 170	 2 370	 296 800	 71 461	 227 709
1990	 1 081 649	 317 992	 3 388	 314 604	 77 233	 240 759

1991	 1 114 785	 317 702	 3 234	 314 468	 74 635	 243 067
1992	 1 148 875	 319 935	 3 175	 316 759	 73 470	 246 464
1993	 1 219 335	 285 239	 3 396	 281 843	 64 222	 221 017
1994	 1 225 101	 271 637	 2 930	 268 707	 57 453	 214 183

1 Ab 1981 einschliesslich Edelmetallkonti
	

1 A partir de 1981, les positions en comptes-mätal figurent dans les bilans

Schweizerische Nationalbank

12.3.2 Das nicht bilanzwirksame Geschäft

Die Treuhandanlagen gingen von Ende 1993 bis Ende 1994
um 4,8% zurück und erreichten einen Stand von 271,6 Mil-
liarden. Das Volumen der Treuhandanlagen erreichte, ver-
glichen mit dem Bilanztotal, einen Anteil von 22,2%. Im
Jahre 1993 hatte er noch 23,4% betragen.
Die Eventualverpflichtungen und schwebenden Geschäfte
wiesen gegenüber dem Vorjahr eine starke Zunahme
(42,1%) der Forderungen aus. Gleichzeitig gingen die Ver-
pflichtungen im Vergleich zum Vorjahr um 2,6% zurück.

12.3.3 Gewinn- und Beschäftigungsentwicklung

Der Bruttogewinn aller Banken und bankähnlichen Finanz-
gesellschaften ging im Jahre 1994 gegenüber dem Vorjahr
um 11,7% auf 39,1 Milliarden Franken zurück, nachdem im
Vorjahr noch ein Zuwachs von 14,7% zu verzeichnen ge-
wesen war. Der Reingewinn lag mit 5,8 Milliarden Franken
um 18,1% unter dem Vorjahreswert. Noch deutlicher ging
der Reingewinn pro Beschäftigten zurück. Er lag mit
42 924 Franken um 24,1% unter dem Vorjahresresultat. Die
Reinverluste verdreifachten sich von 0,2 Milliarden Fran-
ken im Jahre 1993 auf 0,6 Milliarden Franken. Die Aufwen-
dungen nahmen im Vergleich zum Vorjahr um 10,5% auf
33,3 Milliarden Franken ab. Am deutlichsten gingen die
Steuern (26,4%) und die Position Verluste, Abschreibungen
und Rückstellungen (24%) zurück.
Der Personalbestand der Banken vermindert sich seit dem
Höchststand im Jahre 1990 kontinuierlich. Allerdings fiel
der Rückgang mit 0,5% kleiner aus als noch im Vorjahr. Die
Zahl der Beschäftigten sank um 658 (1993: 1713) Personen
auf 121 271 Personen. Vom Abbau waren die weiblichen
Mitarbeiter betroffen. Die Zahl der weiblichen Arbeits-
kräfte ging um 1139 zurück. Gleichzeitig stieg die Zahl der
männlichen Mitarbeiter um 481 an. Der Anteil der männ-
lichen Arbeitskräfte erhöhte sich von 60,1% im Jahre 1993
auf 60,8% im Jahre 1994.

Banque nationale Suisse

12.3.2 Opörations hors bilan

Le volume des affaires fiduciaires ötait de 271,6 milliards
de francs ä fin 1994. II a diminuö ainsi de 4,8% en l'espace
d'une annöe. La part de ces opörations au total des bilans
a passe de 23,4% en 1993 ä 22,2% en 1994.
Dans le domaine des engagements conditionnels et des
opörations en cours, les cröances se sont accrues de
42,1%, alors que les engagements ont reculö de 2,6%.

12.3.3 Evolution des bönöfices et de l'emploi

Le bönöfice brut des banques et sociötös financiöres ä
caractöre bancaire a rögressä de 11,7% en 1994 pour s'öta-
blir ä 39,1 milliards de francs; en 1993, il avait haussö de
14,7%. De son cötö, le bönöfice net a diminuö de 18,1%,
passant ä 5,8 milliards de francs. Par employö, il a recul
davantage, puisqu'il s'est ötabli ä 42 924 francs en 1994,
soit ä un montant införieur de 24,1% ä celui de 1993.
D'autre part, les pertes nettes ont triplö; elles se sont chif-
fröes ä 0,6 milliard de francs, contre 0,2 milliard en 1993.
Les charges se sont repliöes de 10,5% pour s'inscrire ä
33,3 milliards de francs. Les impöts (-26,4%) et le poste
«Pertes, amortissements et provisions» (-24%) ont en-
registrö les baisses les plus fortes.
L'effectif du personnel bancaire ne cesse de diminuer
depuis 1990, annöe oü il avait atteint un record. Le recul
n'a toutefois pas ötö aussi prononcö qu'en 1993. Le
nombre des personnes occupöes a flöchi de 658 unitös
(1993: 1713), ou de 0,5%, pour s'inscrire ä 121 271. Ce
mouvement a touchö le personnel feminin, qui a rögressö
de 1139 unitös. Le personnel masculin a progressö en
revanche de 481 unitös. La part du personnel masculin a
passe de 60,1% en 1993 ä 60,8% en 1994.
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Jahresende Bilanzsumme Aktiven
Fin d'annäe Total du bilan Actif

davon
dont

Kassa, Giro,
Postcheck'
Caisse, comptes
de virements
et de cheques
postaux'

Wechsel und
Geldmarkt-
papier&
Effets de change
et papiers
monätaires2

Passiven
Passif

davon
dont

Wertschriften
Titres

Notenumlauf
Billets
en circulation

Bankenkreditoren
auf Sicht'
Engagements
en banque a vue3

Eigene Mittel
Fonds propres

Masse monötaire, marchös financiers et banques 12
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T 12.15 Gewinn- und Verlustrechnungen aller Banken	 Comptes de profits et pertes de toutes les banques
und Finanzgesellschaften in 1000 Franken	 et societes financieres, en milliers de francs

Jahr
Annee

Brutto-
gewinn
Bönöfice

Ausgewählte Einnahmenpositionen
Recettes (quelques postes)

Ausgewählte Ausgabenpositionen
Depenses (quelques postes)

Reingewinn'
Bönbfice net'

Zinsen, Ertrag der Kommissio- Ertrag aus Wert- Verwaltungskosten Verluste,brut
Saldo Wechsel- nen (Saldo) Handel mit schriften- Frais d'administration Abschrei -
Interets,
solde

und Geld-
markt-
papiere
Produit des
effets de
change et
des papiers
monötaires

Commis-
sions (solde)

Devisen und
Edelmetallen
Produit des
operations
sur devises
et mötaux
precieux

ertrag
Produit
des titres

bungen
und
Rück-
stellungen
Pertes,
amortisse-
ments et
provisions

Total Bank-
behorde n
und Personal
Organes de
la banque
et personnel

1981 13 188 721 2 817 307	 2 067 888 3 906 275	 1 754 237 1 640 622 7 498 461 4 699 035 1 952 767 2 607 690
1982 15 154 779 3 718 122	 2 063 706 4 476 737	 1 757 594 2 233 432 8 425 922 5 245 806 2 667 333 2 865 240
1983 16 646 333 3 894 709	 1 988 147 5 460 918	 1 665 233 2 560 155 9 021 947 5 627 237 3 089 300 3 193 979
1984 18 148 966 3 733 801	 2 618 915 6 156 817	 1 643 398 2 927 890 9 790 326 6 045 250 3 343 115 3 593 668
1985 20 989 655 4 804 862	 2 414 824 7 449 814	 2 027 630 3 125 366 10 978 056 6 670 046 4 032 284 4 279 263

1986 23 358 830 5 287 478	 2 161 054 8 651 251	 2 355 894 3 600 109 12 394 600 7 464 776 4 388 383 4 768 920
1987 24 883 867 5 323 499	 2 125 748 9 448 829	 2 510 009 3 659 048 13 706 944 8 236 739 4 724 226 4 650 066
1988 25 546 703 6 369 934	 2 022 425 8 571 782	 2 583 010 4 182 704 14 720 546 8 898 589 4 398 942 4 750 671
1989 29 728 762 6 602 819	 2 371 484 10 200 466	 2 941 270 4 718 222 16 366 189 9 823 674 5 586 626 5 988 181
1990 29 334 494 7 099 178	 2 957 614 9 492 555	 2 941 279 3 218 529 17 321 341 10 362 563 6 065 848 4 447 246

1991 36 011 847 8 717 151	 2 792 753 10 380 135	 3 753 439 5 102 684 18 729 982 11 179 616 10 571 496 5 104 864
1992 38 595 742 9 549 154	 1 890 385 11 205 136	 4 349 861 5 836 471 19 709 326 11 630 693 11 961 159 5 313 159
1993 44 271 398 10 226 463	 1 686 382 14 071 217	 5 074 984 9 264 256 21 492 215 12 811 690 13 725 313 7 064 469
1994 39 097 181 9 612 642	 1 620 591 13 961 226	 3 488 016 4 558 651 21 417 123 12 459 556 10 429 169 5 786 956

1 Ohne Saldovortrag vom Vorjahr
	

1 Sans le report de l'annee precedente

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

T 12.16 Schweizerische Nationalbank, Entwicklung der Banque nationale suisse, evolution des principaux
wichtigsten Bilanzpositionen in Mio. Franken 	 postes du bilan, en millions de francs

1981 44 585 12 078 28 502 1 018 23 357 13 375 4 968
1982 49 374 12 111 34 067 1 268 24 477 14 845 7 113
1983 51 869 12 113 35 383 1 563 24 759 14 355 9 165
1984 58 749 12 095 41 648 1 774 26 489 14 358 11 402
1985 58 547 12 104 40 979 1 911 25 862 14 233 14 059

1986 56 980 12 106 39 010 2 045 27 019 14 999 13 648
1987 57 716 12 124 39 760 2 191 27 342 17 208 11 527
1988 53 930 12 137 38 111 2 421 28 979 6 859 15 447
1989 56 291 12 131 40 374 2 574 29 168 5 067 19 331
1990 53 731 12 097 38 034 2 814 29 641 4 655 17 849

1991 56 757 12 073 40 872 2 886 29 217 4 391 21 967
1992 63 800 12 120 46 814 2 976 29 354 4 840 24 517
1993 65 775 12 160 48 116 2 973 29 336 4 965 26 936
1994 64 800 12 183 47 046 3 027 30 545 3 884 25 475

1 Goldbestand, Kassa und Postcheckguthaben
	 1 Encaisse-or, caisse et comptes de cheques postaux

2 Devisen, Inlandportefeuille, Sonderziehungsrechte
	 2 Devises, portefeuille d'effets sur la Suisse, droits de tirage speciaux

3 Giroguthaben
	

3 Comptes de virements

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse
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T 12.17 Bankenstruktur: Anzahl Banken und Finanz-
gesellschaften sowie deren Niederlassungen

Structure du secteur bancaire: nombre des banques et
des societes financieres, ainsi que de leurs comptoirs

Gruppe	 1986	 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 Categorie

Banken und Finanzgesellschaften Banques et sociötös financiöres

Kantonalbanken 29 29 29 29 29 28 28 28 27 Banques cantonales
Grossbanken 5 5 5 5 4 4 4 4 4 Grandes banques
Regionalbanken Banques regionales

und Sparkassen 215 214 213 210 204 189 174 155 135 et caisses d'äpargne
Raiffeisenbanken' 2 2 2 2 2 2 2 2 1 Banques Raiffeisen'
Übrige Banken 197 202 205 209 218 222 227 230 226 Autres banques

Handelsbanken 27 27 26 25 25 24 23 20 19 Banques commerciales
Börsenbanken 46 49 48 51 51 54 57 56 58 Banques boursiöres
Kleinkreditinstitute 11 11 11 11 11 10 9 7 5 Banques de pröt personnel
Andere Banken 4 4 4 4 5 4 4 4 4 Autres banques
Ausländisch beherrschte Banken 109 111 116 118 126 130 134 143 140 Banques en mains ötrangöres

Finanzgesellschaften 119 130 133 137 130 112 101 79 71 Sociötös financiöres
Schweizerisch beherrschte Sociötös financiöres

Finanzgesellschaften 29 31 31 27 27 25 22 20 19 en mains suisses
Ausländisch beherrschte Sociötös financiöres

Finanzgesellschaften 90 99 102 110 103 87 79 59 52 en mains ötrangöres
Filialen Succursales de banques

ausländischer Banken 16 17 17 17 16 16 14 13 13 ötrangöres
Privatbankiers 24 23 22 22 22 19 19 18 17 Banquiers priväs

Total 607 622 626 631 625 592 569 529 494 Total

Niederlassungen' Comptoirs'

Kantonalbanken 709 722 741 755 768 771 779 826 761 Banques cantonales
Grossbanken 876 889 901 933 969 983 969 923 955 Grandes banques
Regionalbanken Banques regionales

und Sparkassen 640 658 672 664 654 637 602 525 444 et caisses d'äpargne
Raiffeisenbanken'	 1 243	 1 242 1 241 1 229 1 213 1 192 1 169 1 139 1 086 Banques Raiffeisen'
Übrige Banken 480 494 527 549 587 607 592 578 561 Autres banques

Handelsbanken 138 137 147 144 164 163 143 141 143 Banques commerciales
Börsenbanken 55 60 56 66 68 75 79 72 75 Banques boursiöres
Kleinkreditinstitute 69 72 80 87 90 91 91 72 55 Banques de pröt personnel
Andere Banken 4 4 4 4 5 4 4 4 4 Autres banques
Ausländisch beherrschte Banken 214 221 240 248 260 274 275 289 284 Banques en mains ötrangöres

Finanzgesellschaften 131 142 144 148 138 116 104 82 73 Sociatös financiöres
Schweizerisch beherrschte Sociätäs financiöres

Finanzgesellschaften 29 31 31 27 27 25 22 20 19 en mains suisses
Ausländisch beherrschte Sociötös financiöres

Finanzgesellschaften 102 111 113 121 111 91 82 62 54 en mains ätrangöres
Filialen Succursales de banques

ausländischer Banken 31 30 33 32 32 29 26 24 23 ötrangöres
Privatbankiers 25 25 27 26 26 22 21 20 19 Banquiers priväs

Total	 4 135	 4 202 4 286 4 336 4 387 4 357 4 262 4 117 3 922 Total
davon im Ausland 80 85 87 91 90 93 93 90 101 dont ä rätranger

1 Sitze sowie Zweiganstalten bzw. Filialen, Agenturen und Depositen-
kassen, ohne Einnehmereien, einschliesslich den Niederlassungen
schweizerischer Banken im Ausland; ab 1984 nur noch Zweiganstalten
mit mindestens einer vollamtlich angestellten Person.

2 Ein Verband mit 1086 angeschlossenen Instituten per Ende 1994

1 Sieges, succursales, agences et caisses de däpöts (y compris
les comptoirs des banques suisses ä l'ötranger), sans les bureaux
de recettes; depuis 1984, uniquement les comptoirs oü travaille
au moins une personne ä plein temps.

2 Un groupement comptant 1086 ätablissements ä la fin de 1994

Schweizerische Nationalbank
	

Banque nationale suisse

12.4 Weiterführende Informationen

12.4.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

3 Erwerbsleben: Beschäftigte im Bereich Banken
4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung: Bruttowert-

schöpfung im Bereich Banken; Zahlungsbilanz (Kapital-
verkehr)

12.4.2 Literatur, Quellen

Geschäftsberichte der Schweizerischen Nationalbank.
Monatsberichte.
Geld, Währung und Konjunktur, Quartalshefte.
Das schweizerische Bankwesen. Jährlich.

12.4.3 Auskünfte

Schweizerische Nationalbank
Ressort Statistik
Börsenstrasse 15, 8001 Zürich
Tel. 01/631 31 11

12.4 Complement d'information

12.4.1 Renvois ä d'autres chapitres de l'Annuaire

3 Emploi et vie active: emplois dans les banques
4 Comptes nationaux: valeur ajoutee brute dans les

banques; balance des paiements (mouvements de capi-
taux)

12.4.2 Bibliographie

Rapports de gestion de la Banque nationale suisse.
Bulletins mensuels.
Monnaie et conjoncture (bulletin trimestriel).
Les banques suisses (publication annuelle).

12.4.3 Renseignements

Banque nationale suisse
Direction de la statistique
Börsenstrasse 15, 8001 Zurich
01/631 31 11
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13
	

13
Soziale Sicherheit
	

Securite sociale
und Versicherungen	 et assurances

13.1 Einleitung

Die wirtschaftliche Absicherung des Einzelnen und der
Familie wird in der Schweiz zum grösseren Teil von der
Sozialversicherung, zum kleineren Teil von der Privatver-
sicherung geleistet. Obwohl die Sozialversicherungen
viele versicherungsfremde Elemente aufweisen (beispiels-
weise Umverteilungsmechanismen zwischen hohen und
niedrigen Einkommen, beitragsunabhängige Leistungen),
werden sie aus praktischen Gründen zusammen mit den
Versicherungen behandelt. Die Einnahmen der Sozialver-
sicherungen betragen mehr als das Dreifache der Privat-
versicherungseinnahmen (Schweizer Geschäft). In diesem
Kapitel werden zuerst alle der Aufsicht des Bundes unter-
stellten Sozialversicherungen sowie die Familienzulagen
dargestellt. Der Aufsichtsbereich des Bundesamtes für
Privatversicherungswesen wird im Abschnitt 13.3 behan-
delt. Die kantonalen öffentlichrechtlichen Gebäudever-
sicherungen und die Militärversicherung stehen unter dem
Titel «13.4 übrige Versicherungen».

13.2 Sozialversicherungen

13.2.1 Allgemeines

Sozialversicherungen sind gesetzgeberische Massnahmen
des Staates, die zum Ziel haben, Teile der Bevölkerung
oder das ganze Volk in wirtschaftlich und sozial schwieri-
gen Lagen des Lebens, wie Krankheit, Unfall, Invalidität,
Familienlasten, Arbeitslosigkeit, Alter oder Tod des Ernäh-
rers bzw. der Ernährerin, zu schützen.

Typische Merkmale der Sozialversicherungen sind:
Obligatorium für die Gesamtheit oder Teile der Bevöl-
kerung,
gesetzlich vorgeschriebene Mindestleistungen,
Finanzierung vorwiegend durch Beiträge der «Ver-
sicherten», aber

– vielfach Beiträge der öffentlichen Hand,
öffentlichrechtliche Regelung, Oberaufsicht des Staa-
tes,

– Elemente der Umverteilung zugunsten wirtschaftlich
Schwacher.

Die verschiedenen Zweige der Schweizer Sozialversiche-
rung sind in Tabelle 13.1 aufgeführt. Abgesehen von der
Arbeitslosenversicherung (Bundesamt für Industrie, Ge-
werbe und Arbeit) und dem grössten Teil der Familienzula-
gen (Kantone) stehen alle Sozialversicherungen unter der
Aufsicht des Bundesamtes für Sozialversicherung (BSV).

Zum Abschnitt 13.2 sind folgende Punkte zu beachten:
Nach dem Inkrafttreten des Obligatoriums der Beruf-
lichen Vorsorge (BV) 1985 wurden für die Jahre 1987
und 1992 Vollerhebungen durchgeführt. Künftig wird
alle zwei Jahre eine Vollerhebung über den finanziell
bedeutendsten Sozialversicherungszweig der Schweiz
stattfinden. Damit sind erst 1996 wieder Resultate für
das Berichtsjahr 1994 zu erwarten. Die Zwischenjahre,
in denen das Bundesamt für Statistik (BFS) früher Teil-
erhebungen anstellte, müssen hochgerechnet oder ge-
schätzt werden. Die Daten für die Jahre 1989/90 sind
vom BFS auf der Basis von Teilerhebungen hoch-
gerechnet. Für 1991 hat die Sektion Statistik des BSV
auf Grund verschiedener Plausibilitätsüberlegungen
Schätzwerte ermittelt. Die provisorischen Angaben für

13.1 Introduction

En Suisse, ce sont les assurances de droit public (assu-
rances sociales) qui assurent en grande part la securite
economique des individus et des familles. Les assurances
de droit prive tiennent ä cet egard un röle modeste. Quand
bien möme les assurances sociales presentent de nom-
breux aspects qui n'ont rien ä voir avec les assurances (en
particulier divers mecanismes de redistribution entre les
revenus eleves et les revenus modestes, les prestations
non liees ä des cotisations), elles sont traitees dans le prä-
sent chapitre pour plus de commodite. II convient de sou-
ligner que les recettes des assurances sociales repre-
sentent plus du triple de celles des assurances privees
(affaires suisses). Les pages qui suivent presentent tout
d'abord l'ensemble des assurances sociales placees sous
la surveillance de la Conföderation ainsi que les allocations
familiales (point 13.2), puis les assurances placees sous la
surveillance de l'Office föderal des assurances privees
(point 13.3). Enfin, le point 13.4, intitulö «Autres assu-
rances», est consacre aux assurances immobiliöres canto-
nales de droit public et ä l'assurance militaire.

13.2 Assurances sociales

13.2.1 Gönöralitös

Les assurances sociales sont des mesures legislatives
prises par l'Etat dans le but d'aider financiörement tout ou
partie de la population dans certaines situations difficiles
sur les plans economique et social (maladie, accident,
invalidite, charges de famille, chömage, vieillesse ou
deces de la personne qui subvenait ä l'entretien du bene-
ficiaire).

Les assurances sociales se distinguent par:
– leur caractöre obligatoire pour tout ou partie de la

population,
l'existence de prestations minimales fixees par la loi,
le fait que la majeure partie de leur financement est
assumee par les assures, ce qui n'exclut pas:
les subventions des pouvoirs publics dans de nombreux
cas,
leur statut d'institution de droit public et la haute sur-
veillance de l'Etat,
la mise en ceuvre de certains aspects de la redistribu-
tion en faveur des personnes economiquement faibles.

Le tableau 13.1 präsente les differentes branches des
assurances sociales. A l'exception de l'assurance-chö-
mage (chapeautee par ('Office föderal de l'industrie, des
arts et mötiers et du travail) et de la majeure partie des
allocations familiales (gerees par les cantons), toutes les
assurances sociales sont placees sous la surveillance de
l'Office föderal des assurances sociales (OFAS).

On notera cependant que:
Apres l'entree en vigueur du rögime obligatoire de la
prevoyance professionnelle (PP) en 1985, des enquötes
exhaustives ont ete realisees en 1987 et 1992. A l'avenir
une enquöte exhaustive consacree ä la PP, la branche
financiörement la plus importante des assurances
sociales, sera mise sur pied tous les deux ans. Ce n'est
donc qu'en 1996 que l'on connaitra les resultats de
l'exercice 1994 dans ce domaine. Les annees inter-
mödiaires, sur lesquelles l'Office föderal de la statis-
tique realisait auparavant des enquötes partielles,
doivent faire l'objet d'estimations ou d'extrapolations.
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Soziallastquote'
e Taux de la charge sociale'
,fr'
N

Sozialleistungsquote2
Taux de prestations sociales2

Verhältnis der Sozialversicherungseinnahmen
zum Bruttoinlandprodukt in Prozent

' Pourcentage des recettes des assurances
sociales par rapport au produit intarieur brut

1993 entstammen ebenfalls einer Schätzung des BSV,
basierend auf einer unsystematischen Stichprobe des
BFS. In den Übersichtstabellen 13.3 und 13.4 fehlen da-
her einige Angaben zur BV, die verschiedenen Jahre
sind nicht direkt vergleichbar. Längsschnittbetrachtun-
gen der BV-Daten in Tabelle 13.8 sind nur sehr be-
schränkt möglich, da sich die Erhebungen in Methode,
Umfang und Kategorisierung unterscheiden.
Eine schweizerische Familienzulagenstatistik besteht
nicht. Für die letzten vier Jahre hat das BSV eine neue
Schätzung erarbeitet, aus der Einnahmen und Aus-
gaben der gesamten Familienzulagenordnungen her-
vorgehen. Bis 1989 betreffen die aggregierten Daten für
die Tabellen 13.3 und 13.4 nur die Familienzulagen des
Bundes sowie der kantonalen Familienausgleichskas-
sen. Letztere sind geschätzt, basierend auf Angaben
aus der Nationalen Buchhaltung (vgl. Tabelle 13.13).
Private Krankenversicherungen werden im Abschnitt
13.3 behandelt.

Grafik 13.1 zeigt die Entwicklung der Soziallast- und
Sozialleistungsquote. Die Quoten illustrieren das Gewicht
der Sozialversicherungen innerhalb der Volkswirtschaft.
Aus Gründen der langfristigen Vergleichbarkeit basieren
die Daten auf dem Konto 3 der Nationalen Buchhaltung.
Die Soziallastquote misst das Verhältnis zwischen den Bei-
trägen und Vermögenseinnahmen (Zinsen) zugunsten der
Sozialversicherungen einerseits und der Summe aller in-
ländischen Wirtschaftsleistungen, also dem Bruttoinland-
produkt (= BIP), andererseits. Es handelt sich dabei um
eine statistische Messziffer, die Sozialversicherungsein-
nahmen sind nicht Bestandteil des BIP. Die Soziallastquote
veranschaulicht die Belastung der Volkswirtschaft durch
Sozialversicherungseinnahmen.
Die Sozialleistungsquote zeigt, welcher Teil der volkswirt-
schaftlichen Wertschöpfung mit Sozialleistungen erwor-
ben werden könnte. Sie steht daher auch für die durch
Sozialleistungen begründete Kaufkraft der Sozialleistungs-
empfänger.
Aus der Differenz zwischen Sozialleistungs- und Sozial-
lastquote geht das relative Ausmass der Kapitalbildung
(plus Verwaltungskosten) durch Sozialversicherungsein-
richtungen hervor. Leider gibt die Pensionskassenstatistik
des BFS keine präzisen Angaben über die tatsächliche
Kapitalbildung der Beruflichen Vorsorge.
Die grösste Ausweitung erfuhren die beiden Quoten An-
fang der siebziger Jahre, als u. a. die AHV stark ausgebaut
wurde. Der relativ starke Anstieg zwischen 1991 und 1993
resultiert daraus, dass – abgesehen von der EO – sämt-

Les chiffres relatifs aux annöes 1989/1990 sont des don-
nöes extrapoläes par I'OFS ä partir d'enquötes par-
tielles. Pour l'annöe 1991, la section statistique de
I'OFAS a procödö ä des estimations provisoires faites
sur la base d'hypothöses plausibilisöes. Pour 1993, nous
disposons de donnöes provisoires ögalement ötablies
par I'OFAS sur la base d'un öchantillon non repräsenta-
tif de l'OFS. Les tableaux 13.3. et 13.4 comportent en
consöquence quelques lacunes dues au second pilier
n'autorisant pas une comparaison directe des diffe-
rentes annöes. Les comparaisons longitudinales sur la
PP (tableau 13.8), quant ä elles, ne sont röalisables que
dans une moindre mesure, car les enquötes different
quant ä la möthodologie, ä la taille de röchantillon et ä
la definition des catögories prises en consideration.
Les allocations familiales (AF) ne font l'objet d'aucune
statistique nationale. L'OFAS a ölaborö une nouvelle
estimation portant sur les quatre derniöres annöes qui
prösente les recettes et les döpenses de l'ensemble des
rögimes d'allocations familiales. Jusqu'en 1989, les
donnöes agrögöes dans les tableaux 13.3. et 13.4 ne
concernent que les AF selon le droit födöral ainsi que
celles des caisses de compensation cantonales pour
allocations familiales. Ces derniöres ont ötö estimäes
sur la base des Comptes nationaux (cf. tableau 13.13).
Les assurances-maladie privöes sont övoquöes au point
13.3.

Le graphique 13.1 visualise l'övolution de deux taux per-
mettant de quantifier le poids öconomique des assurances
sociales, ä savoir le taux de la charge sociale et le taux des
prestations sociales. Les donnöes utilisöes ici, qui ont titre
de valeurs de röförence ä long terme, proviennent du
compte 3 des Comptes nationaux. Le taux de la charge
sociale indique le rapport entre les contributions versees
aux assurances sociales et les recettes provenant de la
fortune (les intöröts) de ces derniöres d'une part et le pro-
duit intörieur brut (PIB) d'autre part. Ce taux n'est qu'un
indice de mesure statistique du fait que les recettes des
assurances sociales ne font pas partie du PIB. II permet de
quantifier la part des ressources öconomiques qui est
consacröe aux assurances sociales. Le taux des presta-
tions sociales, quant ä lui, correspond au pourcentage du
produit intörieur brut qui pourrait ötre acquis au moyen
des prestations sociales; en d'autres termes, ce taux per-
met de chiffrer le pouvoir d'achat des bönöficiaires des
prestations sociales dü ä ces prestations. Aprös une crois-
sance marquöe entre 1991 et 1993, les deux taux sont res-
tös pratiquement inchangös en 1994. La difförence entre

G13.1 Soziallastquote und Sozialleistungsquote, 1948-1994
Taux de la charge sociale et taux des prestations sociales, de 1948 ä 1994

25% -

20% -

15% -

10% -de'.
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1950 1955	 1960	 19165	 19'70	 19'75
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2 Verhältnis der Sozialversicherungsleistungen
zum Bruttoinlandprodukt in Prozent
Pourcentage des prestations des assurances
sociales par rapport au produit interieur brut

1994

Bundesamt für Sozialversicherung	 Office föderal des assurances sociales
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T 13.1 Gesamteinnahmen und -ausgaben	 Montant total des recettes et des depenses
der Sozialversicherungen in der Schweiz 1993

	
des assurances sociales en Suisse, en 1993

Zweige der Sozialversicherung'
Branche de l'assurance sociale'

Total

AHV2 EL zur IV' EL zur BV' KV UV° EO ALV FZ'
AVS' AHV Al2 IV PP' AM AA' APG AC AF5

PCä
l'AVS

PCä
l'Al

1	 45

100	 100	 100 100	 100

47	 55
19	 100	 52 100	 —

Einnahmen
in Millionen Franken

Total	 23 856
Beiträge Versicherte

und Arbeitgeber	 18 322
Subventionen

insgesamt	 4 523
davon Subventionen

des Bundes	 3 831
Zinsen	 999
Regress	 13
Rückstellungen
Übrige Einnahmen

Einnahmen in °/0

Total
Beiträge Versicherte

und Arbeitgeber	 77
Subventionen
Zinsen

und übrige	 4

Recettes
en millions de francs

5 015 1 259 3 556 3 807 105 072 Total
Cotisations des assures

	

3 755 1 095 3 527 3 506 70 828	 et des employeurs

	

123 11 559	 Subventions
dont subventions

	

82	 7 811	 de la Confederation
364	 -	 155	 18	 178 18 414	 Interets

- 62	 Actions recursoires
14	 1	 -	 14	 Provisions

124 1 260	 -	 11	 -	 4 194	 Autres recettes

Recettes en %

100	 100	 100	 100	 100	 100 Total
Cotisations des assures

85	 75	 88	 99	 92	 67	 et des employeurs
12	 —	 3	 11	 Subventions

Intel-els
3	 25	 12	 1	 5	 22	 et autres recettes

16 700
50

2 800

1 541 5 567 494 43 100 16 884

2 637	 23 600 14 387

	

1 541 2 881 494	 1 996

	

354 2 133 109	 1 303

Ausgaben
in Millionen Franken

Total
Sozialleistungen
Verwaltungskosten
Rückstellungen
Übrige Ausgaben

23 047
22 980

67

1 541 5 987 494	 17 700 16 111
1 541 5 956 494	 11 700 14 186

23	 600 1 207
...	 324

8	 5 400	 393

5 041	 830
3 167	 828

2

1 874"

Depenses
en millions de francs

5 986 3 736 80 473 Total
5 062 3 650 69 565	 Prestations versees

182	 86	 2 168	 Frais d'administration
— 324	 Provisions

742	 — 8 416 Autres depenses

Saldo oder
Finanzkapitalbildung

Reserven/
Deckungskapital
Ende Jahr

Beiträge
der öffentlichen
Hand in % der
Ausgaben	 20	 100	 48 100	 12

Solde ou constitution
71	 du capital de financier

Reserves/
... 328 815	 capital de couverture

Subventions
des pouvoirs publics,

3	 14 en % des depenses

	

810	 — —420	 774	 —26	 419 —2 430

	

23 266	 —180	 — 287 300 3 682 13 721 3 662 —2 637

1 Abkürzungen:
AHV Eidgenössische Alters- und Hinterlassenenversicherung
IV Eidgenössische Invalidenversicherung
EL Ergänzungsleistungen zur AHV und IV
BV Berufliche Vorsorge
KV Krankenversicherung
UV Unfallversicherung
EO Erwerbsersatzordnung
ALV Arbeitslosenversicherung
FZ Familienzulagen (eidgenössische und kantonale Regelungen)

2 AHV und IV: inkl. Pauschalbeiträgen an gemeinnützige Institutionen
3 Schätzung des BSV auf der Basis der letzten Vollerhebung von 1992

sowie einer nicht systematischen Stichprobe des BFS für 1993
4 Alle UVG-Versicherer; übrige Einnahmen inkl. Zinsen; übrige Ausgaben

inkl. Verwaltungskosten und Rückstellungen
5 Schätzung des BSV

1 Abröviations:
AVS Assurance föderale vieillesse et survivants
Al Assurance föderale invaliditö
PC Prestations complömentaires ä I'AVS et ä l'Al
PP Prövoyance professionnelle
AM Assurance-maladie
AA Assurance-accidents
APG Allocations pour per de gain
AC Assurance-chömage
AF Allocations familiales (dispositions cantonales et föderales)

2 AVS et Al: contributions forfaitaires versees ä des institutions d'utilite
publique incluses

3 Estimation de I'OFAS fondee sur la derniöre enquöte exhaustive (1992)
et un öchantillon non representif de l'OFS pour 1993

4 Tous les assureurs LAA; autre recettes, y compris les intöröts; autres
depenses y compris les frais administratifs et les provisions

5 Estimation de l'OFAS

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik

liehe Sozialversicherungen, insbesondere die Arbeits-
losenversicherung (ALV), sowohl bei den Einnahmen wie
auch bei den Ausgaben stärker wuchsen als das BIP.
Neben der ALV dürfte die BV zu diesem Anstieg der Quo-
ten und somit zur Bedeutungszunahme der Sozialversiche-
rung den stärksten absoluten Beitrag geleistet haben. 1994
sind die beiden Quoten praktisch unverändert geblieben.
Aus Tabelle 13.1 und Grafik 13.2 geht die finanzielle Be-
deutung der einzelnen Sozialversicherungszweige hervor.
Gemessen an den Einnahmen stand 1993 die Berufliche
Vorsorge an erster Stelle vor der AHV und der Krankenver-
sicherung. Bei Betrachtung der Ausgaben hat hingegen
immer noch die umlagefinanzierte AHV am meisten Ge-
wicht. Beim Umlageverfahren sind die laufenden Einnah-

Office föderal des assurances sociales, Section de la statistique

ceux-ci correspond ä l'importance relative de la formation
de capital (ainsi que des frais administratifs) par les insti-
tutions d'assurance sociale. La statistique des caisses de
pensions r6alis6e par l'OFS ne donne malheureusement
pas de renseignements pröcis sur la formation du capital
de la prövoyance professionnelle. Les deux taux examinös
ici ont connu leur plus forte progression au d6but des
ann6es soixante-dix, notamment lorsque l'AVS a amölior6
ses prestations de maniöre sensible. La hausse constat6e
depuis 1991 est due ä l'augmentation concomitante des
recettes et des depenses dans toutes les branches de
l'assurance sociale, en particulier dans l'AC, mais ä
l'exception des APG, dans une proportion sup6rieure ä la
progression du PIB. En valeurs absolues, ä cötä de l'AC,
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G13.2 Einnahmen und Ausgaben der Sozialversicherungen 1993
Recettes et döpenses des assurances sociales, en 1993

Familienzulagen (FZ)1
Allocations familiales (AR)'

Arbeitslosenversicherung (ALV)
Assurance-chömage (AC)

Erwerbsersatz (EO)
Allocations pour

perte de gain (APG)

Unfallversicherung (UV)
Assurance-accidents (AA)

Krankenversicherung (KV)
Assurance-maladie (AM)

Berufliche Vorsorge (BV)2
Prövoyance professionnelle (PP)2

Ergänzungsleistungen zu AHV/IV
Prestations complementaires

ä l'AVS et ä l'Al
Invalidenversicherung (IV)

Assurance-invalidite (Al)

Alters- und Hinterlassenen-
versicherung (AHV) / Assurance

vieillesse et survivants (AVS)
0	 4	 8	 12 16	 20	 24	 28	 32	 36	 ;10	 44

in Ausgaben in Mrd. Fr.
Depenses en milliards de francs

Einnahmen in Mrd. Fr.
Recettes en milliards de francs

1 Schätzung des BSV / Estimation de l'OFAS
2 Schätzungen BSV, basierend auf einer nicht systematischen

Stichprobe des BFS. Bei den Einnahmen fehlen die Eintrittseinlagen.
2 Estimation de l'OFAS sur la base d'un echantillon non representatif de l'OFS.

Les prestations d'entree ne sont pas prises en compte dans les recettes.

Bundesamt für Sozialversicherung
	

Office föderal des assurances sociales

men und Ausgaben immer etwa gleich hoch, ein Schwan-
kungsfonds dient hauptsächlich dem Rechnungsausgleich.
An der Finanzkapitalbildung sind vor allem die nach dem
Kapitaldeckungsverfahren finanzierte Berufliche Vorsorge
und die teilweise deckungsfinanzierte Unfallversicherung
beteiligt. Beim Kapitaldeckungsverfahren wird im Gegen-
satz zum Umlageverfahren Finanzkapital gebildet, das spä-
ter zur Deckung der fälligen Renten dienen soll. In den
übrigen Zweigen ist die Bildung von Finanzkapital durch
jährlich stark schwankende Finanzierungsüberschüsse be-
dingt.
Was die Beitragssätze betrifft, fehlen in Tabelle 13.2 ge-
naue Angaben über die Belastung der Erwerbseinkommen
durch die Berufliche Vorsorge. Die Beitragssätze der Be-
rufsunfallversicherung variieren gemäss den sehr unter-
schiedlichen Risiken. Am unteren Ende des Spektrums
stehen Bankangestellte, am oberen Ende Berufssportler. In
der ALV lag der Beitragssatz 1995 neu bei insgesamt 3%
gegenüber bisher 2%. Auch wurde 1995 der Gesamtbei-
tragssatz an die IV von 1,2% auf 1,4% heraufgesetzt. Dies
war ohne Erhöhung des Gesamtbeitrages an AHV/IV/E0
möglich, weil gleichzeitig der Beitragssatz an die EO von
0,5% auf 0,3% zurückgenommen wurde.

c'est sans doute la PP qui a le plus fortement contribue ä
la hausse des deux taux en question et, partant, ä l'impor-
tance croissante des assurances sociales.
Le tableau 13.1 et le graphique 13.2 illustrent l'importance
financiere de chacune des branches de l'assurance
sociale. Si l'on considere les recettes en 1993, la pre-
voyance professionnelle vient en töte, devant I'AVS et
l'assurance-nnaladie. Mais sous l'angle des deenses, c'est
encore et toujours ä l'AVS, qui est basee sur le systöme de
la röpartition des döpenses, que revient la palme. Ce sys-
törne, il est peut-ötre utile de le rappeler, assure des
recettes courantes d'un montant ä peu pres egal ä celui
des deenses courantes; l'equilibre des comptes est
garanti par un fonds de compensation. Quant au systöme
de la capitalisation, il consiste ä former un capital destine
ä couvrir les deenses occasionnees par le paiement futur
des rentes. La constitution de capitaux est le fait princi-
palement de la PP, qui est financee entierement par le sys-
teme de la capitalisation, et de l'assurance-accidents, qui
ne l'est qu'en partie. Les autres branches constituent leur
capital ä la faveur d'excedents de financement, lesquels
varient fortement d'une annee ä l'autre.
Pour ce qui est des taux de cotisation, les donnees pre-
cises concernant ceux qui sont pratiquös pour la pre-
voyance professionnelle nous faisaient defaut au moment
d'ötablir le tableau 13.2. Quant aux cotisations versees ä
l'assurance contre les accidents professionnels (AP), leur
taux varie fortement en fonction des risques. Ainsi, les
cotisations du personnel des banques sont les plus
basses, tandis que celles des sportifs professionnels
battent tous les records. En 1995, le taux de cotisation ä
l'AC a ete releve de 2 ä 3% et celui qui est applique dans
l'Al est passe de 1,2 ä 1,4%. Mais la hausse de ce dernier
n'a pas entraine une augmentation du taux global de coti-
sation ä l'AVS/Al/APG, car elle a ete compensee par la
baisse du taux de cotisation aux APG (de 0,5 ä 0,3%).
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4,2
0,7
0,15
1,5

1,101-1,368'

4,2
0,7
0,15
1,5
0,04-10,3'

8,4
1,4
0,3
3,0
0,04 -10,3'
1,101-1,368'
7,0 -18,0'
0,1-5,0

4,2 -7,8'
0,754-1,4'
0,162-0,3'

299
	

8 400
50
	

1 400
11
	

300

AHV4
IV'
E04
ALV'
BU"
NBU"
BV'
FZ

AVS"
A14
APG'
AC5
AP"
AN P57
PP'
FZ

Beiträge der
Versicherten'
Cotisations
des assurös'

Beiträge der öffentlichen Hand
Subventions des pouvoirs publics

Total
	

davon Bund
dont subv. de
la Confödöration

Übrige
Einnahmen'
Autres
recettes'2

Anteile der Finanzquellen in Pro
Pourcentage de fonds fournis p
des sources de financement

Jahr
Annee

In Millionen Franken
En millions de francs

Zinsen'
Intöröts2

Total'

zent
ar chacune

Versicherte Öffentliche Hand Zinsen und
Assurös
	

Pouvoirs publics übriges
Intöröts, etc.

T 13.2 Beitragssätze
	 Taux des cotisations versees

der Sozialversicherungen 1995'
	

aux assurances sociales en 1995'

Sozial-
versicherungs-
zweig'

In Prozent des Erwerbseinkommens
En pour cent du revenu du travail

Beiträge der Nichterwerbstätigen,
in Franken pro Jahr
Cotisations des assurös saus activitö

Branche
de l'assurance
sociale2

Beiträge zugunsten der Arbeitnehmer' Beiträge der lucrative, en francs, par annöe
Cotisations versöes en faveur des salariös 3 Selbständig-

Arbeitnehmer
Salariös

Arbeitgeber
Employeurs

Total
erwerbenden
Cotisations
versöes par les
indöpendants

Minimum Maximum

1 Über die Entwicklung der Beitragssätze seit 1948 orientiert die Tabelle
13.2 im Statistischen Jahrbuch 1989.

2 Abkürzungen:
BU	 Berufsunfallversicherung
NBU Nichtberufsunfallversicherung
Übrige Abkürzungen siehe T 13.1, Anmerkung 1

3 Alle aufgeführten Sozialversicherungszweige sind für Arbeitnehmer
obligatorisch.

4 Bei Erwerbstätigen im Rentenalter: Freigrenze bis zu einem jährlichen
Einkommen von 15 600 Franken

5 Maximal versicherter Verdienst = 97 200 Franken
6 Nettoprämie je nach Branchenrisiko
7 Sonderregelung für Teilzeitbeschäftigte
8 Beiträge in % des koordinierten, d. h. versicherten Lohnes

(= Erwerbseinkommen bis maximal 69 840 Franken minus
23 280 Franken); Beiträge durch Vorsorgeeinrichtungen
festgelegt; der durchschnittliche Beitragssatz dürfte 9-10% betragen.

9 Beitragssatz abhängig von der Höhe des Erwerbseinkommens: der
erste Satz gilt für Einkommen bis 7200 Franken, der zweite für Ein-
kommen ab 45 200 Franken (sog. «sinkende Beitragsskala»).

10 Selbständigerwerbende können der freiwilligen Versicherung beitreten.
11 Kantonal unterschiedlich geregelt

1 Le tableau 13.2 de l'Annuaire statistique de 1989 indique l'avolution
des cotisations depuis 1948.

2 Abröviations:
AP	 Assurance contre les accidents professionnels
ANP Assurance contre les accidents non professionnels
Les autres abräviations sont explicitöes au bas du T 13.1.

3 Toutes les branches d'assurance indiquees ici sont obligatoires
pour les salariös.

4 Franchise annuelle de 15 600 francs pour les rentiers AVS qui exercent
encore une activitö lucrative

5 Limite supörieure du gain assure = 97 200 francs
6 Taux de prime nette pour salariös selon le risque de la branche dont il

est question
7 Röglementation spöciale pour les personnes travaillant ä temps partiel.
8 Cotisations en % du salaire coordonne, c'est-ä-dire du salaire assurö

(soit revenu du travail jusqu'ä concurrence de 67 680 francs moins
22 560 francs). Cotisations fixäes par les institutions de prövoyance
professionnelle. Le taux devrait avoisiner 9 ä 10%.

9 Le taux de cotisation döpend du montant du revenu du travail: le
premier taux s'applique au revenu jusqu'ä concurrence de 7200
francs, le deuxiöme au revenu ä partir de 45 200 francs (öchelle
döcroissante de cotisations»).

10 Les indeendants ont la possibilite de s'affilier ä l'assurance facultative.
11 Röglementation difförente selon les cantons

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik
	

Office föderal des assurances sociales, Section de la statistique

T 13.3 Gesamteinnahmen der Sozialversicherungen
	 Total des recettes des assurances sociales

1983 32 751 5 689 4 067 6 337 46 44 823 73,1 12,7 14,2

1984 34 166 6 317 4 509 6 749 65 47 297 72,2 13,4 14,4

1985 36 667 6 530 4 583 7 306 52 50 555 72,5 12,9 14,6

1986
1987 45 446

.	 .
7 411 5 041 8 109 61 04.5. 74,4 12,1 13,4

1988' 49 962 7 881 5 335 8 990 157 66 989 74,6 11,8 13,7

1989 55 480 8 177 5 480 10 072 171 73 899 75,1 11,1 13,9

1990' 58 642 9 202 6 377 11 155 1 044 80 044 73,3 11,5 15,2

1991" 62 827 9 934 6 786 12 137 1 318 86 217 72,9 11,5 15,6

199234' 66 413 10 871 7 376 16 141 4 072 97 497 68,1 11,1 20,7

1993"' 70 828 11 559 7 811 18 414 4 271 105 072 67,4 11,0 21,6

1 Bis 1989 sind die Regresseinnahmen in den Beiträgen der Versicherten
enthalten (Regress = Zahlungen von haftpflichtigen Dritten); ab 1990
sind die Regresseinnahmen Teil der übrigen Einnahmen.

2 Zinsen der UV sind ab 1991 in den übrigen Einnahmen enthalten.
3 Die Daten der beruflichen Vorsorge für 1988, 1991 und 1993 wurden

durch das BSV geschätzt; ab 1990 BV-Einnahmen ohne Freizügigkeits-
leistungen.

4 Ab 1990 hat das BSV neu die Finanzen der Familienzulagen geschätzt
(Strukturbruch).

5 Ab 1992 inkl. übriger Einnahmen der beruflichen Vorsorge (Struktur-
bruch).

1 Jusqu'en 1989, les recettes döcoulant d'actions recursoires (soit de
recours contre des tiers responsables) figuraient sous «Cotisations des
assurös». Depuis 1990, elles figurent sous «Autres recettes».

2 Depuis 1991, les intöröts de l'AA sont compris dans les «Autres
recettes».

3 Pour 1988, 1991 et 1993, les donnöes sur la prövoyance professionnelle
ont ötö estimees par l'OFAS. Depuis 1990, les prestations de libre
passage ne figurent plus dans les recettes PP.

4 Depuis 1990, l'OFAS estime le financement des AF (changement struc-
turel).

5 Depuis 1992, les autres recettes PP sont comprises (changement struc-
turel).

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik
	

Office föderal des assurances sociales, Section de la statistique    
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T 13.4 Gesamtausgaben der Sozialversicherungen	 Total des depenses des assurances sociales

Jahr
Annöe

n Millionen Franken
En millions de francs

Sozialleistungen'
Prestations'

Verwaltungskosten'
Frais administratifs'

Rückstellungen'
Provision?

Total

Beiträge der öffent-
lichen Hand, in %
der Ausgaben
Subventions des
pouvoirs publics,
en pour cent des
depenses

Übrige Ausgaben"
Autres depenses'

1983 29 837 797 408 427 31 469 18,1
1984 32 650 821 534 576 34 580 18,3
1985 33 963 861 579 708 36 110 18,1
1986
1987 38 600 973 4 062. 621 44 196 16,8
1988 41 593 1 041 4 467 626 47 726 16,5
1989 48 918 1 164 576 720 51 378
1990" 56 607 1	 121 2 012 255 59 995
19914" 55 534 1 330 2 227 281 59 3726
19924s 62 505 2 528 7 500 338 72 871 14,9
1993" 69 565 2 168 8 416 324 80 473 14,4

1 Inkl. Pauschalbeiträgen an Institutionen (AHV/IV)
2 Ohne Verwaltungskosten der BV und EL. Für die BV-Verwaltungskosten

konnte 1992/93 ein grober Schätzwert eingesetzt werden. Ab 1990 sind
die Verwaltungskosten der UV in den übrigen Ausgaben enthalten.

3 Ohne berufliche Vorsorge; ab 1990 sind UV-Rückstellungen in den
übrigen Ausgaben enthalten.

4 Ab 1990 können die Daten aller UV-Träger ausgewiesen werden (zuvor
nur SUVA, Strukturbruch); Verwaltungskosten und Rückstellungen der
UV figurieren ab 1990 unter «übrige Ausgaben».

5 Ab 1990 hat das BSV neu die Finanzen der Familienzulagen geschätzt
(Strukturbruch).

6 Die Ausgaben der BV umfassen 1991 nur die Sozialleistungen, ohne
Austrittszahlungen. 1990 hatten die Austrittszahlungen 6,66 Mrd. Fr.
betragen.

7 Ab 1992 inkl. Barauszahlungen der BV, Nettozahlungen der BV an Ver-
sicherungen und Unkosten der Vermögensverwaltung der BV.

1 Subventions forfaitaires comprises (ä l'AVS/AI)
2 Sous les frais administratifs de la PP et de l'AA. Ceux de 1992/93 de la

PP ont fait l'objet d'une estimation sommaire. Ceux de l'AA sont com-
pris dans les «Autres döpenses» depuis 1990.

3 Sans la prövoyance professionnelle; ä partir de 1990, les provisions de
l'AA sont comprises dans les autres depenses.

4 Depuis 1990, les donnees de toutes les assurances AA (auparavant,
seulement de la CNA; changement structurel).

5 Depuis 1990, l'OFAS estime le financement des AF (changement struc-
turel).

6 En 1991, les depenses de la PP ne comprennent que les prestations
sociales, et non les prestations de sortie. Ces dernieres avaient atteint
6,66 milliards de francs en 1990.

7 A partir de 1992, sont egalement compris, pour la PP, les paiements en
especes, les versements nets aux assurances ainsi que les frais de la
gestion de fortune.

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik

13.2.2 Alters- und Hinterlassenenversicherung AHV

Auf den 1. 1. 1995 wurden die AHV- und IV-Renten an die
seit 1993 aufgelaufene Lohn- und Preisentwicklung ange-
passt. Die mittlere Erhöhung betrug 3,2%. Da im Juni 1992
die Jahresteuerung mit 4,2% über der massgebenden
Schwelle von 4% lag, waren die Renten per 1. 1. 1993 erst-
mals im Einjahresrhythmus angepasst worden. Dank der
geringen Jahresteuerung (0,5% im Juni 1994, 0,4% am
Jahresende) war 1994 keine Leistungsanpassung nötig.
Die AHV schloss 1994 mit einem Einnahmenüberschuss
von 561 Millionen Franken ab. Der Überschuss reduzierte
sich gegenüber dem Vorjahr um 250 Millionen Franken, da
die Ausgaben um 1,4% anstiegen, die Zuwachsrate der
Einnahmen dagegen nur bei 0,3% lag.
Grafik 13.3 stellt die Entwicklung des Finanzhaushaltes seit
Inkrafttreten der AHV dar. In den ersten 26 Jahren ver-
zeichnete die AHV ein starkes Wachstum des Ausgleichs-
fonds; anfänglich übertraf die Zunahme sogar die gesam-
ten damaligen Ausgaben. Der Fonds, in den sechziger Jah-
ren noch ein Vielfaches der Jahresausgaben, sank 1977
unter das Niveau einer Jahresausgabe. Erst 1991 erreichte
er dank einem Rekordüberschuss von 2,3 Milliarden Fran-
ken wieder die vom AHV-Gesetz «in der Regel» verlangte
Höhe einer Jahresausgabe.
Die AHV-Einnahmen haben 1994 praktisch stagniert. Erst-
mals seit 1958 sind die Beitragszahlungen der Versicherten
gar leicht zurückgegangen. Ausserdem wurde zur Sanie-
rung des Bundeshaushaltes der vorgesehene Bundesbei-
trag von 17,5% der Ausgaben um 5% gekürzt. Somit san-
ken die effektiven Subventionen des Bundes von 17% im
Jahre 1992 auf 16,625% in den Jahren 1993/94.
Im Rahmen der vorgezogenen Massnahmen der 10. AHV-
Revision wurde auf den 1. 1. 1993 die Rentenformel modi-
fiziert. Sie sollte über 500 000 Frauen und Männer mit nied-
rigen Einkommen begünstigen. Die neue Hilflosenentschä-
digung mittleren Grades (Fr. 485.– monatlich, Stand 1995)
wird Altersrentnern mit Wohnsitz in der Schweiz auf An-
trag ausgerichtet. Seit dem 1. 1. 1994 ist auch die Erzie-
hungsgutschrift für geschiedene Frauen in Kraft. Bei der
Rentenbemessung wird pro Erziehungsjahr eine Gutschrift

Office föderal des assurances sociales, Section de la statistique

13.2.2 Assurance vieillesse et survivants AVS

Le 1. 1. 1995, les rentes AVS et Al ont ötö index6es ä l'övo-
lution des prix et des salaires, ce qui n'avait plus 6t6 le cas
depuis 1993. L'augmentation moyenne a atteint 3,2%.
Comme le renchörissement annuel calculö en juin 1992
(+4,2%) a cleass6 la limite döterminante (+4,0%), les
rentes ont ötö adapt6es pour la premiöre fois selon un
rythme annuel le 1 er janvier 1993. II n'a fallu procöder ä
aucune adaptation des prestations en 1994 en raison du
faible rench6rissement annuel (0,5% en juin 1994, 0,4% ä la
fin de l'ann6e). L'AVS a clötur6 ses comptes avec un excö-
dent de recettes de 561 millions de francs, en diminution
de 250 millions de francs par rapport ä celui de l'ann6e
pröcödente. Cette baisse est due au fait que les depenses
ont augment6 de 1,4%, alors que les recettes ne se sont
am6lior6es que de 0,3%.
Le graphique 13.3 prösente l'6volution du compte financier
de l'AVS depuis sa cr6ation. Au fil des 26 premiöres
ann6es, cette assurance sociale a enregiströ une progres-
sion marquöe de son Fonds de compensation; au tout
döbut, elle a möme capitalis6 des montants supörieurs ä la
somme de ses depenses. Dans les annöes soixante, le
Fonds disposait encore d'un multiple du montant des
depenses annuelles de l'AVS. Depuis 1977, ses ressources
sont tomb6es en dessous des depenses annuelles. Ce
n'est qu'en 1991, ä la faveur d'excödents de recettes in6-
galAs (2,3 milliards de francs), que le Fonds a de nouveau
atteint le montant normalement prövu par la loi föderale
sur l'AVS, soit l'äquivalent des depenses annuelles de
l'AVS.
Les recettes de l'AVS ont pratiquement stagn6 en 1994.
Les cotisations versöes par les assurös ont möme lögöre-
ment diminu6 pour la premiöre fois depuis 1958. Par ail-
leurs, les subventions föderales (pr6vues ä hauteur de
17,5% des depenses) ont 6t6 röduites de 5% dans le but
d'assainir les finances föderales. Elles n'ont en cons6-
quence couvert que 16,625% des depenses de l'AVS en
1993 et 1994, contre 17% en 1992.
La formule de rentes modifiöe a ötö introduite le 1 er janvier
1993 en möme temps que les autres mesures anticipAes
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G13.3 Zukunft der Altersvorsorge: Entwicklung des Alterslastquotienten'
Avenir de la prevoyance-vieillesse: ävolution du taux de dependance entre les groupes d'äge'
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in der Höhe der dreifachen minimalen einfachen Alters-
rente angerechnet. 1995 waren dies 33 840 Franken.
Auf längere Sicht wird die AHV mit demographisch be-
dingten Finanzierungsproblemen konfrontiert werden.
Grafik 13.4 zeigt, dass auf 100 Personen im Erwerbs-
fähigenalter eine wachsende Zahl von Rentenberechtigten
entfällt.

de la 10e rövision de l'AVS. Elle profite ä plus de 500 000
personnes ayant des revenus modestes. Les bönöficiaires
de rentes de vieillesse domiciliös en Suisse qui en font la
demande ont droit en outre, en cas d'impotence moyenne,
ä la nouvelle allocation pour impotents (485 francs par
mois en 1995). Enfin, un bonus öducatif est pris en compte
dans le calcul de la rente versöe depuis le 1 er janvier 1994
aux femmes divorcäes. La bonification annuelle pour
täches öducatives äquivaut au triple de la rente simple
minimale de vieillesse. En 1995, elle se montait ä 33 840
francs.
A plus ou moins long terme, l'AVS sera confrontöe ä des
problemes de financement lies ä l'övolution dömogra-
phique. Le graphique 13.4 visualise l'augmentation du
nombre des retraitös ä la charge des personnes en äge
d'exercer une activitö lucrative.

G13.4 Entwicklung des AHV-Finanzhaushaltes (in Mrd. Fr.)
Evolution des finances de l'AVS (en milliards de francs)
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1992
	

1993
	

1994

23 159,7	 23 856,4 23'923,4
18 004,7	 18 322,1	 18 306,9
3 605,0	 3 831,5	 3 884,0

636,2	 691,4	 700,9
913,8	 1 011,4	 1 031,6

21 206,1	 23 046,6	 23 362,6
21 118,8	 22 962,4	 23 280,5

87,3	 84,2	 82,1

Compte d'exploitation,
en millions de francs

Recettes, total
Cotisations des assures
Subventions de la Conföderation
Subventions des cantons
Interäts1

Depenses, total
Prestations
Frais administratifs2

	

1 953,7	 809,8	 560,8 Solde

Etat du compte de capital

	

22 456,1	 23 265,9 23 826,7	 au 31 döcembre

Reserve de capital
(fonds de compensation),

	

105,9	 101,0	 102,0	 en % des döpenses

Sommes versees sous forme
de rente, 3 en millions de francs

	

1 684,8	 1 817,6	 1 844,3

	

1 563,4	 1 691,0	 1 719,2

	

228,2	 245,1	 246,6

	

685,4	 742,2	 754,5

	

649,8	 703,7	 718,1

	

24,5	 25,6	 25,3

	

18,3	 19,3	 19,2

	

6,1	 6,2	 5,9

	

0,1	 0,2	 0,2

	

97,0	 101,0	 99,8

	

75,8	 78,9	 78,0

	

20,5	 21,4	 21,1

	

0,7	 0,7	 0,7

Total

Rentes de vieillesse
Rentes simples hommes
Rentes simples femmes
Rentes pour couple

Rentes complömentaires
Rentes complömentaires

pour epouses
Rentes simples pour enfants
Rentes doubles pour enfants

Rentes de survivants
Rentes de veuves
Rentes simples pour orphelins
Rentes doubles pour orphelins

Beneficiaires de rentes"

Total

Rentes de vieillesse
Rentes simples hommes
Rentes simples femmes
Rentes pour couple

Rentes complementaires
Rentes complömentaires

pour les epouses
Rentes simples pour enfants
Rentes doubles pour enfants

Rentes de survivants
Rentes de veuves
Rentes simples pour orphelins
Rentes doubles pour orphelins

1 165 838

988 301
169 348
531 254
287 699

58 689

1 184 126

1 008 643
171 418
541 306
295 919

58 468

1 201 292

1 027 162
173 515
550 346
303 301

58 500

46 827
11 486

187

115 630
72 225
42 460

945

	

46 214	 46 340

	

12 280	 11 933

	

195	 195

	

118 848	 117 015

	

73 700	 72 858

	

44 180	 43 201

	

968	 956

T 13.5 Alters- und Hinterlassenenversicherung (AHV):
	

Assurance vieillesse et survivants (AVS):
Betriebsrechnung, Rentensumme

	
Compte d'exploitation, montant total des rentes,

und Rentenbezüger
	

beneficiaires de rentes

1980 1985 1990

Betriebsrechnung,
in Millionen Franken

Einnahmen, Total 10 895,5 14 746,0 20354,9
Beiträge der Versicherten 8 629,4 11 388,3 16029,3
Beiträge des Bundes 1 394,3 2 169,6 3 115,7
Beiträge der Kantone 536,3 723,2 549,8
Zinsen' 335,4 464,9 660,1

Ausgaben, Total 10 725,6 14 463,9 18 327,7
Leistungen 10 677,2 14 412,5 18 269,4
Verwaltungskosten' 48,4 51,4 58,3

Rechnungssaldo 169,9 282,0 2 027,2

Stand des Kapitals
Ende Jahr 9 691,4 12 253,6 18 157,1

Kapitalreserve
(Ausgleichsfonds)
in % der Ausgaben 90,4 84,7 99,1

Rentensumme,'
in Millionen Franken

Total 867,4 1	 161,3 1 456,0

Altersrenten 780,0 1 055,1 1 344,2
Einfache Altersrenten Männer 124,8 165,1 200,2
Einfache Altersrenten Frauen 335,4 467,4 591,1
Ehepaarrenten 319,8 422,7 552,9

Zusatzrenten 19,6 22,1 22,6
Zusatzrenten

für Ehefrauen 13,6 15,6 16,4
Einfache Kinderrenten 5,8 6,3 6,1
Doppelte Kinderrenten 0,2 0,2 0,2

Hinterlassenenrenten 67,7 84,1 89,2
Witwenrenten 47,9 62,0 68,9
Einfache Waisenrenten 19,1 21,3 19,6
Vollwaisenrenten 0,7 0,8 0,7

Rentenbezüger"

Total 999 542 1 061 487 1 134 089

Altersrenten 803 549 864 045 951 957
Einfache Altersrenten Männer 148 622 155 710 165 617
Einfache Altersrenten Frauen 428 473 469 190 512 909
Ehepaarrenten 226 454 239 145 273 431

Zusatzrenten 63 754 63 222 59 209
Zusatzrenten

für Ehefrauen 46 343 47 751 45 606
Einfache Kinderrenten 17 087 15 226 13 376
Doppelte Kinderrenten 324 245 227

Hinterlassenenrenten 132 239 134 220 122 923
Witwenrenten 69 336 75 081 74 651
Einfache Waisenrenten 61 406 57 675 47 211
Vollwaisenrenten 1 497 1 464 1 061

1 Seit 1980 inkl. Regress (Regress = Zahlungen von haftpflichtigen Dritten)
2 Inkl. Durchführungskosten, jedoch ohne Durchführungskosten

der Ausgleichskassen
3 Monatsergebnisse im März
4 Ehepaare als eine Bezugseinheit gezählt

1 Depuis 1980, les actions recursoires (= recours contre des tiers
responsables) sont comprises

2 Frais de gestion compris, mais sans les frais de gestion des caisses
de compensation

3 Resultats mensuels de mars
4 Un couple compte comme un seul beneficiaire

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik
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13.2.3 Invalidenversicherung IV

Nach positiven Rechnungssaldi zwischen 1988 und 1992
verzeichnet die IV seit 1993 erneut Ausgabenüberschüsse
(1993: 420 Millionen Franken, 1994: 625 Millionen Franken).
Die Kürzung der Bundesbeiträge um 5% (1993-1995) ver-
ursacht jährliche Einnahmenausfälle von gut 100 Millionen
Franken. Auch die Erhöhung des IV- Beitragssatzes von
1,2% auf 1,4% Lohnprozente per 1. 1. 1995 (zulasten des
EO-Beitragssatzes) wird das IV-Defizit nicht beseitigen.

T 13.6 Invalidenversicherung (IV): Betriebsrechnung,
Rentensumme und Rentenbezüger

13.2.3 Assurance-invaliditö Al

Apräs quatre exercices positifs consäcutifs, l'Al enregistre
ä nouveau des excädents de deenses depuis 1993 (420
millions de francs en 1993, 625 millions de francs en 1994).
La röduction de 5% des subventions fädärales (1993-1995)
prive l'AI dune bonne centaine de millions de francs. La
hausse du taux de cotisation de l'Al, passe de 1,2 ä 1,4%
le 1er janvier 1995 (le taux de cotisation des APG a ötä
abaissä en consäquence), ne permettra pas de combler le
däficit de I'AI.

Assurance-invaliditö (Al): compte d'exploitation,
montant total des rentes, beneficiaires de rentes

1980 1985 1990 1992 1993 1994

Betriebsrechnung,
in Millionen Franken

Compte d'exploitation,
en millions de francs

Einnahmen, Total 2 111,4 2 878,1 4 411,7 5 261,8 5 567,4 5 770,6 Recettes, total
Beiträge der Versicherten 1 035,2 1 366,1 2 306,6 2 590,3 2 636,5 2 634,1 Cotisations des assurös
Beiträge des Bundes 806,9 1	 119,8 1 549,9 1 969,0 2 133,0 2 278,6 Subventions de la Confödöration
Beiträge der Kantone 269,0 373,3 516,6 656,3 748,4 799,5 Subventions des cantons
Zinsen 0,0 0,0 1,1 - - Intöröts

Recettes nettes provenant
Regress netto' 0,4 19,0 38,5 45,1 49,5 58,5 d'actions röcursoires'

Ausgaben, Total 2 151,8 2 986,0 4 133,2 5 250,6 5 987 3 6 396,0 Deenses, total
Geldleistungen 1 440,3 1 935,0 2 606,5 3 190,6 3 654,0 3 944,1 Prestations en espöces

Renten 1 374,1 1 821,4 2 375,9 2 888,2 3 304,9 3 577,3 Rentes
Taggelder 36,6 68,0 164,0 223,1 261,8 290,3 Indemnitös journaliöres
Hilflosenentschädigung 34,7 55,9 82,2 101,5 111,6 115,3 Allocations pour impotents
Übriges2 -5,0 -10,3 -15,7 -22,1 -24,2 -38,9 Autres prestations2

Individuelle Massnahmen 347,0 504,6 702,2 855,6 1 015,5 1 045,9 Prestations individuelles
Medizinisch 131,2 173,9 241,7 284,8 328,1 310,1 mädicales
Beruflich 46,5 79,9 134,5 174,7 199,0 217,8 Prestations professionnelles
Sonderschulung' 113,1 167,9 195,6 235,8 293,1 304,3 Ecole spöciale'
Hilfsmittel 31,5 48,1 81,7 102,0 136,2 149,0 Moyens auxiliaires
Übrige' 24,7 34,9 48,7 58,2 59,1 64,6 Autres prestations4

Beiträge an Institutionen 287,9 434,6 684,0 1 019,8 1	 126,1 1 188,9 Subventions aux institutions
Zinsen 17,2 24,8 13,2 7,5 32,5 Intöröts
Durchführungs- und Frais de gestion

Verwaltungskosten 59,4 87,0 127,3 184,6 184,2 184,7 et d'administration

Kapitalreserve -40,3 -107,9 278,5 11,2 -419,9 -625,3 Reserve en capital
Stand des Kapitals Etat du compte de capital

Ende Jahr -356,2 -576,1 6,0 240,0 -179,9 -805,2 au 31 cläcennbre

Rentensumme,'
in Millionen Franken

Sommes versäes sous forme
de rente, 5 en millions de francs

Total 98,7 135,3 172,9 209,1 235,4 251,9 Total
Invalidenrenten 79,7 112,0 145,3 176,0 197,9 211,2 Rentes d'invaliditö

Einfache Renten 67,7 96,1 125,4 151,6 170,8 182,7 Rentes simples
Männer 42,6 61,1 78,8 94,7 107,1 114,4 Hommes
Frauen 25,1 35,0 46,5 56,8 63,7 68,2 Femmes
Ehepaarrenten 12,0 15,8 20,0 24,4 27,1 28,6 Rentes pour couple

Zusatzrenten 19,0 23,4 27,6 33,1 37,5 40,7 Rentes complömentaires
für Ehefrauen 7,9 9,9 12,2 14,5 16,4 17,4 pour öpouses
Einfache Kinderrenten 10,0 12,1 13,8 16,6 18,8 20,8 Rentes simples pour enfants
Doppelte Kinderrenten 1,1 1,4 1,6 2,0 2,3 2,5 Rentes doubles pour enfants

Rentenbezüger" Bönöficiaires de rentes"

Total 194 273 224 595 246 715 260 958 272 210 288 212 Total
Invalidenrenten 114 567 134 754 153 159 162 903 169 720 178 686 Rentes d'invaliditö

Einfache Renten 105 812 124 926 141 989 150 674 156 950 165 292 Rentes simples
Männer 63 268 76 782 86 612 91 315 95 318 100 631 Hommes
Frauen 42 544 48 144 55 377 59 359 61 632 64 661 Femmes

Ehepaarrenten 8 755 9 828 11 170 12 229 12 770 13 394 Rentes pour couple
Zusatzrenten 79 706 89 841 93 556 98 055 102 490 109 526 Rentes complömentaires

für Ehefrauen 34 346 42 884 47 017 49 187 51 118 53 790 pour öpouses
Einfache Kinderrenten 42 942 44 482 43 985 46 151 48 472 52 581 Rentes simples pour enfants
Doppelte Kinderrenten 2 418 2 475 2 554 2 717 2 900 3 155 Rentes doubles pour enfants

1 Regress = Zahlungen von haftpflichtigen Dritten
2 Inkl. Fürsorgeleistungen an Schweizer im Ausland,

Rückerstattungen netto
3 Sonderschulung inkl. Ausgaben für hilflose Minderjährige
4 Reisekosten, Rückerstattungen netto
5 Monatsergebnisse im März
6 Ehepaare als eine Bezugseinheit gezählt

1 Les actions recursoires = recours contre des tiers responsables
2 Rubrique comprenant les allocations de secours versees aux Suisses

de l'ätranger et les prestations ä restituer nettes
3 Ecole speciale, sans oublier les frais pour mineurs impotents
4 Frais de voyage, prestations ä restituer nettes
5 Resultats mensuels de mars
6 Un couple compte comme un seul bänäficiaire
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1992
	

1993
	

1994

Financement, en millions de francs

1 894,4	 2 035,7 2 112,4
433,0	 462,7	 479,2

1 461,4	 1 573,0 1 633,2
1 468,5	 1 541,4 1 567,0

338,9	 353,5	 359,0
1 129,6	 1 187,9 1 208,0

426,0	 494,3	 545,4
94,2	 109,1	 120,2

331,8	 385,2	 425,2

Prestations complömentaires
Confödöration
Cantons

Prestations complömentaires
Confödöration
Cantons

Prestations complömentaires
Confödöration
Cantons

total

ä I'AVS

ä l'Al

161 306 161 438 162 261
124 900 122 664 121 772

2 176	 2 477	 2 285
34 230	 36 297 38 204

Bönöficiaires (effectif au 31. 12.)

Total
Rentes de vieillesse
Rentes de survivants
Rentes d'invaliditö

Prestations, en millions de francs

	1 894,4 	2 035,7 2 112,4 Prestations complömentaires total

	

1 468,5	 1 541,4 1 567,0
	

Prestations complömentaires ä I'AVS

	

426,0	 494,3	 545,4
	

Prestations complömentaires ä l'Al

13.2.4 Ergänzungsleistungen EL

Die Zahl der EL-Bezüger hat in den letzten drei Jahren
kaum mehr zugenommen. Es fällt aber auf, dass immer
weniger Altersrentner, dafür um so mehr Invalidenrentner
Ergänzungsleistungen beziehen. Rund 14% aller Altersren-
tenbezüger und knapp 26% der IV-Rentenbezüger waren
1994 auf Ergänzungsleistungen angewiesen.
Der Bundesrat hat 1995 die 3. EL-Revision eingeleitet, in
der es vor allem um Verbesserungen für Rentenberech-
tigte mit eigenem Haushalt geht.

T 13.7 Ergänzungsleistungen (EL):
Finanzierung, Bezüger und Leistungen

13.2.4 Prestations complömentaires ä l'AVS et ä l'Al (PC)

L'effectif des beöficiaires de prestations complömen-
taires n'a pour ainsi dire presque plus augmente au cours
des trois derniöres annäes. Chose frappante, les per-
sonnes qui touchent des prestations cornplömentaires
sont de moins en moins des beöficiaires d'une rente de
vieillesse et de plus en plus des personnes touchant une
rente Al. Ainsi, en 1994, 14% des rentiers AVS et prös de
26% des rentiers Al döpendaient des prestations complö-
mentaires pour vivre. En 1995, le Conseil föderal a mis sur
les rails la 3 e rövision des PC, laquelle vise en premier lieu
ä apporter des amöliorations en faveur des ayants droit
vivant dans leur propre mönage.

Prestations complementaires (PC):
financement, beneficiaires et prestations

1980 1985 1990

Finanzierung, in Millionen Franken

Ergänzungsleistungen, Total 414,6 702,1 1 433,6
Bund 215,1 363,5 328,5
Kantone 199,6 338,7 1	 105,1

Ergänzungsleistungen zur AHV 342,7 569,7 1 124,4
Bund 177,5 295,8 259,9
Kantone 165,2 274,0 864,5

Ergänzungsleistungen zur IV 72,0 132,4 309,3
Bund 37,6 67,7 68,7
Kantone 34,4 64,7 240,6

Bezüger (per 31. 12.)

Total 114 997 128 283 151 379
Altersrentner 93 061 101 536 118 286
Hinterlassenenrentner 3 045 3 171 2 398
Invalidenrentner 18 891 23 576 30 695

Leistungen, in Millionen Franken

Ergänzungsleistungen Total 414,6 702,1 1 433,6
Ergänzungsleistungen zur AHV 342,7 569,7 1 124,4
Ergänzungsleistungen zur IV 72,0 132,4 309,3

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik

13.2.5 Berufliche Vorsorge BV

Mit über 40 Milliarden Franken Einnahmen ist die Beruf-
liche Vorsorge der mit Abstand gewichtigste Sozialver-
sicherungszweig. Ein Blick auf die Ausgabenseite macht
aber deutlich, dass die nach dem Kapitaldeckungsverfah-
ren finanzierte Versicherung noch in der Aufbauphase
steckt: Die Einnahmen der BV übersteigen ihre Ausgaben
klar, der Finanzkapitalstock wächst jährlich um rund 20
Milliarden Franken.
Die erste Revision des Gesetzes über die obligatorische
Berufliche Vorsorge (BVG) befindet sich weiterhin in der
vorparlamentarischen Phase.
Anfang 1995 traten die neuen Bundesgesetze über die
Freizügigkeit und über die Wohneigentumsförderung in
Kraft.
Das Freizügigkeitsgesetz soll Verluste der Versicherten
beim Wechsel des Arbeitgebers und der Vorsorgeeinrich-
tung verhindern. Gemäss Bundesgesetz über die Wohn-
eigentumsförderung können die Versicherten ihre Vor-
sorgeguthaben in begrenztem Umfang und unter Sicher-
stellung des Vorsorgezweckes für selbstbenutztes Wohn-
eigentum vorbeziehen.
Die Teuerungsanpassung der BV-Renten richtet sich nach
dem Reglement der einzelnen Vorsorgeeinrichtung. Für die
Renten gemäss den Minimalvorschriften des BVG be-
stehen jedoch gesetzliche Vorschriften. Danach sind die
Altersrenten im Rahmen der finanziellen Möglichkeiten der
Vorsorgeeinrichtung, die Hinterlassenen- und Invaliden-
renten dagegen gemäss Anordnung des Bundesrates an
die Preisentwicklung anzupassen. Die obligatorische An-
passung neuer Hinterlassenen- und Invalidenrenten erfolgt
erstmals nach einer Laufzeit von mehr als drei Jahren auf
den Beginn des folgenden Kalenderjahres. Auf Grund

Office föderal des assurances sociales, Sections de la statistique

13.2.5 Prövoyance professionnelle PP

Avec plus de 40 milliards de recettes, la prövoyance pro-
fessionnelle est de loin la branche la plus importante des
assurances sociales sur le plan financier. Si l'on examine
les deenses de la PP, il apparait clairement que cette
assurance, dont le financement repose sur le systöme de
capitalisation, se trouve encore dans sa phase de döve-
loppement: les recettes sont largement supörieures aux
döpenses; le capital financier augmente chaque annäe de
prös de 20 milliards de francs.
La premiöre rövision de la loi sur la prövoyance profes-
sionnelle (LPP) n'a toujours pas 't6 präsentäe au Parle-
ment.
La loi föderale sur le libre passage et la loi föderale sur
l'encouragement ä la propriötö du logement sont entröes
en vigueur au döbut de l'annöe 1995. La loi föderale sur le
libre passage dans la prevoyance professionnelle doit övi-
ter aux assurös de faire des pertes lorsqu'ils changent
d'employeur et d'institution de prövoyance (IP). La loi sur
l'encouragennent ä la propriötö du logement, quant ä elle,
permet aux assurös de demander le versement anticipö
d'une partie de leur avoir de prevoyance en vue de finan-
cer la propriötö du logement oü ils vivent, ce que les IP
accordent dans la mesure oü le but de prövoyance reste
garanti.
Les rentes sont adaptöes au renchörissement en applica-
tion du röglement de chaque IP. Les rentes yersäes selon
les dispositions de prövoyance minimale de la LPP sont
cependant soumises ä une lögislation en vertu de laquelle
l'adaptation des rentes de vieillesse dopend de la situation
financiöre de chaque IP, tandis que les rentes de sur-
vivants et les rentes d'invaliditö doivent ötre indexäes en
fonction de l'övolution des prix. Cette indexation obliga-
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G13.5 Kapitalanlagen der Pensionskassen nach Anlageart
Capitaux places par les caisses de pensions, par type de placement

Obligationen, Kassascheine

	

Obligations, bons de caisse 	

Liegenschaften, Grundstücke
lmmeubles, terrains

Guthaben beim Arbeitgeber

	

Avoirs aupres de l'employeur 	

la 1987

• 1992

Flüssige Mittel, kurzfristige Anlagen
Liquidites, placements ä court terme

Aktien und Anteilscheine
Actions, parts de fonds de placement

Hypotheken
Hypotheques

Anteile an Anlagefonds'
Fonds de placement'

Übriges IM
Autres placements

0%	 5%	 10%

Ansprüche, Anteile und Beteiligungen bei Anlage-
stiftungen, -fonds und Immobiliengesellschaften

Creances envers des fondations de placement,
parts de fonds de placement et participations ä

des societes immobili eres

15%	 20%	 25%	 30%	 35%

einer seit 1992 gültigen Verordnungsänderung werden die
seit mehr als drei Jahren laufenden BV-Renten analog zum
AHV-Anpassungsrhythmus erhöht. Somit fand per
1. 1. 1994 keine nachfolgende Anpassung statt. Auf den
1. 1. 1995 mussten diejenigen obligatorischen Hinterlasse-
nen- und Invalidenrenten der dreijährigen Preisentwick-
lung angepasst werden, die im Laufe des Jahres 1991 zum
ersten Mal ausgerichtet worden waren. Der Anpassungs-
satz für diese Renten betrug 7,7%. Im Rahmen der nach-
folgenden Anpassung waren per 1. 1. 1995 die 1990 erst-
mals entrichteten obligatorischen Renten um 0,6% zu er-
höhen, die 1985-89 erstmals entrichteten Renten um 4,1%.
Für das Jahr 1993 führte das BFS keine Erhebung bei den
Vorsorgeeinrichtungen durch. Die vorliegenden Angaben
beruhen auf groben Schätzungen des BSV. Bei Längs-
schnittvergleichen ist grösste Vorsicht geboten, da die Er-
hebungen in Methode, Umfang und Kategorisierung der
erhobenen Daten variieren.

T 13.8 Berufliche Vorsorge (BV):
Finanzen, Versicherte, Bezüger'

toire a lieu des la quatrieme armee de versement d'une
rente et prend effet au 1er janvier de l'annee civile qui suit.
Gräce ä la modification en vigueur depuis 1992 de l'une
des ordonnances, les rentes du 2 e pilier payees depuis plus
de 3 ans sont augmentees au möme rythme que les pres-
tations de I'AVS. L'application de ce nouveau rythme n'a
entraine aucune nouvelle indexation au 1 er janvier 1994.
Les rentes d'invalidite et de survivants dont le versement
ä titre obligatoire a commence en 1991, ont dü ätre adap-
tees le 1er janvier 1995 ä l'evolution des prix calculee sur
les trois annees precedentes. Ces rentes ont ete indexees
de 7,7%. A la mäme date, dans le cadre de l'adaptation
suivante, les rentes versees pour la premiere fois en 1990
ont ete relevees de 0,6%, celles versees pour la premiere
fois entre 1985 et 1989 de 4,1%.
L'OFS n'a pas realise d'enquäte exhaustive portant sur
l'exercice 1993 aupres des IP. Les donnees präsentees
reposent sur des estimations de l'OFAS. Certaines precau-
tions sont de mise en cas de comparaisons longitudinales,
car les diverses enquätes sur la PP different quant ä la
methodologie, ä la taille de l'echantillon et ä la definition
des categories prises en consideration.

Prevoyance professionnelle:
finances, assures, beneficiaire'

1987 - 1988 1989' 1990 1991- 1992' 1993-

Einnahmen, in Millionen Franken Recettes, en millions de francs
Total' 22 419 25 500 28 785 32 150 34 000 38 700 39 900 Total'

Beiträge Arbeitnehmer 5 732 6 400 7 071 7 778 8 300 8 600 8 500 Cotisations des employeurs
Beiträge Arbeitgeber 9 868 11 400 13 134 14 502 15 100 15 600 14 700 Cotisations des salaris
Kapitalertrag' 6 819 7 700 8 580 9 870 10 600 14 500 16 700 Produit du capital net'

Leistungen, in Millionen Franken Prestations, en millions de francs
Total 10 029 11 600 13 202 15 397 9 700 19 200 19 200 Total

Renten 5 503 6 000 6 543 7 246 8 000 9 000 9 800 sous forme de rentes
Kapitalauszahlungen 948 1 100 1 315 1 491 1 700 1 800 1 900 sous forme de capital
Austrittsleistungen' 3 579 4 500 5 344 6 660 8 400 7 500 Prestation de sorte5

Kapital, in Millionen Franken 165 070 182 000 198 246 215 156 232 000 256 680 287 300 Capital, en millions de francs

Aktivmitglieder, in 1000 3 266 3 350 3 439 3 541 3 540 3 431 3 420 Membres actifs, en milliers
Rentenbezüger, in 1000 420 440 482 508 519 534 560 Bön&ficiaires en rentes, en milliers

1 1987, 89, 90 und 92 Erhebungen des BFS; die Ergebnisse für 1989/90
sind auf Grund von Teilerhebungen hochgerechnet; 1988 sowie
1991-93 Schätzungen des BSV auf Grund der Erhebungen des BFS.

2 Laufende Einnahmen ohne mitgebrachte Freizügigkeitsleistungen und
persönliche Einkäufe.

3 1987-91 bereinigt um Unkosten der Vermögensverwaltung, ohne
Kapitalgewinne; 1992/93 brutto.

4 Ohne Austrittsleistungen
5 Freizügigkeitsleistungen, Barauszahlungen bei vorzeitigem Austritt.

1 1987, 1989, 1990 et 1992: enquötes de l'OFS. Les donnees de 1989/90
ont ete extrapolees ä partir d'enquötes partielles. L'OFAS a estime les
donnees de 1988 et de 1991 ä 1993 sur la base des enquötes de I'OFS.

2 Recettes courantes sans prestations de libre passage
3 1987 ä 1991: corrige des frais de la gestions de fortune, sans benefices

en capital. 1992/93: montants bruts.
4 Sans les prestations de sortie.
5 Prestations de libre passage, paiements lors de sortie prematuree

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik, 	 Office föderal des assurances sociales, Section de la statistique
Bundesamt für Statistik, Pensionskassenstatistik

	 Office föderal de la statistique, statistique des caisses de pensions

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique
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13.2.6 Krankenversicherung KV

Der Bundesrat ermöglichte ab 1990 den versuchsweisen
Einsatz besonderer Versicherungsformen (z. B. Gesund-
heitsplan HMO und Bonusversicherung). Im gegen-
wärtigen System werden medizinische Leistungen in der
Regel nach der Anzahl der Einzelleistungen (z. B. Konsul-
tationen, Röntgen, Spitaltage usw.) finanziert. Der Ertrag
eines Arztes steigt mit der Kostspieligkeit der von ihm ver-
ordneten Behandlung. Dagegen belohnen HMO (= Health
Maintenance Organizations) die möglichst effiziente medi-
zinische Versorgung. Zentrales Gestaltungsmerkmal .einer
HMO ist die Umkehr der finanziellen Anreize für die Ärzte.
Das Einkommen der Ärzte steigt nicht, wenn die von ihnen
betreuten Versicherten krank werden (bleiben), sondern
wenn sie gesund werden (bleiben) und möglichst wenig
Ressourcen beanspruchen. Um dies sicherzustellen, sind
die Ärzte entweder bei der Gesundheitskasse angestellt
oder stehen in einem Vertragsverhältnis zu ihr. Die Ärzte
können am finanziellen Erfolg der HMO beteiligt sein.
HMO-Versicherte geben einen Teil der Arztwahlfreiheit
auf. Der medizinische Erstkontakt geschieht, abgesehen
von Notfällen, im HMO-Gesundheitszentrum oder bei
einem HMO-Vertragsarzt. Die Versicherungsprämien sind
dafür in der Regel etwas tiefer als in der «klassischen»
Grundversicherung. Zudem entfallen Franchise und
Selbstbehalt. 1995 bestanden in der Schweiz 14 HMO-Ge-
sundheitszentren bzw. HMO-ähnliche Systeme (in Zürich,
Basel, Genf, Luzern, Bern und Winterthur).
Unter dem Einfluss der europäischen Integrationsbewe-
gung und im Vorgriff auf die Totalrevision des Krankenver-
sicherungsgesetzes ist seit 1993 die Gleichheit der Prä-
mien von Frauen und Männern vorgeschrieben. Am
1. 1. 1996 tritt das revidierte KV-Gesetz in Kraft. Es bringt
das allgemeine Obligatorium in der Grundversicherung,
verbunden mit voller Freizügigkeit, Einheitsprämien inner-
halb einer Kasse sowie gezielten Subventionen zugunsten
der wirtschaftlich Schwachen.
Seit 1993 waren die KV-Prämien der Grundversicherung
auf einem nach Kantonen festgesetzten Höchstbetrag pla-
foniert. Für Versicherte, die ihrer Kasse in jungen Jahren
beigetreten waren, gelten 1995 die in Grafik 13.6 darge-
stellten monatlichen Höchstprämien (unterste Erwach-
senenaltersgruppe, in der Regel unter 30).
Für Versicherte mit höherem Eintrittsalter konnten die Kas-
sen höhere, aber höchstens doppelt so hohe Maximal-
prämien verlangen. Die Prämienbegrenzungen betrafen
nur die Krankenpflege-Grundversicherung. Zusatzversi-
cherungen und Taggeldversicherungen waren von den Be-
grenzungsmassnahmen ausgenommen. Für den ambulan-
ten Bereich gilt bis Anfang 1996, dem Inkrafttreten des
neuen KV-Gesetzes, grundsätzlich ein Tarif- und Preis-
stopp (auf dem am 30. 6. 1992 bestehenden Niveau).

13.2.6 Assurance-maladie AM

L'application ä l'essai de certaines formes particuliäres
d'assurance (plan de santö HMO, assurance avec bonus)
est autorisöe par le Conseil födöral depuis 1990.
Le systöme actuel veut qu'un mädecin soit dödommagö
en fonction du nombre d'actes mödicaux (tels que consul-
tations, radiographies, jours d'hospitalisation, etc.). II
s'ensuit que le chiffre d'affaires d'un mädecin döpend du
coüt du traitement qu'il a prescrit. A l'inverse, les caisses
HMO (Health Maintenance Organizations) cherchent ä
encourager l'assistance mödicale la plus efficiente pos-
sible. Le systöme HMO a pour caractöristique principale
de modifier les incitations financiöres des mödecins. En
effet, le revenu de ceux-ci augmente, non pas lorsque les
assurös qu'ils suivent tombent (ou restent) malades, mais
au contraire lorsqu'ils sont ä nouveau (et restent) en
bonne santö et qu'ils coütent le moins cher possible. Pour
garantir le fonctionnement de ce systöme, les mödecins
sont employös par la caisse HMO ou lies ä elle par contrat;
ils peuvent en outre ätre intöressös aux bönöfices röalisös
par la caisse HMO.
Les assurös HMO renoncent en partie au libre choix de
leur praticien, en ächange de quoi ils paient en gönöral des
primes d'assurance un peu moins öleväes que dans ('assu-
rance ordinaire de base, et sont dispensös d'assumer une
franchise et de participer aux frais. Exception faite des cas
d'urgence, les assurös HMO ont leur premier contact avec
un mädecin au sein d'un centre de santö HMO ou dans le
cabinet d'un mädecin liö par contrat audit centre. En 1995,
la Suisse comptait 14 centres de santö HMO ou utilisant
un systöme apparentö (ä Zurich, Bäle, Genöve, Lucerne,
Berne et Winterthour).
Dans la foulöe du mouvement d'intägration europöenne et
par anticipation de la rövision totale de la LF sur l'assu-
rance-maladie, une nouveautö de taille a marquö l'annäe
1993: les femmes et les hommes paient dösormais les
mämes primes. La loi rövisöe sur l'assurance-maladie
entrera en vigueur le 1er janvier 1996. Parmi les innova-
tions, mentionnons notamment l'affiliation obligatoire ä
une caisse-maladie (pour ('assurance de base), assortie du
libre passage integral, les primes d'assurance uniques au
sein d'une caisse-maladie de mörne que les subventions
ciblöes en faveur des personnes öconomiquement faibles.
Depuis 1993, les primes de ('assurance-maladie (assu-
rance de base uniquement) ötaient plafonnöes ä un mon-
tant variant d'un canton ä l'autre. Le graphique 13.6 prä-
sente les primes mensuelles maximales que devaient
payer en 1995 les assurös qui se sont affiliös dans leur jeu-
nesse (premier groupe d'äges de la catögorie des adultes,
les moins de 30 ans en gönöral).
Pour les assurös entrös plus tard dans leur caisse-maladie,
les primes pouvaient ätre plus ölevöes, mais ne devaient

G13.6 Krankenversicherung: monatliche Höchstprämien' 1995 nach Kantonen
Assurance-maladie: primes mensuelles maximales' en 1995 par canton
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Erwachsenenprämien, Eintrittsalter vor 30; Prämien, die 1992
bereits höher waren, werden auf dem damaligen Stand ein-

gefroren
Primes pour adultes avant l'ige de 30 ans; les primes dont
le montant etait deja plus elevee en 1992 ont ete gelees au

niveau de la dite annee

Durch kantonale Gesetze vorgeschriebene Einheitspramien
2 Primes unigues prescrites par la legislation cantonale
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G13.7 Krankenpflegekosten und Versicherungsprämien 1993
Frais mödico-pharmaceutiques et primes pour soins mödico-pharmaceutiques, en 1993
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G13.8 Zunahme der mittleren Krankenpflegekosten im Vergleich zur Lohn- und Preisentwicklung
Augmentation des frais mödico-pharmaceutiques comparee ä I'evolution des prix et des salaires

Mittlere jährliche Zuwachsraten 1986-1993
	

Jährliche Zuwachsrate
Taux moyen d'augmentation annuelle 1986-1993
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Bundesamt für Sozialversicherung

Die aggregierte Rechnung der Krankenkassen verzeich-
nete 1993 wieder ein positives Rechnungsergebnis, nach-
dem sie im Vorjahr erstmals seit 1982 ein Defizit ausge-
wiesen hatte. Die Einnahmen stiegen 1993 deutlich stärker
(+13,3%) als die Ausgaben (+7,6%).
Aus Grafik 13.7 ergibt sich, dass die mittleren Beiträge zur
Krankenpflegeversicherung die mittleren Krankenpflege-
kosten nicht decken. Die Differenz ist bei den Frauen
wesentlich grösser als bei den Männern und den Kindern.
Sie wird ausgeglichen durch die Beiträge von Bund, Kan-
tonen und Gemeinden, durch den Zinsertrag auf den
Reserven sowie die Kostenbeteiligung der Versicherten.
Die Beiträge der öffentlichen Hand dienen einerseits der
individuellen Prämienverbilligung und andererseits der Lei-
stungsabgeltung in Fällen, in denen die kantonale Gesetz-
gebung über die KVG-Minima hinausgeht. Die mittleren
Krankenpflegekosten beziehen sich nur auf die von den
Krankenkassen bezahlten Kosten der Krankenpflege; nicht
darin enthalten sind die von der öffentlichen Hand über die
Subventionierung der Spitäler getragenen Kosten.
In den letzten 20 Jahren sind die Krankenpflegekosten
deutlich stärker gestiegen als die Angestelltenlöhne. Dies
führt zu einem steigenden Anteil der Krankenkassen-
prämien am Haushaltsbudget. Graphik 13.8 zeigt die Ent-
wicklung der Pflegekosten im Zeitraum 1986-1993. Dabei
liegen die durchschnittlichen Werte der Pflegekosten (7%
für die Grundversicherung, 14,4% für die Spitalzusatzver-
sicherung) deutlich über denjenigen der Konsumenten-
preise (3,2%) und Angestelltenlöhne (4,2%).

Office federal des assurances sociales

pas excöder le double du montant maximum demandä aux
assurös admis par leur caisse dans leur jeunesse. Ces
mesures de plafonnement des primes ne portaient que sur
l'assurance de base; en ötaient donc exclues les assu-
rances complämentaires et les assurances d'indemnisa-
tion journaliöre. Pour ce qui est des traitements ambula-
toires, les prix et les tarifs sont en principe plafonnös au
niveau du 30 juin 1992 jusqu'ä l'entröe en vigueur de la loi
rövisäe.
Les comptes agrögös des caisses-maladie se sont soldös
en 1993 par un rösultat ä nouveau positif; ce dernier ötait
nögatif en 1992, ce qui n'ötait plus arrivö depuis 1982. Les
recettes (+13,3%) ont progressö plus fortement que les
deenses (+7,6%).
Le graphique 13.7 montre qu'en matiöre d'assurance-
maladie, les cotisations moyennes des assurös ne suf-
fisent pas ä couvrir les coüts moyens des soins mödico-
pharmaceutiques. Ce döcouvert, qui est nettement plus
important chez les femmes que chez les hommes et les
enfants, est öpongö gräce ä des subventions de la Confö-
döration, des cantons et des communes, aux intöräts pro-
duits par les röserves et ä la participation des assurös aux
frais. Les subventions des pouvoirs publics servent d'une
part ä alleger les primes de certains assurös et d'autre part
ä couvrir la part des prestations minimales qui, en vertu de
certaines lägislations cantonales, deasse les limites pres-
crites dans la LAMA. Les coüts moyens sont calculös sur
la seule base des frais mödico-pharmaceutiques rembour-
sös par les caisses-maladie; an ne tient pas compte des
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T 13.9 Krankenversicherung: Finanzen, Versicherte, 	 Assurance-maladies: finances, assures,
mittlere Beiträge und Kosten	 cotisations et coüts moyens

1980 1985 1990 1992 1993

Finanzhaushalt der anerkannten
Krankenkassen, in Mio. Fr.

Finances des caisses-maladie
reconnues, en millions de francs

Einnahmen, Total 5 723 8 938 12 536 14 896 16 884 Recettes, total
Beiträge der Versicherten Cotisations des assures

(konsolidiert) 3 878 6 888 9 313 11	 186 13 088 (rasultat consolida)
Kostenbeteiligung der Versicherten 386 397 862 1 194 1 282 Participation des assures aux frais
Beiträge des Bundes 913 902 1 316 1 292 1 303 Subventions de la Confadäration
Beiträge der Kantone Subventions des cantons

und Gemeinden 305 455 620 702 693 et des communes
Zinsen 129 167 292 357 364 Intarats
Übrige' 113 129 134 165 154 Autres recettes'

Ausgaben, Total 5 677 8 416 12 199 14 978 16 111 Deenses, total
Krankengeldversicherung 505 601 797 923 928 Indemnitas journalieres
Krankenpflegeversicherung' 4 178 6 262 9 317 11 629 12 651 Soins madico-pharmaceutiques'
Leistungen bei Mutterschaft' 178 253 394 463 543 Prestations de maternita'
Rückstellungen 92 265 255 338 324 Provisions
Rückversicherungsprämien Primes de reassurance

+ übriges' 293 445 843 471 457 et autres dapenses'
Verwaltungskosten 431 589 932 1 154 1 207 Frais administratifs

Reserven am Jahresende 1 931 2 484 3 262 3 136 3 682 Raserves en fin d'exercice

Mittlerer Beitrag für die
Krankenpflegeversicherung
in Franken'

Cotisation moyenne ä l'assurance
des frais madico-pharmaceutiques,
en francs'

Männer 819 1 077 1 252 1 425 Hommes
Frauen 936 1 235 1 395 1 509 Femmes
Kinder 306 327 354 382 Enfants
Alle Versicherten 774 1	 011 1	 151 1 271 Ensemble des assures

Krankenpflegekosten
je Versicherter, in Franken

Coüts des soins madico-pharma-
ceutiques par assures, en francs

Männer 598 862 1 204 1 491 1 651 Hommes
Frauen 905 1 258 1 756 2 133 2 278 Femmes
Kinder 251 345 466 577 608 Enfants
Alle Versicherten 651 934 1 306 1 597 1 726 Ensemble des assures
je Fall' 396 489 612 778 853 par cas'

Heilanstaltskosten, in Franken Frais hospitaliers, en francs
je Einweisung 2 150 3 126 3 826 4 582 4 967 par hospitalisation
je Aufenthaltstag 107 137 186 216 289 par jour d'hospitalisation

Nombre de caisses
Anzahl Kassen (soins mädico-pharmaceutiques

(Krankenpflege und Krankengeld) 555 449 246 213 207 et indemnites journalieres)
Anzahl Versicherte Nombre d'assuras

der Pflegeversicherung	 6 206 832 6 453 517 6 874 241 7 016 711 7 056 750 (soins madico-pharmaceutiques)
je 100 Einwohner' 96,8 98,0 100,3 100,2 99,9 pour 100 habitants'

Erkrankte je 100 Versicherte ... 81,9 82,4 81,9 Malades pour 100 assures'
Spitaleinweisungen 681 593 744 408 955 756 1 037 185 1 081 722 Hospitalisations
je 100 Versicherte 11,1 11,5 13,9 14,8 15,3 pour 100 assures
je 100 Erkrankungsfälle' 6,8 6,0 6,5 7,2 7,6 pour 100 cas de nnaladies'

1 Beiträge von Arbeitgebern, rückerstattete Versicherungsleistungen,
sonstige Erträge

2 Inkl. Krankenpflege Invalider, Kosten der Tuberkulose, ab 1990 inkl.
Leistungsbeiträgen an HMO-Kassen

3 Krankenpflege und -geld
4 Andere Versicherungsarten, Vorbeugung, sonstiger Aufwand
5 Teilerhebung; Krankenpflegeversicherung = Grundversicherung inkl.

obligatorischen Spitaltaggeldversicherung; ohne Kostenbeteiligungen
und Subventionen der öffentlichen Hand

6 Ein Fall entspricht in der Regel einem Krankenschein
7 Ohne Versicherte im Ausland
8 Teilerhebung

1 Cotisations des employeurs, prestations restituees, autres produits
2 Y compris les soins medico-pharmaceutiques aux invalides, le coüt de

la tuberculose et, depuis 1990, les sommes versees aux caisse HMO
3 Soins medico-pharmaceutiques et indemnites journalieres
4 Autre types d'assurance, prevention et autres charges
5 Enquete partielle. Assurance des frais medico-pharmaceutiques =

assurance de base comprenant l'assurance obligatoire dune indemnite
journaliere en cas d'hospitalisation; sans participation aux frais ni sub-
ventions des pouvoirs publics

6 En general, chaque feuille de maladie est comptee comme un cas
7 A I'exclusion des assures residant ä l'etranger
8 Enquete partielle

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik Office federal des assurances sociales, Section de la statistique

coüts supportes par les pouvoirs publics sous forme de
subventions aux höpitaux.
Au fil des vingt derniäres annäes, les coüts des soins
mädico-pharmaceutiques ont progressä bien plus vite que
le revenu des salariös. Par consäquent, les primes versäes
aux assurances-maladie repräsentent une part croissante
du budget des mänages. Le graphique 13.8 met en ävi-
dence l'ävolution des frais mädico-pharmaceutiques entre
1986 et 1992: an remarquera que la valeur moyenne de ces
frais (soit 7% pour l'assurance de base et 14,4% pour
l'assurance complämentaire d'hospitalisation) däpasse de
träs loin la moyenne des prix ä la consommation (3,2%) et
la moyenne des salaires (4,2%).
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T 13.10 Einnahmen und Ausgaben	 Recettes et depenses
der Unfallversicherung UV, in Millionen Franken des assurances-accidents AA, en millions de francs

1984
	

1989
	

1990
	

1992
	

1993

Einnahmen, Total	 IF
	

2 723,3
	

3 905,9
	

4 210,0
	

4 687,3
	

5 014,6	 Recettes, total

Prämien der Betriebe bzw.
der Versicherten

BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Andere Einnahmen
(Kapitalerträge, Regress,
Rückerstattungen)

BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Gesamteinnahmen
BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Primes verses par les entreprises
et les assures

	

951,6	 1 253,2	 1 358,7	 1 480,6	 1 492,9	 AP

	

1 202,8	 1 802,2	 1 935,6	 2 086,5	 2 181,2	 ANP

	

27,1	 45,7	 46,3	 58,1	 80,7	 Assurance facultative

Autres recettes
(revenus du capital, recours,
remboursement)

	

246,1	 339,0	 363,0	 9,8	 518,5	 AP

	

295,0	 459,7	 499,3	 611,1	 725,1	 ANP

	

0,8	 6,2	 7,1	 11,1	 16,1	 Assurance facultative

Recettes totales

	

1 197,7	 1 592,2	 1 721,7	 1 920,4	 2 011,4	 AP

	

1 497,8	 2 261,8	 2 434,8	 2 697,6	 2 906,3	 ANP

	

27,9	 51,9	 53,4	 69,2	 96,9	 Assurance facultative

Ausgaben, Total
	

2 677,5	 3 794,0	 4 135,0	 4 995,7	 5 041,1	 Depenses, total

Kurzfristige Leistungen
(Pflegeleistungen,
Kostenerstattungen, Taggelder)

BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Langfristige Leistungen
(Renten und Kapitalleistungen
an Invalide und Hinterlassene)

BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Andere Ausgaben'
BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Gesamtaufwand
BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Prestations de courte duree
(traitement, indemnisations de frais,
indemnitö journalieres)

	

427,6	 666,9	 725,2	 841,5	 830,7	 AP

	

647,0	 1 094,5	 1 163,3	 1 497,0	 1 470,9	 ANP

	

10,2	 30,0	 33,6	 46,9	 52,7	 Assurance facultative

Prestations de longue duree
(rentes et prestations en capital
versees aux invalides et aux survivants)

	

214,6	 284,2	 301,5	 342,9	 367,9	 AP

	

217,7	 321,0	 339,7	 400,6	 433,1	 ANP

	

0,1	 3,5	 4,1	 7,6	 11,3	 Assurance facultative

Autres depenses'

	

500,1	 609,8	 701,6	 795,5	 802,4	 AP

	

640,6	 760,7	 834,8	 1 024,0	 1 036,3	 ANP

	

19,5	 23,6	 31,2	 39,6	 35,8	 Assurance facultative

Depenses totales

	

1 142,4	 1 560,9	 1 728,3	 1 979,9	 2 001,0	 AP

	

1 505,3	 2 176,2	 2 337,7	 2 921,6	 2 940,3	 ANP

	

29,8	 57,0	 68,9	 94,1	 99,8	 Assurance facultative

Überschuss
der Einnahmen (positiv) bzw.
der Ausgaben (negativ)

BU
NBU
Freiwillige Versicherung

Solde positif (excedent de recettes)
Solde negatif (excedent de depenses)

55,3	 31,3	 -6,6	 -59,5	 10,4	 AP
7,6	 85,6	 97,1	 -224,0	 -34,0	 ANP
1,9	 -5,1	 -15,5	 -24,9	 -2,9	 Assurance facultative

Gesamteinnahmen bzw.
Gesamtausgaben der SUVA
Einnahmen

BU
NBU
Freiwillige Versicherung
Total
in % der Gesamteinnahmen UV

Ausgaben
BU
NBU
Freiwillige Versicherung
Total
in % der Gesamtausgaben UV

1 032,4	 1 343,0	 1 455,5	 1 609,4	 1 696,3
1 060,0	 1 520,2	 1 618,5	 1 794,9	 1 937,4

4,3	 17,2	 19,2	 27,0	 31,9
2 096,7	 2 880,5	 3 093,2	 3 431,3	 3 665,6

77,0	 73,7	 73,5	 73,2	 73,1

979,4	 1 350,2	 1 473,0	 1 641,5	 1 707,6
1 073,0	 1 515,0	 1 631,6	 1 889,7	 1 961,4

3,9	 20,1	 27,2	 41,9	 40,9
2 056,3	 2 885,3	 3 131,8	 3 573,1	 3 709,8

76,8	 76,0	 75,7	 71,5	 73,6

Recettes et depenses totales
de la CNA
Recettes

AP
ANP
Assurance facultative
Total
en % des recettes totales de l'AA

Depenses
AP
ANP
Assurance facultative
Total
en % des depenses totales de l'AA

Abkürzungen: BU Berufsunfallversicherung
NBU Nichtberufsunfallversicherung

1 Rückstellungen, Äufnung des Deckungskapitals, Teuerungszulagen,
Verwaltungsaufwand, Prävention, Reserveänderung, übriges

Abrevations: AP Assurance contre les accidents professionnels
ANP Assurance contre les accidents non professionnels

1 Provisions, formation de capital de couverture, allocation des
rencherissement, depenses administratives, prevention, modification
des reserves, autre

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik
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Ausgaben
Deenses

Einnahmen
Recettes

2-

o-

Rechnungssaldo
Solde

-2-

-4-

-6-
1984	 19'85	 19'86	 1 987	 1988	 1989

ALV-Ausgleichsfonds
Fonds de compensation
de l'AC

1990	 1991	 1992	 1993	 1994

6-

4-

13.2.7 Unfallversicherung UV

Seit 1984 gilt in der Schweiz für alle Erwerbstätigen das
Obligatorium der Unfallversicherung. Per 1. 1. 1994 wurde
die bereits seit 1993 praktizierte Prämiengleichheit für
Mann und Frau in der Nichtberufsunfallversicherung im
Gesetz verankert.
Neben der Schweizerischen Unfallversicherungsanstalt
(Suva) können sich seit 1984 auch die Krankenkassen,
Privatversicherer und öffentliche Unfallversicherungskas-
sen an der Durchführung der obligatorischen UV beteili-
gen. In Tabelle 13.10 werden die Gesamthaushalte der
schweizerischen UV bis 1993 ausgewiesen. Danach wik-
keln die übrigen Versicherungsträger rund 25% des Ge-
schäfts ab, d. h. die Suva ist für knapp 75% des Versiche-
rungsvolumens verantwortlich.
Die Suva erzielte 1993 in allen drei Versicherungszweigen
(BU, NBU, FV) negative Ergebnisse, während die anderen
UVG-Versicherer lediglich in der Nichtberufsunfallver-
sicherung defizitär waren. Vor allem in der obligatorischen
Nichtberufsunfallversicherung ist die Situation unbefriedi-
gend. In der Folge hat der Verwaltungsrat der Suva 1994
beschlossen, die Prämien für die NBU per 1. 1. 1995 von
bisher 15,5 auf durchschnittlich 17,1 Lohnpromille zu er-
höhen. Die Ursache des verschlechterten Ergebnisses liegt
nicht in der höheren Anzahl der Fälle – diese war 1992 so-
gar um 1,8% rückläufig –, sondern in den gestiegenen Lei-
stungen pro Fall.

13.2.8 Arbeitslosenversicherung ALV

Die Arbeitslosigkeit, im Winter 1991/92 sprunghaft ange-
stiegen, stellt die Arbeitslosenversicherung seither vor
grosse finanzielle Probleme. Ende 1992 war der Aus-
gleichsfonds der ALV bereits erschöpft. Der Bundesrat be-
schloss in der Folge, den Gesamtbeitragssatz ab 1. 1. 1993
von 0,4 auf 2,0 Lohnprozente heraufzusetzen. Dank dieser
Erhöhung konnten die Einnahmen beinahe verfünffacht
werden, während die Ausgaben bloss um 70% zunahmen.
Damit gelang es, eine weitere Zunahme des Ausgaben-
überschusses zu vermeiden; ein erneuter Rückgang des
Kapitalkontos um 2,4 Milliarden konnte aber nicht verhin-
dert werden. Auch 1994 war ein (immerhin reduziertes)
Defizit von 2,2 Milliarden Franken zu verzeichnen. Mit
einem Dringlichen Bundesbeschluss wurde der ALV-Bei-
tragssatz per 1. 1. 1995 wiederum heraufgesetzt, auf neu
3,0%. Auf der Leistungsseite wurde eine fünftägige
Karenzfrist eingeführt, beschränkt auf Arbeitende mit ver-
sicherten Einkommen von mehr als 3000 Franken (plus 500

13.2.7 Assurance-accidents AA

Depuis 1984, I'assurance-accidents est obligatoire pour
toutes les personnes actives occupees. L'egalite des coti-
sations entre les hommes et les femmes pour l'assurance
contre les accidents non professionnels (ANP), qui a ete
appliquee en 1993 däjä, a ete inscrite dans la legislation au
1 er janvier 1994.
A töte de la Caisse nationale d'assurance en cas d'acci-
dents (CNA), les caisses-maladie, les assureurs privös et
les caisses d'assurance-accidents publiques ont la possibi-
lite, depuis 1984, de travailler dans l'AA.
Le tableau 13.10 präsente le bilan global de l'assurance-
accidents en Suisse de 1984 ä 1993. II en ressort que la
CNA assume les trois quarts du volume d'assurance dans
le secteur des accidents.
Les resultats obtenus par la CNA en 1993 n'ont pas ete
satisfaisants dans les trois branches considerees (AP, ANP
et assurance facultative). Les autres assureurs AA, en
revanche, ont ete deficitaires uniquement dans I'ANP. La
situation est particulierement mauvaise en ce qui concerne
cette derniöre, raison pour laquelle le Conseil d'adminis-
tration de la CNA a decide de majorer les cotisations ANP
ä partir du 1 er janvier 1995, les faisant passer de 15,5 pour
mille ä 17,1 pour mille en moyenne. La päjoration des
resultats de cette assurance ne decoule pas de la crois-
sance des accidents (il a mame baisse de 1,8% en 1992),
mais de l'augmentation des prestations par cas d'assu-
rance.

13.2.8 Assurance-chömage AC

La progression fulgurante du chömage depuis I'hiver
1991/92 a mis l'assurance-chömage dans une situation
financiere tres difficile. Son fonds de compensation ötait
epuise ä la fin de l'exercice 1992 dejä. Le Conseil -Federal a
donc decide de porter le taux de cotisation ä 2,0% du
salaire ä compter du 1 er janvier 1993 (contre 0,4%
jusqu'ici). Cette majoration des cotisations a permis de
presque quintupler les recettes de l'AC, tandis que les
deenses augmentaient une nouvelle fois de 70%. On a
ainsi echappe ä une nouvelle augmentation de l'exceent
des deenses, mais il n'a pas ete possible d'eviter une
nouvelle baisse du compte de capital pour un montant de
2,4 milliards de francs. En 1994, le deficit a ete ramene ä
2,2 milliards de francs. Le taux de cotisation ä l'AC a une
nouvelle fois ete releve le 1 er janvier 1995 par le biais d'un
arrate federal urgent (AFU): il reprösente maintenant 3%
du salaire. L'AFU a ägalement introduit, sur le plan des
prestations, un delai de carence de cinq jours, applicable

G13.9 Entwicklung des ALV-Finanzhaushaltes (in Mrd. Fr.)
Evolution des finances de l'AC (en milliards de francs)
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Franken je Kind). Diese Einschränkung des Leistungs-
anspruchs ist auch Teil des neuen ALV-Gesetzes. Die Ge-
setzgebungsarbeiten standen unter dem Motto «weg vom
Lohnersatz, hin zur aktiven Arbeitsbeschaffung». Neu wird
die Höchstzahl der Taggelder vom Alter der Berechtigten
abhängig gemacht (von 150 Tagen für die bis 50jährigen
bis zu 400 Tagen für die über 60jährigen). Die Taggeldhöhe
von allgemein 80% wird für Versicherte ohne Unterhalts-
pflicht oder mit einem Taggeld über 130 Franken auf 70%
des massgebenden Verdienstes festgesetzt. Die Zumut-
barkeit einer neuen Arbeit wird verschärft geregelt, die
Teilnahme an «arbeitsmarktlichen Massnahmen» geför-
dert, und die Kantone müssen 25 000 Plätze zur Durch-
führung arbeitsmarktlicher Massnahmen bereitstellen.
Ausserdem richten die Kantone regionale Arbeitsvermitt-
lungszentren ein. Der Beitragssatz soll, bis der ALV-
Schuldenberg abgebaut ist, bei 3,0 Lohnprozenten bleiben.
Auf Lohnanteilen zwischen 97 000 und 243 000 kann der
Bundesrat neu einen Zusatzbeitrag von 1,0% anordnen.
Das neue ALV-Gesetz wird voraussichtlich in zwei Etappen
1996 und 1997 in Kraft treten.

T 13.11 Arbeitslosenversicherung (ALV):
Betriebsrechnung

aux actifs dont le revenu assurö deasse 3000 francs par
mois (plus 500 francs par enfant). Cette limitation du droit
aux prestations sera reprise dans la nouvelle loi sur l'AC.
Les travaux lägislatifs s'y rapportant consacrent le principe
de la prioritä ä la recherche active d'un nouvel emploi et ä
la cräation de places d'occupation. Le nombre maximum
d'indemnitäs journaliäres deendra - et ceci est nouveau
- de l'äge des bänäficiaires (150 jours pour les personnes
de 50 ans ou moins et jusqu'ä 400 jours pour les plus de
60 ans). Le taux d'indemnisation, qui ätait de 80% pour
tous, est räduit ä 70% du gain assurä pour les personnes
n'ayant pas de charge de famille ou qui percoivent une
indemnitä journaliäre supärieure ä 130 francs. Les critäres
dälimitant un nouvel emploi reutä convenable seront däs-
ormais tels qu'ils räduiront les possibilitäs de refuser un
emploi. Les chömeurs devront dans leur ensemble s'en-
gager davantage dans des «mesures de marchä du tra-
vail». Les cantons, quant ä eux, devront mettre ä disposi-
tion 25 000 places au total pour l'exäcution de ces
mesures. Par ailleurs, ils seront tenus de cräer des offices
rägionaux de placement. Le taux de cotisation sera main-
tenu ä 3% jusqu'au moment oü la santä financiäre de l'AC
sera rätablie. Le Conseil föderal aura la possibilitä de
däcräter le prälävement d'une cotisation supplämentaire
de 1% sur la partie du gain soumis ä cotisation situäe entre
97 000 et 243 000 francs. La nouvelle loi sur l'AC entrera
vraisemblablement en vigueur en deux ötapes, l'une en
1996 et lautre en 1997.

Assurance-chömage (AC):
compte d'exploitation

Betriebsrechnung
in Millionen Franken

1985 1990 1992 1993 1994 Compte d'exploitation,
en millions de francs

Einnahmen, Total 743,8 786,3 804,0 3 556,1 3 679,9 Recettes, total
Beiträge 694,0 648,4 725,7 3 526,7 3 634,0 Cotisations
Zinsen 46,2 126,5 71,7 18,1 26,3 Interets
Rückforderungen von Restitution d'indemnites

Insolvenzentschädigungen 3,2 10,6 5,5 8,9 15,1 en cas d'insolvabilite
Übrige 0,3 0,8 1,1 2,3 4,6 Autres recettes

Ausgaben, Total 698,3 502,4 3 461,1 5 985,9 5 921,2 Deenses, total
Arbeitslosenentschädigungen 446,5 308,0 2 305,7 4 115,4 3 986,0 Indemnites de chömage
Schlechtwetter- Indemnites pour cause

entschädigungen 98,3 28,0 106,7 114,2 87,6 d'intemperies
Kurzarbeits- Indemnites en cas de reduc-

entschädigungen 27,8 15,9 514,2 766,5 442,5 tion de l'horaire de travail
Insolvenz- Indemnites en cas

entschädigungen 3,2 10,6 58,4 66,0 60,8 d'insolvabilite
Präventivmassnahmen 13,5 16,8 54,5 136,7 322,0 Mesures preventives
AHV/IV/EO-Beiträge 35,7 31,7 232,9 428,4 423,0 Cotisations AVS/Al/APG
Verwaltungskosten'

davon Entschädigungen
48,1 47,7 127,5 182,3 196,4 Frais administratifs'

dont indemnites versees
an die ALV-Kassen 29,2 30,8 99,0 149,8 159,7 aux caisses AC

Zinsaufwand 37,6 129,2 238,2 Frais d'interets
Beitragsrückerstattungen Remboursement de

an Grenzgänger 23,9 39,8 23,1 46,8 163,1 cotisations aux frontaliers
Übrige' 1,3 3,9 0,4 0,5 1,6 Autres2

Einnahmenüberschuss Excedent des recettes
Ausgleichsfonds,

am Jahresende 1 378,5 2 923,7 -	 207,2 -2 636,6 -4 878,0
Fonds de compensation,

ä la fin de l'annee

1 Ausgleichsfonds (inkl. ASAL-Neukonzept), Entschädigung an AHV,
ZAS, AL-Kassen und kant. Stellen

2 Haftungsrisikovergütung, Gerichtskosten, Vertrauensarzt, usw.

1 Fonds de compensation (y compris le nouveau concept SYPAC),
indemnites versees ä l'AVS, ä la CC, aux caisses AC et offices cantonaux

2 Indemnisation du risque de responsabilite, frais de justice, medecin-
conseil, etc.
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13.2.9 Erwerbsersatzordnung EO

Die Erwerbsersatzordnung (EO) war auch 1994 einer der
wenigen Sozialversicherungszweige mit positiven Ver-
änderungsraten des Rechnungsergebnisses. Dieses ver-
besserte sich 1994 nochmals um 9%. Trotz der Senkung
des Beitragssatzes auf 0,5 Lohnprozente im Jahre 1988
wurden in den vergangenen Jahren massive Überschüsse
erzielt. Als Folge davon betrug der Ausgleichsfonds 1994
das Fünffache einer Jahresausgabe. Dieser Akkumulation
von Finanzkapital soll im Rahmen der kommenden 6. EO-
Revision Rechnung getragen werden. Eine bereits voll-
zogene Massnahme ist die Senkung des Beitragssatzes
um 0,2 Prozentpunkte zugunsten des IV-Beitragssatzes.

T 13.12 Erwerbsersatzordnung (EO):
Betriebsrechnung

13.2.9 Allocations pour perte de gain APG

En 1994 comme en 1993, le rägime des APG a ätä I'une
des rares branches ä avoir enregisträ une ävolution posi-
tive de ses comptes. Ainsi, le solde s'est accru de 9% en
1994. La röduction du taux de cotisation ä 5 pour mille
depuis 1988 n'a pas empächä les APG d'engranger des
exceents volumineux au fil de ces derniäres annäes. Le
fonds de compensation a pu en 1994 se flatter de contenir
5 fois le montant des deenses annuelles. La 6 e rövision
des APG, qui est imminente, tiendra compte de cette
accumulation de capital financier. L'une des mesures döjä
mises en vigueur par le Conseil fädäral est la räduction du
taux de cotisation de 0,2 point pour compenser la hausse
du taux de cotisation de l'Al.

Allocations pour perte de gain (APG):
compte d'exploitation

Betriebsrechnung
in Millionen Franken

1980 1985 1990 1992 1993 1994 Compte d'exploitation,
en millions de francs

Einnahmen, Total	 648,0	 882,5	 1 059,7 1 209,8 1 249,7 1 265,8 Recettes, total
Beiträge	 618,6	 816,6	 958,1 1 076,6 1 095,1 1 094,4 Cotisations
Ertrag Inter-els

des Ausgleichsfonds	 29,4	 65,9	 101,6 133,3 154,6 171,4 du fonds de compensation

Ausgaben, Total	 482,5	 711,0	 885,1 887,4 830,5 809,9 Depenses, total
Entschädigungen	 481,0	 709,6	 883,7 884,9 828,4 808,0 lndemnites
Verwaltungskosten	 1,4	 1,4	 1,5 2,5 2,0 1,9 Frais administratifs

Einnahmenüberschuss 	 165,5	 171,4	 174,6 322,4 419,2 455,8 Excedent des recettes
Ausgleichsfonds,

am Jahresende	 904,4	 1 802,9	 2 657,4 3 243,2 3 662,4 4 118,2
Fonds de compensation,

ä la fin de l'annee

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik

13.2.10 Familienzulagen FZ

Die kantonal geregelten Familienzulagen (vgl. Grafik 13.10)
wurden im Verlauf des Jahres 1995 erneut in verschiede-
nen Kantonen verbessert. Der Minimalansatz stieg von 120
auf 130 Franken (Kantone Waadt und Neuenburg), wäh-
rend der Maximalansatz unverändert bei 280 Franken liegt.
Tendenziell wurden somit eher die an der Untergrenze lie-
genden Zulagen erhöht. Der Höchstansatz wird nach wie
vor im Kanton Wallis (ab dem 3. Kind) ausbezahlt. Zwölf
Kantone gewähren ab dem 16. Altersjahr sogenannte Aus-
bildungszulagen, welche die Kinderzulage ersetzen. Die
Ausbildungszulagen liegen zwischen 150 und 360 Franken.
Elf Kantone kennen Geburtszulagen von unverändert 600
bis 1300 Franken. Die Arbeitgeberbeiträge an die kantona-
len Familienausgleichskassen liegen zwischen 1,2 und 3,0
Prozent der Lohnsumme. Werden auch die privaten Fami-
lienausgleichskassen einbezogen, liegt das Spektrum der
Arbeitgeberbeiträge gar zwischen 0,1% und 5,0%! Die
Übersicht «Arten und Ansätze der Familienzulagen» des
BSV orientiert über die kantonalrechtlichen Ansätze der
Familienzulagen.
Die Gesamtsumme der ausbezahlten Familienzulagen
wurde vom BSV neu grob geschätzt. Demnach beläuft sie
sich 1994 auf annähernd 3,8 Milliarden Franken. Die nach
Bundesrecht ausgerichteten Familienzulagen (in der Land-
wirtschaft) und die von den kantonalen Familienaus-
gleichskassen veranlassten Leistungen machen schät-
zungsweise ein Drittel aller Familienzulagen aus. Die übri-
gen Leistungen werden von privaten und verbandlichen
Ausgleichskassen sowie von befreiten Arbeitgebern direkt
ausgerichtet. Sie werden bis heute nicht systematisch er-
fasst.
Im Bereich der Familienpolitik wurde 1994 ein Vorentwurf
für eine Mutterschaftsversicherung für erwerbstätige Müt-
ter in die Vernehmlassung gegeben. Mitte 1995 führte der
Bundesrat ein Vernehmlassungsverfahren zu einem Ge-
setzesentwurf über die Familienzulagen durch.

Office federal des assurances sociales, Section de la statistique

13.2.10 Allocations familiales AF

Les AF, qui relävent du droit cantonal, ont ötä majoräes
une nouvelle fois dans certains cantons (voir le graphique
13.10) au cours de l'annäe 1995. L'allocation minimale est
passee de 120 ä 130 francs (Vaud et Neuchätel), alors que
l'allocation maximale est toujours de 280 francs; les
valeurs basses ont ainsi tendance ä ötre majoräes. Le
Valais reste le canton qui paye l'allocation la plus äleväe (ä
partir du troisiöme enfant). Des allocations ä la formation
(de 150 ä 360 francs par enfant des l'äge de 16 ans) sont
en outre accordäes par douze cantons, tandis que les allo-
cations de naissance (de 600 ä 1300 francs) existent dans
onze cantons. Les employeurs versent aux caisses canto-
nales de compensation pour allocations familiales une
contribution qui reprösente entre 1,2% et 3,0% de la masse
salariale. Cette contribution oscille mäme entre 0,1% et 5%
si Ion tient compte des caisses privöes de compensation
pour allocations familiales. L'OFAS publie chaque annäe
les montants fixes par chaque canton en matiäre d'alloca-
tions familiales dans «Genres et montants des allocations
familiales».
La somme totale des allocations familiales a fait l'objet
d'une nouvelle estimation de la part de l'OFAS. Pour 1994,
ce dernier l'ävalue ä präs de 3,8 milliards de francs. Les AF
versäes en application du droit fädäral (dans l'agriculture)
et celles qui sont financäes par les caisses cantonales de
compensation pour allocations familiales repräsentent,
estime-t-on, le tiers du montant total, le reste, qui ne fait
l'objet d'aucun relevä statistique, ätant versä soit par des
caisses de compensation priväes ou deendant d'associa-
tions professionnelles, soit directement par les em-
ployeurs.
Dans le domaine de la politique familiale, un avant-projet
d'assurance-maternitä en faveur des märes exercant une
activitä lucrative a ätä mis en consultation en 1994. Vers le
milieu de 1995, le Conseil fädäral a ouvert une procädure
de consultation concernant un projet de loi sur les alloca-
tions familiales.
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Allocations familiales relevant du droit cantonal:
montants mensuels en 1995

111111111111111111
TG	 GE	 JU BS, BL, Al	 GL	 AG	 BE	 SG	 SZ	 SO	 LU	 UR	 NW	 TI	 FR	 ZG	 VS

GR	 AR	 ZH	 SH	 OW

1. Kind
	

2. Kind
	

3. Kind	 4. Kind
Pour le ler enfant
	

Pour le 2e enfant
	

Pour le 3e enfant	 Pour le 4e enfant

VD: ab dem 3. Kind zusätzlich 145.- je Kind / 145 frs en plus par enfant ä partir du 3e enfant
	

BE: über 12jährige: 180.- / 780 frs pour les enfants de 12 ans rävolus
GE: über 10jährige 150.- / 150 frs pour les enfants de 10 ans rävolus

	
LU: über 12jährige: 195.- / 195 frs pour les enfants de 12 ans rävolus

JU: Haushaltzulage für FZ-Bezüger von mtl. 120.- / 120 frs en plus par mois pour les bänäficiaires d'AF
	

NW: über 16jährige: 200.- /200 frs pour les enfants de 12 ans rävolus

Finanzierung der kantonalrechtlichen FZ
	

Financement des AF relevant du droit cantonal
Arbeitgeberbeitrag in % der Lohnsumme

	

Contribution des employeurs en % de la masse salariale 	 3,0%

1,5% 1,5% 1,5% 1,5% 1,5% 1,5% 1 6% 1,7% 1,7% 1,7% 1,7% 1,8°J. 1,8% 1,8% 1,8% 1,8% 1,9% 1,9% 2,0% 2,u% 2,0% 2,0%

ill11111111111111111111
VS1 BS BE BL GE SO SZ ZH ZG AG NW SH TG GR AR NE OW SG LU VD GL Al TI UR FR JU

G13.10 Familienzulagen in den Kantonen 1995
Allocations familiales selon les cantons, en 1995

Kantonalrechtliche Familienzulagen:

280 -
Monatsansätze 1995

Fr. 

Fr. 240 -

Fr. 200 -

Fr. 160 -

Fr. 120 -

Fr. 80 -

Fr. 40 -

Fr. 0
VD	 NE

2I
, 5%

Es kann nur die Höhe der Beiträge an die kantonalen Familienausgleichskassen dar-
gestellt werden. Daneben existieren zahlreiche Verbands- und Unternehmenskassen,
welche Beiträge zwischen 0,1 und 5,5% erheben. Gegen ein Drittel der FZ werden
von den kant. FAK ausgezahlt. Die Beiträge werden ganz von den Arbeitgebern ent-
richtet.

Seuls les montants des contributions versees aux caisses cantonales de compensation pour
allocations familiales sont presentäs ici. II existe egalement de nombreuses caisses de com-
pensation deendarrt d'associations professionnelles ou d'entreprises qui prelevent des con-
tributions oscillant entre 0,1 et 5,5%. Un tiers des AF sont versees par les caisses cantonales.
Les contributions sont entiärement payäes par les employeurs.

1 keine kantonale FAK / pas de caisse cantonale de comensation pour AF

T 13.13 Kantonale Familienausgleichskassen,
bundesrechtliche Familienzulagen (FZ):
Finanzen'

Financement des caisses cantonales
de compensation pour allocations familiales
et des allocations familiales selon le droit federal'

Finanzen in Millionen Franken 1980 1985 1990 1992 1993 1994' Financement, en millions de francs

Kantonale
Familienausgleichskassen

Caisses cantonales de compensation
pour allocations familiales'

Einnahmen, Total 434,4 608,1 877,0 1 019,6 1 025,9 1 040,5 Recettes, total
Beiträge der Versicherten Cotisations des assurös

und Arbeitgeber 424,0 587,0 839,8 968,3 976,3 995,8 et des employeurs
Zinsen 10,4 21,1 37,2 51,3 49,6 44,6 Interks

Ausgaben, Total 397,2 562,0 839,0 959,5 1 008,7 1 048,1 Depenses, total
Sozialleistungen 387,4 547,7 819,1 937,0 985,1 1 024,5 Prestations
Verwaltungskosten 9,8 14,3 19,9 22,5 23,6 23,6 Frais administratifs

Bundesrechtliche
Familienzulagen'

Allocations familiales
selon le droit föderal'

Einnahmen, Total 68,7 93,8 111,7 128,1 135,3 136,0 Recettes, total
Beiträge der Versicherten 6,4 9,2 11,5 12,3 12,6 12,8 Cotisations des assures
Subventionen des Bundes 41,5 56,4 66,8 77,2 81,8 82,1 Subventions de la Confederation
Subventionen der Kantone 20,8 28,2 33,4 38,6 40,9 41,1 Subventions des cantons

Ausgaben, Total 68,7 93,8 111,7 128,1 135,3 136,0 Depenses, total
Sozialleistungen 66,9 91,9 109,5 125,5 132,6 133,1 Prestations
Verwaltungskosten 1,8 1,9 2,2 2,7 2,7 2,9 Frais administratifs

1 Angaben über die gesamten in der Schweiz ausbezahlten FZ müssten
noch die kantonal geregelten FZ enthalten, die nicht über die kantona-
len Familienausgleichskassen abgewickelt werden.

2 Für landwirtschaftliche Arbeitnehmer, Kleinbauern, selbständige Älpler
und Berufsfischer

3 Provisorisch

1 Les donnees concernant l'ensemble des AF versees en Suisse
devraient egalement inclure les AF relevant du droit cantonal qui ne
sont pas octroyees par le biais des caisses cantonales de compensa-
tion pour AF.

2 Allocations familiales aux travailleurs agricoles, aux petits paysans,
aux exploitants d'alpages independants et aux pächeurs professionnels

3 Donnees provisoires

Bundesamt für Statistik, Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung
	

Office federal de la statistique, Comptes nationaux
Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik

	
Office federal des assurances sociales, Section de la statistique

Bundesamt für Sozialversicherung
	 Office federal des assurances sociales

13 Soziale Sicherheit und Versicherungen Securitä sociale et assurances 13

297



in Mia. Fr. / en milliards de francs
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20 -

18-

16-

14-

12-

10-

8-

6-

4-

2-

0-1
1950 1960

Lebensversicherung
Assurance-vie

Schadenversicherung
Assurance-dommages

Unfallversicherung
Assurance-accidents

100% -

80% -

60% -

40% -

20%-

0%-
1950

1970 1980	 85

in 1'000 Fr. /en milliers de francs
4-

3-

86	 87	 88	 89 90	 91	 92	 93

13.3 Privatversicherungen

Im Jahr 1993 unterstanden 143 Versicherungs- und Rück-
versicherungseinrichtungen der Aufsicht des Bundes,
nämlich 96 schweizerische und 27 ausländische Direktver-
sicherer sowie 20 schweizerische Rückversicherer. Bei den
direkt arbeitenden Versicherungseinrichtungen handelt es
sich um 30 Lebensversicherer (ausschliesslich schweizeri-
sche) und 93 Unfall- und Schadenversicherer (davon 27
ausländische).

13.3 Assurances privees

En 1993, les institutions d'assurance et de räassurance pla-
cäes sous la surveillance de la Confädäration ätaient au
nombre de 143, ä savoir 96 assureurs directs suisses, 27
assureurs directs ätrangers et 20 räassureurs suisses.
Parmi les institutions d'assurance directe, 30 (suisses
exclusivement) travaillaient dans l'assurance sur la vie et
93 (dont 27 ötrangäres) assuraient contre les accidents et
les dommages.

G13.11 Prämieneinnahmen der Privatversicherungen
Primes encaissees par les assurances privees

Prämieneinnahmen der Direktversicherer im In- und Ausland	 Prämieneinnahmen der Rückversicherer
Primes encaissees par les assureurs directs en Suisse et ä Petranger	 Primes encaissees par les reassureurs

	

Unfall-, Kranken- und Schadenversicherung 	 n Lebensversicherung

	

331 Assurance-accidents, maladie et dommages 	 Assurance-vie

Prämieneinnahmen im direkten Schweizergeschäft
	

Primes encaissees en Suisse dans rassurance directe

Anteile in % / Pourcentages

1960 85 86 87 88 89 90 91 92 93

Schadenversicherung
Assurance-dommages

Krankenversicherung
Assurance-maladie

Unfallversicherung
Assurance-accidents

Lebensversicherung einzeln
Assurance-vie individuelle

Lebensversicherung kollektiv
Assurance-vie collective

1970
	

1980

Prämieneinnahmen pro Kopf der Wohnbevölkerung im direkten Schweizergeschäft
Montant moyen des primes encaissees en Suisse dans rassurance directe, par habitant

Bundesamt für Privatversicherungswesen	 Office föderal des assurances privees
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T 13.14 Prämieneinnahmen der Privatversicherungen 	 Primes encaissees en 1993
par les assurances privees, en millions de francs

Institutions d'assurance sur la vie
Institutions d'assurance contre les accidents et les dommages
Institutions de röassurance

Ensemble des affaires

1993, in Millionen Franken

Lebensversicherungseinrichtungen 25 723
Unfall- und Schadenversicherungseinrichtungen 26 865
Rückversicherungseinrichtungen 12 533

Gesamtgeschäft 65 121

Bundesamt für Privatversicherungswesen

T 13.15 Gesamte Prämieneinnahmen
der beaufsichtigten privaten schweizerischen
Versicherungseinrichtungen
(im In- und Ausland) in 1000 Franken

Office federal des assurances privees

Primes encaissees par les assurances privees
soumises ä la surveillance de la Confederation
pour l'ensemble de leurs affaires
(suisses et etrangeres), en milliers de francs

Versicherungszweig 1989 1990 1991 1992 1993 Branche d'assurance

Direkt arbeitende Institutions d'assurance
Versicherungseinrichtungen 41 478 733 41 861 603 46 740 414 49 014 026 52 587 868 directe

Leben 18 967 621 19 017 618 22 086 203 23 239 329 25 538 416 Vie
Unfall 3 318 368 3 304 886 3 616 832 3 439 812 3 513 200 Accidents
Haftpflicht 7 498 196 7 506 861 8 044 492 8 389 563 8 471 095 Responsabilitä civile
Feuer 3 839 823 3 772 751 4 125 199 4 595 514 5 219 866 Incendie
Transport 1 108 447 1 092 810 1 214 399 1 249 505 1 248 789 Transport
Übrige Zweige 6 746 278 7 166 677 7 653 289 8 100 303 8 596 502 Autres branches

Rückversicherungseinrichtungen 7 892 258 7 823 453 8 944 660 11 144 908 12 533 232 Institutions de röassurance

Total 49 370 991 49 685 056 55 685 074 60 158 934 65 121 100 Total

Bundesamt für Privatversicherungswesen

T 13.16 Gesamte ausbezahlte Versicherungsleistungen
der beaufsichtigten privaten
schweizerischen Versicherungseinrichtungen
(im In- und Ausland) in 1000 Franken

Office federal des assurances privees

Prestations des assurances privees soumises
ä la surveillance de la Confederation pour l'ensemble
de leurs affaires (suisses et etrangeres),
en milliers de francs

1992

18 182 081
34 949 833

7 182 269

42 132 102

16 767 752	 17 691 266

1993

17 963 905
35 655 171

9 112 558

44 767 729

Versicherungseinrichtung 1989 1990 1991

Lebensversicherungs-
einrichtungen 11 451 470 13 448 093 14 898 424

Unfall- und Schaden-
versicherungseinrichtungen 13 185 648 14 968 426 16 444 170

Total	 24 637 118 28 416 519 31 342 594

Rückversicherungs-
einrichtungen 5 384 362 6 197 726 7 135 635

Gesamttotal 30 021 480 34 614 245 38 478 229

Institution d'assurance

Institutions d'assurance
sur la vie

Institutions d'assurance contre
les accidents et les dommages

Total

Institutions
de röassurance

Total genoral

Bundesamt für Privatversicherungswesen

T 13.17 Prämieneinnahmen der beaufsichtigten
privaten Versicherungseinrichtungen im
direkten Schweizer Geschäft in 1000 Franken

Office federal des assurances privees

Primes encaissees en Suisse dans l'assurance directe
par les assurances privees soumises ä la surveillance
de la Confederation, en milliers de francs

Versicherungszweig 1989 1990 1991 1992 1993 Branche d'assurance

Leben 13 953 708 14 213 500 15 858 003 17 001 792 18 938 339 Vie
Unfall 1 752 437 1 814 006 1 878 823 1 981 358 2 081 119 Accidents

davon UVG 1 071 706 1 124 394 1 175 920 1 282 766 1 373 374 dont LAA
Haftpflicht 2 855 050 3 052 017 3 136 999 3 306 597 3 404 302 Responsabilitö civile
Feuer 1 016 130 1 078 505 1 146 976 1 201 969 1 226 894 Incendie
Transport 278 952 295 257 305 612 319 584 334 698 Transport

Fahrzeugkasko 1 473 546 1 604 911 1 718 558 1 808 386 1 936 659 Corps de vöhicules (casco)
Hagel 57 419 61 169 58 243 58 899 57 841 Gröle
Tier 4 710 5 226 6 371 6 882 6 804 Animaux
Diebstahl 566 182 581 209 586 790 616 672 638 214 Vol
Glas 176 352 182 655 187 920 190 423 197 877 Bris de glaces

Wasserschaden 414 216 453 445 495 508 532 490 571 838 Dögäts des eaux
Kaution, Kredit 48 408 76 222 89 376 75 081 62 727 Cautionnement, crödit
Maschinen 280 623 299 521 306 745 312 957 308 605 Machines
Rechtsschutz 128 259 135 519 144 959 133 788 142 929 Protection juridique
Krankheit 1 287 803 1 421 631 1 544 453 1 648 939 1 668 384 Maladie
Übrige Zweige 137 441 165 101 161 059 170 629 176 111 Autres branches

Total 24 431 236 25 439 894 27 626 395 29 366 446 31 753 341 Total

Bundesamt für Privatversicherungswesen Office föderal des assurances privees
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1992 1993 Institution d'assurance

512 128 444 413 140 402 254

961
	

38 989 739	 40 913 491

064
	

17 096 388	 18 852 492

537

Institutions d'assurance
sur la vie

Institutions d'assurance contre
les accidents et les dommages

Institutions
de reassurance

184 530 540 200 168 237 Total

T 13.18 Versicherungsleistungen der beaufsichtigten
privaten Versicherungseinrichtungen im
direkten Schweizer Geschäft' in 1000 Franken

Prestations versöes en Suisse dans l'assurance
directe par les assurances privees soumises ä la
surveillance de la Confederation,' en milliers de francs

Versicherungszweig 1989 1990 1991 1992 1993 Branche d'assurance

Leben 3 712 809 4 449 692 4 501 233 4 923 746 5 536 328 Vie
Unfall 961 264 997 325 1 134 357 1 250 857 1 293 750 Accidents

davon UVG 596 487 795 188 743 713 842 688 882 902 dont LAA
Haftpflicht 1 597 394 1 724 064 1 860 509 1 968 756 1 924 799 Responsabilite civile
Feuer 455 319 674 483 617 809 617 108 833 656 Incendie
Transport 148 512 181 077 180 775 181 804 167 779 Transport

Fahrzeugkasko 811 417 999 140 1 171 427 1 408 719 1 357 499 Corps de vehicules (casco)
Hagel 29 475 34 993 55 332 55 661 60 540 Gröle
Tier 3 192 3 508 4 304 4 979 4 840 Animaux
Diebstahl 265 863 308 125 367 349 375 268 338 101 Vol
Glas 67 507 74 913 80 470 85 990 85 315 Bris de glaces

Wasserschaden 236 792 274 969 325 685 348 192 358 092 Degäts des eaux
Kaution, Kredit 43 520 9 612 16 432 26 399 29 438 Cautionnement, credit
Maschinen 145 768 172 386 173 863 202 497 163 696 Machines
Rechtsschutz 54 673 60 202 67 291 68 909 75 870 Protection juridique
Krankheit 949 042 1 086 939 1 258 209 1 415 282 1 459 910 Maladie
Übrige Zweige 60 109 73 071 78 591 83 271 83 570 Autres branches

Total 9 542 656 11 124 499 11 893 636 13 017 438 13 773 183 Total

1 Ohne Zuweisung an die technischen Reserven
	

1 Sans les attributions aux reserves techniques

Bundesamt für Privatversicherungswesen

T 13.19 Versicherungstechnische Rückstellungen für
eigene Rechnung der privaten beaufsichtigten
schweizerischen Versicherungseinrichtungen
(Gesamtgeschäft) in 1000 Franken

Office föderal des assurances privees

Räserves techniques pour compte propre
des assurances privees suisses soumises
ä la surveillance de la Confederation
(ensemble des affaires), en milliers de francs

Versicherungseinrichtung 1989 1990 1991

Lebensversicherungs-
einrichtungen 98 317 682 105 236 881 117 025

Unfall- und Schaden-
versicherungseinrichtungen 34 812 495 35 095 692 38 250

Rückversicherungs-
einrichtungen 13 762 506 13 214 894 14 772

Total 146 892 683 153 547 467 170 048

Bundesamt für Privatversicherungswesen

T 13.20 Kapitalanlagen der beaufsichtigten
schweizerischen privaten
Versicherungseinrichtungen
(Gesamtgeschäft) in 1000 Franken

Office föderal des assurances privees

Placements de capitaux des assurances
privees suisses soumises ä la surveillance
de la Confederation (ensemble des affaires),
en milliers de francs

Versicherungseinrichtung 1989 1990 1991

Lebensversicherungs-
einrichtungen 106 678 753 112 908 789 124 777

Unfall- und Schaden-
versicherungseinrichtungen 43 186 711 44 043 829 47 358

Rückversicherungs-
einrichtungen 11 249 159 11 544 768 12 637

Total 161 114 623 168 497 386 184 773

1992 1993 Institution d'assurance   

154 136 962 496

984
	

49 421 366

072
	

15 125 670

150 070 355

52 126 617

20 212 865

Institutions d'assurance
sur la vie

Institutions d'assurance contre
les accidents et les dommages

Institutions
de reassurance

210 201 509 532 222 409 837 Total

Bundesamt für Privatversicherungswesen
	

Office föderal des assurances privees

T 13.21 Deckungskapital der Lebensversicherung
	

Räserves mathematiques des assurances sur la vie
(Schweizer Geschäft) in 1000 Franken

	
(affaires suisses), en milliers de francs

Versicherungszweig 1989 1990 1991 1992 1993 Branche d'assurance

Einzelkapitalversicherung 25 935 525 27 231 778 29 446 880 31 529 462 34 305 777 Assurance individuelle de capitaux
Einzelrentenversicherung 5 602 725 5 868 528 6 149 704 6 502 546 7 326 699 Assurance individuelle de rentes
Kollektivversicherung 42 250 602 46 559 577 51 208 457 56 088 647 61 679 474 Assurance collective
Prämienübertrag 1 140 364 1 200 818 1 256 895 1 304 245 1 363 238 Correction de primes

Assurances conclues
Fremdwährungspolicen 16 105 69 003 238 904 624 886 1 032 242 en monnaies etrangeres

Total 74 945 321 80 929 704 88 300 840 96 049 786 105 707 430 Total

Bundesamt für Privatversicherungswesen
	

Office federe' des assurances privees
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13.4 Übrige Versicherungen

13.4.1 Feuerversicherungen

Ansätze für eine Feuerversicherung von Gebäuden gab es
in der Schweiz bereits in früheren Jahrhunderten. Als
Folge der verheerenden Dorf- und Stadtbrände wurde
1803 im Kanton Aargau die erste öffentlichrechtliche Ge-
bäudeversicherung gegründet. Zu dieser Zeit gab es in der
Schweiz noch keine privaten Versicherungsgesellschaften.
Bis 1813 folgten 14 andere Kantone in kurzen Abständen
dem Beispiel des Kantons Aargau. Einige weitere kanto-
nale Gebäudeversicherungen wurden noch im letzten
Jahrhundert gegründet.
Heute bestehen in 19 Kantonen öffentlichrechtliche Ge-
bäudeversicherungen. In den übrigen sieben Kantonen (Al,
GE, OW, SZ, TI, UR, VS) werden Gebäude bei privaten
Versicherungsgesellschaften versichert. Feuerschäden am
Mobiliar werden in drei Kantonen (GL, NW, VD) von kan-
tonalen Versicherungen gedeckt. In den übrigen Kantonen
wird dieses Geschäft durch die Privatassekuranz getätigt.
Die Feuerversicherung ist kombiniert mit der Elementar-
schadenversicherung (Sturm, Hagel, Überschwemmung,
Erdrutsch, Schneedruck, Lawinen). Die Betriebsunter-
bruchversicherung liegt ausschliesslich in der Hand priva-
ter Gesellschaften.
Die öffentlichrechtlichen Gebäudeversicherungen sind in
der Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen (VKF) zu-
sammengeschlossen. Der Schweizerische Sachversiche-
rungsverband (SSV) ist die Dachorganisation der privaten
Sachversicherer.
Die Feuerversicherung ist eng verflochten mit brand-
schutztechnischen Problemen. Deshalb ist in den Kanto-
nen mit einer kantonalen Gebäudeversicherung die Feuer-
polizei organisatorisch – mit einer Ausnahme – der kanto-
nalen Gebäudeversicherung angegliedert. Die wichtigsten
Aufgaben der Feuerpolizei sind der vorbeugende bauliche
Brandschutz und die periodische Kontrolle von Gebäuden.
Die Feuerpolizei ist dafür verantwortlich, dass bei Neu-
und Umbauten von Gebäuden angemessene Vorkehrun-
gen für den Brandfall getroffen werden. Einerseits müssen
Brandschutzauflagen einen ausreichenden Personenschutz
gewährleisten, andererseits sollen sie finanziell und öko-
logisch tragbar bleiben. Obwohl der Brandschutz eine kan-
tonale Angelegenheit ist, sind die Vorschriften weitgehend
vereinheitlicht.
Bei Brandfällen in der Schweiz sind jährlich zwischen 25
und 40 Todesopfer zu beklagen. Gesamthaft werden etwa
25% der Brandfälle fahrlässig verursacht.

13.4.2 Militärversicherung

Die Militärversicherung hat bei der Entstehung der Sozial-
versicherung in der Schweiz eine wichtige Rolle gespielt.
An ihren Leistungen wurden jene der Sozialversicherung
lange gemessen. Auch heute noch deckt die Militärver-
sicherung die Haftpflicht des Bundes bei Gesundheits-
schäden von Wehr- und Zivilschutzdienst Leistenden. Sie
wird vollumfänglich aus allgemeinen Mitteln des Bundes-
budgets finanziert.

13.4 Autres assurances

13.4.1 Assurances-incendie

L'idee de creer en Suisse une assurance immobiliere
contre l'incendie est dejä vieille de plusieurs siecles. II a
pourtant fallu attendre 1803 pour qu'elle soit traduite dans
les faits. C'est dans le canton d'Argovie que la premiere
assurance immobiliere de droit public a vu le jour, plu-
sieurs villes et villages y ayant ete la proie des flammes. A
cette epoque, l'assurance privee etait encore inconnue en
Suisse, et en l'espace d'une decennie, 14 autres cantons
ont suivi l'exemple de l'Argovie. D'autres etablissennents
cantonaux d'assurance immobiliere ont encore ete fondes
au cours du XIXe siede.
Ainsi, 19 cantons se sont dotes d'une assurance immobi-
liere de droit public. Dans les Sept cantons restants (Al,
GE, OW, SZ, TI, UR et VS), les bätiments font l'objet d'un
contrat d'assurance privee. Dans trois cantons du premier
groupe (GL, NW, VD), les dommages causes par le feu ä
des biens mobiliers sont couverts par l'assurance canto-
nale. Tous les autres cantons recourent ä des assurances
privees; l'assurance-incendie couvre egalement les dom-
mages causes par les tempötes, la gröle, les inondations,
les glissements de terrain, la pression de la neige et les
avalanches. Quant ä l'assurance en cas d'interruption
d'exploitation, elle est geree exclusivement par des assu-
reurs prives.
Les assurances immobilieres de droit public forment
ensemble l'Association des etablissements cantonaux
d'assurance contre l'incendie (AEAI). L'Association suisse
des assureurs de choses (ASAC) est l'organisation faitiere
des institutions privees d'assurance de choses.
L'assurance-incendie ayant partie liee avec les problemes
techniques de la prevention-incendie, les cantons dotes
d'une institution cantonale d'assurance immobiliere ont
(tous sauf un) couple la Police du feu et l'assurance im-
mobiliere cantonale. La Police du feu a pour täches princi-
pales de prevenir les incendies d'immeubles et de contrö-
ler periodiquement les bätiments. II lui incombe en outre
de s'assurer que la construction et la transformation d'im-
meubles soient accompagnees de mesures propres ä pre-
venir les incendies. Les obligations en matiere de preven-
tion-incendie doivent non seulement garantir une protec-
tion suffisante des personnes, mais aussi eviter de grever
trop lourdement le budget et de nuire ä l'environnement.
La prevention des incendies fait l'objet de prescriptions
unifiees dans une tres large mesure; elle n'en releve pas
moins de la competence des cantons.
Chaque annee, 25 ä 40 personnes perdent la vie dans un
incendie. II convient de noter enfin que pres d'un incendie
sur quatre est provoque par negligence.

13.4.2 Assurance militaire

L'assurance militaire a tenu un röle de premier plan au
moment de la creation des assurances sociales en Suisse.
Ses prestations ont d'ailleurs ete longtemps l'aune ä la-
quelle an mesurait celles des autres assurances sociales.
Aujourd'hui encore, l'assurance militaire couvre la respon-
sabilite civile de la Confederation lorsque des personnes
sont atteintes dans leur sante au cours du service militaire
ou du service ä la protection civile. L'assurance militaire
est financee entierement par les deniers publics.
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T 13.22 Öffentlich-rechtliche Gebäudeversicherung'
	

Assurances immobilieres de droit public'

1990 1991 1992

Versicherte Gebäude, in 1000 1 830 1 849 1 860

Versichertes Mobiliar
(Zahl der Policen), in 1000 344 350 353

Versicherungskapital Ende Jahr,
in Mio. Fr.	 1 165 962 1 282 949 1 354 030
Gebäudeversicherung,
in Mio. Fr.	 1 116 845 1 230 506 1 298 436
Mobiliarversicherung,
in Mio. Fr. 49 117 52 443 55 594

Gesamte Einnahmen,
in Mio. Fr. 935 1 033 1 110
Gebäudeversicherung,
in Mio. Fr. 904 994 1 069

Prämien netto,'
in Mio. Fr. 672 747 789
Zinsen und übrige Einnahmen,'
in Mio. Fr. 232 247 280

Mobiliarversicherung
Prämien netto,'
in Mio. Fr. 31 39 41

Gesamte Versicherungsleistungen,
in Mio. Fr. 632 570 723
Gebäudeversicherung,
in Mio. Fr. 611 541 693

Feuerschäden,
in Mio. Fr. 260 302 303
Elementarschäden,
in Mio. Fr. 192 64 191
Schadenverhütung und
-bekämpfung,'
in Mio. Fr. 159 175 199

Mobiliarversicherung,
in Mio. Fr. 21 29 30

1993
	

1994

	1 874	 1 894	 Immeubles assurös en milliers

Biens mobiliers assurös

	

355	 361	 (nombre de polices), en milliers

Capital assurö en fin d'annöe,

	

1 385 784
	

1 410 331
	

en millions de francs
Assurance des bätiments,

	

1 329 904
	

1 347 399
	

en millions de francs
Assurance mobiliöre,

	

55 880
	

62 932
	

en millions de francs

Total des recettes,

	

1 182
	

1 155	 en millions de francs
Assurance des bätiments,

	

1 140
	

1 113	 en millions de francs
Montant net z des primes,

	

815
	

808	 en millions de francs
Intöröts et autres recettes,'

	

325
	

305	 en millions de francs
Assurance mobiliöre

Montant net' des primes,

	

42
	

42	 en millions de francs

Total des prestations versöes,

	

599
	

733	 en millions de francs
Assurance imnnobiliöre,

	

574
	

708	 en millions de francs
Indemnitös incendie,

	

275
	

272	 en millions de francs
lndennnitös ölöments naturels,

	

100
	

239	 en millions de francs
Prövention et lutte contre
les domnnages,'

	

199
	

197	 en millions de francs

Assurance mobiliöre,

	

25
	

25	 en millions de francs

1 19 Kantonale Gebäudeversicherungen (ZH, BE, LU, NW, GL, ZG, FR,
SO, BS, BL, SH, AR, SG, GR, AG, TG, VD, NE, JU). Drei (NW, GL, VD)
betreiben auch die Mobiliarversicherung

2 Ohne eidgenössische Stempelsteuer
3 Ohne Feuerlöschbeiträge der Privatversicherer

1 Dix-neuf cantons (ZH, BE, LU, NW, GL, ZG, FR, SO, BS, BL, SH, AR,
SG, GR, AG, TG, VD, NE et JU) ont une assurance immobiliere de droit
public. Trois (NW, GL, VD) operent egalement dans l'assurance des
biens mobiliers

2 Sans le droit de timbre federal
3 Sans les subsides pour le service des incendies verses par

les compagnies privees

Vereinigung Kantonaler Feuerversicherungen, 	 Association des etablissements cantonaux d'assurance contre l'incendie,
Bern	 Berne

T 13.23 Militärversicherung (MV):
Finanzhaushalt und Behandlungsfälle

Assurance militaire (AM):
financement et affections couvertes

1989 1990 1991 1992 1993 1994

Ausgaben, in Millionen Franken Clöpenses, en millions de francs

Total 229,5 241,0 247,8 262,3 276,0 262,3 Total
Barleistungen Prestations en espöces
und Behandlungskosten 88,8 92,3 99,3 100,0 105,8 93,7 et coüt des traitements
Invaliden- und Hinterlassenenrenten 127,1 134,2 132,7 145,3 152,6 150,3 Rentes d'invaliditö et de survivants
Verwaltungskosten 13,6 14,5 15,8 17,0 17,6 18,3 Frais administratifs

Behandlungsfälle in 1000 42,9 42,2 39,7 40,3 38,2 32,7 Nombre d'affections, en milliers

Bundesamt für Militärversicherung	 Office federal de l'assurance militaire
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13.5 Weiterführende Informationen

13.5.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

1 Bevölkerung: Bevölkerungsszenarien
2 Raum, Landschaft und Umwelt: Naturgefahren (Un-

wetter-, Hagel-, Lawinenschäden)
3 Erwerbsleben: Beschäftigte im Bereich Versicherun-

gen; Entwicklung der Arbeitslosigkeit
11 Verkehr: Strassenverkehrsunfälle
14 Gesundheit: Bezüger von Invalidenversicherungsren-

ten, Krankenpflegekosten der Krankenkassen, Kosten
des Gesundheitswesens

18 Öffentliche Finanzen: Ausgaben von Bund, Kantonen
und Gemeinden für soziale Wohlfahrt

13.5.2 Literatur, Quellen

Publikationen des Bundesamtes für Sozialversicherung:

Zahlenspiegel der sozialen Sicherheit der Schweiz. Jähr-
lich.

Soziale Sicherheit. Sechsmal jährlich erscheinende Zeit-
schrift.

AHV/IV/EO. Jahresberichte.

Die AHV- und IV-Renten im Lichte der Statistik. Zwei-
jährlich.

Statistik über die Krankenversicherung. Jährlich.

Arten und Ansätze der Familienzulagen. 1993.

Publikationen des Bundesamtes für Statistik:

Der Einfluss der demographischen Entwicklung auf die
Finanzierung der AHV. 1990.

Vorsorgeeinrichtungen in der Schweiz, Schweizerische
Pensionskassenstatistik 1992. 1994.

Gilliand P., Cuenoud Fr.: Politique familiale et budget
social de la Suisse. Herausgegeben vom Bundesamt für
Statistik. Mit einer Zusammenfassung in deutscher Spra-
che. 1994.

Andere Publikationen:

Sammelstelle für die Statistik der Unfallversicherung
(SSUV): Unfallstatistik UVG. Bern. Jährlich.

Bundesamt für Privatversicherungswesen: Die privaten
Versicherungseinrichtungen in der Schweiz. Jährlich.

Bundesamt für Militärversicherung: Aufgaben und Leistun-
gen der Militärversicherung. In: MV-Schriftenreihe, Nr. 4,
1986.

Vereinigung kantonaler Feuerversicherungen: Geschäfts-
berichte. Bern. Jährlich.

Zentrale Ausgleichsstelle und Schweizerische Ausgleichs-
kasse (AHV/IV): Jahresrechnungen.

13.5.3 Auskünfte

Sozialversicherungen:
Stefan Müller, 031/322 90 23
Bundesamt für Sozialversicherung

AHV, IV, EO:
Nicolas Eschmann, 031/322 91 88
Bundesamt für Sozialversicherung

Ergänzungsleistungen:
Urs Portmann, 031/322 91 93
Bundesamt für Sozialversicherung

Krankenversicherung:
Willi Rutishauser, 031/322 90 82
Bundesamt für Sozialversicherung

13.5 Complement d'information

13.5.1 Le lecteur trouvera d'autres informations
dans les chapitres suivants:

1 Population: scönarios de l'övolution de la population
2 Espace, paysage, environnement: catastrophes natu-

relles (dögäts dus aux intempöries, ä la gröle, aux ava-
lanches)

3 Emploi et vie active: emplois dans le domaine des assu-
rances; övolution du chömage

11 Transports: accidents de la circulation routiere
14 Santö: effectif des rentiers de l'assurance-invaliditö,

frais des soins mödico-pharmaceutiques des caisses-
maladie, coüts de la santö

18 Finances publiques: deenses de la Confödöration, des
cantons et des communes en matiöre de prövoyance
sociale

13.5.2 Bibliographie, sources

Publications de l'Office födöral des assurances sociales:

Zahlenspiegel der sozialen Sicherheit der Schweiz. Paru-
tion annuelle.

Revue «Säcuritö sociale». Parution bimestrielle.

AVS/AI/APG. Rapports annuels.

Les rentes AVS et Al sous ('angle de la statistique. Parution
bisannuelle.

Statistique de l'assurance-maladie. Parution annuelle.

Genres et montants des allocations familiales. Tirö ä part,
1993.

Publications de l'Office föderal de la statistique:

L'influence de l'övolution dömographique sur le finance-
ment de ('AVS. 1990.

Institutions de prövoyance en Suisse, Statistique suisse
des caisses de pensions 1992. 1994.

Gilliand P., Cuenoud Fr.: Politique familiale et budget
social de la Suisse. Editö par l'Office föderal de la statis-
tique. 1994.

Autres publications:

Service de centralisation des statistiques de l'assurance-
accidents: Statistique des accidents. Berne, parution
annuelle.

Office föderal des assurances privöes: Les institutions
d'assurance privöes en Suisse. Parution annuelle.

Office föderal de l'assurance militaire: Täches et presta-
tions de l'Assurance militaire. Publications de l'AM N° 4,
1986.

Association des ötablissements cantonaux d'assurance
contre l'incendie: Rapports de gestion. Berne, parution
annuelle.

Centrale de compensation et Caisse suisse de compensa-
tion (AVS/AI): Comptes annuels.

13.5.3 Renseignements

Assurances sociales:
Stefan Müller, 031/322 90 23
Office föderal des assurances sociales

AVS/Al/APG:
Nicolas Eschmann, 031/322 91 88
Office föderal des assurances sociales

Prestations complämentaires:
Urs Portmann, 031/322 91 93
Office föderal des assurances sociales

Assurance-maladie:
Willi Rutishauser, 031/322 90 82
Office föderal des assurances sociales
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Pensionskassen:
Jürg Fuhrer, 031/322 86 80
Bundesamt für Statistik

Arbeitslosenversicherung:
Rosmarie Kammermann, 031/322 29 20
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit

Militärversicherung:
Otto Leuenberger, 031/322 79 29
Bundesamt für Militärversicherung

Privatversicherungen:
Bruno Stadelmann, 031/322 79 22
Bundesamt für Privatversicherungswesen

Unfallversicherung:
Hansrudolf Weingartner, 041/21 56 16
Suva Luzern

Feuerversicherung:
Hansueli Kuhn, 031/320 22 22
Vereinigung kantonaler Feuerversicherungen, Bern

Caisses de pensions:
Jürg Fuhrer, 031/322 86 80
Office födöral de la statistique

Assurance-chömage:
Rosmarie Kammermann, 031/322 29 20
Office födöral de l'industrie,
des arts et mötiers et du travail

Assurance militaire:
Otto Leuenberger, 031/322 79 29
Office födöral de l'assurance militaire

Assurances priväes:
Bruno Stadelmann, 031/322 79 22
Office födöral des assurances privees

Assurance en cas d'accidents:
Hansrudolf Weingartner, 041/21 56 16
CNA, Lucerne

Assurances contre l'incendie:
Hansueli Kuhn, 031/320 22 22
Association des ötablissements cantonaux d'assurance
contre l'incendie, Berne
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Frauen
Femmes

Männer
Hommes

15-39jahrige
de 15 ä 39 ans

2,3%

40-69jährige
de 40 ä 69 ans

4,2%

70jahrige und mehr
70 ans et plus

Rücken-oder Kreuz-
schmerzen / Douleurs
dorsales ou lombaires

Schwäche, Energielosigkeit
Faiblesse, manque d'önergie

28,0% 8,3%

28,3% Iria

	

13,3%
	

33,1%

	

9,2%
	

36,1%

26,0%
Schlafprobleme

Troubles du sommeil

50%	 40%	 30%	 20%	 10%	 0%

22,0%121

0%	 10%	 20% 30%	 40%	 50%

10,0%

14
	

14
Gesundheit
	

Sante

14.1 Einleitung

Die Gesundheitsstatistik beinhaltet:
- Informationen über den Gesundheitszustand der Bevöl-

kerung, über krankheitsverursachende Umwelteinflüsse
und Lebensgewohnheiten;

- Daten über Einrichtungen, über personelle und finan-
zielle Mittel sowie über Leistungen des Gesundheits-
wesens.

In der Schweiz gibt es noch kein umfassendes statisti-
sches Informationssystem, das die verschiedenen, vonein-
ander unabhängigen Statistiken in Form von Gesundheits-
indikatoren integriert. Die aktuelle Datenlage ermöglicht
trotzdem, einige wichtige Aspekte und Entwicklungs-
tendenzen darzustellen.

14.2 Wichtige Ergebnisse im Überblick

Der Gesundheitszustand der Schweizer Bevölkerung lässt
sich mit verschiedenen Statistiken beschreiben und er-
möglicht somit unterschiedliche Beurteilungen.
Die gesundheitliche Selbsteinschätzung ergibt ein erfreu-
liches Bild: 86% der Männer sowie 83% der Frauen be-
zeichneten 1992/93 anlässlich der Gesundheitsbefragung
ihren Gesundheitszustand als gut oder ausgezeichnet und
nur 3% der Männer resp. 4% der Frauen als schlecht oder
sehr schlecht. Nicht selten scheinen allerdings zeitweilige

14.1 Introduction

Les statistiques du präsent domaine comprennent
- des donnöes sur l'ötat de santö de la population ainsi

que sur I'environnement et les modes de vie suscep-
tibles de causer des atteintes ä la santö;

- des donnöes sur les öquipements, les ressources en
personnel et les moyens financiers, ainsi que sur les
prestations des services de santä.

La Suisse ne dispose pas encore d'un systäme complet
d'information statistique röunissant les differentes statis-
tiques indeendantes entre elles sous la forme d'indica-
teurs de santö. 12ötat actuel des donnöes permet cepen-
dant de dögager certains aspects et tendances significa-
tifs.

14.2 L'essentiel en bref

Etant donnä que plusieurs statistiques portent sur I'ötat de
santö de la population suisse, an se fait une idäe differente
de celui-ci selon la source consultöe.
Ce que les Suisses eux-mämes pensent de leur ötat de
sante est röjouissant: lors de l'enquäte sur la santö röali-
see en 1992/93, 86% des hommes et 83% des femmes ont
däclarö Atre en bonne, voire en excellente santä, tandis
que seulement 3% des hommes et 4% des femmes ont
döplorö ätre en mauvaise ou en trös mauvaise santö. II

G14.1 Gesundheitszustand der Schweizerischer Bevölkerung 1992/1993
Etat de sante de la population residante suisse, en 1992/93

Bub'	 er Gesundheitszustand n
Etat sub -ectif de sante

u1 	 er esundheitszustand n
Etat sub'ectif de sante selon I'ä

gut	 mittelmässig	 schlecht
bon	 moyen	 mauvais

Körperliche Beschwerden' Troubles physiques'

Frauen / Femmes
	

Männer / Hommes

ZUM 28,8%
Kopfschmerzen

Maux de töte
21,2% rdiej

in den 4 Wochen vor der Befragung
	 ein bisschen	 stark

' au cours des 4 semaines precedent l'enguate	 un peu
	

beaucoup

Bundesamt für Statistik
	 Office federal de la statistique

14 Gesundheit
	

Santä 14
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körperliche und psychische Beschwerden Beruf und Alltag
erheblich zu beeinträchtigen. Beträchtlich ist auch der Ein-
fluss des Alters.

Die Statistik der Todesfälle, in der Schweiz seit 1876 ge-
führt, illustriert die Entwicklung des Gesundheitszustandes
unserer Bevölkerung über längere Zeitabschnitte. Gemes-
sen an der Sterblichkeit oder der Lebenserwartung hat
sich der Gesundheitszustand der Schweizer Bevölkerung
während der letzten 100 Jahre ausserordentlich verbes-
sert. Die Lebenserwartung bei Geburt hat seit 1878 bei den
Männern um 34 und bei den Frauen um 38 Jahre zuge-
nommen; sie gehört nun zu den höchsten Europas. Verant-
wortlich dafür war vor allem der Rückgang der Sterblich-
keit von Säuglingen und Kleinkindern. Die Sterblichkeit der
Frauen ist während der letzten Jahrzehnte stärker zurück-
gegangen als diejenige der Männer; die Unterschiede der
Lebenserwartung zwischen den beiden Geschlechtern
sind somit gewachsen. Diese Entwicklung lässt sich auf
häufigere frühzeitige Todesfälle bei den Männern (vor dem
70. Lebensjahr) infolge von Unfällen und Gewalteinwirkun-
gen, Lungenkrebs und alkoholischer Leberzirrhose zurück-
führen.

Krankheiten der Kreislauforgane und Krebs gehören nach
wie vor zu den häufigsten Krankheiten. Sie betreffen 69%
der Todesfälle bei Männern und 72% bei Frauen. Die infek-
tiösen Krankheiten, die um die Jahrhundertwende zu den
wichtigsten und häufigsten Erkrankungen zählten, verur-
sachen heute weniger als 1% der Todesfälle und etwa 2%
aller Spitalbehandlungen. Die Häufigkeit von Aids-Erkran-
kungen in der Schweiz gehört derzeit zu den höchsten
Europas. Übermässiger Alkohol- und Tabakkonsum ist in
unserem Land für zahlreiche chronische Krankheiten und
frühzeitige Todesfälle verantwortlich.

Ein zunehmendes gesellschaftliches Problem ist der Kon-
sum von Drogen im Sinne des Betäubungsmittelgesetzes
(siehe auch Kapitel 19.X). Illegale Drogen werden vor
allem von Jugendlichen und jungen Erwachsenen benützt.
Regelmässiger Drogenkonsum ist relativ selten; wöchent-
lich ein- oder mehrmals konsumieren Cannabis etwa 2%,
Opiate und Kokain etwa 1% der 15-39jährigen (siehe dazu
Statistisches Jahrbuch 1995, T 14.14). Aus volksgesund-
heitlicher Sicht ist der Konsum der Genussmittel Alkohol
und Tabak sowie von Medikamenten ein Problem von
grösserer sozialmedizinischer Bedeutung als der Konsum
illegaler Drogen. Dasselbe gilt für Übergewicht, das bei
älteren Bevölkerungsgruppen relativ häufig ist und ge-
wöhnlich durch ungesundes Ernährungsverhalten beein-
flusst wird.

Behinderungen mit Einschränkungen der Erwerbstätigkeit
betreffen etwa 3% der aktiven Wohnbevölkerung. 72% von
ihnen sind vollständig erwerbsunfähig. Höher ist die Zahl
von Personen, welche zwar voll erwerbsfähig, dennoch
aber infolge von Krankheiten oder Unfällen in ihrem All-
tags- oder Berufsleben behindert sind (ca. 15% der
20-74jährigen). Besonders häufig handelt es sich hier um
leichtere Grade von Seh- und Hörbehinderungen.

Die Dienstleistungen des Gesundheitswesens werden
häufig beansprucht. Pro Einwohner und Jahr ergeben sich
etwa 4 Arztkonsultationen und etwa 1,5 Spitaltage. Frauen
konsultieren den Arzt häufiger, insbesondere für Vorsorge-
untersuchungen. In bezug auf den letzten Spitalaufenthalt
äusserten sich über 70% sehr zufrieden mit dem Pflege-
personal und der ärztlichen Behandlung.

Die Bestände der Gesundheitsberufe haben seit 1970 zu-
genommen. Bei den Ärzten und Physiotherapeuten ist die
Zunahme beträchtlich, bei den Zahnärzten relativ gering.
Im Jahre 1991 waren im Gesundheitswesen über 350 000
Personen beschäftigt, davon 56,2% in den Betrieben zur
stationären Behandlung. Gegenüber 1985 nahm die Be-
schäftigtenzahl um 27% zu, unterdurchschnittlich im sta-
tionären Sektor, überdurchschnittlich in Industrie- und
Handelsbetrieben sowie im Ausbildungsbereich (siehe
dazu Statistisches Jahrbuch 1994, S. 321f.).

n'est cependant pas rare que des douleurs physiques ou
psychiques momentanes entravent notablement la vie pro-
fessionnelle ou la vie quotidienne. Läge joue egalement
un röle considarable.

La statistique des döcös, ätablie en Suisse depuis 1876,
illustre l'avolution de l'atat de santä de la population dans
le temps. En se fondant sur la mortalita ou sur l'esparance
de vie, on constate que l'atat de santä des Suisses s'est
amaliora dans une mesure extraordinaire au cours des
cent derniöres annöes. Depuis 1878, l'esparance de vie ä la
naissance a en effet augmenta, dans notre pays, de 34 ans
chez les hommes et de 38 ans chez les femmes; elle figure
actuellement parmi les plus alevaes d'Europe. Cette Pro-
gression s'explique principalement par la ragression de la
mortalita infantile et juvenile. Au cours des derniäres
dacennies, le recul de la mortalita a ata plus fort chez les
femmes que chez les hommes. De ce fait, l'acart qui existe
entre les sexes en matiäre d'esparance de vie a augmenta.
Cette ävolution est due au fait que les hommes sont plus
nombreux que les femmes ä mourir avant läge de 70 ans
d'accidents, de traumatismes, de tumeurs malignes des
poumons et de cirrhoses du foie.

Les troubles circulatoires et le cancer comptent toujours
parmi les maladies les plus frequentes. Ils sont ä l'origine
de 69% des dacas chez les hommes et de 72% chez les
femmes. Les maladies infectieuses, encore nombreuses et
frequentes au dabut de ce siacle, causent moins de 1%
des döcös aujourd'hui; elles correspondent ä environ 2%
des traitements hospitaliers. En revanche, la proportion de
personnes atteintes du Sida figure actuellement parmi les
plus alevaes d'Europe. L'abus des boissons et du tabac en-
trainent en Suisse un grand nombre de maladies chro-
niques et de dacas pramaturäs.

Un problame social qui prend de plus en plus d'ampleur
est la consommation de drogue au sens de la loi sur les
stupafiants (voir agalement le chapitre 19.X). La consom-
mation de drogues illegales est surtout le fait d'adoles-
cents et de jeunes adultes. Peu nombreux sont ceux qui en
font un usage rögulier: environ 2% des 15 ä 39 ans
consomment du cannabis une ou plusieurs fois par
semaine et 1% des opiacas ou de la cocaine (voir le cha-
pitre 14.14 de l'Annuaire statistique de la Suisse de 1995).
La consommation de produits largement admis tels que
l'alcool et le tabac et le recours ä des mädicaments reprä-
sentent un problame de plus grande portäe sociale que la
consommation de drogues illegales. Ce constat s'applique
agalement ä l'obasita, que Ion rencontre relativement
souvent parmi les groupes de la population plus ägas, et
qui est ganaralement favorisäe par une alimentation
inadaptäe.

Quelque 3% de la population active souffrent d'une infir-
mitö qui a des röpercussions sur le plan professionnel.
72% de ces personnes sont totalement incapables de
gagner leur vie. En revanche, on reläve une plus forte pro-
portion d'habitants qui, dans leur travail et dans leur vie
quotidienne, et bien qu'ils exercent une activita profes-
sionnelle ä plein temps, sont handicapäs ä cause de
troubles moins graves, notamment de la vue et de l'audi-
tion, causäs par des maladies ou des accidents (environ
15% des personnes ägaes de 20 ä 74 ans).

La demande de prestations mödicales est forte: en Suisse,
on enregistre environ quatre consultations mödicales et
1,5 jour d'hospitalisation par habitant et par annae. Les
femmes vont plus souvent chez le mädecin, essentielle-
ment ä des fins präventives. 70% des personnes inter-
rogäes ä propos de leur dernier säjour ä I'höpital se
däclarent träs satisfaites du personnel soignant et du
traitement madical.

Depuis 1970, les effectifs de toutes les professions de la
santä ont augmenta. L'accroissement est considärable
dans le cas des madecins et des physiotharapeutes, mais
relativement modeste chez les dentistes. En 1991, plus de
350 000 personnes ataient occupaes dans le domaine de la
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G14.3 Entwicklung des Bestandes ausgewählter Gesundheitsberufe, 1970-93
Evolution de l'effectif des principales professions de la sante, de 1970 ä 1993
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Personen mit Praxistätigkeit
Personnes travaillant dans un cabinet prive

Die Kosten des Gesundheitswesens betrugen im Jahre
1992 rund 31,7 Milliarden Franken. Das sind 9,3% des
Bruttoinlandprodukts (BIP). 50% der Ausgaben entfielen
auf stationäre, 32% auf ambulante Pflege, 11% auf Medika-
mente, 5% auf Verwaltung und 2% auf Prävention. 51% der
Kosten wurden über die Sozialversicherungen, 28% direkt
von den Haushalten bezahlt. Die tatsächliche Belastung
der privaten Haushalte betrug jedoch 62% (die Kranken-
kassenprämien bilden dabei den Hauptanteil); die öffent-
liche Hand (Bund, Kantone, Gemeinden) übernahm ihrer-
seits 28%.
Die Gesundheitsausgaben sind seit 1960 stark gestiegen.
Damals waren erst 5% des BIP für das Gesundheitswesen
verwendet worden. Der grösste Wachstumsschub erfolgte
zwischen 1972 und 1976. Zum Wachstum am stärksten
beigetragen hat die stationäre Behandlung, deren Anteil an
den Gesamtausgaben von 35% im Jahre 1960 auf 50% im
Jahre 1990 gestiegen ist (vgl. G 14.4). Auch die Finanzie-
rung weist markante Veränderungen auf; der Anteil der
Rechnungen, die von den Sozialversicherungen direkt be-
zahlt wurden, hat stark zugenommen, derjenige der durch
die Haushalte oder den Staat bezahlten abgenommen. Nur
unwesentlich verändert hat sich dagegen die tatsächliche
wirtschaftliche Belastung der Haushalte und des Staates.

Da in höherem Alter Krankheit und Pflegebedürftigkeit
häufiger sind als in jüngerem Alter, wird im Zusammen-
hang mit der demographischen Alterung eine Zunahme
der Kosten des Gesundheitswesens erwartet. Auf der
Grundlage der Bevölkerungsszenarien und der Hypothese,
dass alle wirtschaftlichen und medizinischen Rahmen-
bedingungen unverändert bleiben, hat das BFS eine
Modellrechnung durchgeführt: Angenommen, die Bevöl-
kerung des Jahres 2010 (wie man sie auf Grund der Bevöl-
kerungsszenarien vorausschätzen kann) hätte 1991 ver-
sorgt werden müssen, so wären die Ausgaben für das Ge-
sundheitswesen zwischen 5,6% und 9,3% höher gewesen,
als sie es – für die Bevölkerung 1991– tatsächlich gewesen
sind (dies entspricht einer jährlichen Steigerung von weit
weniger als 1%). Die Alterung der Bevölkerung gehört
demnach – wie auch andere europäische Studien belegen
– nicht zu den hauptsächlichen Faktoren der Kostensteige-
rung im Gesundheitswesen.

santö, dont 56,2% dans un ötablissement hospitalier. Par
rapport ä 1985, le nombre des effectifs de toutes les pro-
fessions de la santä a augmentö de 27%, la progression
ötant införieure ä la moyenne dans le secteur hospitalier et
supörieure ä la moyenne dans le secteur de l'industrie et
du commerce ainsi que dans celui de la formation (voir p.
321 et suiv. de l'Annuaire statistique de la Suisse de 1994).

En 1992, quelque 31,7 milliards de francs ont ötö dapensas
pour la santa. Ce montant reprösente 9,3% du produit intö-
rieur brut (PIB). 50% des montants deensös sont alles aux
soins intra-muros, 32% aux soins ambulatoires, 11% ä
I'achat de mödicaments, 5% ä l'administration et 2% ä la
prövention. Les assurances sociales ont assumö 51% des
coüts, contre 28% versös directement par les märlages. La
charge reelle des menages s'ölöve cependant ä 62% (les
primes des caisses-maladie en reprösentent la part princi-
pale); les pouvoirs publics (Confödöration, cantons, com-
munes) ont assurö 28% des deenses.
Les deenses en faveur de la santö ont fortement aug-
mentö depuis 1960, annöe oü elles ne reprösentaient que
5% du PIB; mais c'est dans les annöes 1972 ä 1976 qu'elles
ont vöritablement explosö. La progression globale est
essentiellement ä mettre sur le compte des soins
intra-muros, dont la part dans le total des deenses a
passe de 35% en 1960 ä 50% en 1990 (voir le graphique
14.4). Le financement a Iui aussi subi de profondes muta-
tions; la part des factures payöes directement par les
assurances sociales a fortement progressö, alors que celle
assurnäe par les mönages et par l'Etat a diminuö. Toute-
fois, la charge reelle supportöe par ces derniers est
demeuröe ä peu prös inchangöe.
On s'attend ä ce que les coüts de la santö augmentent
encore en raison du vieillissement dömographique, et,
donc, de la progression du nombre des personnes ägöes,
plus sujettes aux maladies ou ä I'impotence. A partir des
scönarios dömographiques et de l'hypothöse selon la-
quelle le cadre öconomique et mödical ne se modifiera
pas, l'OFS a röalisö la projection suivante: s'il avait fallu
subvenir en 1991 aux besoins de la population de l'an 2010
(calculöe d'aprös les scönarios dömographiques), les
deenses en faveur de la santö auraient ötö 5,6% ä 9,3%
supörieures aux montants effectivement consacrös ä ce
domaine en 1991. Selon cette projection, le vieillissement
de la population entrainerait donc une augmentation
annuelle moyenne des coüts largement införieure ä 1%. II
ne saurait donc ötre considörö comme l'un des principaux
facteurs de ('augmentation des coüts de la santö, comme
l'attestent ögalement d'autres ötudes europöennes.
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G14.4 Kosten des Gesundheitswesens
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14.3 Methodische Hinweise

14.3.1 Begriffe

Lebenserwartung:
Durchschnittliche Anzahl Lebensjahre, die ein Indivi-
duum unter Annahme der gegenwärtigen Sterblichkeit
zu erwarten hat.

– Perinatale und Säuglingssterblichkeit:
Sterblichkeit bei Geburt und im ersten Lebensjahr, be-
zogen auf die Anzahl der Geburten. Weitere in diesem
Zusammenhang benützte Begriffe werden in Grafik 14.3
definiert.

Todesursachen:
Als Todesursache gilt das für den Tod massgebende
Grundleiden nach der internationalen Klassifikation der
Krankheiten und Todesursachen (8. Revision).

Potentiell verlorene Lebensjahre:
Geschätzte Anzahl der verlorenen Lebensjahre vor dem
70. Altersjahr derjenigen Personen, die zwischen dem 1.
und dem 70. Geburtstag starben. Diese Zahl ist ein nütz-
licher Indikator der frühzeitigen Sterblichkeit.

Sterbeziffer (auch Sterberate genannt):
Die Sterbeziffer misst die Zahl der Sterbefälle in einer
Bevölkerung innerhalb eines bestimmten Zeitabschnit-
tes (Todesfälle pro 100 000 Einwohner der ständigen
Wohnbevölkerung; in der Regel pro Kalenderjahr).
Sterbeziffern dürfen mit denjenigen anderer Bevölke-
rungsgruppen oder anderer Zeitperioden nur dann ver-
glichen werden, wenn die betreffenden Altersstrukturen
einander ähnlich sind. Andernfalls müssen für einen Ver-
gleich altersstandardisierte Sterbeziffern benützt wer-
den. Dies gilt ebenso für Erkrankungsziffern bzw. -raten.
Für die Altersstandardisierung stehen zwei Methoden
zur Verfügung, nämlich die direkte und die indirekte
Standardisierung.

14.3.2 Datenquellen

Geburten, Todesfälle und Todesursachen aus der Statistik
der natürlichen Bevölkerungsbewegung sind die Grund-
lage für folgende statistische Berechnungen: Lebens-
erwartung, perinatale und Säuglingssterblichkeit, poten-
tiell verlorene Lebensjahre, Sterbeziffer, standardisierter
Mortalitätsquotient.

Über die Häufigkeit von Krankheiten und Invaliditätsfällen
existieren verschiedene Datenquellen:

Statistik der meldepflichtigen Krankheiten des Men-
schen: neue Fälle bestimmter übertragbarer Krankhei-
ten, die gesetzlich meldepflichtig sind und den Kantons-
ärzten gemeldet wurden;

Statistik der Unfallversicherung (UVG):
gemeldete Berufs- und Nichtberufsunfälle und neue
Fälle anerkannter Berufskrankheiten der durch das Un-
fallversicherungsgesetz (UVG) Versicherten;

Arbeitsunfähigkeit:
krankheits- und unfallbedingte Arbeitsabsenzen des Per-
sonals der Bundesverwaltung und der PU-Betriebe;

Statistik der Invalidenversicherung:
Art der Gebrechen und Funktionsausfälle der Bezüger
von Renten und/oder Hilflosenentschädigungen der In-
validenversicherung, welche ihren Wohnsitz in der
Schweiz haben.

Daten über den subjektiven Gesundheitszustand, gesund-
heitsrelevante Verhaltensweisen und Lebensbedingungen
liefert die Schweizerische Gesundheitsbefragung. Die Er-
hebung erfolgte mittels einer vollstrukturierten telefoni-
schen und anschliessenden schriftlichen Befragung; Per-
sonen über 74 Jahre wurden persönlich befragt. Aus der
nach Regionen geschichteten Zufallsstichprobe von ur-
sprünglich 23 000 Privathaushalten nahmen 15 300 Perso-
nen von 15 und mehr Jahren teil (Teilnahmequote 71%).

14.3 Remarques methodologiques

14.3.1 Dafinitions

Espörance de vie:
nombre moyen d'annöes qu'un individu peut escompter
atteindre, compte tenu de la mortalitä actuelle.

Mortalitö perinatale et mortalitö infantile:
mortalitö ä la naissance et pendant la premiöre annöe de
vie par rapport au nombre des naissances. Le graphique
14.3 fournit d'autres termes utilisös dans ce contexte.

Causes de döcös:
on considere comme cause de deces la maladie princi-
palement responsable de la mort d'une personne; on
l'indique conformöment ä la Classification internationale
des maladies et des causes de döcös (8e rövision).

Annöes de vie potentiellement perdues:
nombre estimö des annöes de vie perdues avant le
septantiöme anniversaire pour les personnes qui sont
döcödöes entre la premiöre annöe et la septantiöme
annöe rövolue. II s'agit lä d'un indicateur pertinent de la
mortalitö pröcoce.

Taux de mortalitö:
ce taux exprime le nombre de clöcös pour 100 000 habi-
tants de la population räsidante permanente pendant
une pöriode donnöe (normalement l'annöe civile). Les
taux de mortalitö ne peuvent ätre comparös avec ceux
d'autres groupes dörnographiques ou d'autres pöriodes
que si les sous-populations comparäes ont une struc-
ture d'äge similaire. Dans le cas contraire, il faut utiliser
des indices de mortalitö standardisäs selon I'äge. Le
mäme raisonnement est suivi en ce qui concerne les
indices ou les taux de morbiditä. Deux möthodes
peuvent ätre appliquäes ä la standardisation selon l'äge,
ä savoir la standardisation directe et la standardisation
indirecte.

14.3.2 Sources de donnaes

Les informations sur les naissances, les döcös et les
causes de clöcös, tiröes de la statistique du mouvement
naturel de la population, permettent de calculer l'espö-
rance de vie, la mortalitö perinatale et la mortalitö infantile,
les annöes de vie potentiellement perdues, le taux de mor-
talitö et l'indice de mortalitö standardisö.

Concernant la fröquence des maladies et des cas d'invali-
ditä, il existe diverses sources de donnöes:

– Statistique des maladies soumises ä däclaration:
cas nouveaux de certaines maladies transmissibles de
l'homme, lögalement soumises ä döclaration. Ces cas
sont soumis ä döclaration et doivent ötre communiquös
aux mädecins cantonaux.

Statistique de l'assurance-accidents (LAA):
cas däclarös d'accidents professionnels et non profes-
sionnels et cas nouveaux de maladies professionnelles
reconnues, chez les personnes assuröes en vertu de la
loi sur l'assurance-accidents (LAA).

– Incapacitö de travail:
absences du personnel de l'administration föderale, des
CFF et des entreprises des PTT qui sont causes par des
maladies et des accidents.

– Statistique de l'assurance-invaliditä:
genre d'infirmitö et atteintes fonctionnelles des rentiers
de l'assurance-invaliditö et/ou des personnes qui sont
au bänäfice des allocations pour impotents et qui ont
leur domicile en Suisse.

Gräce ä l'enquäte suisse sur la santö, nous possödons des
donnäes sur l'ötat de santö subjectif, ainsi que sur les
comportements et les conditions de vie pouvant influer sur
la santö. Cette enquöte a ötö röalisöe au moyen d'entre-
tiens tölöphoniques entiörement structurös suivis d'un
questionnaire öcrit; les personnes de plus de 74 ans ont
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Für die Statistiken über die Gesundheitsberufe wurden
verschiedene Quellen berücksichtigt:

Ärzte:
Der ausgewiesene Ärztebestand basiert auf der «Stati-
stik der Mitglieder der Verbindung der Schweizer Ärzte
(FMH)». Seit 1984 umfasst diese Statistik nicht die Ge-
samtzahl der in der Schweiz lebenden und arbeitenden
Ärzte, doch wird der Mitgliederbestand der Verbindung
auf annähernd 90% aller in der Schweiz lebenden Ärzte
geschätzt. Die Angaben für die Jahre vor 1984 beziehen
sich hingegen auf den Gesamtbestand.

Zahnärzte:
Die Angaben betreffen einerseits die Zahnärzte mit
eigener Praxis, die auf Grund der Publikation im Schwei-
zerischen Medizinischen Jahrbuch ermittelt werden,
und andererseits den Gesamtbestand der in der
Schweiz lebenden Zahnärzte, wie er in den eidgenössi-
schen Volkszählungen ermittelt wird.

Apotheken:
Bestand der Apotheken, ausgenommen Spitalapothe-
ken, gemäss der Publikation im Schweizerischen Medi-
zinischen Jahrbuch.

Physiotherapeuten:
Die Angaben beziehen sich einerseits auf die praktizie-
renden Physiotherapeuten, die von den Krankenkassen
zur selbständigen Berufsausübung anerkannt sind, und
andererseits auf den Gesamtbestand der Physiothera-
peuten (inklusive Ergotherapeuten), basierend auf den
Ergebnissen der eidgenössischen Volkszählungen.

– Diplomierungen:
Die Daten stammen aus der Statistik der schweizeri-
schen Medizinalprüfungen sowie aus den Statistiken
des Schweizerischen Roten Kreuzes (Krankenpflege-
berufe).

Die Angaben über die Spitäler wurden der Betriebsstatistik
und der Jahresrechnung der Krankenhäuser sowie dem
Jahresbericht der Vereinigung schweizerischer Privatklini-
ken entnommen. Die Daten über die stationären sozial-
medizinischen Institutionen stammen aus Erhebungen des
Bundesamtes für Statistik.

Informationen über die Zahl und die Struktur der Arbeits-
stätten und Beschäftigten im Gesundheitswesen stammen
aus den Eidg. Betriebszählungen von 1985 und 1991.
Über die im Gesundheitswesen anfallenden Kosten benüt-
zen wir folgende Quellen:

Pflegekosten:
Die Entwicklung der einzelnen Komponenten der Heil-
kosten wird für die anerkannten Krankenkassen gemäss
der Statistik über die Krankenversicherung dargestellt.

Kosten des Gesundheitswesens:
Schätzungen des Bundesamtes für Statistik zum Brutto-
produktionswert aus Erzeugung oder Verkauf von Sach-
und Dienstleistungen, die der Erhaltung oder Wieder-
herstellung der menschlichen Gesundheit dienen. Nicht
enthalten sind die Kosten für Forschung und Ausbildung
sowie die Kapitalleistungen (Taggelder, Renten usw.).
Bei der Finanzierung wird unterschieden zwischen der
direkten Finanzierung (den bezahlenden Institutionen)
und der Finanzierung nach Herkunft der Mittel, d. h.
nach denjenigen, die die Kosten schliesslich tragen.

ötö interrogöes au cours d'un entretien personnel. Sur les
23 000 mönages initialement prövus dans l'öchantillonnage
alöatoire stratifiö par rögion, 15 300 personnes de 15 ans et
plus ont pris part ä l'enquäte (taux de participation de
71%).
Les statistiques sur les professions de la santö se fondent
sur diverses sources:

Mödecins:
l'effectif des mödecins est fourni par la «statistique des
membres de la Föderation des mödecins suisses
(FMH)». Depuis 1984, cette statistique ne comprend
plus l'effectif total des mödecins qui vivent en Suisse et
y exercent leur activitö, mais on estime que l'affiliation
ä la FMH des mödecins domiciliös en Suisse avoisine les
90%. Les indications concernant la pöriode antörieure ä
1984 se rapportent en revanche ä l'effectif total.

– Dentistes:
les indications fournies concernent d'une part le nombre
des dentistes ayant un cabinet privä, calculö sur la base
des publications dans l'Annuaire mödical suisse, et
d'autre part l'effectif total des dentistes vivant en
Suisse, qui a ötö saisi lors des recensements födöraux
de la population.

Pharmacies:
le nombre des pharmacies est tire de l'Annuaire mödical
suisse; il ne comprend pas les pharmacies d'höpital.

Physiothörapeutes:
les chiffres se röförent d'une part aux physiothärapeutes
autorisös ä pratiquer ä titre indöpendant, ä la charge de
l'assurance-maladie et, d'autre part, ä l'effectif total des
physiothörapeutes (ergotherapeutes inclus) ötabli lors
des recensements födöraux de la population.

Diplömes dölivrös:
les donnöes sont tiröes de la statistique des examens de
mödecine et des statistiques de la Croix-Rouge suisse
(personnel soignant).

Les informations relatives aux ötablissements hospitaliers
proviennent des statistiques administratives et des
comptes annuels des höpitaux, ainsi que du rapport
annuel de l'Association suisse des cliniques privöes. Les
donnöes relatives aux ötablissements de santö non hospi-
taliers proviennent de relevös de l'Office föderal de la sta-
tistique.

Les informations d'ordre quantitatif et structurel concer-
nant les ötablissements et le personnel employö dans le
secteur de la santö sont issues des recensements födöraux
des entreprises röalisös en 1985 et en 1991.
En ce qui concerne les coüts de la santö, nous nous ser-
vons des sources de donnöes suivantes:

Coüts des soins:
rövolution des frais des soins mödico-pharmaceutiques
est ventilöe selon le genre de prestations fournies par
les caisses-maladie reconnues; les rösultats sont
extraits de la statistique de l'assurance-maladie.

– Coüts de la santö:
estimations de l'Office föderal de la statistique concer-
nant la valeur brute de la production et de la vente de
biens et de services servant ä maintenir ou ä rötablir la
santö de la population. On ne prend en considöration ni
le coüt de la recherche et du developpement ni les pres-
tations financiöres (indemnitös journaliöres, rentes,
etc.). En matiöre de financement, on fait la distinction
entre le financement direct (les institutions qui paient)
et le financement selon la provenance des fonds (soit la
personne ou la collectivitä qui assume les charges en fin
de compte).
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G14.5 Sterblichkeitsdefinitionen vor und bei der Geburt sowie im ersten Lebensjahr
Döfinitions de la mortalite avant et durant la naissance et pendant la premiere annöe de vie

Früher Abort

Später Abort

Totgeburt

Perinatale Sterblichkeit

Säuglingssterblichkeit

Neonatale Sterblichkeit

Frühneonatale Sterblichkeit

Spätneonatale Sterblichkeit

Postneonatale Sterblichkeit

Avortement präcoce

Avortement tardif

Mortinaissance

Mortalite perinatale

Mortalite infantile

Mortalite nöonatale

Mortalitä nöonatale pröcoce

Mortalite neonatale tardive

Mortalite postnöonatale

Empfängnis
Conception

Embryo von 30 cm
Embryon de 30 cm

7 Tage
7 jours

12 Monate
12 mois

12. Schwanger- 	 Geburt
	

28 Tage
schaftswoche
	

Naissance
	

28 jours
12e semaine de grossesse

T 14.1 Säuglingssterblichkeit nach Kanton, 1993
	

Mortalite infantile par canton, en 1993

Totgeburtenziffer Frühneonatale Perinatale Sterb- Spätneonatale Postneonatale Säuglingssterb-
(pro 1000 Sterblichkeit lichkeit (pro Sterblichkeit Sterblichkeit lichkeit (pro
Geburten) (pro 1000 1000 Geburten) (pro 1000 (pro 1000 1000 Lebend-
Mortinatafitä Lebendgeburten) Mortalite Lebendgeburten) Lebendgeburten) geburten)
(pour 1000 Mortalite perinatale (pour Mortalite Mortalite Mortalitä
naissances) nöonatale 1000 naissances) nöonatale postneonatale infantile

precoce (pour tardive (pour (pour 1000 (pour 1000
1000 naissances 1000 naissances naissances naissances
vivantes) vivantes) vivantes) vivantes)

Zürich 4.0 2.3 6.3 0.8 2.4 5.5 Zurich
Bern 3.4 2.5 5.9 0.9 1.4 4.8 Berne
Luzern 4.4 3.7 8.1 0.7 1.1 5.5 Lucerne
Uri 2.2 8.8 11.0 2.2 2.2 13.3 Uri
Schwyz 4.2 2.4 6.6 1.8 4.2 Schwytz

Obwalden 2,4 4.9 7.3 2.4 7.3 Obwald
Nidwalden 16.7 2.1 18.8 2.1 Nidwald
Glarus 12.7 2.1 14.8 2.1 4.3 Glaris
Zug 3.7 3.7 1.8 5.5 Zoug
Freiburg 4.8 1.6 6.4 1.6 3.5 6.8 Fribourg

Solothurn 4.0 2.9 6.8 0.4 2.5 5.8 Soleure
Basel-Stadt 5.0 2.5 7.5 1.5 1.0 5.0 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 3.3 2.9 6.1 1.2 4.1 Bäle-Campagne
Schaffhausen 3.5 1.2 4.7 1.2 3.5 5.9 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 2.6 2.6 1.3 6.6 7.9 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 3.8 3.9 7.7 7.7 3.9 15.4 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 6.0 1.8 7.8 0.9 2.5 5.1 Saint-Gall
Graubünden 5.7 2.2 7.9 0.9 0.9 4.0 Grisons
Aargau 3.2 3.8 7.0 0.5 1.8 6.1 Argovie
Thurgau 3.4 2.7 6.1 1.4 2.0 6.1 Thurgovie

Tessin 4.4 4.0 8.4 0.3 1.0 5.4 Tessin
Waadt 4.8 2.1 6.9 0.8 2.5 5.4 Vaud
Wallis 2.8 4.6 7.4 0.6 2.6 7.7 Valais
Neuenburg 3.9 2.9 6.7 0.5 1.5 4.8 Neuchätel
Genf 4.5 1.7 6.2 0.9 3.0 5.6 Geneve
Jura 1.2 2.4 3.6 1.2 3.6 7.2 Jura

Schweiz 4.1 2.7 6.8 0.8 2.1 5.6 Suisse
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T 14.2 Sterbefälle und Sterbeziffern
wichtiger Todesursachen, nach Alter,
Männer, 1993

Nombre de deces et taux de mortalite
selon les principales causes de deces et selon l'äge,
hommes, en 1993

Altersgruppe (Jahre)
Groupe d'äges (annees)

Totale

0' 1-14 15-29 30-64 65+

Anzahl Sterbefälle Nombre de deces
Alle Todesursachen	 249 146 945 6 938 23 2.2	 31 540	 Toutes les causes de deces
Infektiöse Krankheiten	 22 10 75 410 191	 708	 Maladies infectieuses

Tuberkulose 1 4 27	 32	 Tuberculose
AIDS 5 67 360 7	 440	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt 	 2 22 46 2 308 6 885	 9 263	 Tumeurs, toutes formes
Magen 1 97 355	 453	 Estomac
Dickdarm - 163 570	 733	 Gros intestin
Lunge - 709 1 508	 2 217	 Poumons
Brust - 5 9	 14	 Sein
Prostata 86 1 413	 1 499	 Prostate

Diabetes mellitus 1 93 427	 521	 Diabete sucre

Kreislaufsystem	 6 7 32 1 789 10 601	 12 435	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt 	 5 4 23 1 483 7 821	 9 336	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 	 - 5 999 4 577	 5 581	 Cardiopathies ischönniques
Hirngefässkrankheiten 3 4 175 1 978	 2 160	 Maladies cerebro-vasculaires
Lungenembolie 1 32 147	 180	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 2 5 5 247 2 233	 2 492	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe 14 115	 129	 Grippe
Pneumonie	 1 4 3 69 880	 957	 Pneumonie
Chronische Bronchitis 96 867	 963	 Bronchite chronique
Asthma - 1 26 94	 121	 Asthme

Alkoholische Leberzirrhose - 1 202 169	 372	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane - 2 33 222	 257	 Organes urinaires
Kongenitale Missbildungen	 78 12 8 13 7	 118	 Anomalies tongenitales
Perinatale Todesursachen	 70 - - 70	 Causes de mortalite perinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen 	 5 63 683 1 242 979	 2 972	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 3 54 352 556 728	 1 693	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle 	 1 23 189 194 108	 515	 Accidents de vehicule ä moteur
Selbsttötung	 - 1 214 560 235	 1 010	 Suicides

Sterbeziffer Taux de mortalite
(pro 100 000 Personen) (pour 100 000 personnes)

Alle Todesursachen	 5,8 25,2 128,4 426,2 5 781,2	 870,9	 Toutes les causes de deces

Infektiöse Krankheiten 	 0,5 1,7 10,2 25,2 47,5	 18,9	 Maladies infectieuses
Tuberkulose 0,1 0,2 6,7	 0,9	 Tuberculose
AIDS	 0,0 0,9 9,1 22,1 1,7	 11,4	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt 	 0,1 3,8 6,3 141,8 1 711,1	 257,7	 Tumeurs, toutes formes
Magen 0,1 6,0 88,2	 12,5	 Estomac
Dickdarm 10,1 141,7	 20,3	 Gros intestin
Lunge 43,6 374,8	 62,9	 Poumons
Brust 0,3 2,2	 0,4	 Sein
Prostata 5,3 351,2	 39,8	 Prostate

Diabetes mellitus 	 - - 0,1 5,7 106,1	 14,2	 Diabete sucre

Kreislaufsystem	 0,1 1,2 4,3 109,9 2 634,6	 339,5	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt	 0,1 0,7 3,1 91,1 1 943,7	 256,0	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 0,7 61,4 1 137,5	 152,9	 Cardiopathies ischömiques
Hirngefässkrankheiten 0,5 0,5 10,8 491,6	 57,7	 Maladies cöröbro-vasculaires
Lungenembolie 	 - - 0,1 2,0 36,5	 4,9	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 0,1 0,9 0,7 15,2 555,0	 67,6	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe 	 - - 0,9 28,4	 3,6	 Grippe
Pneumonie	 0,0 0,7 0,4 4,2 218,7	 25,9	 Pneumonie
Chronische Bronchitis 	 - - 5,9 215,5	 25,9	 Bronchite chronique
Asthma	 - - 0,1 1,6 23,4	 3,3	 Asthme

Alkoholische Leberzirrhose 0,1 12,4 42,0	 10,9	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane 0,3 2,0 55,2	 7,0	 Organes urinaires
Kongenitale Missbildungen 	 1,8 2,1 1,1 0,8 1,7	 4,1	 Anomalies tongenitales
Perinatale Todesursachen	 1,6 2,6	 Causes de mortalite perinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen 	 0,1 10,9 92,8 76,3 243,3	 82,7	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 0,1 9,3 47,8 34,2 180,9	 47,2	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle	 0,0 4,0 25,7 11,9 26,8	 14,6	 Accidents de vehicule ä moteur
Selbsttötung 0,2 29,1 34,4 58,4	 28,3	 Suicides

1 Sterbeziffer pro 1000 Lebendgeburten
	 1 Taux de mortalite pour 1000 enfants nes vivants

2 Sterbeziffern altersstandardisiert, direkte Methode, 	 2 Taux de mortalite standardise (pour 100 000 habitants),
europäische Standardbevölkerung 	 methode directe, population standard de l'Europe
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T 14.3 Sterbefälle und Sterbeziffern
	 Nombre de däcäs et taux de mortalite

wichtiger Todesursachen, nach Alter,	 selon les principales causes de däcäs et selon I'äge,
Frauen, 1993
	

femmes, en 1993

Altersgruppe (Jahre)
Groupe d'äges (armees)

Total

0' 1-14 15-29 30-64 65+

Anzahl Sterbefälle Nombre de decös

Alle Todesursachen	 216 128 327 3 601 26 700	 30 972	 Toutes les causes de deces

Infektiöse Krankheiten	 15 4 60 120 201	 400	 Maladies infectieuses
Tuberkulose 1 1 22	 24	 Tuberculose
AIDS	 1 54 80 3	 138	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt	 3 22 28 1 868 5 618	 7 539	 Tumeurs, toutes formes
Magen 42 285	 327	 Estomac
Dickdarm 101 567	 668	 Gros intestin
Lunge 242 377	 619	 Poumons
Brust 3 582 1 058	 1 643	 Sein
Gebärmutterhals 1 71 104	 176	 Col de l'uterus

Diabetes mellitus 1 2 53 804	 860	 Diabete sucre

Kreislaufsystem	 4 8 17 566 14 086	 14 681	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt 	 3 8 7 403 9 961	 10 382	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 	 - 1 207 4 601	 4 809	 Cardiopathies ischemiques
Hirngefässkrankheiten 	 1 6 115 3 158	 3 280	 Maladies cerebro-vasculaires
Lungenembolie 	 - 2 16 241	 259	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 2 5 6 99 2 129	 2 241	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe	 - 1 7 275	 283	 Grippe
Pneumonie	 2 4 4 33 1 175	 1 218	 Pneumonie
Chronische Bronchitis 31 342	 373	 Bronchite chronique
Asthma 15 88	 103	 Asthure

Alkoholische Leberzirrhose 2 114 43	 159	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane - 16 263	 279	 Organes urinaires
Kongenitale Missbildungen	 81 20 7 12 5	 125	 Anomalies congenitales
Perinatale Todesursachen	 68 68	 Causes de mortalite perinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen	 3 41 161 436 1 156	 1 797	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 2 36 80 130 1 029	 1 277	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle 20 41 41 59	 161	 Accidents de vöhicule ä moteur
Selbsttötung 42 250 114	 406	 Suicides

Sterbeziffer Taux de mortalite
(pro 100 000 Personen) (pour 100 000 personnes)

Alle Todesursachen	 5,3 23,3 45,1 221,8 4 376,9	 498,6	 Toutes les causes de deces

Infektiöse Krankheiten	 0,4 0,7 8,3 7,4 33,0	 8,3	 Maladies infectieuses
Tuberkulose 0,1 0,1 3,6	 0,4	 Tuberculose
AIDS	 0,0 7,5 4,9 0,5	 3,5	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt	 0,1 4,9 3,9 115,1 921,0	 146,4	 Tumeurs, toutes formes
Magen 2,6 46,7	 5,6	 Estomac
Dickdarm 6,2 92,9	 11,5	 Gros intestin
Lunge 14,9 61,8	 13,8	 Poumons
Brust 0,4 35,8 173,4	 34,7	 Sein
Gebärmutterhals 0,1 4,4 17,0	 3,9	 Col de l'uterus

Diabetes mellitus 0,2 0,3 3,3 131,8	 12,8	 Diabete sucrö

Kreislaufsystem	 0,1 1,5 2,3 34,9 2 309,1	 202,9	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt	 0,1 1,5 1,0 24,8 1 632,9	 144,2	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 	 - 0,1 12,8 754,2	 68,4	 Cardiopathies ischemiques
Hirngefässkrankheiten	 0,0 0,8 7,1 517,7	 44,5	 Maladies cerebro-vasculaires
Lungenembolie 	 - 0,3 1,0 39,5	 3,8	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 0,1 0,9 0,8 6,1 349,0	 31,7	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe 	 - 0,1 0,4 45,1	 3,8	 Grippe
Pneumonie	 0,1 0,7 0,6 2,0 192,6	 16,2	 Pneumonie
Chronische Bronchitis 1,9 56,1	 6,0	 Bronchite chronique
Asthma 0,9 14,4	 1,9	 Asthure

Alkoholische Leberzirrhose 0,3 7,0 7,0	 4,2	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane - - 1,0 43,1	 4,1	 Organes urinaires
Kongenitale Missbildungen	 2,0 3,6 1,0 0,7 0,8	 4,6	 Anomalies congenitales
Perinatale Todesursachen	 1,7 2,6	 Causes de mortalite perinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen 	 0,1 7,5 22,2 26,9 189,5	 34,4	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 0,1 6,5 11,0 8,0 168,7	 121,1	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle 3,6 5,7 2,5 9,7	 4,2	 Accidents de vehicule ä moteur
Selbsttötung 5,8 15,4 18,7	 10,3	 Suicides

1 Sterbeziffer pro 1000 Lebendgeburten 	 1 Taux de mortalite pour 1000 enfants nes vivants
2 Sterbeziffern altersstandardisiert, direkte Methode, 	 2 Taux de mortalite standardise (pour 100 000 habitants),

europäische Standardbevölkerung 	 methode directe, population standard de l'Europe
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T 14.4 Potentiell verlorene Lebensjahre
nach Geschlecht, 1973 und 1993

Annees potentielles de vie perdues,
selon le sexe, en 1973 et en 1993

1973 1993

PVL' RatelTaux2 PVL 1 Rate/Tau'('

Männer Hommes

Alle Todesursachen	 200 429 100,0 7 461,9	 180 077 100,0 5 726,0	 Toutes les causes de döcös

Infektiöse Krankheiten 	 3 112 1,6 118,9	 15 979 8,9 452,5	 Maladies infectieuses
Tuberkulose	 1 418 0,7 57,2	 133 0,1 3,8	 Tuberculose
AIDS 14 272 7,9 398,0	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt 	 44 035 22,0 1 720,1	 39 112 21,7 1 307,8	 Tumeurs, toutes formes
Magen	 3 553 1,8 144,9	 1 505 0,8 50,8	 Estomac
Dickdarm	 1 745 0,9 68,5	 2 350 1,3 80,2	 Gros intestin
Lunge	 11 250 5,6 462,3	 10 415 5,8 353,1	 Poumons
Brust	 18 0,0 0,7	 75 0,0 2,5	 Sein
Prostata	 1 218 0,6 48,7	 1 138 0,6 39,5	 Prostate

Diabetes mellitus	 2 068 1,0 80,8	 1 530 0,9 50,0	 Diabete sucrö

Kreislaufsystem	 39 225 19,6 1 583,5	 30 348 16,9 1 002,7	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt	 30 355 15,2 1 229,7	 24 683 13,7 818,9	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 	 20 953 10,5 857,2	 15 810 8,8 525,2	 Cardiopathies ischömiques
Hirngefässkrankheiten	 6 063 3,0 240,4	 3 333 1,9 108,2	 Maladies cöröbro-vasculaires
Lungenembolie	 423 0,2 17,1	 633 0,4 19,9	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 9 085 4,5 346,1	 4 448 2,5 149,3	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe	 1 511 0,8 54,6	 245 0,1 8,9	 Grippe
Pneumonie	 2 436 1,2 92,7	 1 614 0,9 54,0	 Pneumonie
Chronische Bronchitis	 1 455 0,7 59,1	 1 345 0,8 46,2	 Bronchite chronique
Asthma	 1 089 0,5 41,6	 420 0,2 13,9	 Asthme

Alkoholische Leberzirrhose	 4 430 2,2 182,5	 3 460 1,9 113,8	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane	 1 875 0,9 71,5	 555 0,3 18,1	 Organes urinaires
Kongenitale Missbildungen	 4 540 2,3 152,0	 1 494 0,8 53,0	 Anomalies congönitales
Perinatale Todesursachen	 67 0,0 2,4 Causes de nnortalitä pörinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen 	 75 530 37,7 2 592	 65 766 36,5 2 020,9	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 54 828 27,4 1 863,5	 33 393 18,5 1 050,9	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle	 31 124 15,5 1 044,4	 15 355 8,5 488,4	 Accidents de vöhicule ä moteur
Selbsttötung	 19 010 9,5 668,9	 22 775 12,7 686,5	 Suicides

Frauen Femmes

Alle Todesursachen 	 103 459 100,0 3 743,2	 87 628 100,0 2 819,5	 Toutes les causes de döcös

Infektiöse Krankheiten 	 2 066 2,0 74,4	 6 202 7,1 176,0	 Maladies infectieuses
Tuberkulose	 395 0,4 14,1	 75 0,1 2,4	 Tuberculose
AIDS 4 883 5,6 134,3	 SIDA

Krebskrankheiten insgesamt 	 35 597 34,4 1 321,7	 33 351 38,1 1 078,2	 Tumeurs, toutes formes
Magen	 1 535 1,5 57,8	 688 0,8 21,5	 Estomac
Dickdarm	 1 503 1,5 55,4	 1 505 1,7 48,6	 Gros intestin
Lunge	 1 293 1,3 49,2	 3 868 4,4 125,3	 Poumons
Brust	 8 990 8,7 345,3	 10 028 11,4 322,6	 Sein
Gebärmutterhals 	 2 193 2,1 84,2	 1 335 1,5 42,5	 Col de l'utörus

Diabetes mellitus	 1 985 1,9 70,9	 920 1,1 28,3	 Diaböte sucrö

Kreislaufsystem	 16 823 16,3 609,3	 10 833 12,4 344,3	 Appareil circulatoire
Herzkrankheiten insgesamt	 10 330 10,0 374,1	 7 501 8,6 240,2	 Cardiopathies, toutes formes
Ischämische Herzkrankheiten 	 4 370 4,2 158,2	 3 423 3,9 106,9	 Cardiopathies ischemiques
Hirngefässkrankheiten	 4 463 4,3 161,2	 2 320 2,7 72,7	 Maladies cöröbro-yasculaires
Lungenembolie	 628 0,6 23,3	 388 0,4 11,7	 Embolie, infarctus pulmonaire

Atmungsorgane insgesamt	 4 412 4,3 159,8	 2 316 2,6 76,3	 Appareil respiratoire, toutes formes
Grippe	 832 0,8 30,5	 165 0,2 5,3	 Grippe
Pneumonie	 1 381 1,3 49,9	 1 067 1,2 35,6	 Pneumonie
Chronische Bronchitis	 380 0,4 13,8	 458 0,5 14,5	 Bronchite chronique
Asthma	 740 0,7 25,9	 265 0,3 8,4	 Asthme

Alkoholische Leberzirrhose 	 1 248 1,2 47,9	 2 120 2,4 67,4	 Cirrhose du foie alcoolique
Harnorgane	 2 430 2,4 91,3	 225 0,3 7,1	 Organes urinaires
Schwangerschaft, Geburt	 655 0,6 21,7	 203 0,2 5,6	 Grossesse, accouchement
Kongenitale Missbildungen 	 3 205 3,1 112,4	 2 017 2,3 78,5	 Anomalies congönitales
Perinatale Todesursachen Causes de mortalitö pörinatale

Unfälle und Gewalteinwirkungen 	 22 125 21,4 767,7	 20 455 23,3 658,8	 Accidents et traumatismes
Unfälle insgesamt	 14 782 14,3 507,0	 8 999 10,3 307,3	 Accidents, toutes formes
Motorfahrzeugunfälle 	 10 270 9,9 350,4	 4 286 4,9 151,9	 Accidents de yöhicule ä moteur
Selbsttötung	 6 780 6,6 242,1	 7 793 8,9 236,3	 Suicides

1 Potentiell verlorene Lebensjahre zwischen 1. und 70. Lebensjahr
2 Altersstandardisierte Rate pro 100 000 Einwohner,

europäische Standardbevölkerung

1 Annees potentielles de vie perdues entre la premiere
et la 70e annee de vie

2 Taux standardise selon läge pour 100 000 habitants,
population standard de l'Europe

Bundesamt für Statistik, Gesundheit
	

Office federal de la statistique, Sante
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Strassenverkehr
Accidents de la circulation Anzahl Todesfälle

Nombres de deces

n SMR überdurchschnittlich, statistisch signifikant (p<0,05)
1MS superieur ä la moyenne, statistiquement significatif (p<0,051

158 (Geneve)

100

C 50

0 20

C 10

SMR überdurchschnittlich: >=115%
IMS superieur ä la moyenne: >=115%

SMR entspricht dem Durchschnitt der Schweiz
IMS correspondant ä la moyenne suisse

SMR unterdurchschnittlich: <85%
1MS infärieur ä la moyenne: <85%

SMR unterdurchschnittlich,
statistisch signifikant (p<0,05)

IMS införieur ä la moyenne,
statistiquement significatif (p<0,05)

5

• 1 - 4

keine! aucun

Schweiz / Suisse 1989-92:
3586 Fälle / deces

Schweiz / Suisse 1989/92:
13 Todesfälle je 100 000 Einwohner
13 deces pour 100 000 habitants

Alkoholische Leberzirrhose
Cirrhose du foie alcoolique

SMR überdurchschnittlich, statistisch signifikant (p<0,05)
IMS superieur ä la moyenne, statistiquement significatif (p<0,05)

SMR überdurchschnittlich: >=115%
IMS superieur ä la moyenne: >=115%

4 so r
SMR unterdurchschnittlich,
statistisch signifikant (p<0,05)

IMS införieur ä la moyenne,
statistiquement significatif (p<0,051

Schweiz/Suisse 1989/92:
8 Todesfälle je 100 000 Einwohner
8 deces pour 100 000 habitants

SMR entspricht dem Durchschnitt der Schweiz
IMS correspondant ä la moyenne suisse

Schweiz ! Suisse 1989-92:
2239 Gestorbene / deces

SMR unterdurchschnittlich: <85%
IMS införieur ä la moyenne: <85%

Anzahl Todesfälle

Nombres de deces

159 (Zürich)

100

50

20

• 10

5

1 - 4

keine / aucun

Schweiz / Suisse 1989/92:
22 Todesfälle je 100 000 Einwohner
22 deces pour 100 000 habitants

1 - 4

keine / aucun

Schweiz / Suisse 1989-92:
5956 Fälle / deces

SMR unterdurchschnittlich,
statistisch signifikant (p<0,05)

1MS införieur ä la moyenne,
statistiquement significatif (p<0,051,

n

n SMR überdurchschnittlich, statistisch signifikant (p<0,05)
IMS superieur ä la moyenne, statistiquement significatif (p<0,051

SMR überdurchschnittlich: >=115%
IMS superieur ä la moyenne: >=115%

100
SMR entspricht dem Durchschnitt der Schweiz
IMS correspondant ä la moyenne suisse

SMR unterdurchschnittlich: <85%
IMS införieur ä la moyenne: <85%n

410 (Zürich)

200

50

20

• 10

O 5

G14.6 Standardisierte Mortalitätsraten (SMR) nach Wohnbezirken, 1989 bis 1992: 3 Todesursachen
Indices de mortalite standardises (IMS) par district, de 1989 ä 1992: 3 causes de deces

Suizid
	 Anzahl Todesfälle

Suicides
	 Nombres de deces

Bundesamt für Statistik
	

Office fedäral de la statistique
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T 14.5 Ausgewählte Infektionskrankheiten:
	

Principales maladies infectieuses:
Neuerkrankungen nach Kanton,' 1993

	
nouveaux cas par canton, 1 en 1993

Akute gastrointesti- Typhus und Hepatitis B Meningokokken- Tuberkulose AIDS
nale Infektionen' Paratyphus Hepatites, type B infektionen Tuberculose SIDA
Infections gastro- Fievre typhoide Meningococcies
intestinales aigues' et paratyphoide

Fälle Rate' Fälle Rate' Fälle Rate' Fälle Rate' Fälle Rate' Fälle Rate'
Cas Taux' Cas Taux' Cas Tau'(' Cas Taux' Cas Taux' Cas Taux'

Zürich 686 58,3 7 0,6 76 6,5 20 1,7 153 13,0 161 13,7 Zurich
Bern 1 015 105,1 3 0,3 50 5,2 12 1,2 147 15,2 57 5,9 Berne
Luzern 613 183,3 4 1,2 24 7,2 6 1,8 29 8,7 11 3,3 Lucerne
Uri 40 114,4 3 8,6 2 5,7 Uri
Schwyz 139 118,4 1 0,9 5 4,3 4 3,4 16 13,6 3 2,6 Schwytz

Obwalden 53 171,9 - 1 3,2 4 13,0 1 3,2 Obwald
Nidwalden 66 192,0 1 2,9 4 11,6 - - Nidwald
Glarus 86 221,0 2 5,1 1 2,6 4 10,3 2 5,1 Glaris
Zug 107 121,3 - 7 7,9 1 1,1 8 9,1 5 5,7 Zoug
Freiburg 413 187,9 3 1,4 7 3,2 10 4,6 36 16,4 8 3,6 Fribourg

Solothurn 259 110,5 - 15 6,4 1 0,4 28 11,9 18 7,7 Soleure
Basel-Stadt 439 218,5 - 30 14,9 1 0,5 32 15,9 16 8,0 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 533 229,1 - 33 14,2 4 1,7 24 10,3 9 3,9 Bäle-Campagne
Schaffhausen 52 71,2 2 2,7 - 6 8,2 3 4,1 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 61 113,7 - 4 7,5 - 5 9,3 4 7,5 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 21 146,8 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 590 135,3 3 0,7 24 5,5 10 2,3 55 12,6 29 6,7 Saint-Gall
Graubünden 214 115,6 1 0,5 6 3,2 5 2,7 17 9,2 3 1,6 Grisons
Aargau 744 144,4 2 0,4 38 7,4 9 1,7 39 7,6 15 2,9 Argovie
Thurgau 205 95,0 1 0,5 13 6,0 3 1,4 25 11,6 9 4,2 Thurgovie

Tessin 495 168,2 3 1,0 16 5,4 3 1,0 52 17,7 26 8,8 Tessin
Waadt 936 154,1 6 1,0 14 2,3 10 1,6 104 17,1 54 8,9 Vaud
Wallis 391 148,1 - 7 2,7 2 0,8 35 13,3 7 2,7 Valais
Neuenburg 360 219,2 3 1,8 5 3,0 4 2,4 23 14,0 10 6,1 Neuchätel
Genf 736 189,3 3 0,8 15 3,9 12 3,1 73 18,8 67 17,2 Geneve
Jura 123 183,2 - 7 10,4 2 3,0 9 13,4 1 1,5 Jura

Nicht aufgeteilt 1 823 2 12 0 0 32 Non repartis

Schweiz 11 200 160,3 42 0,6 416 6,0 121 1,7 930 13,3 551 7,9 Suisse

1 Von den Kantonen bis und mit 28. 2. 1995 gemeldete Erkrankungsfälle
	 1 Malades declares par les cantons jusqu'au 28. 2. 1995 inclus

2 Inklusive bakterielle Lebensmittelvergiftungen
	 2 Y compris les toxi-infections alimentaires

3 Rohe Rate, pro 100 000 Einwohner
	 3 Taux brut, pour 100 000 habitants

Bundesamt für Gesundheitswesen, Medizinische Epidemiologie
	 Office föderal de la santö publique, Epidemiologie medicale

T 14.6 Berufskrankheiten: Neuerkrankungen
	

Maladies professionnelles: nouveaux cas
nach Geschlecht, 1993

	
selon le sexe, en 1993

Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Anzahl
Cas

Rate'
Taux'

Anzahl
Cas

Rate'
Taux'

Chronische Vergiftungen	 287	 1,41	 68	 0,56	 Intoxications chroniques
Hautkrankheiten	 783	 3,85	 350	 2,88	 Maladies de la peau
Staublungen	 30	 0,15	 2	 0,02	 Pneumoconioses
Berufsbedingte Krebskrankheiten	 33	 0,16	 Cancers causös par l'activite professionnelle

Pleura -Krebse	 29	 0,14	 Cancers de la plevre
Harnblasen-Krebse	 4	 0,02	 Cancers de la vessie

Andere Berufskrankheiten 	 2 190	 10,77	 668	 5,50	 Autres maladies professionnelles

Total	 3 323	 16,35	 1 088	 8,97	 Total

1 Rohe Ziffern, pro 10 000 Vollbeschäftigte
	 1 Taux bruts, pour 10 000 personnes occupees

Sammelstelle für die Statistik
	

Service de centralisation des statistiques
der Unfallversicherung UVG (SSUV)

	
de l'assurance-accidents LAA (SSAA)
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Neuerkrankungen 1990/93
Nouveaux cas en 1990/93

0,51

4,51

14,2 dm
16,1 dm

18,1 MB

19,8 111.

18,8 IM

27,2 MB
26,1 BIM
23,2 Mn

28 ,7 mim

auf 1 Mio. Einwohner

pour 7 million d'habitants

0 100
	 200	 300	 400	 500	 600

Homo- / bisexuelle Männer	 Heterosexuelle
Hommes homo - / bisexuels

	 H 

Drogenabhängige / Toxicomanes
	 übrige/ Autres

Altersgruppe (Jahre)
Groupe d'äges (annees)

-19	 20-29	 30-39	 40-49 50-59	 60-64	 65+	 Total

G14.7 AIDS in der Schweiz und in Europa
Le SIDA en Suisse et en Europe

Neuerkrankungen nach Risikogruppe (Schweiz)'
Nouveaux cas selon le groupe a risque (Suisse!'

1994

1992

1990

1988

1986

<1985

' bis Ende Februar 1995 gemeldete Fälle
' cas declares jusqu'ä la fin de fevrier 1995

Neuerkrankungen nach Geschlecht (Schweiz)'
Nouveaux cas selon le sexe (Suisse!'

1994 IFF

1992 L

1990 w
1988 ZR	 MIM

1986 •

<1985 '" 1

0	 100	 200	 300	 400	 500
männlich / hommes
weiblich / femmes

1131111n
45,0

43,7

TR

SF

N

GR

IRL

S

D

A

GB

B

NL

LUX

P

D

2,3

5 34,9

.1 93,5

94,7

116,1

MR 125,2

Mn 146,2

IBM 159,7

170,1

172,7

209,5

210,0

212,9

297,9

Registrierte AIDS - Fälle
Cas de maladie enregistres

auf 1 Mio. Einwohner
pour 1 million d'habitants

79,1

84,9

	

EjlE1111111/ CH	 =86,0

	

E	 705,5
1	 1	 1

600	 125 100	 75	 50	 25	 0	 0 100 200 300 400 500 600 700

552,6

Neuerkrankungsrate	 1990
Taux d'incidence pour • 1993

Bundesamt für Gesundheitswesen
	 Office federal de la sante publique

T 14.7 Berufs- und Nichtberufsunfälle nach Alter,	 Accidents professionnels et non professionnels
Geschlecht und Wirtschaftszweig, 1993

	
selon l'äge, le sexe et l'activitä economique, en 1993

Berufsunfälle
Accidents profesionnels

Nicht-
berufs-
unfälle
Accidents
non pro-
fessionnels

Männer

Land- und Forstwirtschaft 	 1 115	 3 661	 2 559
Energie- und Wasser-

versorgung, Bergbau	 237	 474	 514
Verarbeitende Produktion 	 5 613	 22 608	 21 069
Baugewerbe	 5 846	 22 770	 21 019
Handel, Gastgewerbe,

Reparaturgewerbe	 3 807	 13 960	 9 303
Verkehr,

Nachrichtenübermittlung	 552	 4 477	 5 065
Banken,

Versicherungen,
Beratung

Sonstige
Dienstleistungen

Öffentliche Verwaltung,
ausländische Vertretungen 	 412	 1 805	 3 166

	

1 107	 674	 251
	

184	 9 551
	

4 000

	

514	 397	 143
	

20
	

2 299 3 253

	

15 540 10 475 3 150
	

683
	

79 138 89 354

	

12 484 6 946 1 687
	

290
	

71 042 42 297

	

5 541	 3 430 1 010
	

318	 37 369 49 191

	

3 333	 2 261	 671
	

123	 16 482 24 068

	

288	 165	 10 953 43 699

	

442	 135	 12 752 17 927

	

3 176	 2 346	 716	 188	 11 809 25 896

Hommes

Agriculture, sylviculture
Economie önergötique,

extraction de minöraux
Arts et metiers, industrie
Bätiment et gönie civil
Commerce, restauration et

hebergement, reparations
Transports

et communications
Banques, assurances,

affaires immobiliöres,
agences-conseil

Autres services
(publics et prives)

Administrations publiques
au sens ötroit du terme,
represent. diplomatiques

563 3 780 2 880 2 023	 1 254

755	 4 441	 3 319	 2 246	 1 414

Total
	

18 900 77 976 68 894 45 964 29 197 8 358 2 106 251 395 299 685 Total

Frauen

Land- und Forstwirtschaft
Energie- und Wasser-

versorgung, Bergbau
Verarbeitende Produktion
Baugewerbe
Handel, Gastgewerbe,

Reparaturgewerbe
Verkehr,

Nachrichtenübermittlung

Femmes

	

204	 397	 164	 77	 57	 20	 25	 944	 832	 Agriculture, sylviculture
Economie energetique,

	

5	 13	 10	 9	 12	 4	 1	 54	 349	 extraction de mineraux

	

823	 3 162	 2 438	 2 326	 1 712	 323	 132	 10 916 25 478	 Arts et metiers, industrie

	

126	 223	 116	 130	 91	 28	 12	 726	 2 824	 Bätiment et genie civil
Commerce, restauration et

	

452	 5 782	 2 917	 2 691	 2 087	 536	 239	 15 704 33 561	 hebergement, reparations
Transports

	

214	 671	 433	 381	 268	 54	 6	 2 027	 7 108	 et communications
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Berufsunfälle
Accidents profesionnels

Altersgruppe (Jahre)
Groupe d'äges (annees)

-19
	

20-29
	

30-39
	

40-49
	

50-59
	

60-64
	

65+
	

Total

Nicht-
berufs-
unfälle
Accidents
non pro-
fessionnels

T 14.7 Berufs- und Nichtberufsunfälle nach Alter,
Geschlecht und Wirtschaftszweig, 1993
Fortsetzung

Accidents professionnels et non professionnels
selon l'äge, le sexe et l'activitä economique, en 1993
Suite

Banken,
Versicherungen,
Beratung

Sonstige
Dienstleistungen

Öffentliche Verwaltung,
ausländische Vertretungen

Banques, assurances,
affaires immobiliöres,

502	 1 195	 791	 756	 570	 125	 63	 4 002 24 155	 agences-conseil
Autres services

584	 3 130	 2 348	 1 995	 1 570	 324	 173	 10 124 25 544	 (publics et privös)
Administrations publiques

au sens ötroit du terme,
257	 1 407	 1 087	 1 021	 832	 182	 48	 4 834 16 597	 reprösent. diplomatiques

Total
	

4 167 15 980 10 304 9 386 7 199 1 596
	

699	 49 331 136 448 Total

Sammelstelle für die Statistik
der Unfallversicherung UVG (SSUV)

T 14.8 Arbeitsabsenzen des Personals
der Bundesverwaltung
(in Tagen pro beschäftigter Person)

Service de centralisation des statistiques
de l'assurance-accidents LAA (SSAA)

Absences du personnel
de l'administration federale
(en jours par personne occupee)

Jahr Zentralverwaltung PTT-Betriebe Bundesbahnen
Annee Administration centrale Entreprise des PTT Chemins de fer fadaraux

Männer Frauen Total Männer Frauen Total Männer Frauen Total
Hommes Femmes Hommes Femmes Hommes Femmes

1986 9,3 11,9 9,8 11,8 13,4 12,2 18,1 13,7 17,9
1987 8,8 12,9 9,6 12,3 14,6 12,8 17,7 11,5 17,4
1988 9,6 12,4 10,1 11,9 13,4 12,2 17,3 10,8 16,8
1989 9,0 13,9 10,0 11,6 13,8 12,0 16,9 11,3 16,5
1990 8,6 12,9 9,5 12,0 14,4 12,6 16,9 11,5 16,4
1991 7,4 9,9 7,9 11,9 14,6 12,4 16,9 11,2 16,4
1992 11,2 14,6 12,0 16,6 11,6 16,1
1993 11,2 14,4 11.9 16,9 12,1 16,4

Ärztlicher Dienst der allgemeinen Bundesverwaltung

T 14.9 Vorübergehende gesundheitliche
Beeinträchtigungen nach verschiedenen
soziodemografischen Merkmalen
(durchschnittliche Anzahl Tage'), 1992/93

Service mödical de l'administration generale de la Confödöration

Prejudices temporaires ä la sante
selon differents criteres sociodemographiques
(nombre moyen de jours'),
1992/93

Einschränkung der
Alltagsaktivitäten
Activita limitae

Arbeitsunfähigkeit
Incapacite de travail

Bettlägerigkeit
Alitement

Total	 15,4	 10,3	 4,1	 Total

Geschlecht	 Sexe
männlich	 15,8	 11,0	 4,0	 masculin
weiblich	 15,1	 9,7	 4,2	 feminin

Altersgruppen (Jahre)	 Groupes d'äge (annöes)
15-24	 10,1	 6,7	 3,8	 15-24
25-34	 12,1	 8,3	 3,3	 25-34
35-44	 10,7	 7,0	 3,4	 35-44
45-54	 14,1	 9,6	 4,0	 45-54
55-64	 18,7	 14,0	 3,8	 55-64
65-74	 25,3	 15,8	 5,6	 65-74
75+	 32,6	 20,8	 7,5	 75+

Bildungsniveau	 Niveau de formation
Obligatorische Schule 	 17,5	 12,1	 4,8	 Scolaritä obligatoire
Sekundarstufe II	 15,9	 10,5	 4,2	 Degrä secondaire II
Tertiärstufe	 11,7	 8,1	 3,0	 Degrä tertaire

Erwerbsstatus	 Statut d'activitä
Erwerbstätige	 10,8	 7,7	 3,4	 actif

15-44jährige	 9,8	 7,2	 3,3	 15-44 ans
45-64jährige	 12,4	 8,6	 3,5	 45-64 ans
65+	 15,3	 8,1	 4,7	 +65 ans

Nichterwerbstätige	 21,5	 13,9	 5,1	 non actif
15-44jährige	 13,9	 8,0	 3,9	 15-44 ans
45-64jährige	 23,3	 17,3	 4,9	 45-64 ans
65+	 28,5	 18,1	 6,3	 65 ans ou +

1 Innerhalb der letzten 12 Monate vor der Befragung 1 Au cours des 12 mois pröcödant l'enquöte

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung 	 Office federal de la statistique, Enquete suisse sur la santö
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T 14.10 Bezüger' von Invalidenversicherungsrenten
nach Invaliditätsgrad, Funktionsausfall
und Geschlecht, 1993

Effectif des rentiers' de l'assurance-invaliditä
selon le degre d'invaliditä,
les atteintes fonctionnelles et le sexe, en 1993

Total Invaliditätsgrad
Degre d'invalidite

40-49% 2 50-66% 67-100%

Männer Hommes

Paraplegie und Tetraplegie 678	 10 141 527	 Paraplegie et tetraplegie
Funktionsausfälle der Beine und der Füsse	 7 395	 400 2 796 4 199	 Atteintes fonctionnelles des extremites inferieures
Übrige Ausfälle Autres atteintes fonctionnelles

der Bewegungsorgane	 12 404	 680 4 891 6 833	 du systeme osteo-musculaire
Beeinträchtigung des Allgemeinzustandes 	 17 360	 370 4 168 12 822	 Atteintes de l'etat general
Einschränkung der Sehfähigkeit 	 1 395	 31 325 1 039	 Faiblesses de la vue
Einschränkung der Hörfähigkeit 381	 21 135 225	 Atteintes de l'ouie
Sprachstörungen 272	 8 41 223	 Troubles du langage
Motorische Störungen Troubles moteurs par lesion organique

bei organischen Hirnveränderungen	 1 049	 23 169 857	 du cerveau
Geistesschwäche	 6 354	 95 635 5 624	 Debilite mentale
Verhaltensstörungen	 5 963	 88 688 5 187	 Troubles du comportennent
Mehrfache Ausfälle geistiger Art	 6 653	 60 616 5 977	 Atteintes fonctionnelles combinees d'ordre psychique
Mehrfache Ausfälle körperlicher Art 	 6 632	 140 1 476 5 016	 Atteintes fonctionnelles combinees d'ordre physique
Mehrfache Ausfälle Atteintes fonctionnelles

geistiger und körperlicher Art	 11 868	 114 1 266 10 488	 combinees d'ordre psychique et physique
Übrige Funktionsausfälle	 5 843	 146 1 846 3 851	 Autres atteintes fonctionnelles
Keine Funktionsausfälle	 1 233	 14 102 1 117	 Aucune atteinte fonctionnelle

Total	 85 480	 2 200 19 295 63 985	 Total

Frauen Femmes

Paraplegie und Tetraplegie 308	 14 60 234	 Paraplegie et tetraplegie
Funktionsausfälle der Beine und der Füsse	 3 805	 280 1 559 1 966	 Atteintes fonctionnelles des extremites inferieures
Übrige Ausfälle Autres atteintes fonctionnelles

der Bewegungsorgane	 7 889	 735 3 643 3 511	 du systenne osteo-nnusculaire
Beeinträchtigung des Allgemeinzustandes	 12 097	 572 3 760 7 765	 Atteintes de l'etat general
Einschränkung der Sehfähigkeit	 1 206	 60 382 764	 Faiblesses de la vue
Einschränkung der Hörfähigkeit 219	 16 62 141	 Atteintes de l'ouie
Sprachstörungen 167	 5 37 125	 Troubles du langage
Motorische Störungen Troubles moteurs

bei organischen Hirnveränderungen 582	 19 123 440	 par lesion organique du cerveau
Geistesschwäche	 5 644	 94 685 4 865	 Debike mentale
Verhaltensstörungen	 5 121	 123 953 4 045	 Troubles du comportement
Mehrfache Ausfälle geistiger Art 	 5 752	 89 907 4 756	 Atteintes fonctionnelles combinees d'ordre psychique
Mehrfache Ausfälle körperlicher Art 	 4 880	 188 1 388 3 304	 Atteintes fonctionnelles combinees d'ordre physique
Mehrfache Ausfälle Atteintes fonctionnelles

geistiger und körperlicher Art	 9 935	 210 1 765 7 960	 combinees d'ordre psychique et physique
Übrige Funktionsausfälle 	 1 757	 108 643 1 006	 Autres atteintes fonctionnelles
Keine Funktionsausfälle 977	 7 91 879	 Aucune atteinte fonctionnelle

Total	 60 339	 2 520 16 058 41 761	 Total

1 Nur in der Schweiz wohnhafte Personen
	

1 Uniquement les personnes domiciliees en Suisse
2 Inklusive Härtefälle mit IV-Grad zwischen 34 und 39%

	
2 Y compris les cas penibles d'invalidite compris entre 34 et 39%

(Besitzstandgarantie aufgrund von Leistungsansprüchen, 	 (garantie des droits acquis avant 1988)
die vor 1988 erworben wurden)

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik	 Office föderal des assurances sociales, Section statistique
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T 14.11 Bezüger' von Invalidenversicherungsrenten
nach Invaliditätsgrad, Gebrechen
und Geschlecht, 1993

Effectif des rentiers' de l'assurance-invaliclitä
selon le degre d'invalidite, les causes d'invalidite
et le sexe, en 1993

Total Invaliditätsgrad
Degre d'invalidite

40-49% 2 50-66% 67-100%

Männer

Angeborene Leiden

Hommes

Infirmitas congänitales
Missbildungen der Bewegungsorgane	 226	 2 49 175	 Malformations du systöme ostao-musculaire
Hydrocephalus	 163	 2 10 151	 Hydrocäphalie
Epilepsie	 1 098	 14 104 980	 Epilepsie
Übrige Missbildungen des Nervensystems	 2 265	 30 226 2 009	 Autres malformations du systöme nerveux
Oligophrenie	 5 878	 76 566 5 236	 Oligophrenie
Übrige angeborene psych. Krankheiten	 561	 12 63 486	 Autres maladies mentales conganitales
Missbildungen der Sinnesorgane	 244	 8 58 178	 Malformations des organes des sens
Angeborene Stoffwechselstörungen	 150	 1 25 124	 Troubles conganitaux du matabolisme
Mongolismus	 1 275	 2 5 1 268	 Mongolisme
Übrige Missbildungen	 761	 5 67 689	 Autres malformations

Erworbene Leiden Affections acquises
Infektionskrankheiten	 1 080	 23 274 783	 Maladies infectieuses
Krebskrankheiten	 2 407	 31 527 1 849	 Cancers
Diabetes mellitus	 887	 12 175 700	 Diabete sucrä
Schizophrenie	 5 103	 33 348 4 722	 Schizophrenie
Depression	 943	 15 141 787	 Affections depressives
Alkoholismus	 1 841	 18 178 1 645	 Alcoolisme
Übrige psychische Krankheiten	 11 707	 162 1 637 9 908	 Autres maladies psychiques
Krankheiten des Nervensystems	 5 862	 82 890 4 890	 Maladies du systame nerveux
Unfallbedingte Leiden Affections du systöme nerveux

des Nervensystems	 2 298	 46 427 1 825	 causes par des accidents
Krankheiten der Sinnesorgane	 1 635	 44 440 1 151	 Maladies des organes des sens
Herz- Kreislauf- Krankheiten 	 8 713	 187 2 666 5 860	 Maladies cardio-vasculaires
Krankheiten der Atmungsorgane	 2 267	 60 574 1 633	 Maladies de l'appareil respiratoire
Krankheiten der Verdauungsorgane	 1 110	 22 321 767	 Maladies de l'appareil digestif
Arthrosen	 3 829	 171 1 459 2 199	 Arthroses
Übrige Krankheiten der Bewegungsorgane 13 121	 513 4 559 8 049	 Autres maladies du systöme ostao-musculaire
Unfallbedingte Leiden Affections ostao-musculaires

der Bewegungsorgane	 8 413	 600 3 123 4 690	 causes par des accidents
Übrige Krankheiten	 1 643	 29 383 1 231	 Autres maladies

Total	 85 480	 2 200 19 295 63 985	 Total

Frauen Femmes

Angeborene Leiden Infirmitäs congänitales
Missbildungen der Bewegungsorgane	 333	 14 116 203	 Malformations du systöme ostao-musculaire
Hydrocephalus	 96	 1 2 93	 Hydrocaphalie
Epilepsie	 1 117	 15 131 971	 Epilepsie
Übrige Missbildungen des Nervensystems	 1 898	 15 194 1 689	 Autres malformations du systame nerveux
Oligophrenie	 5 293	 79 651 4 563	 Oligophrenie
Übrige angeborene psych. Krankheiten	 358	 7 38 313	 Autres maladies mentales conganitales
Missbildungen der Sinnesorgane	 252	 17 60 175	 Malformations des organes des sens
Angeborene Stoffwechselstörungen 	 182	 7 22 153	 Troubles conganitaux du mätabolisme
Mongolismus	 1 173	 1 6 1 166	 Mongolisme
Übrige Missbildungen 	 687	 9 71 607	 Autres malformations

Erworbene Leiden Affections acquises
Infektionskrankheiten	 1 011	 42 364 605	 Maladies infectieuses
Krebskrankheiten	 2 213	 126 748 1 339	 Cancers
Diabetes mellitus	 456	 27 121 308	 Diabete sucra
Schizophrenie	 3 888	 44 480 3 364	 Schizophrenie
Depression	 1 112	 26 286 800	 Affections depressives
Alkoholismus	 449	 4 58 387	 Alcoolisme
Übrige psychische Krankheiten 	 11 742	 334 2 535 8 873	 Autres maladies psychiques
Krankheiten des Nervensystems	 5 114	 141 1 069 3 904	 Maladies du systame nerveux
Unfallbedingte Leiden Affections du systöme nerveux

des Nervensystems	 798	 19 186 593	 causes par des accidents
Krankheiten der Sinnesorgane	 1 274	 69 425 780	 Maladies des organes des sens
Herz- Kreislauf- Krankheiten 	 2 676	 131 955 1 590	 Maladies cardio-vasculaires
Krankheiten der Atmungsorgane 	 1 035	 47 362 626	 Maladies de l'appareil respiratoire
Krankheiten der Verdauungsorgane	 769	 42 274 453	 Maladies de l'appareil digestif
Arthrosen	 1 704	 141 692 871	 Arthroses
Übrige Krankheiten der Bewegungsorgane 10 160 	 838 4 463 4 859	 Autres maladies du systöme ostao-musculaire
Unfallbedingte Leiden Affections ostao-musculaires

der Bewegungsorgane	 2 972	 260 1 271 1 441	 causes par des accidents
Übrige Krankheiten	 1 577	 64 478 1 035	 Autres maladies

Total	 60339	 2 520 1 058 41 761	 Total

1 Nur in der Schweiz wohnhafte Personen
	 1 Uniquement les personnes domiciliees en Suisse

2 Inklusive Härtefälle mit IV-Grad zwischen 34 und 39%
	

2 Y compris les cas penibles d'invalidite compris entre 34 et 39%
(Besitzstandgarantie aufgrund von Leistungsansprüchen,	 (garantie des droits acquis avant 1988)
die vor 1988 erworben wurden)

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik
	

Office föderal des assurances sociales, Section statistique
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T 14.12 Bezüger' von Hilflosenentschädigungen
der IV, nach Grad der Hilflosigkeit,
Gebrechen und Funktionsausfall, 1993

Beneficiaires' d'allocations pour impotents de I'AI
selon le degre d'impotence, les causes d'invaliditä
et les atteintes fonctionnelles, en 1993

Total
	

H i lflos igkeitsg rad
Degre d'impotence

Leicht
Faible

Mittel
Moyen

Schwer
Grave

Gebrechen

Frauen und Männer

Cause d'invaliditö

Femmes et hommes

Paraplegie und Tetraplegie 519 187 164 168 Paraplegie et tötraplögie
Funktionsausfälle der Beine und der Füsse 1 009 446 325 238 Atteintes fonctionnelles des extrömitös infärieures
Übrige Ausfälle Autres atteintes fonctionnelles

der Bewegungsorgane 715 390 198 127 du systöme ostöo-musculaire
Beeinträchtigung des Allgemeinzustandes 2 814 987 954 873 Atteintes de l'ötat gönöral
Einschränkung der Sehfähigkeit 277 2 072 64 41 Faiblesses de la vue
Einschränkung der Hörfähigkeit 41 21 12 8 Atteintes de l'ouie
Sprachstörungen 57 23 27 7 Troubles du langage
Motorische Störungen Troubles moteurs par lösion organique

bei organischen Hirnveränderungen 526 149 202 175 du cerveau
Geistesschwäche 3 366 1 148 1 515 703 Döbilitö mentale
Verhaltensstörungen 513 203 223 87 Troubles du comportement
Mehrfache Ausfälle geistiger Art 668 231 293 144 Atteintes fonctionnelles combinöes d'ordre psychique
Mehrfache Ausfälle körperlicher Art 1 918 695 629 594 Atteintes fonctionnelles combinöes d'ordre physique
Mehrfache Ausfälle Atteintes fonctionnelles

geistiger und körperlicher Art 4 642 1 072 1 780 1 790 combinöes d'ordre psychique et physique
Übrige Funktionsausfälle 197 115 52 30 Autres atteintes fonctionnelles
Keine Funktionsausfälle 417 101 153 163 Aucune atteinte fonctionnelle

Total 19 579 7 840 6 591 5 148 Total

Funktionsausfall Atteinte fonctionelle

Frauen und Männer Femmes et hommes

Angeborene Leiden 9 583 2 939 3 714 2 930 lnfirmitös congönitales
Missbildungen der Bewegungsorgane 231 64 74 93 Malformations du systöme ostöo-musculaire
Hydrocephalus 146 25 60 61 Hydrocöphalie
Epilepsie 792 174 327 291 Epilepsie
Übrige Missbildungen des Nervensystems 2 535 505 853 1 177 Autres malformations du systöme nerveux
Oligophrenie 3 163 970 1 404 789 Oligophrönie
Übrige angeborene psychische Krankheiten 262 74 125 63 Autres maladies mentales congönitales
Missbildungen der Sinnesorgane 500 439 35 26 Malformations des organes des sens
Angeborene Stoffwechselstörungen 153 90 31 32 Troubles congönitaux du mötabolisme
Mongolismus 1 423 498 681 244 Mongolisme
Übrige Missbildungen 378 100 124 154 Autres malformations

Erworbene Leiden 9 996 4 901 2 877 2 218 Affections acquises
Infektionskrankheiten 315 143 105 67 Maladies infectieuses
Krebskrankheiten 264 118 87 59 Cancers
Diabetes mellitus 225 175 41 9 Diabete sucrö
Schizophrenie 359 154 145 60 Schizophrenie
Depression 36 12 14 10 Affections döpressives
Alkoholismus 98 44 34 20 Alcoolisme
Übrige psychische Krankheiten 767 301 300 166 Autres maladies psychiques
Krankheiten des Nervensystems 3 403 1 000 1 195 1 208 Maladies du systöme nerveux
Unfallbedingte Leiden Affections du systöme nerveux

des Nervensystems 647 236 201 210 causöes par des accidents
Krankheiten der Sinnesorgane 1 701 1 618 44 39 Maladies des organes des sens
Herz- Kreislauf- Krankheiten 428 171 172 85 Maladies cardio-vasculaires
Krankheiten der Atmungsorgane 54 26 23 5 Maladies de l'appareil respiratoire
Krankheiten der Verdauungsorgane 33 17 14 2 Maladies de l'appareil digestif
Arthrosen 159 117 31 11 Arthroses
Übrige Krankheiten der Bewegungsorgane 733 386 249 98 Autres maladies du systöme ostöo-musculaire
Unfallbedingte Leiden Affections ostöo-musculaires

der Bewegungsorgane 519 261 134 124 causöes par des accidents
Übrige Krankheiten 255 122 88 45 Autres maladies

Total 19 579 7 840 1 5 148 Total

1 Nur in der Schweiz wohnhafte Personen 	 1 Uniquement les personnes domiciliöes en Suisse

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik 	 Office föderal des assurances sociales, Section statistique
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T 14.13 Starke körperliche Behinderungen 	 Handicaps physiques importants
nach Geschlecht, Alter und Bildungsniveau	 selon le sexe, l'äge et le niveau de formation
(in % der jeweiligen Gruppe), 1992/93	 (en % des groupes respectifs), 1992/93

Sehen
Vue

Hören
Ouie

Gehen
Mouvement

Alltagsaktivitäten'
Activites quotidiennes'

Total	 1,7	 0,9	 2,1	 0,8	 Total

Geschlecht	 Sexe
männlich	 1,6	 1,0	 2,3	 0,6	 masculin
weiblich	 1,7	 0,7	 1,9	 0,9	 feminin

Altersgruppen (Jahre)	 Groupes d'äge (annöes)
15-54	 0,7	 0,3	 0,6	 0,3	 15-54
55-74	 2,3	 1,5	 2,7	 1,1	 55-74
75+	 10,8	 5,9	 17,3	 5,5	 75+

Bildungsniveau	 Niveau de formatio
Obligatorische Schule 	 1,6	 3,1	 0,9	 Scolaritö obligatoire
Sekundarstufe II	 1,4	 0,7	 1,7	 0,6	 Degrö secondaire II
Tertiärstufe	 1,3	 (0,6)	 1,4	 (0,7)	 Degrö tertiaire

1 Alltagsaktivitäten: essen, sich an- und ausziehen, aufstehen
	

1 Activitäs quotidiennes: manger, s'habiller, se däshabiller, se lever

Zahlen in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig
	

Chiffres entre parenthäses: fiabilitä statistique non garantie

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung
	

Office föderal de la statistique, Enquete suisse sur la sante

T 14.14 Wöchentlicher Konsum bestimmter
	

Consommation hebdomadaire de certains types
Nahrungsmittel nach Ernährungsbewusstsein

	
d'aliments selon ('attention portee ä ('alimentation

(in % der jeweiligen Gruppe), 1992/93
	

(en % des groupes respectifs), 1992/93

nie, selten
jamais,
rarement

an 1 Tag
1 jour

an 2-4 Tagen
2 ä 4 jours

an 5-6 Tagen
5 ä 6 jours

an 7 Tagen
7 jours

Konsum von Fleisch/Wurstwaren	 Consommation de viande/saucisse
Ernährungsbewusste	 Personnes qui font attention

Personen	 5,7	 7,3	 49,6	 17,1	 20,2	 ä leur alimentation
Nicht ernährungsbewusste 	 Personnes qui ne font pas attention

Personen	 1,8	 3,5	 38,8	 21,4	 34,5	 ä leur alimentatio

 18,5	 24,8	 TotalTotal	 6,1	 46,1

Konsum von Fisch 	 Consommation de poisson
Ernährungsbewusste	 Personnes qui font attention

Personen	 40,6	 42,5	 16,4	 0,3	 (0,2)	 ä leur alimentation
Nicht ernährungsbewusste 	 Personnes qui ne font pas attention

Personen	 51,9	 37,2	 10,6	 (0,1)	 (0,2)	 ä leur alimentation

Total	 44,2	 40,8	 14,5	 (0,2)	 (0,2)	 Total

Konsum von Gemüse/Salat 	 Consommation de lägunnes/salade
Ernährungsbewusste	 Personnes qui font attention

Personen	 0,4	 0,4	 4,5	 7,9	 86,9	 ä leur alimentation
Nicht ernährungsbewusste 	 Personnes qui ne font pas attention

Personen	 1,1	 1,2	 10,7	 10,5	 76,5	 ä leur alimentation

Total	 0,7	 0,6	 6,5	 8,7	 83,5	 Total

Konsum von Früchten	 Consommation de fruits
Ernährungsbewusste	 Personnes qui font attention

Personen	 2,8	 2,0	 12,2	 7,4	 75,6	 ä leur alimentation
Nicht ernährungsbewusste 	 Personnes qui ne font pas attention

Personen	 7,1	 4,6	 20,6	 8,2	 59,4	 ä leur alimentation

Total	 4,2	 2,8	 14,9	 7,7	 70,4	 Total

Konsum von Milch	 Consommation de lait
Ernährungsbewusste	 Personnes qui font attention

Personen	 45,0	 3,7	 8,4	 2,0	 40,8	 ä leur alimentation
Nicht ernährungsbewusste 	 Personnes qui ne font pas attention

Personen	 44,6	 3,8	 9,5	 2,4	 39,8	 ä leur alimentation

Total	 44,8	 3,8	 8,8	 2,2	 40,5	 Total

Zahlen in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig
	 Chiffres entre parenthäses: fiabilitä statistique non garantie

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung	 Office föderal de la statistique, Enquete suisse sur la santä

14 Gesundheit Sante 14

323



1 Körpermassenindex (BMI; kg/m')
Normal:	 BMI <25
Übergewichtig:	 25	 BMI <30
Fettsüchtig:	 BMI � 30

1 Indice ponderal (BMI; kg/m')
Normal:	 BMI <25
Excedent de poids: 25	 BMI <30
Obese:	 BMI � 30

T 14.15 Körpermassenindex' nach Geschlecht
und Alter (in °/0), 1992/93

Indice pondöral l selon le sexe
et l'äge (en °/0), 1992/93

Altersgruppen (Jahre)
Groupes d'äge (annees)

15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65-74 75+ Total

Männer Hommes
normal	 87,1 70,2 60,2 49,4 40,7 48,6 52,9 60,8 normal
übergewichtig	 11,8 26,0 34,5 41,8 48,5 42,0 40,7 33,1 excedent de poids
fettsüchtig	 (1,1) 3,8 5,3 8,8 10,7 9,4 (6,4) 6,1 obese

Frauen Femmes
normal	 93,2 88,2 82,0 75,6 63,6 60,3 65,0 78,2 normal
übergewichtig	 6,1 9,4 13,7 19,0 27,8 31,5 27,9 17,1 excedent de poids
fettsüchtig	 (0,7) 2,4 4,3 5,4 8,7 8,3 7,1 4,7 °böse

Zahlen in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig 	 Chiffres entre parenthäses: fiabilitä statistique non garantie

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung 	 Office federal de la statistique, Enquete suisse sur la sante

T 14.16 Krankenhäuser:
	 Lits des etablissements hospitaliers,

Betten und Bettendichte nach Kanton, 1993
	

par canton, en 1993

Betten Betten auf 100 000 Einwohner
Total Pour 100 000 habitants

Akutspitäler Psychiatrische Kliniken Akutspitäler Psychiatrische Kliniken
Soins generaux Cliniques psychiatriques Soins generaux Cliniques psychiatriques

Zürich 6 801 2 494 577,8 211,9 Zurich
Bern 5 930 1 187 613,8 122,9 Berne
Luzern 1 443 356 431,4 106,4 Lucerne
Uri 162 463,4 Uri
Schwyz 431 367,2 Schwytz

Obwalden 149 - 483,2 Obwald
Nidwalden 143 415,9 - Nidwald
Glarus 224 575,6 Glaris
Zug 536 219 607,7 248,3 Zoug
Freiburg 1 312 254 597,1 115,6 Fribourg

Solothurn 1 007 338 429,6 144,2 Soleure
Basel-Stadt 1 753 406 872,6 202,1 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 1 079 255 463,8 109,6 Bäle-Campagne
Schaffhausen 366 307 500,9 420,2 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 367 248 683,8 462,1 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 71 496,3 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 2 400 732 550,5 167,9 Saint-Gall
Graubünden 2 353 263 1 270,8 142,0 Grisons
Aargau 2 737 633 531,3 122,9 Argovie
Thurgau 836 264 387,3 122,3 Thurgovie

Tessin 2 479 346 842,4 117,6 Tessin
Waadt 3 779 710 622,3 116,9 Vaud
Wallis 2 016 165 763,6 62,5 Valais
Neuenburg 828 530 504,1 322,7 Neuchätel
Genf 1 918 347 493,3 89,3 Geneve
Jura 511 761,1 Jura

Schweiz 41 631 10 054 595,7 143,9 Suisse

Bundesamt für Statistik, Gesundheit 	 Office federal de la statistique, Sante
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T 14.17 Ärzte, Zahnärzte und Apotheken
	

Medecins, dentistes et pharmacies,
nach Kanton, 1993
	

par canton, en 1993

Ärzte mit Praxistätigkeit' Zahnärzte' Apotheken° Bestand auf 100 000 Einwohner'
Mödecins en pratique priyee' Dentistes3 Pharmacies` Effectif pour 100 000 habitants5

Total Davon Allgemein- Ärzte Zahnärzte Apotheken
praktiker 2
dont generellstes'

Mödecins Dentistes Pharmacies

Zürich 2 208 773 663 210 187,6 56,3 17,8 Zurich
Bern 1 589 537 458 159 164,5 47,4 16,5 Berne
Luzern 440 190 149 30 131,5 44,5 9,0 Lucerne
Uri 38 23 10 3 108,7 28,6 8,6 Uri
Schwyz 105 60 48 10 89,4 40,9 8,5 Schwytz

Obwalden 27 17 12 2 87,6 38,9 6,5 Obwald
Nidwalden 29 18 13 2 84,3 37,8 5,8 Nidwald
Glarus 46 23 15 3 118,2 38,5 7,7 Glaris
Zug 125 46 49 14 141,7 55,6 15,9 Zoug
Freiburg 292 99 85 67 132,9 38,7 30,5 Fribourg

Solothurn 317 152 99 23 135,2 42,2 9,8 Soleure
Basel-Stadt 618 104 156 67 307,6 77,6 33,3 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 405 162 117 36 174,1 50,3 15,5 Bäle-Campagne
Schaffhausen 118 52 31 13 161,5 42,4 17,8 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 69 37 6 4 128,6 11,2 7,5 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 10 5 6 69,9 41,9 7,0 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 579 260 155 46 132,8 35,6 10,6 Saint-Gall
Graubünden 277 130 73 34 149,6 39,4 18,4 Grisons
Aargau 639 268 201 97 124,0 39,0 18,8 Argovie
Thurgau 238 127 56 18 110,3 25,9 8,3 Thurgovie

Tessin 429 163 155 159 145,8 52,7 54,0 Tessin
Waadt 1	 191 436 329 225 196,1 54,2 37,1 Vaud
Wallis 392 153 91 96 148,5 34,5 36,4 Valais
Neuenburg 271 105 71 50 165,0 43,2 30,4 Neuchätel
Genf 1 024 184 241 158 263,4 62,0 40,6 Genöve
Jura 87 40 20 16 129,6 29,8 23,8 Jura

Schweiz 11 563 4 164 3 309 1 543 165,4 47,3 22,1 Suisse

1 Gemäss Mitglieder-Statistik der Verbindung der Schweizer Ärzte.
Einschliesslich Spitalärzte mit Privatpraxis, ausgenommen nicht
mehr berufstätige Ärzte und Assistenzärzte. Bestand Jahresende.

2 Einschliesslich Arzte ohne FMH-Titel
3 Schweiz. Medizinisches Jahrbuch, Zahnärzte mit eigener Praxis,

Bestand Jahresende
4 Schweiz. Medizinisches Jahrbuch, ohne Spitalapotheken
5 Mittlere Wohnbevölkerung 1993

1 Selon la statistique des membres de la Föderation des medecins
suisses. L'effectif inclut les medecins d'höpitaux ayant une clientele
privee, mais exclut les medecins n'exercant plus et les medecins-
assistants. Situation ä la fin de l'annee.

2 Y compris les medecins sans titre FMH
3 Annuaire medical suisse, dentistes avec cabinet prive,

situation ä la fin de l'annee
4 Annuaire medical suisse, sans les pharmacies d'höpital
5 Population residante moyenne en 1993

Bundesamt für Statistik, Gesundheit

T 14.18 Gesundheitsberufe: Diplomierungen seit 1970

Office föderal de la statistique, Sante

Professions de la sante: diplömes delivres depuis 1970

Jahr
Annöe

Ärzte
Mödecins

Zahnärzte
Dentistes

Krankenpflege
Soins infirmiers

Allgemeine
En genöral

Psychiatrische
Psychiatrie

Kinder-
Pödiatrio

Praktische
Assistantes

Hebammen
Sages - femmes

1970	 500	 76
1975	 794	 150
1980	 851	 130	 1 145.	 408.	 270'	 1 080-	 8
1985	 900	 129	 1 274	 373	 286	 984	 78
1986	 871	 136	 1 328	 382	 271	 989	 96

1987	 894	 143	 1 356	 420	 281	 979	 90
1988	 849	 142	 1 312	 369	 267	 879	 93
1989	 731	 128	 1 327	 298	 253	 936	 75
1990	 800	 132	 1 297	 335	 255	 881	 77
1991	 708	 106	 1 330	 316	 262	 939	 70

1992	 692	 111	 1 329	 299	 270	 940	 88
1993	 661	 84	 1 118	 256	 252	 728	 91

Bundesamt für Statistik, Gesundheit
	 Office föderal de la statistique, Sante    
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T 14.19 Spitalaufenthalt' nach verschiedenen
soziodemografischen Merkmalen (in °/0
der jeweiligen Gruppe bzw. in Tagen), 1992/93

Sejour ä l'höpital'
selon difförents criteres sociodemographiques
(en % des groupes respectifs ou en jours), 1992/93

Total Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Altersgruppe (Jahre)
Groupes d'äge (annees)

Bildungsniveau'
Niveau de formation'

15-54 55-74 75+ 1 2 3

Spitalaufenthalt Säjour ä l'höpital
nein	 88,4	 89,7	 87,1	 89,7 86,7 80,6	 87,8 87,7 90,5	 non
ja	 11,6	 10,2	 12,9	 10,3 13,3 19,4	 12,2 12,3 9,5	 oui

Dauer des Spitalaufenthalts Duröe du söjour
1-14 Tage	 9,2	 7,9	 10,3	 8,9 9,4 12,0	 9,2 9,8 7,9	 1-14 jours
15 Tage und länger	 2,3	 2,2	 2,4	 1,4 3,9 7,4	 2,8 2,4 1,4	 15 jours et plus

Anzahl Spitaltage pro Einwohner 	 1,5	 1,4	 1,7	 1,1 2,3 4,0	 1,8 1,6 1,1	 Jours d'hospitalisation par habitant

Grund des letzten
Spitalaufenthalts

Motif du dernier söjour
ä l'höpital

Herz-Kreislauf-Krankheiten	 8,8	 10,7	 7,4	 5,4 13,4 18,0	 12,5 7,5 (7,9)	 Maladies cardio-vasculaires
Krankheiten der Atemorgane	 4,7	 6,7	 3,3	 4,8 (5,5) (3,0)	 (6,9) 3,1 (6,6)	 Maladies des voies respiratoires
Krank. der Verdauungsorgane	 9,3	 13,5	 6,2	 7,9 12,6 (9,8)	 7,9 9,5 (11,6)	 Maladies digestives
Verletzungen u. Vergiftungen	 12,0	 17,7	 7,8	 13,3 9,2 (11,5)	 14,3 10,6 14,0	 Lösions et empoisonnements
Rheumatische Krankheiten	 16,7	 20,1	 14,2	 16,4 19,2 (12,4)	 18,4 16,4 14,1	 Maladies rhumatismales
Kontrolluntersuchung	 6,5	 4,3	 8,0	 7,2 (4,3) (8,6)	 (4,8) 6,9 (7,1)	 Contröle de routine
Andere Krankheiten	 41,7	 26,6	 52,7	 45,1 35,9 36,6	 34,7 45,7 38,5	 Autres maladies

Zufriedenheit mit Pflegepersonal Satisfaction des soins infirmiers
sehr zufrieden	 72,8	 72,9	 72,7	 69,0 79,0 81,6	 70,9 74,0 72,1	 trös content
eher zufrieden	 20,9	 21,3	 20,7	 24,3 15,7 (13,3)	 22,6 19,6 21,7	 assez content
eher unzufrieden	 4,0	 (3,9)	 4,2	 5,1 (2,4) (1,6)	 (4,5) 4,0 (3,9)	 plutöt möcontent
sehr unzufrieden	 2,0	 (1,7)	 (2,3)	 1,6 (2,9) (3,5)	 (1,7) (2,2) (2,2)	 trös möcontent

Zufriedenheit mit ärztlicher
Behandlung

Satisfaction face aux soins
mödicaux

sehr zufrieden	 73,2	 71,3	 74,7	 69,8 77,8 84,6	 74,7 73,5 70,6	 trös content
eher zufrieden	 20,1	 20,9	 18,8	 21,7 18,2 (10,0)	 17,6 19,8 22,3	 assez content
eher unzufrieden	 4,4	 5,3	 4,2	 5,8 (2,9) (2,7)	 (5,2) 4,2 (5,6)	 plutöt möcontent
sehr unzufrieden	 2,1	 (2,3)	 (2,1)	 (2,7) (1,1) (2,6)	 (2,3) (2,3) (1,3)	 trös möcontent

1 Innerhalb der letzten 12 Monate vor der Befragung
2 Höchste abgeschlossene Ausbildung:

1 Obligatorische Schule
2 Sekundarstufe II
3 Tertiärstufe

1 Au cours des 12 mois pröcödant l'enquAte
2 Niveau de formation achevö le plus eleve:

1 Scolarite obligatoire
2 Degre secondaire II
3 Degrö tertiaire

Zahlen in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig
	

Chiffres entre parenthöses: fiabilite statistique non garantie

	

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung 	 Office föderal de la statistique, Enquöte suisse sur la sante

	

T 14.20 Ambulante ärztliche Behandlung nach 	 Traitement medical ambulatoire
Geschlecht und Alter (% der jeweiligen Gruppe selon le sexe et l'äge (% des groupes respectifs

	

bzw. Durchschnitt pro Person), 1992/93 	 ou moyenne par personne), 1992/93

Total Geschlecht
Sexe

Altersgruppe (Jahre)
Groupes d'äge (annees)

männlich
masculin

weiblich
feminin

15-24 25-34 35-44 45-54 55-64 65-74 75+

Arztbesuch'	 Consultation mödicalel
ja	 76,9	 70,5	 82,8	 77,0	 76,8	 72,3	 74,8	 77,6	 81,9	 85,6	 oui
nein	 23,1	 29,5	 17,2	 23,0	 23,3	 27,7	 25,2	 22,4	 18,1	 14,4	 non

Durchschnittliche Anzahl' 	 Nombre moyen de consultationsl
Kontrolluntersuchungen 	 1,4	 1,2	 1,7	 0,9	 1,0	 0,8	 1,4	 1,9	 2,4	 3,8	 Contröles de routine

wegen Krankheit,	 pour cause de maladie,
Unfall	 1,9	 1,7	 2,1	 1,9	 1,9	 1,7	 1,8	 2,3	 2,0	 2,4	 d'accident

Schwangerschafts- Contröles
kontrollen	 0,6	 0,3	 1,4	 0,3	 0,1	 -	 -	 de grossesse

Grund des letzten Arztbesuchs 	 Motif de la derniöre consultation
Herz-Kreislauf-Krankheiten	 3,7	 3,8	 3,5	 (1,2)	 1,1	 2,2	 3,7	 6,8	 8,7	 7,1	 Maladies cardio-vasculaires
Krankheiten	 Maladies

der Atemorgane	 10,9	 9,7	 12,1	 15,4	 13,7	 12,8	 9,6	 6,7	 5,9	 5,3	 des voies respiratoires
Krankheiten der	 Maladies

Verdauungsorgane	 2,0	 2,0	 3,3	 2,4	 2,8	 2,4	 2,1	 3,8	 2,4	 2,9	 des organes digestifs
Verletzungen	 Lösions

u. Vergiftungen	 6,5	 3,9	 9,3	 11,7	 6,8	 5,7	 5,6	 5,7	 3,5	 4,0	 et empoisonnements
Rheumatische Krankheiten	 14,6	 12,1	 17,2	 14,0	 11,9	 15,8	 17,7	 17,1	 13,3	 10,4	 Maladies rhumatismales
Kontrolluntersuchung	 40,2	 46,2	 33,6	 32,1	 40,5	 39,5	 41,0	 39,4	 45,2	 51,1	 Contröles de routine
Andere Krankheiten	 21,3	 21,9	 20,7	 22,9	 22,9	 21,4	 19,9	 20,3	 20,7	 19,2	 Autres maladies

1 Innerhalb der letzten 12 Monate vor der Befragung 	 1 Au cours des 12 mois pröcödant l'enquöte

Zahlen in Klammern: statistisch nur bedingt zuverlässig 	 Chiffres entre parenthöses: fiabilitö statistique non garantie

Bundesamt für Statistik, Schweizerische Gesundheitsbefragung 	 Office föderal de la statistique, Enquöte suisse sur la sante
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G14.8 Entwicklung der Krankenpflegekosten der Krankenkassen je Versicherten (1970=100)
Evolution des frais des soins medico-pharmaceutiques des caisses-maladie par assure (1970=100)

Bundesamt für Sozialversicherung

T 14.21 Entwicklung der Krankenpflegekosten
nach Leistungskomponenten der anerkannten
Krankenkassen, in Mio. Franken

Office föderal des assurances sociales

Evolution du coüt des soins medico-
pharmaceutiques des caisses-maladie reconnues,
par type de prestations, en millions de francs

Jahr
Armee

Anzahl Versicherte
Nombre d'assures

Kosten Total
Coüt, total

Kosten nach Leistungskomponenten
Coüt par type de prestations

Ärztliche Behandlung'
Soins meclicauxr

Arzneimittel'
Medicaments2

Heilanstaltskosten'
Frais hospitaliers'

Übrige'
Autres4

1970	 5 603 263	 1 110,3	 517,2	 286,0	 292,8	 14,4
1971	 5 732 252	 1 305,8	 609,9	 328,8	 351,0	 16,2
1972	 5 868 657	 1 483,2	 683,1	 359,7	 422,6	 17,7
1973	 5 987 857	 1 757,2	 802,1	 402,6	 531,6	 20,8
1974	 6 066 165	 2 114,6	 981,1	 461,4	 644,7	 27,3

1975	 6 057 210	 2 509,2	 1 143,0	 528,6	 804,4	 33,2
1976	 6 027 653	 2 668,4	 1 160,0	 555,1	 919,2	 34,2
1977	 6 041 206	 2 813,1	 1 205,4	 575,5	 997,1	 35,1
1978	 6 088 290	 3 420,9	 1 431,7	 717,3	 1 218,6	 53,4
1979	 6 144 808	 3 682,6	 1 520,5	 767,8	 1 333,6	 60,7

1980	 6 206 832	 3 987,4	 1 629,7	 818,9	 1 465,2	 73,6
1981	 6 283 653	 4 431,8	 1 818,8	 899,1	 1 629,3	 84,7
1982	 6 344 114	 4 820,9	 1 999,1	 951,6	 1 795,1	 75,1
1983	 6 380 457	 5 257,1	 2 161,9	 1 029,6	 1 975,9	 89,8
1984	 6 408 942	 5 521,0	 2251,7	 1 085,2	 2 102,2	 81,9

1985	 6 453 517	 6 025,7	 2 434,9	 1 175,4	 2 327,2	 88,2
1986	 6 514 603	 6 527,9	 2 643,1	 1 257,5	 2 533,1	 94,2
1987	 6 590 780	 7 157,0	 2 871,7	 1 359,3	 2 821,1	 104,8
1988	 6 674 553	 7 672,7	 3 053,1	 1 425,9	 3 076,0	 117,7
1989	 6 772 464	 8 326,6	 3 326,9	 1 536,1	 3 284,4	 179,2

1990	 6 874 241	 8 977,1	 3 545,8	 1 608,0	 3 656,3	 167,0
1991	 6 966 976	 10 129,5	 3 939,9	 1 765,7	 4 234,0	 189,9
1992	 7 016 711	 11 206,5	 4 279,4	 1 901,3	 4 752,0	 273,7
1993	 7 056 750	 12 178,9	 4 393,8	 1 992,3	 5 372,8	 419,9

1 Einschliesslich die von einem Arzt angeordneten Heilanwendungen
und Behandlungen durch Chiropraktoren

2 Bezüge aus Apotheken (auf ärztliche Verordnung) und Abgabe
durch Ärzte (Selbstdispensation)

3 Einschliesslich Leistungen aus Zusatzversicherungen
4 Einschliesslich die statutarischen Leistungen

der Zahnpflegeversicherung

1 Y compris les traitements prescrits par un mödecin et les traitements
effectues par des chiropraticiens

2 Fournis par des pharmacies (sur ordonnance medicale) et remis
par des medecins (propharmacie)

3 Y compris les prestations des assurances complementaires
4 Y compris les prestations statutaires de l'assurance des frais dentaires

Bundesamt für Sozialversicherung, Sektion Statistik 	 Office föderal des assurances sociales, Section statistique
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T 14.22 Kosten im Gesundheitswesen nach
Leistungserbringer und nach Kostenträger
(Direktfinanzierung), 1992 (in Mio. Franken)

Coüts de la santö selon les prestataires de services
et les agents de financement (financement direct),
en 1992 (en millions de francs)

Leistungserbringer Direktzahler
Payeurs

Agents
de production

Haus-
halte

Sozialversicherungen
Assurances sociales

Staat
Etat

Ausland
Etranger

iotai

Menages
Kranken- UVF1 IV2 Militär- Insge- Bund Kan- Ge- Insge-
kassen
Caisses -
maladie

LAA' Al2 ver-
siche-
rung
Assu-
rance
militaire

samt
En tout

Confö-
döra-
tion

tone
Can-
tons

mein-
den
Com-
munes

samt
En tout

Betriebe für kurz-
und langfristige

Etablissements
de court et

Behandlung 3 725,6 5 894,1 489,9 174,5 28,0	 6 586,6 0,7 4 167,2 688,9 4 856,8 715,4 15 884,4 de long söjour

Institutionen Institutions pour
für Behinderte - 1 307,1 -	 1 307,1 - 151,4 45,3 196,7 1 503,8 handicapös

Ärzte 1 130,4 3 961,3 218,9 50,7 12,3	 4 243,3 5 373,7 Mödecins

Zahnärzte 2 414,7 88,6 35,9 40,0 2,4 166,8 - - - 2 581,5 Dentistes

Physio- Physio-
therapeuten 36,2 278,4 53,8 5,3 3,1 340,6 - - 376,8 thörapeutes

Spitex 146,8 103,8 82,0 - 185,8 67,9 118,7 186,6 - 519,2 Soins ä domicile

Sonstige ambu-
lante Dienste 158,3 234,3 80,8 119,6 11,1 445,7 - 604,0

Autres services
ambulatoires

Medizinische Laboratoires
Labors 23,4 239,5 2,8 - 242,3 - - - 265,7 d'analyses

Apotheken 669,6 1 378,3 17,9 10,3 2,5	 1 409,1 - - - - 2 078,7 Pharmacies

Drogerien 267,4 267,4 Drogueries

Sozial- Assurances
versicherung 16,2 1 135,8 229,9 90,5 -	 1 456,2 - - - - 1 472,4 sociales

Öffentliches Ge- Service de
sundheitswesen 174,3 125,3 303,7 188,4 617,4 791,7 sante publique

Total 8 763,0 13 314,1	 1 127,2	 1- 2,8 59,4 :116 38%5 126,0 4 690,2 1 041,3 5 857,5 715,4 31 719,4 Total

1 Unfallversicherung UVG
	

1 Assurance-accidents LAA
2 Invalidenversicherung IV

	
2 Assurance-invalidite Al

Bundesamt für Statistik, Gesundheit
	

Office föderal de la statistique, Sante

T14.23 Kosten im Gesundheitswesen nach Kosten- 	 Coüt du systöme de sante selon les agents
träger und Träger der effektiven wirtschaftlichen «payeurs» et les agents supportant la charge
Belastung, 1992 (in Mio. Franken)	 economique, en 1992 (en millions de francs)

Direktzahler Total Träger der wirtschaftlichen Belastung
Agents supportant la charge öconomique

Agents payeurs

Haushalte Sozialver- Unter- Staat Ausland
Menages sicherung nehmungen Etat Etranger

Assurances Entreprises
Bund Kantone Gemeinden Insgesamtsociales
Confe-
deration

Cantons Communes En tout

Haushalte 8 763,0 8 763,0 - Menages
Krankenkassen 13 314,1 10 865,7 487,9 15,2 1 313,1 535,7 96,5 1 945,3 Caisses-maladie
Unfallversicherung 1 127,2 1 127,2 Assurance-accidents
Invalidenversicherung 1 882,8 953,5 697,0 232,3 929,3 Assurance-invaliditö
Militärversicherung 59,4 59,4 - 59,4 Assurance militaire
Bund 126,0 126,0 - 126,0 Confödöration
Kantone 4 690,2 - 4 690,2 4 690,2 Cantons
Gemeinden 1 041,3 1 041,3 1 041,3 Communes
Ausland 715,4 715,4 Etranger

Total 31 719,4 19 628,7 487,9 2 095,9 2 195,5	 5 458,2 1 137,8 8"791,5 715,4 Total

Bundesamt für Statistik, Gesundheit
	

Office föderal de la statistique, Sante
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T 14.24 Kosten im Gesundheitswesen nach
Leistungserbringer, seit 1985 (in Mio. Franken)

Coüt du systeme de sante selon les agents
de production, depuis 1985 (en millions de francs)

Leistungserbringer 1985 1988 1989 1990 1991 1992 Agents de production

Betriebe zur stationären Etablissements de santö
Versorgung 9 476,4 11 844,5 12 911,5 13 879,5 16 246,0 17 388,2 (intra-muros)
Betriebe für kurz- und Etablissements de court

langfristige Behandlung 8 777,2 10 962,9 11 888,2 12 759,2 15 000,1 15 884,4 et de long söjour
Institutionen für Behinderte 699,2 881,6 1 023,3 1 120,3 1 245,9 1 503,8 Institutions pour handicapös

Dienste zur ambulanten Versorgung 7 644,9 9 155,2 9 786,4 10 404,0 11 336,4 12 067,1 Services ambulatoires de santä
Ärzte 3 363,2 4 079,2 4 360,2 4 569,4 4 997,7 5 373,7 Mödecins
Zahnärzte 1 615,7 1 959,7 2 094,7 2 195,1 2 400,9 2 581,5 Dentistes
Physiotherapeuten 165,1 200,2 255,9 281,9 326,3 376,8 Physiothörapeutes
Spitexl 488,2 519,2 Soins ä domicilel
Andere ambulante Dienste 703,0 852,7 911,4 955,1 556,5 604,0 Autres services ambulatoires
Medizinische Labors 166,3 201,7 215,6 225,9 247,1 265,7 Laboratoires d'analyse
Apotheke 1 407,4 1 608,4 1 683,0 1 894,5 2 052,5 2 078,7 Pharmacies
Drogerien 224,2 253,3 249,4 253,0 267,2 267,4 Drogueries

Sozialversicherung und Staat: Assurances sociales et Etat:
Verwaltung und Prävention 1 262,2 1 561,2 1 749,3 2 024,8 2 111,5 2 264,1 Administration et prövention
Sozialversicherung 749,8 935,0 1 057,3 1 176,0 1 380,3 1 472,4 Assurances sociales
Staat 512,4 626,2 692,0 848,8 731,2 791,7 Etat

Total 18 383,5 22 560,9 24 431,0 26 279,2 29 93,9 31 719,4 Total

1 Bis 1990 in «Andere ambulante Dienste» enthalten
	

1 Compris jusqu'en 1990 sous la rubrique «autres services ambulatoires»

Bundesamt für Statistik, Gesundheit

14.4 Weiterführende Informationen

14.4.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

1 Bevölkerung: Bevölkerungsstruktur, natürliche Bevöl-
kerungsbewegung, Lebenserwartung

2 Raum, Landschaft und Umwelt: Umweltbedingungen
7 Land- und Forstwirtschaft: Nahrungsmittelversorgung

11 Verkehr: Strassenverkehrsunfälle
13 Soziale Sicherheit und Versicherungen: Struktur und

Leistungen der Sozialversicherungen
15 Bildung und Wissenschaft: Schüler und Studenten
18 Öffentliche Finanzen: Ausgaben von Bund, Kantonen

und Gemeinden
19 Rechtspflege: Betäubungsmittelmissbrauch

14.4.2 Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Gesundheitsstatistische Konzepte und Organisationsmo-
delle. Eine Studie über die Situation in der Schweiz und im
Ausland. 1993.

Gesundheit für alle, Fortschrittsmessung - Evaluation, Be-
richt der Schweiz 1990/91. 1991.

Todesursachenstatistik. Tabellen 1994. 1995.

Totgeburten und Säuglingssterblichkeit in der Schweiz
1982-1985. 1990.

Krebssterblichkeit in der Schweiz 1950-1984. 1988.

Geographische Verteilung wichtiger Todesursachen in der
Schweiz 1969/1972 und 1979/1982. 1987.

Stationäre sozialmedizinische Institutionen. Überblick
Schweiz und Kantone 1991. 1993.

Inventar der kantonalen Daten über die Gesundheitsberufe
1990/1991. 1992.

Beschäftigte im Gesundheitswesen. Eine Analyse der
Daten aus den Betriebszählungen von 1985 und 1991.
1993.

Kosten des Gesundheitswesens. Ergebnisse 1985-1992
und Entwicklung in der Periode 1960-1990. 1995.

Andere Literatur:

Bundesamt für Gesundheitswesen: Bulletin des Bundes-
amtes für Gesundheitswesen.

Office föderal de la statistique, Sante

14.4 Complements d'information

14.4.1 Le lecteur trouvera d'autres informations
dans les chapitres suivants:

1 Population: structure de la population, mouvement
naturel de la population, espärance de vie

2 Espace, paysage, environnement: conditions am-
biantes

7 Agriculture et sylviculture: approvisionnement en den-
räes alimentaires

11 Transports et communications: accidents de la circula-
tion routiäre

13 Säcuritä sociale et assurances: structure et prestations
de l'assurance-maladie et des assurances sociales

15 Education et science: ölöves et ätudiants
18 Finances publiques: deenses de la Confädäration, des

cantons et des communes
19 Droit et justice: abus de stupäfiants

14.4.2 Bibliographie

Publications de l'Office föderal de la statistique:

Statistiques sanitaires: conceptions et modäles d'organi-
sation. Une ätude sur la situation en Suisse et ä l'ätranger.
1993.

Santä pour tous - Evaluation - Rapport suisse, 1990/91.
1991.

Statistique des causes de däcäs. Tableaux 1994. 1995.

Mortinatalitä et mortalitä infantile en Suisse 1982-1985.
1990.

La nnortalitä par cancer en Suisse 1950-1984. 1988.

Räpartition gäographique des principales causes de däcäs
en Suisse 1969/1972 et 1979/1982. 1987.

Etablissements de santä non hospitaliers. Un apercu des
räsultats au niveau suisse et par canton, 1991. 1993.

Inventaire des donnäes cantonales sur les professions de
la santä, 1990/91. 1992.

Emplois dans le domaine de la santä. Une analyse des
donnäes des recensements des entreprises de 1985 et de
1991. 1993.

Coüts du systöme de santä 1985-1992 et ävolution durant
la pöhode 1960-1990. 1994.
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Bundesamt für Gesundheitswesen, W. Weiss (Hrsg.): Ge-
sundheit in der Schweiz. Zürich, Lausanne, Bern 1993.

Bundesamt für Sozialversicherung: Statistik über die
Krankenversicherung 1993. Bern 1995.

Bundesamt für Sozialversicherung: Invaliditätsstatistik
1994. Bern 1994.

Schweizerische Fachstelle für Alkoholprobleme/Universi-
tät Lausanne: Soziale und präventive Aspekte des Drogen-
problems unter besonderer Berücksichtigung der Schweiz.
Lausanne 1990.

Schweizerisches Medizinisches Jahrbuch 1993. Basel
1994.

14.4.3 Auskünfte

Gesundheitsstatistik, Gesundheitsberufe,
Gesundheitskosten, Sterblichkeit, Todesursachen:
Erwin Wüest, 031/322 87 23
Bundesamt für Statistik

Meldepflichtige Krankheiten, Epidemiologie:
Informationsdienst, 031/322 95 05 / 59 87 06
Bundesamt für Gesundheitswesen

Alters- und Invalidenversicherung (Kosten, Leistungen):
Nicolas Eschmann, 031/322 91 88
Bundesamt für Sozialversicherung

Krankenversicherung (Kosten, Leistungen):
Herbert Känzig, 031/322 91 48
Bundesamt für Sozialversicherung

Autres publications:

Office fädäral de la santä publique: Bulletin de ('Office
fädäral de la santä publique.

Office föderal de la santä publique, W. Weiss (öditeur): La
santä en Suisse. Zurich, Lausanne, Berne 1993.

Office fädäral des assurances sociales: Statistique de
l'assurance-maladie 1993. Berne 1995.

Office fädäral des assurances sociales: Statistique de
l'invaliditä 1994. Berne 1994.

Institut suisse de prophylaxie de l'alcoolisme/Universitä de
Lausanne: Soziale und präventive Aspekte des Drogen-
problems unter besonderer Berücksichtigung der Schweiz.
Lausanne 1990.

Annuaire mädical suisse 1993. Bäle 1994.

14.4.3 Renseignements

Statistiques sanitaires, professions mädicales et para-
mädicales, coüts de la santä, mortalitä, causes de däcäs:
Erwin Wüest, 031/322 87 23
Office fädäral de la statistique

Maladies soumises ä däclaration, äpidömiologie:
Service d'information, 031/322 95 05 / 59 87 06
Office fädäral de la santä publique

Assurance-vieillesse, survivants et invaliditä
(coüts, prestations):
Nicolas Eschmann, 031/322 91 88
Office fädäral des assurances sociales

Assurance-maladie (coüts, prestations):
Herbert Känzig, 031/322 91 48
Office fädäral des assurances sociales
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15	 15
Bildung und Wissenschaft

	
Education et science

15.1 Bildung

15.1.1 Das Bildungssystem der Schweiz

Das Bildungssystem der Schweiz ist gekennzeichnet durch
einen ausgeprägten Föderalismus. Die Schulhoheit liegt
grundsätzlich bei den 26 Kantonen. Auf Bundesebene be-
schäftigen sich mehrere Ämter und andere Organisationen
mit Bildungs- und Wissenschaftsfragen – ein eidgenössi-
sches Erziehungsdepartement oder ein Unterrichtsmini-
sterium kennt die Schweiz hingegen nicht. So sind, be-
dingt durch politische, wirtschaftliche und kulturelle
Unterschiede, 26 verschiedene Schulstrukturen entstan-
den. Die Vielfalt zeigt sich vor allem in der obligatorischen
Schule: je nach Kanton gibt es beispielsweise auf
Sekundarstufe I zwei, drei oder vier nach Leistungsanfor-
derungen unterschiedene Schultypen; auch schwankt die
gesamte Unterrichtszeit während der neun obligatorischen
Jahre zwischen 7300 und 9000 Stunden pro Schüler.
Homogener sind die Strukturen der nachobligatorischen
Ausbildungen: Es liegt in der Kompetenz des Bundes, für
die Berufsbildung Gesetze zu erlassen. Er setzt auch die
Bedingungen für den Zugang zu den beiden Eidgenössi-
schen Technischen Hochschulen und zum Medizinstudium
fest. Die eidgenössische Gesetzgebung für diese Bil-
dungsbereiche bewirkt eine starke Angleichung der kanto-
nalen Lehrpläne für die Maturitätsschulen.
Die Grafik 15.1 gibt einen Überblick über das Bildungs-
wesen der Schweiz. Sie zeigt die hauptsächlichen Bil-
dungszüge, die Schülerbestände und das Alter der Schüler
(bzw. Studierenden), Diplome und Dauer der Ausbildun-
gen. Zur Gruppierung der Ausbildungsgänge wird ein
international gebräuchliches Klassifikationsschema
(ISCED – International Standard Classification of Educa-
tion) verwendet.
Der Besuch der Vorschule (ISCED 0) kann ein bis drei
Jahre dauern. In den meisten Kantonen beträgt er zwei
Jahre. Dieser Unterricht ist nicht obligatorisch. Trotzdem
besuchen 98% der Kinder während mindestens eines Jah-
res die Vorschule.
Die neun obligatorischen Schuljahre werden in zwei Pha-
sen aufgeteilt, Primarstufe und Sekundarstufe I.
Der Primarschulunterricht (ISCED 1) beträgt in den mei-
sten Kantonen sechs Jahre, in wenigen andern vier oder
fünf.
Auf der Sekundarstufe 1 (ISCED 2) dauert der Unterricht
entsprechend zwischen drei und fünf Jahren. Je nach Kan-
ton gliedert sich diese Stufe in mehrere Schultypen mit
unterschiedlichen Leistungsniveaus.
Auf der Sekundarstufe II (ISCED 3) wird zwischen der All-
gemein- und der Berufsbildung unterschieden:
Die Maturitätsschulen bereiten auf das Maturitätszeugnis
vor, welches freien Zugang zu den Hochschulen erlaubt.
In den Lehrerseminaren werden Lehrkräfte für die Vor-
schule und die obligatorische Schule ausgebildet. Die er-
teilten Diplome ermöglichen unter gewissen Bedingungen
auch den Zugang zu den Hochschulen.
Die Diplommittelschulen bereiten auf Berufsbildungen der
Sekundär- oder Tertiärstufe vor, insbesondere im pädago-
gischen, paramedizinischen, sozialen, administrativen oder
künstlerischen Bereich.
Etwa zwei Drittel der Schüler der Sekundarstufe II befin-
den sich in einer Berufsausbildung. Die Berufslehre um-
fasst die praktische Ausbildung im Betrieb und eine theo-
retische in der Berufsschule. Neben der Lehre im Betrieb
stehen den Jugendlichen Vollzeitberufsschulen offen.

15.1 Education

15.1.1 Le systeme öducatif en Suisse

Le systeme öducatif suisse se caractärise par sa structure
födöraliste: l'äducation est du ressort des cantons. II existe
plusieurs offices et organes qui s'occupent de formation
ou de science au plan national, mais la Suisse n'a ni
Departement föderal de l'instruction publique ni Ministöre
de l'äducation nationale. Comme chacun des 26 cantons
suisses est souverain en matiöre de formation scolaire, il y
a 26 systömes scolaires faconnäs au grä des particularitös
politiques, äconomiques et culturelles. La diversite est par-
ticuliörement marquäe au niveau de l'äcole obligatoire.
L'enseignement primaire peut en effet durer quatre, cinq
ou six ans; le degrö secondaire I connaft deux, trois ou
quatre types d'äcoles ä exigences diverses, et le total des
heures d'enseignement dont un älöve bänäficie au cours
de ses neuf ans d'öcole obligatoire se situe entre 7300 et
9000. Les formations postobligatoires prösentent davan-
tage d'homogänäitä parce que la Confödöration pro-
mulgue des lois relatives ä la formation professionnelle et
fixe les conditions d'admission aux deux äcoles polytech-
niques föderales et aux 6tudes de rnödecine. Le fait que
ces domaines soient rögis par des lois föderales entraine
une harmonisation des programmes cantonaux des äcoles
prearant ä la maturitä.
Le graphique 15.1 präsente le systeme 6ducatif de la
Suisse. II renseigne sur les principales filiäres, les effectifs
et l'äge des Ölöves et des ätudiants, les diplömes et la
duröe des formations. Le schäma de classification CITE
(Classification Internationale Type de l'Education) re-
groupe, au niveau international, les programmes d'ensei-
gnement.
La fräquentation du degrö prscolaire (CITE 0) dure entre
un et trois ans. Dans la plupart des cantons, elle s'älöve ä
deux ans. Möme s'il n'est pas obligatoire, ce degrä
accueille präs de 98% des enfants pendant au moins une
ann6e.
Les neuf annöes de scolaritö obligatoire sont divisäes en
deux degrös, le degrö primaire et le degrä secondaire I.
L'enseignement primaire (CITE 1) dure gönöralement six
ans, mais s'äläve ä quatre ou cinq ans dans quelques can-
tons.
Le degrö secondaire I (CITE 2) dure entre trois et cinq ans,
suivant la duröe de l'enseignement primaire. Selon les
cantons, ce degrä peut comprendre plusieurs types
d'enseignement et difförents niveaux d'exigences.
Le degrö secondaire II (CITE 3) distingue entre la forma-
tion generale et la formation professionnelle:
Les öcoles pröparant ä la maturitö aboutissent, comme
leur nom l'indique, ä la remise d'un certificat de maturitä
et permettent d'entrer dans une haute 6cole.
Les Ecoles normales forment les enseignants du degrö
präscolaire et de la scolaritö obligatoire. Les diplömes

permettent ägalement, sous certaines conditions,
d'accäder ä une haute 6cole.
Les öcoles de degrö diplöme dispensent des formations
des secteurs secondaire et tertiaire, en particulier dans les
domaines pädagogique, paramädical, social, administratif
et artistique.
Präs de deux tiers des Ölöves du degrö secondaire II
suivent une formation professionnelle. L'apprentissage
professionnel comprend une formation pratique en entre-
prise et une formation thäorique suivie dans une äcole
professionnelle. II existe egalement des äcoles profession-
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Nach der Abschlussprüfung wird der Eidgenössische
Fähigkeitsausweis erteilt. Seit kurzem können sich die
Lehrlinge auch auf die Berufsmaturität vorbereiten, welche
freien Zutritt zu den künftigen Fachhochschulen geben
wird.
Auf der nichtuniversitären Tertiärstufe (ISCED 5) besteht
eine Vielfalt von Ausbildungswegen. Diese sind vom Bund
teils anerkannt, teils nicht. Sie bereiten auf über 800 Ab-
schlüsse vor.
Die folgenden Ausbildungen führen zu anerkannten Ab-
schlüssen:
An Höheren Fachschulen und Technikerschulen können
sich Inhaber eines Eidgenössischen Fähigkeitsausweises
nach einer Eintrittsprüfung weiterbilden. Die Ausbildungen
werden mit einem Diplom abgeschlossen.
Die Inhaber eines Eidgenössischen Fähigkeitsausweises
können sich nach einigen Jahren Berufserfahrung berufs-
begleitend auch auf eine höhere Fach- oder Berufsprüfung
vorbereiten. Auch diese Ausbildung wird mit einem
Diplom abgeschlossen.
Im Hochschulbereich (ISCED 6) zählt die Schweiz elf Insti-
tutionen. Es sind dies die sieben kantonalen Universitäten
Basel, Bern, Freiburg, Genf, Lausanne, Neuenburg und
Zürich, die Hochschule für Wirtschafts-, Rechts- und
Sozialwissenschaften St. Gallen sowie die beiden Eid-
genössischen Technischen Hochschulen Lausanne und
Zürich. Ebenfalls als Hochschulinstitution gemäss Hoch-
schulförderungsgesetz gilt die Pädagogische Hochschule
St. Gallen, die keine akademischen Abschlüsse verleiht.
Die Ausbildungen werden durch ein Diplom oder ein
Lizentiat abgeschlossen.
Inhaber eines Diploms oder eines Lizentiats können Nach-
diplomstudien absolvieren oder sich auf ein Doktorat vor-
bereiten (ISCED 7).
Neben diesem System von Grund- und Erstausbildungen
besteht ein weitgefächertes Angebot an beruflichen und
allgemeinen Weiterbildungskursen. Zugangsbedingungen
und Organisationsform dieses Bildungszweigs sind viel-
fältig. Rund 40% der Bevölkerung nimmt an solchen Kur-
sen teil.
Das Schulsystem der Schweiz befindet sich gegenwärtig
in einer Phase des Wandels:
Mehrere Kantone haben in den letzten Jahren den Primar-
schulunterricht von vier auf sechs Jahre verlängert. Der
Zeitpunkt der schulischen Selektion beim Eintritt in die
Sekundarstufe I wird somit hinausgeschoben.
Eine Maturitätsreform ist heute genehmigt. Sie wird in den
nächsten Jahren die fünf Maturitätstypen abschaffen und
den Schülerinnen und Schülern mehr Freiheit bei der Wahl
der Abschlussfächer zugestehen.
Für Lehrlinge wurde die Berufsmaturität eingeführt. Wer
diese besucht, wird prüfungsfrei in die noch zu schaffen-
den Fachhochschulen eintreten können.
Mit der Umwandlung von bestehenden Höheren Fach-
schulen in Fachhochschulen soll einerseits die Berufs-
bildung aufgewertet, andererseits der Hochschulbereich
erweitert und gleichzeitig entlastet werden. Mit dieser
Reform wird auch eine internationale Anerkennung der
Fachhochschuldiplome angestrebt.
Eine weitere Neuerung ist die interkantonale Anerkennung
der Primarlehrerdiplome.

15.1.2 Statistiken zum Bildungswesen

Ausgaben: Jährlich erstellt die Eidgenössische Finanzver-
waltung auf Grund der Rechnungen der öffentlichen Haus-
halte eine Statistik der Ausgaben (und Einnahmen) der
Verwaltungen, Anstalten und Betriebe des Bundes, der
Kantone und der Gemeinden. Als Ausgaben gelten Zahlun-
gen an Dritte. Die öffentlichen Bildungsausgaben werden
nach Schulstufen aufgeteilt; die Abgrenzungen entspre-
chen jedoch nicht exakt jenen, die für die übrigen Bil-
dungsstatistiken in Gebrauch sind.

Beschäftigte im Bildungssystem: Die im Bildungssystem
Beschäftigten werden im Rahmen der Eidgenössischen
Volkszählungen und Betriebszählungen erfasst. Die

nelles qui dispensent une formation ä plein temps. La
röussite de l'examen final se traduit par la remise du certi-
ficat föderal de capacitö. Depuis peu, les apprentis
peuvent ögalement accöder ä la maturitö professionnelle
qui ouvre la voie vers les futures hautes öcoles spöciali-
söes.
Le degrä tertiaire non universitaire (CITE 5) comporte une
grande variätä de formations (plus de 800 diplömes diff6-
rents). Certaines sont reconnues par la Confödöration,
d'autres pas.
Voici d'autres formations reconnues par la Confödöration:
Les dötenteurs d'un certificat föderal de capacitö peuvent
entrer dans une äcole supörieure ou dans une äcole tech-
nique aprös avoir passe l'examen d'entröe. Un diplöme est
clölivrä au terme de ces formations.
Apräs quelques annöes d'expärience, les dötenteurs d'un
certificat föderal de capacitä peuvent pröparer en cours
d'emploi un examen professionnel ou un examen profes-
sionnel supörieur, ögalement sanctionnö par la remise
d'un diplöme.
La Suisse compte onze hautes äcoles (CITE 6). II s'agit des
Sept universitös cantonales de Bäle, de Berne, de Fribourg,
de Genöve, de Lausanne, de Neuchätel et de Zurich, de la
haute äcole de Saint-Gall (sciences öconomiques, droit,
sciences sociales) et des deux Ecoles polytechniques
föderales de Lausanne et de Zurich. La haute äcole de pöda-
gogie de Saint-Gall, qui ne dölivre aucun diplöme univer-
sitaire, est ögalement considöröe comme appartenant aux
hautes äcoles au sens de la loi sur l'aide aux universitös.
Les etudes dans les hautes öcoles sont sanctionnöes par
un diplöme ou une licence.
Les dötenteurs d'un diplöme ou d'une licence peuvent
effectuer des ötudes postgrades ou se pröparer ä l'obten-
tion d'un doctorat (CITE 7).
Outre ces formations de base, il existe une large palette de
cours de formation continue professionnelle ou gönörale.
Les conditions d'admission ä ces formations et leur orga-
nisation sont multiples. Präs de 40% de la population suit
de tels cours.
Le systöme öducatif suisse est en mutation:
Ces derniäres annöes, plusieurs cantons ont fait passer de
quatre ä six ans la formation primaire, repoussant d'autant
le moment de la sölection qui pröcöde l'enträe dans le
secondaire I.
Suite ä l'adoption d'un projet de röforme, une nouvelle
maturitö va remplacer ces prochaines annöes les cinq
types de maturitö existants et accorder une plus grande
libertä de choix aux älöves dans le choix des branches
d'examen.
La maturitö professionnelle, destinöe aux apprentis, a ötö
introduite. Les personnes qui l'auront obtenue pourront
accöder aux hautes äcoles professionnelles qui vont ötre
crööes sans devoir passer un examen präalable.
La transformation des öcoles supärieures en hautes äcoles
spöcialisöes vise ä revaloriser la formation professionnelle
tout en döchargeant les hautes öcoles et en älargissant la
palette de leur offre. Elle devrait faciliter la reconnais-
sance, au niveau international, des diplömes dälivrös par
les hautes äcoles spöcialisöes.
La reconnaissance des diplömes d'enseignants primaire
d'un canton ä l'autre est une autre innovation.

15.1.2 Statistiques relatives au systöme öducatif

Döpenses: L'Administration föderale des finances 6tablit
chaque annöe une statistique des deenses (et des
recettes) des administrations, ötablissements et rögies de
la Confödöration, des cantons et des communes sur la
base de leur comptes. Sont considäräes comme döpenses
les sommes versäes ä des tiers.

Personnel du secteur de röducation: Le personnel du sec-
teur de l'öducation est dönombrä lors des recensements
fädäraux de la population et des entreprises. Une statis-
tique du corps enseignant de l'öcole obligatoire est räali-
säe ä partir de l'annöe scolaire 1993/94. Les donnäes sont
collectäes chaque annöe. II est prävu d'ätendre ces pro-
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Lehrkräftestatistik für die obligatorische Schule ist seit
dem Schuljahr 1993/94 realisiert. Die Daten werden jähr-
lich erhoben. In den nächsten Jahren wird die Lehrkräfte-
statistik sukzessive auf die nachobligatorischen nicht-
universitären Schulstufen ausgebaut werden. Die an den
Hochschulen beschäftigten Personen (Lehrende und
andere) werden alljährlich erhoben.

Schülerinnen, Schüler und Studierende: Erfasst werden
jährlich alle Personen, die mindestens während eines Jah-
res in einer Schule nach einem Programm unterrichtet
werden. Das Programm setzt sich aus mehreren Fächern
oder Kursen zusammen und ist auf ein bestimmtes Ausbil-
dungsziel ausgerichtet. Die Zählung erfolgt am Schulort.
Alle Schulen mit Standort in der Schweiz, öffentliche und
private, sind einbezogen. Die an den schweizerischen
Hochschulen immatrikulierten Studierenden werden jedes
Semester erfasst.

Klassen (Abteilungen): Die Schülerinnen und Schüler der
obligatorischen Schule, der Sekundarstufe II und die Stu-
dierenden der ausseruniversitären Tertiärstufe werden
jährlich klassenweise erhoben. Von den an den Hochschu-
len Studierenden werden Individualdaten erfasst.

Berufslehre: Die Lehrverträge, die Anmeldungen zur Lehr-
abschlussprüfung und die ausgestellten Fähigkeitszeug-
nisse in jedem Beruf werden jährlich nach Lehrkanton
(Standort des ausbildenden Betriebes) erfasst.
Diplome: Die Diplomstatistik erfasst jährlich die anerkann-
ten Zertifikate, die als Abschluss einer Ausbildung auf der
Sekundarstufe II oder der Tertiärstufe verliehen werden.

Weiterbildung: Umfassende Informationen entstammen
einer telefonischen Befragung, welche im Rahmen des
Mikrozensus Weiterbildung 1993 durchgeführt wurde.
Künftig sollen Daten zur Weiterbildung regelmässig durch
Haushaltsbefragungen erhalten werden.
Bildungsstand der Bevölkerung: In Volkszählungen und
repräsentativen Erhebungen (Mikrozensen) finden sich je-
weils Fragen nach der abgeschlossenen Ausbildung.

15.1.3 Schülerinnen, Schüler und Studierende

Gesamthaft gesehen steigen die Bestände von Schülerin-
nen, Schülern und Studierenden seit Ende der achtziger
Jahre. Diese Entwicklung ist durch die Zunahme der Ge-
burtenziffern, die Wanderbewegungen und die Bildungs-
beteiligung begründet.
Im Schuljahr 1994/95 erreichen die Bestände 154 850 Ler-
nende in der Vorschule, 764 274 in der obligatorischen
Schule, 278 325 auf der Sekundarstufe II (85 922 in all-
gemeinbildenden Schulen und 192 403 in der Berufs-
bildung), 148 154 auf der Tertiärstufe (89 262 universitär;
58 892 nichtuniversitär).

Sekundarstufe II: Auf der Sekundarstufe II findet seit meh-
reren Jahren eine Verlagerung von der Berufs- zugunsten
der Allgemeinbildung statt. Die Abnahme der Bestände in
der Berufsbildung wird jedoch nicht vollständig durch eine
Zunahme bei der Allgemeinbildung kompensiert. Dafür
zeugen abnehmende Beschulungsquoten bei der 17jähri-
gen Wohnbevölkerung. Einerseits scheint die Berufs-
bildung bei den Jugendlichen wegen der wirtschaftlichen
Rezession an Attraktivität zu verlieren, anderseits bewirken
die wirtschaftlichen Strukturveränderungen eine Vermin-
derung des Angebots an Ausbildungsplätzen seitens der
Betriebe.

Hochschulen: Die Zahl der Studierenden nimmt tenden-
ziell weiterhin zu. Der im Jahre 1994 beobachtete Rück-
gang war durch administrative Massnahmen bedingt und
betraf hauptsächlich Immatrikulierte in Nachdiplom-
studien.

Ausseruniversitäre Tertiärstufe: Wie die neuesten Daten
zeigen, nimmt in diesem Bereich die Zahl der Studieren-
den nur noch schwach zu.

chaines annäes la statistique du corps enseignant ä
l'enseignement postobligatoire non universitaire. Les per-
sonnes qu'emploient les hautes äcoles (enseignants et
autres) sont recensäes chaque annäe.

Elöves et ätudiants: Sont recensäes toutes les personnes
qui suivent, pendant une annäe au moins, un programme
comprenant plusieurs branches ou cours et visant un
objectif de formation däterminä. Elles sont dänombräes ä
l'emplacement de leur äcole. Toutes les äcoles installäes
sur le territoire suisse, qu'elles soient publiques ou pri-
väes, sont incluses dans ce recensement. Les ätudiants
immatriculäs dans les hautes äcoles du pays sont enregis-
träs chaque semestre.

Classes: Les äläves de la scolaritä obligatoire, du degrä
secondaire II et les ätudiants du degrä tertiaire non univer-
sitaire sont dänombräs par classe. Pour les ätudiants des
hautes äcoles, en revanche, on enregistre des donnäes in-
dividuelles.

Apprentissage professionnel: Les contrats d'apprentis-
sage, les inscriptions ä l'examen de fin d'apprentissage et
les certificats dälivräs pour chaque profession sont en-
registräs chaque annäe par canton (emplacement de l'öta-
blissement).

Diplömes: La statistique des titres dölivräs dänombre
chaque annäe les certificats reconnus qui couronnent une
formation du degrä secondaire II ou du degrä tertiaire.

Formation continue: L'enquäte täläphonique räalisäe dans
le cadre du microrecensement sur la formation continue
de 1993 a livrä d'importantes informations. A l'avenir, des
enquötes devraient ötre räalisäes räguliärement aupräs
des mänages ä ce sujet.

Niveau d'äducation de la population: Les recensements de
la population et les enquötes repräsentatives (microrecen-
sements) comportent toujours des questions sur la forma-
tion acheväe.

15.1.3 Eleves et ätudiants

Les effectifs des äläves et des ätudiants progressent glo-
balement depuis la fin des annäes 80. Cette ävolution est
due ä la progression de la natalitä aux mouvements migra-
toires et ä I'ampleur du recours au systäme äducatif.
En 1994/95, on comptait 154 850 äläves dans le degrä prä-
scolaire, 764 274 ä l'Acole obligatoire, 278 325 dans le
degrä secondaire II (dont 85 922 fräquentaient une äcole
de culture gänärale et 192 403 suivaient une formation
professionnelle), 148 154 dans le degrä tertiaire (universi-
taire: 89 262; non universitaire: 58 892).

Degrö secondaire On observe dans ce degrä, depuis
plusieurs annäes, une baisse du nombre des äläves sui-
vant une formation professionnelle au profit des äcoles de
culture gänärale. L'augmentation des effectifs en culture
gänärale ne compense toutefois pas entiörement le recul
observä dans les äcoles de formation professionnelle: la
baisse du taux de scolarisation de la population räsidante
ägäe de 17 ans en tämoigne. D'une part, la crise äcono-
mique semble avoir entrainä une perte d'intärät pour la
formation professionnelle de la part des jeunes, d'autre
part, les räformes structurelles dictäes par I'äconomie
räduisent le nombre des postes de formation disponibles
dans les entreprises.

Hautes äcoles: Le nombre des ätudiants continue de pro-
gresser. Le recul relevä en 1994 s'explique par des
mesures administratives et concerne essentiellement des
personnes effectuant des ätudes postgrades.

Degrö tertiaire non universitaire: Comme le montrent les
donnäes les plus räcentes, le nombre d'ätudiants dans ce
domaine ne progresse plus que lentement.
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15.1.4 Lehrkräftestatistik

Wie die neue schweizerische Lehrkräftestatistik zeigt,
unterrichten an der obligatorischen Schule im Schuljahr
1993/94 62 186 Lehrkräfte. Dies entspricht 2,4% aller Be-
schäftigten. Von diesen Lehrkräften unterrichten 33 946
auf der Primarstufe, 4513 sowohl auf der Primar- als auch
auf der Sekundarstufe I, 20 421 auf der Sekundarstufe I
und 3306 an Schulen mit besonderem Lehrplan.

Frauenanteil: Auf der Primarstufe und an Schulen mit be-
sonderem Lehrplan sind zwei Drittel der Unterrichtenden
Frauen. Dabei unterscheiden sich die Kantone stark: Die
Spannweite reicht vom Kanton Graubünden mit 46%
Frauen unter den Primarlehrkräften, bis zum Waadtland
mit 94%.
Auf der Sekundarstufe I sind nur ein Drittel der Lehrkräfte
Frauen. Der Frauenanteil übersteigt in fünf Kantonen die
40%-Grenze; den höchsten Wert weist mit 61% der Kanton
Genf auf. In zwölf Kantonen hingegen liegt ihr Anteil unter
30%; der tiefste Wert wird mit je 13% in den Kantonen
Graubünden und Appenzell Innerrhoden gezählt. Kantone
mit einem tiefen Frauenanteil auf der Primarstufe weisen
einen ebenfalls tiefen Frauenanteil auf der Sekundarstufe I
auf.
Verglichen mit den USA, England, Italien und Österreich
weist die Schweiz sowohl auf der Primar- wie auch auf der
Sekundarstufe I den geringsten Frauenanteil auf, und nur
in der Schweiz wird Unterricht auf der Sekundarstufe I in
der überwiegenden Zahl von Männern erteilt.

Teilzeitarbeit: Nur gut die Hälfte (54%) der Lehrkräfte ist
vollzeitbeschäftigt. In Teilzeitstellen mit Beschäftigungs-
grad über 50% unterrichten 21% der Lehrkräfte, in solchen
bis zu 50% sind es 25%. Teilzeitarbeit kommt auf
Sekundarstufe I etwas öfter vor als auf der Primarstufe;
kleine Teilzeitpensen sind dagegen auf der Primarstufe
etwas häufiger.
Beim Beschäftigungsgrad bestehen grosse Unterschiede
nach Geschlecht. Die Mehrzahl der Männer arbeitet Voll-
zeit, auf der Primarstufe 83%, auf der Sekundarstufe 172%.
Bei den Frauen ist es auf der Primarstufe knapp die Hälfte,
auf der Sekundarstufe I ein Viertel.

Unterricht: Die Anzahl Lehrkräfte gibt nur wenig Auskunft
über die insgesamt erteilte Unterrichtszeit. Rechnet man
die Lektionen der Teilzeitbeschäftigten in Vollzeitstellen
um, so ergibt sich für die 62 186 beschäftigten Lehrkräfte
insgesamt ein Gegenwert von 49 402 Vollzeit-Lehrstellen.
Davon entfallen 26 552 auf die Primarstufe, 20 362 auf die
Sekundarstufe I und 2488 auf Unterricht an Klassen mit
besonderem Lehrplan.

15.1.5 Bildungsindikatoren

Die Bildungsindikatoren suchen das Bildungssystem als
Input-Output-Modell zu beschreiben; sie geben Auskunft
über Kontext und Resultate des Bildungswesens sowie
über die in ihm ablaufenden Prozesse. Auf der Basis stan-
dardisierter Daten können Bildungssysteme miteinander
verglichen werden einerseits zwischen den Kantonen,
anderseits zwischen Ländern (der OECD). Mit Hilfe von
Zeitreihen ist es auch möglich, Entwicklungen und Ver-
änderungen im Bildungswesen zu analysieren.
Bildungsindikatoren liefern wertvolle Grundlagen für Ent-
scheide nicht nur im Bildungswesen, sondern auch in Be-
reichen wie Beschäftigungs-, Arbeitsmarkt- oder Sozial-
politik.

15.1.4 Statistique du personnel enseignant

Les räsultats les plus röcents de la statistique du personnel
enseignant montrent qu'en 1993/94, les institutions de
Rcole obligatoire occupaient 62 186 enseignants; ce
chiffre correspond ä 2,4% de l'ensemble des personnes
occupäes. Parmi ceux-ci, 33 946 enseignaient dans le
degrö primaire, 4513 aussi bien dans le degrö primaire que
dans le degrä secondaire I, 20 421 dans le degrä secon-
daire I et 3306 dans des öcoles ä programme d'enseigne-
ment spöcial.

Pourcentage de femmes: Parmi les enseignants des öcoles
primaires et des öcoles ä programme d'enseignement
spöcial, on trouve deux tiers de femmes; il existe cepen-
dant d'importantes disparitös entre les cantons: ainsi, si
les femmes ne reprösentent que 46% du corps enseignant
primaire dans les Grisons, leur part atteint 94% dans le
canton de Vaud.
On ne compte qu'un tiers de femmes dans le degrä secon-
daire I. Leur part ne clöpasse 40% que dans cinq cantons;
elle atteint möme 61% ä Genöve. En revanche, 12 cantons
comptent moins de 30% de femmes dans ce degrö; les
cantons des Grisons et d'Appenzell Rhodes-Intörieures
arrivent derniers, avec 13%. Les cantons qui comptent
relativement peu de femmes dans le degrä primaire en ont
ägalement peu dans le degrä secondaire I.
Par rapport aux Etats-Unis, ä l'Angleterre, ä l'Italie et ä
l'Autriche, la Suisse est le pays qui präsente le pourcen-
tage le plus faible de femmes dans les degrös primaire et
secondaire I; notre pays est möme le seul ä compter une
majoritö d'hommes dans le corps enseignant du degrä
secondaire I.

Travail ä temps partiel: Environ la moitiä (54%) seulement
des enseignants sont occupös ä plein temps. Parmi ceux
qui travaillent ä temps partiel, 21% ont un taux d'occupa-
tion supärieur ä 50%, tandis qu'ils sont 25% a travailler
jusqu'ä 50%. Le temps partiel est un peu plus röpandu
dans le degrä secondaire I que dans le degrö primaire, oü
l'on rencontre cependant un peu plus souvent des taux
d'occupation jusqu'ä 50%.
Le taux d'occupation döpend dans une large mesure du
sexe: la plupart des hommes travaillent ä plein temps
(degrö primaire: 83%, degrä secondaire I: 72%). Les
femmes sont prös de la moitiä ä travailler ä plein temps
dans le degrö primaire et environ un quart dans le degrö
secondaire I.

Enseignement: Le nombre d'enseignants ne donne que
peu de renseignements sur la duröe d'enseignement. Si
l'on convertit en postes ä plein temps les postes ä temps
partiel, on obtient pour 62 186 enseignants occupös un
total de 49 402 postes d'enseignement ä plein temps, dont
26 552 concernent le degrä primaire, 20 362 le degrö
secondaire I et 2488 I'enseignement dans des classes ä
programme späcial.

15.1.5 Les indicateurs de l'enseignement

Les indicateurs de l'enseignement reprösentent une tenta-
tive de döcrire le systäme äducatif comme un modäle
d'enträes et de sorties; ils renseignent sur le contexte et
sur les räsultats du systäme äducatif ainsi que sur les pro-
cessus qui le caractörisent. II est possible, ä partir de don-
näes standardisöes, de comparer les systömes öducatifs
des cantons d'une part et des pays (de l'OCDE) d'autre
part. Des säries chronologiques permettent ägalement
d'analyser les övolutions et les mutations du systäme ädu-
catif.
Les indicateurs de I'enseignement reprösentent donc de
präcieux jalons pour guider la prise de döcision non seule-
ment dans le domaine äducatif, mais ägalement dans ceux
de l'emploi, du marchö du travail ou de la politique sociale.
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G15.3 Bildungsindikatoren II
Indicateurs de l'enseignement II

Hochschulabschlüssen Diplömes universitaires2

Abschlüsse der höheren Berufsbildung
	

Durchschn. Erwerbseinkommen = nach Ausbild. und Geschlecht, 1993
Diplömes3 de formation professionelle superieure

	
Revenu moyen` selon le niveau de formation et le sexe, en 1993
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III Männer / Hommes

Frauen / Femmes	 al Total
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Variation par rapport au revenu moyen de 67'700 francs
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...selon le degre d'enseignement et le sexe
...nach Schulstufe und Altersgruppe
...selon le degre d'enseignement et le groupe d'äges

Vorschule
Prescolaritö

Primarstufe
Degre primaire

Sekundarstufe I
Degre secondaire I

0%	 20%	 40%	 60%	 80%	 100%

IM -29	 • 30-39	 • 40-49	 In 50+

0%	 20%	 40%	 60%	 80%	 100%

	

• Männer /Hommes	 • Frauen / Femmes

Lehrkräfte nach Beschäftigungsgrad 1993/94 	 Enseignants selon le taux doccupation, en 1993/94

Primarstufe Degre primaire Sekundarstufe I Degre secondaire I

0%	 20%	 40%	 60%	 80%	 100%

IM max. 50% / 50 % au max.

0%	 20%	 40%	 60%	 80%	 100%

In über 90% / plus de 90 %50%-90% / de 50 ä 90 ci/cn

Sekundarstufe 1: Unterrichtsorganisation nach Kanton, 1993/94 	 Degre secondaire 1: Type d'enseignant selon le canton, 1993/94

CH

Ostschweiz / Suisse orientale

SH
SG
GR
AR
ZH
TG

Al
GL

Innerschweiz / Suisse centrale
ZG
LU

OW
SZ
UR

NW
Nordwestschweiz / Nord-Ouest de la Suisse

SO
BS
AG
BL
BE

TI
VD
VS
GE
FR
NE
JU

0%

411

.111-

1äämäämäli

IW'16.411

r.

10%	 20%	 30%	 40%	 50%	 60%	 70%
Anteil der Schülerinnen und Schüler, denen der Unterricht erteilt wird von:
La part des eleves auxquels l'enseignement est dispense par:

Klassenlehrern	 Fachgruppenlehrern	 k	 Fachlehrern
Generalistes	 Specialistes de groupe de branches	 '	 Specialistes de discipline

80% 90%	 100%

Westschweiz und Tessin / Suisse romande et Tessin

Bundesamt für Statistik
	

Office federal de la statistique

15 Bildung und Wissenschaft
	

Education et science 15

338
BFS OFS usr



T 15.1 Ausgaben der öffentlichen Hand
	

Depenses publiques
für Unterricht 1993 (in Millionen Franken)	 pour l'enseignement, en 1993 (en millions de francs)

Schulstufe' Total Träger
Institution

Type d'enseignement'

absolut
en nombre

Bund
Confederation

Kantone
Cantons

Gemeinden'
Communes2

Kindergärten	 752,3	 3,8	 Jardins d'enfants
Volksschule	 9 266,4	 46,3	 } 19,3	 4 327,0	 6 305,9	 Ecoles publiques
Sonderschulen	 633,5	 3,2	 Ecoles spöcialisöes
Berufsbildung	 2 994,5	 15,0	 508,4	 2 001,8	 484,3	 Formation professionnelle
Lehrerausbildung	 422,8	 2,1	 409,5	 13,3	 Formation des instituteurs
Allg.-bildende Schulen	 1 568,6	 7,8	 10,5	 1 460,5	 97,6	 Ecoles de formation gönörale
Höhere Berufsbildung	 510,3	 2,5	 101,0	 390,6	 18,7	 Formation professionnelle supörieure
Hochschulen	 3 513,1	 17,5	 1 719,7	 1 792,4	 1,0	 Hautes öcoles
Übriges	 365,7	 1,8	 24,1	 302,8	 38,8	 Autres

Total	 20 027,2	 100,0	 2 383,0	 10 684,6	 6 959,6	 Total

Personalaufwand	 13 202,5	 65,9	 Charges de personnel
Davon:	 Dont:

Lehrkräfte	 9 140,2	 45,6	 Personnel enseignant
Verwaltungs- Personnel d'administration

und Betriebspersonal	 1 827,4	 9,1	 et d'exploitation
Sozial- und übrige	 Assurances sociales

Personalversicherungen	 1 862,7	 9,3	 et autres assurances du personnel

1 Abgrenzung und Begriffe weichen von andern Bildungsstatistiken ab
	

1 Delimitation et terminolgie differentes de celles des autres
2 Geschätzte Ausgaben	 statistiques de la formation

2 Depenses estimees

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung
	

Office -Federal de la statistque, Formation scolaire et professionnelle
Eidg. Finanzverwaltung
	

Administration federale des finances

T 15.2 Lehrkräfte nach Schulstufe 1993/94;	 Corps enseignant selon le degre d'enseignement,
Hochschulpersonal' nach Personalgruppe, 1993	 en 1993/94; personnel des hautes öcoles' selon
(öffentliche Schulen)	 le groupe de personnel, en 1993 (öcoles publiques)

Personen'
Personnes2

Vollzeit-
äquivalente'
Equivalents

Lernende
pro Vollzeit-
äquivalent

Total davon
dont

plein temps Eleves et
ätudiants par

Frauen Ausländer/ äquivalent

femmes innen
ätrangers

plein temps

Vorschule' 6 730 99,4 1,1 Pröscolaritö4

Obligatorische Schule' 62 186 58,2 2,4 49 402 14,3 Scolaritö obligatoire5
Primarstufe 33 946 68,1 1,3 26 553 15,36 Degrö primaire
Sekundarstufe I 20 421 36,5 3,3 20 362 12,8 Degrö secondaire I
Schulen Ecole ä programme

mit besonderem Lehrplan 3 306 66,4 3,8 2 488 d'enseignement spöcial

Sekundarstufe II Degrö secondaire II

Tertiärstufe ... ... Degrö tertiaire
Universität, Hochschule 28 776 33,7 24,0 18 538 4,9 Universitö, haute öcole

Professuren' 2 550 4,7 31,8 2 298 39,6 Corps professoral'
Übrige Dozent/innen8 4 952 17,1 19,8 1 578 57,7 Autres enseignants8
Assistent/innen und wissen- Assistants

schaftliche Mitarbeiter/inneng 11 554 26,1 29,3 7 259 12,5 et collaborateurs scientifiques9
Administratives Personnel administratif

und technisches Personal" 9 720 58,8 17,7 7 403 12,3 et techniquel°
Übrige Schulen der Tertiärstufe Autres öcoles du degrö tertiaire

1 Nur Personal, das aus dem Budget der Hochschulen besoldet wird
(ohne Nationalfonds- und Drittmittelpersonal); Stichtag: 31. 12. 1993

2 Doppelzählungen möglich
3 Die Vollzeitäquivalente werden auf Grund des Beschäftigungsgrades

errechnet. Beispiel: eine Anstellung von 50 Prozent ergibt
0,5 Vollzeitäquivalente.

4 Ohne die Kantone Basel-Landschaft und Graubünden
5 Inkl. 4513 Personen, die an Primarstufe und Sekundarstufe 1 unterrichten
6 Inkl. Schulen mit besonderem Lehrplan
7 Ordinariate, Extraordinariate und Assistenzprofessuren

(SHIS-Kategorien 1+11)
8 Privatdozent/innen, Lehrbeauftragte, Lektor/innen und Gastdozent/

innen (SHIS-Kategorien III-VI)
9 Oberassistent/innen, Assistent/innen, wissenschaftliche Mitarbeiter/

innen und Hilfsassistent/innen (SHIS-Kategorien VII-X); Datenlücken
wurden mit den Zahlen des Vorjahres ergänzt.

10 Inkl. Lehrlingen, Raumpflege- und Bibliothekspersonal
(SHIS-Kategorien XI-XVII); Datenlücken wurden mit den Zahlen
des Vorjahres ergänzt.

1 Seulement le personnel inscrit au budget d'une haute ecole (sans
personnel payö par le Fonds national ou par d'autres credits de tiers);
etat au 31. 12. 1993

2 Possibilite que certaines personnes soient comptees deux fois
3 Les equivalents plein temps sont calcules sur la base du taux

d'occupation. Exemple: un poste ä 50 pour cent correspond
ä 0,5 äquivalent plein temps.

4 Sans les cantons de Bäle-Campagne et des Grisons
5 4513 personnes enseignant au degrö primaire et secondaire I incluses
6 Ecoles ä programme d'enseignement special incluses
7 Professeurs ordinaires, extraordinaires et assistants (categories SIUS

1+11)
8 Privat-docents, charges d'enseignement ou de cours, lecteurs et pro-

fesseurs invites (categories SIUS III-V1)
9 Maitres assistants, assistants, collaborateurs scientifiques et assistants

auxiliaires (categories SIUS VII-X); les donnees manquantes ont ete
remplacöes par les donnees correspondantes de l'annee precödente.

10 Apprentis, personnel de nettoyage et des bibliotheques inclus
(categories SIUS XI-XVII); les donnees manquantes ont ete
remplacees par les donnees correspondantes de l'annee precedente.
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Westschweiz und Tessin
Freiburg 1 995 56 488 1 240
Tessin 2 762 51 471 1 908
Waadt 5 233 66 920 3 551
Wallis 2 705 56 530 1 785
Neuenburg 1 644 62 160 1 097
Genf 4 304 70 388 2 849 1
Jura 687 58 70 505

Innerschweiz
Luzern 3 402 58 1 004 1 934
Uri 435 50 103 247
Schwyz 1 127 51 315 660
Obwalden 307 53 80 178
Nidwalden 268 58 83 147
Zug 800 56 181 476

Nordwestschweiz
Bern 9 674 62 916 6 129 1
Solothurn 2 364 60 408 1 388
Basel-Stadt 1 169 63 200 715
Basel-Landschaft 2 282 63 445 1 396
Aargau 5 865 60 170 3 710

Ostschweiz
Zürich 6 013 49
Glarus 412 54 96" 209
Schaffhausen 806 55 129 476
Appenzell A.-Rh. 468 53 138 264
Appenzell I.-Rh. 115 51 41 64
St. Gallen 3 785 50 948 2 217
Graubünden 1 526 44 348 878
Thurgau 2 038 53 535 1 039

Total 62 186 58 11 167 35 062 9

Suisse romande et Tessin
1 130 865 1 499,0 Fribourg
1 530 1 232 2 142,9 Tessin
2 813 2 420 4 232,6 Vaud
1 563 1 142 2 138,9 Valais

725 919 1 190,4 Neuchätel
2 104 2 200 3 492,4 Geneve

355 332 542,4 Jura
Suisse centrale

1 617 1 785 2 495,1 Lucerne
271 164 335,1 Uri
755 372 929,8 Schwytz
175 132 246,0 Obwald
164 104 284,8 Nidwald
388 412 663,9 Zoug

Suisse du Nord -Ouest
3 948 5 726 6 826,7 Berne
1 195 1 169 1 631,1 Soleure

489 680 1 147,6 Bäle-Ville
962 1 320 1 879,2 Bäte- Campagne

2 839 3 026 4 248,4 Argovie
Suisse orientale

4 597 1 416 5 178,8 Zurich
288 124 330,8 Glaris
361 445 559,3 Schaffhouse
286 182 394,1 Appenzell Rh.-Ext.

88 27 106,7 Appenzell Rh.-Int.
2 778 1 007 3 479,9 Saint-Gall
1 043 483 1 269,9 Grisons
1 319 719 1 650,2 Thurgovie

33 783 28 403 49 616,5 Total

267
383
762
390
387
067
112

464
63

126
49
36

138

629
460
254
441
985

db.
194

66
10

620
300
330

593

T 15.3 Lehrkräfte der obligatorischen Schule
	 Corps enseignant de röcole obligatoire

nach Kanton und Altersgruppe, 1993/94
	 selon le canton et la tranche d'äge,

(öffentliche Schulen)
	 en 1993/94 (ecoles publiques)

Personen'
Personnes'

Vollzeit-
äquivalente'
Equivalents

Total davon Altersgruppe Anzahl Beschäftigte plein temps'
Frauen
dont
femmes

Tranche d'äge Nombre de personnes
occupäes

bis 29 30-49 über 50 vollzeitlich teilzeitlich
Jahre Jahre Jahre ä plein a temps

%
jusqu'ä
29 ans

30-49 ans 50 ans
et plus

temps partiel

1 Doppelzählungen möglich
	

1 Possibilitä que certaines personnes soient comptäes deux fois
2 Die Vollzeitäquivalente werden auf Grund des Beschäftigungsgrades

	
2 Les äquivalents plein temps sont calcules sur la base du taux

errechnet. Beispiel: eine Anstellung von 50 Prozent ergibt
	

d'occupation. Exemple: un poste ä 50 pour cent correspond
0,5 Vollzeitäquivalente. 	 ä 0,5 äquivalent plein temps.

Bundesamt für Statistik

T 15.4 Hochschulpersonal' am 31. Dezember 1993
nach Fachbereich und Hochschule

Office föderal de la statistique

Personnel des hautes ecoles' au 31 decembre 1993
selon le domaine d'enseignement et la haute ecole

Professuren'
Professeurs 2

Übrige Dozent/innen'
Autres enseignants'

Assistent/innen`
Assistants4

Personen' Vollzeit- Personen' Vollzeit- Personen' Vollzeit-
Personnes' äquivalente' Personnes' äquivalente' Personnes' äquivalente`

Equivalents
plein temps'

Equivalents
plein temps'

Equivalents
plein temps'

Fachbereich Domaine d'enseignement

Geistes- und Sozialwissenschaften 998 912,3 2 548 734,6 3 430 1 967,4 Sciences humaines et sociales
Theologie 77 73,0 92 23,9 152 88,2 Theologie

Philosophie, Sprach-, Literatur-
und Kulturwissenschaften 253 238,0 648 221,2 646 398,4

Philosophie, langues,
litterature et cultures

Historische Wissenschaften 117 108,5 229 66,1 343 179,8 Sciences historiques
Sozialwissenschaften 151 140,9 961 252,3 721 413,7 Sciences sociales
Wirtschaftswissenschaften 226 197,3 324 94,2 665 426,3 Sciences economiques
Recht 161 143,0 214 55,9 566 306,6 Droit
Nicht zuteilbar 13 11,6 80 21,0 337 154,4 Non röpartissables

Exakte und Naturwissenschaften 744 696,4 930 341,6 4 168 2 594,1 Sciences exactes et naturelles
Exakte Wissenschaften 311 300,9 213 96,2 1 427 947,9 Sciences exactes
Naturwissenschaften 427 390,5 658 234,7 2 588 1 558,1 Sciences naturelles
Nicht zuteilbar 6 5,0 59 10,7 153 88,1 Non röpartissables

Medizin (inkl. Pharmazie) 554 452,1 1 186 430,9 1 539 1 159,2 Medecine (pharmacie incluse)
Ingenieurwissenschaften Sciences techniques

(inkl. Architektur (architecture et
und Planung) 247 230,9 275 64,7 2 228 1 421,2 annenagement inclus)

Zentralbereich und Services centraux et
nicht zuteilbar 7 6,5 13 5,8 189 116,9 non repartissables
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T 15.4 Hochschulpersonal' am 31. Dezember 1993
nach Fachbereich und Hochschule
Fortsetzung

Personnel des hautes öcoles 1 au 31 decembre 1993
selon le domaine d'enseignement et la haute ecole
Suite

Professuren'
Professeurs z

Übrige Dozent/innen'
Autres enseignants 3

Assistent/innen'
Assistants°

Personen' Vollzeit- Personen' Vollzeit- Personen' Vollzeit-
Personnes' äquivalente s Personnes s äquivalente' Personnes' äquivalentes

Equivalents
plein temps'

Equivalents
plein temps'

Equivalents
plein temps'

Hochschule
Basel
Bern
Freiburg
Genf
Lausanne Universität
Lausanne ETH
Neuenburg
St. Gallen HSG
Zürich Universität
Zürich ETH

Total 2

293
317
177
412
337
140
113
68

372
321

550 2

216,0
307,9
173,3
357,1
271,1
130,8
99,2
64,5

364,0
314,4

298,4

1

4

453
485
512
764
227

37
183
156
707
428

952 1

83,1
206,1
123,2
351,4

43,7
9,3

44,9
58,1

568,1
89,7

577,5

1

1
1

1
3

11

839
312
512
058
089
940
394
312
705
393

554

1
2

7

425,0
741,6
402,8
751,4
668,4
696,7
189,5
151,8
114,2
117,6

259,0

Haute ecole
Bäle
Berne
Fribourg
Genöve
Lausanne Universitö
Lausanne EPF
Neuchätel
Saint- Gall HSG
Zurich Universitö
Zurich EPF

Total

1 Nur Personal, das aus dem Budget der Hochschulen besoldet wird
(ohne Nationalfonds- und Drittmittelpersonal); Stichtag: 31. 12. 1993

2 Ordinariate, Extraordinariate und Assistenzprofessuren
(SHIS-Kategorien 1+11)

3 Privatdozent/innen, Lehrbeauftragte, Lektor/innen
und Gastdozent/innen (SHIS-Kategorien 111-VI)

4 Oberassistent/innen, Assistent/innen, wissenschaftliche
Mitarbeiter/innen und Hilfsassistent/innen (SHIS-Kategorien VII-X);
Datenlücken wurden mit den Zahlen des Vorjahres ergänzt.

5 Doppelzählungen möglich
6 Die Vollzeitäquivalente werden auf Grund des Beschäftigungsgrades

errechnet. Beispiel: eine Anstellung von 50 Prozent ergibt
0,5 Vollzeitäquivalente.

1 Seulement le personnel inscrit au budget dune haute öcole
(sans le personnel payä par le Fonds national ou par d'autres
crödits de tiers); ätat au 31. 12. 1993

2 Professeurs ordinaires, extraordinaires et assistants
(categories SIUS 1+11)

3 Privat-docents, charges d'enseignement ou de cours,
lecteurs et professeurs invitäs (categories SIUS 111-VI)

4 Maitres assistants, assistants, collaborateurs scientifiques
et assistants auxiliaires (categories SIUS VII-X); les donnöes
manquantes ont ätä remplacees par les donnees correspondantes
de l'annäe präcädente.

5 Possibilitö que certaines personnes soient comptäes deux fois
6 Les equivalents plein temps sont calcules sur la base du taux

d'occupation. Exemple: un poste ä 50 pour cent correspond
ä 0,5 äquivalent plein temps.
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T 15.5 Schüler und Studierende	 Eleves et ötudiants
nach Schulstufen 1994/95 	 selon les degres d'enseignement, en 1994/95

Total davon
dont

Veränderun-
gen gegen-
über dem

Frauen
femme:

Auslän-
der/

in Privat-
schule

Vorjahr
Variation

innen fröquentant par rapport
ötran -
ger

une ecole
privöe

a l'annbe
pröcödente

Vorschule 154 850 48,5 22,9 5,9 3,8 Pröscolaritä

Obligatorische Schule 764 274 48,7 21,3 2,9 1,6 Scolaritö obligatoire
Primarstufe 437 444 49,2 20,3 2,1 3,3 Degrö primaire
Sekundarstufe I 284 516 49,5 19,5 4,4 -0,9 Degrö secondaire I
Sonderschule 42 314 38,4 44,8 1,1 2,4 Ecole ä programme d'enseignement spöcial

Sekundarstufe II 278 325 45,7 17,1 6,2 0,0 Degrö secondaire II
Maturitätsschule 60 716 50,3 13,4 8,2 2,6 Ecole pröparant ä la maturitö
Schule für Lehrkräfte 9 498 80,5 2,8 1,4 0,3 Ecole normale
Diplommittelschule 10 111 75,8 17,1 10,0 5,3 Ecole du degrö diplöme
Andere allgemeinbildende Schulen 5 597 58,6 25,3 25,5 0,5 Autres öcoles de formation gönörale
Berufsausbildung 188 855 40,8 18,3 5,0 -1,3 Formation professionnelle
Berufsmaturität' 663 17,5 11,5 6,8 ... Maturitö professionnelle'
Anlehre 2 885 35,9 46,2 1,4 2,2 Formation ölömentaire

Tertiärstufe 148 154 37,2 16,9 8,5 -0,3 Degrö tertiaire
Hochschule 89 262 41,3 20,2 0,0 -1,9 Universitö, haute ecole
Höhere Fachschule' 16 770 19,3 10,0 0,9 1,9 Ecole professionnelle supörieure'
Technikerschule 5 588 3,4 10,5 26,0 2,1 Ecole technique
Vorbereitung auf höhere Pröparation ä l'examen professionnel

Fach- oder auf Berufsprüfung' 17 736 26,5 9,2 24,0 -0,1 supörieur ou ä l'examen professionnel3
Übrige 18 798 54,3 16,5 35,5 4,8 Autres types d'enseignement

Unbestimmt 6 562 50,3 88,9 98,9 -2,1 lndöfini

Total 1 352 165 46,8 20,5 5,0 1,3 Total

1 Nach Berufslehre
2 Höhere Technische Lehranstalt (HTL), Höhere Wirtschafts- und Verwal-

tungsschule (HWV), Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule (HHF),
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG), Höhere Fachschule für
Soziale Arbeit (SASSA) oder Sozialpädagogik (SAH)

3 Veranstaltungen der Berufsverbände oder Berufsschulen

1 Apres l'apprentissage
2 Ecole d'ingenieurs (ETS), Ecole superieure de cadres pour l'äconomie

et l'administration (ESCEA), Ecole supörieure d'äconomie familiale
(ESEF), Ecole supärieure d'arts appliquös (ESAA), Ecole supärieure de
service social (CSESS) ou d'äducateurs späcialisäs (CSEES)

3 Organisee par les associations professionnelles ou les ecoles
professionnelles
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T 15.6 Schüler und Studierende nach Schulstufen	 Eleves et etudiants selon les degres d'enseignement,
seit 1978/79
	

depuis 1978/79

Vorschule
Prescolarite

Obliga-
torische

Sekundarstufe II
Degre secondaire ll

Tertiärstufe
Degre tertiaire

Schule
Allgemein- Berufs- ausser- universitärScolarite

obligatoire bildende
Schulen'

ausbildung'
Formation

universitär'
non

universitaire

Ecoles de
formation
generale'

pro-
fessionnelle2

universitaire'

Total Total

1978/79 124 807 892 554 68 176 205 158 20 715 57 611 1978/79
1979/80 122 060 873 096 71 706 214 750 22 832 58 954 1979/80
1980/81 120 315 849 645 74 771 224 240 23 914 61 373 1980/81
1981/82 118 764 825 117 76 724 230 906 24 665 63 897 1981/82
1982/83 120 127 797 621 78 628 235 802 24 166 66 206 1982/83

1983/84 119 316 771 106 79 745 240 828 26 058 69 837 1983/84
1984/85 120 774 745 321 78 869 243 778 33 100 72 604 1984/85
1985/86 123 176 723 696 76 754 243 087 35 161 74 806 1985/86
1986/87 127 428 707 904 75 080 241 577 40 215 76 664 1986/87
1987/88 132 879 698 358 73 011 240 658 43 505 78 473 1987/88

1988/89 134 804 696 516 72 285 236 940 44 530 80 628 1988/89
1989/90 136 845 702 277 72 742 231 443 49 490 83 277 1989/90
1990/91 139 798 711 907 74 488 221 319 51 562 85 940 1990/91
1991/92 141 360 726 664 78 002 209 927 54 036 89 156 1991/92
1992/93 144 469 740 061 81 532 200 317 55 525 90 763 1992/93

1993/94 149 250 751 974 84 040 194 167 57 627 91 037 1993/94
1994/95 154 850 764 274 86 585 191 740 58 892 89 2e 1994/95

Davon Frauen Dont femmes
in % en %

1978/79 48,5 48,8 52,9 37,9 23,7 29,9 1978/79
1979/80 48,5 48,8 53,1 38,7 23,5 31,4 1979/80
1980/81 48,5 48,7 53,5 38,9 24,8 32,4 1980/81
1981/82 48,8 48,7 53,7 39,2 25,3 33,5 1981/82
1982/83 48,7 48,8 54,0 39,5 26,4 34,4 1982/83

1983/84 48,5 48,8 54,3 39,5 27,5 35,1 1983/84
1984/85 48,6 48,8 54,6 39,8 24,0 35,4 1984/85
1985/86 48,6 48,7 54,3 40,2 24,2 35,8 1985/86
1986/87 48,6 48,7 54,4 40,9 24,7 36,0 1986/87
1987/88 48,7 48,7 54,5 41,6 23,7 36,3 1987/88

1988/89 48,7 48,7 54,7 42,0 25,0 36,8 1988/89
1989/90 48,5 48,7 54,8 42,0 28,0 37,7 1989/90
1990/91 48,8 48,6 54,9 41,9 27,7 38,8 1990/91
1991/92 48,7 48,7 55,5 41,6 27,9 39,5 1991/92
1992/93 48,6 48,7 56,1 41,2 29,2 40,1 1992/93

1993/94 48,5 48,7 56,8 41,3 31,1 41,3 1993/94
1994/95 48,5 48,7 56,9 40,7 31,1 41,3 1994/95

Davon Ausländer/innen Dont ötrangers
in % en %

1978/79 21,4 16,1 11,6 9,1 12,2 18,5 1978/79
1979/80 20,7 15,8 12,1 9,7 12,5 18,5 1979/80
1980/81 20,1 16,0 12,5 9,9 12,6 19,1 1980/81
1981/82 20,1 16,4 12,7 10,6 12,7 19,4 1981/82
1982/83 19,7 16,7 13,0 11,0 13,0 19,2 1982/83

1983/84 18,6 16,9 13,3 11,7 12,6 18,6 1983/84
1984/85 17,9 17,0 13,6 11,9 10,9 18,2 1984/85
1985/86 17,8 17,1 13,4 12,1 11,0 18,1 1985/86
1986/87 17,5 17,1 13,1 12,3 10,2 17,7 1986/87
1987/88 17,9 17,3 13,4 13,0 10,8 17,6 1987 /88

1988/89 18,1 17,5 13,1 13,6 11,2 17,9 1988/89
1989/90 18,6 18,0 13,2 14,8 11,5 18,3 1989/90
1990/91 19,6 18,8 13,3 15,5 12,3 19,0 1990/91
1991/92 20,7 19,7 13,6 16,7 13,2 19,4 1991/92
1992/93 21,3 20,5 13,4 17,9 12,6 19,7 1992/93

1993/94 22,2 21,0 13,1 18,6 12,3 20,0 1993/94
1994/95 22,9 21,3 13,4 18,8 11,9 20,2 1994/95

1 Maturitätsschule, Schule für Lehrkräfte, Diplommittelschule und andere
allgemeinbildende Schulen

2 Inkl. Anlehre
3 Ab 1984/85 inkl. Vorbereitung auf höhere Fach- oder auf Berufsprüfung

1 Ecole preparant ä la maturite, Ecole normale, ecole du degre diplöme
et autres ecoles de formation generale

2 Formation elementaire incluse
3 Depuis 1984/85, la preparation ä l'examen professionnel superieur

ou ä l'examen professionnel est incluse.
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T 15.7 Obligatorische Schule: Schülerzahlen
und Klassengrössen nach Kantonen 1994/95

Scolarite obligatoire: nombre d'eleves
et taille des classes selon les cantons, en 1994/95

EDK-Region'
Kanton

Schüler/innen
Elöves

Klassengrösse
(Schüler/innen je Klasse)
Taille des classes (nombre
d'eleves par classe)

Region CDIP'
Canton

Total davon
dont

Primarstufe
Degrö

Sekundar-
stufe I

Fremd- Ausländer/ in Schulen
Primaire Degrö secon-

sprachig&
de langue
etrangöre'

innen
ötrangers

mit besonde-
renn Lehrplan
suivant un
programme

daire I

d'enseigne-
ment special
%

Westschweiz und Tessin 207 656 23,4 27,8 4,8 19,7 19,3 Suisse romande et Tessin
Freiburg 25 663 20,8 16,5 4,0 19,5 20,3 Fribourg
Tessin 26 751 18,9 28,9 1,8 18,8 20,4 Tessin
Waadt 61 584 22,7 28,8 7,7 21,2 18,7 Vaud
Wallis 31 531 14,8 18,1 3,2 19,8 21,0 Valais
Neuenburg 16 795 21,7 26,7 4,9 18,3 18,7 Neuchätel
Genf 37 520 40,4 44,7 4,2 19,8 18,2 Genve
Jura 7 812 9,1 12,7 3,1 16,8 18,8 Jura

Innerschvveiz 77 094 14,1 15,5 5,7 20,0 18,8 Suisse centrale
Luzern 39 633 15,0 16,2 6,0 20,6 19,4 Lucerne
Uri 4 290 8,6 9,3 4,0 18,3 15,4 Uri
Schwyz 15 135 14,4 16,7 4,2 19,7 20,7 Schwytz
Obwalden 4 095 7,1 8,1 5,2 19,6 19,0 Obwald
Nidwalden 4 130 6,5 7,7 4,6 19,3 16,5 Nidwald
Zug 9 811 18,4 20,4 8,5 19,2 16,6 Zoug

Nordwestschweiz 236 015 17,4 17,7 6,0 19,7 19,5 Suisse du Nord-Ouest
Bern 102 576 13,5 11,8 4,3 19,3 19,6 Berne
Solothurn 26 800 17,4 19,2 7,7 20,1 18,0 Soleure
Basel-Stadt 16 745 38,6 38,6 11,7 20,6 20,5 Bäle-Ville

Basel-Landschaft 26 855 17,0 19,3 6,1 19,2 19,9 Bäle-Campagne

Aargau 63 039 18,3 20,5 6,4 20,5 19,4 Argovie

Ostschweiz 243 509 19,6 21,2 5,7 20,4 18,6 Suisse orientale
Zürich 116 963 22,4 23,8 5,4 20,3 18,6 Zurich

Glarus 4 924 21,2 24,2 4,5 19,7 16,9 Glaris

Schaffhausen 8 407 17,8 23,6 9,5 21,1 18,0 Schaffhouse

Appenzell A.-Rh. 6 473 12,1 14,5 3,6 20,4 18,6 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 2 006 9,4 10,7 2,8 22,3 18,6 Appenzell Rh.- Int.

St. Gallen 55 659 17,2 20,6 7,1 21,2 20,0 Saint-Gall

Graubünden 20 311 18,4 11,0 3,9 17,7 15,6 Grisons

Thurgau 28 766 16,7 20,2 5,4 21,7 18,9 Thurgovie

Total 764 274 19,4 21,3 5,5 20,0 19,1 Total

1 EDK = Schweiz. Konferenz der kantonalen Erziehungsdirektoren
2 Die Muttersprache der Schüler/innen stimmt mit der Unterrichts-

sprache nicht überein.

1 CDIP = Conference suisse des directeurs cantonaux
de l'instruction publique

2 C'est-ä-dire que la langue maternelle des eleves ne correspond
pas ä la langue d'enseignement.
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T 15.8 Berufsschüler/innen 1994/95	 Eleves de la formation professionnelle, en 1994/95
(Berufliche Grundausbildung,	 (formation professionnelle de base,
Sekundarstufe II)	 degre secondaire II)

Total davon
dont

Veränderungen
gegenüber
dem Vorjahr

Frauen Auslän- in Privat- Variation
femmes der/innen schule par rapport

etrangers fröquentant
une öcole
privee

ä l'annee
precedente

(yo

Ausbildungsjahr (Klasse) Annee de programme
1. 66 591 46,0 20,1 9,4 -1,0 1 re

2. 56 016 44,6 18,3 3,5 -0,5 2e
3. 46 244 38,3 16,4 1,5 -1,8 3e

4. 16 970 12,2 14,2 0,1 -3,8 4e
Unbestimmt 3 034 53,3 32,9 19,9 0,8 Indeterminee

Ausbildungsdauer Duree de la formation
1 Jahr 7 314 63,2 16,9 53,2 3,3 1 an
2 Jahre 17 027 75,1 26,2 9,9 -11,3 2 ans
3 Jahre 93 559 52,6 18,5 3,0 1,9 3 ans
4 Jahre 67 921 12,9 15,7 0,9 -3,3 4 ans
Unbestimmt 3 034 53,3 32,9 19,9 0,8 Indeterminee

Ausbildungsform Mode d'enseignement
Berufslehre 161 392 38,2 17,6 0,4 -1,6 Apprentissage
Vollzeit- Berufsschule 24 129 57,1 21,5 28,0 1,2 Ecole professionnelle ä plein temps
Teilzeit- Berufsschule 3 334 49,4 30,8 64,2 -6,0 Ecole professionnelle ä temps partiel

Berufsart Genre de profession
Landwirtschaft 3 533 3,4 1,7 - 9,5 Agriculture
Landwirtschaftliche Spezialberufe 92 9,8 1,1 5,7 Exploitations agricoles specialisees
Gartenbau 3 787 59,8 4,5 2,5 Horticulture
Tierzucht, -haltung 181 84,0 4,4 9,0 Elevage et production animale
Forstwirtschaft 897 0,6 2,7 0,4 Sylviculture
Nahrungsmittel, Getränke 4 135 33,6 10,5 11,1 Produits alimentaires et boissons
Textilherstellung 77 64,9 20,8 126,5 Fabrication et finissage des textiles
Textilverarbeitung 1 653 82,9 19,1 3,8 - 1,0 Mise en ceuvre des textiles
Holz und Kork 7 784 4,3 6,6 0,9 Bois et liege
Papierindustrie 98 24,5 26,5 25,6 Fabrication et mise en ceuvre du papier
Graphisches Gewerbe 3 000 41,4 11,5 -10,0 Arts graphiques
Gerberei, Lederwaren 136 34,6 18,4 3,8 Fabrication et mise en ceuvre du cuir
Chemische Industrie 354 1,1 44,6 -15,3 Industrie chimique
Kunststoff-, Kautschukindustrie 178 2,2 19,1 9,9 Matieres synthetiques et caoutchouc
Erde, Steine, Glas 479 45,7 16,5 5,0 Terre, pierres, verre
Metall-,

Maschinenindustrie 42 814 1,4 21,9 0,1 - 0,5
Industrie metallurgique

et industrie des machines
Uhren 631 14,6 19,7 11,7 Industrie horlogere
Bijouterie 362 60,5 20,2 - 4,2 Bijouterie
Baugewerbe 4 770 1,0 18,4 12,4 Bätiment
Malerei 3 159 22,8 29,0 5,8 Peinture
Übrige

Produktions-
Ouvriers du secteur

de la production non dasses
arbeiter/innen 672 40,6 23,5 3,9 sous d'autres rubriques

Zeichner/innen, techn. Berufe 14 295 22,4 14,9 - 7,6 Dessinateurs, professions techniques
Büro 45 491 61,8 19,7 11,1 - 5,8 Bureau
Verkauf 13 093 74,7 21,2 0,1 4,0 Vente
Verkehr 1 255 33,9 7,1 7,6 -19,3 Transport
Nachrichtenverkehr 791 40,6 7,6 - 9,1 Transmission des nouvelles
Gastgewerbe,

Hauswirtschaft 7 193 58,0 13,3 0,2 10,3
Hötellerie,

restauration, economie domestique
Reinigung 323 20,1 4,3 6,3 Nettoyage
Körperpflege 4 772 94,1 35,8 5,3 5,2 Soins corporels
Sicherheits-, Ordnungspflege 451 20,4 0,0 5,6 Sürete et maintien de ('ordre
Heilbehandlung 15 627 88,3 13,6 18,2 1,0 Soins medicaux
Kunstleben 4 693 55,4 25,4 13,3 - 2,3 Professions artistiques et apparentees
Seelsorge, Fürsorge 717 96,7 10,9 59,8 1,3 Ministöre pastoral, assistance sociale
Übrige 1 362 9,3 62,6 7,5 - 6,7 Autres professions

Total 188 855 40,8 18,3 5,0 - 1,3 Total
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Ingenieurschule HTL

Höhere Wirtschafts- und
Verwaltungsschule HWV

Höhere Hauswirtschaftliche
Fachschule HHF

Höhere Schule
für Gestaltung HFG

Höhere Fachschule für Soziale
Arbeit oder Sozialpädagogik
(SASSA/SAH)

Total

Total

10 967

2 603

160

463

2 577

16 770

davon
dont

21,1	 5,9	 16,6

Frauen
femmes

Ausländer/
innen
etrangers

in Teilzeit-
schulen
frequentant
des ecoles ä
temps partiel

5,9	 11,1	 24,6

T 15.9 Studierende an Hochschulen 1994/95 	 Etudiants des hautes ecoles, en 1994/95

Total davon
dont

Veränderungen
gegenüber
dem Vorjahr
Variation
par rapport

Frauen
femmes

Ausländer/
innen

in Nach-
diplomstudien

ötrangers en etudes
postgrades

ä l'annäe
pröcödente

Fachbereich Domaine d'ötudes

Geistes- und Sozialwissenschaften 52 430 48,1 20,5 12,0 - 3,7 Sciences humaines et sociales
Theologie 1 587 36,5 33,8 22,3 - 5,0 Theologie
Philosophie, Sprach-, Literatur-

und Kulturwissenschaften 9 267 64,8 24,9 8,4 - 4,4
Philosophie, langues,

littörature et cultures
Historische Wissenschaften 5 828 52,7 12,6 8,9 - 3,5 Sciences historiques
Sozialwissenschaften und Sport 10 613 64,1 18,5 11,8 - 1,9 Sciences sociales et sport
Wirtschaftswissenschaften 12 190 23,9 27,8 15,4 - 6,8 Sciences äconomiques
Recht 10 856 43,6 12,1 9,7 - 2,6 Droit
Nicht zuteilbar 2 089 54,0 22,8 22,1 5,2 Non röpartissables

Exakte und Naturwissenschaften 15 891 27,9 23,5 28,0 - 0,3 Sciences exactes et naturelles
Exakte Wissenschaften 5 117 12,4 25,8 21,9 - 0,8 Sciences exactes
Naturwissenschaften 8 983 36,0 22,3 32,2 - 0,8 Sciences naturelles
Nicht zuteilbar 1 791 31,2 23,0 24,5 3,3 Non röpartissables

Medizin (inkl. Pharmazie) 10 441 50,0 11,2 16,8 0,8 Mödecine (pharmacie incluse)

Ingenieurwissenschaften Sciences techniques (architecture
(inkl. Architektur und Planung) 10 500 18,5 23,1 16,9 1,9 et amänagement inclus)

Hochschule Haute öcole
Basel 8 026 43,0 17,9 18,0 1,1 Bäle
Bern 10 090 41,7 6,6 8,5 - 1,4 Berne
Freiburg 8 437 45,1 20,5 11,3 7,3 Fribourg
Genf 13 485 55,6 34,9 20,7 - 2,3 Genöve
Lausanne Universität 8 731 50,6 22,6 19,1 2,9 Lausanne Universitö
Lausanne EPF 219 41,6 13,7 26,9 1,9 Lausanne EPF
Luzern (Theol. Fakultät) 3 232 47,3 22,0 15,5 1,7 Lucerne (fac. de thöologie)
Neuenburg 4 093 20,5 30,1 25,7 - 1,6 Neuchätel
St. Gallen HSG 212 42,9 5,2 0,0 5,0 Saint-Gall HSG
St. Gallen PHS 16 406 46,4 11,4 9,8 -14,2 Saint-Gall PHS
Zürich Universität 4 639 16,7 31,5 21,1 4,0 Zurich Universitö
Zürich ETH 11 692 21,6 19,0 20,1 2,8 Zurich EPF

Total 89 262 41,3 20,2 16,0 - 1,9 Total

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung

T 15.10 Studierende an höheren Fachschulen 1993/94
(ausseruniversitäre Tertiärstufe)

Office föderal de la statistique, Formation scolaire et professionnelle

Etudiants des ecoles professionnelles superieures,
en 1993/94 (degre tertiaire non universitaire)

Veränderungen
gegenüber
dem Vorjahr
Variation
par rapport
ä l'annee
precedente

	

-1,3	 Ecole d'ingönieurs (ETS)

Ecole supörieure pour cadres de l'öcono-

	

9,0	 mie et de l'administration (ESCEA)
Ecole supörieure d'öconomie

	

11,1	 familiale (ESEF)
Ecole supörieure d'arts appliquäs

	

2,0	 (ESAA)
Ecole supörieure de service

social ou d'äducateurs

	

53,9	 9,2	 spöcialisäs (CSESS/CSEES)

	

27,0
	

1,9	 Total

	

98,8	 0,6

	

59,8	 18,1

	

62,5	 8,2

	

19,3	 10,0

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung
	 Office föderal de la statistique, Formation scolaire et professionnelle
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T 15.11 Schulbesuchsquoten' der 16-26jährigen
	

Taux de scolarisation' de la population
1990/91 und 1994/95 (%)

	
ägee de 16 ä 26 ans, en 1990/91 et en 1994/95 (%)

Jahr
Armee

Alter
Age

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

Männer Hommes
Sekundarstufe II	 90/91	 63,5 85,3 81,6 58,9 24,6 9,3 5,2 3,8 2,7 2,6 1,7	 Degre secondaire II

94/95	 58,1 84,0 82,7 60,9 27,1 10,8 6,1 4,4 3,2 2,6 2,0
Maturitätsschule	 90/91	 13,0 15,1 13,8 10,3 3,9 1,2 0,5 0,3 0,3 0,2 0,1	 Ecole preparant

94/95	 14,4 17,0 16,1 12,1 4,9 1,4 0,7 0,5 0,4 0,2 0,2	 ä la maturite
Berufsausbildung	 90/91	 47,2 67,6 66,2 47,4 20,0 7,6 4,5 3,3 2,3 2,3 1,4	 Formation professionnelle

94/95	 40,1 63,3 64,1 47,1 21,0 8,4 4,9 3,6 2,5 2,1 1,6
Übrige	 90/91	 3,3 2,7 1,6 1,2 0,7 0,5 0,3 0,2 0,2 0,1 0,1	 Autres filieres

94/95	 3,6 3,7 2,5 1,7 1,3 1,0 0,5 0,4 0,3 0,2 0,2
Tertiärstufe	 90/91	 0,3 0,4 1,2 4,4 10,1 15,1 17,4 18,4 17,9 14,9 12,1	 Degre tertiaire

94/95	 0,2 0,4 1,3 4,8 11,6 17,3 19,9 20,1 18,9 16,5 13,3
Hochschule	 90/91 	 - 0,0 0,7 3,2 7,5 10,4 10,8 10,6 9,9 8,0 6,5	 Universite, haute ecole

94/95	 0,0 0,0 0,7 3,5 8,7 12,2 12,7 11,8 10,3 8,6 6,6
Höhere Fachschule	 90/91	 0,3 0,3 0,4 0,7 1,6 2,8 3,4 3,7 3,2 2,2 1,5	 Ecole professionnelle

94/95	 0,2 0,3 0,4 0,7 1,7 3,0 3,8 3,7 3,4 2,6 1,8	 superieure
Technikerschule TS	 90/91 	 -

94/95	 0,0 0,0
0,0
0,0

0,1
0,2

0,4
0,3

0,6
0,5

0,9
0,8

1,0
1,2

1,1
1,2

1,0
1,2

0,7	 Ecole technique ET,
1,0	 Technicum

Vorbereitung auf Preparation ä l'examen
höhere Fach- oder	 90/91 0,0 0,0 0,1 0,2 0,6 1,3 2,0 2,4 2,4 2,2	 professionnel superieur ou
auf Berufsprüfung2	 94/95	 0,0 0,0 0,0 0,1 0,3 0,6 1,4 2,2 2,7 2,7 2,5	 ä l'examen professionnel2

Übrige	 90/91	 0,0 0,0 0,1 0,2 0,5 0,7 1,0 1,1 1,3 1,2 1,1	 Autres filieres
94/95	 0,0 0,0 0,1 0,3 0,6 1,0 1,1 1,2 1,3 1,5 1,4

Frauen Femmes

Sekundarstufe II	 90/91	 59,1 78,4 68,7 42,0 19,2 9,6 5,3 3,3 2,4 2,2 1,2	 Degre secondaire II
94/95	 55,3 75,8 71,0 45,8 21,8 10,7 5,6 3,7 2,7 2,0 1,6

Maturitätsschule	 90/91	 14,5 15,3 13,1 8,6 2,8 0,6 0,3 0,2 0,2 0,2 0,1	 Ecole preparant
94/95	 17,4 18,5 16,7 11,5 3,9 1,0 0,4 0,4 0,3 0,2 0,2	 ä la maturite

Berufsausbildung	 90/91	 36,2 54,5 49,3 29,5 13,9 7,7 4,5 2,7 2,0 1,9 1,0	 Formation professionnelle
94/95	 28,1 45,5 45,4 28,1 14,0 7,7 4,5 2,9 2,1 1,5 1,3

Übrige	 90/91	 8,4 8,7 6,3 4,0 2,5 1,3 0,6 0,3 0,2 0,1 0,1	 Autres filieres
94/95	 9,9 11,8 9,0 6,2 3,9 1,9 0,7 0,4 0,3 0,2 0,1

Tertiärstufe	 90/91	 0,0 0,1 1,2 4,7 9,2 10,3 10,2 9,1 7,5 6,4 5,2	 Degre tertiaire
94/95	 0,0 0,1 1,2 5,2 11,2 13,4 12,9 11,6 9,8 7,3 6,0

Hochschule	 90/91 	 - 0,0 0,8 3,5 6,8 7,2 7,1 6,3 5,3 4,5 3,7	 Universite, haute ecole
94/95	 0,0 0,1 0,8 3,9 8,5 9,7 9,1 8,0 6,8 5,0 3,9

Höhere Fachschule	 90/91	 0,0 0,0 0,0 0,1 0,2 0,4 0,4 0,5 0,4 0,4 0,3	 Ecole professionnelle
94/95	 0,0 0,0 0,0 0,1 0,3 0,5 0,6 0,7 0,6 0,5 0,4	 superieure

Technikerschule TS	 90/91
94/95	 0,0 0,0

0,0
0,0

0,0
0,0

0,1
0,0

0,0
0,0

0,0
0,0

0,0
0,1

0,0
0,0

0,0
0,0

0,0	 Ecole technique ET,
0,0	 Technicum

Vorbereitung auf Preparation ä l'examen
höhere Fach- oder	 90/91 	 - 0,1 0,2 0,4 0,6 0,7 0,8 0,7 0,6 0,5	 professionnel superieur ou
auf Berufsprüfung2	 94/95	 0,0 0,0 0,1 0,2 0,4 0,6 0,9 1,0 1,0 0,7 0,7	 ä l'examen professionnel2

Übrige	 90/91 	 - 0,0 0,3 0,9 1,7 2,1 1,9 1,5 1,1 1,0 0,8	 Autres filieres
94/95	 0,0 0,0 0,3 0,9 2,0 2,5 2,2 1,8 1,4 1,0 1,0

1 Anteil der Schüler/innen und Studierenden an der gleichaltrigen
Wohnbevölkerung. Rundungsdifferenzen nicht bereinigt.

2 Quote in Wirklichkeit höher, da Alter mehrheitlich unbekannt.

1 Proportion d'ölöves et etudiants dans la population räsidante
du möme äge. Les diffärences dues ä l'utilisation de chiffres arrondis
ne sont pas rectifiäes.

2 Le taux est en realite plus älevä vu que läge est le plus souvent inconnu.

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung,
Bevölkerungsentwicklung

Office fedöral de la statistique, Formation scolaire et professionnelle,
Evolution de la population
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T 15.12 Ausgewählte Abschlüsse 1994 Quelques titres clelivräs en 1994

Total

Ausweise,
Diplome
Titres,
diplörnes

davon
an Frauen
dont
delivres
ä des
femmes

Veränderun-
gen gegen-
über dem
Vorjahr
Variation
par rapport
ä l'annee
pröcödente
°A)

Sekundarstufe II Degrö secondaire II

Maturitätszeugnis' 13 691 50,3 12,1 Maturitel
Eidg. anerkannt 12 561 49,1 13,0 föderale
Kant. anerkannt 1 130 63,8 2,9 cantonale

Patent für Primar-Lehrkräfte 2 136 71,1 15,2 Brevet d'enseignement primaire
Fähigkeitszeugnis2 47 433 41,8 - 6,0 Certificat föderal de capacite2
Diplom Handelsmittelschule BBG 2 499 66,1 -10,2 Diplöme d'une ecole supörieure de commerce

Diplom/Fähigkeitsausweis SRK3 3 954 90,6 9,8 Diplöme/certificat delivre par la Croix-Rouge suisse3

Ausweis nach Anlehre 1 650 37,5 13,5 Certificat de formation ölömentaire professionnelle

Tertiärstufe universitär Degrö tertiaire universitaire

Abschlussexamen ohne akademischen Grad' 937 60,9 17,1 Diplöme sans grade academique4
Lizentiate und Diplome' 8 376 37,4 - 1,3 Licences et diplömes5
Weitere berufsorientierte Abschlüsse' 1 062 35,1 - 8,4 Autres examens finals de la formation professionnelle'
Nachdiplomabschlüsse 922 40,3 - 1,3 Diplömes postgrades
Doktorate 2 587 25,9 7,2 Doctorats

Tertiärstufe ausseruniversitär Degrö tertiaire non universitaire

Diplom HTL' 3 834 4,2 9,9 Diplöme ETS'
davon Nachdiplom 1 227 3,3 34,5 dont diplöme postgrade

Diplom HWV8 679 18,0 6,4 Diplöme ESCEA'
Anderes Diplom HFS9 877 58,6 15,9 Autre diplöme EPS'

davon Nachdiplom 120 53,3 dont diplöme postgrade
Diplom TS" 1 759 3,4 4,0 Diplöme ET"
(Meister-)Diplom nach Maitrise/diplönne aprös l'examen

höherer Fachprüfung" 3 403 16,6 14,1 professionnel superieur"
Eidg. Fachausweis nach Berufsprüfung" 6 694 25,5 24,0 Brevet föderal aprös l'examen professionnel"

BBG = Bundesgesetz über die Berufsbildung LFPr Loi sur la formation professionnelle
1 Die starke Zunahme der Maturitätszeugnisse 1994 ist vor allem eine

Folge der Umstellung auf Herbstschulbeginn. 1993 hatte dies im
Kanton Zürich umgekehrt zu einem Rückgang der Maturitätszeugnisse
um 850 geführt.

2 nach Lehrabschlussprüfung
3 SRK = Schweiz. Rotes Kreuz (für Berufe der Heilbehandlung)
4 Z. B. Francais moderne, Lehramt der Sekundarstufe I
5 Inkl. Eidg. Medizinalprüfung
6 Theologie, Lehramt der Sekundarstufe II,

Advokat/innen und Notar/innen
7 HTL = Höhere Technische Lehranstalt = Höhere Fachschule nach BBG
8 HWV = Höhere Wirtschafts- und Verwaltungsschule = Höhere

Fachschule nach BBG
9 HFS = Höhere Fachschule nach BBG (HFG, HHF, SAH, SASSA)

10 TS Technikerschule nach BBG
11 Diplom oder Fachausweis nach BBG

1 La forte augmentation du nombre de certificats de maturitö, en 1994,
provient surtout du döcalage du döbut de l'annäe scolaire vers
l'automne. Celui-ci avait entrain6 en revanche une Baisse de 850 dans
le canton de Zurich en 1993.

2 Attestant la röussite de l'examen de fin d'apprentissage
3 Professions relatives aux soins mödicaux
4 P.ex. francais moderne, enseignement secondaire du degrö införieur
5 Y compris les examens födöraux de mödecine
6 Theologie, enseignement secondaire du degrö supörieur, avocats,

notaires
7 ETS = Ecole technique supörieure = Ecole professionnelle supörieure

selon la LFPr
8 ESCEA = Ecole supörieure pour cadres de l'öconomie et de

l'administration = Ecole professionnelle supörieure selon la LFPr
9 EPS = Ecole professionnelle supörieure selon la LFPr (ESSA,ESEF,

CSEES, CSESS)
10 ET = Technicum, Ecole technique selon la LFPr
11 Diplöme ou brevet selon la LFPr

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung,	 Office föderal de la statistique, Formation scolaire et professionnelle,
Hochschulen und Wissenschaft

	
Hautes 6coles et science

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit
	

Office föderal de l'industrie, des arts et mötiers et du travail
Schweiz. Rotes Kreuz
	 Croix-Rouge suisse
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T 15.13 Ausgewählte Abschlüsse seit 1978
	

Quelques titres delivres depuis 1978

Sekundarstufe II
Degre secondaire ll

Tertiärstufe
Degre tertiaire

Maturitäten Fähigkeits- ausseruniversitär universitär
Maturitös zeugnisse non universitaire universitaire

Certificats
Höhere (Meister-) Eidg. Lizentiate Doktoratefödöraux

de capacite Fachschule Diplome nach Fachausweise und Diplome Doctorats
Ecole höherer nach Berufs- Licences
supörieure Fachprüfung prüfung et diplömes

Maitrises/
diplömes
apres
l'examen
professionnel
superieur

Brevets
federaux
aprös
l'examen
professionnel

Total Total

1978 9 430 50 133 2 334 2 498 451 5 309 1 644 1978
1979 9 808 52 265 2 334 2 071 650 5 414 1 631 1979
1980 10 367 53 006 2 497 2 886 834 5 395 1 752 1980
1981 11 085 55 337 2 726 2 342 1 072 5 498 1 619 1981
1982 11 645 56 516 2 668 2 871 1 042 5 853 1 795 1982

1983 12 383 58 091 2 782 2 388 1	 121 5 873 1 823 1983
1984 12 874 60 452 2 625 2 828 1 376 6 199 1 933 1984
1985 12 662 61 056 2 815 2 697 1 608 6 250 1 845 1985
1986 12 393 61 616 2 974 2 771 2 033 6 514 1 875 1986
1987 12 576 62 039 2 914 2 696 2 060 6 896 2 051 1987

1988 12 395 61 783 3 080 2 898 2 691 7 231 2 110 1988
1989 11 576 60 600 3 164 2 451 2 984 7 528 1 961 1989
1990 12 090 58 640 3 443 2 882 3 700 7 751 2 140 1990
1991 12 789 55 533 3 548 2 704 4 016 7 842 2 121 1991
1992 11 809 53 209 3 720 3 370 4 930 7 973 2 270 1992

1993 12 217 50 448 4 012 2 982 5 400 8 484 2 414 1993
1994 13 691 47 433 4 043 3 403 6 694 8 376 2 587 1994

Davon Dont delivres
an Frauen ä des femmes
in % en %

1978 41,1 37,7 24,1 13,9 1978
1979 42,3 38,9 24,5 14,5 1979
1980 42,5 41,1 26,3 16,1 1980
1981 42,0 42,1 27,3 16,5 1981
1982 43,3 42,2 29,3 17,8 1982

1983 44,5 42,5 30,5 19,7 1983
1984 44,6 41,6 31,6 16,8 1984
1985 44,3 41,8 32,7 19,3 1985
1986 44,4 42,6 32,4 20,5 1986
1987 44,9 43,0 32,3 21,7 1987

1988 46,7 43,7 15,7 ... 33,0 23,2 1988
1989 48,0 44,2 15,0 19,4 16,9 34,3 22,3 1989
1990 48,6 43,9 14,9 18,9 16,5 33,2 23,0 1990
1991 47,2 42,8 14,4 21,0 18,2 35,3 23,1 1991
1992 48,7 42,5 16,7 17,8 21,4 35,7 25,7 1992

1993 48,6 42,4 18,2 17,5 24,7 36,9 25,8 1993
1994 50,3 41,8 17,1 16,6 25,5 37,4 25,9 1994

Bundesamt für Statistik, Schul- und Berufsbildung,
Hochschulen und Wissenschaft
Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit

Office föderal de la statistique, Formation scolaire
et professionnelle, Hautes ecoles et science
Office federal de l'industrie, des arts et metiers et du travail
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T 15.14 Hochschulabschlüsse 1994:
	

Examens finals en 1994:
Lizentiate/Diplome und Doktorate nach

	
Licences/diplömes et doctorats selon

Fachbereich, Geschlecht und Nationalität
	

la domaine d'etudes, le sexe et la nationalite

Fachbereiche Lizentiate/ Diplome
Licences/diplömes

Doktorate
Doctorats

Domaine d'ätudes

Total davon davon Aus- Total davon davon Aus-
Frauen länder/innen Frauen länder/innen
in % in % in % in %
dont dont dälivräs dont dont delivres
dölivräs ä ä des dälivräs ä ä des
des femmes etrangers des femmes etrangers
en % en % en % en %

Theologie 151 28,5 23,2 19 10,5 57,9 Theologie
Philosophie, Sprach-, Literatur-

und Kulturwissenschaften 596 66,3 18,6 59 55,9 15,3
Philosophie, langues, littörature

et cultures
Historische Wissenschaften 359 49,0 8,1 73 27,4 5,5 Sciences historiques
Sozialwissenschaften 1 000 63,8 15,3 81 37,0 30,9 Sciences sociales
Wirtschaftswissenschaften 1 634 22,9 21,3 203 14,3 43,3 Sciences öcononniques
Recht 967 44,8 5,9 127 22,0 6,3 Droit
Geistes- und Sozial- Philosophie, langues, littörature

wissenschaften NZ' 44 77,3 9,1 0 0,0 0,0 et cultures NR'
Exakte Wissenschaften 540 10,4 17,2 249 10,4 43,8 Sciences exactes
Naturwissenschaften 765 34,9 15,2 552 24,5 42,8 Sciences naturelles
Exakte und Sciences exactes

Naturwissenschaften NZ' 74 31,1 3,9 28 25,0 35,7 et naturelles NR'
Medizin 999 49,9 7,0 962 35,7 12,8 Mödecine
Ingenieurwissenschaften 1 247 15,6 13,2 234 7,3 44,0 Sciences techniques

Total 8 376 37,4 14,1 2 587 25,9 28,1 Total

1 NZ: nicht zuteilbar
	

1 NR: non repartissables

Bundesamt für Statistik, Hochschulen und Wissenschaft
	

Office föderal de la statistique, Hautes ecoles et science
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15.2 Wissenschaft und Technologie

15.2.1 Vorbemerkung

In der Schweiz werden zur Statistik von «Wissenschaft
und Technologie» verschiedene regelmässige Erhebungen
durchgeführt (Innovation, Patente, das Verhältnis von Ex-
port und Import in den Industriezweigen mit hoher F+E-In-
tensität, F+E-Daten). Die im folgenden vorgestellte Stati-
stik misst allerdings nur, was Privatwirtschaft, Bund und
Hochschulen (einschliesslich Annexanstalten der ETH)
1992 an Finanzen und Arbeitszeit zu Forschungs- und Ent-
wicklungszwecken verbraucht haben. Sie entspricht damit
internationalen statistischen Normen, namentlich den
Richtlinien im Frascati-Handbuch und jenen über die Mes-
sung der personellen Ressourcen in Wissenschaft und
Technologie.
Die im folgenden aufgeführten Angaben zu den Aufwen-
dungen für Forschung und Entwicklung (F+E) sind nicht
direkt vergleichbar mit dem Total von 1989: Auf Grund der
1992 erfolgten Revision des Frascati-Handbuchs konnten
Doppelzählungen systematisch ausgeschlossen werden.
Eine genaue Abgrenzung zwischen F+E-Arbeiten und
anderen, verwandten Aktivitäten ist in der Realität oft
schwierig. Selten wird sich eine Institution, eine Abteilung
oder eine Einzelperson ausschliesslich der Forschung und
Entwicklung widmen können. In den meisten Fällen bildet
F+E nur einen Teil eines umfassenderen Tätigkeitsfeldes.
Die Bestimmung des F+E-Anteils an der gesamten Tätig-
keit beruht daher auf Schätzungen.

15.2.2 Zweck

F+E gilt als einer der Schlüsselfaktoren für den Erhalt der
Wettbewerbsfähigkeit unserer Wirtschaft. Auf diesem Ge-
biet stehen immer zahlreichere und komplexere Entschei-
dungen an, die auf vollständige und qualitativ befriedi-
gende statistische Informationen abgestützt sein müssen.
Solche Statistiken entsprechen verschiedenen Bedürfnis-
sen:
– Sie liefern notwendige Angaben für die Planung und die

Zielsetzungen der F+E-Politik (Ziele der Gruppe für Wis-
senschaft und Forschung, Ziele der vom Schweizeri-
schen Wissenschaftsrat ausgearbeiteten und vom Bun-
desrat verabschiedeten nationalen Forschungspolitik,
Planziele der Schweizerischen Hochschulkonferenz).

– Sie erfüllen die statistischen Verpflichtungen der
Schweiz gegenüber den internationalen Organisationen
und decken den Informationsbedarf im Rahmen zahl-
reicher internationaler Tätigkeiten.

– Sie bilden eine Voraussetzung für eine gewisse Transpa-
renz im F+E-Bereich in der Schweiz.

– Schliesslich dienen sie auch den Arbeitgeberverbänden
und den privaten Unternehmen, die immer schneller auf
die sich verändernden Anforderungen des Marktes
reagieren müssen.

15.2.3 Die statistischen Erhebungen und Arbeiten

Zur Ermittlung dieser Indikatoren führt das BFS folgende
statistische Arbeiten durch:
– eine Erhebung über F+E in den Privatunternehmen (alle

vier Jahre),
– eine Erhebung über F+E in der Bundesverwaltung (alle

zwei Jahre),
– eine Untersuchung über die Verwendung der Arbeitszeit

des wissenschaftlichen Personals an den Hochschulen
für die Bereiche «Lehre», «Forschung» und «übrige Akti-
vitäten» (jährlich),

– eine Vorstudie über F+E an den Universitätskliniken,
– eine analytische Konzeptstudie über die wichtigsten

Wissenschafts- und Technologieindikatoren.

15.2 Science et technologie

15.2.1 Avant-propos

Dans le domaine de la statistique de- «Science et techno-
logie» (S-T), des releväs räguliers sont effectuäs en Suisse
(innovations, brevets, exportations et importations des
industries träs engagäes dans la R-D, donnäes de R-D). La
statistique präsentäe dans ce chapitre porte uniquement
sur Ies däpenses, le financement et les ressources
humaines que les entreprises priväes, l'Etat et les hautes
äcoles (y compris les ätablissements annexes des EPF) ont
consacräes en 1992 ä la recherche et au däveloppement
experimental (R-D). Elle suit les exigences internationales,
et particuliärement celles däcrites en 1992 dans le manuel
de Frascati et dans celui sur la mesure des ressources
humaines en science et technologie.
Les donnäes presentäes ci-dessous sur les däpenses
consacräes ä la recherche et au däveloppement (R-D) ne
sont pas directement comparables avec le total calculä
pour 1989: nous avons, en 1992, systämatiquement äliminä
les doubles comptages suite ä la rävision basöe sur le
manuel Frascati.
La frontiäre entre les activitäs de R-D et les activitäs appa-
rentäes n'est pas toujours evidente ä tracer. En effet, il est
rare qu'une institution, une division ou une personne
puisse se consacrer exclusivement ä la R-D. Le plus sou-
vent, la R-D ne repräsente qu'une partie d'un champ
d'activitä bien plus ätendu. C'est pour ces raisons que la
dätermination de la part de travail consacräe ä la R-D
repose sur des estimations.

15.2.2 Objectif

La R-D est considäräe comme l'un des facteurs dätermi-
nants du maintien de la compätitivite de notre äconomie.
Les däcisions ä prendre dans ce domaine sont de plus en
plus frequentes et complexes. Elles exigent que l'on
s'appuie sur des informations statistiques complätes et de
qualitä adäquate. Cette statistique doit räpondre ä quatre
groupes de besoins:
– les besoins liäs ä la däfinition des grands objectifs de la

politique de R-D et de la planification (les objectifs du
groupement de la science et de la recherche, les objec-
tifs de la politique suisse en matiäre de recherche pro-
posäs par le Conseil suisse de la Science et acceptäs
par le Conseil federal, les objectifs de la planification
universitaire de la Confärence universitaire suisse),
les besoins lies aux obligations statistiques de la Suisse
envers les organisations internationales ainsi que Ies
besoins en information dans le cadre des nombreuses
activitäs internationales,
les besoins liäs ä une certaine transparence du systäme
de R-D en Suisse et,
finalement, les besoins des associations patronales et
des entreprises priväes qui doivent s'adapter toujours
plus vite aux mutations du marchä.

15.2.3 Les relevös statistiques et les travaux

Pour räaliser ces indicateurs, l'OFS räalise les travaux sui-
vants:
– une enquöte sur la R-D dans le secteur des entreprises

priväes (tous les quatre ans),
– une enquöte sur les activitäs de R-D de la Confädäration

(tous les deux ans),
– un relevä dans les hautes äcoles sur la räpartition du

temps de travail (en pour cent) du personnel scienti-
fique dans les catägories «recherche», «enseignement»
et «autres activitäs» (annuel),

– une ätude exploratoire sur les activitäs de R-D dans les
cliniques universitaires,

– une ätude analytique et conceptuelle sur les principaux
indicateurs de la science et de la technologie.
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15.2.4 Ergebnisse

1992 wurden für Forschung und Entwicklung im Inland
rund 9090 Millionen Franken aufgewendet. Dies entspricht
2,7% des Bruttoinlandprodukts der Schweiz. Damit gehört
die Schweiz zu den forschungsaktivsten OECD-Staaten.
Zusammen mit Japan, Deutschland und den USA, für die
bereits vergleichbare Daten vorliegen, nimmt sie eine
Spitzenposition ein. Diese hohe Forschungsintensität be-
deutet allerdings nicht, dass die Schweiz auch absolut zu
den Grossen gehört. Die F+E-Ausgaben der Schweiz
machen weniger als 2% der gesamten F+E-Aufwendungen
aller OECD-Staaten aus. Die USA geben 25mal mehr für
F+E aus als die Schweiz, Japan etwa 11 mal mehr. Von
allen OECD-Staaten geben 7 Länder mehr und 15 Länder
weniger für F+E aus als die Schweiz.
Von den gesamten Aufwendungen entfielen 1992 70%
(6370 Millionen Franken) auf die Privatwirtschaft (siehe
Tabelle 15.16 und Grafik 15.5, rechte Seite). 1975 bis 1989
war dieser Betrag kontinuierlich gestiegen; zwischen 1989
und 1992 wurde real erstmals ein Rückgang verzeichnet.
Die F+E-Aufwendungen der Privatwirtschaft im Ausland
überstiegen 1992 mit nahezu 7100 Millionen Franken erst-
mals jene im Inland. In beiden Fällen handelt es sich vor
allem um Aufwendungen einiger weniger Grossunterneh-
men und Wirtschaftszweige. Dieselben Firmen, die sich
bereits in der Schweiz stark engagieren, entwickeln nun
neue F+E-Aktivitäten im Ausland.
Die Hochschulen haben 1992 rund 2270 Millionen Franken
für F+E aufgewendet. Da die Berechnungen 1992 sich
erstmals auf eine breite Befragung beim Hochschulper-
sonal abstützten, sind sie mit den Zahlen der früheren
Jahre, die lediglich auf groben Schätzungen beruhen,
nicht vergleichbar. Die F+E-Aufwendungen des Bundes
für seine eigenen Forschungsprojekte (Intramuros-For-
schung) bewegen sich im gleichen Rahmen wie 1989.
Wer finanziert F+E in der Schweiz? Für 1992 ergibt sich
folgendes Bild: Der private Sektor stellt 6130 Millionen
Franken oder 67% der Mittel zur Verfügung (er finanziert
sich zu 99% selber und vergibt nur 1% seiner F+E-Mittel an
andere Sektoren). 2010 Millionen Franken stammen vom
Bund (davon sind 1240 Millionen Hochschulbeiträge, 340
Millionen werden für die eigenen Forschungstätigkeiten
ausgerichtet; die übrigen 160 Millionen gehen an private
Organisationen ohne Erwerbszweck und an die Privatwirt-
schaft). Die Rolle der Kantone als Geldgeber für F+E wird
statistisch nur teilweise erfasst; ihr Beitrag an die Hoch-
schulen wird auf 840 Millionen Franken geschätzt. Weitere
Finanzierungsquellen sind die Hochschulen (Eigenmittel,
80 Millionen Franken) und verschiedene private Organisa-
tionen ohne Erwerbszweck (130 Millionen Franken). Der
Betrag schliesslich, den das Ausland für F+E in der
Schweiz auswirft, beträgt 170 Millionen Franken (siehe
Tabelle 15.15 und Grafik 15.5).
Die Arbeitszeit der in F+E beschäftigten Personen in der
Schweiz betrug 1992 etwa 48 310 Personenjahre (PJ); der
Anteil des F+E-Bereichs an der Arbeitszeit aller Erwerbs-
tätigen (Vollzeitäquivalente) beträgt somit rund 1,7%. Mehr
als zwei Drittel dieser Arbeitszeit wurden in der Privatwirt-
schaft geleistet (33 900 PJ), mehr als ein Viertel in den
Hochschulen (12 650 PJ; siehe Tabelle 15.17). Sowohl in
der Privatwirtschaft als auch beim Bund hat der Personal-
bestand im F+E-Bereich von 1989 bis 1992 abgenommen.

15.2.4 Resultats

En 1992, la recherche et le döveloppement experimental
(R-D) exöcutös en Suisse, ont absorbö prös de 9090 mil-
lions de francs, soit 2,7 pour cent du produit intörieur brut
(PIB) de la Suisse. Cette derniöre fait partie des pays de
I'OCDE oü l'on fait proportionnellement le plus de
recherche. Aux cötös du Japon, de l'Allemagne ou de
l'Amörique du Nord, pour lesquels nous disposons
actuellement de donnöes comparables, la Suisse fait par-
tie du peloton de töte. Ce fort pourcentage ne signifie pas
pour autant que la Suisse soit classöe parmi les premiers
lorsque l'on considöre les nombres absolus. Les sommes
investies dans la R-D en Suisse reprösentent moins de 2%
du total consacrö ä la R-D par tous les pays membres de
I'OCDE. Les Etats-Unis investissent 25 fois plus que la
Suisse dans la R-D, le Japon 11 fois plus. Parmi les pays
europöens membres de I'OCDE, 7 consacrent ä la R-D des
sommes plus importantes que la Suisse et 15 des sommes
införieures.
En 1992, les döpenses consacröes ä la R-D dans le pays
ötaient assumäes ä raison de 70% (6370 millions de francs)
par les entreprises privöes suisses (voir le tableau 15.16 et
le graphique 15.5, cötö droit). Ces döpenses n'ont pas
cessä de croitre de 1975 ä 1989. Entre 1989 et 1992, elles
ont cependant, pour la premiöre fois, diminuö en termes
röels. Quant aux döpenses de R-D que les entreprises pri-
väes consacrent ä l'ötranger, elles ont döpassö pour la
premiöre fois en 1992 celles engagöes en Suisse (prös de
7100 millions). Ces döpenses de R-D ä l'ötranger, comme
celles en Suisse, se concentrent dans les Brandes entre-
prises et dans un nombre limitä de branches öcono-
miques. Ce sont des entreprises döjä trös actives sur le
plan suisse qui döveloppent de nouvelles activitös de R-D
ä l'ötranger. Dans les hautes öcoles, les döpenses de R-D
ont atteint 2270 millions de francs en 1992. Comme les
donnöes de 1992 se fondent pour la premiöre fois sur une
large enquöte auprös du personnel des hautes öcoles,
elles ne sont pas comparables avec celles des annöes prö-
cödentes, qui ne reposaient que sur des estimations gros-
siöres. La Confödöration a, quant ä elle, engage des
sommes ä peu prös egales ä celles de 1989 dans la R-D.
Qui finance la R-D röalisöe en Suisse? Le secteur des
entreprises privöes fournit 6130 millions de francs, soit
67% des moyens mis ä la disposition de la R-D. II finance
lui-möme 99% de ses activitös en R-D et ne verse que 1%
ä d'autres secteurs. Sur les 2010 millions de francs que la
Confödöration engage dans la R-D, 1240 millions de francs
sont versös aux hautes öcoles, 340 millions de francs ä ses
propres activitös. Le reste (160 millions de francs) est
consacrö aux institutions sans but lucratif et au secteur
des entreprises privöes. Quant aux efforts que les cantons
consacrent ä la R-D, ils ne sont pris en considöration qu'en
partie dans les statistiques de R-D. Les cantons versent
une contribution estimöe ä 840 millions de francs aux
hautes öcoles. Les autres sources de financement sont les
hautes öcoles (80 millions de francs de fonds propres) et
diverses institutions privöes sans but lucratif (130 millions
de francs). Les montants que l'ötranger verse pour la R-D
en Suisse s'ölövent ä 170 millions de francs en 1992 (voir
le tableau 15.15 et le graphique 15.5).
L'activitö de R-D en Suisse reposait en 1992 sur 48 310
öquivalents plein temps (ept). Sur 1000 personnes actives
(en öquivalents plein temps), prös de 17 travaillent dans la
R-D. Plus de deux tiers de ce temps de travail a ötö investi
par les entreprises privöes (33 900 ept), plus du quart
(12 650 ept; voir le tableau 15.17) par les hautes öcoles.
Que ce soit dans le secteur des entreprises privöes ou
dans celui de la Confödöration, le personnel de la R-D a
diminuö entre 1989 et 1992.
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G15.5 Forschung und Entwicklung in der Schweiz, 1992
Recherche et developpement en Suisse en 1992

Grafik 15.5 zeigt die intersektoriellen Finanzflüsse. Diese sind sehr unausgeglichen.
Was sich über der unterbrochenen Linie befindet, ist die F+E, die in der Schweiz
durchgeführt wird. Darunter kann man die Finanzflüsse "Schweiz-Ausland" erkennen.
Die F+E-Aufwendungen der Privatwirtschaft im Ausland werden in dieser Grafik je-
doch nicht in Betracht gezogen.

Die linke Kolonne des Flussdiagramms enthält die Finanzierungsquellen der schwei-
zerischen F+E. Die rechte Kolonne zeigt die vier Sektoren, in denen in der Schweiz F+E
durchgeführt wird. Dazu kommt der Sektor Ausland.

Ce graphique presente l'ensemble des flux intersectorels. Ceux-ci se revelent träs in-
egaux. Le financement et l'execution de la R-D suisse figurent dans la partie situäe

au-dessus du trait pointille, alors qu'en dessous sont indiquäs les flux "Suisse-Etran-
ger". Les deenses que reconomie privee realise pour la R-D ä l'etranger dans des

entreprises affilees ne sont pas mentionnäes dans le diagramme.
La colonne ä !'extreme gauche du graphique präsente les sources de financement de
la R-D executee principalement en Suisse et en partie ä l'etranger. La colonne ä !'ex-
treme droite recense les 4 lieux d'exäcution de la R-D en Suisse et un lieux de reell-

sation ä l'etranger.

'Einschliesslich Schweiz. Nationalfonds und Kommission zur
Förderung der wissenschaftlichen Forschung sowie Hochschul-
förderung und ETH-Budgets.
Y compris le Fonds national suisse et la Commission pour
l'encouragement de la recherche scientifique ainsi que /'Aide
aux universitäs et le budget des EPF.

2 Private Organisationen ohne Erwerbszweck
Institutions privees ä but non lucratif

'Allgemeine öffentliche Hochschulmittel: Eigene Mittel
Fonds gänäral des universltd.' fonds propres

4 Beiträge an internationale Organisationen und Institutionen im Ausland
Montants versäs ä des organisations internationales et ä des institutions
ä retranger

. Die gesamten Ausgaben für F-E im Jahre 1992 betreffen nur die Durchfüh-
rung in der Schweiz, also 9'090 Mio. Fr. (100%1. Nicht inbegriffen in diesem
Betrag sind somit die Ausgaben für F-E der Privatwirtschaft 17'090 Mio. Fr.)

sowie der internationalen Organisationen und Institutionen im Ausland
(560 Mio. Fr.).

Le montant total des däpenses de R-D en 1992 ne porte que sur l'execution
en Suisse soit sur 9'090 millions de francs, (100%). Ce montant ne comprend
donc pas les depenses de räconomie privee pour la R-D reellsee 4 l'etranger

(7'090 millions de francs) ni les montants portant sur la R-D des organisations
internationales et des institutions ä I'etranger (560 millions de francs).

in Millionen Franken / en millions de francs

77)

Privatwirtschaft
Entreprises privees

6370 (70%)1
Privatwirtschaft

Entreprises privees
6'420 (68%)

1'240

40
Hochschulen
Hautes ecoles

2270 (25%)

Bund'
Conföderation'

2'010 (19%)

340

io
PNP2
!SBL2

130 (1%) --(503-1111n PNP2
/S8L2

110 (1%)

Total F-E in der Schweiz:
9'090 Mio. Franken*

Total R-D en Suisse:
9'090 millions de francs*

Ausland, int. Org.4
Etranger, org. int.4

560

270

290

•-•717(7)-------18111n

1 MIM

Ausland
Etranger
170 (2%)
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T 15.15 Finanzierung der Forschung
und Entwicklung (in Millionen Franken)'

Financement de la recherche
et du developpement (en millions de francs)'

Finanzierungsquelle 1989 2 19922 Source de financement

Öffentliche Hand 1 920 2 580' Pouvoirs publics
Bund 1 450 1 740' Confederation
Kantone' 470 840 Cantons'

Hochschulen' 80 Hautes ecoles'
Privatwirtschaft im Inland 6 130 6 130' Entreprises privees en Suisse
Private Organisationen ohne Erwerbszweck 110 130 Institutions privees sans but lucratif
Ausland' 130 170 Etranger'

Total 8 290 9 090 Total

1 Gerundete Zahlen
2 Ohne Doppelzählungen
3 Eingeschlossen 270 Millionen für die internationalen Organisationen

und Institutionen im Ausland
4 Eingeschlossen der Anteil für Forschung und Entwicklung an den

Hochschulen
5 Beiträge an die Hochschulen
6 Eigenmittel gemäss Hochschulfinanzstatistik der Eidg. Finanzverwaltung
7 Finanzierung von Unternehmen oder Institutionen im Ausland

1 Chiffres arrondis
2 Sans les doubles comptages
3 Y compris 270 millions pour les organisations internationales et les

institutions ä l'etranger
4 Y compris la part consacree ä la R-D dans les hautes ecoles au travers

du budget des EPF et hautes ecoles
5 Subventions versees aux hautes ecoles
6 Fonds propres, selon la statistique des finances des hautes ecoles

etablie par l'Administration föderale des finances
7 Financement d'entreprises ou d'institutions ä l'etranger

Bundesamt für Statistik, Hochschulen und Wissenschaft
	

Office föderal de la statistique, Hautes ecoles et science

T 15.16 Aufwendungen für Forschung und Entwicklung
(in Millionen Franken)'

Depenses pour la recherche et le developpement
(en millions de francs)'

Durchführung 19892 19922 Execution

Im Inland total 8 290 9 090 Total en Suisse
in % des BIP 2,9 2,67 en % du PIB
Bund' 360 340 Confederation'
Hochschulen 1 650 2 270 Hautes ecoles
Privatwirtschaft im Inland 6 210 6 370 Entreprises privees en Suisse
Private Organisationen ohne Erwerbszweck 70 110 Institutions privees sans but lucratif
Internationale Organisationen Organisations internationales

und Institutionen im Ausland 150 560 et institutions ä retranger
Schweiz. Privatwirtschaft im Ausland 5 260 7 093 Entreprises privees suisses ä rätranger

1 Gerundete Zahlen
	

1 Chiffres arrondis
2 Ohne Doppelzählungen

	
2 Sans les doubles comptages

3 Einschliesslich Regiebetrieben des Bundes (SBB, PTT) sowie SNB, 	 3 Y compris les regies de la Confederation (CFF, PTT)
SUVA und SRG
	

et les etablissements autonomes: la BNS, la CNA, la SSR

Bundesamt für Statistik, Hochschulen und Wissenschaft
	

Office föderal de la statistique, Hautes ecoles et science

T 15.17 Personeller Einsatz für F+E in der Schweiz 1992 Personnel affecte ä la R-D en Suisse en 1992
(in Personenjahren)'	 (equivalents plein temps)'

Art der Ausbildung Private
Unternehmen
Entreprises
privees

Hochschulen'
Hautes bcoles2

Bund'
Confederation' 

Type de formationlotal

Hochschulabsolventen
Ingenieure HTL / Absolventen HWV
Technisches und administratives

Fachpersonal sowie übriges Personal
Total

8 600	 7 800	 580	 16 980	 Universitaires
6 800	 200	 340	 7 340	 Ingenieurs ETS / diplönnös ESCEA

Personnel de formation technique
18 500	 4 650	 840	 23 990	 et commerciale et autre personnel
33 900	 12 650	 1 760	 48 310	 Total

1 Ein Personenjahr entspricht einer Person mit Vollzeiterwerb, die wäh-
rend eines Jahres zu 100% in Forschung und Entwicklung tätig ist.

2 Einschliesslich Forschungsanstalten des ETH-Bereichs und Ingenieur-
schulen HTL; Universitätskliniken nur, sofern das Personal über die
medizinischen Fakultäten angestellt und/oder von den Hochschulen
statistisch erfasst worden ist. 1992 haben die Hochschulen zur Erfas-
sung der Anteile der einzelnen Aktivitäten eine neue Methode einge-
führt, die präzisere Daten liefert. Die so ermittelten Personenjahre sind
mit früheren Erhebungen nur bedingt vergleichbar.

3 Einschliesslich Regiebetrieben des Bundes (SBB, PTT) sowie SNB,
SUVA und SRG

1 Un equivalent plein temps correspond ä une personne occupee
ä plein temps et travaillant, une armee durant, ä 100% dans
le domaine de la R-D.

2 Y compris les etablissements de recherche du domaine des EPF,
le personnel des ETS, le personnel des cliniques universitaires, dans la
mesure oü il est employö par la Faculte de medecine et/ou pris en
compte dans la statistique universitaire. En 1992, les hautes ecoles ont
adoptö une nouvelle methode de releve des taux d'activitös,
fournissant des donnees plus precises; les equivalents plein temps
ainsi obtenus ne peuvent etre compares avec ceux des annees precö-
dentes qu'avec un certain nombre de reserves.

3 Y compris les regies de la Confederation (CFF, PTT)
et les etablissements autonomes: la BNS, la CNA, la SSR

Bundesamt für Statistik, Hochschulen und Wissenschaft
	

Office föderal de la statistique, Hautes ecoles et science
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15.3 Weitere Informationen

15.3.1 Literatur

Veröffentlichungen des BFS zum Thema Bildung (Kapitel
15.1):

Bildungsindikatoren Schweiz. 1995.

Schüler, Schülerinnen und Studierende 1994/95. 1995.

Berufsausbildung 1994/95. 1995.

Die höhere Berufsbildung in der Schweiz. Das Berufsbil-
dungsangebot auf der ausseruniversitären Tertiärstufe.
1994.

Studierende an den schweizerischen Hochschulen 1994/
95. 1995.

Die Selektion auf der Sekundarstufe I. Zahlen und Kom-
mentare zur Entwicklung 1977/78-1992/93. 1995.

Bildungsabschlüsse 1994. 1995.

Weiterbildung in der Schweiz 1993. 1995.

Lehrkräftestatistik 1993/94. 1995.

Weitere Literatur zum Thema Bildung:

Education at a Glance. OECD Indicators. Paris 1995.

Publikationen des BFS zum Thema Forschung und Ent-
wicklung (Kapitel 15.2):

Forschung und Entwicklung in der Schweiz 1992, Finanzen
und Personal. 1994.

Forschung und Entwicklung: Die Aufwendungen des Bun-
des, Finanzen und Personal 1992. 1994.

Forschung und Entwicklung an den schweizerischen Hoch-
schulen 1992. Verwendung der Arbeitszeit beim Hoch-
schulpersonal. 1994.

Schweizerischer Handels- und Industrieverein (Vorort) /
Bundesamt für Statistik: Forschung und Entwicklung in der
schweizerischen Privatwirtschaft 1992. 1994.

Weitere Literatur zum Thema Forschung und Entwicklung:

OECD: Manuel de Frascati. La mesure des activitös scien-
tifiques et techniques. Methode type proposee pour les
enquAtes sur la recherche et le developpement experi-
mental. Paris 1992. (Auch in englischer, nicht aber in deut-
scher Sprache erhältlich.)

OECD: Manuel sur la mesure des ressources humaines
consacrees ä la science et ä la technologie. Paris 1994.
(Auch in englischer, nicht aber in deutscher Sprache er-
hältlich.)

15.3.2 Auskünfte:

Schul- und Berufsbildung:
Josef Imwinkelried, 031/322 87 16
Bundesamt für Statistik

Bildungsindikatoren, Weiterbildung:
Anna Borkowsky, 031/322 88 21
Liselotte Lüscher, 031/322 86 98
Bundesamt für Statistik

Studierende und Abschlüsse an den Hochschulen:
Armand Gremaud, 031, 322 87 97
Bundesamt für Statistik

Hochschulpersonal:
Katrin Holenstein, 031/322 98 18
Bundesamt für Statistik

F+E
May Levy, 031/322 88 28
Bundesamt für Statistik

15.3 Complement d'information

15.3.1 Bibliographie

Publications de l'Office federal de la statistique concer-
nant l'öducation (chapitre 15.1):

Les indicateurs de l'enseignement en Suisse. Berne 1995.

Eleves et etudiants, 1994/95. 1995.

La formation professionnelle, 1994/95. 1995.

La formation professionnelle superieure en Suisse. L'offre
en matiöre de formation professionnelle du degre tertiaire
non universitaire. 1994.

Etudiants des hautes ecoles suisses 1994/95. 1995.

Examens finaux des hautes ecoles 1994. 1995.

La selection au degrö secondaire I. Chiffres et commen-
taires relatifs ä l'evolution de 1977/78 ä 1992/93. 1995.

Examens finaux en 1994. 1995.

La formation continue en Suisse 1993. 1995.

Enseignants 1993/94. 1995.

Autres publications concernant l'öducation:

Regards sur l'education. Les indicateurs de l'OCDE, Paris
1995.

Publications de l'OFS concernant la recherche et le deve-
loppement:

Recherche et developpement en Suisse en 1992. Finances
et personnel, 1994.

Recherche et developpement: les deenses de la Confö-
deration, Finances et personnel 1992. 1994.

Recherche et developpement dans les hautes ecoles
suisses en 1992: Repartition du temps de travail du per-
sonnel des hautes ecoles. 1994.

Union suisse du commerce et de l'industrie (Vorort) /
Office federal de la statistique: La recherche et le deve-
loppement dans l'economie privee en Suisse 1992. Berne/
Zurich, 1994.

OCDE: Manuel de Frascati. La mesure des activitös scien-
tifiques et techniques. Methode type proposee pour les
enquötes sur la recherche et le developpement experi-
mental. Paris, 1992 (existe egalement en anglais).

OCDE: Manuel sur la mesure des ressources humaines
consacrees ä la science et ä la technologie. Paris, 1994
(existe egalement en anglais).

15.3.2 Renseignements

Formation scolaire et professionnelle:
Josef Imwinkelried, 031/ 322 87 16
Office föderal de la statistique

Indicateurs de l'enseignement, formation continue:
Anna Borkowsky, 031/322 88 21
Liselotte Lüscher, 031/322 86 98
Office föderal de la statistique

Etudiants et diplömes universitaires:
Armand Gremaud, 031/322 87 97
Office föderal de la statistique

Personnel des hautes ecoles:
Katrin Holenstein, 031/322 98 18
Office federal de la statistique

Recherche et developpement (R-D):
May Levy, 031/322 88 28
Office föderal de la statistique
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16	 16
Kultur und Medien
	

Culture et mödias

16.1 Erhebungen im Bereich Kultur und Medien

Das Bundesamt für Statistik führt im Bereich der Kultur
regelmässig nur wenige Erhebungen durch:
– Die alle zehn Jahre durchgeführte Eidgenössische

Volkszählung liefert Daten zur Verteilung der Sprachen
und zur Religionszugehörigkeit der Bevölkerung.

– Jährlich findet eine Erhebung über Bestände, Benut-
zung, Ausleihe und finanzielle Situation der grösseren
öffentlichen Bibliotheken statt.

Die übrigen im vorliegenden Kapitel wiedergegebenen
Daten stammen grösstenteils nicht vom Bundesamt für
Statistik. Die wichtigste Quelle zum Bereich Medien ist die
Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft bzw.
deren Forschungsdienst. Die Daten zur Radio- und Fern-
sehnutzung werden jährlich auf Grund von repräsentativen
Stichproben erhoben.

16.2 Sprachen in der Schweiz

Die Volkszählung ermittelt seit 1860 die Verteilung der
Sprachen in der Schweiz. Dabei wird traditionell nach der-
jenigen Sprache gefragt, in welcher jemand denkt und die
er am besten beherrscht. In der Volkszählung 1990 wurden
neben der Hauptsprache erstmals auch die Umgangsspra-
che im Alltag und die Verwendung des Dialektes erfragt.
Die sprachenstatistischen Ergebnisse sind daher bedeu-
tend präziser und reichhaltiger als zuvor.
Als Hauptsprachen haben vor allem Italienisch und Räto-
romanisch seit 1980 an Bedeutung eingebüsst, sowohl
absolut wie auch im Anteil an allen Hauptsprachen. Auch
Deutsch ist anteilmässig leicht zurückgefallen (von 65,0
auf 63,6%). Dagegen hat Französisch als einzige Landes-
sprache seine Position als Hauptsprache gestärkt, und
zwar sowohl absolut wie auch relativ (von 18,4 auf 19,2%).
Deutlich zugenommen haben vor allem Nichtlandesspra-
chen.

Umgangssprachen, Mehrsprachigkeit, Dialekt
Informationen über Umgangssprache(n) im Alltag geben
Hinweise auf Sprachkenntnisse, Mehrsprachigkeit und auf
die Verwendung von Dialekt und Hochsprache. Der Begriff
«Umgangssprache» bezeichnet hier die Sprache(n), die
eine Person regelmässig spricht.
72% der Schweizer Wohnbevölkerung sprechen im Alltag
Deutsch als Umgangssprache, 33% Französisch, 14,5% Ita-
lienisch, 10,9% Englisch und 11,2% andere Sprachen (mit
Mehrfachnennungen). Französisch, Italienisch und vor
allem Englisch haben im umgangssprachlichen Alltag also
eine wesentlich grössere Bedeutung, als sie in der Funk-
tion von Hauptsprachen einnehmen.
Allgemein lässt sich beobachten: Je geringer die Verbrei-
tung einer Sprache ist, desto seltener wird sie als alleinige
Sprache gebraucht. So kommen nur 20% der Rätoroma-
nischsprachigen mit ihrer Sprache allein aus; bei den Ita-
lienischsprachigen sind es 27% und bei den Französisch-
sprachigen 43%; bei den Deutschsprachigen immerhin
65% (Englischsprachige: 2,1%).
Der Dialekt hat innerhalb der einzelnen Sprachgruppen
sehr unterschiedliche Bedeutung. 93,3% aller Deutschspra-
chigen sprechen im Alltag Dialekt. 66,4% geben sogar an,
kein Hochdeutsch zu sprechen. Bei den Französischspra-

16.1 Enquötes dans le domaine
de la culture et des mödias

Dans le domaine de la culture et des mödias, l'Office födö-
ral de la statistique ne röalise que peu d'enquötes rögu-
liöres:
– Le recensement föderal de la population, qui a lieu tous

les dix ans, fournit des renseignements sur la röpartition
des langues et l'appartenance religieuse de la popula-
tion.

– Une enquöte annuelle auprös des grandes bibliothöques
publiques fournit des donnöes sur les collections de ces
institutions, sur leur fröquentation, le volume de leurs
präts et leur situation financiöre.

La plupart des autres informations contenues dans ce cha-
pitre ne sont pas ötablies par l'Office föderal de la statis-
tique. Celles relatives aux mödias proviennent principale-
ment du service de recherche de la Sociötä suisse de
radiodiffusion et tölövision (SSR). Les donnöes sur le
temps que les Suisses consacrent ä la radio et ä la tölö-
vision sont recueillies annuellement auprös d'un öchantil-
Ion reprösentatif.

16.2 Les langues en Suisse

Le recensement de la population nous renseigne depuis
1860 sur la räpartition des langues en Suisse. Tradition-
nellement, on demande ä la population dans quelle langue
elle pense et celle qu'elle maitrise le mieux. Lors du recen-
sement de 1990, pour la premiöre fois, on a ögalement
interrogö la population sur la langue qu'elle parle dans la
vie quotidienne et sur l'usage qu'elle fait du dialecte. De ce
fait, les rösultats obtenus en 1990 sur la repartition des
langues sont statistiquement plus pröcis et plus riches
d'enseignements que les pröcödents.
Depuis 1980, l'usage de l'italien et du romanche comme
langue principale a rögressö aussi bien en termes absolus
qu'en termes relatifs. L'allemand a aussi perdu un peu de
terrain en tant que langue principale (de 65,0 ä 63,6%). Le
francais est la seule langue nationale ä avoir progressö en
tant que langue principale, en termes absolus comme en
termes relatifs (de 18,4 ä 19,2%).
Certaines langues non nationales ont marquö une nette
progression.

Langues parlöes, plurilinguisme, dialecte
L'introduction dans le recensement de 1990 d'une ques-
tion sur les «langues parlöes» a permis d'obtenir des ren-
seignements sur les connaissances linguistiques, sur le
plurilinguisme et sur l'usage du dialecte et de la langue lit-
töraire. Dans ce contexte, sont appelöes langues parläes la
ou les langue(s) qu'une personne parle röguliörement
dans la vie quotidienne.
Le recensement indique que 72% de la population suisse
parle röguliörement l'allemand, 33% le francais, 14,5% l'ita-
lien, 10,9% l'anglais et 11,2% une autre langue (plusieurs
langues pouvant ötre indiquöes). Le francais, l'italien, et
surtout l'anglais, jouent donc dans la vie quotidienne un
röle nettement plus important que ne le laisse supposer
leur reartition en tant que langues principales.
En gönöral, on note que moins une langue est röpandue,
moins elle est parlöe exclusivement. Ainsi, seulement 20%
des personnes s'exprimant habituellement en romanche
ne parlent que cette langue. Cette proportion est de 27%
chez les italophones, de 43% chez les francophones et de
65% chez les germanophones (2,1% chez les anglo-
phones).
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Bundesamt für Statistik

chigen ist das Bild gerade umgekehrt: Nur 2,1% sprechen
Patois, nur 0,6% ausschliesslich Patois. Die Tessiner und
Bündner Dialekte des Italienischen stehen in einer Zwi-
schenposition: Sie werden immerhin von 17,4% aller Italie-
nischsprachigen verwendet; aber auch hier sprechen nur
5,4% ausschliesslich diese Dialekte.
Mehrsprachigkeit und die Verwendung der Dialekte sind
stark altersabhängig. Im Vorschulalter ist Mehrsprachig-
keit selten; vor allem in der deutschen Schweiz wird fast
ausschliesslich Dialekt gesprochen. Schule und Ausbil-
dung haben einen entscheidenden Einfluss auf die Ent-
wicklung der Sprachkenntnisse und – im Falle des Deut-
schen – auf die Kenntnis und Verwendung der Hochspra-
che. Mit zunehmendem Alter wird wesentlich häufiger
ausschliesslich Schweizerdeutsch gesprochen. Entspre-
chendes gilt auch für das Patois und die italienischen
Bündner und Tessiner Dialekte. Allerdings ist dies dort
weniger Ausdruck der Vitalität als vielmehr der Bedrohung
dieser Dialekte, die von immer weniger jungen Menschen
gesprochen werden.

Office federal de la statistique

L'importance du dialecte varie beaucoup d'un groupe lin-
guistique ä l'autre. Chez les germanophones, 93,3% des
gens parlent le dialecte dans la vie quotidienne; 66,4%
disent mönne ne jamais s'exprimer en bon allemand. Chez
les francophones, la situation est exactement inverse: 2,1%
seulement d'entre eux parlent le patois, et 0,6% disent
n'utiliser que le patois. Les italophones se situent entre ces
deux extremes: möme si 17,4% d'entre eux emploient les
dialectes grisons et tessinois, seuls 5,4% disent s'exprimer
exclusivement en dialecte.
Le plurilinguisme et l'usage d'un dialecte clApendent forte-
ment de l'äge. Le premier est rare chez les enfants d'äge
präscolaire; notamment en Suisse alämanique, oü ils ne
parlent pratiquement que le dialecte. Läcole et la forma-
tion ont une influence däcisive sur l'ävolution des connais-
sances linguistiques et – en ce qui concerne l'allemand –
sur la connaissance et l'utilisation de la langue litteraire.
Avec l'äge, c'est ä nouveau le dialecte qui l'emporte. II en
va de mäme pour l'usage du patois et des dialectes gri-
sons et tessinois. Mais cette constatation traduit moins la
vitalitä de ceux-ci que la menace qui pese sur eux, les
jeunes les parlant de moins en moins.
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T 16.1 Wohnbevölkerung	 Population residante
nach Hauptsprache und Heimat	 selon la langue principale et l'origine

Wohnbevölkerung
Population residante

Deutsch
Allemand

Französisch
Francais

Italienisch
Italien

Rätoromanisch
Romanche

Andere Sprachen
Autres langues

Schweizer/Suisses

1910	 3 201 282	 72,7	 22,1	 3,9	 1,2	 0,1
1920	 3 477 935	 73,0	 21,7	 4,0	 1,2	 0,1
1930	 3 710 878	 73,7	 21,0	 4,0	 1,2	 0,1
1941	 4 042 149	 73,9	 20,9	 3,9	 1,1	 0,2
1950	 4 429 546	 74,2	 20,6	 4,0	 1,1	 0,2
1960	 4 844 322	 74,4	 20,2	 4,1	 1,0	 0,3
1970	 5 189 707	 74,5	 20,1	 4,0	 1,0	 0,4
1980	 5 420 986	 73,5	 20,1	 4,5	 0,9	 1,0
1990	 5 628 255	 73,4	 20,5	 4,1	 0,7	 1,3

Ausländer/Etrangers

1910	 552 011	 48,6	 15,3	 32,1	 0,2	 3,8
1920	 402 385	 52,3	 17,6	 25,0	 0,2	 4,9
1930	 355 522	 53,2	 14,7	 26,3	 0,2	 5,6
1941	 223 554	 49,1	 18,1	 27,7	 0,4	 4,7
1950	 285 446	 40,1	 15,7	 36,2	 0,3	 7,7
1960	 584 739	 27,5	 7,8	 54,1	 0,1	 10,5
1970	 1 080 076	 19,1	 8,2	 49,7	 0,1	 22,9
1980	 944 974	 16,3	 8,9	 40,3	 0,1	 34,4
1990	 1 245 432	 19,6	 13,3	 23,7	 0,1	 43,3

Total

1910	 3 753 293	 69,1	 21,1	 8,1	 1,1	 0,6
1920	 3 880 320	 70,9	 21,2	 6,1	 1,1	 0,6
1930	 4 066 400	 71,9	 20,4	 6,0	 1,1	 0,6
1941	 4 265 703	 72,6	 20,7	 5,2	 1,1	 0,4
1950	 4 714 992	 72,1	 20,3	 5,9	 1,0	 0,7
1960	 5 429 061	 69,3	 18,9	 9,5	 0,9	 1,4
1970	 6 269 783	 64,9	 18,1	 11,9	 0,8	 4,3
1980	 6 365 960	 65,0	 18,4	 9,8	 0,8	 6,0
1990	 6 873 687	 63,6	 19,2	 7,6	 0,6	 8,9

Bundesamt für Statistik, Volkszählung 1990
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T 16.2 Wohnbevölkerung
	

Population residante
nach Hauptsprache und Kanton, 1990

	
selon la langue principale, par canton, en 1990

Wohnbevölkerung 1990
Population residante 1990

Total Deutsch
Allemand

Französisch
Francais

Italienisch
Italien

Rätoromanisch
Romanche

Übrige
Autres

absolut
en nombre

absolut
en nombre °AD

absolut
en nombre

absolut
en nombre

absolut
en nombre

Zürich	 1 179 044	 972 922	 82,5 17 291	 1,5	 68 953	 5,9	 3 293	 0,3	 116 585	 9,9
Bern	 958 192	 802 740	 83,8 74 338	 7,8	 26 359	 2,8 875	 0,1	 53 880	 5,6
Luzern	 326 268	 289 160	 88,6 2 046	 0,6	 9 192	 2,8 473	 0,1	 25 397	 7,8
Uri	 34 208	 31 870	 93,2 66	 0,2 656	 1,9 68	 0,2	 1 548	 4,5
Schwyz	 111 964	 100 124	 89,4 446	 0,4	 3 415	 3,1 239	 0,2	 7 740	 6,9

Obwalden	 29 025	 26 924	 92,8 124	 0,4 402	 1,4 32	 0,1	 1 543	 5,3
Nidwalden	 33 044	 30 749	 93,1 167	 0,5 559	 1,7 50	 0,2	 1 519	 4,6
Glarus	 38 508	 32 178	 83,6 126	 0,3	 2 610	 6,8 86	 0,2	 3 508	 9,1
Zug	 85 546	 72 737	 85,0 917	 1,1	 3 162	 3,7 222	 0,3	 8 508	 10,0
Fribourg	 213 571	 63 347	 29,7 130 199	 61,0	 3 970	 1,9 117	 0,1	 15 938	 7,5

Solothurn	 231 746	 201 949	 87,1 2 602	 1,1	 10 927	 4,7 250	 0,1	 16 018	 6,9
Basel-Stadt	 199 411	 156 638	 78,6 5 426	 2,7	 12 842	 6,4 288	 0,1	 24 217	 12,1
Basel-Landschaft	 233 488	 200 927	 86,0 4 024	 1,7	 10 721	 4,6 325	 0,1	 17 491	 7,5
Schaffhausen	 72 160	 62 555	 86,7 418	 0,6	 2 863	 4,0 91	 0,1	 6 233	 8,6
Appenzell A.-Rh.	 52 229	 46 269	 88,6 178	 0,3	 1 508	 2,9 91	 0,2	 4 183	 8,0

Appenzell I.-Rh.	 13 870	 12 723	 91,7 22	 0,2 234	 1,7 14	 0,1 877	 6,3
St. Gallen	 427 501	 372 569	 87,2 1 999	 0,5	 15 225	 3,6	 1 070	 0,3	 36 638	 8,6
Graubünden	 173 890	 113 611	 65,3 847	 0,5	 19 190	 11,0	 29 679	 17,1	 10 563	 6,1
Aargau	 507 508	 435 103	 85,7 4 399	 0,9	 24 758	 4,9 755	 0,2	 42 493	 8,4
Thurgau	 209 362	 180 379	 86,2 906	 0,4	 9 218	 4,4 354	 0,2	 18 505	 8,8

Ticino	 282 181	 27 525	 9,8 5 454	 1,9	 233 710	 82,8 365	 0,1	 15 127	 5,4
Vaud	 601 816	 35 950	 6,0 463 754	 77,1	 26 601	 4,4 322	 0,1	 75 189	 12,5
Valais	 249 817	 73 342	 29,4 149 178	 59,7	 7 528	 3,0 125	 0,1	 19 644	 7,9
Neuchätel	 163 985	 8 568	 5,2 131 516	 80,2	 7 839	 4,8 110	 0,1	 15 952	 9,7
Genöve	 379 190	 20 692	 5,5 267 133	 70,5	 20 013	 5,3 304	 0,1	 71 048	 18,7
Jura	 66 163	 3 143	 4,8 58 119	 87,8	 1 661	 2,5 34	 0,1	 3 206	 4,9

Schweiz/Suisse	 6 873 687	 4 374 694	 63,6 1 321 695	 19,2	 524 116	 7,6	 39 632	 0,6	 613 550	 8,9

Bundesamt für Statistik, Volkszählung 1990	 Office föderal de la statistique, recensement de la population de 1990
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Bundesamt für Statistik

16.3 Konfessionen

Deutlich weniger Personen als 1980 bezeichnen sich in der
Volkszählung 1990 als Mitglieder der evangelisch-refor-
mierten Landeskirche (-75 000). Ihr Anteil an der gesam-
ten Wohnbevölkerung ist damit von 44,3 auf 40,0% zurück-
gegangen. Sie sind aber noch immer die grösste Konfes-
sionsgruppe bei der Bevölkerung schweizerischer Nationa-
lität (47,3%). Die Zahl der Römisch-Katholiken hat seit
1980 erneut zugenommen (+142 000), doch haben auch
sie relativ an Bedeutung verloren (von 47,6 auf 46,2%).
43,3% der Bevölkerung schweizerischer Nationalität be-
zeichnen sich als römisch-katholisch. Rückläufige Mit-
gliederzahlen verzeichnet auch die kleine Gemeinschaft
der Israeliten (Rückgang von 0,29 auf 0,26%), vor allem
aber die christkatholische Kirche (Rückgang von 0,26 auf
0,17%). Ein Blick auf die Altersstruktur der Konfessions-
angehörigen zeigt, dass die Protestanten und die Christ-
katholiken sehr stark überaltert sind. Dies im Gegensatz
z. B. zu den freien christlichen Gemeinschaften oder zu
den Mohammedanern, die eine ausgesprochen junge
Altersstruktur aufweisen.
Der Anteil der Angehörigen von Nichtlandeskirchen hat
von 2,9% im Jahre 1980 auf 4,8% zugenommen. An Bedeu-
tung gewonnen haben vor allem die ostkirchlich-orthodo-
xen Gruppen (Verdoppelung auf 72 000 oder 1,0%) und die
Mohammedaner (Verdreifachung auf 152 000 oder 2,2%).
Diese Zahlen dürften sogar noch eine Unterschätzung
sein, da ein überdurchschnittlich grosser Teil der Auslän-
der sich als konfessionslos bezeichnet.
Die Anzahl der Personen ohne Konfessionszugehörigkeit
hat sich seit 1980 mehr als verdoppelt und ist von 3,8% auf
7,4% angestiegen. 1,5% haben keine Angabe zur Konfes-
sion gemacht. Bei den Personen schweizerischer Nationa-
lität geben 6,7% an, keiner Kirche oder Religionsgemein-
schaft anzugehören. Besonders hoch ist der Anteil der
Konfessionslosen bei den 30- bis 39jährigen (10,0%), den
40- bis 49jährigen (9,2%) und den 0- bis 9jährigen Kindern

Office federal de la statistique

16.3 Appartenance religieuse

Le nombre de personnes se disant membres de l'Eglise
ävangälique räformäe a nettement diminuä entre 1980 et
1990 (-75 000). Leur proportion par rapport ä la population
rösidante a reculö de 44,3 ä 40,0%. Toutefois, le protestan-
tisme reste la religion la plus räpandue au sein de la popu-
lation de nationalitö suisse (47,3%). Depuis 1980, le
nombre de catholiques romains a de nouveau augmentä
(+142 000), möme si, en termes relatifs, leur importance a
diminuä (de 47,6 ä 46,2%). 43,3% de la population de natio-
nalitö suisse se döclarent catholiques romains. La commu-
nautä israälite, elle aussi, est en recul (de 0,29 ä 0,26°h),
mais pas autant que l'Eglise catholique-chrätienne (de 0,26
ä 0,17%). Si l'on considäre les difförentes religions selon
läge de leurs membres, an constate que la moyenne
d'äge des protestants et des catholiques-chrätiens est träs
äleväe, alors que celle des communautös chrötiennes
libres ou des musulmans est particuliörement basse.
La proportion des personnes appartenant ä une Eglise non
nationale a passe de 2,9% en 1980 ä 4,8% en 1990. Ont sur-
tout gagnä du terrain les groupes orthodoxes, dont le
nombre a double, atteignant 72 000 (1,0%), et les musul-
mans, dont le nombre a triplö pour s'ölever ä 152 000
(2,2%). Ces chiffres sont sans doute infärieurs ä la räalitä,
une proportion particuliörement äleväe d'ötrangers n'ayant
pas indiquä de religion.
Depuis 1980, le nombre des personnes sans appartenance
religieuse a plus que double, passant de 3,8 ä 7,4%. 1,5%
de la population n'a fourni aucune information sur sa reli-
gion. Parmi les personnes de nationalitö suisse, 6,7%
disent n'appartenir ä aucune Eglise ou communautä reli-
gieuse. La proportion des personnes sans religion est par-
ticuliärement äleväe chez les adultes ägäs de 30 ä 39 ans
(10,0%), chez ceux de 40 ä 49 ans (9,2%) ainsi que chez les
enfants de 0 ä 9 ans (8,0%). Elle est nettement plus faible
chez les personnes ägäes. Les diffärences entre les can-
tons sont 6galement considärables. La Suisse centrale et
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T 16.3 Wohnbevölkerung nach Konfession, 1990 Population residante selon la confession, en 1990

Absolut
En nombre

Total Schweizer
Suisses

Ausländer
Etrangers

Protestantisch	 2 747 821	 40,0	 47,3	 7,0	 Protestants
Römisch-katholisch	 3 172 321	 46,1	 43,3	 59,2	 Catholiques romains
Christlich-katholisch	 11 748	 0,2	 0,2	 0,0	 Catholiques-chrätiens
Ostkirchlich-orthodox	 71 501	 1,0	 0,2	 5,0	 Orthodoxes
Andere christliche Gemeinschaften	 58 501	 0,9	 0,8	 0,9	 Autres communautös chrötiennes
Israelitisch	 17 577	 0,3	 0,2	 0,4	 Israölites
Mohammedanisch	 152 217	 2,2	 0,1	 11,6	 Islamiques
Andere Religionen	 29 175	 0,4	 0,1	 1,7	 Autres religions
Zu keiner religiösen Gruppe gehörig 	 510 927	 7,4	 6,7	 10,9	 N'appartenant ä aucun groupe religieux
Ohne Angabe	 101 899	 1,5	 1,1	 3,1	 Sans indication

Total	 6 873 687	 100	 100	 100	 Total

Bundesamt für Statistik, Volkszählung 1990

(8,0%). Bei den älteren Personen ist er deutlich niedriger.
Die Unterschiede zwischen den Kantonen sind sehr gross.
In der Innerschweiz und im Wallis geben nur ca. 2% der
Einwohner keine Konfessionszugehörigkeit an. In Neuen-
burg sind es 15%, in Genf 20% und in Basel-Stadt über 30%
der Bevölkerung.

16.4 Medien, kulturelle Einrichtungen

16.4.1 Fernsehen

1994 besitzen 2,5 Millionen Schweizer Haushalte eine
Fernsehkonzession. Von den über 15jährigen Einwohnern
haben in der Deutschschweiz rund 95% mindestens einen
Fernsehapparat zu Hause; in der Romandie sind es 96%, in
der italienischen Schweiz 99%.
Der Fernsehkonsum beträgt je nach Sprachregion pro Tag
und Einwohner durchschnittlich zwei bis zweieinhalb Stun-
den, in der Deutschschweiz ist er niedriger als in der fran-
zösisch- und der italienischsprachigen Schweiz. Die
Landesteile unterscheiden sich auch in der Programm-
gestaltung.
Einen relativ hohen Stellenwert haben in allen Sprach-
regionen ausländische Sender. Ihr Anteil am Konsum liegt
in allen Sprachregionen deutlich höher als jener der SRG.
Betrachtet man die einzelnen Sender, so ist allerdings die
SRG nach wie vor der wichtigste im ganzen Lande.
Das private Fernsehen hat in der Schweiz geringe Bedeu-
tung. 1994 gab es 5 Regionalsender mit regelmässigen
Sendezeiten (von maximal einigen wenigen Stunden pro
Tag) und 60 Lokalsender, die hauptsächlich Teletext an-
boten.
Für Werbespots wurden 1994 an den öffentlichen Schwei-
zer Fernsehsendern insgesamt 691 Sendestunden verwen-
det (1993: 542 Stunden); dies entspricht rund 2% der
Sendezeit.

T 16.4 Fernsehsendungen
nach Art und Sendeanteil, 1994

Office födöral de la statistique, recensement de la population de 1990

le Valais ne font tat que d'environ 2% de personnes sans
religion. Par contre, Neuchätel, Genäve et Bäle-Ville en
comptent respectivement 15%, 20% et plus de 30%.

16.4 Mödias et equipements culturels

16.4.1 Television

En 1994, 2,5 millions de mänages suisses avaient une
concession de tälävision. Parmi les räsidants de plus de 15
ans, 95% des Alämaniques, 96% des Romands et 99% des
Suisses italiens disposaient d'au moins un töläviseur ä
domicile.
Le temps consacrä ä la tälävision se situe en moyenne
entre deux heures et deux heures et demie par personne
et par jour, les Suisses allemands consacrant moins de
temps ä la tälävision que leurs compatriotes de langue
francaise ou italienne. De plus, la composition des pro-
grammes varie suivant les rägions.
Les chaines ätrangäres jouissent d'une popularitö in-
d6niable dans toutes les rägions linguistiques. Dans toute
la Suisse, leur äcoute est plus forte que Gelle de la SSR,
qui reste toutefois l'ämetteur favori dans l'ensemble du
pays si l'on considöre les chaines de tälävision isolännent.
Les tälävisions priväes jouent un röle mineur en Suisse. En
1994, notre pays comptait cinq tälävisions regionales
ämettant reguliörement (mais seulement quelques heures
par jour) et 60 ämetteurs locaux proposant principalement
du tälötexte.
Les spots publicitaires ont occupe 691 heures d'antenne
en 1994 (542 heures en 1993), soit 2% environ du temps
d'antenne total.

Programmes de tölövision par genre
et par temps d'antenne, en 1994

Programminhalt DRS TSR TSI S Plus Genres de programmes

Stunden
Heures

Stunden
Heures

Stunden
Heures

Stunden
Heures

Information	 1 462	 19	 1 845	 20	 1 116	 15	 433	 6	 Informations
Kultur'	 1 189	 16	 1 260	 14	 798	 11	 348	 5	 Culture'
Fiktion'	 2 010	 26	 2 981	 32	 1 836	 24	 946	 14	 Fiction2
Sport	 1 083	 14	 1 026	 11	 1 116	 15	 263	 4	 Sport
Unterhaltung	 585	 8	 353	 4	 292	 4	 164	 2	 Varis, animation
Kindersendungen	 363	 5	 605	 7	 196	 3	 53	 1	 Emissions pour enfants
Andere Sendungen	 894	 12	 1 106	 12	 2 136	 28	 4 677	 68	 Autres emissions

Total	 7 586	 100	 9 176	 100	 7 490	 100	 6 884	 100	 Total

1 Geschichte, Völkerkunde, Kunst, Theater, Musik, Bildung, Religion, 	 1 Histoire, ethnologie, 6ducation, arts, theätre, musique, science,
Wissenschaft, Medien	 religion, mödias

2 Spielfilme, Fernsehfilme und -spiele, Fernsehserien, Trickfilme
	

2 Films de cinöma, tölefilms, series et feuilletons tölövis6s, dessins animös

Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft
	

Sociötö suisse de radiodiffusion et television
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T 16.5 Fernsehnutzung nach Sprachregion' Temps consacrö ä la television par rägion linguistique'

Sprachregion Tagesdurchschnitt e in Minuten, pro Einwohner
Moyenne journaliere 2 en minutes, par habitant

Region linguistique

1990 1991 1992 1993 1994

Deutsche Schweiz Suisse alömanique

DRS	 36 35 33 36 37	 DRS

TSR	 3 2 1 1	 TSR

TSI	 2 1 2 2 1	 TSI

S Plus 3	 S Plus

Total SRG3	 42 39 38 40 42	 Total SSR3

Ausländische Sender	 71 79 80 85 82	 Emetteurs ötrangers

Total TV	 113 118 118 125 124	 Total TV

Französische Schweiz Suisse romande

TSR	 40 43 43 46 46	 TSR

DRS	 4 4 3 3 3	 DRS

TSI	 2 1 1 2 TSI

Total SRG3	 46 49 50 52 52	 Total SSR3

Ausländische Sender	 84 88 89 92 93	 Emetteurs Atrangers

Total TV	 129 137 139 144 145	 Total TV

Italienische Schweiz Suisse italienne

TSI	 34 39 38 41 39	 TSI

DRS	 5 4 4 4 4	 DRS

TSR	 3 3 3 2 3	 TSR

Total SRG3	 43 47 48 48 48	 Total SSR3
Ausländische Sender	 85 90 94 105 101	 Emetteurs ötrangers
Total TV	 128 137 142 153 149	 Total TV

1 Die Benützung des Fernsehens wird mittels eines elektronischen
Telecontrol-Messgerätes erhoben. Die Daten berücksichtigen insgesamt
1440 Haushaltungen mit den darin lebenden Personen (inkl. Kinder von
mindestens 3 Jahren).

2 Montag bis Sonntag
3 Mit Sportkette

1 Un panel representatif a ete constitue. 1440 menages sont ainsi
bquipbs d'un appareil de mesure, Telecontrol. La collecte des donnees
porte sur l'ensemble des personnes de 3 ans au moins vivant dans
un menage dote d'un tel appareil.

2 Du lundi au dimanche
3 Y compris la chaine sportive

Abkürzungen
SRG: Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft
SSR: Sociötö suisse de radiodiffusion et television
DRS: Deutsche und rätoromanische Schweiz
TSR: Television suisse romande
TSI: Televisione della Svizzera italiana

Abröviations
SRG: Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft
SSR: Sociötö suisse de radiodiffusion et television
DRS: Deutsche und rätoromanische Schweiz
TSR: Television suisse romande
TSI: Televisione della Svizzera italiana

Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft

16.4.2 Radio

Die Zahl der Haushalte mit Radiokonzession beträgt 1994
in der Schweiz gut 2,7 Millionen. Gemäss den Medien-
studien der Schweizerischen Radio- und Fernsehgesell-
schaft SRG haben in der Deutschschweiz 99% mindestens
einen Radioempfänger zu Hause; in der Romandie und in
der italienischen Schweiz sind es je 97%.
Im Durchschnitt hört der Schweizer Einwohner zwei bis
dreieinhalb Stunden Radio pro Tag (werktags). Dabei tre-
ten auch Unterschiede zwischen den verschiedenen
Sprachregionen hervor: Deutschschweizer machen ent-
schieden mehr Gebrauch von diesem Medium als die
Romands.
Die drei Programme der SRG haben sich auf folgende
Weise spezialisiert: Das erste Programm setzt deutliche
Akzente auf Nachrichten und Informationssendungen,
Unterhaltung und Unterhaltungsmusik, das zweite auf Kul-
turelles und klassische Musik, während im dritten, das sich
hauptsächlich an junge Hörer wendet, der unverkennbare
Schwerpunkt auf Popmusik liegt. Nebst den Unterschie-
den sticht aber bei allen Sendern die Bedeutung der Musik
heraus: Im Durchschnitt der SRG-Programme sind zwei
Drittel der Sendezeit mit Musik belegt.
Musik bestimmt auch hauptsächlich die Programme der
39 Privatradios, die 1994 existieren.' Eng bezogen auf das
regionale Alltagsgeschehen, stellen die Privatradios vor
allem ein Medium zur Unterhaltung und Begleitung durch
den Alltag dar.

1 Quelle: Bundesamt für Kommunikation

Sociötä suisse de radiodiffusion et television

16.4.2 Radio

En 1994, le nombre des mönages possödant une conces-
sion de radio döpassait 2,7 millions. Les ötudes de la SSR
sur les mädias montrent que 99% des Suisses alörna-
niques et 97% des Suisses romands et des Suisses italiens
ont au moins un poste de radio ä domicile.
Les Suisses öcoutent la radio en moyenne deux ä trois
heures et demie par jour (en semaine). A ce propos, an
observe des difförences entre les rögions linguistiques.
Les habitants de la Suisse alömanique consacrent davan-
tage de temps ä ce mödia que les Romands.
La SSR propose trois programmes distincts. Le premier
met l'accent sur les nouvelles, les ämissions d'information,
le divertissement et la musique legere; le deuxiöme est
axö sur la culture et la grande musique; le troisiäme, qui
s'adresse surtout aux jeunes, privilögie la musique
moderne (rock, pop, etc.). Malgrö leurs difförences, les
trois radios nationales ont un point commun: elles
accordent une place importante ä la musique, qui reprö-
sente en moyenne deux tiers du temps d'antenne de la
SSR.
La partie musicale constitue aussi I'essentiel du pro-
gramme des 39 radios priväes recensöes en 1994.' Adap-
töes au contexte regional et proches du quotidien, les
radios locales sont avant tout un mödia de compagnie et
de divertissement.

1 Source: Office föderal de la communication
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T 16.6 Radiosendungen 1994, nach Art und Dauer Emissions de radio en 1994, par genre et duräe

DRS' RSR RSI Radio Rumantsch

Stunden
Heures

Stunden
Heures oha

Stunden
Heures

Stunden
Heures

Musik	 18 402	 67	 19 656	 70	 15 743	 65	 2 170	 63	 Musique
Unterhaltung	 2 190	 8	 3 064	 11	 2 960	 12	 555	 16	 Variötäs
Kultur	 1 892	 7	 2 086	 7	 1 137	 5	 149	 4	 Culture
Information	 4 433	 16	 2 802	 10	 3 959	 16	 577	 17	 Information
Sendungen für Zielgruppen'	 308	 1	 143	 1	 155	 1	 16	 0	 Emissions cibl6es2
Übrige Sendungen	 175	 1	 172	 1	 136	 1	 Autres ömissions

Total	 27 400	 100	 27 923	 100	 24 090	 100	 3 467	 100	 Total

1 Die Regionaljournale sind eingeschlossen (DRS 1, 1093 Stunden)
	

1 Y compris le journal regional (DRS 1, 1093 heures)
2 Sendungen für ausländische Arbeiter, Kinder, Rätoromanen usw. 	 2 Emissions pour les ouvriers etrangers, les enfants, les Romanches, etc.

Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft (SRG)
	

Societe suisse de radiodiffusion et television (SSR)

T 16.7 Radionutzung nach Sprachregion' Temps consacre ä la radio par region Iinguistique'

Sprachregion Tagesdurchschnitt für Werktage 2 , in Minuten, pro Einwohner
Moyenne journaliere 2 en minutes, par habitant

Region linguistique

1990 1991 1992 1993 1994

Deutsche Schweiz

SRG	 111
Privatradios (Schweiz)	 52
Ausländische Sender	 24
Total	 186

112
62
26

200

106
65
19

190

110
69
24

202

Suisse alömanique

111	 SSR
72	 Radios priv6es (suisses)
23	 Emetteurs ötrangers

206	 Total

Französische Schweiz Suisse romande

SRG	 72 70 73 67 73	 SSR
Privatradios (Schweiz)	 15 18 23 23 25	 Radios priv6es suisses
Ausländische Sender	 38 47 43 44 37	 Emetteurs 6trangers
Total	 125 135 139 134 134	 Total

Italienische Schweiz Suisse italienne

SRG	 132 122 121 115 116	 SSR
Privatradios (Schweiz)	 14 10 14 12 18	 Radios priv6es suisses
Ausländische Sender	 25 24 28 38 33	 Emetteurs 6trangers
Total	 171 156 164 165 167	 Total

1 In ihren Medienstudien führt die SRG regelmässig Befragungen in der
ganzen Schweiz durch. Erfasst werden dabei jährlich 8 560 Personen,
die mindestens 15jährig sind.

2 Montag bis Freitag

1 Dans le cadre de ses etudes sur les medias, la SSR interroge chaque
annee dans toute la Suisse 8 560 personnes ägees de 15 ans ou plus.

2 Du lundi au vendredi

Abkürzungen
	 Abreviations

SRG: Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft
	

SRG: Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft
SSR: Societe suisse de radiodiffusion et television

	 SSR: Societe suisse de radiodiffusion et television

Schweizerische Radio- und Fernsehgesellschaft

16.4.3 Presse

1994 erschienen in der Schweiz 235 Zeitungen, davon 97
Tageszeitungen. Von den Tageszeitungen wurden pro Tag
durchschnittlich 2,8 Millionen Exemplare verkauft; dies
sind 396 pro 1000 Einwohner. 11 hatten eine Auflagen-
stärke von über 50 000 (5 von über 100 000) und gegen die
Hälfte von weniger als 10 000 Exemplaren.
Die drei auflagenstärksten Nichttageszeitungen sind der
«Sonntags-Blick» (1994: 356 027), die «Sonntags-Zeitung»
(181 243) und «Die Weltwoche» (110 203).
Von grosser Bedeutung ist die Presse für die Werbebran-
che: Die Werbeausgaben in den Tageszeitungen und Zeit-
schriften beliefen sich 1992 auf ca. 2,4 Milliarden Franken;
das sind 40% der gesamten Werbeausgaben in der
Schweiz (netto, d. h. ohne Ausgaben für Konzeption und
Realisation). Zum Vergleich: Im gleichen Jahr wurden für
Werbezwecke ausgegeben: 391 Millionen Franken für
Plakatwerbung, 227 Millionen Franken für TV-Spots, 72
Millionen Franken für Werbung in Privatradios und 32 Mil-
lionen Franken für Kinowerbung. Gegenüber 1991 sind die
Nettowerbeausgaben um 3% zurückgegangen sowohl bei
den Zeitungen wie bei den Zeitschriften.'

2 Quelle: Stiftung Werbestatistik Schweiz

Societe suisse de radiodiffusion et television

16.4.3 Presse

En 1994, 235 journaux paraissaient en Suisse, dont 97 quo-
tidiens.
La möme annöe, la diffusion totale des quotidiens a atteint
2,8 millions d'exemplaires par jour environ, ce qui reprä-
sente 396 exemplaires vendus pour 1000 habitants. Onze
quotidiens tiraient ä plus de 50 000 exemplaires (dont 5 ä
plus de 100 000 exemplaires). Prös de la moitiö des quoti-
diens suisses avaient une diffusion införieure ä 10 000
exemplaires.
Les trois journaux non quotidiens qui connaissent la dif-
fusion la plus forte sont le «Sonntags-Blick» (1994:
356 027), la «Sonntags-Zeitung» (181 243) et la «Welt-
woche» (110 203).
La presse est un important support publicitaire. En 1992,
les annonces dans les journaux et dans les periodiques
representaient un montant d'environ 2,4 milliards de
francs, soit 40% du total des investissements publicitaires
(montant net, c'est-ä-dire sans les frais de conception et
de röalisation). Mentionnons, ä titre de comparaison, que
391 millions de francs ont ötö döpensös pour la publicitä
par voie d'affiches, 227 millions pour les spots tölövisös,
72 millions pour la publicitö dans les radlos privöes et 32
millions pour la publicitö au cinema. Par rapport ä 1991, le
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Tageszeitungen
mind. 5 mal pro Woche 97 78 15

Übrige Zeitungen
2 bis 4 mal pro Woche 58 45 11
1 mal pro Woche 80 36 32

Total 235 159 58

2 	 -
9	 2	 1

13	 4	 1

4
Quotidiens paraissant
au moins 5 fois par semaine

Autres journaux paraissant
2 ä 4 fois par semaine
1 fois par semaine

Total

	Blick I	

	Tages-Anzeiger I	 281'276
279'805

356'188
365'520

• 1994

1993

200'000	 250:000	 300'000 350'000 400:000

Le Matin

Neue Zürcher Zeitung 111111

24 Heures	 92'605
39'004

La Tribune de Geneve 74'907
60'349

64'222
56'536

153'74,,
152'707

100 : 000	 150'000

Corriere del Ticino	 37'075
36'047

35'000
35'000

La Regione
29'381
30'049

0	 50'000

L'Altra Notizia

Die Schweiz ist auch ein bedeutender Zeitungs- und Zeit-
schriftenimporteur. Der Gesamtwert der Einfuhren betrug
im Jahre 1994 409 Millionen Franken (1993: 384), jener der
Ausfuhren 101 Millionen (1993: 101).

T 16.8a Schweizer Zeitungen' nach Erscheinungsweise
und Sprache, 1994

montant net des investissements publicitaires a baiss
d'environ 3% dans les journaux quotidiens comme dans
les p&iodiques.2
La Suisse est egalement un grand importateur de journaux
et de päriodiques. En 1994, la valeur totale de ces impor-
tations a atteint 409 millions de francs (1993: 384 millions);
celle des exportations 101 millions (1993: 101 millions).

2 Source: Fondation statistique suisse en publicite

Journaux suisses' par frequence de parution
et par langue, en 1994

Erscheinungsweise
	

Total
	

Sprache
	

Freguence de parution
Langue

Deutsch
	

Französisch
	

Italienisch
	

Romanisch
	

mehrsprachig
allemand
	

francais
	

Italien	 romanche	 plurilingues

1 Gemeint sind Presseorgane, die universelle Informationen enthalten,
Lesern aus allen Bevölkerungsschichten zugänglich sind, mindestens
einmal wöchentlich erscheinen und deren Auslieferung gegen
Bezahlung erfolgt (Gratisanzeiger sind also ausgeschlossen).
Regional- oder Nebenausgaben, die den gleichen Titel wie die Haupt-
ausgabe haben bzw. über keinen eigenen Redaktionsdienst verfügen,
sind nicht mitgezählt.

1 II s'agit de journaux payants contenant des informations d'intöröt general
et destines au grand public, qui paraissent au moins une fois
par semaine (les journaux gratuits sont donc exclus). Les editions
regionales et satellites qui ont le meme titre que redition principale ou
qui n'ont pas leur propre service de redaction ne sont pas comptees.

Bundesamt für Statistik
Katalog der Schweizer Presse
H. Schulthess-Eberle, «Impressum – Schweizerisches Medienhandbuch»

T 16.8b Verkaufte Auflage' der Schweizer Tages-
zeitungen nach Sprache (in 1000 Exemplaren)

Office föderal de la statistique
Catalogue de la presse suisse
H. Schulthess-Eberle, «Impressum – Manuel suisse des mödias»

Diffusion' des quotidiens suisses, par langue
de parution (en milliers d'exemplaires)

1990 1991 1992 1993 1994

Deutsch 2 106,6 2 172,1 2 105,3 2 111,8 2 121,4 Allemand
Französisch 552,5 588,6 566,1 557,8 529,8 Francais
Italienisch 90,0 90,9 104,8 125,6 127,6 Italien
Total 2 749,1 2 851,6 2 776,2 2 795,2 2 778,8 Total

1 Anzahl Exemplare, die je Ausgabe per Abonnement oder im Einzel-
handel verkauft werden, inkl. regelmässige Lieferungen ohne Verrech-
nung. Das Jahresmittel wird berechnet aufgrund der Monatsmittel.

1 Nombre d'exemplaires vendus au numero et par abonnement, les
services reguliers gratuits mais pas les invendus. Les donnees sont
calculees en moyenne annuelle sur la base des moyennes mensuelles.

WEMF (AG für Werbemittelforschung)
Bundesamt für Statistik

REMP (Recherches et etudes des media publicitaires SA)
Office föderal de la statistique

G16.3 Die auflagenstärksten Tageszeitungen jeder Sprachregion
Tirage des plus grands quotidiens de chaque region linguistique

AG für Werbemedienforschung (WEMF)
	

Recherches et etudes des medias publicitaires (REMP)
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T 16.9 In der Schweiz herausgegebene
	

Livres öditös en Suisse et parus en librairie
und im Buchhandel erschienene Bücher 	 selon le genre d'ouvrages et la langue,
nach Gattung und Sprache, 1994'

	
en 1994'

Deutsch
Allemand

Französisch
Francais

Italienisch
Italien

Räto-
romanisch
Romanche

Englisch
Anglais

Andere
Autres

Total

Religion, Theologie	 456	 151	 12	 1	 61	 14	 695	 Religion, thöologie
Humanwissenschaften'	 2 346	 620	 75	 214	 95	 3 350	 Sciences humaines2
Medizin, Naturwissen- Mödecine, sciences,

schaften, Technik	 789	 270	 30	 1	 489	 70	 1 649	 technique
Literatur, Philologie	 1 116	 519	 38	 29	 130	 73	 1 905	 Littörature, philologie
Bildende Kunst,	 Beaux-arts, arts appliquös,

Kunstgewerbe, Musik,	 musique, thäätre,
Theater, Film, Radio	 453	 183	 26	 1	 27	 56	 746	 cinema, radio

Musica practica	 Musica practica
(Notenmaterial)	 370	 130	 18	 26	 87	 191	 822	 (partitions)

Jugendbücher	 307	 197	 16	 27	 61	 15	 623	 Livres pour les jeunes
Freizeit und Sport	 73	 26	 4 	 –2	 3	 108	 Loisirs et sports
Schulbücher	 147	 30	 11	 3	 2	 193	 Livres scolaires
Karten, Atlanten	 163	 36	 12 	 –1	 133	 345	 Cartes, atlas
Übrige	 36	 13	 7	 2	 1	 59	 Autres

Total	 6 256	 2 175	 249	 88	 1 074	 653	 10 495	 Total

In Prozent	 60	 21	 2	 1	 10	 6	 100	 Pourcentage

1 Auch Neudrucke sind berücksichtigt; die Jahrbücher hingegen werden
nur beim ersten Erscheinen gezählt.

2 Unter diesem Begriff sind folgende Sachgebiete zusammengefasst:
Philosophie, Psychologie; Recht, Verwaltung; Wirtschaft, Statistik;
Politik; Sozialwissenschaften; Erziehung, Unterricht; Geschichte,
Volkskunde; Erd– und Völkerkunde, Reisen.

1 Y compris les reeditions; les annuaires ne sont comptös que s'il s'agit
de la premiöre parution.

2 Philosophie, psychologie; droit, administration; sciences öconomiques,
statistique; politique; sciences sociales; öducation, enseignement;
histoire, folklore; göographie, ethnographie, voyages.

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique
Schweizerische Landesbibliothek

	
Bibliothöque nationale suisse

G16.4 In der Schweiz herausgegebene und im Buchhandel erschienene Bücher nach Gattungen
Livres öditös en Suisse et parus en librairie, selon le genre d'ouvrages

3'500 -

3'000 -

2'500 -

2'000

1'500 -

1'000 -

500 -

0-
1980	 1982	 1984	 1986	 1988	 1990

Religion, Theologie / Religion, thöologie

Medizin, Naturwissenschaften, Technik
Medecine, sciences, technique

Humanwissenschaften'
Sciences humainesi

Literatur, Philologie
Litterature, philologie

Bildende Kunst, Kunstgewerbe, Musik,
Theater, Film, Radio / Beaux-arts, arts
appliquös, musique, theätre, cinema, radio

1 Philosophie, Psychologie, Recht, Verwaltung, Wirtschaft,
Statistik, Politik, Sozialwissenschaften, Erziehung, Unterricht,

Geschichte, Volkskunde, Erd- und Völkerkunde, Reisen.

' Philosophie, psychologie, droit, administration, sciences eco-

norniques, statistique, politique, sciences sociales, education,

enseignement, histoire, folklore, geographie, ethnographie,

voyages.

1992	 1994

BFS, Schweizerische Landesbibliothek

16.4.4 Bücher, Bibliotheken

Die Buchproduktion in der Schweiz belief sich im Jahr
1994 auf 10 495 Titel (1993: 10 602). Knapp die Hälfte da-
von stammt von Schweizer Autoren (49%). 16% der Pro-
duktion erschienen in anderen als unseren Landesspra-
chen.
Bei insgesamt 1150 (11%) der produzierten Titel handelt es
sich um Übersetzungen: 704 ins Deutsche, 301 ins Franzö-
sische, 37 ins Italienische, 19 ins Romanische und 89 in
andere Sprachen. Die häufigsten Originalsprachen waren
Englisch, Deutsch und Französisch.'
Laut Eidg. Zollverwaltung betrug im Jahre 1994 der Ge-
samtwert der Einfuhren (Broschüren inbegriffen) 601 Mil-
lionen Franken und jener der Ausfuhren 288 Millionen
Franken. Seit 1982 hat der Wert der Einfuhren laufend zu-

3 Quelle: Landesbibliothek

OFS, Biblioteque nationale suisse

16.4.4 Livres et bibliothäques

En 1994, la production de livres a atteint 10 495 titres
(10 602 en 1993). Un peu moins de la moitiä de ces livres
(49%) ätaient I'ceuvre d'auteurs suisses, et 16% ätaient ödi-
tös dans des langues autres que nos langues nationales.
1150 titres öditäs (11%) ätaient des traductions: 704 en
allemand, 301 en francais, 37 en italien, 19 en romanche et
89 en d'autres langues. Les principales langues sources
ätaient l'anglais, l'allemand et le francais.'
L'Administration föderale des douanes a chiffrö, pour
1994, la valeur totale des importations dans ce domaine
(brochures comprises) ä 601 millions de francs et celle des
exportations ä 288 millions. Depuis 1982, la valeur des
importations n'a cessä de croitre; celle des exportations
s'est remise ä augmenter depuis 1991.

3 Source: Bibliothöque nationale suisse
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genommen; seit 1991 nehmen auch die Ausfuhren wieder
zu
In unserem Land gibt es über 6000 Bibliotheken. Die be-
deutendsten von ihnen (Bestände an Druckschriften von
über einer Million Bände) sind zum grossen Teil Universi-
tätsbibliotheken (die aber meist zugleich Kantons- oder
Stadtbibliotheken sind).
Eine besondere Stellung nimmt die Landesbibliothek ein:
Sie beschäftigt sich hauptsächlich mit den sogenannten
«Helvetica», d. h., sie sammelt, erschliesst und stellt bereit
– alte und neue, in allen Sprachen geschriebene Bücher

und vervielfältigte Dokumente über die Schweiz und
ihre Bewohner,

– Werke von Schweizer Autoren in Originalen und Über-
setzungen,

– die Buchproduktion in der Schweiz.

II existe en Suisse plus de 6000 bibliotheques. Les collec-
tions les plus importantes (comptant plus d'un million de
volumes) se trouvent, le plus souvent, dans les biblio-
theques universitaires, qui sont en gönöral aussi des
bibliotheques cantonales ou municipales.
La Bibliotheque nationale tient une place ä part dans le
röseau bibliothöcaire suisse. Elle s'occupe principalement
des «Helvetica», autrement dit elle collectionne, conserve
et met ä la disposition du public
– des ouvrages anciens ou modernes et des imprimös,

dans toutes les langues, ayant trait ä la Suisse et ä ses
habitants;

– des ceuvres d'auteurs suisses, en langue originale et en
traduction;

– les livres publiös en Suisse.

T 16.10 Die grössten Bibliotheken der Schweiz, 1993
	

Les principales bibliotheques suisses, en 1993

Bibliotheken
Bibliotheques

Bestand'
Collections'

Jährlicher Zuwachs
Acquisitions

Eingetragene Leser
Lecteurs inscrits

Ausleihe'
Pr'et2

Landesbibliothek / Bibliotheque Nationale 3 048 553 58 976 7 982 91 565
Universitätsbibliothek Basel 2 945 554 39 790 25 627 254 774
Stadt- und Universitätsbibliothek Bern 1 740 447 27 327 20 000 182 218
Bibliotheque cantonale et universitaire Fribourg 1 816 286 33 951 9 800 121 086
Bibliotheque publique et universitaire Geneve 1 928 673 30 886 9 036 89 584
Bibliothäques de l'Universitä Genöve 1 932 798 90 751 20 573

"Bibliotheque cantonale et universitaire Lausanne 1 631 986 38 335 17 870 250 32
Bibliothek der Eidg. technischen Hochschule Zürich 4 738 440 131 427 79 884 544 248
Zentralbibliothek Zürich 3 409 000 100 987 52 500 312 545

1 Bücher, Zeitschriften, Manuskripte, Mikroformen, Tonaufnahmen,
Bilddokumente, EDV-Datenträger, Audiovisuelle Dokumente.

2 Zahl der verliehenen Werke und der ersatzweise erstellten Kopien
(nach Zahl der Bände, aus denen kopiert wurde); inkl. Bild- und
Tondokumente; inkl. Ausleihe an andere Bibliotheken.

1 Livres, periodiques, manuscrits, microcopies, documents icono-
graphiques, enregistrements sonores, supports magnetiques,
documents audiovisuels.

2 Nombre des volumes pretes et des copies de remplacement, connptees
d'apres le nombre de volumes envoyes ä la copie; y compris les
documents audiovisuels et iconographiques; y compris les präts
destines ä d'autres bibliotheques.

Bundesamt für Statistik

16.4.5 Kino

1994 boten in der Schweiz 431 Kinoräume insgesamt
100 724 Plätze an (1993: 415 bzw. 98 633). Gegen ein Drit-
tel der Kinos und der Plätze entfiel auf die fünf grössten
Städte. Die starke Zunahme der Kinoräume ist auf die Ent-
stehung von Kinocentern zurückzuführen. 1994 wurden 65
nichtkommerzielle Kinos und Filmorganisationen gezählt.
1994 haben kommerzielle und nichtkommerzielle Kinos
und Organisationen 1176 Filme gezeigt, wovon 64 in der
Schweiz produziert worden waren.'
Die Gesamtzahl der Besuche betrug 16,2 Millionen; davon
galten 74% amerikanischen Filmen. Innerhalb Europas be-
wegt sich der Anteil amerikanischer Filme zwischen 57%
(Frankreich) und 94% (Grossbritannien).5
1994 wurden 26 Kurzfilme und 37 Langfilme (wovon 14 Ko-
produktionen) in der Schweiz produziert.

4 Quelle: Procinema
5 Quelle: Europäische audiovisuelle Informationsstelle

T 16.11 Filmproduktion, 1990-1994

Office federal de la statistique

16.4.5 Cinema

En 1994, la Suisse comptait 431 salles de cinema (415 en
1993), pour un total de 100 724 places (98 633 en 1993).
Präs d'un tiers des salles et des places se concentraient
dans les cinq plus grandes villes. Le döveloppement des
multisalles explique le fort accroissement du nombre de
salles de cinema. En 1994, an comptait 65 salles et organi-
sations de projection non commerciales.
En 1994, les salles et organisations de projection commer-
ciales et non commerciales ont projetö 1176 films, dont 64
ötaient des productions intögralement suisses.' Le nombre
d'enträes dans les cinemas s'est ölevö au total ä 16,2 mil-
lions, dont 74% pour des films amöricains. En Europe, la
part des films amöricains ötait comprise entre 57% (en
France) et 94% (en Grande-Bretagne).5
En 1994, notre pays a produit 26 courts mötrages et 37
longs mötrages (dont 14 sont des coproductions).

4 Source: Procinema
5 Source: Observatoire europeen de l'audiovisuel

Production de films, de 1990 ä 1994

1990 1991 1992

Nationale Produktion
Kurzfilme 16 16 17
Langfilme' 22 17 19

Koproduktion2
Kurzfilme
Langfilme' 10 14 17

Total 48 47 53

1993
	

1994

Production nationale
17	 26	 Courts-nnötrages
18	 23	 Longs-mötragesl

Coproduction2
–	 Courts-mötrages

16	 14	 Longs-mötragesl

51	 63	 Total

1 Filme, die 60 Minuten oder mehr dauern 	 1 Films de 60 minutes ou plus
2 Filme, welche die Schweiz gemeinsam mit andern Ländern

	
2 Films que la Suisse a produit avec d'autres pays

produziert hat

Bundesamt für Kultur	 Office federal de la culture
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T 16.12 Theateraufführungen', Spielzeit 1993/1994
	

Representations thöätrales', Saison 1993/1994 

Oper
Opera 

Operette, Musical
Operette,
comödie musicale

Schauspiel
Piece de theätre        

Ballett
Ballet 

Gastspiel'
Accueil2

Total      

Theater Basel
Komödie 9 165 7 36 217
Stadttheater 106 52 99 47 96 400

Kurtheater Baden 6 18 53 13 90
Stadttheater Bern 71 44 139 29 24 307
Atelier Theater, Bern 207 5 212
Städtebundtheater Biel/Solothurn 185 66 251
Musiktheater Biel/Solothurn 62 43 105
Stadt Theater, Chur 31 31
Grand Thatre de Genöve 59 14 73
Comödie de Genöve — 61 31 92
Th6ätre de Carouge, Genöve 173 24 197
Nouveau Th6ätre de Poche, Gen6ve 205 205
Thatre Am Stram Gram, Genöve 81 62 143
Thöätre Au bord de l'eau, Lausanne 310 310
Thöätre Municipal de Lausanne 20 6 41 5 72
Stadttheater Luzern 54 72 227 31 19 403
Stadttheater St. Gallen 74 86 79 5 5 249
Stadttheater Schaffhausen 6 16 46 7 75
Sommertheater, Winterthur 77 77
Theater am Stadtgarten, Winterthur 17 21 69 14 121
Opernhaus Zürich 202 6 8 51 268
Schauspielhaus Zürich 430 0 61 491
Theater für den Kanton Zürich 169 169

1 Aufführungen in den regelmässig subventionierten Theatern
	

1 Representations donnees dans les theätres subventionnös regulierement
2 Aufführungen durch auswärtige Truppen	 2 Spectacles donnös par des troupes invitees

Schweizerischer Bühnenverband
	

Union des Theätres suisses

T 16.13 Theaterbesuch', Spielzeit 1993/1994 Frequentation des thäätres l , Saison 1993/1994

Oper
Opera

Operette, Musical
Operette,
Comödie musicale

Schauspiel
Piece de theätre

Ballett
Ballet

Total

Theater Basel
Komödie	 1 941 54 478	 1 787	 58 206
Stadttheater	 64 051	 28 759	 26 246	 40 399	 159 455

Kurtheater Baden	 2 222	 6 470	 22 639	 4 460	 35 791
Stadttheater Bern	 39 320	 25 568	 48 571	 13 477	 126 936
Atelier Theater, Bern 27 034 27 034
Städtebundtheater Biel/Solothurn 33 462 33 462
Musiktheater Biel/Solothurn	 13 929	 10 218 24 147
Stadt Theater, Chur 535 765	 8 533 9 833
Grand Thöätre de Genöve	 83 633 17 568	 101 201
Comödie de Genöve 31 717 31 717
Thöätre de Carouge, Genöve 78 901 78 901
Nouveau Th6ätre de Poche, Genöve 13 362 13 362
Thöätre Am Stram Gram, Genöve 60 000 60 000
Thöätre Au bord de l'eau, Lausanne 90 000 90 000
Theätre Municipal de Lausanne	 17 600	 5 400	 29 100	 7 100	 59 200
Stadttheater Luzern	 21 179	 31 189	 39 161	 9 247	 100 776
Stadttheater St. Gallen	 46 938	 53 356	 38 563	 1 672	 140 529
Stadttheater Schaffhausen	 3 900	 11 200	 24 380	 4 200	 43 680
Sommertheater, Winterthur 18 815 18 815
Theater am Stadtgarten, Winterthur 	 10 526	 15 195	 32 502	 6 565	 64 788
Opernhaus Zürich	 181 273	 6 282	 4 484	 30 881	 222 920
Schauspielhaus Zürich 186 121 186 121
Theater für den Kanton Zürich 27 000 27 000

1 Regelmässig subventionierte Theater
	 1 Theätres subventionnös röguliörernent

Schweizerischer Bühnenverband

16.4.6 Theater

Gut ein Drittel der professionellen Theater befindet sich in
den grossen städtischen Agglomerationen.
Die professionellen Theater lassen sich in vier Gruppen
unterteilen:
– die regelmässig subventionierten Theater, d. h. die gros-

sen Betriebe, die in der Regel ihre eigene Truppe und ihr
eigenes Repertoire besitzen;

– subventionierte Theater ohne eigene Truppe bzw. Pro-
duktionen;

– die unabhängigen Theater und Truppen, die gelegent-

Union des thöätres suisses

16.4.6 Thöätre

Un bon tiers des thöätres professionnels se trouve dans
les Brandes agglomärations urbaines.
Les thöätres professionnels se röpartissent dans quatre
groupes:
– les thöätres institutionnalisäs et subventionnös rögu-

liörement, c'est-ä-dire les grands ötablissements qui
possödent en gönöral leur propre troupe et leur propre
repertoire;

– les thäätres subventionnös sans troupe ni production
propres;
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G16.5 Museen in der Schweiz, 1950-1993
Les musees suisses, de 1950 ä 1993

800 -

	

	
761
	

Museen 1993 nach Themen
Musees selon le genre, en 1993

700 -

liche Unterstützung von der öffentlichen Hand erhalten
und die im allgemeinen ein kleines Ensemble haben; in
dieser Kategorie figurieren vorwiegend die Kleintheater,
die Kinder- und Jugendtheater sowie die Marionetten-
theater;

– die nichtsubventionierten Theater und Truppen wie z. B.
Einpersonentheater oder Wanderbühnen.

Die Einnahmen und Ausgaben der grossen professionellen
Theater (d. h. der ersten Gruppe) in der Saison 1993/94
belaufen sich auf 316,9 Millionen bzw. 313,5 Millionen
Franken.

16.4.7 Museen

1993 gab es in unserem Land 761 öffentlich zugängliche
Museen. Ihre Zahl hat sich seit 1950 verdreifacht. Beson-
ders eindrücklich ist der Zuwachs der regionalen Museen.
Die Schweiz weist eine der höchsten Museendichten der
Welt auf (1 Museum auf 9000 Einwohner). Die Mehrheit
der Kantone verfügt über ein vielfältiges Museenangebot.

T 16.14 Museen nach Gemeindegrössenklasse
und Typ, 1993

– les troupes et thöätres indeendants auxquels les pou-
voirs publics accordent parfois des subsides et qui ont
en gönöral une petite troupe de comödiens; cette catö-
gorie comprend notamment les thöätres de poche, les
theätres pour l'enfance et la jeunesse et les thöätres de
marionnettes;

– les troupes et thöätres non subventionnös (spectacles ä
un personnage, thäätres itinörants, etc.).

Pour la saison 1993/1994, les recettes et les deenses des
thöätres professionnels institutionnalisös (premier groupe)
se sont öleväes respectivement ä 316,9 millions et ä 313,5
millions de francs.

16.4.7 Musees

En 1993, la Suisse comptait 761 musees ouverts au public.
Leur nombre a triplä depuis 1950. Les musees regionaux,
notamment, ont connu une progression trös forte. La
Suisse possee ainsi une des plus fortes densitös
museales au monde (environ un musöe pour 9000 habi-

Musees, selon la taille des communes
et le genre, en 1993

Orte mit ... Einwohnern Museen
Musees

Localites de ... habitants

Kunst Geschichte Natur- Wissen- Ethno- Andere Regionales Total
art histoire kunde,

Natur-
geschichte
science
et histoire
naturelles

schaften,
Technik
und Kom-
munikation
sciences,
techniques,
communi-
cation

graphie,
Anthro-
pologie
ethno-
graphie,
anthro-
pologie

Themen
autres
themes

regionaux

Weniger als 10 0001 48 30 21 25 1	 43 279 447 moins de 10 0001
10 000 bis 19 999' 18 9 5 10 1	 23 49 115 10 000 ä 19 999'
20 000 bis 49 999' 15 7 9 3 4	 10 13 61 20 000 ä 49 999'
50 000 bis 99 999' 15 4 5 4 1	 0 3 32 50 000 ä 99 9994

100 000 und mehr' 29 15 22 6 8	 21 5 106 100 000 et plus'

Total 125 65 62 48 15	 97 349 761 Total

In Prozent 16 9 8 6 2	 13 46 100 Pourcentage

1 369 Gemeinden 1 369 communes
2	 60 Städte 2	 60 villes
3	 13 Städte 3	 13 villes
4	 4 Städte 4	 4 villes
5	 5 Städte 5	 5 villes

Bundesamt für Statistik/Verband der Museen der Schweiz
	

Office föderal de la statistique/Association des musees suisses
Datenbank Schweizerischer Kulturgüter	 Banque de donnöes des biens culturels suisses

Bundesamt für Statistik
	

Office -Federal de la statistique
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Allerdings decken nur sieben Kantone alle sieben der auf-
geführten Kategorien ab. An der Spitze steht der Kanton
Zürich mit 117 Museen.
Die Mehrheit der Museen (59%) hat ihren Standort in
Orten mit weniger als 10 000 Einwohnern. Hier findet sich
der überwiegende Teil der Regionalmuseen.

16.5 Kulturausgaben

Die öffentlichen Ausgaben für Kultur betrugen 1992 1,65
Milliarden Franken (1991: 1,74 Milliarden; 1990: 1,56 Mil-
liarden). Die Hauptlast der Kulturausgaben tragen die Ge-
meinden. Ihr Anteil liegt bei 49%, jener der Kantone bei
39% und jener des Bundes bei 12%.
Gemäss einer Studie, die für das Jahr 1989/90 durch-
geführt wurde, können die jährlichen Kulturausgaben von
Privatunternehmungen auf 250 Millionen Franken ge-
schätzt werden; die 145 grössten Unternehmen steuern
rund 100 Millionen Franken bei. Die Leistungen der kultu-
rell tätigen Stiftungen schliesslich werden auf 60 Millionen
Franken geschätzt.

T 16.15 Kulturausgaben von Bund, Gemeinden
und Kantonen nach Bereichen, 1992

tants). La plupart des cantons possödent une grande
variötö de musees. Toutefois, seuls sept cantons offrent
une gamme compläte de musees (sept catögories).
Comptant 117 musees, le canton de Zurich occupe la pre-
miöre place.
La plupart des musees (59%) se trouvent dans des agglo-
mörations de moins de 10 000 habitants, qui accueillent
ögalement la majoritö des musees rögionaux.

16.5 Depenses en faveur de la culture

En 1992, les collectivitös publiques ont döpens6 1,65 mil-
liards de francs pour la culture (1991: 1,74 milliards, 1990:
1,56 milliards). La majeure partie de ces deenses est sup-
portöe par les communes (49%). Les cantons en assument
39% et la Confederation 12%.
D'aprös une ötude röalisöe en 1989/90, an peut övaluer ä
250 millions de francs les döpenses annuelles des entre-
prises privöes en faveur de la culture, une centaine de mil-
lions provenant des 145 plus grandes entreprises du pays.
Enfin, la contribution des fondations ceuvrant dans le
domaine culturel est estimöe ä 60 millions de francs.

Depenses en faveur de la culture
par la Confederation, les cantons et les communes,
en 1992

Gemeinden
Communes

Kantone
Cantons

Bund
Confederation

Total

Bibliotheken 100 713 89 478 14 145 204 336 Bibliothöques
Museen 125 314 108 694 32 961 266 969 Musees
Theater, Konzerte 270 316 214 347 484 663 Theätres, concerts
Denkmalpflege 35 196 150 446 50 697 236 339 Protection du patrimoine
Massenmedien 24 669 2 904 27 573 Mass media
Übrige Kulturförderung 255 069 77 296 93 932 426 297 Autres täches culturelles

Total 811 277 643 165 191 735 1 646 177 Total

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique

T 16.16 Entwicklung der Kulturausgaben
	

Developpement des depenses en faveur
von Gemeinden, Kantonen und Bund

	
de la culture des communes, des cantons

seit 1980
	

et de la Confederation, depuis 1980

1980 1985 1987 1988 1989 1990 1991 1992

In 1000 Franken

Gemeinden

En milliers de francs

Communes
nominal 379 098 586 370 629 315 688 403 745 317 813 980 843 730 811 277	 en termes nominaux
zu Preisen von 1980 379 098 475 564 499 456 536 139 562 928 583 080 570 859 527 831	 aux prix de 1 980

Kantone Cantons
nominal 246 402 420 171 422 100 454 277 545 939 571 153 678 555 643 165	 en termes nominaux
zu Preisen von 1980 246 402 340 771 335 000 353 798 412 341 409 135 459 104 418 455	 aux prix de 1 980

Bund Confederation
nominal 60 910 100 727 133 779 135 885 151 386 170 172 217 150 191 735	 en termes nominaux
zu Preisen von 1980 60 910 81 693 106 174 105 829 114 340 121 900 146 922 124 746	 aux prix de 1 980

Total Total
nominal 686 410 1 107 268	 1 185 194	 1 278 565	 1 442 642	 1 555 305	 1 739 435 1 646 177	 en termes nominaux
zu Preisen von 1980 686 410 898 028 940 630 995 767	 1 089 609	 1 114 115	 1 176 884 1 071 033	 aux prix de 1 980

In % der jeweiligen
Gesamtausgaben

Pourcentage
des deenses global

Gemeinden 2,8 3,2 3,2 3,2 3,2 3,3 3,1 2,7 Communes
Kantone 1,5 2,0 1,8 1,8 2,0 1,9 2,0 1,8	 Cantons
Bund 0,3 0,4 0,6 0,5 0,6 0,5 0,6 0,5	 Confederation

Total 1,5 1,8 1,8 1,7 1,8 1,8 1,8 1,6	 Total

Ausgaben pro Einwohner Depenses par habitant

Gemeinden 60 90 95 103 111 120 123 117	 Communes
Kantone 39 64 64 68 81 84 99 93	 Cantons
Bund 10 15 20 20 23 25 32 28	 Confederation

Total 108 169 179 192 215 229 253 238	 Total

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique

16 Kultur und Medien Culture et mädias 16

367



16.6 Weiterführende Informationen

16.6.1 Literatur, Quellen

Publikationen des Bundesamtes für Statistik:

Kulturindikatoren. Überlegungen zur Bildung von Kultur-
indikatoren (Produktion, Verteilung und Konsumation).
1992.

Die helvetische Kulturlandschaft im Test. Mitherausgeber:
Bundesamt für Kultur; Cultur prospectiv. 1991.

Freizeit und Kultur. Mikrozensus 1988 - Grunddaten. Mit-
herausgeber: Cultur prospectiv. 1990.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Sprachen und Konfes-
sionen, thematische Tabellen. 1993.

Eidgenössische Volkszählung 1990. Sprachen und Konfes-
sionen, geographische Tabellen. 1993.

Schweizerische Bibliotheken 1992. 1993.

Der Schweizer Film und seine Verbreitung. Die kommer-
zielle Auswertung im Inland. 1993.

Öffentliche Ausgaben für Kultur und Freizeit. Ausgaben
von Bund, Kantonen und Gemeinden, 1990. 1994.

Turn- und Sportanlagen in der Schweiz 1986. 1989.

Zeitverwendung in der Schweiz 1979/80. 1981.

Radio und Fernsehen in der Schweiz. Programmangebot
und -nutzung, Kennzahlen 1985-1994. 1995.

Weitere Literatur:

SRG Forschungsdienst: Jahresbericht des Forschungs-
dienstes 1994. Bern 1995.

Stiftung Werbestatistik Schweiz: Werbeaufwand Schweiz
1992/93. Zürich 1994.

Verband der Museen der Schweiz (Hrsg.): Schweizer
Museumsführer. Bern 1991.

16.6.2 Auskünfte

Sprachen, Konfessionen:
Dominik Ullmann, 031/322 88 79
Bundesamt für Statistik

Medien, Bücher und Bibliotheken, Theater, Kino, Museen:
Sektion Kultur, Politik und Lebensbedingungen
Carla Amez-Droz, 031/322 86 57
Bundesamt für Statistik

Kulturausgaben:
Sektion Kultur, Politik und Lebensbedingungen
Andre Künzi, 031/322 87 87
Bundesamt für Statistik

Sport:
Sektion Kultur, Politik und Lebensbedingungen
Bernhard Bissegger, 031/322 86 67
Bundesamt für Statistik

Film:
031/322 92 66
Bundesamt für Kultur

16.6 Complement d'information

16.6.1 Bibliographie, sources

Publications de l'Office föderal de la statistique:

Indicateurs culturels: Reflexions sur Välaboration d'indica-
teurs culturels (production, distribution et consommation).
1992.

Die helvetische Kulturlandschaft im Test; publication coä-
ditäe par l'Office föderal de la culture et Cultur prospectiv.
1991.

Loisirs et culture. Microrecensement de 1988 - Donnäes
de base. Publication coäditäe par Cultur prospectiv. 1990.

Recensement fädäral de la population 1990. Langues et
religions. Tableaux thämatiques. 1993.

Recensement fädäral de la population 1990. Langues et
religions. Tableaux gäographiques. 1993.

Bibliothäques suisses, 1992. 1993.

La diffusion des films suisses. Le circuit commercial ä
l'intärieur du pays. 1993.

Däpenses publiques pour la culture et les loisirs. Däpenses
de la Confädäration, des cantons et des communes en
1990. 1994.

Installations de gymnastique et de sport en Suisse en
1986. 1989.

Emploi du temps en Suisse, 1979/80. 1981.

Radio et tälövision en Suisse. Offre et usage des pro-
grammes. Chiffres cläs 1985-1994. 1995.

Autres publications:

SSR Service de la recherche: Rapport 1994. Berne, 1995.

Fondation statistique suisse en publicitä: Investissements
publicitaires en Suisse en 1992/93. Zurich, 1994.

Association des musees suisses: Guide des musäes
suisses. Berne, 1991.

16.6.2 Renseignements

Langues, confessions:
Section de la structure de la population et des mänages
Dominik Ullmann, 031/322 88 79
Office fädäral de la statistique

Mädias, livres et bibliothöques, thäätre, cinema, musäes:
Section de la culture, de la politique
et des conditions de vie
Carla Amez-Droz, 031/322 86 57
Office fädäral de la statistique

Financement public de la culture:
Section de la culture, de la politique
et des conditions de vie
Andre Künzi, 031/322 87 87
Office fädäral de la statistique

Sport:
Section de la culture, de la politique
et des conditions de vie
Bernhard Bissegger, 031/322 86 67
Office fädäral de la statistique

Cinema:
031/322 92 66
Office fädäral de la culture
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17.1 Einleitung

Das Bundesamt für Statistik führt Statistiken zu den
Nationalratswahlen und zu den eidgenössischen Volks-
abstimmungen. Für die Nationalratswahlen sind die Ergeb-
nisse ab 1919, dem Jahr mit den ersten Proporzwahlen,
auf kantonalem Niveau und in gedruckter Form greifbar;
seit 1975 liegen die Resultate auf Gemeindeniveau und in-
formatisiert vor (Ergebnisse der Kandidierenden, Stärke
der Wahllisten und der Parteien). Die Ergebnisse der eid-
genössischen Volksabstimmungen sind auf kantonalem
Niveau und in gedruckter Form seit 1848, auf Gemeinde-
niveau und informatisiert seit 1981 verfügbar.

17.2 Der Bundesrat

Nach Art. 95 der Bundesverfassung ist der siebenköpfige
Bundesrat «die oberste vollziehende und leitende Behörde
der Eidgenossenschaft»; seine Aufgabe besteht zum einen
im Leiten der Bundesverwaltung und zum andern in der
Regierungstätigkeit. In der Leitung der Bundesverwaltung
untersteht jedem Mitglied der Regierung ein Departement.
Die Regierungstätigkeit erledigt der Bundesrat als Ge-
samtbehörde, d. h., er fällt alle wichtigen politischen Ent-
scheide kollektiv und nach dem Mehrheitsprinzip. Die
Schweiz kennt weder einen verantwortlichen Minister-
präsidenten noch verantwortliche Fachminister. Der Bun-
despräsident ist nur der Vorsitzende des Bundesrates und
hat weitgehend repräsentative Funktionen.
Der Bundesrat wird nach der Gesamterneuerung des
Nationalrates von der Bundesversammlung jeweils auf vier
Jahre gewählt; innerhalb dieser Zeit kann er nicht zum
Rücktritt gezwungen werden – es gibt kein parlamentari-
sches Misstrauensvotum.
Zur Wahl in den Bundesrat kann jede stimmberechtigte
Schweizerin bzw. jeder stimmberechtigte Schweizer welt-
lichen Standes vorgeschlagen werden. Die Bundesverfas-
sung bestimmt jedoch, dass pro Kanton nicht mehr als ein
Bundesrat gewählt werden darf. Weiter bestehen für die
Wahl in den Bundesrat verschiedene ungeschriebene
Regelungen, welche die Sprachgruppen, die grösseren
Kantone und die Parteien berücksichtigen.
Bei den Sprachgruppen gilt die Regelung, dass zwei Bun-
desräte aus dem romanischen Sprachraum stammen sol-
len. Dieser Verteilungsschlüssel wurde seit der Gründung
des Bundesstaates fast ausnahmslos eingehalten; gegen-
wärtig hat die Westschweiz zwei Sitze im Bundesrat, das
Tessin einen. Tendenziell am Abbröckeln ist demgegen-

T 17.1 Parteipolitische Zusammensetzung
des Bundesrates, 1848-1994

17.1 Introduction

L'Office föderal de la statistique produit des statistiques
sur les elections au Conseil national et sur les votations
föderales. Les donnees sur les ölections au Conseil natio-
nal remontent ä 1919, armee de l'introduction du systeme
proportionnel; elles sont disponibles au niveau cantonal et
sur support papier et, depuis 1975, ä l'echelon communal
et sur support informatique (nombre de voix recueillies par
les candidats, force des listen electorales et des partis).
Les resultats des votations föderales sont disponibles
depuis 1848 au niveau cantonal et depuis 1981 ä l'echelon
communal et sur support informatique.

17.2 Le Conseil föderal

L'article 95 de la constitution föderale precise que le
Conseil föderal, qui se compose de sept membres, exerce
«l'autorite directoriale et exöcutive superieure de la Confe-
deration». II a pour täche de diriger l'administration föde-
rale d'une part et de gouverner d'autre part. Chaque
conseiller föderal est ä la töte d'un departement de l'admi-
nistration. Le Conseil föderal gouverne de maniere colle-
giale, c'est-ä-dire que les conseillers föderaux prennent
toutes les decisions importantes ensemble, ä la majorite
des voix. La Suisse n'a ni premier ministre, ni ministres de
cabinet. Le president de la Confederation est le chef du
Conseil föderal et n'exerce qu'une fonction repräsentative.
Le Conseil föderal est nomme pour quatre ans par
l'Assemblee föderale apres chaque election renouvelant le
Conseil national. Durant cette pöriode, il ne peut pas etre
contraint ä demissionner: le vote de confiance n'existe pas
au Parlement suisse.
Est äligible au Conseil föderal tout citoyen suisse (homme
ou femme), laique et ayant le droit de vote. En vertu de la
constitution föderale, il ne peut pas y avoir plus d'un
membre du Conseil föderal par canton. Des rögles non
ecrites prevoient par ailleurs la representation des diverses
regions linguistiques, de certains cantons et des princi-
paux partis politiques.
En ce qui concerne la reprösentation linguistique, le prin-
cipe selon lequel il doit y avoir deux conseillers föderaux
de langue latine a presque toujours ete observe depuis la
fondation de la Confedöration; ä l'heure actuelle l'executif
föderal compte deux Romands et un Tessinois. Par contre,
la regle qui veut que les cantons les plus peuplös – Berne,
Vaud et Zurich – aient chacun un representant au Conseil
föderal n'est plus si scrupuleusement appliquee, apres

Repräsentation des partis au sein
du Conseil föderal, de 1848 ä 1994

Parti'Partei'
	

Periode
Periode

bis
jusqu'en
1891

FDP 2
CVP
SVP
SPS

7 6
1

5
2

4
2
1

1891-1919 1919-1929 1929-1943

3
2

1943-1953 1953-1954

4
2
1

1954-1959
	

seit
depuis
1959

3
	

2
	

PRD2
3
	

2
	

PDC
1
	

1
	

UDC
2
	

PSS

1 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
2 davon 1917-1919: 1 Liberaler

1 Voir le graphique 17.1 pour les abreviations
2 De 1917 ä 1919: 1 liberal
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über die Regelung, wonach den bevölkerungsreichsten
Kantonen – Bern, Waadt und Zürich – je ein Sitz im Bun-
desrat zusteht. Nachdem diese Praxis über hundert Jahre
lang weitgehend eingehalten worden war, mussten in den
letzten Jahren diese Kantone ihre Ansprüche auf eine per-
manente Vertretung zeitweilig zurückstellen; seit Novem-
ber 1995 sind sie jedoch alle drei wieder im Bundesrat ver-
treten. Die dritte Regelung betrifft die parteipolitische Zu-
sammensetzung des Bundesrates und hat sich im Lauf der
letzten hundert Jahre herausgebildet; seit 1959 besteht die
sogenannte Zauberformel (2 FDP, 2 CVP, 2 SPS und 1
SVP). Die Kombination all dieser Regelungen kann die
Manövrierfähigkeit bei der Bestellung des Bundesrates
stark einschränken.

17.3 Der Ständerat und der Nationalrat

17.3.1 Allgemeines

In der Schweiz gilt – nach dem Vorbild der USA – das so-
genannte Zweikammersystem. Der Nationalrat repräsen-
tiert das Volk; im Ständerat ist jeder Kanton mit zwei Mit-
gliedern (Halbkantone mit je einem) vertreten. Die beiden
Räte tagen jeweils gleichzeitig, aber getrennt; zur «ver-
einigten Bundesversammlung» treten sie nur für Wahlen
und ausserordentliche Geschäfte zusammen. Die Amts-
dauer der Abgeordneten beträgt vier Jahre.
In den folgenden Ausführungen über die parteipolitische
Repräsentation im Stände- und im Nationalrat können die
eidgenössischen Wahlen vom Herbst 1995 vorerst nur in
einigen Tabellen berücksichtigt werden.

17.3.2 Der Ständerat

Die Wahl in den Ständerat untersteht kantonalem Recht
und erfolgt somit nicht einheitlich. So wird etwa in Appen-
zell-Innerrhoden, Nidwalden und Obwalden die Abord-
nung in die kleine Kammer an der Landsgemeinde be-
stimmt. Die übrigen Kantone wählen ihre Ständerätinnen
und Ständeräte an der Urne, und zwar – mit Ausnahme
des Kantons Jura – nach dem Majorzverfahren. Ein weite-
rer Unterschied besteht in den Bestimmungen über den
Wahltermin: In 19 Kantonen finden die Ständeratswahlen
zusammen mit den Nationalratswahlen statt, in 6 Kanto-
nen oder Halbkantonen werden sie ein halbes bis andert-
halb Jahre früher durchgeführt (in Obwalden, Nidwalden,
Glarus, Zug, Appenzell Innerrhoden und in Graubünden).
Im Ständerat sind FDP und CVP – auf Grund des Majorz-
systems – überproportional vertreten.

T 17.2 Sitzverteilung bei den Ständeratswahlen
1919-1995

avoir ötö largement observäe pendant un siöcle. Ces can-
tons ont dü renoncer ä ötre systömatiquement reprösentös
ces derniöres annöes. Ils le sont toutefois tous trois depuis
novembre 1995. Quant aux partis politiques, le principe de
leur reprösentation s'est döveloppö au cours des cent der-
niöres annöes pour aboutir, en 1959, ä la cölöbre «formule
magique» (2 PRD, 2 PDC, 2 PSS et 1 UDC) toujours en
vigueur. L'ensemble de ces rögles peut naturellement res-
treindre fortement les possibilitös de choix d'un conseiller
föderal.

17.3 Le Conseil national et le Conseil des Etats

17.3.1 Principes ganaraux

Dans le systöme bicannöral suisse, concu ä l'image de
celui des Etats-Unis, le Conseil national est le reprösentant
du peuple et le Conseil des Etats celui des cantons.
Chaque canton a droit ä deux sieges au Conseil des Etats,
chaque demi-canton ä un. Les deux Chambres siögent en
möme temps, mais dölibörent söparöment. L'Assemblöe
föderale (Chambres röunies) ne siege sous cette forme
que pour procöder ä des ölections et pour traiter de ques-
tions extraordinaires. Le mandat des parlementaires dure
quatre ans.
Seuls quelques tableaux parmi ceux que nous prösentons
ci-aprös tiennent compte de la röpartition des sieges au
Conseil des Etats et au Conseil national aprös les ölections
d'automne 1995.

17.3.2 Le Conseil des Etats

Les conseillers aux Etats sont ölus selon des modalitös
propres ä chaque canton. Les cantons d'Appenzell
Rhodes-Intörieures, de Nidwald et d'Obwald ölisent ainsi
leurs reprösentants ä la Chambre des cantons lors de la
Landsgemeinde. Dans les autres cantons, ä I'exception de
celui du Jura, les citoyens les ölisent au scrutin majoritaire
en se rendant aux urnes. Une autre difförence concerne la
date des ölections: dans dix-neuf cantons, les ölections au
Conseil des Etats coincident avec celles au Conseil natio-
nal, alors que dans six cantons et demi-cantons (Obwald,
Nidwald, Glaris, Zoug, Appenzell Rhodes-Intörieures et les
Grisons), elles ont lieu six ä dix-huit mois plus töt.
Le PRD et le PDC sont surreprösentös au Conseil des Etats
(en raison du systönne majoritaire).

Repartition des sieges lors des elections
au Conseil des Etats, de 1919 ä 1995

Partei'
Parti'

1919 1922 1925 1928 1931 1935 1939 1943 1947 1951 1955 1959 1963 1967 1971 1975 1979 2 1983 1987 1991 1995'

FDP/PRD 23 23 21 20 19 15 14 12 11 12 12 13 13 14 15	 15	 11	 14	 14	 18
CVP/PDC 17 17 18 18 18 19 18 19 18 18 17 17 18 18 17	 17	 18	 18	 19	 16
SPS/PSS 1 2 2 3 3 5 5 4 5 4 3 2 4	 5	 9	 6	 5	 3
SVP/UDC° 1 1 1 3 3 3 4 4 4 3 3 3 4 3 5	 5	 5	 5	 4	 4
Dem./Dem. 5 1 1 1 1 2 2 2 2 1 3 3
LPS/PLS 2 1 1 1 1 2 2 2 2 3 3 3 3 3 2	 1	 3	 3	 3	 3
LdU/Adl 1 1	 1	 1	 1
Lega 1
Übrige/Autres 1 1 2 3 2 2 2 3

Total 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44	 44	 46	 46	 46	 46	 46

1 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
2 Mit der Gründung des Kantons Jura erhöhte sich die Zahl

der Sitze auf 46.
3 Daten bei Redaktionsschluss noch nicht vorhanden
4 Bis 1971: Bauern-, Gewerbe- und Bürgerpartei (BGB)
5 Dem. = Demokraten

1971 schlossen sich die Zürcher Demokraten der FDP an, während sich
die Glarner und Bündner Demokraten mit der Bauern-, Gewerbe und
Bürgerpartei (BGB) zur SVP vereinigten.

1 Voir le graphique 17.1 pour les abreviations
2 A la suite de la creation du canton du Jura, le nombre des sieges

au Conseil des Etats est passe ä 46.
3 Donnees non disponibles lors de la mise sous presse
4 Jusqu'en 1971: Parti des paysans, artisans et bourgeois
5 Dem. = Democrates

En 1971, les democrates de Zurich se rattachaient au PRD,
alors que les dernocrates de Glaris et des Grisons fusionnaient
avec le Parti des paysans, artisans et bourgeois, pour devenir l'UDC.
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CVP/ PDC
EVP/ PEP

LdU/Adl

I PS/ PLS
SD/ DS
FPS/ PSL
Übrige'
Autres1

200- 
Sitzverteilung im Nationalrat seit 1971 / Repartition des sieges au Conseil national
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CVP/ PDC
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SVP/ UDC

LPS / PLS

LdU/Adl
123

SPS
PSS

1 1 1 1

Sitzverteilung im Ständerat 19953

Repartition des sieges
au Conseil des Etats en 19953

G17.1 Die Vertretung der Parteien im National- und Ständerat
La force des partis au Conseil national et au Conseil des Etats

1995

1971	 1975 1979 1983	 1987 1991	 1995

Übrige / Autres LPS / PLS CVP/ PDC SPS/ PSS

FPS/ PSL SVP/ UDC EVP/ PEP Grüne2 / Verts2

SD3 / DS3 FDP / PRD LdU / Adl PdA/ PST

Abkürzungen / Abreviations:

FDP	 Freisinnig-Demokratische Partei
der Schweiz

CVP	 Christlichdemokratische Partei
der Schweiz

SPS	 Sozialdemokratische Partei der
Schweiz

SVP	 Schweizerische Volkspartei
LPS	 Liberale Partei der Schweiz
LdU	 Landesring der Unabhängigen
EVP	 Evangelische Volkspartei
PdA	 Partei der Arbeit der Schweiz
GPS	 Grüne Partei der Schweiz
Rep.	 Schweizerische Republikanische

Bewegung
SD	 Schweizer Demokraten

(bis 1990: Nationale Aktion)
FPS	 Freiheitspartei (bis 1994: Auto-

Partei)

PRD Parti radical-dämocratique
suisse

PDC Parti dämocrate-chretien suisse
PSS	 Parti socialiste suisse
UDC Union dämocratique du centre
PLS	 Parti liberal suisse
Adl Alliance des indäpendants
PEP Parti ävangälique populaire
PST Parti suisse du travail
PES	 Parti äcologiste suisse
Rep. Mouvement national d'action

republicaine et sociale
OS	 Dämocrates suisses (avant 1990:

Action nationale)
PSL	 Parti suisse de la libertä (avant

1994: Parti des automobilistes)

Anmerkungen / Remarques:

1 1995: je ein Sitz für EDU (Eidg. Demo-
kratische Union), CSP (Christlich-soziale
Partei), Lega dei ticinesi, Grünes Bünd-
nis (BE), FraP (Frauen macht Politik, ZH).

3 Unter dieser Sammelbezeichnung sind
aufgeführt: POCH, GPS, alternative und
feministische Grüne.

3 Inkl. Republikaner und Vigilance GE

'En 1995, un siege pour chacun des par-
tis suivants: UDF (Union dämocratique
fädärale), PCS (Parti chrätien-social),
Lega dei ticinesi, Grünes Bündnis (BE),
Frauen macht Politik (ZH).

Sont regroupäs sous cette dänomi-
nation: les POCH, le PES, les verts
altärnatifs et färninistes.

y compris Räpublicains et Vigilance

GPS/ PES

PdA / PST

1971	 1975 1979 1 1983 1987 1991 1995'

Übrige2 / Autres2 V LPS / PLS
	

SVP / UDC M FDP/ PRD 1111 CVP/ PDC	 LdU/Adl
	

SPS/ PSS

1 Mit der Gründung des Kantons Jura erhöhte sich die Zahl der Sitze auf 46.
A la suite de la creation du canton du Jura, le nombre des sieges a ätä portä ä 46

2 1991: 1 Sitz für Lega dei ticinesi
1991: un siege pour la Lega dei ticinesi

3 Bei Redaktionsschluss stand die definitive Sitzverteilung noch nicht fest, da in den Kan-
tonen ZH, LU, UR, FR, AG, TI, VD, VS ein zweiter Wahlgang nötig war.
En raison du dälai rädactionnel, il n'a pas ätä possible de publier la räpartition däfnitive
des sieges. Dans les cantons de ZH, LU, UR, FR, AG, TI, VD, VS un deuxiärne tour de
scrutin ätait en effet necessaire.
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17.3.3 Der Nationalrat

Die Wahl der 200 Nationalräte in die grosse Kammer hat
gemäss Bundesverfassung alle vier Jahre zu erfolgen, und
zwar nach dem Grundsatz der Proportionalität. Dabei bil-
det jeder Kanton und jeder Halbkanton einen Wahlkreis.
Die Sitze werden proportional zur Wohnbevölkerung die-
ser Wahlkreise (gemäss Volkszählung) verteilt, jedoch hat
jeder Kreis Anspruch auf mindestens einen Sitz. Wo nur
ein Nationalratsmandat zu vergeben ist, geschieht dies
nach dem Majorzwahlsystem (UR, OW, NW, GL und Al).
In den achtziger Jahren erlitten die vier Bundesrats-
parteien einen für schweizerische Verhältnisse massiven
Einbruch in der Gunst der Wählenden: Votierten bei den
Nationalratswahlen 1979 noch über 81% für die Regie-
rungsparteien, so gaben bei den Nationalratswahlen 1991
weniger als 70% der Wählenden ihre Stimme einer
Bundesratspartei. An Attraktivität gewannen demgegen-
über die Grünen, welche bei den Nationalratswahlen 1991
zusammen mit den kleinen Linksparteien 9% der Stimmen
auf sich vereinigten, sowie die kleinen Rechtsparteien mit
rund 11%. Opfer dieses Polarisierungsprozesses war
neben den Bundesratsparteien das traditionelle politische
Mittelfeld (LdU), welches mehr als zwei Drittel seines ein-
stigen Stimmenanteils von 9,1% (1967) einbüsste.
Die Ergebnisse der Nationalratswahlen 1995 lagen bei der
Niederschrift dieses Textes noch nicht vor (vgl. jedoch die
Resultate in den folgenden Tabellen).

T 17.3 Sitzverteilung bei den Nationalratswahlen
1919-1995

17.3.3 Le Conseil national

Conformöment ä la constitution föderale, les 200 conseil-
lers nationaux sont ölus tous les quatre ans, selon le sys-
töme proportionnel. Chaque canton ou demi-canton cons-
titue une circonscription ölectorale et a droit ä un nombre
de siöges proportionnel ä sa population rösidante (chiffre
du dernier recensement föderal de la population), le mini-
mum ötant d'un siege. Les conseillers nationaux des can-
tons qui ne disposent que d'un seul siege sont ölus au
scrutin majoritaire	 GL, NW, OW, UR).
Au cours des annöes quatre-vingt, les partis gouverne-
mentaux ont perdu une proportion d'ölecteurs ötonnam-
ment ölevöe en Suisse. Ils avaient obtenu plus de 81% des
suffrages lors des elections au Conseil national de 1979;
en 1991, cette part est tomböe au-dessous de la barre des
70%. En revanche, on note un gain de popularitö du cötö
du mouvement des Verts puisqu'avec les petits partis de
gauche, ils ont obtenu 9% des suffrages en 1991. Les par-
tis de droite ont eux recueilli environ 11% des voix. Quant
aux partis gouvernementaux, ils ne sont pas les seules vic-
times de ce processus de polarisation: les centristes tradi-
tionnels (Alliance des Indöpendants) ont vu fondre de
deux tiers leur score: de 9,1% en 1967, il est tombö ä 2,8%
en 1991.
Nous ne disposions pas encore des rösultats des elections
au Conseil national de 1995 au moment de la rödaction de
ce texte (voir cependant les rösultats figurant dans les
tableaux ci-aprös).

Repartition des sieges lors des elections
au Conseil national, de 1919 ä 1995

Parteigruppen'
Groupes
de partis'

1919 1922 1925 1928 1931 1935 1939' 1943 1947 1951 1955 1959 1963 1967 1971 1975 1979 1983 1987 1991 1995

FDP/PRD	 60	 60	 60	 58	 52	 48	 47	 47	 52	 51	 50	 51	 51	 49	 49	 47	 51	 54	 51	 44	 45
CVP/PDC	 41	 44	 42	 46	 44	 42	 43	 43	 44	 48	 47	 47	 48	 45	 44	 46	 44	 42	 42	 36	 34
SPS/PSS	 41	 43	 49	 50	 49	 50	 45	 56	 48	 49	 53	 51	 53	 50	 46	 55	 51	 47	 41	 41	 54
SVP/UDC3	 30	 34	 30	 31	 30	 21	 22	 22	 21	 23	 22	 23	 22	 21	 23	 21	 23	 23	 25	 25	 29

Dem./Dem.'	 4	 4	 5	 3	 2	 3	 7	 5	 5	 4	 4	 4	 4	 3
LPS/PLS	 9	 10	 7	 6	 6	 6	 6	 8	 7	 5	 5	 5	 6	 6	 6	 6	 8	 8	 9	 10	 7
LdU/Adl 	 —	 —7	 9	 7	 8	 10	 1 0	 10	 10	 16	 13	 11	 8	 8	 8	 5	 3
EVP/PEP	 1	 1	 1	 1	 1	 1	 0	 1	 1	 1	 1	 2	 2	 3	 3	 3	 3	 3	 3	 3	 2

PdA/PST	 2	 3	 2	 2	 2	 4	 7	 5	 4	 3	 4	 5	 5	 4	 3	 1	 1	 2	 3
DACH/ASVB	 —	 —	 0	 0	 2	 3	 4	 1	 2
GPS/PES	 0	 1	 3	 9	 14	 8

SD, Rep./DS,
Rep.'	 11	 6	 3	 5	 3	 5	 3

FPS/PSL	 2	 8	 7
Übrige/Autres	 3	 0	 1	 1	 1	 7	 4	 5	 1	 0	 0	 0	 0	 1	 0	 1	 3	 3	 2	 6	 3

Total	 189	 198	 198	 198	 187	 187	 187	 194	 194	 196	 196	 196	 200	 200	 200	 200	 200	 200	 200	 200	 200

Hinweis:
Massgebend für die parteipolitische Zuordnung der Mandate sind die
Listen, auf denen die Abgeordneten gewählt wurden und nicht der
nach der Wahl eventuell erfolgte Beitritt zu einer Fraktion.

Explication:
Pour la räpartition des mandats par groupe de partis, on a tenu compte
de l'appartenance de la liste sur laquelle le candidat s'etait inscrit et non
pas de la fraction ä laquelle il s'ötait öventuellement rattache ä la suite
des elections.

1 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
2 1939 fanden in Luzern, Schwyz, Zug, Solothurn, Appenzell A.-Rh.,

Tessin, Waadt, Wallis und Neuenburg stille Wahlen statt.
3 Bis 1971: Bauern-, Gewerbe- und Bürgerpartei (BGB)
4 Dem. = Demokraten. 1971 schlossen sich die Zürcher Demokraten

der FDP an, während sich die Glarner und Bündner Demokraten mit
der Bauern-, Gewerbe- und Bürgerpartei (BGB) zur SVP vereinigten.

5 Unter DACH sind folgende Parteien aufgeführt: POCH (1971-1975),
POCH und alternative Grüne (1979-1987), DACH (1991).

6 Inklusive Vigilance-GE. Die Schweizer Demokraten hiessen vor 1991
Nationale Aktion (NA).

1 Voir le graphique 17.1 pour les abreviations
2 En 1939, des elections tacites ont eu lieu dans les cantons suivants:

Lucerne, Schwytz, Zoug, Soleure, Appenzell Rh.-Ext., Tessin, Vaud,
Valais et Neuchätel

3 Jusqu'en 1971: Parti des paysans, artisans et bourgeois
4 Dem. = democrates. En 1971, les democrates zurichois se rattachaient

au PRD, alors que les democrates de Glaris et des Grisons fusionnaient
avec le Parti des paysans, artisans et bourgeois, pour
devenir l'UDC.

5 Les groupes de partis suivants sont regroupes dans l'ASV: POCH
(1971-1975), POCH et ASV (1979-1991).

6 Y compris Vigilance-GE. Avant 1991, les Democrates suisses
s'appelaient Action nationale (AN).
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T 17.4 Parteistärken' bei den Nationalratswahlen
1971-1995 (in Prozent)

La forte des partis' lors des elections
au Conseil national, de 1971 ä 1995

Partei' 1971 1975 1979 1983 1987 1991 19953 Part!'

FDP 21,7 22,2 24,1 23,3 22,9 21,0 PRD
CVP 20,5 20,6 21,5 20,2 19,7 18,3 PDC
SPS 22,9 24,6 24,4 22,8 18,4 18,5 PSS
SVP 11,1 9,9 11,6 11,1 11,0 11,9 UDC
LPS 2,2 2,4 2,8 2,8 2,7 3,0 PLS

LdU 7,6 6,1 4,1 4,0 4,2 2,8 Adl
EVP 2,1 2,0 2,2 2,1 1,9 1,9 PEP
CSP 0,3 0,1 - 0,4 0,3 0,4 PCS
PdA 2,6 2,4 2,1 0,9 0,8 0,8 PST
PSU 0,3 0,3 0,9 0,9 0,6 0,6 PSU

DACH' 0,1 1,0 1,9 3,3 3,7 1,5 ASV'
GPS 0,1 0,6 1,9 4,9 6,1 PES
Rep. 4,3 3,0 0,6 0,5 0,3 0,1 Rep.
SD 3,2 2,5 1,3 2,9 2,5 3,3 DS
EDU 0,2 0,3 0,4 0,9 1,0 UDF

FPS 2,6 5,1 PSL
Lega 1,4 Lega
Übrige 1,2 2,6 1,6 2,5 2,5 2,5 Autres

Total 100 100 100 100 100 100 100 Total

1 Anteil der erhaltenen Stimmen einer Partei
2 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
3 Daten bei Redaktionsschluss noch nicht vorhanden
4 Unter DACH sind folgende Parteien aufgeführt: POCH (1971-1975),

POCH und alternative Grüne (1979-1987), DACH (1991).

1 Part des voix obtenues par un parti
2 Voir le graphique 17.1 pour les abröviations
3 Donnöes non disponibles lors de la mise sous presse
4 Les groupes de partis suivants sont regroupes dans l'ASV:

POCH (1971-1975), POCH et ASV (1979-1991).
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T 17.5 Sitzverteilung bei den Nationalratswahlen 1995,	 Repartition des siöges au Conseil national en 1995,
nach Kantonen und Parteien' 	 par canton et par parti'

Kanton
Canton

FDP
PRD

CVP
PDC

SPS
PSS

SVP
UDC

LPS
PLS

LdU
Aell

EVP
PEV

PdA
PST

DACH
ASV

GPS
PES

SD
DS

FPS
PSL

Lega Übrige
Autres

Total

Zürich	 6	 2	 9	 9	 2	 1	 1	 2	 1	 1	 34
Bern	 4	 1	 8	 8	 1	 1	 1	 1	 1	 1	 27
Luzern	 3	 4	 1	 1	 1	 10
Uri	 1	 1
Schwyz	 1	 1	 1	 3

Obwalden	 1
Nidwalden	 1
Glarus	 1	 1
Zug	 1	 1	 1	 3
Fribourg	 1	 3	 1	 1	 6

Solothurn	 2	 2	 2	 1	 7
Basel-Stadt	 1	 -	 4	 -	 1	 6
Basel-Landschaft	 1	 1	 2	 1	 1	 1	 -	 -	 7
Schaffhausen	 1	 -	 1	 -- 	 -	 2
Appenzell A.-Rh.	 1	 1	 2

Appenzell I.-Rh.	 1	 1
St. Gallen	 2	 4	 3	 1	 1	 1	 12
Graubünden	 1	 1	 2	 1	 5
Aargau	 3	 2	 3	 3	 1	 1	 2	 15
Thurgau	 1	 1	 1	 2	 1	 6

Ticino	 3	 2	 2	 1	 8
Vaud	 5	 1	 5	 1	 3	 1	 1	 17

Valais	 2	 4	 1	 7

Neuchätel	 2	 2	 1	 5

Genöve	 2	 1	 4	 2	 2	 11

Jura	 1	 1	 2

Schweiz/Suisse	 45	 34	 54	 29	 7	 3	 2	 3	 2	 8	 3	 7	 1	 2	 200

1 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
	

1 Voir le graphique 17.1 pour les abröviations

Bundesamt für Statistik
	

Office föderal de la statistique
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T 17.6 Sitzverteilung in den kantonalen Parlamenten, 	 Repartition des sieges dans les parlements
nach Parteien, 1991-1995

	
cantonaux, de 1991 ä 1995

Kanton
Canton

Wahljahr
Armee
electorale

FDP
PRD

CVP
PDC

SPS
PSS

SVP
UDC

LPS
PLS

LdU
Adl

EVP
PEV

PdA
PST

GPS
PES

SD
DS

FPS
PSL

Übrige
Autres

Total

Zürich	 1995	 46	 11	 45	 40	 6	 9	 16	 3	 3	 1	 180
Bern	 1994	 35	 2	 54	 71	 2	 7	 10	 2	 6	 11	 200
Luzern	 1995	 51	 78	 18	 11	 11	 0	 0	 1	 170
Uri	 1992	 17	 36	 7	 4	 64
Schwyz	 1992	 34	 48	 11	 5	 2	 100

Obwalden	 1994	 14	 37	 0	 4	 55
Nidwalden	 1994	 21	 33	 6	 60
Glarus	 1994	 26	 15	 14	 21 	 —3	 1	 80
Zug	 1994	 28	 33	 11	 3 	 —5	 80
Fribourg	 1991	 24	 46	 29	 10 	 —4	 17	 130

Solothurn	 1993	 54	 39	 36	 0 	 —8	 7	 144
Basel-Stadt	 1992	 21	 15	 32	 0	 17	 3	 6	 1	 3	 8	 3	 21	 130
Basel- Landschaft'	 1995	 25	 13	 24	 11	 0	 4	 6	 7	 0	 0	 90
Schaffhausen	 1992	 17	 5	 20	 19	 1	 7	 11	 80
Appenzell A.-Rh.2	 1993	 63

Appenzell l.-Rh.2	 1995	 •••	 • •	 46
St. Gallen	 1992	 45	 69.	 30	 9	 2	 4	 1	 19	 1	 180
Graubünden	 1994	 26	 38	 7	 41	 8	 120
Aargau	 1993	 41	 37	 44	 36	 5	 8	 7	 3	 19	 200
Thurgau	 1992	 23	 26	 23	 32	 6	 10	 0	 10	 130

Ticino	 1995	 30	 25	 15	 1 	 —1	 1	 17	 90
Vaud	 1994	 68	 2	 55	 17	 41	 7	 10	 200
Valais	 1993	 34	 75	 16	 4	 1	 130
Neuchätel	 1993	 29	 39	 38	 4	 5	 115
Geneve	 1993	 15	 14	 15	 0	 27	 21	 8	 100
Jura	 1994	 15	 22	 12	 1 	 —0	 10	 60

Total	 739	 719	 557	 319	 127	 25	 43	 34	 108	 24	 74	 119	 2 997

1 Nach dem Kantonswechsel des Laufentals von Bern zu Basel-
Landschaft fanden im Laufental 1994 Nachwahlen statt, bei denen
6 Sitze zusätzlich verteilt wurden. Im Vergleich der Veränderung
der Sitze sind diese 6 Sitze mitberücksichtigt.

2 Sitze parteipolitisch nicht zuteilbar

1 Le Laufonnais ayant ete transförö du canton de Berne ä celui
de Bäle-Campagne, des elections complömentaires y ont eu lieu;
6 sieges de plus ont öte distribues. Nous en avons tenu compte
en etablissant la variation du nombre de sieges.

2 Appartenance ä des partis regionaux

Bundesamt für Statistik
Schweizerische Politik im Jahre...

17.3.4 Die Parteien in den kantonalen Parlamenten
in der Periode 1991-1995

In den achtziger Jahren hatten alle drei grossen Bundes-
ratsparteien (FDP, CVP, SP) Sitze an die kleineren Parteien
am rechten und linken Rand des politischen Spektrums
verloren: Die SP an die Grünen, die FDP und die CVP an
die FP, teilweise auch an jene SVP-Kantonalsektionen, die
einen dezidierten Rechtskurs verfolgten. Bereits Ende der
achtziger Jahre vermochte jedoch die SP ihre Talfahrt zu
stoppen, und die FDP konnte ihre Sitzzahl seit 1992 stabil
halten. Dagegen verliert die CVP weiterhin an Sitzen. Zu
den Verlierern der vergangenen kantonalen Wahlen ge-
hören ferner die GP und der LdU, zugelegt haben die FP,
die rechtspopulistischen Sektionen der SVP sowie die LP.
Im Vergleich zur Periode von 1987-1991 verlor die CVP ins-
gesamt 49 Sitze (-6%), die GP 19 (-15%) und der LdU 9
Sitze (-26%). Am grössten waren die Verluste für die CVP
in St. Gallen und im Aargau (-12 bzw. –9), für die GP in
Genf (-5) und für den LdU in Basel-Stadt (-5). Gewinner
waren die FP mit 27 zusätzlichen Sitzen (+57%), die SVP
mit 22 (+7%) und die LP mit 12 Sitzen (+10%). Die FP ver-
buchte vor allem Erfolge in St. Gallen (+12) und im Aargau
(+7), die SVP in Luzern (+11) und die LP in Genf (+5). Per
saldo etwa ausgeglichen ist die Bilanz für die FDP und die
SP. Nach den beträchtlichen Sitzverlusten der CVP ist nun
die FDP die Partei mit den meisten Sitzen in den kantona-
len Parlamenten (739), gefolgt von der CVP (719), der SP
(557) und der SVP (319).

Office föderal de la statistique
Armee Politique Suisse

17.3.4 La force des partis dans les parlements cantonaux
de 1991 ä 1995

Dans les annäes quatre-vingt, les trois principaux partis
gouvernementaux (PRD, PDC, PS) ont perdu du terrain
face ä de plus petits partis situäs ä droite et ä gauche de
l'öchiquier politique: le PS a cädä des voix aux Verts, le
PRD et le PDC en ont perdu au profit du Parti de la libertä
(PL) et, dans certains cas, des sections cantonales de
I'UDC qui appliquaient une politique situäe räsolument ä
droite. Vers la fin des annäes 80 däjä, le PS est parvenu ä
stopper sa chute. Le nombre des repräsentants du PRD est
stable depuis 1992, tandis que le PDC continue de perdre
des sieges. Parmi les perdants lors des derniäres älections
cantonales, on trouve le Parti äcologiste et l'Adl, alors que
le PL, les sections cantonales de I'UDC situäes ä droite et
le Parti liberal ont progressä.
Par rapport ä la päriode allant de 1987 ä 1991, le PDC a
perdu 49 siäges (-6%), les Verts 19 (-15%) et I'Adl 9
(-26%). Le PDC a subi ses plus grandes Afaites ä Saint-
Gall (-12) et en Argovie (-9), les Verts ont le plus reculä ä
Geneve (-5) et l'Adl ä Bäle-Ville (-5). Parmi les gagnants,
on trouve le Parti de la libertä, avec 27 siäges en plus
(+57%), I'UDC, qui a progressä de 22 siäges (+7%), et le
PL, avec un gain de 12 siäges (+10%). Le Parti de la libertö
a le plus progressä ä Saint-Gall (+12) et en Argovie (+7),
I'UDC ä Lucerne (+11) et le PL ä Geneve (+5). Au total, les
gains compensent plus ou moins les pertes pour le PRD et
le PS. Apres I'hämorragie subie par le PDC, c'est ä präsent
le PRD qui est le mieux repräsentä dans les parlements
cantonaux (739), suivi du PDC (719), du PS (557) et de
l'UDC (319).
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T 17.7 Stärke der Parteien in den kantonalen 	 La force des partis dans les parlements cantonaux,
Parlamenten, 1991-1995

	
de 1991 ä 1995

Kanton
Canton

Wahljahr
Annee
electorale

FDP
PRD

CVP
PDC

SPS
PSS

SVP
UDC

LPS
PLS

LdU
Adl

EVP
PEV

PdA
PST

GPS
PES

SD
DS

FPS
PSL

Übrige
Autres

Total

Zürich	 1995	 22,6	 6,5	 21,6	 21,2	 4,7	 5,5	 8,9	 2,9	 3,1	 3,4	 100
Bern	 1994	 17,3	 1,2	 24,1	 32,5	 1,4	 4,0	 6,6	 2,0	 4,0	 6,9	 100
Luzern	 1995	 29,2	 45,1	 9,2	 7,6	 6,5	 0,6	 1,2	 0,5	 100
Uri'	 1992	 100
Schwyz	 1992	 30,2	 41,1	 15,4	 8,9	 4,3	 0,0	 100

Obwalden	 1994	 25,2	 65,4	 0,2	 9,2	 100
Nidwalden	 1994	 36,3	 47,9	 15,8	 100
Glarus	 1994	 31,0	 16,6	 16,9	 26,6	 6 ,0	 -	 2,9	 100
Zug'	 1994	 31,9	 34,9	 14,2	 8,5	 10,4	 100
Fribourg	 1991	 19,0	 35,4	 20,2	 8,9	 2,6	 13,9	 100

Solothurn'	 1993	 34,6	 25,8	 24,9	 1,7	 0,6	 0,2	 5,3	 0,4	 6,4	 0,1	 100
Basel-Stadt	 1992	 15,2	 10,4	 21,1	 1,2	 11,9	 2,5	 5,3	 1,4	 3,5	 5,5	 2,6	 19,4	 100
Basel-Landschaft	 1995	 26,1	 14,0	 23,6	 11,7	 0,0	 0,9	 5,0	 0,0	 8,4	 8,6	 1,0	 0,7	 100
Schaffhausen	 1992	 20,2	 5,6	 25,5	 21,1	 1,9	 9,7	 16,0	 100
Appenzell A.- Rh.'	 1993	 100

Appenzell 1.-Rh.'	 1995	 100
St. Gallen	 1992	 23,7	 37,6	 14,4	 5,2	 1,7	 3,7	 0,7	 11,7	 1,7	 100
Graubünden'	 1994	 100
Aargau'	 1993	 19,6	 17,7	 19,9	 17,1	 2,9	 4,8	 4,4	 2,6	 9,5	 1,5	 100
Thurgau	 1992	 16,9	 19,4	 16,2	 21,7	 5,5	 8,1	 2,3	 9,8	 0,2	 100

Ticino	 1995	 32,6	 27,7	 16,0	 1,2	 1,2	 1,2	 20,1	 100
Vaud	 1994	 30,7	 2,2	 28,3	 7,8	 20,8	 3,5	 5,1	 1,7	 100
Valais	 1993	 24,0	 55,7	 14,2 	 -4,9	 1,1	 100
Neuchätel	 1993	 25,2 	 -31,2 	 -33,4	 4,0	 5,4	 0,9	 100
Genöve	 1993	 13,4	 12,6	 13,8	 2,3	 24,7	 19,0	 7,9	 6,4	 100
Jura	 1994	 25,9	 33,8	 19,9	 2,0	 1,2	 17,2	 100

1 Parteienstärke nach Listenstimmen berechnet
	

1 Force des partis etablie en fonction des suffrages recueillis par les listes
2 Prozentzahlen nicht ermittelbar, da in vielen oder allen Wahlkreisen

	
2 Pourcentages impossibles ä calculer, de nombreux arrondissements

Majorzwahlen stattfinden	 electoraux (voire la totalite) recourant au systeme majoritaire
3 Parteizuordnung nicht möglich

	
3 Repartition entre les partis impossible

Bundesamt für Statistik
Schweizerische Politik im Jahre...

17.4 Die Frauen in der Politik

Seit 1971 sind die Schweizer Frauen auf eidgenössischer
Ebene den Schweizer Männern in bezug auf die politi-
schen Rechte gleichgestellt. Da für das kantonale und das
kommunale Stimm- und Wahlrecht jedoch das kantonale
Recht massgebend ist (BV Art. 74, Abs. 4), bestanden für
einige Zeit diesbezüglich kantonale und kommunale Un-
gleichheiten. Seit Ende November 1990 ist das Frauen-
stimm- und -wahlrecht aber in sämtlichen Kantonen und
Gemeinden eingeführt.
Die Frauen sind in den Regierungen wie auch in den Par-
lamenten stark untervertreten. Am höchsten ist der
Frauenanteil gegenwärtig - Anfang Mai 1995 - in den kan-
tonalen Parlamenten (rund 22%), am zweithöchsten im
Nationalrat (18%); im Ständerat und in den kantonalen
Regierungen beträgt er rund 11%. Obwohl das Frauen-
stimmrecht in der Schweiz relativ spät eingeführt wurde,
liegt der Frauenanteil in den politischen Behörden in der
Schweiz mittlerweile - verglichen mit den Ländern der EU
- im vorderen Mittelfeld.

17.4.1 Die Frauenvertretung in den Exekutiven

Im Bundesrat amtierte erstmals eine Frau zwischen 1984
und 1989; die zweite ist seit 1993 in diesem Amt. Die erste
Bundesrätin gehörte der FDP an, die zweite der SPS.
In eine Kantonsregierung wurde die erste Frau 1983 ge-
wählt (in Zürich). Bis 1992 stieg die Zahl der Regierungs-
rätinnen nur langsam an (1992: 5 Frauen oder 3%), seither
hat sich die Entwicklung beschleunigt. Im Mai 1995 regier-
ten bereits 19 Frauen in 15 Kantonen; bezogen auf das
Total der Sitze in den Kantonsregierungen (166) ergibt dies
einen Frauenanteil von rund 11%. In den Kantonen Zürich,
Bern, Obwalden und Appenzell Ausserrhoden sind je 2
Frauen in den Kantonsregierungen vertreten. Nach Par-
teien aufgeschlüsselt ergibt sich gegenwärtig (Mai 1995)

Office federal de la statistique
Annee Politique Suisse

17.4 Les femmes et la politique

Depuis 1971, l'ögalitö politique entre hommes et femmes
est röalisöe sur le plan föderal. Pour les votations et les
ölections au niveau cantonal et communal, en revanche,
c'est le droit cantonal qui s'applique (art. 74, 4 e alinöa de
la Constitution), d'oü une inägalitä en la matiöre pendant
un certain temps. II a fallu attendre novembre 1990 pour
que tous les cantons et les communes accordent le droit
de vote et röligibilitö ä leurs citoyennes.
Les femmes sont extrömement sous-repräsentöes au sein
des lögislatifs et des exöcutifs. C'est dans les parlements
cantonaux qu'elles ötaient le mieux reprösentöes au döbut
de mai 1995 (environ 22%); venaient ensuite le Conseil
national (18%), le Conseil des Etats et les exöcutifs canto-
naux (11%). Bien que le droit de vote des femmes ait ötö
introduit il y a relativement peu de temps en Suisse, notre
pays, considörö avec les pays membres de l'UE, fait partie
du peloton de töte quant ä la repräsentation feminine
parmi les autoritös politiques.

17.4.1 La reprösentation des femmes dans les exöcutifs

Les femmes ont ötö repräsentäes au Conseil föderal pour
la premiäre fois durant les annöes 1984 ä 1989; elles le
sont ä nouveau depuis le printemps 1993. La premiöre
conseillöre föderale appartenait au PRD, la deuxiörne fait
partie du PSS.
C'est en 1983 que, pour la premiöre fois, une femme est
entröe dans un exöcutif cantonal. Cela se passait ä Zurich.
Jusqu'en 1992, le nombre d'ölues n'a progressö que lente-
ment (5 femmes ou 3% en 1992). Depuis lors, le mouve-
ment s'est accölörö: an comptait döjä 19 femmes dans 15
cantons en mai 1995; ce chiffre reprösente environ 11% de
l'ensennble des siöges des exöcutifs cantonaux (166). On
compte deux femmes dans chacun des gouvernements de

17 Politik Politique 17

375



T 17.8 Frauen in den kantonalen Regierungen 	 Les femmes au sein des gouvernements cantonaux,
nach Parteien' und Kanton'	 par parti' et par canton2

Kanton
Canton

1983 1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1. 5. 95 Name (Wahljahr')
Nom (annae alectorale9

ZH	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 Hedi Lang (1983-1995)
ZH	 GP	 Verena Diener (*1995)
ZH	 SVP	 Rita Fuhrer (*1995)
BE	 -	 -	 -	 GP	 GP	 GP	 GP	 -	 Leni Robert (1986-1990)
BE	 SP	 SP	 SP	 SP	 Dori Schaer-Born (*1992)
BE	 SVP	 SVP	 Elisabeth Zölch (*1994)
LU	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 Brigitte Mürner-Gilli (.1987)
SZ	 -	 -	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP CVP	 CVP	 Margit Weber-Röllin (*1988)
OW	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 Maria Küchler-Flury (*1992)
OW	 FDP	 Elisabeth Gander (*1995)
ZG	 FDP	 FDP	 Ruth Schwerzmann-Müller (*1994)
FR	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 CVP	 Roselyn Crausaz (1986-1991)
FR	 SP	 SP	 SP	 SP	 SP	 Ruth Lüthi (*1991)
SO	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 Cornelia Füeg-Hitz (*1987)
BS	 SP	 SP	 SP	 SP	 Veronica Schaller (*1992)
BL	 CVP	 CVP	 Elisabeth Schneider (*1994)
AR	 FDP	 FDP	 Marianne Kleiner-Schläpfer (*1994)
AR	 parteilos parteilos	 Alice Scherrer-Baumann (*1994)
AG	 FDP	 FDP	 FDP	 FDP	 Stephanie Mörikofer-Zwez (*1992)
TI	 FDP	 Marina Masoni (*1995)
GE	 LPS	 LPS	 LPS	 Martine Brunschwig-Graf (*1993)
JU	 GA	 Odile Montavon (1993-1994)
JU	 FDP	 FDP	 Anita Rion (*1994)
Total	 1	 1	 1	 3	 5	 6	 6	 5	 5	 9	 11	 16	 19	 Total

1 Abkürzungen siehe Grafik 17.1
	

1 Voir le graphique 17.1 pour les abröviations
2 Stand jeweils 1. Januar

	
2 Situation au 1er janvier

3 Eintritt in die Regierung
	

3 Entree dans le gouvernement

Bundesamt für Statistik

folgende Verteilung: 7 FDP, 4 CVP, 3 SP, 2 SVP, 1 LP, 1 GP
und 1 parteilos. Im Gegensatz zu den Parlamenten stellen
die bürgerlichen Parteien - namentlich die FDP und die
CVP - die meisten Frauen in den kantonalen Regierungen.

17.4.2 Die Frauenvertretung in den Legislativen

Sehr tief sind die Frauenanteile im Ständerat, der - ausser
im Kanton Jura - nach dem Majorzsystem oder an der
Landsgemeinde bestellt wird. Bisher überschritt der
Frauenanteil bei den Ständeratswahlen die 10%-Hürde erst
einmal (1987). Dank einer Rochade auf der jurassischen
CVP-Liste während der laufenden Legislaturperiode liegt
der Frauenanteil auch gegenwärtig über 10% (5 Frauen).
Die Zahl der Frauen im Nationalrat hat sich seit 1971 lang-
sam, aber stetig vergrössert: Bei den ersten Nationalrats-
wahlen mit Frauenbeteiligung (1971) wurden 10 Frauen in
den Nationalrat delegiert (5%), 1983 waren es bereits 22
und 1991 schliesslich 35 Frauen (17,5%).
Die parteipolitische Herkunft der gewählten Parlamentarie-
rinnen hat sich wie folgt entwickelt: Bei den Nationalrats-
wahlen in den siebziger Jahren gehörten die meisten (90%
oder mehr) der gewählten Frauen einer der drei grossen
Bundesratsparteien (FDP, CVP, SPS) an. In den achtziger
Jahren wurden dagegen immer mehr Frauen auf den
Wahllisten von SPS und der Poch bzw. der Grünen ge-
wählt, die Frauendelegation der bürgerlichen Bundesrats-
parteien wurde - gemessen am Total der gewählten
Frauen - immer kleiner: Seit 1983 stammen mehr als die
Hälfte aller Nationalrätinnen aus den Reihen von SPS, der
einstigen POCH und den Grünen, obwohl diese Parteien im
Nationalrat zusammen nur etwas mehr als einen Viertel
aller Sitze innehaben. Noch nie ist bisher eine Frau von der
EVP, den nationalistischen Rechtsparteien und der FPS in
den Nationalrat gewählt worden.
In den kantonalen Parlamenten verläuft die Entwicklung
der Frauenrepräsentation ähnlich wie im Nationalrat. In der
Periode 1972/75 besetzten die Frauen 175 von 2811 Sitzen
(6%), 1984/87 betrug der Frauenanteil rund 12% und
1992/95 gingen von den 3016 Sitzen 656 an Frauen (22%).

Office federal de la statistique

Zurich, de Berne, d'Obwald et d'Appenzell Rhodes-Extä-
rieures. Des femmes döputöes en mai 1995, 7 faisaient
partie du PRD, 4 du PDC, 3 du PS, 2 de l'UDC, 1 du PL, 1
du PE et une ötait sans parti. C'est des partis bourgeois, et
en particulier du PRD et du PDC que sont issues la plupart
des femmes älues dans les exöcutifs cantonaux, alors que
la situation est tout autre dans les parlements.

17.4.2 La repräsentation des femmes dans les lögislatifs

Les femmes sont träs peu repräsentäes au Conseil des
Etats, dont les däputös, ä l'exception de ceux reprösentant
le Jura, ont ätä älus au scrutin majoritaire ou lors d'une
Landsgemeinde. La proportion de femmes dans cette
Chambre n'a däpassä qu'une fois 10% (1987); si elle
s'äläve actuellement ä quelque 11°/0 (5 femmes), c'est
uniquement gräce ä un roque opörä au cours de la lägisla-
ture actuelle sur la liste dämocrate-chrötienne du Jura.
Le nombre des femmes älues au Conseil national a pro-
gressä lentement, mais continuellement depuis 1971: si
elles n'ätaient que 10 (5%) ä ötre Blues au Conseil national
en 1971, premiöre annäe oü les femmes pouvaient partici-
per aux älections, leur nombre atteignait döjä 22 en 1983
et 35 (17,5%) en 1991.
La röpartition des Blues sur röchiquier politique a ävoluä
de la maniöre suivante: lors des älections au Conseil natio-
nal dans les annäes 70, la plupart (90% ou plus) des
femmes älues venaient d'un des trois principaux partis
gouvernementaux (PRD, PDC, PSS). Dans les annäes
quatre-vingt furent älues de plus en plus de femmes figu-
rant sur les listes du PSS, des Poch ou des äcologistes,
alors que la repräsentation des femmes issues des partis
gouvernementaux bourgeois diminuait par rapport ä
l'ensemble des älues: depuis 1983, plus de la moitiä des
conseilläres nationales viennent des rangs du PSS, des
Poch (entre-temps dissous) et des öcologistes, bien que
ces partis n'occupent ensemble que le quart des siäges.
Aucune femme issue du PEP ou du PSL n'a jusqu'ici ötö
älue au Conseil national.
La repräsentation des femmes dans les parlements canto-
naux suit une ävolution similaire ä celle que l'on observe
au Conseil national. De 1972 ä 1975, les femmes ont
occupä 175 des 2811 siäges (6%), de 1984 ä 1987, leur part
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Bundesamt für Statistik

Bei den gewählten kantonalen Parlamentarierinnen kön-
nen wir dieselbe parteipolitische Strukturierung feststel-
len wie im Nationalrat: In den frühen siebziger Jahren ge-
hörten die meisten Kantonsrätinnen der FDP, CVP oder SP
an. Ab den späten siebziger Jahren finden sich dann
immer mehr Frauen bei den grünen und linken Parteien,
während die Anteile der gewählten bürgerlichen Frauen
und vor allem jene der nationalistischen Rechtsparteien
und der FP nur langsam anstiegen. Bei den Wahlen der
jüngsten Periode, 1992/95, waren unter den Abgeordneten
der SP 40% Frauen, bei den Grünen lag der Frauenanteil
bei 48%. Dagegen erreichten die Anteile der gewählten
Frauen bei den bürgerlichen Bundesratsparteien nicht
einmal 20% (FDP: 17%, CVP: 15%, SVP: 10%); bei den
Rechtsparteien lag der Frauenanteil 1992/95 bei 3% (FP)
bzw. 0% (SD).
Bis zu den neunziger Jahren waren in den kantonalen Par-
lamenten prozentual weniger Frauen vertreten als im
Nationalrat. Zu Beginn der neunziger Jahre jedoch be-
schleunigte sich der Zuwachs in der Frauenvertretung, als
nach der Nichtwahl der Genfer SP-Nationalrätin Christiane
Brunner in den Bundesrat (März 1993) die Frage der
Frauenrepräsentation in den politischen Institutionen breit
thematisiert wurde. Bei den kantonalen Wahlen, die unmit-
telbar nach diesem Ereignis in Solothurn, Aargau und
Neuenburg stattfanden, stiegen die Frauenanteile sprung-
haft an: Im Aargau um 13 Prozentpunkte (auf 32%), in
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a atteint environ 12%, et de 1992 ä 1995, 656 siäges sur
3016 (22%) ätaient tenus par des femmes.
Dans les parlements cantonaux, la räpartition des Blues
suit la mäme övolution qu'au Conseil national: au deut
des annäes septante, la plupart des däputäes apparte-
naient au PRD, au PDC et au PS. Depuis lors, le nombre
des femmes a progressä plus vite chez les Verts et dans
les partis de gauche que dans les partis bourgeois et, sur-
tout, dans le Parti de la libertä et dans ceux de la droite
nationaliste. Lors des älections qui ont eu lieu entre 1992
et 1995, les femmes repräsentaient 40% des älus du Parti
socialiste et 48% des älus chez les äcologistes; dans aucun
parti gouvernemental bourgeois, le pourcentage des
femmes Blues n'a atteint 20% (PRD: 17%, PDC: 15%, UDC:
10%); dans les partis situäs ä droite, la part des femmes
s'älevait ä 3% dans le Parti de la libertä et ä 0% chez les
Dämocrates suisses.
Jusque dans les annäes 90, les femmes ätaient propor-
tionnellement moins repräsentäes dans les parlements
cantonaux qu'au Conseil national. A partir de mars 1993,
date ä laquelle la non-älection de la conseilläre nationale
socialiste Christiane Brunner au Conseil föderal a lancä le
däbat sur la repräsentation des femmes au sein des insti-
tutions politiques, la part des femmes repräsentäes dans
les parlements cantonaux a progressä de maniöre specta-
culaire dans les cantons de Soleure, d'Argovie et de Neu-
chätel, oü des älections ont eu lieu peu de temps aprös: la
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T 17.9 Kantonale Parlamentswahlen 1968-1995:
Gewählte Frauen nach Parteien
(Total der Gewählten pro Partei = 100%)

Elections legislatives cantonales,
1968/1995: femmes Blues par parti
(total des elus d'un parti = 100%)

Partei 1968-1971 1972-1975 1976-1979 1980-1983 1984-1987 1988-1991 1992-1995 Parti

FDP 6,4 5,0 6,7 8,0 8,9 11,6 17,3 PRD
CVP 6,8 5,0 6,7 7,7 8,7 10,2 14,7 PDC
SPS 6,8 9,3 13,7 15,4 18,3 26,7 0,2 PSS
SVP 1,7 1,4 3,6 5,2 8,1 9,7 UDC
LPS 14,3 13,7 12,5 11,1 13,7 18,3 24,6 PLS
LdU 9,5 11,0 13,1 25,5 26,7 26,5 44,0 Adl
EVP 11,1 9,5 14,0 20,8 25,5 22,0 20,9 PEV
PdA 17,3 11,8 20,0 17,2 23,8 33,3 47,1 PST
POCH/Grüne' 16,7 40,0 36,2 31,9 32,5 48,4 POCH/verts'
Nationalistische Partis de la droite

Rechtsparteien' 4,5 3,2 5,6 9,8 8,8 nationaliste
FPS 2,7 PSL
Übrige 3,7 8,5 13,1 19;2. 19,8 20,2 Autres

Schweiz 7,2 6,2 8,6 10,2 12,3 15,2 21,8 Suisse

- = Unter den Gewählten befindet sich keine Frau	 - = aucune femme parmi les ölus
= Keine Kandidatur	 = aucune candidature

1 POCH / Grüne: POCH, GPS und alternative Grüne
	 1 POCH / verts: POCH, PES et ASV

2 Nationalistische Rechtsparteien: Rep., Vigilance-GE, NA / SD
	

2 Partis de la droite nationaliste: Rep., Vigilance-GE, AN/DS

Bundesamt für Statistik

Neuenburg um 14 Prozentpunkte (auf 28%) und in Solo-
thurn gar um 24 Prozentpunkte (auf 35%).
In der Folge wuchsen die Frauenanteile in den meisten
Kantonsparlamenten beträchtlich: um mindestens 10 Pro-
zentpunkte gegenüber den früheren Wahlen in Ob- und
Nidwalden sowie in Zug, um 8 Prozentpunkte und mehr in
den beiden Appenzell, in Graubünden, in Bern und in
Zürich, um gute 5 Prozentpunkte in Luzern.
Eher bescheidene Zunahmen erfuhren die Frauenquoten
dagegen in der Waadt, in Genf, im Wallis und in Glarus.
Die jüngsten Wahlen im Jura, in Basel-Landschaft und im
Tessin weisen auf ein gewisses Abflauen des «Brunner-
Effekts» hin: Im Jura und im Tessin stagnierte 1994 der An-
teil der gewählten Frauen gegenüber 1990 (bei 13% bzw.
bei 14%) und in Basel-Landschaft war er mit 26% gar um 2
Prozentpunkte niedriger als 1991.
Gegenwärtig finden sich die höchsten Frauenanteile (über
25%) in den Kantonsparlamenten von Zürich, Bern, Zug,
Solothurn, Basel-Stadt, Basel-Landschaft, Aargau, Neuen-
burg und Genf, die tiefsten (unter 10%) in Glarus.

17.5 Eidgenössische Volksabstimmungen

Bis zu viermal pro Jahr werden die schweizerischen
Stimmberechtigten aufgerufen, an der Urne zu eidgenös-
sischen Vorlagen Stellung zu nehmen. Pro Urnengang
werden dem Volk in der Regel eine bis fünf Vorlagen
unterbreitet. Zur Abstimmung gelangen fakultative und
obligatorische Referenden sowie Volksinitiativen und
Gegenentwürfe zu Volksinitiativen.
Von September 1994 bis Juni 1995 wurden den Stimm-
berechtigten in vier Urnengängen insgesamt 12 Vorlagen
unterbreitet. Davon waren zwei Initiativen, ein Gegenent-
wurf zu einer zurückgezogenen Initiative, zwei obligatori-
sche Referenden und sieben Vorlagen, gegen die das
Referendum ergriffen worden war (siehe Tabelle 17.10;
vergleiche auch die Abstimmungskarten im Anhang).

175.1 Die eidgenössischen Volksabstimmungen
vom 25. September 1994

Gegen das Verbot der Rassendiskriminierung (Antirassis-
musgesetz) war von rechten Kreisen das Referendum er-
griffen worden, da nach deren Ansicht die Meinungs-
äusserungsfreiheit eingeschränkt würde. Bei einer Stimm-
beteiligung von 45,9% wurde die Vorlage von 54,6% der
Stimmenden gutgeheissen. Am deutlichsten fiel die Zu-
stimmung im Kanton Genf aus, die höchsten Nein-Anteile
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progression a atteint 13 points (passant ä 32%) dans le
canton d'Argovie, 14 points (ä 28%) dans le canton de
Neuchätel et 24 points (ä 35%) dans le canton de Soleure.
Par la suite, le pourcentage des femmes a progressö de
maniöre notable dans la plupart des parlements canto-
naux: d'au moins 10 points par rapport aux pröcödentes
ölections dans les cantons d'Obwald et de Nidwald et
dans le canton de Zoug, de 8 points ou plus dans les deux
Appenzell, dans les cantons des Grisons, de Berne et de
Zurich, et de 5 points dans le canton de Lucerne.
La part des femmes reprösentöes n'a par contre progressö
que modestement dans les cantons de Vaud, de Genöve,
du Valais et dans celui de Glaris. Les röcentes ölections au
Jura, ä Bäle-Ville et au Tessin indiquent que I'«effet Brun-
ner» est quelque peu retombö: la proportion de femmes
stagnait en 1994 dans le Jura (13%) et au Tessin (14°h) et
a möme reculö de 2 points ä Bäle-Ville (26%).
Actuellement, les femmes sont le mieux reprösentöes
dans les parlements des cantons de Zurich, de Berne, de
Zoug, de Soleure, de Bäle-Ville, de Bäle-Campagne,
d'Argovie, de Neuchätel et de Genöve (plus de 25%), alors
qu'on trouve ä l'autre bout de l'öchelle le canton de Glaris
(avec moins de 10%).

17.5 Les votations federales

Les citoyens suisses peuvent ötre invitös ä se rendre aux
urnes jusqu'ä quatre fois par an pour des votations föde-
rales. Ils sont en gönöral appelös ä se prononcer sur une ä
cinq questions. Font l'objet de votations les initiatives
populaires et leurs contre-projets öventuels, ainsi que les
röförendums facultatifs ou obligatoires.
De septembre 1994 ä juin 1995, les votants ont ötö appelös
aux urnes ä quatre reprises. Ils se sont prononcös sur
douze objets, dont deux initiatives, le contre-projet ä une
initiative entre-temps retiröe, deux röförendums obliga-
toires et sept objets qui avaient provoquö un röförendum
(voir le tableau 17.10; se röförer ögalement aux cartes en
annexe concernant les votations).

17.5.1 La votation populaire du 25 septembre 1994

Le projet d'interdiction de la discrimination raciale (loi
antiraciste) a ötä soumis au peuple, certains milieux de
droite considörant qu'il menacait de restreindre la libertö
d'expression et ayant däpos6 un röförendum. 54,6% des
votants (participation: 45,9%) ont acceptö le projet, qui a
recueilli les plus forts pourcentages de «oui» dans le can-
ton de Genöve et rencontrö la plus forte Opposition dans
les cantons de Schwytz et d'Appenzell Rhodes-Intörieures.
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T 17.10 Eidgenössische Volksabstimmungen seit 1994 	 Les votations populaires federales
(12. Juni)'	 qui ont eu lieu depuis le 12 juin 19941

Datum Gegenstand Art' Stimm- Abge- Beteili- Abge- JA- JA NEIN- Annehmende
Date Objet Genre' berech- gebene gung in % gebene Stimmen I in % 3 Stimmen Stände'

tigte Stimmen Participa- gültige OUI OUI NON Cantons
Electeurs
inscrits

Bulletins
renträs

tion en % Stimmen
Bulletins
valables

en % 3 acceptants°

1994 12. Juni
12 juin

1994 12. Juni
12 juin

1994 12. Juni
12 juin

1994 25. Sept.
25 sept.

1994 25. Sept.

25 sept.

1994 4. Dez.

4 döc.

1994 4. Dez.

4 döc.

1994 4. Dez.

4 däc.

1995 12. März
12 mars

1995 12. März
12 mars

1995 12. März
12 mars

1995 12. März
12 mars

1995 25. Juni
25 juin

1995 25. Juni
25 juin

1995 25 Juni
25 juin

Kulturförderung
Encouragement
de la culture
Einbürgerungsfragen
Naturalisation
Friedenserhaltung
Maintien de la paix
Brotgetreideverbilligung
Röduction du prix du blö
Verbot der
Rassendiskriminierung
lnterdiction de la
discrimination raciale
Krankenversicherungs-
gesetz
Loi föderale
sur I'assurance-maladie
Für eine gesunde
Krankenversicherung
Pour une saine
assurance-maladie
Zwangsmassnahmen
im Ausländerrecht
Mesures de contrainte
en matiöre de droit
des ötrangers
Landwirtschaftsartikel
Articie constitutionnel
sur l'agriculture
Milchvvirtschaftsbeschluss
Economie laitiöre
Landwirtschaftsgesetz
Loi sur l'agriculture
Ausgabenbremse
Frein aux döpenses
10. AHV-Revision
10e rövision de l'AVS
AHV- Initiative
Initiative AVS
Lex Friedrich
Lex Friedrich

	

Obl. 4 572 713 2 131 789 46,6
	

2 077 213 1 059 029 51,0 1 018 188 10 2/2

	

Obl. 4 572 713 2 137 944 46,8	 2 108 615 1 114 158 52,8	 994 457 9 2/2

	

Fak. 4 572 713 2 138 973 46,8	 2 103 362 899 626 42,8 1 203 736 ...
Fac.

	

Obl. 4 576 512 2 082 706 45,5	 1 995 076 1 288 697 64,6	 706 379 20 6/2

	

Fak. 4 576 512 2 100 739 45,9	 2 072 637 1 132 662 54,6	 939 975 ...

Fac.

	

Fak. 4 580 035 2 014 475 44,0 	 1 971 535 1 021 175 51,8	 950 360 ...

Fac.

I.	 4 580 035 2 014 250 44,0	 1 964 851	 460 674 23,4 1 504 177 0

	

Fak. 4 580 035 2 016 575 44,0	 1 968 337 1 435 040 72,9 	 533 297 ...

Fac.
Ge.	 4 583 930 1 738 895 37,9	 1 702 322 836 215 49,1	 866 107 8 2/2

CP

	

Fak. 4 583 930 1 738 955 37,9 	 1 699 352 620 745 36,5 1 078 607
Fac.

	

Fak. 4 583 930 1 738 353 37,9 	 1 696 671	 569 950 33,6 1 126 721
Fac.

	

Obl. 4 583 930 1 735 266 37,9	 1 668 056 1 390 831 83,4 	 277 225 20 6/2

	

Fak. 4 591 795 1 856 163 40,4	 1 828 402 1 110 053 60,7	 718 349
Fac.

	

4 591 795 1 852 720 40,3	 1 806 568 499 266 27,6 1 307 302 0

	

Fak. 4 591 795 1 852 627 40,3	 1 797 375 834 673 46,4	 962 702
Fac.

1 Eidgenössische Volksabstimmungen von 1848 bis 1934 siehe Jahrbuch
1933, Seite 394 bis 401, seit 1934 in den folgenden Jahrbüchern

2 Obl. = Dem obligatorischen Referendum unterstehende Verfassungs-
vorlagen des Bundes
Fak. = Dem fakultativen Referendum unterstehende Gesetze und
Bundesbeschlüsse
I. = Verfassungsvorlagen aufgrund von Volksbegehren (Initiativen)
Ge. = Gegenentwürfe der Bundesversammlung zu einem Volksbegehren

3 der gültigen Stimmen
4 Total 23 Stände. Beim fakultativen Referendum gilt nur das Volksmehr

1 Pour les votations populaires föderales de 1848 ä 1934, voir l'Annuaire
de 1933, pages 394 ä 401; ä partir de 1934, voir les annuaires suivants

2 Obl. = Projets constitutionnels emanant de l'Assemblee föderale
soumis au referendum obligatoire
Fac. = Lois föderales et arrötös federaux soumis au referendum facultatif
I. = Projets constitutionnels emanant de ('initiative populaire
CP = Contre-projet de l'Assemblee föderale en Opposition ä une
initiative populaire

3 par rapport aux Bulletins valables
4 23 cantons au total. Lors des referendums facultatifs, la majoritö

du peuple suffit
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waren in den Kantonen Schwyz und Appenzell Inner-
rhoden zu verzeichnen. Auf Grund des Antirassismus-
gesetzes wird bestraft, wer jemanden wegen seiner Rasse,
Volkszugehörigkeit oder Religion diskriminiert. Die An-
nahme der Vorlage erlaubt dem Bundesrat, die Uno-Kon-
vention gegen die Rassendiskriminierung zu ratifizieren.
Unbestritten war die zweite Abstimmungsvorlage über die
Aufhebung der Brotgetreideverbilligung aus Zolleinnah-
men, die von sämtlichen Ständen und von 64,6% der Stim-
menden angenommen wurde.

17.5.2 Die eidgenössischen Volksabstimmungen
vom 4. Dezember 1994

Am 4. Dezember 1994 kamen zwei Krankenversicherungs-
vorlagen sowie die Zwangsmassnahmen im Ausländer-
recht zur Abstimmung.
Bei einer Stimmbeteiligung von 43,8% wurde die Revision

Office föderal de la statistique

La loi punit toute discrimination en raison de la race, de la
culture ou de la religion. L'acceptation du projet a permis
au Conseil föderal de ratifier la Convention de l'ONU sur
l'ölinnination de la discrimination raciale.
Le second objet, qui portait sur la suppression de la röduc-
tion du prix du blö, a ötö acceptä par l'ensemble des can-
tons et par 64,6% des votants.

17.5.2 La votation populaire du 4 däcembre 1994

Le 4 döcembre 1994, le peuple s'est prononcö sur deux
objets concernant l'assurance-nnaladie et sur un projet de
loi sur les mesures de contrainte en matiöre de droit des
ötrangers.
La rövision de la loi sur l'assurance-maladie, contre la-
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des Krankenversicherungsgesetzes, gegen die von ver-
schiedenen Kreisen das Referendum ergriffen worden
war, mit 51,8% Ja-Stimmen gutgeheissen. Das revidierte
Gesetz hat zum Ziel, die Kosten im Gesundheitswesen zu
dämpfen. Die freie Wahl der Krankenkasse soll für einen
verstärkten Wettbewerb unter den Krankenkassen sorgen
und damit Anreize zu kostenbewusstem Verhalten schaf-
fen. Wirtschaftlich Schlechtergestellte profitieren zudem
von gezielten Prämienverbilligungen. Daneben soll die
Solidarität zwischen Frauen und Männern, Alten und Jun-
gen sowie zwischen den Regionen verstärkt werden. Die
Gegner der Vorlage befürchteten eine Zementierung der
staatlich diktierten Ordnung, Qualitätseinbussen in der
medizinischen Versorgung und die Diskriminierung der
Komplementärmedizin.
Die Initiative «für eine gesunde und tragbare Krankenver-
sicherung» der SPS und des Schweizerischen Gewerk-
schaftsbundes hatte zum Ziel, die Solidarität zwischen den
Versicherten zu stärken, indem die Prämien der wirtschaft-
lichen Leistungsfähigkeit der Versicherten angepasst und
über Lohnprozente und Steuergelder finanziert worden
wären. Ferner sollte eine obligatorische Lohnfortzahlungs-
versicherung verankert werden. Bundesrat und Parlament
hatten die Initiative zur Ablehnung empfohlen, da sie nicht
zur Kostendämpfung beitrage und da wichtige Ziele der
Initiative einfacher und rascher durch das revidierte Kran-
kenversicherungsgesetz zu erreichen seien. Die Initiative
wurde mit einem Nein-Stimmen-Anteil von 76,6% und von
sämtlichen Ständen deutlich abgelehnt.
Gegen die Zwangsmassnahmen im Ausländerrecht war
von der Asylbewegung das Referendum ergriffen worden,
das ebenfalls von der SPS, dem Schweizerischen Gewerk-
schaftsbund, den Hilfswerken und von kirchlichen Kreisen
unterstützt wurde. Die Gegner der Zwangsmassnahmen
befürchteten, dass das ihrer Meinung nach verfassungs-
widrige Gesetz zu unverhältnismässigen Eingriffen in ele-
mentare Grundrechte und zur Kriminalisierung von Aus-
ländern führen würde. Der Souverän folgte den Empfeh-
lungen von Bundesrat und Parlament, die das Gesetz mit
der Begründung zur Annahme empfohlen hatten, dass da-
mit Missbräuche im Asyl- und Ausländerrecht bekämpft
werden könnten. Mit einem Ja-Stimmen-Anteil von 72,9%
fiel der Entscheid überaus deutlich aus.

17.5.3 Die eidgenössischen Volksabstimmungen
vom 12. März 1995

Das Abstimmungswochenende vom 12. März 1995 stand
ganz im Zeichen der Landwirtschaftspolitik. Bundesrat und
Parlament hatten die drei Agrarvorlagen zur Annahme
empfohlen, während sich vor allem die SPS und die Grü-
nen, die Kleinbauern, Umweltschutz- und Konsumenten-
organisationen sowie Grossverteiler gegen die ihrer Mei-
nung nach zu wenig ökologisch und konsumentenfreund-
lich ausgestalteten Vorlagen wandten. Bei einer Stimm-
beteiligung von 37,3% wurden alle drei Landwirtschafts-
vorlagen abgelehnt.
Am knappsten fiel das Resultat beim Verfassungsartikel
über die Landwirtschaft aus, dem 49,2% der Stimmberech-
tigten zustimmten; hingegen wurde das erforderliche
Ständemehr mit acht zustimmenden Ganz- und zwei Halb-
kantonen deutlich verfehlt. Ziel des Verfassungsartikels –
als Gegenvorschlag zu einer Volksinitiative des Schweize-
rischen Bauernverbandes konzipiert – war es, die seit dem
7. Landwirtschaftsbericht eingeleiteten Reformen in Rich-
tung einer multifunktionalen, ökologischen, tiergerechten
und sich vermehrt nach marktwirtschaftlichen Grund-
sätzen richtenden Agrarpolitik in der Verfassung zu ver-
ankern. Deutlich befürwortet wurde die Vorlage in der
französischsprachigen Schweiz, im Kanton Waadt wurden
70,2% Ja-Stimmen erreicht. Die Deutschschweizer Kan-
tone und das Tessin stimmten dagegen mehrheitlich Nein,
nur die Kantone Luzern und Thurgau sowie die Halb-
kantone Obwalden und Appenzell Innerrhoden stimmten
der Vorlage zu.
Gegen die Änderung des Milchwirtschaftsbeschlusses und
die Revision des Landwirtschaftsgesetzes war das Refe-

quelle divers milieux avaient döposö un röförendum, a ötö
acceptöe par 51,8% des votants (participation: 43,8%).
Cette rövision avait pour but de rendre supportable le coüt
de la santö. Le libre choix de la caisse-maladie devait ren-
forcer la concurrence entre les caisses et inciter aux öco-
nomies. En outre, les personnes döfavorisöes sur le plan
financier devaient bönöficier de certaines diminutions de
primes. La rövision visait ögalement a renforcer la solida-
ritö entre hommes et femmes, jeunes et vieux ainsi
qu'entre les rögions. Les opposants au projet craignaient
que la loi ne cräät un ordre ötatique inflexible pour long-
temps, qu'elle n'engendrät une baisse de la qualitö des
soins fournis et qu'elle n'entrainät une plus grande discri-
mination des mödecines douces.
L'initiative «pour une saine assurance-maladie», lancöe par
le PSS et l'Union syndicale suisse visait ä renforcer la soli-
daritö entre les assurös en adaptant les cotisations ä leur
capacitö öconomique et en financant cette assurance par
le biais de ponctions sur le salaire et d'impöts. L'initiative
voulait en outre ancrer l'obligation de payer le salaire en
cas de maladie. Le Conseil födöral et le Parlement ont
recommandö de rejeter l'initiative parce qu'elle ne contri-
buait pas selon eux ä freiner les döpenses et parce que la
rövision permettait d'atteindre de maniöre plus simple et
plus rapide des buts ögalement poursuivis par l'initiative.
Cette derniöre a ötö rejetöe par 76,6°h des votants et par
l'ensemble des cantons.
Les milieux de döfense de l'asile ont döposö un röfören-
dum contre la Ioi sur les mesures de contrainte en matiöre
de droit des ötrangers, röförendum ögalement soutenu par
le PSS, l'Union syndicale suisse, les ceuvres d'entraide et
des milieux proches de l'Eglise. Les opposants ä la nou-
velle lögislation craignaient que cette derniöre, ä leurs
yeux anticonstitutionnelle, ne conduisit ä bafouer des
droits ölömentaires et ä criminaliser des ötrangers. Le
peuple a suivi les recommandations du Conseil födöral et
du Parlement, partisans de cette loi afin de combattre les
abus en matiöre de droit d'asile et de droit des ötrangers.
II a acceptö la loi a une trös forte majoritö (72,9%).

17.5.3 La votation populaire du 12 mars 1995

Le scrutin du 12 mars 1995 ötait essentiellement consacrö
ä la politique agricole. Le Conseil födöral et le Parlement
avaient recommandö d'accepter les trois objets proposös
ä ce sujet, alors que le PSS et les Verts, les petits paysans,
les organisations de protection de l'environnement et des
consommateurs et les grossistes ötaient opposös aux pro-
jets qui ötaient selon eux trop peu respectueux de la
nature et des interets des consommateurs. Les trois objets
ont ete rejetes (participation: 37,3%).
L'article constitutionnel sur l'agriculture n'a ötö rejetö que
de justesse (49,2% de «oui»), möme si la nette majoritö
des cantons ötait opposöe ä ce projet (seuls huit cantons
et deux demi-cantons I'ont approuvö). L'article constitu-
tionnel, ölaborö en tant que contre-projet ä l'initiative
populaire de l'Union suisse des paysans, visait l'ancrage
dans la constitution des röformes engagöes ä la suite du
septiöme rapport sur l'agriculture, qui pröconisait une poli-
tique agricole aux fonctions multiples, öcologique, respec-
tueuse de la vie animale et s'inspirant davantage des
rögles du marchö. Alors que la Suisse romande a plöbis-
citö le projet (avec möme 70,2% de voix favorables dans le
canton de Vaud), le Tessin et les cantons suisses alöma-
niques s'y sont opposös, ä l'exception de Lucerne, de
Thurgovie et des demi-cantons d'Obwald et d'Appenzell
Rhodes- Intörieures.
La modification de l'arrötö sur I'öconomie laitiöre et les
modifications de la Ioi sur l'agriculture ont entrainö le
döpöt d'un röförendum. Les deux objets ont passö ä la
trappe: le premier avec 36,6%, le second avec seulement
33,6% de voix favorables. La modification de l'arrötö sur
l'öconornie laitiöre aurait permis de vendre ou de louer des
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T 17.11 Ergebnisse der eidgenössischen
Volksabstimmungen seit 12. Juni 1994,
nach Kantonen (Ja-Stimmen in Prozent)

Resultats des votations populaires föderales
qui ont eu lieu depuis le 12 juin 1994,
par canton (pourcentage de «oui»)

Kanton 12. Juni 1994 25. Sept. 1994 4. Dez. 1994 5. März 1995 25. Juni 1995Canton 12 juin 1994 25 Sept. 1994 4 dec. 1994 5 mars 1995 25 juin 1995
Nr.	 1 Nr. 2 Nr. 3 Nr. 4 Nr. 5 Nr. 6 Nr. 7 Nr. 8 Nr. 9 Nr. 10 Nr.	 11 Nr. 12 Nr. 13 Nr. 14 Nr. 15
No 1 No 2 No 3 No 4 No 5 No 6 No 7 No 8 No 9 No 10 No 11 No 12 No 13 No 14 No 15

Zürich
Bern
Luzern
Uri
Schwyz

50,7
53,2
48,5
40,4
35,7

57,0
55,1
47,8
41,7
37,6

45,9
45,2
39,0
31,6
27,8

71,2
67,6
61,5
62,4
55,5

58,4
59,2
48,9
49,8
38,0

47,7
53,2
42,1
52,4
35,6

22,3
25,1
17,6
21,4
16,4

80,6
71,5
76,7
69,7
75,4

43,4
48,5
55,8
48,4
45,7

30,6
35,0
43,3
38,5
34,3

27,3
32,6
38,5
37,0
31,8

86,5
84,6
82,4
76,7
77,6

68,7
63,9
65,2
50,8
61,7

27,1
25,7
23,6
23,8
21,8

45,4
44,0
42,7
32,9
35,4

Obwalden
Nidwalden
Glarus

44,6
45,5
41,5

46,1
49,1
41,2

34,5
34,9
32,2

62,0
63,0
62,3

54,8
49,7
47,6

35,5
40,9
50,2

11,2
14,2
17,5

69,3
77,7
79,5

53,0
49,5
39,2

35,7
35,4
29,0

32,2
32,1
28,8

75,4
82,2
83,5

61,0
63,2
62,2

17,4
20,8
22,7

39,0
42,8
38,0

Zug 47,7 52,5 43,4 62,9 54,2 42,3 18,2 73,6 48,0 35,8 31,9 83,7 68,3 21,6 46,4
Fribourg 54,6 56,7 47,7 55,3 51,3 65,9 26,3 67,6 68,9 54,9 53,0 84,9 49,6 27,5 53,8
Solothurn 44,6 46,0 40,1 57,3 49,6 45,0 24,1 77,6 38,1 26,8 24,8 79,1 56,7 28,3 37,1
Basel-Stadt 63,4 55,5 49,7 70,2 63,7 62,3 28,2 69,5 38,6 27,9 24,7 84,2 55,9 35,2 42,7
Basel-Landschaft 55,1 53,0 47,6 66,5 58,6 50,9 20,5 73,7 39,8 28,0 24,7 86,5 59,4 28,9 42,1
Schaffhausen 41,3 48,1 32,3 67,3 50,4 43,0 20,7 74,5 44,0 35,8 29,2 79,8 58,1 31,5 39,1
Appenzell A.- Rh. 37,0 45,7 32,3 64,1 49,6 36,7 16,7 75,3 46,1 33,6 31,3 84,2 67,6 18,9 38,6

Appenzell I.- Rh. 29,6 32,3 24,7 57,2 41,5 21,3 8,2 82,4 58,6 41,2 39,2 82,7 68,7 14,7 38,4
St. Gallen 41,3 43,0 35,0 63,5 49,7 43,6 17,5 80,7 46,4 33,7 30,9 85,2 65,6 22,7 40,4
Graubünden 53,2 53,6 38,5 70,5 62,1 53,7 19,7 72,5 47,2 32,8 32,4 77,2 65,3 25,8 45,1
Aargau 42,1 46,8 38,5 62,5 47,6 40,0 16,4 78,4 43,4 30,2 26,8 83,0 63,8 23,0 40,5
Thurgau 36,9 39,6 32,1 60,3 44,6 34,0 15,2 80,8 54,7 43,2 39,6 84,8 60,7 21,3 34,4

Ticino 61,4 45,8 33,0 57,1 48,7 66,2 30,6 72,0 40,5 33,7 32,4 74,2 38,9 43,1 57,4
Vaud 57,1 69,0 53,0 66,8 59,4 66,1 29,6 61,5 71,1 57,8 56,9 84,4 59,1 30,4 60,8
Valais 54,2 45,2 39,4 50,1 44,3 56,2 22,8 61,4 53,3 42,5 36,5 70,8 49,9 23,4 66,5
Neuchätel 58,7 66,1 52,8 54,9 56,5 74,9 34,6 60,6 60,9 43,5 42,4 79,2 49,4 35,4 52,4
Geneve 68,2 69,9 55,2 67,4 65,7 69,4 37,9 52,3 65,6 51,7 47,3 81,2 52,5 37,8 59,1
Jura 64,0 61,5 52,4 53,6 61,5 83,8 41,7 56,6 68,7 57,6 57,8 81,0 39,7 41,1 51,2

Schweiz/Suisse 51,0 52,8 42,8 64,6 54,6 51,8 23,4 72,9 49,1 36,5 33,6 83,4 60,7 27,6 46,4

Abstimmung vom 12. Juni 1994
Nr. 1: Kulturförderung
Nr. 2: Einbürgerungsfragen
Nr. 3: Friedenserhaltung

Abstimmung vom 25. September 1994
Nr. 4: Aufhebung der Brotgetreideverbilligung
Nr. 5: Verbot der Rassendiskriminierung
Abstimmung vom 4. Dezember 1994
Nr. 6: Krankenversicherungsgesetz
Nr. 7: Krankenversicherungsinitiative
Nr. 8: Zwangsmassnahmen im Ausländerrecht
Abstimmung vom 12. März 1995
Nr. 9: Verfassungsartikel über die Landwirtschaft
Nr. 10: Änderung des Milchwirtschaftsbeschlusses
Nr. 11: Änderung des Landwirtschaftsgesetzes
Nr. 12: Ausgabenbremse
Abstimmung vom 25. Juni 1995
Nr. 13: 10. AHV- Revision
Nr. 14: AHV-Initiative
Nr. 15: Lex Friedrich

Votation du 12 juin 1994
No 1: Encouragement de la culture
No 2: Naturalisation
No 3: Maintien de la paix
Votation du 25 septembre 1994
No 4: Reduction du prix du ble
No 5: Interdiction de la discrimination raciale
Votation du 4 decembre 1994
No 6: Loi föderale sur l'assurance maladie
No 7: Initiative «pour une saine assurance-maladie»
No 8: Mesures de contrainte en matiere de droit des etrangers
Votation du 12 mars 1995
No 9: Article constitutionnel sur l'agriculture
No 10: Economie laitiöre
No 11: Loi sur l'agriculture
No 12: Frein aux depenses
Votation du 25 juin 1995
No 13: 10e revision de I'AVS
No 14: Initiative AVS
No 15: Lex Friedrich

Bundesamt für Statistik

rendum ergriffen worden. Die beiden Vorlagen waren in
der Abstimmung chancenlos. Der Milchwirtschafts-
beschluss wurde mit einem Anteil von 36,6% Ja-Stimmen,
die Revision des Landwirtschaftsgesetzes mit 33,6% Ja-
Stimmen deutlich verworfen. Die Änderung des Milchwirt-
schaftsbeschlusses hätte neu die Möglichkeit vorgesehen,
mit den zugeteilten Milchkontingenten zu handeln oder
diese zu vermieten. Die Gegner der Vorlage kritisierten
insbesondere die fehlenden ökologischen Auflagen für
den Kontingentshandel und befürchteten eine Verindu-
strialisierung der Landwirtschaft auf Kosten der kleineren
und ökologisch produzierenden Bauernbetriebe. Bei der
Revision des Landwirtschaftsgesetzes war vor allem die
Bestimmung über die Erhebung von Solidaritätsbeiträgen
für die Vermarktung landwirtschaftlicher Produkte umstrit-
ten.
Mit einem Ja-Stimmen-Anteil von 83,4% wurde hingegen
die Verankerung einer Ausgabenbremse in der Verfassung
von Volk und sämtlichen Ständen deutlich gutgeheissen.
Die Ausgabenbremse sieht vor, dass für Parlaments-
beschlüsse, die zu namhaften neuen Ausgaben führen, die

Office föderal de la statistique

contingents laitiers. Les röförendaires critiquaient en parti-
culier le manque de prescriptions garantissant une exploi-
tation öcologique et craignaient I'industrialisation de I'agri-
culture aux döpens des petits paysans et des exploitations
ayant adoptä un mode de production öcologique. Quant ä
la rävision de la loi sur I'agriculture, c'est surtout I'obliga-
tion de verser des contributions de solidaritä pour favori-
ser la vente des produits agricoles qui 6tait contestäe.
En revanche, l'ancrage dans la constitution d'un frein aux
döpenses a ätä pläbiscitä par 83,4% des votants et par
l'ensemble des cantons. L'article adoptä prävoit que les
döcisions qui engendrent une nouvelle deense deassant
un certain montant devront ätre adoptäes par la majoritä
des membres de chacune des deux Chambres et non plus,
comme c'ätait le cas jusque-Iä, par la majoritä des votants.

17.5.4 Votation populaire du 25 juin 1995

Au terme de travaux pröparatoires qui ont durä 15 ans, la
10e rövision de I'AVS a ätä soumise au peuple le 25 juin
1995. Elle visait ä räaliser Vägalitä des sexes dans plusieurs
domaines, tels que le droit des femmes ä une rente propre
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T 17.12 Empfehlungen der Parteien 	 Recommandations des partis
bei den eidgenössischen Abstimmungsvorlagen pour les votations federales

Partei' 12. Juni 1994
12 juin 1994

25. Sept. 1994
25 sept. 1994

4. Dezember 1994
4 decembre 1994

12. März 1995
12 mars 1995

25. Juni 1995
25 juin 1995

Parti2

2 3 4 6	 7 8 9 10 11 12 13 14 15

FDP	 1 1 1	 1 0 1	 1 1 1 1	 1 0 PRD

CVP	 1 1 1	 1 0 1	 1 1 1 1	 1 0 PDC

SPS	 1 1 1	 1 1 0	 0 0 0 *	 1 1 PSS

SVP	 0 1 0	 1 0 0 1	 1 1 1 1	 1 0 UDC

LPS	 0 1 1	 1 0 1	 1 1 1 1	 1 0 PLS

LdU	 1 1 1	 0 1 0 1	 0 0 0 1	 1 0 AdI

EVP	 1 1 1	 1 1 0 1	 1 0 0 1	 1 0 PEV

PdA	 1
GPS	 1

1
1

0	 0
1	 1

1	 0 1
*

0	 0
0	 0

0
0

0
0

0	 0
0	 1

1
1

PST
PES

SD	 0 0 0	 0 0	 0 0 1	 1 0 0 1	 1 0 0	 DS

FPS	 0
Lega	 0

0
0

0	 1
0

0	 0
0	 0

0
*

1	 1
1	 0

1
0

*
0

1	 1
*	 0

0
*

1	 PSL
1	 Lega

EDU	 0 1 0	 1 0 1	 1 1 1 1	 1 0 0	 UDF

Erläuterungen:
1	 = ja
0 = nein
• = Stimmfreigabe

= ohne Parole
= leer

Explication:
1	 = oui
0 = non
• = liberte de vote

= sans mot d'ordre
= blanc

1 Abstimmungsthemen: siehe T 17.11
2 Abkürzungen siehe Grafik 17.1

1	 Objets des votations: voir le tableau 17.11
2	 Voir le graphique 17.1 pour les abreviations

Für abweichende Parolen der kantonalen Parteien, wie auch für die
Parolen der Verbände siehe «Institut für Politikwissenschaft: Schweizeri-
sche Politik im Jahre 1994, 1995»

Voir «Institut de sciences politiques: Armee Politique Suisse 1994, 1995»
pour les prises de position discordantes des partis cantonaux
et les mots d'ordre des associations

Institut für Politikwissenschaft, Universität Bern

Mehrheit aller, nicht nur der abstimmenden Mitglieder des
National- und Ständerats erforderlich ist.

17.5.4 Die eidgenössischen Volksabstimmungen
vom 25. Juni 1995

Nach einer 15jährigen Vorbereitungszeit kam am 25. Juni
1995 die 10. AHV- Revision zur Abstimmung. Sie hat zum
Ziel, verschiedene Gleichstellungspostulate zu verwirk-
lichen, wie etwa den Anspruch der Frauen auf eine eigene
Rente (Splitting) oder die Betreuungsgutschriften für die
Erziehung von Kindern. Daneben sollen die Renten von
Personen mit bescheidenem Einkommen verbessert wer-
den. Auf Grund der vorgesehenen Erhöhung des Renten-
alters der Frauen von 62 auf 64 Jahre hatten gewerkschaft-
liche Kreise das Referendum ergriffen. Bei einer Stimm-
beteiligung von 39,6% wurde die Vorlage mit 60,7% Ja-
Stimmen gutgeheissen. Nur in vereinzelten Kantonen der
französischsprachigen Schweiz (Neuenburg, Wallis und
Jura) sowie im Tessin wurde die Vorlage verworfen.
Gleichzeitig mit der 10. AHV-Revision kam auch die so-
genannte «Ausbau-Initiative» der SPS und des Schweize-
rischen Gewerkschaftsbundes zur Abstimmung. Sie ver-
langte eine Verschiebung der Gewichte von der 2. Säule
(berufliche Vorsorge) zur AHV. Demnach hätten die Ren-
ten stark heraufgesetzt werden sollen, gespart werden
sollte hingegen bei der beruflichen Vorsorge. Ein weiteres
Anliegen der Initiative war die Angleichung des Renten-
alters der Männer an jenes der Frauen (62 Jahre). Der
Bundesrat und die Mehrheit des Parlamentes hatten die In-
itiative mit dem Argument der untragbaren finanziellen
Mehrbelastung zur Ablehnung empfohlen. Mit 72,2% Nein-
Stimmen folgten die Mehrheit des Volkes sowie sämtliche
Stände den behördlichen Empfehlungen.
Gegen die Revision der «Lex Friedrich» (Erwerb von
Grundstücken durch Personen im Ausland) war von den
Schweizer Demokraten das Referendum ergriffen worden,
da sie einen «Ausverkauf der Heimat» befürchteten. Nach-
dem der Erwerb von Grundstücken durch Personen im
Ausland während über 30 Jahren bewilligungspflichtig ge-
wesen war, sollte nun der Bodenmarkt liberalisiert wer-
den: Neu sollte der Kauf von Grundstücken bewilligungs-
frei sein, sofern die Interessenten regelmässig in der

Institut de sciences politiques de l'Universite de Berne

(splitting) ou les bonifications pour Rducation des
enfants. Elle devait par ailleurs amäliorer les rentes des
personnes ä faible revenu. Certains milieux syndicaux hos-
tiles au relövement, de 62 ä 64 ans, de l'äge de la retraite
pour les femmes ont cependant döposö un röfärendum.
Avec une participation de 39,6%, I'objet a recueilli 60,7%
de voix favorables. Seuls quelques cantons romands (Neu-
chätel, Valais et Jura) et le Tessin I'ont rejetä.
Le peuple avait ögalement ä se prononcer sur l'initiative
populaire «pour l'extension de l'AVS et de l'Al», däposäe
par le PSS et par l'Union syndicale suisse. Cette initiative
visait ä delacer la charge des prestations de la prö-
voyance professionnelle (deuxiöme pilier) ä I'assurance-
vieillesse et survivants. Elle prövoyait donc de majorer
considörablement les rentes et d'öconomiser dans le
domaine de la prävoyance professionnelle. Le projet avait
ögalement pour but de ramener l'äge de la retraite des
hommes ä 62 ans. Le Conseil föderal et le Parlement
avaient rejetö l'initiative en soulignant rimpossibilitä d'en
assurer le financement. L'initiative a ete rejetäe par 72,2%
des votants et par I'ensemble des cantons.
Les Dämocrates suisses, craignant un «bradage du sol
national», avaient döposä un räfärendum contre la rövision
de la Lex Friedrich (acquisition d'immeubles par des per-
sonnes de I'ätranger). Pendant trente ans, les personnes
domiciliöes ä rätranger avaient dü solliciter une autorisa-
tion pour acquörir des immeubles en Suisse. On songeait
ä präsent ä liböraliser le marchö de l'immobilier, en
exemptant de cette obligation, parmi les personnes däsi-
reuses d'acquärir des immeubles, celles qui habitent et
travaillent röguliörement en Suisse ou qui auraient au-
paravant däjä väcu cinq ans au moins dans notre pays. De
möme, I'acquisition d'immeubles pour I'exercice d'une
activitä öconomique n'aurait plus dü ötre soumise ä une
autorisation dans la mesure oü les acheteurs venaient de
pays accordant la räciprocitä aux Suisses. En revanche, la
vente de logements de vacances ä des ätrangers devait
rester contingentäe. Le Conseil föderal et le Parlement
s'attendaient ä ce que cette rövision, qui devait faciliter
rätablissement d'entreprises ötrangöres dans notre pays,
donnät de nouvelles impulsions ä räconomie suisse. Le
peuple suisse n'a pas suivi leurs recommandations, reje-
tant le projet avec 60,4% de «non». La liböralisation par-
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G17.3 Beteiligung an eidgenössischen Volksabstimmungen und Nationalratswahlen
Taux de participation aux votations federales et aux elections au Conseil national

Wahlbeteiligung
Participation aux elections

Stimmbeteiligung'
Participation aux votations'

' Es handelt sich um Durchschnittswerte
für die Abstimmungen, welche im Zeit-
raum von zwei Jahren vor bis zwei Jahre
nach den jeweiligen Nationalratswahlen
stattfanden. Bis 1931 1,5 vor bis 1,5 Jahre
nach den Wahlen, entsprechend dem da-
mals üblichen dreijährigen Rhytmus.

II s'agit de moyennes etablies pour les
votations qui ont eu lieu au cours des deux
ans precedant et des deux ans suivant les
elections au Conseil national. Jusqu'en 1931,
cette periode est de deux fois une armee et
demie, les elections etant triennales.

Schweiz leben und arbeiten oder früher einmal während
mindestens fünf Jahren in der Schweiz gewohnt haben.
Ebenfalls bewilligungsfrei sollte der Kauf von Grund-
stücken zum Zwecke einer wirtschaftlichen Tätigkeit für
Personen aus Staaten sein, welche der Schweiz Gegen-
recht gewähren. Kontingentiert bleiben sollte jedoch der
Verkauf von Ferienwohnungen an Personen im Ausland.
Bundesrat und Parlament erhofften sich von der Annahme
des Gesetzes Impulse für den Wirtschaftsstandort
Schweiz, indem die Ansiedelung ausländischer Unter-
nehmungen erleichtert würde. Der Souverän folgte diesen
Empfehlungen jedoch nicht und verwarf die Abstim-
mungsvorlage mit 60,4% Nein-Stimmen deutlich. Die Teil-
liberalisierung der «Lex Friedrich» fand in den französisch-
sprachigen Kantonen und im Tessin mehrheitlich Zustim-
mung, während sie in sämtlichen deutschsprachigen Kan-
tonen – teilweise deutlich – abgelehnt wurde.

tielle de la Lex Friedrich a recueilli les faveurs du Tessin et
de la plupart des cantons francophones, mais a ete
repoussee par l'ensemble des cantons alemaniques, par-
fois ä de tres nettes majorites.

T 17.13 Ergebnisse von Volksinitiativen,
fakultativen und obligatorischen Referenden

Resultats des votations sur initiatives populaires,
referendums facultatifs et obligatoires

1848-1870 1871-1890 1891-1910 1911-1930 1931-1950 1951-1970 1971-1990 1991-1995 Total

A A A A A A A A A V

Obligatorische Referenden	 2
Referendums obligatoires

8	 5 3	 10 4	 15 2	 11 3	 25 9	 51 13	 15 5	 134 47

Fakultative Referenden
Referendums facultatifs

5 11	 6 8	 3 5	 6 10	 8 11	 17 13	 17 6	 62 64

Volksinitiativen
Initiatives populaires

2 6	 3 11	 1 11	 – 14	 2 41	 2 11	 10 94

Volksinitiativen mit Gegenentwurf:
Initiatives populaires avec contre-projet:

Initiative'	 –
Initiative'

Gegenentwurf'
Contre-projet1

– 1

1

1

1	 1

1

1

2	 1

1	 3

7

5

2

6

11

7

Total	 2 8	 10 14	 18 18	 23 20	 19 25	 34 37	 74 79	 34 22	 214 223

Total Abstimmungen'
Total des votations'

10 24 36 41 43 69 145 56 424

1 Die Initiativen mit Gegenentwurf werden zusammen
	 1 Les initiatives populaires avec contre-projet sont comptees comme une

als eine Abstimmung gezählt
	 seule votation

A = Angenommen
	 A = acceptös

V = Verworfen
	 V = rejetes

Bundesamt für Statistik
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17.6 Weiterführende Informationen

17.6.1 Literatur

Publikationen des Bundesamtes für Statistik

Nationalratswahlen 1991. Die Entwicklung der Parteien-
landschaft seit 1971. 1991.

Nationalratswahlen 1991: Übersicht und Analyse. 1993.

Der lange Weg ins Parlament. Die Frauen bei den National-
ratswahlen von 1971 bis 1991. 1994.

Nationalratswahlen 1991: Frauenförderung. 1995.

Wo hat Madame Platz genommen? Die Frauen bei den
Nationalratswahlen 1991. 1993.

Die Volksabstimmung über den Beitritt der Schweiz zum
Europäischen Wirtschaftsraum (EWR) vom 6. Dezember
1992. Eine Analyse der Gemeinderesultate. 1993.

Die Volksabstimmung vom 7. März 1993 über die Er-
höhung des Treibstoffzolls. Eine Analyse der Gemeinde-
resultate. 1993.

Die Volksabstimmung vom 6. Juni 1993 über die Volks-
initiativen «für eine Schweiz ohne neue Kampfflugzeuge»
und «40 Waffenplätze sind genug - Umweltschutz auch
beim Militär». 1993.

Weitere Publikationen

Handbuch Politisches System Schweiz (Band 1: Grund-
lagen, Band 2: Strukturen und Prozesse, Band 3: Föderalis-
mus, Band 4: Politikbereiche). Bern/Stuttgart 1983 ff.

Huber Alfred: Staatskunde-Lexikon. 4. Auflage, Luzern
1994.

Institut für Politikwissenschaft, Universität Bern (Hrsg.):
Schweizerische Politik im Jahre... Bern (erscheint jährlich
seit 1966).

Moser Christian: Aspekte des Wahlrechts in den Kanto-
nen. Materialien zur schweizerischen Politik, Nr. 1, For-
schungszentrum für schweizerische Politik. Bern 1987.

Nef Rolf: Eine statistische Analyse der Abstimmungen auf
der Basis von 2920 Gemeinden. Periodische Publikation.

Schweizerische Gesellschaft für praktische Sozialfor-
schung, in Zusammenarbeit mit den politologischen Insti-
tuten der Universitäten Bern, Zürich und Genf: Vox: Analy-
sen eidgenössischer Urnengänge. Zürich (erscheint regel-
mässig seit 1977).

Schweizerische Vereinigung für Politische Wissenschaft
(Hrsg.): Schweizerisches Jahrbuch für Politische Wissen-
schaft... Bern (erscheint jährlich seit 1960).

Für weitere Literatur vergleiche auch: «Schweizerische
Bibliographie zur politischen Wissenschaft...». In:
Schweizerische Vereinigung für Politische Wissenschaft
(Hrsg.): Schweizerisches Jahrbuch für Politische Wissen-
schaft... Bern.

17.6.2 Auskünfte

Politische Statistik
Werner Seitz, 031/322 84 55
Madeleine Schneider, 031/322 84 55
Bundesamt für Statistik

17.6 Complement d'information

17.6.1 Bibliographie

Publications de l'Office föderal de la statistique

Les ölections au Conseil national de 1991. Lövolution du
paysage politique depuis 1971. 1991.

Les ölections au Conseil national de 1991: Apercu et ana-
lyse. 1993.

La difficile conquöte du mandat de deutöe. Les femmes
et les ölections au Conseil national de 1971 ä 1991. 1994.

Les ölections au Conseil national de 1991: Promotion des
femmes. 1995.

Wo hat Madame Platz genommen? Die Frauen bei den
Nationalratswahlen 1991. 1993.

Votation du 6 döcembre 1992 sur l'adhösion de la Suisse ä
l'Espace öconomique europöen (EEE). Une analyse des
rösultats des communes. 1993.

Analyse des rösultats de la votation populaire du 7 mars
1993 sur le relövement des droits d'entröe sur les carbu-
rants. Une analyse des rösultats des communes. 1993.

Votation populaire du 6 juin 1993 sur les initiatives popu-
laires intitulöes «Pour une Suisse sans nouveaux avions de
combat» et «40 places d'armes, ca suffit! - l'armöe doit
aussi se soumettre ä la lägislation sur la protection de
l'environnement». Une analyse des rösultats des com-
munes. 1993.

Autres publications

Manuel du systöme politique de la Suisse (Vol. 1: Le
Contexte; 2: Structures et processus; 3: Födöralisme; 4:
Politiques publiques. Editions Haupt, Berne/Stuttgart 1983
suiv.

Huber Alfred: Staatskunde-Lexikon, 4e ödition. Lucerne
1988.

Institut de sciences politiques de l'Universitä de Berne:
Annöe politique suisse. Berne (parait chaque annöe depuis
1966).

Moser Christian: Aspects du droit ölectoral dans les can-
tons. Documents de politique suisse, N° 1. Berne 1987.

Nef Rolf: Eine statistische Analyse der Abstimmungen auf
der Basis von 2920 Gemeinden. Publication pöriodique.

Sociötä suisse de recherches sociales pratiques, en col-
laboration avec des instituts de sciences politiques des
Universitäs de Berne, de Zurich et de Genöve: Analyses
Vox des votations föderales. Zurich (parait depuis 1977).

Association suisse de sciences politiques (öditeur):
Annuaire suisse de sciences politiques. Parution annuelle
depuis 1960.

Vous trouverez d'autres sources dans la bibliographie de
l'Annuaire suisse de sciences politiques, öditö par I'Asso-
ciation suisse de science politique.

17.6.2 Renseignements

Statistique politique
Werner Seitz, 031/322 84 55
Madeleine Schneider, 031/322 84 55
Office föderal de la statistique
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Finances publiques

18.1 Einleitung

Die Finanzstatistik vermittelt einen Gesamtüberblick über
die Finanzen der öffentlichen Haushalte, im heutigen
Ausbaustadium jener von Bund, Kantonen und Gemein-
den. Sie liefert die Grundlagen für finanzpolitische Ent-
scheide verschiedenster Stufen und dient der allgemeinen
Orientierung, der finanzwissenschaftlichen Forschung so-
wie als Primärstatistik für andere Statistiken.
Neben einem Überblick über die öffentlichen Finanzen bie-
tet das vorliegende Kapitel auch Angaben über die unter-
schiedliche Steuerbelastung in den Kantonen. Die Statistik
der direkten Bundessteuer und die Vermögensstatistik lie-
fern zudem Anhaltspunkte über die Einkommens- und Ver-
mögensverteilung.

18.2 Die Finanzlage von Bund, Kantonen
und Gemeinden

Die öffentlichen Haushalte wiesen in der zweiten Hälfte
der 80er Jahre regelmässig Einnahmenüberschüsse aus.
Im Jahre 1990 folgte eine abrupte Wende; seither nahmen
die Fehlbeträge bedenkliche Ausmasse an. Bereits 1991
betrug der Ausgabenüberschuss knapp 10 Milliarden Fran-

18.1 Introduction

La statistique financiere offre une vue d'ensemble de la
situation financiere des collectivites publiques, sofft, dans
sa version actuelle, de la Confederation, des cantons et
des communes. Les milieux decisionnels situes aux eche-
Ions les plus divers font appel ä elle pour guider leurs poli-
tiques financieres. Elle constitue un point de reference et
offre une base de depart ä la recherche dans le domaine
financier. Enfin, c'est dans la statistique financiere que
plusieurs autres statistiques secondaires puisent leurs
informations.
Le präsent chapitre offre en plus d'un resumö de la situa-
tion des finances publiques des donnees sur les diffe-
rentes charges fiscales dans les cantons. La statistique de
l'impöt föderal direct et la statistique de la fortune livrent
en outre des informations sur la reartition des revenus et
de la fortune.

18.2 La situation financiere de la Confederation,
des cantons et des communes

Dans la seconde moitie des annees 80, les budgets publics
ont regulierement affichö des benefices. 1990 a marque un
tournant abrupt: les däficits se succedent et prennent des
proportions inquietantes depuis. En 1991 deja, l'excedent
des deenses atteignait pres de 10 milliards de francs.

G18.1 Rechnungsabschlüsse von Bund, Kantonen und Gemeinden (in Mio. Fr.)
Clöture des comptes de la Confederation, des cantons et des communes (en millions de francs)

Gemeinden	 Communes	 Kantone	 Cantons	 Bund	 Confederation
4'000 -	 4'000 -	 4'000 -

1 Einschliesslich öffentliche 	 ' Assurances sociales
Sozialversicherungen 	 publiques comprises

2 teilweise geschätzt
	

2 en partie estime

Eidg. Finanzverwaltung	 Administration föderale des finances
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G18.2 Schulden der öffentlichen Haushalte
Dettes des collectivites publiques

Total in % des B1121 / total en % du PIB'
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-411110
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Kantone
Cantons

BFS, Eidg. Finanzverwaltung

ken. 1993 wurde mit 16,3 Milliarden bislang ein Defizit-
rekord erreicht. Das Rechnungsergebnis 1994 fiel wegen
der Entlastung im Bereich der Arbeitslosenversicherung
und wegen der auf allen Ebenen durchgeführten Spar-
massnahmen deutlich besser aus. Die Fehlbeträge betra-
gen aber immer noch 11,7 Milliarden (Bund 6,7 Milliarden,
Kantone 3,7 Milliarden, Gemeinden 1,3 Milliarden). Das
Budget 1995 weist bereits wieder ein Defizit von über 13
Milliarden aus, und die Fehlbeträge werden auch in den
kommenden Jahren auf einem besorgniserregenden
Niveau verharren.
Die hochdefizitären Rechnungsergebnisse schlagen sich
auch in der Schuldenentwicklung der öffentlichen Haus-
halte nieder. In jüngster Zeit ist der Anstieg der öffent-
lichen Verschuldung besonders eindrucksvoll. Im Jahre
1990 überschritten die Schulden von Bund, Kantonen und
Gemeinden die 100-Milliarden-Grenze. Ende 1995 wird die
Gesamtschuld rund 180 Milliarden betragen, was einer
Jahreszunahme von 12,5% seit 1990 entspricht. Der
Schuldenzuwachs ist bei Bund und Kantonen deutlich stär-
ker als bei den Gemeinden. Anteilsmässig entfallen rund
46% auf den Bund, 32% auf die Kantone und 22% auf die
Gemeinden.
Als Folge dieser Schuldenentwicklung erhöht sich konti-
nuierlich der Anteil der Zinslast an den Gesamtausgaben.
Wurden im Jahre 1990 knapp 5,3% der gesamten Aus-
gaben für Zinszahlungen beansprucht, so betrug dieser
Anteil 1994 beinahe 7%. Dieser rasche Anstieg der Zins-
ausgaben schränkt den finanzpolitischen Handlungsspiel-
raum ein. Die zunehmende Kapitalmarktbeanspruchung
wirkt sich zinstreibend aus und kann damit der gesamten
Wirtschaft Schaden zufügen. Schliesslich belastet die
Staatsverschuldung auch die zukünftigen Generationen,
insbesondere dann, wenn die Schulden zur Finanzierung
von Konsumausgaben und nicht von produktiven Investi-
tionen aufgenommen werden.
Die heutige Situation würde den Budgetkriterien der EG
für den Beitritt zur Währungsunion (Maastricht) nicht ge-
nügen. Gemäss diesen darf das Defizit aller Gebiets-
körperschaften inklusive Sozialversicherungen nicht mehr
als 3% des Bruttoinlandproduktes (BIP) betragen und die
öffentliche Verschuldung 60% des BIP nicht übersteigen.
Im Jahre 1993 betrug die staatliche Neuverschuldung 3,9%
des BIP. Nach einem Rückgang im Jahre 1994 auf 3% wer-
den 1995 die erwarteten Budgetdefizite mit 3,5% des BIP
die EG-Höchstgrenze wieder überschreiten. Die Entwick-
lung der Verschuldungsquote zeigt weiterhin steigende
Tendenz. Im Jahre 1990 lag sie noch bei rund 32%, 1993
waren es bereits 44%, und gemäss Voranschlag muss
Ende 1995 mit 49% des BIP gerechnet werden.

OFS, Adminstration federale des finances

1993 a ätä une annäe record, avec un döficit de 16,3 mil-
liards de francs. Le räsultat de 1994 est nettement meil-
leur, gräce ä la räduction des deenses dans le domaine
de l'assurance-chömage et aux mesures d'eonomies
appliquäes ä tous les niveaux. L'exceent des deenses
n'en atteint pas moins 11,7 milliards de francs (Confädära-
tion: 6,7, cantons: 3,7, communes: 1,3). Le budget de 1995
präsente ä nouveau un däficit supärieur ä 13 milliards de
francs, et le däsäquilibre va se maintenir ä un niveau alar-
mant ces prochaines annäes.
Les däficits importants se reflötent dans Rvolution de la
dette des meages publics. La progression de la dette
publique a pris une ampleur impressionnante ces derniers
temps. Les dettes cumuläes de la Confädäration, des can-
tons et des communes ont franchi le seuil des 100 mil-
liards de francs en 1990. A la fin de 1995, la dette globale
s'älövera ä präs de 180 milliards, ce qui correspond ä une
progression annuelle moyenne de 12,5% depuis 1990.
L'ävolution est nettement plus marquäe au niveau de la
Confädäration et des cantons qu'ä celui des communes.
Les dettes se räpartissent de la maniöre suivante: 46%
pour la Confädäration, 32% pour les cantons et 22% pour
les communes.
La croissance des dettes entraine la progression de la part
des deenses consacröes au paiement des intöröts. Si le
service de la dette s'älevait ä 5,3% des deenses totales en
1990, il atteignait presque 7% en 1994. Cette croissance
rapide des deenses consacräes au paiement des intäräts
limite la marge de manceuvre budgätaire. Le recours de
plus en plus important au marchä des capitaux peut exer-
cer une influence sur les taux d'intäräts et porter präjudice
ä l'ensemble de l'eonomie. Enfin, l'endettement de I'Etat
päsera d'autant plus sur les prochaines gänärations
qu'une partie des dettes servent ä financer des däpenses
de consommation et non des investissements dans l'appa-
reil de production.
Au vu de la situation actuelle, la Suisse ne remplirait pas
les critäres däfinis par I'UE pour adhärer ä l'union monä-
taire (Traitä de Maastricht). D'apräs ces critöres, le cläficit
des pouvoirs publics (assurances sociales comprises) ne
devrait pas deasser 3% du produit intärieur brut (PIB) et
I'endettement public 60% de ce möme PIB. En 1993,
I'insuffisance de financement de ('Etat atteignait 3,9% du
PIB. Aprös qu'il soit retombä ä 3% en 1994, an s'attend ä
ce que le döficit, avec 3,5% du PIB, franchisse ä nouveau
en 1995 la limite däfinie par I'UE. Quant au taux d'endette-
ment, il tend ä croitre au fil du temps. Alors qu'il atteignait
32% en 1990, il s r älevait däjä ä 44% en 1993 et devrait cor-
respondre ä 49% du PIB ä la fin de 1995.
Les mesures d'eonomie deidäes ces derniäres annäes
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Die im Verlaufe der letzten Jahre beschlossenen Spar-
massnahmen werden nicht genügen, um längerfristig
einen ausgeglichenen Haushalt zu erzielen. Die finanzielle
Lage der öffentlichen Hand wird auch in den kommenden
Jahren sehr angespannt bleiben; die Sanierungsbemühun-
gen werden bei Bund, Kantonen und Gemeinden weiterhin
eine prioritäre Stellung einnehmen müssen.

18.3 Erläuterungen zu den Tabellen

18.3.1 Finanzstatistik

Seit dem Rechnungsjahr 1990 hat die Statistik der öffent-
lichen Finanzen der Schweiz ein neues Gesicht. Die
wesentlichsten Neuerungen ergaben sich einerseits aus
der konsequenten Ausrichtung der Finanzstatistik auf das
kantonale Rechnungsmodell und andererseits aus der re-
vidierten Bundesrechnung. Neu werden unterschieden
eine Laufende Rechnung und eine Investitionsrechnung,
wobei die Finanzstatistik zusätzlich wie bisher nach dem
Prinzip der Finanzrechnung geführt wird. Zudem wird zwi-
schen (kassenwirksamen) Ausgaben/Einnahmen und (ver-
mögenswirksamem) Aufwand/Ertrag differenziert. Neuer
Bestandteil ist schliesslich die auf das kantonale Rech-
nungsmodell abgestützte Bilanzstatistik, welche über Akti-
ven und Passiven der öffentlichen Haushalte Auskunft
gibt, namentlich über deren Verschuldungslage.

Erfasste Institutionen
Die öffentlichen Unternehmungen und die öffentlichen
Sozialversicherungen werden nicht berücksichtigt.
Ausgeklammert ist beim Bund – neben den Regiebetrie-
ben und der Eidg. Versicherungskasse – auch das Bundes-
amt für Rüstungsbetriebe; doch ist dessen Finanzhaushalt
durch die Käufe des Militärdepartements weitgehend er-
fasst. Zum öffentlichen Haushalt gehören neu auch die
Alkoholverwaltung und weitere Anstalten des Bundes
(Nationalfonds, Pro Helvetia u. a.). Diese werden jedoch
erst ab Rechnungsjahr 1991 progressiv in der Finanzstati-
stik berücksichtigt.
Ausgeschieden werden bei den Kantonen und Gemeinden
nebst den Elektrizitäts-, Gas- und Fernheizwerken sowie
den Verkehrsbetrieben auch die grossen Flughäfen, die
Wasserwerke, Kehrichtverbrennungsanlagen, Antennen-
anlagen usw. Bei den Kantonen mitberücksichtigt sind zu-
sätzlich zu den Verwaltungseinheiten die öffentlichen Spi-
täler.
Auf kommunaler Stufe erfasst die Finanzstatistik die Ver-
waltungsrechnungen aller Gemeinden, die mehr als 4000
Einwohner zählen, sowie die Rechnungen der öffentlichen
Spitäler, Alters- und Pflegeheime und eines Teils der
Zweckverbände.

Datenquellen
Die der Finanzstatistik zugrunde liegenden Rohzahlen wer-
den den Rechnungen der öffentlichen Haushalte entnom-
men.

Unterschiede zu anderen Statistiken

Neben der Finanzstatistik erfasst auch die Nationale Buch-
haltung (siehe Kapitel 4) die öffentlichen Haushalte. Zwi-
schen den beiden Zahlensystemen bestehen jedoch
Unterschiede:
– Einzelne Begriffe (z. B. Steuern, Subventionen) werden

in der Finanzstatistik anders gebraucht als in der Natio-
nalen Buchhaltung.

– Die Nationale Buchhaltung der Schweiz ist noch nicht
so ausgebaut, dass alle den Staat betreffenden Konti
erstellt werden können. Das ausgewiesene Einkom-
menskonto erfasst ausschliesslich die laufenden Ein-
nahmen und Ausgaben. Anders als bei der Finanzstati-
stik erscheinen Transaktionen mit Investitionscharakter
in diesem Konto grundsätzlich nicht.

Doppelzählungen
Die enge finanzielle Verbindung zwischen Bund, Kantonen
und Gemeinden verursacht eine Vielzahl von gegenseiti-
gen Übertragungen.

ne suffiront pas ä öquilibrer le budget ä long terme. La
situation financiöre des pouvoirs publics ne s'amäliorera
pas au cours des prochaines annöes; c'est pourquoi les
efforts visant leur assainissement continueront d'ötre prio-
ritaires pour la Confödöration, les cantons et les com-
munes.

18.3 Commentaires concernant les tableaux

18.3.1 Statistique financiöre

La statistique des finances publiques a changö de forme
au döbut de l'ann6e comptable 1990. La principale nou-
veautö est qu'elle s'appuie dösormais sur le nouveau
modöle de comptes des cantons et sur le compte financier
de la Confädäration. Elle fait dösormais la distinction entre
les comptes de fonctionnement et les comptes des inves-
tissements, tout en continuant d'ötre aussi rögie par l es
principes du compte financier. En outre, la statistique
financiöre präsente ä la fois les transactions qui in-
fluencent la caisse (recettes et clöpenses) et celles agis-
sant sur la fortune (revenus et charges). Enfin, la statis-
tique des bilans, qui s'appuie sur le modöle de compte
cantonal, constitue une nouvelle composante qui livre des
informations sur les actifs et les passifs des collectivitäs
publics et, partant, sur leur endettement.

Institutions etudiees
dans la statistique des finances publiques
Nous ne tenons compte ni des entreprises et ötablisse-
ments indöpendants de droit public, ni des assurances
sociales de droit public.
A rächelon föderal, la statistique exclut donc les entre-
prises en rögie et la Caisse födörale d'assurance, de möme
que l'Office föderal de la production d'armements, lequel
est en fait inclus dans la statistique parce que les achats
du Döpartement militaire, eux, y figurent. Dösormais, et
c'est nouveau, la Regie födörale des alcools et d'autres
ötablissements de la Confödöration (Fonds national, Pro
Helvetia, pour ne citer que ceux-ci) sont integres dans les
finances publiques; ils entreront peu ä peu dans la statis-
tique financiöre, ä compter de l'exercice 1991.
A rächelon cantonal et ä röchelon communal, la statis-
tique financiöre exclut non seulement les centrales ölec-
triques, les entreprises gaziöres, les centrales de chauf-
fage ä distance et les entreprises de transports, mais dös-
ormais aussi les Brands aöroports, les centrales hydrau-
liques, les usines d'incinöration des ordures, les antennes
collectives et les autres installations du möme genre. A
rächeton des cantons, la statistique comprend, en plus
des comptes des unitäs administratives, ceux des höpitaux
publics.
A rächelon communal, la statistique englobe les comptes
administratifs de toutes les communes de plus de 4000
habitants, les comptes des höpitaux, des homes pour per-
sonnes ägäes et des foyers mödicalisös relevant du droit
public, ainsi que ceux d'une partie des syndicats inter-
communaux.

Sources de donnöes
L'Administration födörale des finances ölabore la statis-
tique des finances publiques ä partir des chiffres bruts de
la comptabilitö publique.

Differences par rapport ä d'autres statistiques
Les finances de l'Etat sont ötudiäes non seulement par la
statistique financiöre, mais aussi par la comptabilite natio-
nale (voir le chapitre 4). Ces deux abords de la möme
question prösentent plusieurs difförences:
– certains termes (p. ex., les impöts, les subventions) sont

utilisös dans un sens different;
– les comptes nationaux de la Suisse ne sont pas encore

assez dötaillös pour tenir un compte pour chaque
activitä de l'Etat. Ainsi, le compte des revenus n'en-
registre que les recettes et les döpenses courantes.
Les transactions ayant un caractöre d'investissement
n'apparaissent donc pas dans ce compte, ä la diff6-
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Auf der Stufe der konsolidierten Rechnungen (Bund, Kan-
tone und Gemeinden zusammen) werden diese gegen-
seitigen finanziellen Flüsse zur Vermeidung von Doppel-
zählungen ausgeschieden. Bei der separaten Betrachtung
jeder einzelnen Staatsebene müssen sie jedoch in die
Rechnung einbezogen werden, da sonst ein unvollständi-
ges Bild der Staatstätigkeit resultieren würde. Das bedeu-
tet, dass die Aufsummierung der Ergebnisse der drei
Staatsebenen zu höheren Beträgen führt, als die konsoli-
dierten Zahlen ausweisen.

Gliederung
Einnahmen und Ausgaben werden in den Tabellen im
wesentlichen nach Kategorien der Finanzstatistik geglie-
dert. Allerdings wurden gewisse Zusammenzüge vorge-
nommen, namentlich für die Einnahmen:
– Zur Kategorie «Übrige Steuern auf Einkommen und

Vermögen» gehören Grundsteuern, Vermögensgewinn-
steuern, Vermögensverkehrssteuern, Erbschafts- und
Schenkungssteuern.

– Zur Kategorie «Übrige Besitz- und Aufwandsteuern»
zählen Vergnügungssteuern, Hundesteuern und «Üb-
rige Steuern».
Bei der Belastung des Verbrauchs (nur Bund) umfassen
die «Speziellen Verbrauchssteuern» Tabaksteuer und
Biersteuer; die Kategorie «Übrige» beinhaltet Verkehrs-
abgaben und landwirtschaftliche Abgaben.
Unter «Übrige Einnahmen» fallen einerseits laufende
Einnahmen wie Regalien, Patente und Konzessionen,
Vermögenserträge, Entgelte und Rückerstattungen,
andererseits Investitionseinnahmen wie Abgang von
Sachgütern, Nutzungsabgaben, Rückzahlung von Dar-
lehen und Beteiligungen.

18.3.2 Statistik der direkten Bundessteuer

Die Statistik der direkten Bundessteuer wird alle zwei
Jahre erhoben. Unter anderem werden darin die Einkom-
men der steuerpflichtigen natürlichen Personen ausgewie-
sen. Die Statistik gliedert die Steuerpflichtigen nach Klas-
sen des reinen Einkommens. Dieses wird hier ermittelt, in-
dem die erfassten Abzüge zum steuerbaren Einkommen
zugerechnet werden. Einkommen von Ehegatten werden
nicht nach Geschlecht aufgeschlüsselt

18.3.3 Vermögensstatistik der natürlichen Personen

Die gesamtschweizerische Vermögensstatistik erfasst die
Vermögen der natürlichen Personen nach Klassen des rei-
nen Vermögens (Aktiven abzüglich Passiven, vor Berück-
sichtigung von Sozialbzügen). Die Aussagekraft ist inso-
fern etwas eingeschränkt, als bestimmte Vermögensteile
nicht oder nur teilweise zum steuerbaren Vermögen ge-
hören (z. B. Hausrat, rückkaufsfähige Lebensversicherun-
gen). Vor allem aber sind Grundstücke und Immobilien nur
mit den kantonalen Steuerwerten erfasst; Bewertungs-
unterschiede zwischen Steuerwert und Verkehrswert sind
demnach nicht berücksichtigt.

rence de ce qui se fait dans le cadre de la statistique
financiere.

Comptage ä double
Les organes de ('Etat ötant lies par des liens financiers tres
etroits, les transferts entre eux sont nombreux.
Afin d'eviter les comptages ä double, an ötablit des
comptes consolides (synthese des comptes de la Confe-
deration, des cantons et des communes) en excluant ces
flux financiers internes. Toutefois, lorsqu'on n'examine
qu'un seul de ces trois niveaux, il est necessaire de tenir
compte de ces flux financiers pour donner une image
complete de l'activite de ('Etat. L'existence de ces trans-
ferts explique pourquoi, dans le cas des rubriques oü des
transferts sont effectues, l'addition des trois echelons
(Confederation, cantons, communes) donne des montants
superieurs ä ceux des comptes consolides.

Classification
La classification des recettes et des depenses dans les
tableaux repose en grande partie sur les categories utili-
sees actuellement dans la statistique des finances
publiques. Nous avons toutefois procöde ä certains re-
groupements, notamment pour les recettes:
– La categorie «autres impöts sur le revenu et sur la for-

tune» a ete ötendue aux impöts fonciers, aux impöts sur
les gains en capital, droits de mutation et, en particulier,
aux impöts sur les successions et sur les donations.
La categorie «autres impöts sur la propriete et sur la
döpense» a öte enrichie des impöts sur les spectacles,
des impöts sur les chiens et de tout ce qui entre dans la
categorie «autres impöts».

– Quant aux «impöts sur la consommation» (percus par la
Beule Confederation), ils comprennent les impöts spe-
ciaux de consommation, que sont l'impöt sur le tabac,
l'impöt sur la biere, tandis que les taxes routieres et les
taxes d'orientation agricoles s'inscrivent dans la catego-
rie «autres».

– La categorie «autres recettes» regroupe d'une part les
recettes courantes telles que les regales, les patentes,
les concessions, les revenus des biens, les taxes et erno-
luments, ainsi que les remboursements, et, d'autre part,
les recettes provenant d'investissements telles que
l'alienation d'elements du patrimoine, les redevances
d'exploitation et le remboursement des pröts et partici-
pations.

18.3.2 Statistique de l'impöt fädäral direct

La statistique de l'impöt föderal direct est realisee tous les
deux ans. Eile porte entre autres sur les revenus des per-
sonnes physiques soumises ä l'impöt. Elle repartit ces per-
sonnes selon les classes de revenu net. On obtient ce der-
nier en additionnant au revenu imposable les deductions
enregiströes. Les revenus des couples mariös ne sont pas
ventiles selon le sexe.

18.3.3 Statistique de la fortune des personnes physiques

La statistique suisse de la fortune prend en considöration
les fortunes des personnes physiques selon les classes de
fortune nette (actifs moins passifs, sans tenir compte des
deductions sociales). La valeur de cet indicateur est limi-
tee dans la mesure ou certains elements de la fortune ne
font pas ou pas entierement partie du revenu imposable
(mobilier, assurances-vie offrant une possibilite de rachat,
etc.). Surtout, les valeurs des biens fonciers et des biens
immobiliers sont fournies par les cantons, de sorte que les
differences, qui ne sont pas les mömes selon les cantons,
entre valeur imposable et valeur marchande ne sont pas
prises en compte.
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T 18.1 Rechnungsabschlüsse von Bund,
Kantonen und Gemeinden

Clöture des comptes de la Confederation,
des cantons et des communes

In Millionen Franken
En millions de francs

1950 1960 1970 1980 1990 1992 1993' 1994'2 1995'2

Bund Confederation
Einnahmen'	 1 987 3 334 8 044 16 461 30 837 32 777 31 401 34 635 35 348	 Recettes'
Ausgaben	 1 650 2 619 7 834 17 532 31 616 37 816 40 600 41 341 42 399	 Depenses
Überschuss'	 337 715 210 —1 071 —779 —5 039 —9 199 —6 706 —7 051	 Excödent3

Kantone' Cantons4
Einnahmen	 1 492 2 768 9 287 21 763 39 264 44 175 47 002 48 801 49 700	 Recettes
Ausgaben	 1 488 2 796 9 533 21 926 41 116 48 334 52 392 52 508 53 900	 Depenses
Überschuss	 4 —28 —246 —163 —1 852 —4 159 —5 390 —3 707 —4 200	 Excödent

Gemeinden' Communes4
Einnahmen	 1 232 2 214 6 412 16 934 29 423 33 339 35 000 36 200 37 500	 Recettes
Ausgaben	 1 244 2 043 6 840 16 476 30 245 35 968 36 750 37 500 39 500	 Depenses
Überschuss	 —12 171 —428 458 —822 —2 629 —1 750 —1 300 —2 000	 Excödent

Total ohne
Doppelzählungen

Total sans les
doubles imputations

Einnahmen	 4 226 7 356 19 840 46 464 83 161 91 127 93 566 99 442 100 463	 Recettes
Ausgaben	 3 897 6 478 20 285 47 240 86 614 102 955 109 905 111 156 113 714	 Depenses
Überschuss	 329 878 —445 —776 —3 453 —11 827 —16 339 —11 714 —13 251	 Excödent

1 Geschätzte Zahlen für die Gemeinden
2 Voranschlag
3 1990: statistisch begründete Abweichung gegenüber

der Finanzrechnung des Bundes
4 Bis 1989 aufgrund bisheriger Finanzstatistik; ab 1990 auf Grund

revidierter Finanzstatistik

1 Chiffres estimös pour les communes
2 Budget
3 1990: difförence par rapport au compte financier de la Confederation

due au systöme statistique
4 L'ancienne statistique financiöre a ötö utilisöe jusqu'en 1989;

la nouvelle s'applique dös 1990.

Eidgenössische Finanzverwaltung
	

Administration föderale des finances

T 18.2 Schulden von Bund,
Kantonen und Gemeinden' des

Dettes de la Confederation,
cantons et des communes'

1970 1980 1990 1992 1993 19943

In Millionen Franken En millions de francs

Öffentliche Verwaltungen 36 313 77 080 100 104 129 805 150 348 165 324 Administration publique
Bunde 11 284 31 680 40 569 55 296 67 877 75 324 Confödöration2
Kantone 10 029 22 400 30 535 40 759 46 971 52 000 Cantons
Gemeinden' 15 000 23 000 29 000 33 750 35 500 38 000 Communes'

Pro Einwohner, in Franken: Par habitant, en francs:

Zu laufenden Preisen 6 023 12 512 14 730 18 696 21 512 23 491 aux prix courants

Zu Preisen von 1993" 15 548 19 872 16 760 19 315 21 512 23 281 aux prix de 1993'

In % des Bruttoinlandproduktes 40,1 45,3 31,9 38,3 43,8 46,4 En % du produit intörieur brut

1 Fremdkapital abzüglich Rückstellungen und transitorische Passiven
2 Inkl. Verpflichtungen für Sonderrechnungen
3 Teilweise geschätzte Zahlen
4 Nominalwerte mit dem Konsumentenpreisindex korrigiert

1 Engagements moins provisions et passifs transitoires
2 Y compris engagements envers des entitös particuliöres
3 Chiffres fondös en partie sur des estimations
4 Valeurs nominales corrigees ä l'aide de l'indice des prix

ä la consommation

Eidgenössische Finanzverwaltung
	 Administration föderale des finances
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T 18.3 Einnahmen von Bund,
Kantonen und Gemeinden'

Recettes de la Confederation,
des cantons et des communes'

1980 1990 1992 1993'

In Millionen Franken En millions de francs

Steuern 34 806 64 700 68 762 69 268 Impöts

Steuern von Einkommen und Vermögen 24 066 45 353 49 287 49 352 Impöts sur le revenu et la fortune

Einkommens- und Vermögenssteuern 17 555 29 702 33 820 35 958 Impöts sur le revenu et la fortune

Ertrags- und Kapitalsteuern 3 636 7 458 8 112 7 827 Impöts sur le bönöfice et le capital

Verrechnungssteuern 1 249 4 045 3 974 1 928 Impöt anticipö

Übrige 1 626 4 148 3 381 3 639 Autres impöts

Stempelabgaben 696 2 091 1 953 1 850 Droits de timbre föderal

Besitz- und Aufwandsteuern 893 1 286 1 384 1 470 Impöts sur la propriötö et sur la döpense
Motorfahrzeugsteuern 752 1 151 1 264 1 328 Impöts sur les vöhicules ä moteur

Übrige 141 135 120 142 Autres impöts

Belastung des Verbrauchs 9 151 15 970 16 138 16 596 Impöts sur la consommation
Warenumsatzsteuern 4 772 9 871 9 817 9 381 Impöts sur le chiffre d'affaires
Spezielle Verbrauchsabgaben 666 1 054 1 070 1 261 Impositions spöciales de la consommation
Importabgaben 3 171 4 267 4 482 5 338 Droits de douane
Übrige 542 778 769 616 Autres

Übrige Einnahmen 11 506 18 461 22 365 24 298 Autres recettes

Total 46 312 83 161 91 127 93 566 Total

1 Ohne Doppelzählungen und Kirchensteuern
	 1 Montants comptes ä double et impöts paroissiaux non compris

2 Gemeinden geschätzt
	

2 Communes: estimation

Eidgenössische Finanzverwaltung
	 Administration federale des finances

T 18.4 Steuerbelastung, Indizes 1994'
	

Charge fiscale, indices pour 1994'

Kantone Totalindex der Ein- Totalindex der Rein- Totalindex der Motor- Gesamtindex der Rang Cantons
kommens- und Ver- gewinn- und Kapital- fahrzeugsteuern Steuerbelastung
mögensbelastung der belastung der Aktien- lndice total des lndice global de la
natürlichen Personen
lndice total
de la charge grevant
le revenu et la fortune
des personnes
physiques

gesellschaften
lndice total de la
charge grevant
le bänbfice net et
le capital des sociöt6s
anonymes

impöts sur les
v&licules ä moteur

charge fiscale

Zürich 76,5 105,3 100,5 83,1 24 Zurich
Bern 122,7 95,7 131,9 120,9 4 Berne
Luzern 110,8 89,5 97,9 108,1 12 Lucerne
Uri 97,4 116,4 80,6 98,1 18 Uri
Schwyz 83,8 89,1 91,1 84,8 23 Schwytz

Obwalden 119,0 110,6 77,5 116,5 6 Obwald
Nidwalden 76,0 91,0 85,5 79,1 25 Nidwald
Glarus 104,9 145,2 110,3 110,8 9 Glaris
Zug 56,2 57,9 86,9 57,8 26 Zoug
Freiburg 128,4 99,6 108,7 124,2 3 Fribourg

Solothurn 108,9 104,6 92,9 107,8 13 Soleure
Basel-Stadt 113,3 113,9 85,6 113,0 8 Böle-Ville
Basel-Landschaft 87,0 108,4 110,6 90,6 22 Bäle-Campagne
Schaffhausen 106,6 102,5 66,6 105,0 15 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 100,1 105,8 107,3 101,2 16 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 109,7 113,9 103,4 109,9 10 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 93,5 95,4 110,7 94,7 20 Saint-Gall
Graubünden 84,7 146,0 121,5 98,6 17 Grisons
Aargau 95,6 103,8 78,5 96,2 19 Argovie
Thurgau 92,6 96,4 73,5 92,3 21 Thurgovie

Tessin 99,8 129,0 92,3 105,6 14 Tessin
Waadt 109,3 106,4 124,0 109,5 11 Vaud
Wallis 119,1 114,5 56,2 116,7 5 Valais
Neuenburg 129,5 141,1 99,1 130,1 2 Neuchötel
Genf 115,5 111,1 72,0 114,1 7 Genöve
Jura 134,0 115,8 125,9 132,1 Jura

Schweiz 100,0 100,0 100,0 100,0 Suisse

1 Unter Berücksichtigung teuerungsbedingter Veränderungen 	 1 Compte tenu des modifications du revenu causees
des Einkommens	 par le rencherissement

Eidgenössische Steuerverwaltung	 Administration federale des contributions
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G 18.3 Gesamtindex der Steuerbelastung 1994 nach Kantonen
Indice global de la charge fiscale en 1994, par canton

Gesamtindex der Steuerbelastung pro Kanton
Indice globale de la charge fiscale par canton 

57,8 -	 90

90 - 100

100 - 110

110 - 120

120 - 132,1 

Der gesamtschweizerische Durchschnitt
entspricht dem Index 100

La moyenne suisse correspond ä l'indice 100 

20 40 60 80 km   

Eidgenössische Steuerverwaltung	 Administration föderale des contributions

T 18.5 Steuerbelastung,
Entwicklung des Gesamtindexes'

Charge fiscale,
evolution de l'indice global'

Kanton 1989 1990 1991 1992 1993 1994 Canton

Zürich 84,3 84,8 82,9 83,4 83,2 83,1 Zurich
Bern 113,5 113,8 117,8 117,6 122,6 120,9 Berne
Luzern 124,6 122,9 106,1 102,6 106,7 108,1 Lucerne
Uri 125,8 125,5 134,4 131,3 102,3 98,1 Uri
Schwyz 77,2 78,4 86,9 87,0 88,3 84,8 Schwytz

Obwalden 113,2 114,0 126,9 121,1 120,8 116,5 Obwald
Nidwalden 82,3 82,2 84,6 81,9 80,7 79,1 Nidwald
Glarus 116,8 122,1 111,9 109,8 112,2 110,8 Glaris
Zug 58,4 56,9 60,4 57,6 58,5 57,8 Zoug
Freiburg 117,0 117,0 124,7 119,4 126,4 124,2 Fribourg

Solothurn 101,7 107,8 106,3 115,4 102,9 107,8 Soleure
Basel-Stadt 108,9 102,6 105,1 110,6 109,7 113,0 Bäle-Ville
Basel-Land 100,5 100,0 82,6 82,3 90,0 90,6 Bäle-Campagne
Schaffhausen 101,5 101,2 105,5 102,8 107,2 105,0 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 95,4 95,7 106,1 106,2 104,4 101,2 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 115,6 116,1 107,7 109,1 116,1 109,9 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 90,0 90,0 85,2 87,1 95,6 94,7 Saint-Gall

Graubünden 104,0 104,4 106,4 101,7 98,8 98,6 Grisons
Aargau 100,4 100,7 100,1 96,6 98,4 96,2 Argovie
Thurgau 86,4 86,3 99,3 95,3 88,8 92,3 Thurgovie

Tessin 101,1 102,5 104,8 101,8 105,4 105,6 Tessin

Waadt 110,2 109,0 107,6 104,1 107,9 109,5 Vaud
Wallis 135,1 143,0 147,6 140,8 119,6 116,7 Valais

Neuenburg 134,9 123,4 129,6 135,8 126,4 130,1 Neuchätel

Genf 104,2 108,0 111,3 115,9 112,4 114,1 Genve

Jura 134,5 135,1 137,4 142,8 134,7 132,1 Jura

Schweiz 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 Suisse

1 Unter Berücksichtigung teuerungsbedingter Veränderungen 	 1 Compte tenu des modifications du revenu causees
des Einkommens
	 par le rencherissement

Eidgenössische Steuerverwaltung 	 Administration föderale des contributions
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T 18.6 Direkte Bundessteuer, Veranlagungsperiode
1991/92 (Berechnungsjahr 1989/90):
Steuerpflichtige und Steuerertrag
nach Einkommensklassen'

Impöt federal direct, periode de taxation 1991/92
(döclarations de 1989/90):
contribuables et recettes fiscales
selon les classes de revenu'

Klassen des reinen Einkommens'
in 1000 Fr.
Classes de revenu net'
en milliers de francs

Steuerpflichtige'
Contribuables'

Anzahl
nombre

Total reines Einkommen'
Revenu net total'

Steuerertrag pro Jahr
Recettes fiscales (par an)

Franken
Francs

in 1000 Fr.
en milliers de francs

- 14,9
15- 19,9
20- 24,9
25- 29,9
30- 34,9
35- 39,9
40- 44,9
45- 49,9
50- 54,9
55- 59,9
60- 64,9
65- 69,9
70- 74,9
75- 79,9
80- 84,9
85- 89,9
90- 94,9
95- 99,9

100-119,9
120-149,9
150-199,9
200+

Total 3

133
197
214
269
286
284
260
231
203
177
154
132
110
90
74
58
47
38
98
66
43
47

222

963
585
669
515
544
001
201
446
958
754
746
257
452
061
028
939
510
706
843
404
146
983

711

4,2
6,1
6,7
8,3
8,9
8,8
8,1
7,2
6,3
5,5
4,8
4,1
3,4
2,8
2,3
1,8
1,5
1,2
3,1
2,1
1,3
1,5

100,0

3
4
7
9

10
11
10
10
10

9
8
7
6
6
5
4
3

10
8
7

19

178

923
434
848
407
297
627
029
968
680
201
650
911
991
966
095
148
387
768
744
811
364
304

565

353,3
643,9
974,5
852,1
681,6
383,5
657,1
480,6
991,9
666,1
838,7
482,6
333,9
994,4
628,4
635,4
345,4
008,1
467,6
155,3
370,2
906,8

851,4

0,5
1,9
2,7
4,2
5,2
6,0
6,2
6,1
6,0
5,7
5,4
5,0
4,5
3,9
3,4
2,9
2,5
2,1
6,0
4,9
4,1

10,8

100,0

1

5

28
12
20
34
60
85

100
108
120
131
139
143
143
140
137
129
120
114
408
472
515
929

098

910
526
372
778
516
940
710
701
446
744
716
397
747
224
150
164
699
230
714
378
483
020

574

693
197
823
134
186
383
961
150
139
005
209
824
767
389
242
531
102
540
026
743
484
654

182

0,6
0,2
0,4
0,7
1,2
1,7
2,0
2,1
2,4
2,6
2,7
2,8
2,8
2,8
2,7
2,5
2,4
2,2
8,0
9,3

10,1
37,8

100,0

1 Ausschliesslich natürliche Personen, inkl. Sonderfälle
2 Das reine Einkommen ist hier definiert als Summe des steuerbaren

Einkommens und der erfassten Abzüge (z. B. für Kinder,
Versicherungsprämien)

3 Beginn der Steuerpflicht bei steuerbarem Einkommen
von 12 300 Franken. Haushalte mit kleinerem Einkommen sind
also nicht berücksichtigt.

1 Personnes physiques exclusivement (cas particuliers compris)
2 Le revenu net correspond ici ä la somme du revenu imposable

et des deductions enregistrees (p. ex. pour enfants ä charge ou
pour primes d'assurance)

3 Les menages dont le revenu imposable est inferieur ä 12 300 francs
ne sont pas pris en compte dans ce tableau.

Eidgenössische Steuerverwaltung

T 18.7 Vermögensstatistik
der natürlichen Personen, 1991'

Administration federale des contributions

Statistique de la fortune
des personnes physiques, en 1991'

Stufen des Reinvermögens in 1000 Fr.
Classes de fortune nette en milliers de fr.

Pflichtige
Contribuables

Reinvermögen
Fortune nette

Anzahl absolut
Nombres absolus

in Mio. Franken
en millions de francs

1-
10-
20-
30-
40-

50-
60-
70-
80-
90-

100-
150-
200-
250-
300-
400-

500-
600-
800-

1 000-1
2 000-2
3 000-3
4 000-4
5 000+

Total

9
19
29
39
49

59
69
79
89
99

149
199
249
299
399
499

599
799
999

999
999
999
999

2

354
277
205
158
131

110
92
81
73
66

251
162
114
84

109
65

41
48
28

45
11

5
2
7

532

835
246
186
983
220

230
594
699
898
709

308
448
352
632
819
711

981
402
141

448
953
240
788
393

216

14,01
10,95
8,10
6,28
5,18

4,35
3,66
3,23
2,92
2,63

9,92
6,42
4,52
3,34
4,34
2,59

1,66
1,91
1,11

1,79
0,47
0,21
0,11
0,29

100,00

1
4
4
5
5

5
5
6
6
6

30
28
25
23
37
29

22
33
24

61
28
17
12

101

530

697,6
055,7
986,5
457,3
831,5

986,5
960,7
083,8
245,1
292,7

688,1
029,2
490,5
052,9
720,4
183,4

758,8
173,2
691,0

781,5
844,8
831,3
368,6
899,7

110,8

0,32
0,77
0,94
1,03
1,10

1,13
1,12
1,15
1,18
1,19

5,79
5,29
4,81
4,35
7,12
5,51

4,29
6,26
4,66

11,65
5,44
3,36
2,33

19,22

100,00

1 In den Steuererklärungen per 1. Januar 1991 ausgewiesenes
Reinvermögen (Aktiven abzüglich Passiven, vor Berücksichtigung
der Sozialabzüge)

1 Avoir net au 1ef janvier 1991, indique dans les declarations d'impöt
(actif moins passif, avant deductions sociales)

Eidgenössische Steuerverwaltung Administration federale des contributions
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G18.4 Einkommen und Vermögen natürlicher Personen
Revenu et fortune des personnes physiques

Anteil der Steuerpflichtigen
Proportion des contribuables

Anteil am Gesamteinkommen
Part dans le revenu total

Anteil am Steuerertrag
Part dans les recettes fiscales

> 200
150 - 199,9
120 - 149,9
100 - 119,9

95 - 99,9
90 - 94,9
85 - 89,9
80 - 84,9
75 - 79,9
70 - 74,9
65 - 69,9
60 - 64,9
55 - 59,9
50 - 54,9
45 - 49,9
40 - 44,9
35 - 39,9
30 - 34,9
25 - 29,9
20 - 24,9
15 - 19,9

<15

108% 37 8%

10 1%

0% 2% 4% 6% 8% 10%	 071.	 4% 6% 8% 10%	 0% 2% 4% 6% 8% 10%

Einkommensklassen in 1'000 Fr. / Classes de revenu en milliers de francs

Verteilung der Steuerpflichtigen	 Anteile der Vermögensklassen	 Pflichtige mit oder ohne Reinvermögen
auf Vermögensklassen2 	 am Gesamtvermögen	 Contribuables avec ou sans fortune nette
Röpartition des contribuables

	 Parts des classes de fortune
selon les classes de fortune2

	
dans la fortune globale

ohne Reinvermögen
sans fortune nette
33%

61,3%	
32,9% mit Reinvermögen

avec fortune nette
67%

9,9%

Total: 3'222'711 Pflichtige / contribuables

Klassen des Reinvermögens (in 1'000 Fr.)
Classes de fortune nette (Pn milliers de francs)

>1000	 In 500 -999	 100 -499	 <100

'Reines Einkommen, nur Steuerpflichtige
	 2 Nur Steuerpflichtige mit Reinvermögen

' Revenu net, contribuables seulement
	 2 Contribuables avec fortune nette seulement

Eidg. Steuerverwaltung
	 Administration federale des contributions
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T 18.8 Ausgaben von Bund, Kantonen und Gemeinden, Depenses de la Confederation, des cantons
nach Funktionen	 et des communes, par fonction

In Millionen Franken'
En millions de francs'

1980 1990 1992 1992

Allgemeine Verwaltung	 3 105 6 031 6 969	 6,8	 Administration generale

Justiz, Polizei, Feuerwehr	 2 542 4 927 5 850	 5,7	 Justice, police, police du feu

Landesverteidigung	 3 913 6 663 6 828	 6,6	 Defense nationale

Beziehungen zum Ausland	 674 1 581 2 134	 2,1	 Relations etrangeres

Bildung	 9 162 16 658 19 920	 19,3	 Enseignement
davon: Volksschulen	 4 822 8 561 10 323	 10,0	 dont:	 ecoles publiques

Berufsbildung	 1 165 2 331 2 781	 2,7	 formation professionnelle
Hochschulen	 1 608 2 979 3 453	 3,4	 etablissennents universitaires

Kultur und Freizeit	 1 476 3 122 3 382	 3,3	 Culture et loisirs

Gesundheit	 5 296 10 698 12 878	 12,5	 Sante
davon: Krankenanstalten	 4 857 9 883 11 856	 11,5	 dont:	 höpitaux

Soziale Wohlfahrt	 6 728 13 444 16 848	 16,4	 Prevoyance sociale
davon: Sozialversicherungen 	 4 901 9 215 11 206	 10,9	 dont:	 assurances sociales

Verkehr	 5 766 9 171 10 548	 10,2	 Trafic
davon: Strassen	 3 862 5 379 5 970	 5,8	 dont:	 routes

Umwelt, Raumordnung	 2 308 3 699 4 411	 4,3	 Environnement

Volkswirtschaft	 2 885 5 173 5 940	 5,8	 Economie publique
davon: Landwirtschaft	 1 992 3 194 3 711	 3,6	 dont:	 agriculture

Finanzen und Steuern	 3 670 5 447 7 247	 7,0	 Finances et impöts

Total	 47 524 86 614 102 955	 100,0	 Total

1 Nach Abzug der Doppelzählungen
	

1 Deduction faite des montants connptes ä double

Eidgenössische Finanzverwaltung
	

Administration föderale des finances

T 18.9 Ausgaben von Bund, Kantonen und Gemeinden Depenses de la Confederation, des cantons
nach Sachgruppen	 et des communes par nature

In Millionen Franken'
En millions de francs' %2

1980 1990 1992 1992

Laufende Ausgaben	 39 913 74 174 88 863	 86,3	 Depenses courantes

Personalaufwand 31 740 37 650	 36,6	 Charges de personnel
Sachaufwand 16 184 17 930	 17,4	 Biens, services et marchandises
Passivzinsen	 3 129« 4 568 6 409	 6,2	 Interets passifs
Anteile, Beiträge ohne Zweckbindung 	 1 941 3 579 4 277	 Parts et contributions sans affectation
Beiträge, Entschädigungen 31 252 39 452	 26:1.	 Subventions, dedommagements

an Gemeinwesen 9 570 12 579	 ä des collectivites publiques
übrige 21 682 26 873	 26,1	 autres

Investitionsausgaben	 7 611 12 441 14 091	 13,7	 Depenses d'investissement

Sachgüter	 6 412 9 907 11 246	 10,9	 Investissements propres
Darlehen und Beteiligungen	 174 914 1 126	 1,1	 Prets, participations permanentes
Beiträge 5 061 5 287	 1,6	 Subventions

an Gemeinwesen 3 509 3 635	 ä des collectivites publiques
übrige 1 552 1 652	 1,6	 autres

Übrige zu aktivierende Ausgaben 67 68	 0,1	 Autres depenses ä porter ä l'actif

Total	 47 524 86 614 102 955	 100,0	 Total

1 Doppelzählungen in den Totalen und Subtotalen nicht enthalten
2 %-Anteile nach Abzug der Doppelzählungen berechnet

1 Doubles imputations non comprises dans les totaux et les sous-totaux
2 % calcules apres deduction des doubles imputations

Eidgenössische Finanzverwaltung	 Administration föderale des finances
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T 18.10 Einnahmen des Bundes' Recettes de la Confederation'

In Millionen Franken
En millions de francs

1970 1980 1990 1991 1992 1993 1994 1994

Laufende Einnahmen	 7 873 16 175 30 746 31 388 32 593 31 294 34 534	 99,7	 Recettes courantes

Fiskaleinnahmen	 7 187 14 516 28 815 29 169 30 406 28 589 31 428	 90,8	 Recettes fiscales

Direkte Bundessteuer	 1 175 3 420 6 710 6 849 8 342 7 884 8 961	 25,9	 Impöt föderal direct
Verrechnungssteuer	 740 1 249 4 044 4 104 3 974 1 928 3 508	 10,1	 Impöt anticipa
Stempelabgaben	 308 696 2 091 1 934 1 953 2 181 2 024	 5,8	 Droits de timbre
Waren- Impöt sur le chiffre
umsatzsteuer	 1 688 4 772 9 871 10 006 9 817 9 381 9 378	 27,1	 d'affaires
Tabaksteuern	 625 634 988 972 980 1 167 1 193	 3,4	 Impöt sur le tabac
Biersteuer	 29 33 66 72 89 94 94	 0,3	 Impöt sur la biöre

Redevance sur le
Schwerverkehrsabgabe	 – 137 138 136 134 137	 0,4	 trafic des poids lourds

Redevance pour
l'utilisation des routes

Nationalstrassenabgabe 190 198 201 201 210	 0,6	 nationales

Einfuhrzölle	 1 131 946 1 193 1 212 1 221 1 166 1 216	 3,5	 Droits d'entrae
Treibstoffzölle	 739 955 1 322 1 367 1 415 2 231 2 518	 7,3	 Droits sur les carburants
Zollzuschlag auf Droits supplömentaires
Treibstoffen	 471 1 263 1 745 1 839 1 840 1 732 1 756	 5,1	 sur les carburants
Tabakzölle	 23 6 8 9 7 8 8	 0,0	 Droits sur le tabac
Landwirtschaftliche Taxes d'orientation
Abgaben	 257 542 450 469 431 482 425	 1,2	 agricoles

Regalien und Konzessionen	 67 390 328 440 174 244 593	 1,7	 Patentes et concessions

Vermögenserträge	 218 405 689 785 954 1 324 1 331	 3,8	 Revenus des biens

Entgelte	 401 864 914 994 1 059 1 137 1 183	 3,4	 Contributions

Investitionseinnahmen	 94

davon Rückzahlung
von Darlehen und

133 91 70 184 107 101	 0,3	 Recettes d'investissement

dont remboursement
de prats et de

Beteiligungen	 75 103 65 65 96 100 75	 0,2	 participations

Total	 7 967 16 308 30 837 31 458 32 777 31 401 34 635	 100,0	 Total

1 Finanzrechnung
	 1 Compte financier

Eidgenössische Finanzverwaltung
	 Administration föderale des finances
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T 18.11 Ausgaben des Bundes nach Aufgabengebieten' Döpenses de la Confädäration par groupes de täches'

In Millionen Franken
En millions de francs

1970 1980 1990 1991 1992 1993 1994 1994

Allgemeine Verwaltung	 314 551 1 086 1 219 1 327 1 349 1 343	 3,2	 Administration gönörale

Justiz, Polizei	 76 187 354 398 432 437 450	 1,1	 Justice, police

Beziehungen zum Ausland	 320
davon:

673 1 581 1 788 2 133 2 070 2 114	 5,1	 Relations avec l'Atranger
dont:

Entwicklungshilfe	 128 427 996 1 146 1 391 1 201 1 274	 3,1	 aide au döveloppement

Landesverteidigung	 2 052 3 620 6 052 6 202 6 249 5 753 5 935	 14,4	 Döfense nationale

Bildung Formation et
und Grundlagenforschung 	 582

davon:
1 372 2 438 2 655 2 844 2 971 3 081	 7,5	 recherche fondamentale

dont:
Berufsbildung	 87 259 411 436 453 510 537	 1,3	 formation professionnelle
Hochschulen	 344 775 1 450 1 602 1 665 1 724 1 777	 4,3	 ötablissements universitaires
Grundlagenforschung	 118 258 443 474 517 582 612	 1,5	 recherche fondamentale

Kultur und Freizeit 	 40 109 234 296 280 275 288	 0,7	 Culture et loisirs

Gesundheit	 28 52 129 152 162 172 163	 0,4	 Santö

Soziale Wohlfahrt	 1 423
davon:

3 619 6 861 8 085 8 600 11 289 10 695	 25,9	 Prövoyance sociale
dont:

Alters- assurance-vieillesse
versicherung	 456 1 420 3 158 3 393 3 667 3 855 3 930	 9,5	 et survivants
Krankenversicherung	 346 884 988 1 311 1 314 1 414 1 412	 3,4	 assurances-maladie

Verkehr	 1 261
davon:

2 728 4 680 5 437 5 643 6 239 6 176	 14,9	 Trafic
dont:

Strassen	 1 079 1 344 2 260 2 679 2 543 2 940 2 837	 6,9	 routes
Öffentlicher Verkehr	 104 1 242 2 149 2 445 2 721 2 894 2 870	 6,9	 transports publics

Umwelt und Raumordnung	 88
davon:

363 497 735 624 561 637	 1,5	 Environnement
dont:

Umweltschutz	 44 218 226 319 303 296 317	 0,8	 protection de l'environnement

Landwirtschaft und Ernährung 	 826 1 639 2 676 3 078 3 162 3 416 3 496	 8,4	 Agriculture et alimentation

Übrige Volkswirtschaft	 91
davon:

421 697 870 797 822 649	 1,6	 Autres secteurs öconomiques
dont:

Forstwirtschaft 	 21
Industrie, Gewerbe,
Handel	 25

40

312

233

291

196

481

179

376

234

345

207	 0,5	 sylviculture
industrie, artisanat

187	 0,5	 et commerce
Energie	 28 45 128 148 199 200 213	 0,5	 önergie

Finanzen und Steuern	 855
davon:

2 482 4 330 4 586 5 564 5 245 6 313	 15,3	 Finances et impöts
dont:

Kantonsanteile part des cantons aux recettes
an Bundeseinnahmen	 469 1 310 2 442 2 495 2 929 2 590 3 072	 7,4	 de la Confödöration
Zinsen	 373 1 117 1 832 2 050 2 546 2 486 3 079	 7,4	 intöröts

Total	 7 956 17 816 31 616 35 501 37 816 40 600 41 341	 100,0	 Döpenses totales

1 Finanzrechnung	 1 Compte financier

Eidgenössische Finanzverwaltung	 Administration federale des finances
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Investitionsausgaben
Depenses d'investissement

13,2%

Laufende Ausgaben
Depenses courantes
86,8%

Passivzinsen
interäts passifs

Entschädigungen
und Beiträge
Subventions et
dedommage-
ments

Kantonsanteile an
Bundeseinnahmen

Parts des cantons aux
recettes föderales

46,8%

5,9

7,3%

11,9%
Rüstungsausgaben

Depenses d'armement

Sachausgaben
Biens, services

et marchandises
Personalausgaben
Depenses de personnel

Soziale Wohlfahrt
Prevoyance

sociale

Landes-
verteidigung

Defense
nationale

Verkehr / Transports

G18.5 Bundesausgaben nach Sachgruppen und nach den wichtigsten Aufgaben, 1994
Depenses et principales täches de la Confederation, selon leur nature, en 1994

Ubrige Aufgaben
Autres täches

Landwirtschaft und
Ernährung / Agricul-
ture et alimentation

Bildung und Grund-
lagenforschung
Formation et re-
cherche fondamentale

Finanzen und Steuern
Finances et impöts

T 18.12 Ausgaben des Bundes nach Sachgruppen'
	

Depenses de la Confederation par nature'

In Millionen Franken
En millions de francs

1970 1980 1990 1991 1992 1993 1994 1994

Laufende Ausgaben	 6 198 15 479 28 115 31 117 33 651 33 977 35 872	 86,8	 Depenses courantes
Personalaufwand	 1 002 2 261 4 139 4 473 4 840 4 830 4 923	 11,9	 Charges de personnel

Biens, services
Sachaufwand	 791 1 318 2 487 2 882 2 902 2 985 3 025	 7,3	 et marchandises
Rüstungsausgaben	 962 1 624 2 793 2 780 2 697 2 293 2 437	 5,9	 Depenses d'armement
Passivzinsen	 373 1 117 1 832 2 050 2 546 2 486 3 079	 7,5	 Intöröts passifs
Kantonsanteile Part des cantons aux
an Bundeseinnahmen	 469 1 310 2 442 2 495 2 929 2 590 3 072	 7,4	 recettes föderales

Direkte Bundessteuer 	 353 1 026 2 013 2 055 2 503 2 365 2 688	 6,5	 Impöt föderal direct
Verrechnungssteuer	 44 124 402 408 395 190 348	 0,8	 Impöt anticipö

Taxe d'exemption
Militärpflichtersatz	 10 21 27 32 31 35 36	 0,1	 du service militaire

Beiträge Subventions et
und Entschädigungen	 2 602 7 850 14 422 16 599 17 737 18 794 19 336	 46,8	 dödommagements

ä des collectivitös
an Gemeinwesen	 444
an bundeseigene
Sozial-

1 079 3 324 4 131 4 036 3 528 3 824	 9,3	 publiques
aux assurances
sociales

versicherungen	 839
an bundeseigene

2 474 5 081 5 654 6 113 6 510 6 741	 16,3	 de la Confödöration
aux entreprises

Unternehmungen	 14 519 1 498 1 741 1 958 2 039 2 127	 5,1	 de la Confödöration
Ausland	 131 485 1 556 1 393 1 637 1 543 1 633	 4,0	 ä l'ötranger
übrige	 1 174 3 293 2 963 3 680 3 993 5 174 5 011	 12,1	 autres

Investitionsausgaben	 1 758 2 336 3 500 4 384 4 165 6 623 5 469	 13,2	 Depenses d'investissement
Sachgüter	 252 269 582 719 810 934 815	 1,9	 lnvestissements propres
Darlehen Pröts et participations
und Beteiligungen	 253 102 410 585 533 2 567 1 510	 3,7	 permanentes
Beiträge	 1 254 1 966 2 509 3 080 2 822 3 122 3 144	 7,6	 Subventions

ä des collectivitös
an Gemeinwesen	 1 218
an bundeseigene

1 756 2 249 2 731 2 480 2 720 2 790	 6,8	 publiques
aux entreprises

Unternehmungen 12 14 15 22 17	 0,0	 de la Confödöration
übrige	 36 210 248 335 327 380 337	 0,8	 autres

Total	 7 956 17 816 31 616 35 501 37 816 40 600 41 341	 100,0	 Total

1 Finanzrechnung
	

1 Compte financier

Eidgenössische Finanzverwaltung
	

Administration föderale des finances

Eidg. Finanzdepartement
	 Departement föderal des finances
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T 18.13 Bundesbeiträge 	 Subventions federales,
nach Hauptsachgruppen	 selon les groupes specifiques principaux

In Millionen Franken
En millions de francs

1980 1985 1990 1993 1994 1994

Allgemeine Verwaltung	 3 7 5 9 13	 0,1	 Administration gänärale

Justiz, Polizei	 69 83 104 135 140	 0,6	 Justice, police

Beziehungen zum Ausland	 411 636 1 026 1 314 1 404	 6,5	 Relations avec l'ätranger
davon: Entwicklungshilfe 	 384 594 908 1 080 1 147	 5,3	 dont: aide au däveloppement

Landesverteidigung	 138 130 160 118 104	 0,5	 Däfense nationale
davon: Zivile Landesverteidigung	 123 116 140 109 96	 0,4	 dont: däfense nationale civile

Bildung und Formation et
Grundlagenforschung	 806

davon:
958 1 289 1 587 1 694	 7,9	 recherche fondamentale

dont:
Hochschulen	 293 328 429 498 551	 2,6	 ätablissements universitaires
Grundlagenforschung	 188 247 361 491 522	 2,4	 recherche fondamentale

Kultur und Freizeit 	 52 83 134 122 130	 0,6	 Culture et loisirs

Gesundheit	 16 18 20 24 20	 0,1	 Santä

Soziale Wohlfahrt	 3 370 4 625 6 141 8 114 8 360	 38,8	 Prävoyance sociale
davon: Sozialversicherungen 	 3 287 4 529 5 994 7 832 8 058	 37,4	 dont: assurances sociales

Verkehr	 2 570 3 239 4 367 5 771 5 666	 26,3	 Trafic
davon: Strassen	 1 338 1 796 2 244 2 918 2 814	 13,1	 dont: routes

Öffentlicher Verkehr	 1 212 1 411 2 070 2 765 2 753	 12,8	 transports publics

Umwelt und Raumordnung	 320 255 398 427 504	 2,3	 Environnement

Landwirtschaft und Ernährung 	 1 499
davon:

1 860 2 455 3 144 3 247	 15,1	 Agriculture et alimentation
dont:

Preis- und Absatzsicherung	 1 030
Direktzahlungen

1 242 1 475 1 474 1 294	 6,0	 garantie des prix et des ventes
paiements directs

und soziale Massnahmen	 281 411 772 1 485 1 758	 8,2	 et mesures sociales

Übrige Volkswirtschaft	 314 107 260 306 281	 1,3	 Autres secteurs äconomiques
davon: Forstwirtschaft	 24 56 178 162 134	 0,6	 dont: sylviculture

Total	 9 568 12 000 16 359 21 071 21 563	 100,0	 Total

Eidgenössische Finanzverwaltung 	 Administration föderale des finances

T 18.14 Einnahmen der Kantone' Recettes des cantons'

In Millionen Franken
En millions de francs %4

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1993

Laufende Einnahmen' ... 36 802 39 094 41 473 44 069	 93,8	 Recettes courantes3

Steuern vom Einkommen Impöts sur le revenu
und Vermögen	 10 892 15 187 19 907 20 335 21 135 22 402	 47,7	 et la fortune
Einkommens- Impöts sur le revenu
und Vermögenssteuern	 8 243 11 313 13 995 14 926 15 756 17 119	 36,4	 et la fortune
Ertrags- Impöts sur le bänäfice
und Kapitalsteuern	 1 665 2 314 3 317 3 282 3 300 3 253	 6,9	 et le capital
Übrige' 984 1 560 2 595 2 127 2 079 2 030	 4,3	 Autres impöts2

Besitz- und Impöts sur la propriätä
Aufwandsteuern 861 1 050 1 213 1 272 1 307 1 388	 3,0	 et sur la deense

Impöts sur les vähicules
Motorfahrzeugsteuern 752 956 1 151 1 216 1 264 1 328	 2,8	 ä moteur
Übrige 109 94 62 56 43 60	 0,1	 Autres impöts

Regalien und Konzessionen 459 504 510 527	 1,1	 Patentes, concessions

Vermögenserträge 1 268 1 298 1 515 1 920	 4,1	 Revenus des biens
davon: Zinsen 403 528 725 785 868 873	 1,9	 dont: intärAts

Entgelte
davon:
Spital- und Heimtaxen,
Kostgelder 623 1 383

5

2

400

286

5

2

921

659

6

2

312

679

6

2

737	 14,3	 Contributions
dont: recettes hospitaliäres
et d'ätablissements späc.,

855	 6,1	 pensions

Anteile Parts et contributions
ohne Zweckbindung	 1 507 1 733 2 492 2 743 3 092 2 989	 6,4	 sans affectation

Beiträge, R ückerstattungen 6 357 7 349 8 015 8 513	 17,2	 Subventions, dödommagements
von Gemeinwesen 6 237 7 244 7 836 8 226	 16,6	 de collectivitäs publiques
übrige 120 105 179 287	 0,6	 autres
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T 18.14 Einnahmen der Kantone'
	

Recettes des cantons'
Fortsetzung	 Suite

In Millionen Franken
En millions de francs %

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1993

Investitionseinnahmen' 2 462 2 750 2 702 2 933	 6,2	 Recettes d'investissement3

Beiträge 2 353 2 636 2 578 2 714	 5,8	 Subventions
von Gemeinwesen 2 327 2 606 2 539 2 661	 5,7	 de collectivitös publiques
übrige 26 30 39 53	 0,1	 autres

Übrige Investitionseinnahmen 112 116 128 224	 0,4	 Autres recettes d'investissement

Total'	 21 763 29 420 39 264 41 845 44 175 47 002	 100,0	 Total'

1 Ab 1990 neues Statistikkonzept; Vergleichsjahre umgerechnet
2 Grund-, Vermögensgewinn-, Vermögensverkehrs-, Erbschafts-

und Schenkungssteuern
3 Ab 1990 Doppelzählungen Kantone-Kantone im Total nicht enthalten
4 %-Anteile nach Abzug der Doppelzählungen berechnet

1 Depuis 1990, nouvelle conception statistique; les chiffres des annees
precedentes ont ete adaptes

2 Impöts fonciers, impöts sur les gains en capital, droits de mutation
et de timbre, impöts sur les successions et donations

3 Des 1990, doubles imputations cantons-cantons non comprises dans
le total

4 % calcules apres deduction des doubles imputations

Eidgenössische Finanzverwaltung

T 18.15 Kantonsanteile an Bundeseinnahmen 1993
in 1000 Franken

Administration federale des finances

Parts des cantons aux recettes föderales, en 1993
en milliers de francs

Kantone Direkte Bundessteuer
Impöt federe' direct

Verrechnungssteuer
Impöt anticipe

Militärpflichtersatz
Taxe militaire

Total Cantons

Zürich 328 253 16 308 6 691 351 252 Zurich
Bern 275 784 32 984 3 825 312 593 Berne
Luzern 109 767 14 138 1 666 125 571 Lucerne
Uri 17 982 3 245 151 21 378 Uri
Schwyz 38 072 3 109 740 41 921 Schwyz

Obwalden 13 095 2 082 128 15 305 Obwald
Nidwalden 11 399 515 186 12 100 Nidwald
Glarus 16 114 1 036 154 17 304 Glaris
Zug 65 374 1 183 421 66 979 Zoug
Freiburg 79 726 9 001 1 147 89 873 Fribourg

Solothurn 60 391 5 487 1 154 67 032 Soleure
Basel-Stadt 83 704 2 758 938 87 400 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 64 114 3 230 1 258 68 602 Bäle-Campagne
Schaffhausen 18 760 1 317 341 20 419 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 16 864 1 907 247 19 018 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 6 088 1 041 75 7 204 Appenzell Rh.-Int.

St. Gallen 113 935 9 486 1 985 125 406 Saint-Gall

Graubünden 65 406 6 730 787 72 923 Grisons

Aargau 125 036 8 972 2 539 136 547 Argovie

Thurgau 60 967 3 948 894 65 809 Thurgovie

Tessin 91 564 9 146 1 392 102 103 Tessin

Waadt 193 124 10 304 3 270 206 698 Vaud

Wallis 116 786 21 820 1 251 139 857 Valais

Neuenburg 63 763 9 255 805 73 822 Neuchätel

Genf 147 841 5 245 2 439 155 525 Genöve

Jura 31 288 5 901 396 37 585 Jura

Total 2 215 198 190 150 34 881 2 440 228 Total

Eidgenössische Finanzverwaltung
	 Administration federale des finances
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1992	 1993

41 232

19 481

9 946
6 063

2 830

5 492
1 746

1 120
13 807
4 343
9 464

7 102

4 706
476

1 911
1 024

887

12

48 334

%3

1993

	

81,5
	

Depenses courantes2

	

37,9
	

Charges du personnel
dont:
personnel administratif

	

19,2	 et d'exploitation

	

11,9	 personnel enseignant
assurances sociales et autres

	

5,5	 assurances du personnel

	

10,7	 Biens, services et marchandises

	

4,0	 Interets passifs
Parts et contributions

	

2,2	 sans affectation

	

26,8	 Subventions, dedommagements

	

8,0	 ä des collectivites publiques

	

18,8	 autres

	

18,5	 Depenses d'investissement2

	

9,4	 Investissennents propres

	

5,2	 Pröts, participations permanentes

	

3,8	 Subventions

	

2,0	 ä des collectivites publiques

	

1,7	 autres
Autres depenses

	

0,0	 ä porter ä l'actif

	

100,0	 Total'

42 726

19 870

10 072
6 243

2 882

5 594
2 100

1 145
14 424
4 578
9 846

9 667

4 946
2 743
1 976
1 064

912

7

52 392

T 18.16 Ausgaben der Kantone nach Funktionen'
	

Depenses des cantons par fonction' 2

n Millionen Franken
En millions de francs

1980 1985 1990 1991 1992 1993 1993

Allgemeine Verwaltung 	 1 149 1 463 2 211 2 440 2 567 2 670	 5,1	 Administration generale

Justiz, Polizei, Feuerwehr	 1 721 2 421 3 368 3 766 4 013 4 113	 7,9	 Justice, police, police du feu

Landesverteidigung 398 478 540 556 511 487	 0,9	 Defense nationale

Bildung	 5 949 7 980 11 023 12 222 13 131 13 477	 25,7	 Enseignement

Kultur und Freizeit 489 712 966 1 112 1 074 1 068	 2,0	 Culture et loisirs

Gesundheit	 3
davon:

739 4 988 7 241 8 111 8 373 8 436	 16,1	 Sante
dont:

Krankenanstalten	 3 504 4 709 6 819 7 630 7 864 7 909	 15,1	 etablissements hospitaliers

Soziale Wohlfahrt	 2 359 3 471 4 829 5 639 6 262 8 567	 16,4	 Prevoyance sociale

Verkehr	 2 970 3 465 4 604 5 011 4 987 5 104	 9,7	 Trafic
davon: Strassen	 2 622 2 604 3 648 4 031 4 040 4 106	 7,8	 dont: routes

Umwelt und Raumordnung 729 790 1 199 1 363 1 418 1 511	 2,9	 Environnement

Volkswirtschaft 969 1 546 2 567 718 2 886 3 437	 6,6	 Economie publique
davon: Landwirtschaft 717 1 071 1 460 1 763 1 786 1 999	 3,8	 dont: agriculture

Finanzen und Steuern	 1 456 1 846 2 569 2 688 3 111 3 524	 6,7	 Finances et impöts

Total	 21 926 29 158 41 116 45 626 48 334 52 392	 100,0	 Total

1 Ab 1990 neues Statistikkonzept; Vergleichsjahre umgerechnet
	

1 Depuis 1990, nouvelle conception statistique; les chiffres des annäes
2 Ab 1990 ohne Doppelzählungen Kantone-Kantone 	 präcödentes ont ötä adaptäs

2 Des 1990, sans les doubles imputations cantons-cantons

Eidgenössische Finanzverwaltung
	 Administration fädärale des finances

T 18.17 Ausgaben der Kantone nach Sachgruppen'
	

Depenses des cantons par nature'

In Millionen Franken
En millions de francs

1980 1985 1990 1991

Laufende Ausgaben2	 17 584 24 366 34 493 38 624

Personalaufwand
davon:

16 356 18 291

Verwaltungs- und
Betriebspersonal	 4 686 6 338 8 332 9 272
Lehrkräfte	 2 647 3 693 5 076 5 558
Sozial- und übrige
Personalversicherungen	 1 055 1 614 2 441 2 872

Sachaufwand	 2 588 3 458 4 871 5 362
Passivzinsen 904 1 046 1 223 1 419
Anteile, Beiträge
ohne Zweckbindung 434 614 1 088 1 046
Beiträge, Entschädigungen	 5 269 7 604 11 249 12 835
an Gemeinwesen	 1 641 2 328 3 579 3 924
übrige	 3 628 5 276 7 669 8 911

Investitionsausgaben'	 4 343 4 792 6 623 7 002

Sachgüter	 2 907 2 827 4 159 4 631
Darlehen und Beteiligungen 34 181 420 301
Beiträge	 1 402 1 785 2 041 2 038
an Gemeinwesen 788 934 1 187 1 152
übrige 614 851 854 886

Übrige
zu aktivierende Ausgaben 7 33

Total'	 21 926 29 158 41 116 45 626

1 Ab 1990 neues Statistikkonzept; Vergleichsjahre umgerechnet
2 Ab 1990 Doppelzählungen Kantone-Kantone im Total nicht enthalten
3 %-Anteile nach Abzug der Doppelzählungen berechnet

1 Depuis 1990, nouvelle conception statistique; les chiffres des annees
präcädentes ont ete adaptes

2 Des 1990, doubles imputations cantons-cantons non comprises dans
le total

3 % calculäs apräs deduction des doubles imputations

Eidgenössische Finanzverwaltung
	

Administration fädärale des finances
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T 18.18 Einnahmen und Ausgaben der Gemeinden'
	

Recettes et depenses des communes'

In Millionen Franken
En millions de francs

1980 1985 1990 1991 1992

8 538
8 505
6 787
1 097

621
33

	

1 498	 2
716
278

	

3 868	 4

	

911	 1

	

2 123	 3
1 948

	

1 432	 2

	

1 720	 2
	1 513	 1

	

1 824	 2
426

	

1 681'	 1
16 476	 22

12 923	 17

405

465

16 934	 22

11
11

8
1

Einnahmen
Laufende Einnahmen

Steuern
Einkommens- und Vermögenssteuern

natürliche Personen2
juristische Personen'
übrige'

Besitz- und Aufwandsteuern
Regalien und Konzessionen
Vermögenserträge

davon: Zinsen
Entgelte
Anteile, Beiträge ohne Zweckbindung
Beiträge, Rückerstattungen

von Gemeinwesen
übrige

Investitionseinnahmen
Nutzungsabgaben
Beiträge

von Gemeinwesen
übrige

Übrige Investitionseinnahmen
Total

Ausgaben nach Funktionen
Allgemeine Verwaltung
Justiz, Polizei, Feuerwehr
Landesverteidigung
Bildung
Kultur und Freizeit
Gesundheit

davon: Krankenanstalten
Soziale Wohlfahrt
Verkehr

davon: Strassen
Umwelt, Raumordnung
Volkswirtschaft
Finanzen und Steuern
Total

Ausgaben nach Sachgruppen
Laufende Ausgaben

Personalaufwand
Sachaufwand
Passivzinsen
Anteile, Beiträge ohne Zweckbindung
Beiträge, Entschädigungen

an Gemeinwesen
übrige

Investitionsausgaben
Sachgüter
Darlehen und Beteiligungen
Beiträge

an Gemeinwesen
übrige

Übrige zu aktivierende Ausgaben
Total

Recettes

27 766 29 421 31 712 Recettes courantes

222 14 763 15 358 15 912 Impöts
183 14 690 15 286 15 835 Impöts sur le revenu et sur la fortune
985 11 274 12 000 12 700 personnes physiques2
471 1 926 1 975 1 913 personnes morales3
727 1 490 1 311 1 222 autres'

39 73 72 77 Impöts sur la propriata et sur la deense

70 103 122 Patentes, concessions

1 884 2 084 2 324 Revenus des biens
445 611 713 764 dont: intarats

6 571 7 058 8 104 Contributions

621 1 086 1 042 1 116 Parts et contributions sans affectation

4 084 4 549 4 967 Subventions, dadomnnagennents
3 995 4 389 4 791 de collectivitas publiques

89 161 177 autres

1 657 1 667 1 627 Recettes d'investissement

264 317 323 Contributions de tiers

1 331 1 303 1 174 Subventions
1 246 1 226 1 094 des collectivitas publiques

85 77 80 autres

128 125 206 Autres recettes d'investissement

230 29 423 31 088 33 339 Total

Deenses par fonction

060 2 873 3 106 3 249 Administration ganörale
990 1 360 1 545 1 610 Justice, police, police du feu
417 560 526 490 Dafense nationale
962 6 673 7 554 8 213 Enseignement
427 1 988 2 089 2 141 Culture et loisirs
217 4 826 5 180 5 958 Santa

4 487 4 803 5 540 dont: höpitaux
110 3 365 3 824 4 209 Pravoyance sociale
056 2 642 2 850 2 952 Trafic
743 2 125 2 292 2 326 dont: routes
377 2 782 3 042 3 234 Environnement
589 1 022 1 103 1 105 Economie publique
887' 2 154 2 419 2 808 Finances et impöts

089 30 245 33 239 35 968 Total

Deenses par nature

623 24 422 27 132 29 588 Döpenses courantes

11 245 12 280 13 329 Charges de personnel
856

6 034 6 447 6 839 Biens, services et marchandises

257 1 513 1 811 2 118 Intarats passifs

108 188 197 228 Parts et contributions sans affectation

6 137 7 170 7 908 Subventions, dadommagements
3 137 3 527 3 895 ä des collectivitas publiques
3 000 3 643 4 013 autres

467 5 823 6 107 6 380 Deenses d'investissement

086 5 166 5 440 5 730 Investissements propres

30 84 67 116 Parts, participations permanentes

576 587 554 Subventions
142 152 157 ä des collectivitös publiques
434 435 397 autres

61 90 56 Autres deenses ä porter ä l'actif

089 30 245 33 239 35 968 Total

1 9 332 112

1 108	 1
98

3 552	 4
3 236	 4

39

16 476	 22

1 Doppelzählungen Gemeinden-Gemeinden sind im Total nicht enthalten
2 Einkommens- und Vermögenssteuern der natürlichen Personen
3 Ertrags- und Kapitalsteuern
4 Grundsteuern, Vermögensgewinn-, Vermögensverkehrs-, Erbschafts-

und Schenkungssteuern
5 Anlagen des Finanzvermögens inbegriffen

1 Doubles imputations communes-communes non comprises dans le total
2 Impöts sur le revenu et la fortune des personnes physiques
3 Impöts sur le rendement et le capital
4 Impöts fonciers, impöts sur les gains en capital, droits de mutations

et de timbre, impöts sur les successions et donations
5 Placements afförents ä la fortune financiere compris

Eidgenössische Finanzverwaltung Administration föderale des finances   
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18.4 Weiterführende Informationen

18.4.1 Angaben in anderen Kapiteln des Jahrbuchs

2 Raum, Landschaft, Umwelt: öffentliche Ausgaben im
Bereich Umwelt und Raumplanung

3 Erwerbsleben: Beschäftigte in der öffentlichen Verwal-
tung; Erwerbseinkommen

4 Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung
6 Produktion, Handel und Verbrauch: Ausgaben der pri-

vaten Haushalte für Steuern
7 Land- und Forstwirtschaft: Bundesausgaben für die

Landwirtschaft und die Ernährung, Subventionen der
öffentlichen Forstbetriebe

9 Bau- und Wohnungswesen: öffentliche Bautätigkeit
11 Verkehr und Nachrichtenwesen: Aufwand, Ertrag und

Erfolg des öffentlichen Verkehrs; Beiträge der öffent-
lichen Hand zugunsten des öffentlichen Verkehrs;
Rechnungsergebnisse der PTT

12 Geldmenge, Finanzmärkte, Banken: Rendite der eid-
genössischen Obligationen

13 Soziale Sicherheit und Versicherungen: Sozialversiche-
rungen, Militärversicherung

14 Gesundheit: Kosten im Gesundheitswesen
15 Bildung und Wissenschaft: Ausgaben der öffentlichen

Hand für Unterricht; Forschung und Entwicklung
(Finanzierung durch die öffentliche Hand)

16 Kultur und Medien: Kulturausgaben der öffentlichen
Hand

18.4.2 Weiterführende Literatur, Quellen

Eidg. Finanzverwaltung (Bearb.), Bundesamt für Statistik
(Hrsg.): Öffentliche Finanzen der Schweiz. Jährlich. Bern.

Eidg. Steuerverwaltung: Fiskaleinnahmen des Bundes.
Jährlich. Bern.

Eidg. Steuerverwaltung: Gesamtschweizerische Vermö-
gensstatistik der natürlichen Personen 1991. Bern 1993.

Eidg. Steuerverwaltung (Bearb.), Bundesamt für Statistik
(Hrsg.): Direkte Bundessteuer. Statistik der Veranlagungs-
periode 1991/92. Bern 1995.

Eidg. Finanzverwaltung: Kantonsfinanzen, Auszug aus den
Staatsrechnungen der Kantone. Jährlich. Bern.

Eidg. Finanzverwaltung: Ausgaben und Einnahmen der
Kantone. Jährlich. Bern.

Eidg. Finanzverwaltung: Feinkonzept für die Revision der
Finanzstatistik. Bern 1991.

Botschaft des Bundesrates an die Bundesversammlung:
Staatsrechnung der Schweizerischen Eidgenossenschaft.
Jährlich. Bern.

18.4.3 Auskünfte

Öffentliche Finanzen:
Pius Brügger, 031/322 60 77
Eidg. Finanzverwaltung

Steuerbelastung:
Rinaldo Signoroni, 031/322 73 82
Eidg. Steuerverwaltung

Öffentliche Gemeinwesen in der Nationalen Buchhaltung:
Rolf Beyeler, 031/323 60 74
Bundesamt für Statistik

18.4 Complement d'information

18.4.1 Le lecteur trouvera d'autres informations
dans les chapitres suivants

2 Espace, paysage, environnement: deenses publiques
dans le domaine de l'environnement et de la planifica-
tion du territoire

3 Emploi et vie active: emplois dans l'administration
publique; revenus

4 Comptes nationaux
6 Production, commerce, consommation: döpenses des

mänages privös allant aux impöts
7 Agriculture et sylviculture: döpenses de la Confödöra-

tion en faveur de l'agriculture et de l'alimentation, sub-
ventions en faveur des exploitations sylvicoles
publiques

9 Construction et logement: secteur public de la cons-
truction

11 Transports et communications: deenses, recettes et
rösultats des transports publics; subventions des pou-
voirs publics en faveur des transports publics, rösultats
des comptes des PTT

12 Masse monötaire, marchös financiers et banques:
rendement des obligations de la Confödöration

13 Söcuritä sociale et assurances: assurances sociales,
assurance militaire

14 Santö: coüts de la santö
15 Education et science: deenses publiques en faveur de

l'enseignement, de la recherche et du döveloppement
16 Culture et nnödias: döpenses publiques en faveur de la

culture

18.4.2 Bibliographie

Administration födörale des finances (reaction), Office
föderal de la statistique (publication): Finances publiques
en Suisse. Publication annuelle. Berne.

Administration födörale des contributions: Fiskaleinnah-
men des Bundes (n'existe qu'en langue allemande). Publi-
cation annuelle. Berne.

Administration födörale des contributions: Statistique de
la fortune des personnes physiques pour l'ensennble de la
Suisse. Berne 1993.

Administration födörale des contributions (rödaction),
Office födöral de la statistique (publication): Impöt föderal
direct. Statistique de la pöriode de taxation 1991/92. Berne
1995.

Administration födörale des finances: Finances des can-
tons, extrait des comptes des cantons. Publication
annuelle. Berne.

Administration födörale des finances: Döpenses et
recettes des cantons. Publication annuelle. Berne.

Administration födörale des finances: Conception dötaillöe
de la rövision de la statistique financiöre. Berne 1992.

Administration födörale des finances: Bilan global de pörö-
quation financiöre. Berne 1990.

18.4.3 Renseignements

Finances publiques:
Pius Brügger, 031/322 60 77
Administration födörale des finances

Charge fiscale:
Rinaldo Signoroni, 031/322 73 82
Administration födörale des contributions

Collectivitös publiques dans les Comptes nationaux:
Rolf Beyeler, 031/323 60 74
Office föderal de la statistique
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Entdeckte Tat
Infraction d6couverte L Nicht entdeckte / nicht angezeigte Straftaten

Infractions passöes inaperpues ou
n'ayant pas Fait l'objet d'une dönonciation

G19.1 Das System der Strafrechtspflege
Le systeme de la justice penale

Begangene Straftaten lnfractions commises

Anstaltsaufenthalt Detention

N

0 0
(1-

Nicht ermittelte Täter
Auteurs non identifiös

Einstellung der Ermittlungen
Abandon de l'enquöte

Ermittlung
Enquete pr6alable

Personenbezogener Tatverdacht Suspects

Eröffnung der Untersuchung
Ouverture d'instruction

Erledigung durch Strafbefehl
Verfahren eingestellt
Mandat darret
Non-IieuAnklageerhebung

Mise en accusation

Polizeilich bekannte Straftaten lnfractions connues par la police

Anklage Accusation

Gerichtsverhandlung
Audience

Urteil
Jugement

Sanktion Sanction

Unbedingte Freiheitsstrafe
Peine privative de liberte sans sursis

Vollzugsbefehl
Mandat d'ex6cution

Freispruch
Von Strafe absehen
Acquittement
Döcision d'exempter de taute peine

Geldstrafe
Ambulante Massnahme mit Strafaufschub
Bedingter Vollzug von Freiheitsstrafen
Amende
Mesure ambulatoire avec Suspension
de la peine
Sursis ä l'exöcution de la peine

19
	

19
Rechtspflege
	

Droit et justice

19.1 Das System der Strafrechtspflege
und die Quellen der Kriminalstatistik

19.1.1 Das System der Strafrechtspflege

Die Anwendung des Strafrechts liegt weitgehend in der
Kompetenz der Kantone. Deshalb gibt es in unserem Land
nicht ein einheitliches System der Strafrechtspflege, son-
dern 26 verschiedene. Trotz den zum Teil beträchtlichen
Unterschieden lassen sich aber gemeinsame Strukturen
erkennen. Die Grafik 19.1 bildet die gemeinsamen Struktu-
ren dieser verschiedenen Systeme ab.
Das System der Strafrechtspflege wird aktiv, sobald eine
mutmassliche Straftat bei der zuständigen Behörde – das
ist in der Regel die Polizei – verzeigt wird. Die Verzeigung

19.1 Le systeme de la justice penale
et les sources de la statistique de la criminalite

19.1.1 Le systeme de la justice penale

Etant donnö que l'application du droit pönal relöve pour
une large part de la compötence des cantons, la Suisse n'a
pas un systeme unitaire en nnatiöre de justice penale, mais
vingt-six systönnes difförents. Cette diversitö n'ernpäche
pas de dögager des lignes de force; le graphique 19.1
represente les structures communes ä tous les cantons.
Le systeme de justice penale entre en action dös qu'un
acte considörö comme une infraction est dönoncö auprös
de l'autoritö compätente (en gönöral la police). Mais
toutes les infractions ne font pas l'objet d'une dönoncia-

Bundesamt für Statistik
	 Office föderal de la statistique

19 Rechtspflege Droit et justice 19

403 
BFS Uf S UST  



eines möglicherweise strafrechtlich relevanten Vorgangs
hängt vor allem von der Sichtbarkeit der Tat, von der
Anzeigebereitschaft des Opfers oder der Bevölkerung und
von der polizeilichen Aktivität selber ab. Ist der Polizei be-
kannt, dass eine Straftat begangen wurde, so ist sie gehal-
ten, entsprechende Ermittlungen einzuleiten. Wird der
Täter ermittelt, tritt die Untersuchungsbehörde in Aktion,
andernfalls werden die Ermittlungen eingestellt.
Die Untersuchungsbehörde hat die rechtlichen Elemente
der Straftat abzuklären und über die Verhängung einer
Untersuchungshaft zu entscheiden. Werden die bestehen-
den Verdachtsmomente erhärtet, erfolgt die Anklageerhe-
bung durch die zuständige Justizbehörde – in der Regel
durch die Staatsanwaltschaft. Andernfalls wird die Unter-
suchung eingestellt. Das im allgemeinen in der Schweiz
gültige Offizialprinzip fordert, dass bei allen abgeklärten
Straftaten auch Anklage erhoben wird.
In der Folge ist es Sache der Gerichte zu prüfen, ob die
Anklage gerechtfertigt ist, eigene Abklärungen vorzuneh-
men sowie im Hauptverfahren zu entscheiden, ob der An-
geklagte schuldig sei, und in diesem Falle eine vom Gesetz
vorgesehene Sanktion wie etwa eine Busse oder eine Frei-
heitsstrafe mit oder ohne Bewährung zu verhängen.
Vom ausgesprochenen Urteil und von der Vollzugsver-
fügung schliesslich hängt es ab, ob der Verurteilte – als
letzte Stufe der Strafverfolgung – in eine Straf- oder
Massnahmenvollzugsanstalt eingewiesen wird.

19.1.2 Der Zustand der Kriminalstatistik

Voraussetzung für eine vollständige statistische Beschrei-
bung des strafrechtlichen Geschehens wäre, dass die Vor-
gänge innerhalb und zwischen den einzelnen Stufen im
System der Strafrechtspflege erfasst würden. Für jede In-
stitution müssten die eingegangenen, die erledigten oder
zurückgewiesenen Fälle wie auch die Art der Erledigung
oder Weiterleitung an die nächste Instanz ermittelt wer-
den.
Der heutige Zustand der Kriminalstatistik in der Schweiz
genügt diesen Ansprüchen nur zum Teil. Gründlich analy-
siert sind die im Strafregister eingetragenen Verurteilun-
gen. Bekannt ist auch die Zahl der Ermittlungsverfahren
wegen bestimmter zentraler Tatbestände des Strafgesetz-
buches (StGB) und des Betäubungsmittelgesetzes
(BetmG). Statistisch noch völlig unerforscht bleiben die
Obergänge von den polizeilichen Ermittlungen zur eigent-
lichen Strafuntersuchung wie auch der Weg von der
Untersuchung zur Anklageerhebung. Unbekannt ist
schliesslich, mit Ausnahme der Verurteilungen, die Art der
Erledigung durch die Gerichte. Dieser Umstand ist um so
bedauerlicher, als gerade in diesen Phasen der Straferledi-
gung wichtige Selektionsmechanismen wirksam sind. Eine
Lücke besteht bezüglich der verschiedenen Sanktionen,
die nicht in das Strafregister Eingang finden, insbesondere
der in gemeinnützige Arbeit umgewandelten kurzen Frei-
heitsstrafen.
Ebenso fehlen Analysen zu den Folgen des Strafvollzugs
bei Unmündigen.

19.1.3 Die statistischen Quellen

Die Quellen gliedern sich in drei Bereiche: Polizei, Gerichte
und Strafvollzug.
Seit 1982 sind statistische Angaben über die von den kan-
tonalen und kommunalen Polizeidienststellen registrierten
und an das Bundesamt für Polizeiwesen (BAP) gemeldeten
Straftaten und -täter verfügbar. Das BAP gibt eine polizei-
liche Kriminalstatistik heraus, in welcher gesamtschweize-
rische Daten über Zuwiderhandlungen gegen ausgewählte
Bestimmungen des Strafgesetzbuches zusammengestellt
sind. Ebenfalls durch das BAP werden die Verzeigungen
auf Grund des Betäubungsmittelgesetzes statistisch er-
fasst. Diese Daten sind seit 1971 verfügbar. Keine gesamt-
schweizerischen Angaben gibt es dagegen über die poli-
zeilich registrierten Verkehrsdelikte. Hingegen besteht eine
Statistik der Führerscheinentzüge.

tion: cela däpend avant tout de la «visibilitä» de l'infraction
commise, de la propension de la victime ou de la popula-
tion ä porter plainte, et aussi de l'activit6 de la police. Dös
que la police sait qu'il y a eu infraction, elle est tenue d'en-
gager des poursuites et d'ouvrir l'enquöte. Si l'auteur est
identifiä, l'affaire est ensuite transmise ä l'autoritö chargöe
de l'instruction; si aucun suspect n'est arrötö, la procädure
est interrompue ä ce stade.
L'autoritä charg6e de l'instruction doit alors däterminer les
äläments juridiques de l'infraction et se prononcer sur
l'opportunit6 et sur la duröe d'une dätention präventive. Si
les indices de culpabilitä peuvent ötre ötayös par des
preuves, l'autoritö judiciaire compätente (c'est-ä-dire en
gänäral le Ministöre public) däcide de la mise en accusa-
tion. Dans le cas contraire, l'instruction aboutit ä un non-
lieu. En application du principe dit de la poursuite d'office
(principe d'officialitä), qu'appliquent la plupart des can-
tons suisses, lorsque l'existence d'une infraction est äta-
blie, il y a näcessairement poursuites pönales.
A partir de ce moment, il incombe aux tribunaux de statuer
sur la mise en accusation et, le cas ächäant, de se Iivrer ä
une enquöte judiciaire avant de rendre leur verdict au
terme des däbats. Si l'accusö est reconnu coupable, il faut
fixer sa peine en application de la loi (amende, ou peine
privative de libert6 avec ou sans sursis).
S'il a ätä condamnä par les tribunaux ä une peine ferme,
l'auteur de l'infraction aboutit au dernier niveau du sys-
täme de la justice pönale, ä savoir l'un ou l'autre des äta-
blissements affectös ä l'exäcution des peines.

19.1.2 L'ötat actuel de la statistique de la criminalitä

Si l'on voulait faire une description statistique compläte du
fonctionnement de la justice pönale, il faudrait que tous
les processus possibles aux divers niveaux du systäme de
justice pönale soient accessibles. II serait donc näcessaire,
pour chaque institution, de dresser la liste des cas ä traiter,
des cas traitäs ou refusäs par l'instance concernäe, sans
oublier la facon de statuer sur une cause ou de la trans-
mettre ä l'instance supärieure.
Teile qu'elle est röalis6e aujourd'hui, la statistique suisse
de la criminalitö ne räpond que partiellement ä ces exi-
gences. Les condamnations pönales inscrites dans le
casier judiciaire sont ätudiäes de maniöre approfondie. De
möme, les procädures d'enquöte pour les principales
infractions prävues par le Code pänal (CP) et la loi föderale
sur les stupäfiants (LStup) sont bien connues. Par contre,
les statistiques font peu de cas des diverses sanctions qui
ne sont pas räpertoriäes dans le casier judiciaire, comme
par exemple les peines privatives de libertö de courte
dur6e qui ont ätä remplacäes par des travaux d'intöröt
gänäral.
De möme, les consäquences de l'exöcution des peines
prononcäes ä l'encontre des mineurs ne sont guäre analy-
säes.

19.1.3 Les sources statistiques

Depuis 1982, il existe des informations statistiques sur les
infractions pönales enregisträes par les services de police
des cantons et des communes et transmises ä ('Office
föderal de la police (OFP). Cet office dresse une statistique
policiäre de la criminalitö räunissant des donnäes agrö-
göes ä l'öchelle nationale sur les violations d'une särie de
dispositions du Code pänal; depuis 1971, il ätablit par ail-
leurs une statistique des dänonciations pour contravention
ä la LStup. Par contre, les donnäes sur les violations des
rägles de la circulation routiäre ne sont pas collectäes
pour l'ensemble du pays, quoique les retraits de permis
fassent l'objet d'une statistique.
Ce qu'on pourra lire ici au sujet des condamnations est
fondä exclusivement sur la statistique des condamnations,
laquelle recense les condamnations pönales inscrites au
Casier judiciaire central (en application de l'ordonnance du
21 däcembre 1973). Sont donc exclues de cet inventaire:
1 les mesures et les peines disciplinaires infligäes ä des

enfants et ä des adolescents,

19 Rechtspflege
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Die Ausführungen zu den Verurteilungen stützen sich aus-
schliesslich auf die Statistik der Strafurteile. Diese erfasst
nur diejenigen strafrechtlichen Verurteilungen, welche in
das Zentralstrafregister eingetragen werden (Verordnung
vom 21. Dezember 1973). Nicht eingetragen sind:
1. gegen Kinder und Jugendliche verfügte Massnahmen

und Disziplinarstrafen,
2. bei Übertretungen ausgesprochene Bussen (Ausnah-

men bei gewissen Verstössen),
3. militärstrafrechtliche Disziplinarstrafen und
4. Ordnungs- und Disziplinarstrafen.

Am 1. 1. 1995 ist eine Revision des StGB in Kraft getreten,
die insbesondere die Formulierung und die Artikelnum-
mern der Straftatbestände der Eigentums- und Ver-
mögensdelikte betrifft. Da sich die Daten auf vor diesem
Zeitpunkt gesprochene Urteile beziehen, wird hier die alte
Artikelnumerierung beibehalten.
Die schweizerische Strafvollzugsstatistik erfasst seit 1982
sämtliche strafrechtlich verurteilten Personen, die in eine
Anstalt des Straf- und Massnahmenvollzugs für Erwach-
sene eingewiesen werden. Nicht berücksichtigt sind die
Häftlinge in Untersuchungs- und Sicherheitshaft, die
administrativ Eingewiesenen (fürsorgerischer Freiheitsent-
zug nach ZGB) und die Polizeiarrestanten. Ebenfalls von
der Statistik ausgeschlossen sind Personen, welche in Ein-
richtungen des Jugendmassnahmenvollzugs eingewiesen
werden oder in Anstalten, die zwar Strafgefangene auf-
nehmen, jedoch nicht zum Justizbereich im engeren Sinne
gehören, wie zum Beispiel Therapieheime oder psychiatri-
sche Kliniken.
Angaben über die Untersuchungshaft sind dem Daten-
bestand der eingetragenen Strafurteile zu entnehmen. Die
Urteilsstatistik gibt allerdings nur Auskunft über die Unter-
suchungshaft, die im Strafmass angerechnet wurde. Die
Anrechnung erfolgt laut Art. 69 StGB immer dann, wenn
«der Täter die Untersuchungshaft nicht durch sein Verhal-
ten nach der Tat herbeigeführt oder verlängert hat».
Angaben über weitere Aspekte der Untersuchungshaft
stammen aus einer Erhebung, die das Bundesamt für Sta-
tistik seit 1988 jährlich bei allen Untersuchungs- und Be-
zirksgefängnissen durchführt.

19.2 Die Ergebnisse der Kriminalstatistik im Überblick

19.2.1 Die Ermittlungstätigkeit der Polizei

Straftaten und ermittelte Täter
Im Jahre 1994 sind nach StGB rund 318 000 Straftaten
(4,8% weniger als 1993) und 56 000 Tatverdächtige (4,7%
weniger als 1993) von der polizeilichen Kriminalstatistik er-
fasst worden. Schätzungen auf Grund einzelner kantonaler
Statistiken, welche sämtliche Delikte nach StGB berück-
sichtigen, ergeben, dass diese Zahlen rund zwei Drittel
aller Zuwiderhandlungen gegen das Strafgesetzbuch dar-
stellen, die der Polizei bekanntgeworden und von ihr als
strafrechtlich relevant betrachtet worden sind. Auf
Bundesebene wurden zusätzlich 40 000 Verzeigungen
wegen Betäubungsmitteldelikten erhoben gegenüber
38 000 im Vorjahr. Die Zahl der auf Bundesebene erfassten
polizeilichen Ermittlungen insgesamt liegt 1994 um mehr
als 10% unter dem historischen Höchststand von 1991.

Die einzelnen Deliktgruppen
Für die meisten Deliktgruppen lassen sich keine eindeuti-
gen längerfristigen Trends erkennen. Das gilt insbeson-
dere auch für die Delikte nach StGB (siehe dazu auch Gra-
fik 19.2).
Massiv zurückgegangen sind 1994 gegenüber dem Vorjahr
die Tötungsdelikte um knapp 10% und besonders Raub
und Vergewaltigung um über 20%. Die Diebstahls- und die
Körperverletzungsanzeigen reduzierten sich um weniger
als 5%, während die Sittlichkeitsdelikte zunahmen. Die
Zahl der Verzeigungen nach dem Betäubungsmittelgesetz
sind – nach massiven Zuwächsen in den Jahren 1991 bis
1993 – kaum mehr gestiegen.

2 les condamnations pour des contraventions passibles
d'une amende (exception faite de certains cas),

3 les punitions disciplinaires ordonnäes en application du
droit pänal militaire,

4 les amendes räglementaires et les punitions discipli-
naires.

Le 1 er janvier 1995 a vu l'entröe en vigueur d'une rävision
du CP portant essentiellement sur l'önoncö des äläments
constitutifs des infractions contre le patrimoine et sur la
numärotation des articles contenant ces dispositions spä-
ciales. Etant donnä que les donnäes disponibles
concernent des jugements prononcäs avant cette date, le
präsent document se tient ä l'ancienne numärotation.
Depuis 1982, la statistique pänitentiaire suisse recense les
adultes condamnäs en application du droit pänal ä ätre
incarcäräs dans un ätablissement pour l'exöcution des
peines et des mesures. Sont exclues de cette statistique
les personnes se trouvant en dätention präventive, celles
qui font l'objet d'un internement administratif (privation de
libertä ä des fins d'assistance), celles qui ont ätä condam-
näes aux arröts par la police, ainsi que celles qui se
trouvent dans un ätablissement pour les mineurs ou dans
un ätablissement qui, sans faire partie du systäme judi-
ciaire stricto sensu, accueille des dätenus (clinique psy-
chiatrique ou centre thärapeutique).
Les donnäes concernant la präventive sont tiräes de la sta-
tistique des condamnations pänales, laquelle ne porte que
sur la duräe de la dätention präventive qui est däduite de
la peine prononcäe. L'art. 69 CP dispose que cette däduc-
tion est faite «dans la mesure oü le condamnä n'aura pas,
par sa conduite apräs l'infraction, provoquä lui-mäme sa
dätention präventive ou la prolongation de celle-ci».
Les donnäes sur d'autres aspects de la präventive ont ätä
collectäes lors de l'enquäte annuelle aupräs des prisons
präventives et des prisons de district que ('Office fädäral
de la statistique räalise depuis 1988.

19.2 Rapide survol des resultats
präsentes par la statistique de la criminalite

19.2.1 Les investigations de la police

infractions constatäes et identification des auteurs
La statistique policiäre de la criminalitä fait ätat pour 1994
de quelque 318 000 infractions (soit 4,8% de moins qu'en
1993) et de präs de 56 000 suspects (soit 4,7% de moins
qu'en 1993). D'apräs des estimations fondäes sur diverses
statistiques cantonales räpertoriant l'ensemble des infrac-
tions räprimäes par le CP, ces chiffres correspondent ä
präs de deux tiers de celles desdites infractions qui sont
parvenues ä la connaissance de la police et qui ont ätä
considäräes comme relevant du droit pänal. A l'ächelon
fädäral, an a dänombrä en outre quelque 40 000 dänoncia-
tions pour cause d'infraction ä la LStup (contre 38 000 en
1993). Le nombre total des enquätes policiäres recensäes
ä l'öchelon fädäral en 1994 a baissä de 10% depuis 1991,
annäe d'un record historique.

Les divers types d'infractions
II n'est guäre possible de dägager des tendances ä long
terme quant ä l'övolution des divers types d'infractions, et
notamment pour les infractions räprimäes par le CP (cf.
graphique 19.2).
L'annäe 1994 se caractärise par un recul marquä des
homicides (presque 10% de moins qu'en 1993), du brigan-
dage et des viols (largement 20% de moins). Les denoncia-
tions pour vol et pour läsions corporelles, elles, ont dimi-
nuä de moins de 5%; par contre, les infractions contre les
mceurs sont devenues plus nombreuses. Enfin, les infrac-
tions ä la LStup qui ont ätä dänoncäes ä la police ne sont
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G19.3 Angezeigte Gewaltstraftaten' in ausgewählten Ländern, 1992
Actes de violence dönoncös l dans un choix de pays, en 1992
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Was die Gewaltkriminalität betrifft, steht die Schweiz im 	 pas devenues beaucoup plus frequentes, alors qu'elles
europäischen Vergleich relativ vorteilhaft da (Grafik 19.3).

	

	 avaient connu une croissance vigoureuse entre 1991 et
1993.
Quant ä la crinninalitä comportant des actes de violence, la
Suisse se trouve dans une situation plutöt enviable par
rapport aux autres pays d'Europe (cf. graphique 19.3).
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G19.4 Anzahl der Verurteilungen auf Grund verschiedener Gesetze, 1982-1993 (Index 1982=100)
Nombre de condamnations pour infraction ä divers lois, de 1982 ä 1993 (Indice 1982=100)
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19.2.2 Die Tätigkeit der Gerichte

Verurteilungen
Im Gegensatz zu den Fallzahlen der polizeilichen Kriminal-
statistik ist 1993 die Zahl der eingetragenen Urteile ge-
wachsen (um 13%). Dabei ist allerdings zu berücksichti-
gen, dass die Strafregisterverordnung 1992 geändert wor-
den ist.
Insgesamt wurden 1993 78 000 Urteile eingetragen. Betrof-
fen waren 75 000 Personen; ein Teil von ihnen ist demnach
innert Jahresfrist mehrmals verurteilt worden. Frauen sind
mit einem Anteil von 14% deutlich weniger vertreten, ein
Phänomen, das die Kriminalsoziologie schon seit langem
beobachtet. Ebenso zeigt die Altersverteilung kaum Ver-
änderungen und nur geringe Unterschiede zwischen den
Geschlechtern. Verurteilte Ausländer sind durchschnittlich
jünger als verurteilte Schweizer, wie die ausländische
Wohnbevölkerung auch ein jüngeres Durchschnittsalter
aufweist (Tabelle 19.5).

Die einzelnen Deliktgruppen
Die zahlenmässig wichtigste Gruppe sind die Verkehrs-
delikte mit fast 50% der Verurteilungen (siehe Tabelle
19.3). Es folgen die Verstösse gegen das StGB mit knapp
30%, worunter die Vermögens- und Eigentumsdelikte
wiederum mehr als die Hälfte ausmachen.

Office föderal de la statistique, Statistique suisse des condamnations penales

19.2.2 L'activitö des tribunaux

Les condamnations
A la difförence des affaires recensäes par la statistique
policiöre de la criminalitö, les condamnations inscrites
dans le casier judiciaire central ont connu une progression
de 13% en 1993 par rapport ä I'annöe präcädente. II
convient cependant de rappeler ä cet ägard que l'Ordon-
nance sur le casier judiciaire a ötö modifiöe en 1992.
Les quelque 78 000 condamnations pänales qui ont ötä
röpertoriöes en 1993 dans le casier judiciaire central ont
touchä prös de 75 000 individus; c'est dire que certaines
de ces personnes ont fait l'objet de plusieurs condamna-
tions au cours de la seule annöe 1993. II n'y a que 14% de
femmes parmi les condamnös: cette sous-reprösentation
de la gent feminine est un phänomäne connu des socio-
logues de la criminalitö depuis longtemps döjä. De mäme,
la räpartition des condamnäs par tranche d'äges est plutöt
stable d'une annäe ä l'autre et assez semblable entre les
hommes et les femmes. Quant ä la nationalitä des
condamnäs, an peut dire que les ötrangers sont en
moyenne plus jeunes que les ressortissants suisses, ce qui
correspond ä la pyramide des äges dans l'ensemble de la
population du pays, puisque les ätrangers rösidents sont
en moyenne plus jeunes que les nationaux (cf. tableau
19.5).

Les divers types d'infractions
Les infractions les plus frequentes en Suisse relövent de la
loi sur la circulation routiäre (LCR): präs de 50% des
condamnations (cf. tableau 19.3) sont prononcöes en
application de la LCR. Viennent ensuite les violations du
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Am stärksten zugenommen (+22%) haben die Verurteilun-
gen wegen Verstössen gegen das Gesetz über den Aufent-
halt und die Niederlassung von Ausländern (ANAG). Wäh-
rend in den siebziger Jahren etwa 3% der eingetragenen
Verurteilungen nach diesem Gesetz ergingen, waren es
1993 schon über 15% bei einer Verzehnfachung der abso-
luten Zahl. Dieser steigende Trend beschleunigt sich seit
1989 massiv und ist ungebrochen. Daneben verlieren die
Verurteilungen nach Militärstrafgesetz sowohl absolut wie
auch relativ an Bedeutung und machen nur noch etwa 1%
der eingetragenen Verurteilungen aus (siehe Grafik 19.4
und Tabelle 19.4).
Neben den Verurteilungen gemäss ANAG haben auch die
Verurteilungen gemäss BetmG und gemäss Strassenver-
kehrsgesetz relativ stark zugenommen (um 17% bzw. um
15%). Relativ schwach gestiegen sind dagegen die StGB-
Urteile (um 4%).
Es bestehen grosse kantonale Unterschiede bezüglich der
Anteile der Verurteilungen nach den verschiedenen Geset-
zen. Besonders grosse Differenzen zeigen sich bei den Ur-
teilen nach Strassenverkehrsgesetz, nämlich von unter
30% im Kanton Tessin bis über 70% in den Kantonen Uri,
Obwalden, Nidwalden und Waadt (Tabelle 19.3). Es ist an-
zunehmen, dass eine unterschiedliche Praxis zumindest in
der Beurteilung von Verkehrsdelikten vorliegt.

Sanktionen
Laut StGB stehen dem Richter folgende Sanktionen zur
Verfügung:
1. die Freiheitsstrafe (Zuchthaus, Gefängnis, Haft),
2. die sichernden Massnahmen (für Gewohnheitsverbre-

cher, geistig Abnorme, Trunk- und Rauschgiftsüchtige)
sowie

3. die Geldstrafe oder Busse.

Die Freiheitsstrafe nimmt in der Sanktionspraxis der
Schweizer Gerichte eine dominierende Stellung ein; sie
erfolgte 1993 in 69% aller im Zentralstrafregister eingetra-
genen Verurteilungen (17% unbedingt, 52% bedingt).
Massnahmen spielten weiterhin eine marginale Rolle (1%),
während Bussen doch knapp 30% ausmachten (siehe
Tabelle 19.7). Bezieht man allerdings auch die nicht eintra-
gungspflichtigen Bussen wegen Übertretungstatbestän-
den mit ein, ist diese Sanktion bei weitem die häufigste.
Der bedingte Strafvollzug wurde bei fast allen (96%) der
Verurteilten gewährt, welche die formellen Bedingungen
dazu erfüllten (Strafmass nicht über 18 Monate, keine Vor-
strafen wegen vorsätzlicher Vergehen oder Verbrechen).
Nur wenige Urteile (rund 11%) mussten wegen erneuter
Delinquenz oder Nichtbeachtung der Weisungen während
der Probezeit widerrufen werden.
Bei den verhängten Freiheitsstrafen überwiegen eindeutig
die kurzen Strafen; in 88% aller Fälle betragen sie drei
Monate oder weniger (siehe Tabelle 19.6). Bei 81% der be-
dingten und bei 60% der unbedingten Freiheitsstrafen lag
die Dauer unter 30 Tagen. Strafen mit der Dauer von
einem Jahr und mehr machten im Jahre 1993 nur 5%
sämtlicher verhängter Freiheitsstrafen aus.
In der Sanktionspraxis bestehen teilweise beträchtliche
kantonale Unterschiede (Tabelle 19.7). Während die unbe-
dingten Freiheitsstrafen in den Kantonen Genf, Neuen-
burg, Waadt, Freiburg und Wallis 20% und mehr aus-
machen, liegt ihr Anteil in den ländlich geprägten katholi-
schen Kantonen Appenzell Innerrhoden, Uri, Schwyz, Ob-
walden, Nidwalden, Glarus und Jura unter 10%. Die Anteile
der Bussen variieren von unter 20% in den Kantonen Genf,
Wallis, Tessin, Schaffhausen und Zürich bis über 60% in

CP (prös de 30% des condamnations); ä l'intärieur de cette
categorie, ce sont les infractions contre le patrimoine qui
dominent, puisqu'elles sont ä l'origine de plus d'une
condamnation sur deux.
La progression la plus marquee (22%) est imputable aux
infractions contre la loi föderale sur le sejour et l'etablisse-
ment des etrangers (LSEE). Dans les annees soixante-dix,
cette loi etait invoquee pour 3% environ des condamna-
tions penales; cette proportion a depasse 15% en 1993; en
chiffres absolus, les condamnations pour violation de la
LSEE ont decuple pendant la möme periode. Ce mouve-
ment ininterrompu s'est möme amplifie trös fortement
depuis 1989. A ('inverse, les condamnations pour infraction
au Code penal militaire (CPM) perdent de l'importance,
aussi bien en pourcentage qu'en nombre: elles ne repre-
sentent plus guöre que 1% environ des condamnations ins-
crites au casier judiciaire central (cf. graphique 19.4 et
tableau 19.4).
Les condamnations en vertu de la LSEE ne sont pas les
seules ä avoir connu une assez forte progression: les
infractions ä la LStup et les violations de la LCR se sont
elles aussi multipliees, puisqu'elles ont augmente respec-
tivement de 17% et de 15% environ. Les condamnations
prononcees en application du CP, elles, n'ont gagnä que
4% environ, ce qui est plutöt modeste.
Le tableau 19.3 montre qu'il existe des diffärences
notables entre les cantons quant ä la part relative des
diverses infractions dans l'ensemble des condamnations.
Les diffärences sont particuliörement marquees en ce qui
touche les infractions ä la LCR, qui motivent moins de 30%
des condamnations prononcees au Tessin, contre plus de
70% dans les cantons d'Uri, d'Obwald, de Nidwald et de
Vaud. On peut supposer que la pratique jurisprudentielle
varie d'un canton ä l'autre, tout le moins pour ce qui
concerne le jugement des infractions ä la LCR.

Les sanctions
Le Code penal propose au juge charge de sanctionner les
infractions une panoplie de peines et de mesures, ä savoir:
1 les peines privatives de libertä (reclusion, emprisonne-

ment, arröts),
2 les mesures de sürete (destinäes aux delinquants

d'habitude, aux delinquants anormaux, aux alcooliques
et aux toxicomanes) et l'education au travail pour jeunes
adultes,

3 l'amende.

La majorite des jugements prononees par les tribunaux
suisses aboutissent ä des peines privatives de libertä,
puisque ce type de sanction correspond ä 69% des
condamnations 1-öleertohäes au casier judiciaire central
pour 1993 (17% des condamnations ont ete prononcees
sans sursis, 52% avec sursis). Les mesures continuent
d'etre reduites ä la portion congrue, etant donne qu'elles
ne constituent que 1% des sanctions infligees. Quant aux
amendes, elles representent tout de möme prös de 30%
des condamnations figurant au casier judiciaire (cf.
tableau 19.7), ceci sans compter les amendes non sou-
mises ä l'inscription au casier judiciaire, ä savoir les
amendes prononcees pour des contraventions. Si l'on
additionnait les deux types d'amendes, ce serait l'amende
qui viendrait en töte des sanctions prononcees en Suisse.
Parmi les condannnes qui satisfaisaient aux conditions for-
melles requises pour obtenir un sursis ä l'execution de la
peine (duree de la peine inferieure ou egale ä 18 mois,
absence de condamnation prealable suite ä des crimes ou
des delits commis intentionnellement), presque tous (96%)
ont beneficie de cette sanction allegee. Seule une petite
partie des jugements (11%) a dü ötre revoquee au cours
du dölai d'epreuve en raison de nouvelles infractions ou de
la violation des directives.
Les peines de courte duree sont de loin les plus nom-
breuses parmi les peines privatives de libertö prononcees
en Suisse: dans 88% des cas, la duree de la peine ne
depassait pas trois mois. En 1993, la duree de la peine
n'etait egale ou superieure ä un an que dans 5% des cas.
81% des peines privatives de libertä avec sursis et 60% de
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Appenzell Innerrhoden, Uri und Nidwalden. Inwieweit
diese Differenzen auf Unterschiede in der Kriminalitäts-
struktur zurückzuführen sind und inwieweit hier andere
Faktoren eine Rolle spielen, lässt sich auf Grund dieser
Zahlen allein nicht ausmachen

19.2.3 Strafvollzug

Einrichtungen
In der Schweiz gibt es mehr als 170 Anstalten des Straf-
oder Massnahmenvollzugs. Die meisten sind Amts- oder
Bezirksgefängnisse und dienen als lokale Einrichtungen
zum Vollzug kurzer Strafen bis zu sechs Monaten und für
die Untersuchungshaft. Für längere Strafen und Massnah-
men stehen zurzeit 27 Strafanstalten zur Verfügung.
Die Kapazität der einzelnen Anstalten ist sehr unterschied-
lich: Die kleinsten Bezirksgefängnisse können nur einige
wenige Insassen aufnehmen; die grösste Strafanstalt der
Schweiz dagegen, die kantonale Strafanstalt Pöschwies in
Regensdorf (inklusive Zweigbetrieb), verfügt über mehr
als 400 Plätze. Insgesamt haben die Einrichtungen des
Straf- und Massnahmenvollzuges eine Kapazität von rund
6100 Plätzen, 2800 davon in den Strafanstalten und 3300 in
den Bezirks- und Untersuchungsgefängnissen.

Eingewiesene Personen, Insassenbewegungen
und -bestände
Im Jahre 1993 wurden 10 460 Einweisungen in die Anstal-
ten des Straf- und Massnahmenvollzuges erfasst, davon
83% in Bezirksgefängnisse. Betroffen waren 9700 Perso-
nen, überwiegend ledige Männer der jüngeren Altersgrup-
pen. Von den eingewiesenen Personen waren 6400
Schweizer und 3300 (34%) Ausländer.
Der mittlere Insassenbestand betrug 4100 Personen. 2600
davon waren in den Strafanstalten, 1500 in den Bezirks-
gefängnissen untergebracht (siehe Tabelle 19.8). Davon
waren 45% (1900) Ausländer. Der Ausländeranteil ist in
den verschiedenen Anstalten unterschiedlich. Er ist in der
Regel in den kleineren Anstalten oder Bezirksgefängnissen
deutlich niedriger als in den grossen Rückfälligenanstal-
ten, wo er zum Teil deutlich über 60% liegt. Diese Konzen-
tration in einigen Anstalten mag damit zusammenhängen,
dass viele Ausländer wegen erhöhter Fluchtgefahr bevor-
zugt in Anstalten mittlerer oder höherer Sicherheit einge-
wiesen werden.
Insgesamt wurden im Jahre 1993 1 490 000 Aufenthalts-
oder Verpflegungstage registriert, rund zwei Drittel davon
(946 000) in den Strafanstalten, die übrigen in den Bezirks-
gefängnissen. Die Zahl der Einweisungen in die Straf-
anstalten ist gesunken, und zwar bei relativer Konstanz
des mittleren Bestandes und einer Erhöhung der Gesamt-
aufenthaltsdauer um etwa 5%. Die Strafanstalten dienen
zunehmend dem Vollzug von langjährigen Freiheitsstrafen.
In den Bezirksgefängnissen jedoch haben sowohl die Zahl
der Einweisungen wie auch der Bestand und die Anzahl
der Aufenthaltstage zugenommen. Dies entspricht einem
langjährigen Trend (siehe Grafik 19.5).

celles qui avaient ätö prononcäes sans sursis ötaient prä-
vues pour moins de 30 jours (cf. tableau 19.6).
II arrive que les sanctions prononcäes par les tribunaux
different beaucoup d'un canton ä l'autre (cf. tableau 19.7).
Ainsi, les peines privatives de libertä sans sursis corres-
pondent ä 20% au moins des peines infligäes dans les can-
tons de Genöve, de Neuchätel, de Vaud, de Fribourg et du
Valais, alors qu'elles repräsentent moins de 10% des
condamnations pönales prononcöes dans des cantons plu-
töt campagnards et catholiques tels qu'Appenzell Rhodes-
Intörieures, Uri, Schwytz, Obwald, Nidwald, Glaris et le
Jura. On constate une disparitö analogue quant ä la pro-
portion d'amendes: les sanctions de ce type sont infligäes
dans moins de 20% des cas ä Genöve, en Valais, au Tessin,
ä Schaffhouse et ä Zurich, alors qu'elles sont utilisäes
dans plus de 60% des affaires jugöes dans les cantons
d'Appenzell Rhodes-Intärieures, d'Uri et de Nidwald. Les
donnäes präsentäes ici ne permettent pas de voir si ces
difförences s'expliquent par la structure de la criminalitö
ou si d'autres facteurs interviennent.

19.2.3 L'exöcution des peines

Institutions
La Suisse compte plus de 170 ötablissements affectäs ä
l'exäcution des peines et des mesures. La majoritö de ces
ötablissennents sont des prisons de district qui jouent le
röle d'institution locale oü sont exäcutäes les peines de
courte duröe (jusqu'ä six mois) et la dötention präventive.
L'exäcution des peines plus longues et des mesures a pour
cadre l'un ou l'autre des 27 pänitenciers actuellement dis-
ponibles.
La capacitä d'accueil varie fortement d'un ätablissement ä
l'autre: les petites prisons de district ne peuvent loger que
quelques dätenus, alors que le plus grand pänitencier de
Suisse, sis ä Regensdorf (pänitencier cantonal de Pösch-
wies, annexe comprise), en recoit plus de 400. L'ensemble
des ätablissements affectäs ä l'exöcution des peines et
des mesures offre au total 6100 places, soit 2800 dans les
pänitenciers et 3300 dans les prisons de districts et les pri-
sons präventives.

Incarcärations, mouvements et effectif des dätenus
En 1993, les ätablissements destinäs ä l'exöcution des
peines et des mesures ont enregisträ 10 460 incarcära-
tions, dont quelque 83% dans des prisons de district. 9700
personnes, de jeunes hommes cölibataires en majoritö,
ont ötä frappäes par cette privation de libertä. Parmi les
personnes incarcäräes, on a dänombrö 6400 Suisses et
3300 (34%) ötrangers.
En 1993, l'effectif moyen des dätenus ätait de 4100, soit
2600 individus dans des pänitenciers et 1500 dans des pri-
sons de district (cf. tableau 19.8). 45% de la population
carcärale, soit 1900 personnes, ätaient des Atrangers. La
part des ressortissants d'autres pays que la Suisse varie
d'un ätablissement ä l'autre. Elle est en gänäral bien plus
faible dans les petits ötablissements ou dans les prisons
de district que dans les grands ätablissements pour röcidi-
vistes, oü elle deasse parfois largement 60%. Cette
concentration d'ätrangers dans certains ätablissements
s'explique sans doute par le fait que de nombreux ätran-
gers sont incarcäräs dans des ätablissements de
moyenne, voire de haute säcuritä parce que le risque de
fuite est plus fort dans leur cas.
Au cours de l'annäe sous revue, on a dänombrä un total de
1 490 000 journäes de dätention, dont prös de deux tiers
(946 000) dans des pänitenciers, les autres peines ötant
exäcutäes dans des prisons de district. Le nombre des
incarcärations a diminuä, tandis que l'effectif moyen des
dätenus restait assez stable et que la duräe totale de la
dätention s'allongeait de quelque 5%. II est ä noter que les
pänitenciers servent de plus en plus souvent ä l'exäcution
de peines privatives de libertä de longue duräe. Dans les
prisons de district, non seulement le nombre des incarcä-
rations, mais aussi l'effectif des dötenus et le nombre de
jours de dötention sont en progression. Cette ävolution est
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G19.5 Strafvollzug
Execution des peines

Total der Aufenthaltstage (Index 1982=100)
Total des journees de detention (Indice 1982.100)

260-

Bezirksgefängnisse
Prisons de district

Strafanstalten
Etablissements pönitentiaires

120 -

100
1	 11982	 1984	 1986	 1988	 1990	 1992

Entlassungen nach effektiver Aufenthaltsdauer, 1993
Elargissements selon la duree effective de la detention, en 1993

über 1 Jahr
plus d'une annee

6 - 12 Monate
de 6 ä 12 mois
3 -6 Monate
de 3 ä 6 mois

bis 3 Monate
jusqu'ä 3 mois

240 -

220 -

200 -

180 -

160 -

140 -

Bundesamt für Statistik

Vollzugs- und Entlassungsbedingungen
Von den vollzogenen Freiheitsstrafen wiesen 78% eine
effektive Dauer von drei Monaten und weniger auf (siehe
Grafik 19.5). Lediglich 11% der aus dem Vollzug Entlasse-
nen hatten mehr als ein Jahr in den Vollzugsinstitutionen
verbracht. Von den Insassen, welche die Bedingungen zur
Gewährung der bedingten Entlassung erfüllten, also zwei
Drittel der Strafe, mindestens aber drei Monate verbüsst
haben, sind drei Viertel vorzeitig entlassen worden.

Halbgefangenschaft
Dass die Aufenthaltstage in den Bezirksgefängnissen
deutlich stärker zugenommen haben als in den Straf-
anstalten, ist nicht zuletzt zurückzuführen auf die stei-
gende Bedeutung von Alternativen zum normalen Straf-
vollzug – insbesondere die Halbgefangenschaft. Die Halb-
gefangenschaft ermöglicht es den Insassen, sich tagsüber
ihrer bisherigen Arbeit oder Ausbildung zu widmen; nur
die Nacht und die Freizeit werden im Gefängnis verbracht.
Diese Form des Strafvollzugs kommt nur für Freiheitsstra-
fen von höchstens sechs Monaten in Frage. Die Kantone
können aber gemäss Art. 1 der Verordnung 3 zum Straf-
gesetzbuch vom 16. Dezember 1985 einschränkende Be-
stimmungen erlassen.
Die Halbgefangenschaft hat gegenüber den frühen achtzi-
ger Jahren stark an Bedeutung gewonnen (Tabelle 19.9).
Insgesamt 3300 Personen haben 1993 ihre Strafe so ver-
büsst; 1982 waren es erst 2400 gewesen. Berücksichtigt
man ausschliesslich die Strafen, für welche Halbgefangen-
schaft nach den gesetzlichen Bestimmungen möglich ist,
so wurde sie 1993 sogar in gut der Hälfte der Fälle ge-
währt. Die Möglichkeit, auf Antrag kurze Freiheitsstrafen
mit gemeinnütziger Arbeit zu kompensieren, zeigt erste
positive Effekte. Sie ist eine der Gründe für die Differenz
zwischen der nach wie vor grossen Zahl von verhängten
kurzen Freiheitsstrafen und der relativ kleinen Zahl von tat-
sächlich vollzogenen kurzen Freiheitsstrafen.

19.2.4 Untersuchungshaft

U-Haft-Quote und U-Haft-Dauer
Die Anordnung der Untersuchungshaft ist Sache der Straf-
verfolgungsbehörden. Der Richter kann die Inhaftierung
des Tatverdächtigen verfügen, wenn Flucht-, Wieder-
holungs- oder Verdunklungsgefahr angenommen werden

Office federe' de la statistique

conforme ä un trend constatä depuis plusieurs annäes
däjä (cf. graphique 19.5).

Conditions d'exäcution des peines
et conditions d'älargissement
Sur l'ensemble des peines exäcutäes en 1993, 78% ont
durä trois mois au maximum (cf. graphique 19.5). Seuls
11% des älargissements ont eu lieu au terme d'une
päriode döpassant un an. Parmi les dätenus qui remplis-
saient les conditions requises pour l'octroi d'une libäration
conditionnelle (avoir purgä les deux tiers de sa peine, mais
au moins trois mois), trois sur quatre ont bänäficiä d'un
älargissement anticipä.

La semi-detention
Si le nombre de jours de detention a connu une progres-
sion plus nette dans les prisons de district que dans les
pänitenciers, c'est avant tout gräce ä l'importance crois-
sante de nouveaux modes d'exäcution des peines, ä savoir
en particulier la semi-dätention. Cette derniäre permet au
prisonnier de poursuivre durant la journäe son activitä pro-
fessionnelle (ou sa formation) antärieure; il ne passe en
prison que ses loisirs et ses heures de repos. Näanmoins,
seules les peines privatives de libertä ne däpassant pas six
mois peuvent ätre exäcutäes sous cette forme; les can-
tons peuvent de plus ädicter des rägles restrictives (cf.
Ordonnance 3 du 16 decembre 1985 relative au Code pänal
suisse, art. 1).
La semi-dätention a gagnä beaucoup de terrain depuis le
däbut des annäes quatre-vingt (cf. tableau 19.9): en 1992,
3300 individus ont purgä leur peine de cette facon, contre
2400 en 1982. Si l'on ne prend en compte que les peines
pour lesquelles la semi-dätention ätait possible en applica-
tion des dispositions legales, il apparait mäme qu'en 1993,
cette forme d'exäcution a ätä appliquäe dans une bonne
moitiä des cas. Enfin, il est ä relever que la possibilitä de
demander qu'une peine privative de libertä de courte
duräe soit commuäe en travaux d'intärät gänäral com-
mence ä porter ses premiers fruits. C'est ainsi que
s'explique en partie le contraste existant entre le nombre
toujours älevä des condamnations ä des peines de courte
duräe et le nombre plutöt modeste des peines de courte
duräe effectivement exäcutäes.

19.2.4 La detention präventive

La proportion de dötentions präventives
et la duräe de cette mesure de säcuritä
C'est aux autoritäs de poursuite qu'il incombe de pronon-
cer la detention präventive. II s'agit lä d'une incarcäration
du suspect däcidäe par le juge s'il y a danger de fuite,
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muss. Die Untersuchungshaft wird bei dem Verbüssen
einer Freiheitsstrafe meistens angerechnet.
Unter den mehr als 70 000 Personen, die im Jahre 1993
verurteilt und im Strafregister eingetragen worden sind,
sassen 14% in Untersuchungshaft, die Hälfte davon sieben
Tage oder weniger. Die Untersuchungshaftquote variiert
nicht nur nach Schwere, sondern auch nach Art der be-
gangenen Straftat. Besonders häufig wird Untersuchungs-
haft verfügt bei Betäubungsmittel- (45%) und StGB-Delik-
ten (27%), viel seltener jedoch bei Zuwiderhandlungen
gegen das Strassenverkehrsgesetz (4%). Ähnliche Unter-
schiede ergeben sich auch in bezug auf die Dauer der
Untersuchungshaft.

Bestände
Es gibt in der Schweiz rund 135 Einrichtungen, welche
Untersuchungshäftlinge aufnehmen. Die folgenden Daten
stammen aus der jährlichen Erhebung über die Unter-
suchungshaft. Während des Jahres 1993 wurden 22 300
Eintritte in die Untersuchungshaft verzeichnet, wobei hier
allerdings bei einer nicht genauer zu bestimmenden An-
zahl von Personen, die während der Untersuchungshaft in
ein anderes Gefängnis verlegt wurden, Doppelzählungen
vorliegen. Insgesamt wurden 636 800 Verpflegungstage in
Untersuchungshaft verbracht. Am Stichtag, dem 21. März
1993, waren rund 1900 Personen in Untersuchungshaft.
75% von ihnen befanden sich in nur 26 der rund 135 An-
stalten. Nahezu die Hälfte der Untersuchungshäftlinge
sassen in 8 Gefängnissen (Bezirksgefängnis Zürich, Poli-
zeigefängnis Zürich, Champ-Dollon in Genf, Regional-
gefängnis Bern, Bois-Mermet in Lausanne, La Tuiliöre,
Pänitencier de Sion und Lohnhof in Basel).

19.3 Die Anwendung des Betäubungsmittelgesetzes

Zur registrierten Kriminalität bezüglich des BetmG gibt es
zwei hauptsächliche Quellen: die von der Polizei gemelde-
ten Verfahren (Verzeigungen) und die eingetragenen straf-
rechtlichen Verurteilungen.
Die Zahl der Verzeigungen nach BetmG ist in den vergan-
genen Jahren stark gewachsen, allerdings nicht gleich-
förmig: In den achtziger Jahren lag der Anstieg bei etwa
10% pro Jahr, zwischen 1991 und 1993 bei 25% bis 30%.
1994 haben die Verzeigungen nur noch um ungefähr 5%
zugenommen. Dieser Rückgang der Zuwachsrate kann
nicht Folge der Räumung der letzten offenen Szene in der
Stadt Zürich (Letten) sein; diese ist erst Anfang 1995 er-
folgt. Bemerkenswert ist, dass die Zunahme in diesem
Jahr weitgehend auf einen Anstieg der Zahl der
Haschischkonsumverzeigungen zurückzuführen ist. We-
sentlich weniger stark gestiegen sind die Verzeigungen
wegen Kokainkonsums, jene wegen Heroinkonsums
haben sogar stagniert.
Von dem massiven Anstieg der Verzeigungszahlen auf
einen Zuwachs der Zahl der Konsumenten schliessen zu
wollen, wäre falsch. Zu Beginn der 90er Jahre hat nämlich
die Polizei die Verfolgung des Drogenkonsums massiv in-
tensiviert. Ein Indikator dafür ist die Anzahl der Verzeigun-
gen pro Verzeigten. Sie lag im Jahre 1990 bei 1,28 und im
Jahre 1994 bei 1,53. Das heisst auch, dass die erstmaligen
Verzeigungen weniger stark zugenommen haben als die
wiederholten Verzeigungen (siehe Grafik 19.6). Im Jahre
1994 sank die Zahl der erstmals Verzeigten sogar um fast
10%.
Das durchschnittliche Alter der Verzeigten hat sich deut-
lich erhöht, wie aus Grafik 19.7 leicht zu erkennen ist. Der
Anteil der unter 18jährigen sank von 27% im Jahre 1974
auf 6% im Jahre 1994. Ein ähnliches Bild zeigt sich bei den
Verurteilungen.
Die Geschlechtsverteilung hingegen ist relativ stabil. Von
den Verzeigungen richteten sich in den neunziger Jahren
15% gegen Frauen, Mitte der achtziger waren es knapp
20% gewesen. Bei den Verurteilungen betrug der Frauen-
anteil in den letzten 15 Jahren immer etwa einen Siebtel.

risque d'altäration des preuves et/ou danger de räcidive.
La duröe de la dötention präventive est le plus souvent
imputäe ä la peine privative de libertä.
Parmi les plus de 70 000 individus qui ont fait l'objet d'une
condamnation en 1993, 14% ont fait de la präventive; dans
un cas sur deux, la duröe de cette dötention präventive ne
depassait pas sept jours. La proportion de dätentions prä-
ventives ne däpend pas seulement de la gravitö de l'infrac-
tion, mais ögalement du type d'infraction. Les violations de
la LStup et du CP conduisent souvent leurs auteurs en
dötention präventive (dans respectivement 45% et 27% des
cas), ä la diffärence des infractions ä la LCR (4%). Les
mömes divergences apparaissent en ce qui concerne la
duröe de la präventive.

Les effectifs
Les donnäes publiäes ci-apräs ont ötö collectäes lors de
l'enquöte annuelle sur la dötention präventive. Les quelque
135 institutions qui accueillent des dätenus en präventive
ont comptä en 1993 un total de 22 300 enträes. II faut sou-
ligner ä ce propos que certaines personnes ont pu, durant
leur dötention präventive, ötre transfäräes d'une prison ä
une autre; ces individus, dont le nombre est difficile ä äta-
blir, ont donc ätä enregisträs deux fois. On a dönombrö un
total de 636 800 journäes de dötention. Le 21 mars 1993,
environ 1900 personnes en dötention präventive ont ätä
recensäes. La majeure partie d'entre elles (75%) ötaient
regroupäes dans 26 des 135 ätablissements pänitentiaires;
präs de la moitiä de ces dätenus ötaient enfermäs dans
huit prisons du pays, c'est-ä-dire dans la prison de district
de Zurich, dans la prison de la police cantonale de Zurich,
ä Champ-Dollon prös de Genäve, dans la prison regionale
de Berne, ä Bois-Mermet (Lausanne), ä La Tuiliöre, dans le
pänitencier de Sion ou au Lohnhof de Bäle.

19.3 L'application de la Loi federale sur les stupefiants

Pour räpertorier la criminalitä dans le domaine des infrac-
tions ä la LStup, nous disposons de deux sources de don-
nöes: les procädures pönales en cours (dönonciations par
la police) et les condamnations pönales inscrites au casier
judiciaire central.
Le nombre des dönonciations selon le LStup a beaucoup
augmentö ces derniöres annäes, mais de maniäre irrägu-
liäre: 10% par an dans les annäes quatre-vingt, de 25% ä
30% entre 1991 et 1993, environ 5% en 1994. Ce flächisse-
ment ne peut s'expliquer par la fermeture du Letten ä
Zurich, qui n'est intervenue qu'au däbut de 1995.
L'accroissement des dönonciations en 1994 est dü surtout
ä la multiplication des dönonciations pour consommation
de haschisch; les dönonciations pour consommation de
cocaine ont augmentö moins vite, et les dönonciations
pour consommation d'häroine ont stagnä.
On ne peut conclure, au vu de cette progression massive
des dönonciations, ä une augmentation de l'effectif des
consommateurs de stupöfiants. II convient de rappeler ici
qu'au däbut de cette däcennie, la police a redoublä d'acti-
vitä dans le domaine de la räpression de la consommation
de drogue: le nombre de dönonciations par personne
dänoncäe atteignait 1,28 en 1990, contre 1,53 en 1994. On
constate aussi que les premiäres dönonciations ont aug-
mentö moins vite que les dönonciations ultärieures (cf.
graphique 19.6): en 1994, le nombre des personnes Anon-
cöes pour la premiöre fois a möme chutä de prös de 10%.
L'äge moyen des individus dänoncäs a sensiblement aug-
mentö (cf. graphique 19.7). La part des moins de 18 ans
est tombäe de 27% en 1974 ä 6% seulement en 1994.
L'ävolution des condamnations est assez voisine.
La räpartition par sexe des auteurs d'infractions ä la LStup
est en revanche plutöt stable. Au cours des annäes 90,
15% des dönonciations frappaient des femmes, contre
prös de 20% vers 1985. Parmi les personnes condamnäes
au cours des quinze derniöres annäes, une sur Sept envi-
ron est une femme.
Les dönonciations pour la seule consommation occupent
une part croissante. Ainsi, elles repräsentent largement
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Der Anteil der Verzeigungen wegen reinen Konsums von
Betäubungsmitteln steigt. Er liegt seit 1992 bei gut drei
Vierteln. Während 1974 24% der Verzeigungen sogenannte
gemischte Fälle betrafen, also Konsum und Handel kombi-
niert, waren es 1994 nur noch 14%. Der Anteil der Verzei-
gungen ausschliesslich wegen Handels oder Schmuggels
betrug 1974 8% und 1994 7%.
Bei den Verurteilungen ergibt sich ein leicht anderes Bild:
1980 wie auch 1990/1991 waren rund 40% der eingetrage-
nen Verstösse gegen das BetmG blosse Konsumdelikte.
Mitte der achtziger Jahre waren es nur rund 30%. Die Zahl
der Verurteilungen wegen blossen Konsums beträgt 1993
3000, zwischen 1991 und 1992 war sie von 3200 auf 2600
zurückgegangen. Dieser Rückgang ist auf eine Änderung
der Strafregisterverordnung zurückzuführen. Seit 1992
wird ein Urteil wegen blossen Konsums, das auf Busse
lautet und nicht gleichzeitig auch andere Delikte enthält,
nicht mehr im Strafregister eingetragen.
Im Jahre 1994 erfolgten 49% der BetmG-Verzeigungen
wegen Haschischkonsums, 54% wegen Heroinkonsums
und 22% wegen Kokainkonsums. (Die Addition der Pro-
zentzahlen ergibt mehr als 100%, weil eine Verzeigung sich
auf mehr als eine Art von Drogen beziehen kann.) Zwi-
schen den Kantonen bestehen allerdings massive Unter-
schiede (siehe Tabelle 19.11). Die Anteile beim Haschisch-
konsum variieren zwischen 24% und 90%. In Zürich und
Bern, den beiden Kantonen mit den meisten Verzeigungen,
liegen sie deutlich unter 40%, in fast allen Kantonen der
Romandie hingegen bei über 60%. Dies deutet darauf hin,
dass die Polizei der einzelnen Kantone den Konsum be-
stimmter Substanzen unterschiedlich verfolgt. Jedenfalls
können die Unterschiede bei den Verzeigungen nicht ein-
fach als Abbild unterschiedlicher Konsumgewohnheiten
interpretiert werden. Das Konsumverhalten muss einer be-
sonderen Analyse unterzogen werden.
Auch in bezug auf den Anteil der reinen Konsumdelikte an
allen BetmG-Urteilen sind die kantonalen Unterschiede
beträchtlich (siehe Tabelle 19.12). Gesamtschweizerisch
liegt der Anteil der eingetragenen Urteile, die wegen blos-
sen Konsums gesprochen wurden, bei 33%. In den Kanto-
nen Freiburg, Aargau, Waadt, Neuenburg und in einigen
kleineren Kantonen mit weniger als 50 Verurteilungen pro
Jahr beträgt er mehr als 50%. Blosser Handel ist in vielen
Kantonen in weniger als 10% der Fälle Gegenstand der
Verurteilung. Eine grosse Ausnahme bildet Genf, wo sich
88% der eingetragenen Strafurteile auf blossen Handel be-
ziehen und nur 8% auf blossen Konsum. Diese Differenzen
der Deliktstruktur erklären sich z. T. aus Unterschieden in
der Rechtspraxis. Es dürften aber auch weitere Faktoren
eine Rolle spielen wie die Grösse der Agglomerationen,
Nähe von Grenzen, Anbindung an Verkehrsnetze, Flug-
häfen usw.
Kantonale Differenzen gibt es schliesslich auch in bezug
auf die Häufigkeit der BetmG-Urteile: 1993 wurden ge-
samtschweizerisch 1,3 Verurteilungen nach BetmG pro
1000 Einwohner ins Zentralstrafregister eingetragen. Deut-
lich mehr (über 2) waren es in den Kantonen Basel-Stadt
und Neuenburg, deutlich weniger (unter 1) in den meisten
ländlich geprägten Kantonen.
Die Verurteilungen wegen Verstössen gegen das BetmG
belasten die Strafanstalten überproportional. Während
1993 knapp 12% der eingetragenen Verurteilungen auf
Grund des BetmG erfolgten, machten diese 19% der Ein-
weisungen und 37% des mittleren Bestandes aus.

75% depuis 1992. Les denonciations portant sur la
consommation et le trafic de stupefiants representaient
24% des denonciations en 1974, contre 14% «seulement»
en 1994. La part des denonciations pour trafic uniquement
ou pour la seule contrebande de stupefiants etait de 8% en
1974, contre 7% vingt ans plus tard.
Les choses se präsentent de maniere un peu differente
pour les condamnations: en 1980 comme en 1990-1991,
präs de 40% des inscriptions au casier judiciaire relevant
de la LStup ötaient motiväes par la seule consommation
de drogue. Au milieu des annees quatre-vingt, cette pro-
portion est tombee ä 30%. En 1993, on a denombre 3000
condamnations pour consommation de drogue seulement;
l'annäe precedente, on en avait recensö 2600, contre 3200
l'annee d'avant. Le recul enregistre entre 1991 et 1992 est
une consequence de la modification de l'Ordonnance sur
le casier judiciaire: depuis 1992, les condamnations pour la
simple consommation ne sont plus inscrites au casier judi-
ciaire.
En 1994, 49% des denonciations motivees par la LStup ont
ete faites pour consommation de haschisch, 54% pour
consommation d'heroine et 22% pour consommation de
cocaine. (La somme de ces trois pourcentages depasse
100%, car une denonciation peut concerner plusieurs types
de stupefiants.) Les differences sont enormes d'un canton
ä l'autre (cf. tableau 19.11). Ainsi, la part des condamna-
tions pour consommation de haschisch va de 24% ä 90%.
A Zurich et ä Berne, deux cantons oü les denonciations
sont particulierement nombreuses, cette part est nette-
ment au-dessous de 40%, alors que dans presque tous les
cantons romands, elle depasse 60%. Ces differences
rävälent que la police est plus ou moins repressive selon
le canton en ce qui touche ä la consommation de certaines
substances. Mais ces differences ne refletent pas force-
ment les habitudes de consommation dans teile ou teile
region. Celles-ci doivent faire l'objet dune analyse dis-
tincte.
Les differences intercantonales sont fortes egalement en
ce qui concerne l'importance relative des delits de simple
consommation (cf. tableau 19.12). La part des condamna-
tions pour simple consommation est de 33% en moyenne
suisse. Dans les cantons de Fribourg, d'Argovie, de Vaud,
de Neuchätel et dans quelques petits cantons comptant
moins de 50 condamnations par an, cette part depasse
50%. Le trafic seul motive souvent moins de 10% des
condamnations, sauf ä Genäve oü 88% des condamnations
inscrites au casier judiciaire sont infligees pour trafic seul
et 8% pour simple consommation. Ce qui apparait comme
une difference quant ä la structure de la criminalitä
s'explique en partie par des differences dans la pratique
juridictionnelle. On ne saurait toutefois exclure d'autres
facteurs tels que la taille de l'agglomeration, la proxinnite
des frontieres, l'intägration dans des räseaux de transports
en commun, la presence d'un aeroport, etc.
On remarque enfin des differences entre les cantons en ce
qui touche ä la frequence des condamnations prononcees
en application de la LStup. En moyenne nationale, on a
inscrit au casier judiciaire central en 1993 1,3 condamna-
tions pour violation de la LStup pour 1000 habitants. Ce
chiffre a ete depasse (plus de 2) dans les cantons de Bäle-
Ville et de Neuchätel, alors qu'il n'a pas ete atteint (moins
de 1) dans la plupart des cantons ruraux.
Les personnes condamnees pour infraction ä la LStup sont
surrepresentäes dans les etablissements pänitentiaires. En
1993, moins de 12% des condamnations inscrites au casier
judiciaire central avaient trait ä la LStup, contre 19% des
incareerations et 37% de l'effectif moyen des detenus.
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G19.7 BetmG-Verzeigungen nach Alter der Verzeigten, 1974-1994
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T 19.1 Polizeilich ermittelte Straftaten und -täter nach 	 Infractions denoncees ä la police et auteurs identifies
ausgewählten Straftaten des Strafgesetzbuches,	 en 1993 et 1994, ventilation selon une serie
1993 und 1994	 d'infractions räprimäes par le Code pänal

Straftat Artikel 1993 1994 In fraction
Article

Ermittelte Ermittelte Täter Ermittelte Ermittelte Täter
Straftaten Auteurs identifies Straftaten Auteurs identifies
Delits
denonces

Delits
dönoncesTotal davon

Frauen
dont
femmes

Total davon
Frauen
dont
femmes

Vorsätzliche Tötung	 111-116 175 181 12 161 143 15 Homicide intentionnel
Körperverletzung	 122-123 3 710 3 164 255 3 612 3 246 328 Lesions corporelles
Diebstahl Vol

(ohne Fahrzeugdiebstahl)' 137
davon

206 828 33 997 7 406 195 409 31 256 6 198 (sans le vol de vähicules)'
dont

Einbruchdiebstahl 69 278 8 777 455 66 466 8 094 383 cambriolages
Entreissdiebstahl 2 600 478 36 1 858 339 27 vol ä l'arrache

Fahrzeugdiebstahl	 ... 2 98 914 4 805 247 95 060 5 447 312 Vol de vähicules
Raub	 139 2 380 1 072 68 1 954 899 61 Brigandage
Veruntreuung	 140 3 422 2 651 679 2 807 2 151 435 Abus de confiance
Betrug	 148 10 490 7 772 1 601 10 198 6 766 1 082 Escroquerie
Erpressung	 156 131 102 14 193 158 15 Extorsion et chantage
Drohungen	 180 2 500 1 822 190 2 703 2 218 161 Menaces
Nötigung	 181 538 505 43 577 567 50 Contrainte
Freiheitsberaubung Sequestration

und Entführung	 183 135 161 15 128 134 17 et enlävement
Geiselnahme	 185 9 14 1 5 5 1 Prise d'otage
Notzucht	 190' 341 240 275 208 Viol
Unzuchtsdelikte	 187-189,

191-194,
198' 2 116 1 138 22 2 705 1 580 36

Autres infractions
contre les mceurs

Brandstiftung	 221 1 378 303 40 1 367 378 40 Incendie intentionnel
Strafbare Vorbereitungs- Actes präparatoires

handlung	 260bis 35 144 21 29 55 2 ä une infraction

Gewalt und Drohung gegen
Violence ou menace contre

les autorites
Behörden und Beamte	 285 397 406 33 426 478 46 et les fonctionnaires

Geldwäscherei,
mangelnde Sorgfalt 	 305bis,

bei Finanzgeschäften	 305ter 35 38 8 41 61 9

Blanchiment d'argent,
döfaut de vigilance
en matiere d'operations
financieres

Total 333 534 58 515 10 655 317 650 55 750 8 808 Total

1 Seit 1. 1. 1995 ist das revidierte Eigentumsstrafrecht mit einer völlig
neuen Artikelnumerierung in Kraft. Da es sich um Daten früherer Jahre
handelt, ist die zur Zeit des Urteils gültige Numerierung aufgeführt.

2 SVG Art. 94
3 ab 1. 10. 92 Art. 190 StGB
4 ab 1. 10. 92 Art. 187-189, 191-194, 198

1 Le droit penal de propriete revise, entre en vigueur le 1. 1. 1995, com-
porte une numeration des articles completement nouvelle. Comme il
s'agit de donnees anterieures ä cette date, an a tenu compte de
l'ancienne numäration.

2 Art. 94 LCR
3 Depuis le 1. 10. 92 art. 190 CP
4 Depuis le 1. 10.92 art. 187-189, 191-194, 198

Bundesamt für Statistik, Polizeiliche Kriminalstatistik
	

Office federal de la statistique, Statistique policiere de la criminalite
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T 19.2 Verurteilungen
nach ausgewählten Straftaten, 1993'

Les condamnations prononcees en 1993,
classees selon un choix d'infractions'

Straftat Anzahl
Verurteilungen
Nombre de
condamnations

davon gegen Frauen
dont
contre les femmes

Infraction

Anzahl
Nombre oha

Verletzen der Verkehrsregeln (Art. 90 SVG) 	 21 307	 2 175	 10,2	 Violation des rögles de la circulation (art. 90 LCR)
Fahren in angetrunkenem Zustand (Art. 91 SVG) 	 19 061	 1 471	 7,7	 Conduite en	 tat d'öbriötö (art. 91 LCR)
Entwendung eines Motorfahrzeuges 	 Vol d'usage (vöhicule ä moteur)

zum Gebrauch (Art. 94 SVG)	 1 897	 117	 6,2	 (art. 94 LCR)

Handel mit und Konsum von Drogen	 Trafic et consommation de stupöfiants
(Art. 19 und 19a BetmG)	 4 117	 628	 15,3	 (art. 19 et 19a LStup)

Konsum von Drogen (Art. 19a BetmG)	 2 988	 473	 15,8	 Consommation de stupöfiants (art. 19a LStup)
Handel mit Drogen (Art. 19 BetmG)	 1 834	 205	 11,2	 Trafic de stupöfiants (art. 19 LStup)

Diebstahl (Art. 137 StGB) 	 8 753	 2 209	 25,2	 Vol simple (art. 137 CP)
Betrug (Art. 148 StGB)	 2 140	 425	 19,9	 Escroquerie (art. 148 CP)
Veruntreuung (Art. 140 StGB) 	 1 301	 307	 23,6	 Abus de confiance (art. 140 CP)
Raub (Art. 139 StGB)	 407	 28	 6,9	 Brigandage (art. 139 CP)
Unterschlagung (Art. 141 StGB) 	 67	 9	 13,4	 Detournement d'une chose mobiliöre (art. 141 CP)

Unzucht mit Kindern (Art. 191 StGB)3 	 246	 4	 1,6	 Attentat ä la pudeur des enfants (art. 191 CP)3
Notzucht (Art. 187 StGB)2	 93	 Viol (art. 187 CP)2

Einfache Körperverletzung (Art. 123 StGB) 	 1 023	 69	 6,7	 Lösions corporelles simples (art. 123 CP)
Fahrlässige Körperverletzung (Art. 125 StGB) 	 815	 116	 14,2	 Lösions corporelles par nögligence (art. 125 CP)
Fahrlässige Tötung (Art. 117 StGB)	 312	 32	 10,3	 Homicide par nögligence (art. 117 CP)
Totschlag (Art. 111 StGB)	 61	 8	 13,1	 Meurtre (art. 111 CP)
Schwere Körperverletzung (Art. 122 StGB)	 48	 3	 6,3	 Lösions corporelles graves (art. 122 CP)
Mord (Art. 112 StGB)	 19	 0	 0,0	 Assassinat (art. 112 CP)

Brandstiftung (Art. 221 StGTB)	 102	 13	 12,7	 Incendie intentionnel (art. 221 CP)

Dienstverweigerung (Art. 81 MstG) 	 804	 1	 0,1	 Refus de servir (art. 81 CPM)

1 Anzahl Urteile, die sich auf den betreffenden Artikel stützen.
Das gleiche Urteil kann also hier mehrmals, unter verschiedenen
Kategorien, gezählt werden.

2 Ab 1.10. 92 Art. 190 StGB
3 Ab 1. 10. 92 Art. 187 StGB

1 C'est-ä-dire le nombre de jugements dans lesquels ces infractions
sont citees. Un seul et nnönne jugement peut donc etre compte
sous plusieurs categories.

2 Depuis le 1. 10. 92 art. 190 CP
3 Depuis le 1.10. 92 art. 187 CP

Bundesamt für Statistik,	 Office föderal de la statistique,
Schweizerische Strafurteilsstatistik

	
Statistique suisse des condamnations pönales
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T 19.3 Verurteilungen nach Urteilskanton
und Gesetz, 1993

Condamnations prononcees en 1993 selon le canton
et les dispositions penales appliquees

Urteilskanton Verurteilungen, die (auch) das betreffende Gesetz erwähnen
Condamnations qui mentionnent (aussi) la loi question

Total Verur-
teilungen'
Nombre total
de condam-
nations'

Canton qui a rendu
le jugement

Strafgesetzbuch
Code pönal

Strassen-
verkehrsgesetz
Loi sur la circu-
lation routiere

Betäubungs-
mittelgesetz
Loi sur les
stupefiants

Gesetz über
den Aufenthalt
der Ausländer
Loi sur le söjour
des etrangers

Andere
Bundesgesetze
Autres lois
föderales

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

Zürich 4 542 38,4 4 123 34,9	 1 924 16,3 2 488 21,0	 1 570 13,3 11 821 Zurich
Bern 2 769 29.0 5 818 69,8	 1 303 13,6 475 5,0	 1 510 15,8 9 564 Berne
Luzern 950 28.6 1 861 56,0 257 7,7 300 9,0 708 21,3 3 321 Lucerne
Uri 68 14,8 375 81,7 27 5,9 16 3,5 21 4,6 459 Uri
Schwyz 164 22,6 458 63,1 19 2,6 39 5,4 146 20,1 726 Schwytz

Obwalden 54 19,9 193 71,2 9 3,3 23 8,5 19 7,0 271 Obwald
Nidwalden 91 25,6 259 73,0 9 2,5 17 4,8 59 16,6 355 Nidwald
Glarus 70 29,8 125 53,2 15 6,4 22 9,4 51 21,7 235 Glaris
Zug 234 28,1 470 56,4 20 2,4 81 9,7 100 12,0 834 Zoug
Freiburg 649 25,0 1 297 50,0 213 8,2 493 19,0 311 12,0 2 593 Fribourg

Solothurn 535 32,6 948 57,8 290 17,7 102 6,2 205 12,5 1 641 Soleure
Basel-Stadt 1 054 20,7 1 565 30,8 489 9,6 2 169 42,6 372 7,3 5 087 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 398 38,0 596 56,9 118 11,3 48 4,6 235 22,4 1 048 Bäle-Campagne
Schaffhausen 249 31,2 287 35,9 88 11,0 207 25,9 109 13,6 799 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 116 22,1 195 37,1 26 5,0 174 33,1 98 18,7 525 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 8 14,0 25 43,9 1 1,8 24 42,1 3 5,3 57 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 1 169 24,5 2 284 47,8 563 11,8 1 141 23.9 797 16,7 4 774 Saint-Gall
Graubünden 583 20,9 1 587 56,9 164 5,9 445 15,9 345 12,4 2 791 Grisons
Aargau 1 870 26,3 3 520 49,5 536 7,5 1 875 26,3 831 11,7 7 118 Argovie
Thurgau 492 21,1 1 211 51,9 172 7,4 591 25,3 240 10,3 2 334 Thurgovie

Tessin 953 39,3 699 28,8 392 16,2 723 29,8 119 4,9 2 427 Tessin
Waadt 2 058 24,0 6 203 72,4 919 10,7 213 2,5 484 5,6 8 570 Vaud
Wallis 1 053 32,8 1 667 51,9 479 14,9 45 1,4 353 11,0 3 210 Valais
Neuenburg 665 39,0 863 50,6 373 21,9 31 1,8 118 6,9 1 707 Neuchätel
Genf 1 372 39,3 1 210 34,7 467 13,4 268 7,7 575 16,5 3 488 Geneve
Jura 228 24,5 543 58,3 68 7,3 114 12,2 102 10,9 932 Jura

Andere Gerichte' 9 0,9 28 2,9 2 0,2 0 0,0 5 0,5 978 Autres tribunaux2

Total 22 403 28,8 38 410 49,5 8 943 11,5 12 124 15,6 9 486 12,2 77 665 Total

1 Da eine Verurteilung sich auf Verstösse gegen verschiedene Gesetze
beziehen kann, sind die Quersummen grösser als 100% bzw. als das
Total der Verurteilungen.

2 Bundesgericht, Militärgerichte

1 Etant donne qu'une condamnation peut sanctionner des infractions ä
plusieurs lois, an obtient un chiffre supörieur au total indiqu6 ou ä
100% si Ion fait la somme de chaque type de condamnation.

2 Tribunal föderal, tribunaux militaires

Bundesamt für Statistik, 	 Office föderal de la statistique,
Schweizerische Strafurteilsstatistik	 Statistique suisse des condamnations penales

416

19 Rechtspflege Droit et justice 19

tiFs UFA UST



T 19.4 Anzahl der Verurteilungen auf Grund
	

Nombre de condamnations pour infraction
verschiedener Gesetze, 1976-1993

	
ä diverses lois, de 1976 ä 1993

Jahr
Anode

StGB'
CP'

SVG2
LCR 2

BetmG'
LStup3

ANAG'
LSEE°

MStG'
CPM'

Andere
Autres

Total'

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre

1976 18 849 38,8 25 415 52,4 2 328 4,8 1 395 2,9 1 372 2,8 4 230 8,7 48 540
1977 18 701 37,8 26 078 52,7 2 658 5,4 1 543 3,1 1 255 2,5 4 609 9,3 49 485
1978 19 620 38,6 26 502 52,1 2 707 5,3 1 600 3,1 1 414 2,8 6 807 13,4 50 836
1979 19 746 36,9 27 937 52,2 3 239 6,1 2 132 4,0 1 403 2,6 7 754 14,5 53 533
1980 20 104 35,2 30 765 53,9 3 387 5,9 2 350 4,1 1 637 2,9 8 967 15,7 57 039

1981 21 304 34,8 32 365 52,9 3 839 6,3 3 190 5,2 1 958 3,2 10 406 17,0 61 162
1982 21 279 39,9 24 573 46,1 4 090 7,7 2 979 5,6 2 156 4,0 7 900 14,8 53 360
1983 21 165 40,7 23 853 45,8 4 533 8,7 2 627 5,0 2 148 4,1 7 803 15,0 52 030
1984 22 220 39,2 25 526 45,1 5 383 9,5 3 174 5,6 2 184 3,9 8 829 15,6 56 633
1985 20 223 37,8 24 015 44,9 5 127 9,6 3 298 6,2 1 923 3,6 8 573 16,0 53 475

1986 23 059 36,6 29 809 47,4 6 043 9,6 3 890 6,2 1 878 3,0 10 605 16,8 62 949
1987 22 431 34,3 31 704 48,5 6 297 9,6 4 655 7,1 1 925 2,9 10 890 16,7 65 358
1988 22 141 33,6 32 454 49,2 6 751 10,2 5 109 7,7 2 014 3,1 9 813 14,9 65 950
1989 21 527 30,9 35 874 51,5 6 658 9,6 6 749 9,7 1 839 2,6 9 523 13,7 69 598
1990 21 648 30,7 36 538 51,8 6 711 9,5 7 460 10,6 1 911 2,7 9 593 13,6 70 586

1991 23 684 32,6 35 927 49,5 7 941 10,9 8 404 11,6 1 384 1,9 8 876 12,2 72 649
1992 21 602 31,4 33 266 48,4 7 653 11,1 9 939 14,5 1 064 1,5 8 200 11,9 68 689
1993 22 403 28,8 38 410 49,5 8 943 11,5 12 124 15,6 1 021 1,3 9 486 12,2 77 665

1 Schweizerisches Strafgesetzbuch
2 Bundesgesetz über den Strassenverkehr
3 Bundesgesetz über die Betäubungsmittel
4 Bundesgesetz über Aufenthalt und Niederlassung der Ausländer
5 Militärstrafgesetz
6 Gesamtzahl im betreffenden Jahre ausgesprochener Urteile. Da eine

Verurteilung sich auf Verstösse gegen verschiedene Gesetze beziehen
kann, sind die Quersummen grösser als 100% bzw. als das Total
der Verurteilungen.

1 Code pönal suisse
2 Loi föderale sur la circulation routiöre
3 Loi föderale sur les stupöfiants
3 Loi föderale sur le söjour et l'ötablissement des ötrangers
5 Code pönal militaire
6 Nombre total des jugements prononcös au cours de l'annäe

considöröe. Etant dopnnö qu'une condamnation peut sanctionner
des infractions ä plusieurs lois, an obtient un chiffre supörieur au total
indiquö ou ä 100% si Ion fait la somme de chaque type de condamnation.

Bundesamt für Statistik,	 Office födöral de la statistique,
Schweizerische Strafurteilstatistik

	
Statistique suisse des condamnations pönales

T 19.5 Verurteilte Personen nach Alter, 	 Personnes condamnees selon l'äge,
Geschlecht und Nationalität 1993

	
selon le sexe et selon la nationalite, en 1993

Total' Männer
Hommes

Frauen
Femmes

Schweizer
Suisses

Ausländer
Etrangers

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre °/0

Alter Age

18-19 3 283 2 826 4,4 457 4,4 1 616 3,9 1 667 5,1 18-19
20-24 16 741 14 360 22,3 2 381 22,9 8 606 20,6 8 135 24,7 20-24
25-29 16 195 13 842 21,5 2 353 22,6 8 199 19,7 7 996 24,3 25-29
30-34 11 746 10 125 15,8 1 621 15,6 6 099 14,6 5 647 17,1 30-34
35-39 8 429 7 289 11,3 1 140 11,0 4 698 11,3 3 731 11,3 35-39
40-44 6 417 5 511 8,6 906 8,7 4 045 9,7 2 372 7,2 40-44
45-49 4 826 4 183 6,5 643 6,2 3 336 8,0 1 490 4,5 45-49
50-59 4 865 4 271 6,6 594 5,7 3 367 8,1 1 498 4,5 50-59
60+... 2 146 1 844 2,9 302 2,9 1 735 4,2 411 1,2 60+...

Total 74 648 64 251 100,0 10 397 100,0 41 701 100,0 32 947 100,0 Total

Mittlers Alter 32,8 32,8 32,5 34,3 30,9 Age moyen

1 Personen ohne Angabe des Alters oder Geschlechts sind
	

1 Ce nombre ne tient pas compte des condamnös dont l'äge ou le sexe
ausgeschlossen.	 n'ont pas ötö enregiströs.

Bundesamt für Statistik, 	 Office födöral de la statistique,
Schweizerische Strafurteilstatistik

	
Statistique suisse des condamnations pönales
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T 19.6 Freiheitsstrafen und Strafdauer
nach den wichtigsten Gesetzen, 1993

Duree des peines privatives de liberte
selon les principales dispositions pönales, en 1993

Strafdauer Alle Urteile
Ensemble
des jugements

StGB-Urteile'
Jugements CP'

SVG -Urteile'
Jugements LCR'

BetmG-Urteile'
Jugements LStup'

Durae de la peine

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre °/0

Bedingte Strafen Peines avec sursis

< 1 Monat 32 885 81,2 8 562 65,3 14 699 86,0 2 305 49,4 1 mois

>	 1 bis	 3 Monate 4 144 10,2 2 193 16,7 1 770 10,4 771 16,5 >	 1 ö	 3 mois

>	 3 bis	 6 Monate 1 332 3,3 1 023 7,8 246 1,4 412 8,8 > 3ä	 6 mois

>	 6 bis 18 Monate 2 115 5,2 1 330 10,1 369 2,2 1	 181 25,3 >	 6 ö 18 mois

> 18 Monate > 18 mois

Total 40 476 100 13 108 100 17 084 100 4 669 100 Total

Mittlere Dauer (in Tagen) 42 70 28 136 Duröe moyenne (en jours)

Unbedingte Strafen Peines sans sursis

1 Monat 7 896 59,7 2 229 44,5 3 357 59,6 1 145 39,1 1 mois

>	 1 bis	 3 Monate 2 578 19,5 1 029 20,5 1 521 27,0 400 13,7 >	 1 ä	 3 mois

> 3 bis	 6 Monate 808 6,1 483 9,6 336 6,0 205 7,0 > 3ä	 6mois
>	 6 bis 18 Monate 762 5,8 592 11,8 214 3,8 404 13,8 > 6 ä 18 mois
> 18 bis 24 Monate 343 2,6 207 4,1 63 1,1 236 8,1 > 18 ä 24 mois
> 24 bis 36 Monate 408 3,1 216 4,3 72 1,3 278 9,5 > 24 ä 36 mois
> 36 Monate 424 3,2 256 5,1 67 1,2 261 8,9 > 36 mois

Total 13 219 100 5 012 100 5 630 100 2 929 100 Total

Mittlere Dauer (in Tagen) 165 258 93 398 Duröe moyenne (en jours)

1 Urteile die (auch) das betreffende Gesetz erwähnen (ein Urteil
	

1 Jugements qui citent (aussi) la loi en question (un seul et möme juge-
kann sich auf Verstösse gegen mehrere Gesetze beziehen)

	 ment peut sanctionner des infractions ä plusieurs lois)

Bundesamt für Statistik,	 Office födöral de la statistique,
Schweizerische Strafurteilstatistik

	
Statistique suisse des condamnations pönales

T 19.7 Verurteilungen nach Urteilskanton
	

Condamnations prononcees en 1993, d'apres
und Sanktionsart, 1993

	
le canton et d'aprös le type de sanction

Urteilskanton Unbedingte
Freiheitsstrafe
Peine sans sursis

Bedingte
Freiheitsstrafe
Peine avec sursis

Massnahme
Mesure

Busse
Amende

Total Canton qui a rendu
le jugement

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

Zürich 1 994 16,9 7 293 61,7 409 3,5 2 125 18,0 11 821 100 Zurich
Bern 1 582 16,5 3 518 36,8 146 1,5 4 318 45,1 9 564 100 Berne
Luzern 414 12,5 1 542 46,4 21 0,6 1 344 40,5 3 321 100 Lucerne
Uri 24 5,2 140 30,5 1 0,2 294 64,1 459 100 Uri
Schwyz 70 9,6 305 42,0 7 1,0 344 47,4 726 100 Schwytz

Obwalden 18 6,6 103 38,0 2 0,7 148 54,6 271 100 Obwald
Nidwalden 32 9,0 98 27,6 2 0,6 223 62,8 355 100 Nidwald
Glarus 20 8,5 142 60,4 1 0,4 72 30,6 235 100 Glaris
Zug 84 10,1 317 38,0 10 1,2 423 50,7 834 100 Zoug
Freiburg 557 21,5 1 235 47,6 6 0,2 795 30,7 2 593 100 Fribourg

Solothurn 327 19,9 843 51,4 41 2,5 430 26,2 1 641 100 Soleure
Basel-Stadt 898 17,7 3 034 59,6 62 1,2 1 093 21,5 5 087 100 Bäle-Ville
Basel-Landschaft 120 11,5 577 55,1 19 1,8 332 31,7 1 048 100 Bäle-Campagne
Schaffhausen 122 15,3 528 66,1 5 0,6 144 18,0 799 100 Schaffhouse
Appenzell A.-Rh. 62 11,8 193 36,8 8 1,5 262 49,9 525 100 Appenzell Rh.-Ext.

Appenzell I.-Rh. 1 1,8 19 33,3 0 0,0 37 64,9 57 100 Appenzell Rh.-Int.
St. Gallen 693 14,5 2 993 62,7 50 1,0 1 038 21,7 4 774 100 Saint-Gall
Graubünden 347 12,4 1 026 36,8 22 0,8 1 396 50,0 2 791 100 Grisons
Aargau 910 12,8 3 765 52,9 110 1,5 2 333 32,8 7 118 100 Argovie
Thurgau 260 11,1 1 314 56,3 35 1,5 725 31,1 2 334 100 Thurgovie

Tessin 263 10,8 1 726 71,1 9 0,4 429 17,7 2 427 100 Tessin
Waadt 1 906 22,2 4 007 46,8 54 0,6 2 603 30,4 8 570 100 Vaud
Wallis 651 20,3 2 007 62,5 18 0,6 534 16,6 3 210 100 Valais
Neuenburg 393 23,0 792 46,4 47 2,8 475 27,8 1 707 100 Neuchätel
Genf 1 113 31,9 1 909 54,7 6 0,2 460 13,2 3 488 100 Geneve
Jura 80 8,6 374 40,1 4 0,4 474 50,9 932 100 Jura

Andere Gerichte' 278 28,4 676 69,1 0 0,0 24 2,5 978 100 Autres tribunaux'

Total 13 219 17,0 40 476 52,1	 1 095 1,4 22 875 29,5 77 665 100 Total

1 Bundesgericht, Militärgerichte
	

1 Tribunal födöral, tribunaux militaires

Bundesamt für Statistik, 	 Office födöral de la statistique,
Schweizerische Strafurteilsstatistik

	
Statistique suisse des condamnations pönales

19 Rechtspflege
	

Droit et justice 19

418
BFS OFS UST



Verurteilungen
insgesamt
Nombre total de
condamnations

davon mit U-Haft
dont apres preventive

absolut
en nombre

Mittlere Dauer der U-Haft (in Tagen)
Duree moyenne de la preventive
(en jours)

Arithmetisches Median
Mittel Mediane
Moyenne
arithmötique

Gesetz' Loi'

T 19.8 Einweisungen, mittlerer Bestand,
Aufenthaltstage in Strafanstalten
und Bezirksgefängnissen

Incarcerations, effectif moyen, journees de detention
dans des etablissements d'execution
des peines et mesures et dans des prisons de district

In Tausend
En milliers

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993

Strafanstalten Etablissements penitentiaires

Einweisungen	 2,9 2,7 2,6 2,9 2,9 2,9 2,8 2,7 2,2 1,7	 Incarcerations
Mittlerer Bestand	 2,3 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,5 2,5 2,6	 Effectif moyen
Aufenthaltstage	 852,6 887,8 891,0 903,0 873,0 861,0 870,6 897,0 908,3 945,8	 Journees de detention

Bezirksgefängnisse Prisons de district

Einweisungen	 7,2 7,8 7,8 8,0 8,3 8,6 8,2 8,1 8,3 8,6	 Incarcerations
Mittlerer Bestand	 0,9 1,0 1,0 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,4 1,5	 Effectif moyen
Aufenthaltstage	 314,9 355,2 370,0 405,3 411,6 415,3 451,5 471,7 501,4 544,5	 Journees de detention

Bundesamt für Statistik, 	 Office föderal de la statistique,
Schweizerische Strafvollzugsstatistik

	
Statistique pönitentiaire suisse

T 19.9 Entlassungen nach der Art
	

Repartition des elargissements
des Vollzugsregimes	 selon le regime de detention

Jahr
Armee

Halbgefangenschaft
Semi-detention

Normalvollzug
Dötention communautaire

Andere Vollzugsarten
Autres rägimes de detention

Total

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

absolut
en nombre %

1983 2 595 28 6 247 68 372 4 9 214
1984 2 983 31 6 383 66 341 3 9 707
1985 3 384 33 6 551 64 327 3 10 262
1986 3 464 34 6 375 63 292 3 10 131
1987 4 114 39 6 126 58 291 3 10 531

1988 4 756 42 6 119 55 320 3 11 195
1989 4 861 43 5 984 53 370 3 11 215
1990 4 492 43 5 532 53 425 4 10 449
1991 4 316 41 5 750 55 337 3 10 403
1992 3 694 37 5 820 59 346 4 9 860
1993 3 296 34 5 986 62 307 3 9 589

Bundesamt für Statistik,
Schweizerische Strafvollzugsstatistik

T 19.10 Der Anteil der Verurteilungen,
bei denen U-Haft
im Strafmass angerechnet wurde,
nach Gesetzen, 1993

Office föderal de la statistique,
Statistique penitentiaire suisse

Part de condamnations admettant
une imputation de la detention preventive;
condamnations prononcees en 1993,
ventilees selon les dispositions penales appliquees

Strafgesetzbuch 22 403 5 991 27 60 10 Code penal
Strassenverkehrsgesetz 38 410 1 681 4 66 11 Loi sur la circulation routiere
Betäubungsmittelgesetz 8 943 4 072 46 86 22 Loi sur les stupefiants
Gesetz über den Aufenthalt Loi sur le sejour et

der Ausländer 12 124 3 398 28 20 1 l'etablissement des etrangers
Militärstrafgesetz 9 486 627 7 87 24 Code penal militaire

1 Anzahl Urteile die das betreffende Gesetz erwähnen.	 1 Nombre de jugements dans lesquels la loi en question est citee.
Da ein Urteil mehrere Straftaten sanktionieren kann,	 Un seul et männe jugement peut etre compte plusieurs fois, car une
sind hier Mehrfachnennungen möglich.	 condamnation peut sanctionner des infractions ä plusieurs lois.

Bundesamt für Statistik, 	 Office föderal de la statistique,
Schweizerische Strafurteilsstatistik

	
Statistique suisse des condamnations penales
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T 19.11 Verzeigungen wegen Konsums von
Betäubungsmitteln nach Kantonen, 1994'

Denonciations pour consommation
de stupefiants, par canton, en 1994'

Kanton
Canton

Art des konsumierten Betäubungsmittels
Type de stupöfiant consommö

Total Konsumverzeigungen
Total des dönonciations
pour consommation

Haschisch Heroin
Häroine

Kokain
Cocaine

Anzahl
Nombre

Anzahl
Nombre °A3

Anzahl
Nombre 0/0

Anzahl
Nombre

ZH 2 221 36,2 4 074 66,5 2 503 40,9 6 127
BE 2 267 35,3 3 862 60,1 1 667 25,9 6 429
LU 313 45,2 343 49,6 99 14,3 692
UR 19 50,0 22 57,9 6 15,8 38
SZ 45 67,2 23 34,3 7 10,4 67

OW 35 89,7 5 12,8 2 5,1 39
NW 18 60,0 11 36,7 4 13,3 30
GL 18 36,7 19 38,8 21 42,9 49
ZG 76 66,1 40 34,8 48 41,7 115
FR 576 65,2 480 54,4 152 17,2 883

SO 479 24,2 1 526 77,0 603 30,4 1 982
BS 1 057 57,4 1 064 57,8 375 20,4 1 842
BL 121 42,6 187 65,8 66 23,2 284
SH 112 50,2 143 64,1 38 17,0 223
AR 62 60,2 46 44,7 33 32,0 103

Al 17 70,8 5 20,8 2 8,3 24
SG 705 41,3 986 57,7 370 21,7 1 709
GR 243 49,2 312 63,2 134 27,1 494
AG 2 997 61,5 1 916 39,3 860 17,7 4 871
TG 188 62,3 160 53,0 75 24,8 302

TI 590 48,0 743 60,4 227 18,5 1 230
VD 2 402 56,7 1 948 46,0 395 9,3 4 236
VS 969 81,4 333 28,0 122 10,2 1	 191
NE 577 54,7 638 60,5 126 11,9 1 055
GE 2 221 66,7 1 269 38,1 189 5,7 3 328
JU 106 71,1 80 53,7 20 13,4 149

CH 18 434 49,2 20 235 54,0 8 144 21,7 37 492

1 Inklusive Fälle verbunden mit Handel oder Schmuggel. Jeder Fall wird
so oft gezählt, als Arten von Betäubungsmittel konsumiert werden.

1 Y compris les cas combinös avec trafic ou contrebande. Chaque
denonciation figure autant de fois qu'il y a de types de stupefiant
consommes.

Bundesamt für Statistik, 	 Office föderal de la statistique,
Polizeiliche Kriminalstatistik 	 Statistique policiöre de la criminalite
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T 19.12 Verurteilungen auf Grund des BetmG
	

Condamnations pour infraction ä la LStup
nach dem Urteilskanton	 selon le canton du jugement
und nach der Art des Delikts, 1993

	
et selon la nature du delit, en 1993

Kanton
Canton

Nur Konsum
Consommation uniquement

Handel und Konsum
Trafic et consommation

Nur Handel
Trafic uniquement

Total' Häufigkeitsziffer'
Taux de
condamnation

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

Anzahl
Nombre %

ZH 357 18,6 901 46,9 665 34,6 923 100,0 1,64
BE 445 34,2 748 57,5 108 8,3 301 100,0 1,35
LU 72 28,0 134 52,1 51 19,8 257 100,0 0,78
UR 2 7,4 21 77,8 4 14,8 27 100,0 0,79
SZ 7 36,8 9 47,4 3 15,8 19 100,0 0,17

OW 8 88,9 1 11,1 0 0,0 9 100,0 0,30
NW 2 22,2 4 44,4 3 33,3 9 100,0 0,26
GL 6 40,0 8 53,3 1 6,7 15 100,0 0,38
ZG 9 45,0 9 45,0 2 10,0 20 100,0 0,23
FR 113 53,1 56 26,3 44 20,7 213 100,0 0,99

SO 74 25,5 156 53,8 60 20,7 290 100,0 1,24
BS 90 18,4 321 65,6 78 16,0 489 100,0 2,45
BL 38 32,2 65 55,1 15 12,7 118 100,0 0,51
SH 39 44,3 33 37,5 16 18,2 88 100,0 1,21
AR 11 42,3 14 53,8 1 3,8 26 100,0 0,49

Al 0 0,0 0 0,0 1 100,0 100,0 0,07
SG 131 23,3 363 64,6 68 12,1 562 100,0 1,30
GR 71 43,3 75 45,7 18 11,0 164 100,0 0,90
AG 284 53,0 208 38,8 44 8,2 536 100,0 1,05
TG 50 29,1 97 56,4 25 14,5 172 100,0 0,81

TI 155 39,5 189 48,2 48 12,2 392 100,0 1,36
VD 539 58,7 285 31,0 95 10,3 919 100,0 1,52
VS 207 43,2 230 48,0 42 8,8 479 100,0 1,84
NE 207 55,5 153 41,0 13 3,5 373 100,0 2,27
GE 38 8,1 17 3,6 412 88,2 467 100,0 1,21
JU 31 45,6 20 29,4 17 25,0 68 100,0 1,01

Andere Gerichte
Autres tribunaux 2 100,0 0 0,0 0 0,0 2 100,0

Total 2 988 33,4 4 117 46,1 1 834 20,5 8 939 100,0 1,29

1 Bei 4 in der Tabelle nicht aufgeführten Fällen handelt es sich
um Verurteilungen nach Art. 19c bis 23 BetmG, also weder
um Handel noch um Konsum.

2 Die Häufigkeitsziffer wird hier gemessen in Verurteilungen pro 1000
Personen der mittleren Wohnbevölkerung.

1 Dans 4 cas qui ne figurent pas dans ce tableau, il s'agit
de condamnations en vertu des articles 19c ä 23 LStup, c'est-ä-dire
ne portant ni sur le trafic ni sur la consommation.

2 Le taux de condamnation correspond au nombre de condamnations
pour 1000 personnes de la population residante moyenne.

Bundesamt für Statistik,	 Office federal de la statistique,
Schweizerische Strafurteilstatistik
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19.4 Weiterführende Informationen

19.4.1 Literatur

Veröffentlichungen des Bundesamtes für Statistik:

Die gesellschaftliche Reaktion auf individuelle Gewalt-
tätigkeit. Kriminalstatistik Nr. 11. 1992.

Zur Staatszugehörigkeit von Strafgefangenen. Ein gesamt-
schweizerischer Überblick im Zeitvergleich. 1994.

Drogen und Strafrecht in der Schweiz. Verzeigungen,
Strafurteile und Strafvollzug. 1994.

Die Kosten der Drogenrepression. Schätzungen für die
Schweiz 1991. 1995.

Anstalten des Strafvollzugs. Katalog der Anstalten zum
Vollzug von Strafen, Massnahmen und Untersuchungshaft
in der Schweiz. 1995.

Andere Literatur:

St. Bauhofer: Registrierte Sexualdelinquenz. Ein kriminal-
statistischer Überblick. In: J. Schuh, M. Kilias (Hrsg.):
Sexualdelinquenz. Grüsch 1992.

St. Bauhofer: Kriminalität von Ausländern in der Schweiz.
Ein kriminalstatistischer Überblick. In: St. Bauhofer und
N. Queloz (Hrsg.): Ausländer, Kriminalität und Strafrechts-
pflege. Chur 1993.

C. Besozzi: Amtliche Datensammlungen in der Strafrechts-
pflege. Die Situation in der Schweiz. In: J. M. Jehle
(Hrsg.): Datensammlungen und Akten in der Strafrechts-
pflege, Wiesbaden 1989.

Bundesamt für Polizeiwesen: Polizeiliche Kriminalstatistik
1994. Bern 1995.

Bundesamt für Polizeiwesen: Schweizerische Betäubungs-
mittelstatistik 1994. Bern 1995.

J. Estermann: Die Bedeutung von Erziehungsheim- und
Erziehungsanstaltsaufenthalten für kriminelle Karrieren. In:
Kriminologisches Bulletin, 1984; Nr. 10, S. 27-40.

J. Estermann: Kriminelle Karrieren von Gefängnisinsassen.
Eine empirische Untersuchung. Frankfurt a. M. u. a. 1986.

J. Estermann: Drogenepidemiologie: Schätzung von Grup-
pengrösse und Dynamik. Schweiz. Z. Soziol. / Rev. suisse
sociol., 1994; Vol. 20, Heft 3, S. 717-726.

R. Storz: Strafrechtliche Sanktionen und Rückfälligkeit.
Versuch einer komparativen Analyse verschiedener Sank-
tionsarten anhand von Daten der Strafurteilsstatistik. In:
Schweizerische Arbeitsgruppe für Kriminologie (Hrsg.):
Rückfall und Bewährung. Reihe Kriminologie 10, 1992.

R. Storz, C. Besozzi: Gewaltkriminalität. In: W. Weiss,
Bundesamt für Gesundheitswesen (Hrsg.): Gesundheit in
der Schweiz. Zürich 1993.

19.4.2 Auskünfte

Strafurteile, Strafvollzug, Untersuchungshaft, Jugend-
strafurteile:
Simone Rönez, 031/322 88 78
Stefan Bauhofer, 031/322 87 67

Gewaltkriminalität:
Renate Storz, 031/322 88 55
Bundesamt für Statistik

Betäubungsmittelstatistik und Kriminalitätsindikatoren:
Josef Estermann, 031/322 88 55
Bundesamt für Statistik

Polizeiliche Kriminalstatistik:
Irene Marti, 031/322 45 29
Bundesamt für Polizeiwesen, Zentralpolizeibüro

19.4 Complement d'information

19.4.1 Bibliographie

Publications de l'Office fädäral de la statistique:

La räaction de la sociötö face ä la violence des individus.
Statistique de la criminalitö N o 11. 1992.

De la nationalitä des dötenus. Une analyse de la situation
en Suisse. 1994.

Drogue et droit pänal en Suisse. Dänonciations, jugements
pönaux et exöcution des peines: comparaison dans le
temps. 1994.

Consommation et trafic de drogue: les coüts de la röpres-
sion. 1995.

Etablissements pönitentiaires. Catalogue des ätablisse-
ments destinäs ä l'exöcution des peines, des mesures et
de la dötention präventive en Suisse. 1995.

Autres publications:

St. Bauhofer: Registrierte Sexualdelinquenz. Ein kriminal-
statistischer Überblick. Dans: J. Schuh, M. Kilias (öd.):
Sexualdelinquenz. Grüsch 1992.

St. Bauhofer: Kriminalität von Ausländern in der Schweiz.
Ein kriminalstatistischer Überblick. Dans: St. Bauhofer et
N. Queloz (öd.): Ausländer, Kriminalität und Strafrechts-
pflege. Chur 1993.

C. Besozzi: Amtliche Datensammlungen in der Strafrechts-
pflege. Die Situation in der Schweiz. Dans: J. M. Jehle
(öd.): Datensammlungen und Akten in der Strafrechtspfle-
ge. Wiesbaden 1989.

Office föderal de la police: Statistique policiäre de la cri-
minalitä 1994. 1995.

Office föderal de la police: Statistique suisse des stupä-
fiants 1994. Berne 1995.

J. Estermann: Die Bedeutung von Erziehungsheim- und Er-
ziehungsanstaltsaufenthalten für kriminelle Karrieren.
Dans: Kriminologisches Bulletin N° 10/1984, pp. 27-40.

J. Estermann: Kriminelle Karrieren von Gefängnisinsassen.
Eine empirische Untersuchung. Francfort s. Main 1986.

J. Estermann: Drogenepidemiologie: Schätzung von Grup-
pengrösse und Dynamik. Schweiz. Z. Soziol. / Revue
suisse de sociologie, 1994, vol. 20, cahier 3, pp. 717-726.

R. Storz: Strafrechtliche Sanktionen und Rückfälligkeit.
Versuch einer komparativen Analyse verschiedener Sank-
tionsarten anhand von Daten der Strafurteilsstatistik.
Dans: Schweiz. Arbeitsgruppe für Kriminologie (öd.):
Rückfall und Bewährung. Reihe Kriminologie 10, 1992.

R. Storz / C. Besozzi: Gewaltkriminalität. Dans: W. Weiss
(öd.): Bundesamt für Gesundheitswesen. Gesundheit in
der Schweiz. Zürich 1993.

19.4.2 Renseignements

Condamnations pönales, exöcution des peines et des
mesures, dötention präventive, jugements pönaux frap-
pant des mineurs:
Stefan Bauhofer, 031/322 87 67
Simone Rönez, 031/322 88 78
Office föderal de la statistique

Actes de violence:
Renate Storz, 031/322 88 55
Office föderal de la statistique

Infractions ä la LStup, indicateurs de la criminalitö:
Josef Estermann, 031/322 88 55
Office föderal de la statistique

Statistique policiöre de la criminalitä:
Irene Marti, 031/322 45 29
Office föderal de la police, Bureau central de la police
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Bemerkungen:
	

Remarques:

1. In den Gemeindekarten wurden die Ortsgemeinden des Kan-	 1. En raison du regroupement de certaines communes du canton
tons Thurgau zu Munizipal- bzw. Einheitsgemeinden zusam- 	 de Thurgovie en communes municipales et en communes uni-
mengefasst, wodurch sich 1990 die Anzahl der Gemeinden der

	
fiees, le nombre des communes de Suisse a passe de 3021 ä

Schweiz von 3021 auf 2915 reduzierte. 	 2915 en 1990.
2. Personen mit fehlenden Angaben zum «Wohnort vor 5 Jahren», 	 2. Les personnes n'ayant pas repondu aux questions concernant

zum «Arbeitsort» oder zum «Schulort», zum «Wirtschafts- 	 le «domicile il y a 5 ans», le «lieu de travail» ou «d'etudes», la
sektor» bzw. zum «Verkehrsmittel für den Weg zur Arbeit oder	 «branche economique» ou le «moyen de transport pour se
Schule» wurden nicht berücksichtigt. Deshalb liegen die	 rendre au travail ou ä l'ecole» n'ont pas ete prises en conside-
Absolutwerte in den Karten zum Teil etwas unter den betreffen- 	 ration. C'est pourquoi les valeurs absolues figurant dans les
den Angaben in den Tabellenbänden der Volkszählung. 	 cartes peuvent etre inferieures ä celles indiquees dans les

3. In den Karten K 13 bis K 26 und K 31 bis K 40 wurden keine 	 tableaux du recensement de la population.
Grenzgänger berücksichtigt, da die Volkszählung nur die aus 	 3. On n'a pas tenu compte des frontaliers dans les cartes K 13,
der Schweiz auspendelnden, aber nicht die einpendelnden

	
K 26 et K 31 ä K 40, le recensement de la population ne recen-

Grenzgänger erfasst. 	 sant, parmi les navetteurs, que ceux qui habitent en Suisse et
4. In den Karten K 21, K 22, K 39 und K 40 wurden die Kategorien

	 travaillent ä l'etranger.
«Schulbus» und «Werkbus» zu den öffentlichen Verkehrs- 	 4. Dans les cartes K 21, K 22, K 39 et K 40, les categories «bus
mitteln gezählt.

	

	 scolaire» et «bus d'entreprise» ont ete comptees parmi les
moyens de transport publics.
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Kantone und Amtsbezirke der Schweiz
Les cantons et les districts suisses
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Kantonsnummer / Kantonsname
Numero de canton / Nom de canton

Bezirksnummer / Bezirksname
Numero de district / Nom de district

Lausanne
Lauvaux
Morges
Moudon
Nyon
Orbe
Oron
Payerne
Pays-d'Enhaut
Rolle
La Vallee
Vevey
Yverdon

13 Basel-Landschaft
1301 Arlesheim
1302 Laufen
1303 Liestal
1304 Sissach
1305 Waldenburg

1808 Maloja
1809 Moesa
1810 Val Müstair
1811	 Oberlandquart
1812	 Plessur
1813 Unterlandquart
1814 Vorderrhein

2207
2208
2209
2210
2211
2212
2213
2214
2215
2216
2217
2218
2219

4 Uri
Affoltern	 400 Uri
Andelfingen
Bülach	 5 Schwyz
Dielsdorf	 501	 Einsiedeln
Dietikon	 502 Gersau
Hinwil	 503 Höfe
Horgen	 504 Küssnacht
Meilen	 505 March
Pfäffikon	 506 Schwyz
Uster
Winterthur	 6 Obwalden
Zürich	 600 Obwalden

1 Zürich
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112

14 Schaffhausen
Oberklettgau
Reiat
Schaffhausen
Schleitheim
Stein
Unterklettgau

19 Aargau
1901
1902
1903
1904
1905
1906
1907
1908
1909
1910
1911

1401
1402
1403
1404
1405
1406

Aarau
Baden
Bremgarten
Brugg
Kulm
Laufenburg
Lenzburg
Muri
Rheinfelden
Zofingen
Zurzach

23 Valais/Wallis
2301	 Brig

7 Nidwalden
700 Nidwalden

2 Bern/Berne
201 Aarberg
202 Aarwangen
203 Bern
204 Biel/Bienne
205 Büren
206 Burgdorf
207 Courtelary
208 Erlach
209 Fraubrunnen
210 Frutigen
211	 Interlaken
212 Konolfingen
213 Lauben
214 Moutier
215 La Neuveville
216 Nidau
217 Niedersimmental
218 Oberhasli
219 Obersimmental
220 Saanen
221 Schwarzenburg
222 Seftigen
223 Signau
224 Thun
225 Trachselwald
226 Wangen

15 Appenzell Ausserrhoden
1501	 Hinterland
1502 Mittelland
1503 Vorderland

Conthey
Entremont
Goms
Hörens
Leuk
Martigny
Monthey
Raron
Saint-Maurice
Sierre
Sion
Visp

2302
2303
2304
2305
2306
2307
2308
2309
2310
2311
2312
2313

8 Glarus
800 Glarus

9 Zug
900 Zug

16 Appenzell Innenhoden
1601	 Innerer Landesteil
1602 Äusserer Landesteil

20 Thurgau
2001 Arbon
2002	 Bischofszell
2003 Diessenhofen
2004 Frauenfeld
2005 Kreuzlingen
2006 Münchwilen
2007 Steckborn
2008 Weinfelden

10 Fribourg
1001 La Broye
1002 La Gläne
1003 La Gruyere
1004 La Sarine
1005 See/Lac
1006 Sense
1007 La Veveyse

17 St. Gallen
St. Gallen
Rorschach
Unterrheintal
Oberrheintal
Werdenberg
Sargans
Gaster
See
Obertoggenburg
Neutoggenburg
Alttoggenburg
Untertoggenburg
Wil
Gossau

1701
1702
1703
1704
1705
1706
1707

24 Neuchätel
2401 Boudry
2402 La Chaux-de-Fonds
2403 Le Locle
2404 Neuchätel
2405 Val-de-Ruz
2406 Val-de-Travers

21 Tucino
2101	 Bellinzona
2102 Blenio
2103 Leventina
2104 Locarno
2105 Lugano
2106 Mendrisio
2107	 Riviera
2108 Vallemaggia

11 Solothurn	 1708
1101 Gäu	 1709
1102 Thal	 1710
1103 Bucheggberg	 1711
1104 Dorneck	 1712
1105 Gösgen	 1713
1106 Wasseramt	 1714
1107 Lebern
1108 Olten	 18 Graubünden/Grigioni
1109 Solothurn
1110	 Thierstein

25 Geneve
2500 Geneve

26 Jura
2601
2602

2603

22 Vaud
2201	 Aigle
2202 Aubonne
2203 Avenches
2204 Cossonay
2205 Echallens
2206 Grandson

1801
1802
1803
1804
1805
1806
1807

Albula
Bernina
Glenner
Heinzenberg
Hinterrhein
Imboden
Inn

Delemont
Les Franches-
Montagnes
Porrentruy

3 Luzern
301
302
303
304
305

Entlebuch
Hochdorf	 12 Basel-Stadt
Luzern
Sursee
Willisau

1200 Basel-Stadt

Bundesamt für Statistik

2205

Bundesamt für Statistik



Personen* mit 6 oder mehr Arbeitsstunden pro Woche:

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

201 100 (Zürich)

100 000

50 000

10 000
2 000

< 500

	

in der	 in der

	

Gemeinde	 Gemeinde

	

wohnhaft/ 	 arbeitend/

	

habitant	 travaillant

	

dans la	 dans la

	

commune	 commune

	

>100 000:	 520 100	 )„833 200

	

20 000 - 99 999	 432 800	 527 200

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

10 000 - 19 999
5'000 -	 9 999

599
574

000
800

628800,
51,8,300).

2 000 -	 4 999 735 100 575 50'0
< 2'000' 680 000 458 800

Schweiz/Suisse. 	 3 541 800 3 541 800

0

O
O

Basel

Veränderung der Anzahl der
Erwerbstätigen* zwischen 1 970 und
1990, nach der Grössenklasse**
der Arbeitsgemeinde:

Variation du nombre des actifs
occupes entre 1 970 et 1990, selon
la taille** de la commune de travail:

Veränderung der Anzahl der
Erwerbstätigen* zwischen 1 970 und
1990,  nach der Grössenklasse —
der Wohngemeinde:

Variation du nombre des actifs
occupes entre 1 970 et 1990, selon
la taille** de la commune de domicile:

	

> 100 000:	 +61 500	 +8,0%
20 000- 99 999: +72 400 +15,9%
10 000- 19 999: +135 900 +27,6%
5 000- 9 999: +129 500 +33,3%
2 000- 4 999: +104 500 +22,2%

	

< 2000:	 +50 700 +12.4%
Schweiz/Suisse: +554 500 +18,6%

> 100 000: -65 200 -11,1%
20 000- 99 999: +27 000 +6,7%
10 000- 19 999: +104 800 +21,2%
5 000- 9 999: +143 200 +31,2%
2 000- 4 999: +190 500 +35,0%

< 2000: +154 200 +29,3%
Schweiz/Suisse: +554 500 +18,6%

Chur

St.Moritz

GeMve

1 : 2 000 000
* Personen mit 6 oder mehr Arbeitsstun-

den pro Woche, ohne Grenzgänger

personnes travaillant 6 heures
ou plus par semaine, sans les frontaliers

** aufgrund der Einwohnerzahl von 1990
d'apres le nombre d'habitants de 1990

0
9	

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

.11 350 Gemeinden / communes

47 300 Erwerbstätige /

K 1	 Erwerbstätige nach Wohngemeinde und Gemeindetyp, 1990
Population active occupöe par commune de domicile, et selon le type de commune, en 1990

161 800377 800	 98 000	 366 400	 	  197 500	 I._ ,, .,„,,i 218

546 141	 IM 376	 510	 71)) 555 IM 350	 Gemeinden / communes

Reiche
Gemeinden
communes
riches

1 137 200 al 937 500
Zentren	 Suburbane

Gemeinden
Centres	 communes

suburbaines

99

Periurbane	 Touristische	 Industriell-tertiäre 	 Ländliche	 Agrarisch-gemischte	 Agrarisch-periphere Personnes actives occupees
Gemeinden	 Gemeinden	 Gemeinden	 Pendlergemeinden	 Gemeinden	 Gemeinden
communes	 communes	 communes indus-	 communes rurales	 communes	 communes agricoles
periurbaines	 touristiques	 trielles et tertiaires	 de navetteurs	 agricoles mixtes 	 peripheriques

73	 265

K 2 Gemeindetypen nach dem Zentren-Peripherie-Modell von 1990
Types de communes d'apres le modele centres-peripherie de 1990

546	

300	 47 300 Erwerbstätige /

1111 141	 376	 510	 555

161 800	 	  377 800	 98 000	 366 400	 ->',' 197 500	 :: .	 218 300

Reiche
Gemeinden
communes
riches

73 ri 265

1 137 200 	  937 500
Zentren	 Suburbane

Gemeinden
Centres	 communes

suburbaines

99

Periurbane	 Touristische	 Industriell-tertiäre 	 Ländliche	 Agransen-gemischte	 Agrarisch-periphere Personnes actives occupees
Gemeinden	 Gemeinden	 Gemeinden	 Pendlergemeinden	 Gemeinden	 Gemeinden
communes	 communes	 communes indus-	 communes rurales 	 communes agricoles 	 communes agricoles
periurbaines	 touristiques	 trielles et tertiaires 	 de navetteurs	 mixtes	 peripheriques



1990K3 Erwerbstätige nach Arbeitsgemeinde und dominantem Wirtschaftssektor
Personnes actives occupees par commune de travail, et selon le secteur economique dominant

228 al 211 BI 714 BI 475 1111 1 287 Anzahl der Arbeitsgemeinden
Nombre de communes de travail

Sektor II dominant Mischtyp der drei Sektoren
Type mixte des trois secteurs

Sektoren II und III zusammen stark dominant
Forte dominance conjointe du secondaire et du tertiaireSecondaire dominant	 Tertiaire dominant

Sektor III dominantSektor I dominant
Primaire dominant

1970K 4 Erwerbstätige nach Arbeitsgemeinde und dominantem Wirtschaftssektor
Personnes actives occupees par commune de travail, et selon le secteur economique dominant

499 135

Sektor II dominant Sektor III dominant
Secondaire dominant	 Tertiaire dominant

Nall 255

Mischtyp der drei Sektoren
Type mixte des trois secteurs

1 481 Anzahl der Arbeitsgemeinden
Nombre de communes de travail

Sektoren II und III zusammen stark dominant
Forte dominance conjointe du secondaire et du tertiaire

5

2
O

5

cn

IM 545

Sektor I dominant
Primaire dominant

6

3

0

Gemeindeklassierung aufgrund der Anteile
an den Wirtschaftssektoren.

Classement des communes en fonction des
pourcentages des secteurs economiques.

Sektor 1 100%

Primaire	 Ä ,e°
80% AVA
A e

60% A	 ;
ÄVÄVÄTÄVÄ

40%_.....murs,'D	 ars.,
ÄVÄTÄVÄVÄVÄVÄ

20% ÄVÄVÄVÄVÄTÄVÄTÄ c,

Ä uvr y •
ock_g	 yik<

öo 
'2g '2'4 '-̀ 7' 

"cb
Landesdurchschnitt
Moyenne nationale

Schweiz / Suisse: 	 3 416 900 100%.,A,
Sektor 1 / Primaire: 	 145 200	 ,443%
Sektor II / Secondaire: 1 087 400	 31,8%
Sektor III /Tertiaire:	 2 184 300	 63 9ö/o *4'

4

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche:
Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine:

316 400
(Zürich)

100 000

50 000

10 000
2 000

4
* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

Of

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

Schweiz / Suisse:	 2 986 200 100,e/0
Sektor I / Primaire: 	 230 500	 7,7%
Sektor 11 / Secondaire: 1 411 000 	 47,3%
Sektor III / Tertiaire: 	 1 344 700	 45.0%

Gemeindeklassierung aufgrund der Anteile
an den Wirtschaftssektoren

Classement des communes en fonction des
pourcentages des secteurs economiques

Sektor 1 100%

	

Primaire	 ,& e
80% nnn,
A e

60%_

%TAU	 •-=tb

40%._ 

	

20% ÄVÄ	 AYA ,
Ä	 A

TATA T6

	

=?7  '2, 	 Go ',9 	 ''o 	 99-
°

Landesdurchschnitt
Moyenne nationale

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche:
Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine:

302 400
(Zürich)

<500

417.

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

100 000

50 000

10 000

1 : 2 000 000

0 120	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la OriOulation



K 5 Binnenwanderungen total
Total des migrations internes 1985-90

116186 186 99 194

1965-70K 6 Binnenwanderungen total
Total des migrations internes

131265507 II 280

104	 88

< -100 -100 —70,01 70 40,01 40 -20,01 20 -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1 000 mindestens 5jährige Einwohner 1990
Perte migratoire interne pour 1000 habitants d'au moins 5 ans en 1990

-1 288 I JJ 185

0 -19,99 20 - 39,99 40 - 69,99 70 - 99,99 100
Binnenwanderungsgewinn je 1 000 mindestens 5jährige Einwohner 1990
Gain migratoire interne pour 1000 habitants d'au moins 5 ans en 1990

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
292 mindestens 20 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 20 changements de domicile

56
Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von

136 11111 115 ja 283 mindestens 20 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde

68	 93

0 -19,99	 20 - 39,99	 40 - 69,99	 70 - 99,99	 � 100	
d'au moins 20 changements de domicile

Binnenwanderungsgewinn je 1000 mindestens 5jährige Einwohner 1970
Gain migratoire interne pour 1 000 habitants d'au moins 5 ans en 1970

< -100	 -100 - -70,01	 70 - -40,01	 40 - -20,01	 20 - -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1000 mindestens 5jährige Einwohner 1970
Perte migratoire interne pour 1000 habitants d'au moins 5 ans en 1970

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1990»):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (ötabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1990):

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	 7 400 (Geneve)

	

>100 000:	 -21 800 -23,2%<

	

20 000 - 99 999:	 -11 100 -14,1%.

	

10 000 - 19 999:	 -14 300 -13,4%<

	

5 000 - 9 999:	 -400	 -0,4%<

	

2 000 - 4 999:	 20 800 15,4%<

	

< 2 000:	 26 800 20,8%<	  2 500
	  1 000
	  200

1-19
0

1 : 2 000 000

0
	

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1970»):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (etabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1970):

17 500 (Zürich)

5 000

1 000
200

1-199

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	

>100 000:	 -51 000 -48,3%<

	

20 000 - 99 999:	 5 400	 6,9%<

	

10 000 - 19 999:	 37 700 39,6%0

	

5 000 - 9 999:	 33 800 40,0%0

	

2 000 - 4 999:	 10 600	 9,8%<

	

< 2 000:	 -36 500 -34,3%<

•o

0

• o

•

• •

	

.
• .	 •

•
•

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

>100 000: 16 900 133,2%0
20 000 - 99 999: 6 700 54,3%0
10 000 - 19 999: 1 200 75%0
5 000 -	 9 999: -2 500 -15,5%0
2 000 -	 4 999: -7 200 -34,9%0

< 2 000: -15 100 -81,8%0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

eite
0•

•

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1990”):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (ötabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1990):

7 300 (Zürich)

2 500

1 000

200
50

1-4
0

>100 000: 	 18 800 108,2%0
20000 - 99 999: 10 900 80,2%0
10000 - 19 999: 11 000 70,2%0
5000 -	 9 999: 3 200 22,6%0
2000 -	 4 999: -11 000 -60,5%0

< 2 000: -32 900 -192,0%0

K 7 Binnenwanderungen der 15-24jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägees de 15 ä 24 ans 1985-90

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
mindestens 5 Wohnortswechsel
Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 5 changements de domicile

343	 228	 427	 342

< -250	 -250--175,01	 -100,01	 -100--50,01	 50--0.01
Binnenwanderungsverlust je 1000 15-24jährige Einwohner 1990

Perle migratoire interne pour 1000 habitants de 15 ä 24 ans en 1 990

196	 132	 167	 44

S 40

114

0 - 49,99	 50 - 99,99	 100 - 174.99	 175 - 249,99	 250
Binnenwanderungsgewinn je 1000 1 5-24jährige Einwohner 1990

Gain migratoire interne pour 1 000 habitants de 15 ä 24 ans en 1990

K 8 Binnenwanderungen der 15-24jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägees de 15 ä 24 ans 1965-70

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1970»):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (ötabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1990):

	 8 300 (Zürich)

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

2 500

1 000

200
50

1-4
0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
83 mindestens 5 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 5 changements de domicile

1008 III 339 [
,.	

1 296

< -250	 -250 - -175,01-175 - -100 01	 100 - -50,01	 50 - -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1000 15-24jährige Einwohner 1970

Perle migratoire interne pour 1000 habitants de 15 ä 24 ans en 1970

0 - 49,99	 50 - 99.99	 100 - 174,99	 175 - 249.99	 � 250
Binnenwanderungsgewinn je 1000 15-24jährige Einwohner 1970

Gain migratoire interne pour 1000 habitants de 15 ä 24 ans en 1970

189	 97	 89	 113	 136	 73



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1970ii):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (etabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1970):

	 9 400 (Zürich)

2 500

1 000

200
50

1-4
0

1 : 2 000 000

0	
20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

>100 000: 	 -24 900 -140,1%.
20 000 - 99 999: -1 300 -9,2%.
10 000 - 19 999: 16 100 88,5%.
5 000 -	 9 999: 14 100 90,6%0
2 000 -	 4 999: 4 500 25,9%.

< 2 000: -8 500 -58,4%.

K 9 Binnenwanderungen der 25-34jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägöes de 25 ä 34 ans 1985-90

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
" Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1990"):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (etabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1990):

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

2 900 (Geneve)

1 000

200
50

1-4
0

>100 000: -8 500 -46,1%.
20 000 - 99 999: -7 600 -52,9%.
10 000 - 19 999: -7 000 -36,7%0
5 000 -	 9 999: -400 -2,5%0
2 000 -	 4 999: 7 700 32,1%.

< 2 000: 15 800 70,4%0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
306 mindestens 5 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 5 changements de domicile

122	 80	 1	 1 168	 207	 173

< -250	 -250 - -175,01	 175 - -100 01	 100 - -50,01	 -50 —0,01
Binnenwanderungsverlust je 1000 25-34jährige Einwohner 1990

Perte migratoire interne pour 1000 habitants de 25 ä 34 ans en 1990

175	 257	 416 Le:L1 268

0 - 49,99	 50 - 99.99	 100 - 174,99	 175 - 249,99	 250
Binnenwanderungsgewinn je 1 000 25-34jährige Einwohner 1990

Gain migratoire interne pour 1 000 habitants de 25 ä 34 ans en 1990

K 10 Binnenwanderungen der 25-34jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägees de 25 ä 34 ans 1965-70

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
167 mindestens 5 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 5 changements de domicileIn 472 IM 227

< -250	 -250 —175,01	 -175 - -100 01	 100 - -50,01	 50 - -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1 000 25-34jährige Einwohner 1970

Perte migratoire interne pour 1000 habitants de 25 ä 34 ans en 1 970

192 ri 137

0 - 49,99	 50 - 99,99	 100 -174,99	 175 - 249.99	 � 250
Binnenwanderungsgewinn je 1 000 25-34jährige Einwohner 1970

Gain migratoire interne pour 1 000 habitants de 25 ä 34 ans en 1970

314	 191	 124	 89	 159



1985-90K 11 Binnenwanderungen der 35-64jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägöes de 35 ä 64 ans

1747C IM 53	 112

1965-70K 12 Binnenwanderungen der 35-64jährigen Personen
Migrations internes des personnes ägees de 35 ä 64 ans

228 124239 130 210 238

< -100	 -100 —70,01	 -70	 40,01	 40 - -20,01	 20 - -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1 000 35-64jährige Einwohner 1990

Perle migratoire interne pour 1000 habitants de 35 ä 64 ans en 1 990

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
151	 180	 314	 416	 243356 mindestens 5 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
0 -19,99	 20 - 39,99	 40 - 69.99	 70 - 99,99	 > 100	 d'au moins 5 changements de domicile

Binnenwanderungsgewinn je 1000 35-64jährige Einwohner 1990
Gain migratoire interne pour 1000 habitants de 35 ä 64 ans en 1990

142 IM 108

< -100	 -100 - -70,01 	 -70	 40,01	 40 - -20,01	 20 - -0,01
Binnenwanderungsverlust je 1 000 35-64jährige Einwohner 1970

Perle migratoire interne pour 1000 habitants de 35 ä 64 ans en 1970

167

0 -19,99	 20 - 39,99	 40 - 69,99	 70 - 99,99	 100
Binnenwanderungsgewinn je 1000 35-64jährige Einwohner 1970

Gain migratoire interne pour 1000 habitants de 35 ä 64 ans en 1970

Anzahl der Gemeinden mit einem Saldo von
290 mindestens 5 Wohnortswechsel

Nombre de communes qui ont un solde
d'au moins 5 changements de domicile

2 500

1 000
200

50
1-4

0

2 500

1 000
200

50
1-4

0

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1990»):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (etabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1990):

	 5 600 (Zürich)

	

>100 000:	 -18 000 -48,4%.

	

20 000 - 99 999: 	 -6 800 -21,8%.

	

10 000 - 19 999:	 -6100 -13,7%.

	

5 000 - 9 999:	 100	 0,2%0

	

2 000 - 4 999:	 12 300 22,9%.

	

< 2 000:	 18 500 36,5%0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km, 

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

Saldo der Wohnortswechsel zwischen Gemeinden
der Schweiz (basierend auf der Angabe zum
«Wohnort 5 Jahre vor der Volkszählung von 1970»):

Solde des changements de domicile entre communes
suisses (ötabli d'apres les indications sur le
domicile 5 ans avant le recensement de 1970):

	 9 500 (Zürich)

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(basierend auf der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	

>100 000:	 -26 200 -61,0%0

	

20 000 - 99 999: 	 -2 200	 -7,3%0

	

10 000 - 19 999:	 6 700 19,1%.

	

5 000 - 9 999:	 10 100 33,4%.

	

2 000 - 4 999:	 9 000 23,0%.

	

< 2 000:	 2 600	 6,5%.

1 : 2 000 000

9	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'aprös le nombre d'habitants de 1990):

Saldo der täglichen Bewegungen der Personen* mit 6 und mehr
Arbeitsstunden pro Woche zwischen Wohn- und Arbeitsgemeinde:

Solde des navettes journalieres de la population active
occupee*, travaillant 6 heures ou plus par semaine,
entre commune de domicile et commune de travail:

132 000 (Zürich)

50 000

20 000

10 000

2 000
500

	

>100 000:	 313 100 602,1%.

	

20 000 - 99 999:	 94 400 218,1%.

	

10 000 - 19 999:	 29 700	 49,6%0

	

5 000 - 9 999:	 -56 400	 -98,1%.

	

2 000 - 4 999:	 -159 600 -217,1%.

	

< 2 000:	 -221 200 -325,4%0

ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1990
K 13 Interkommunaler Pendlersaldo (Erwerbstätige)

Navetteurs intercommunaux (personnes actives occupees)

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

• 1-49

33	 17

350-499,99
	

500 - 599,99
M17	 33

600-749,99	 � 750

Anzahl Gemeinden'
Nombre de communest

je 1000 in der Gemeinde
wohnhafte Erwerbstätige*
pour 1000 actifs occupes*
habitant dans la commune

• 363
	

362 r	 370
	

326
	

478
	

180

<-600	 -600 - -500,01	 -50C	 400,01	 400 - -300,01
	

300 - -0,01	 0,01 - 349,99

1 nur jene mit Saldo von mindestens 50 Pendlern / uniquement Gelles qui ont un solde d'au moins 50 navetteurs

1.11 10

600-749,99

19 Anzahl Gemeinden'
Nombre de communes1

> 750 je 1000 in der Gemeinde
wohnhafte Erwerbstätige*
pour 1000 actifs occupes*
habitant dans la commune

8

O
o

F

lA

O
O

fD

O

K 14 Interkommunaler Pendlersaldo (Erwerbstätige)
Navetteurs intercommunaux (personnes actives occupees) 1970

Saldo der täglichen Bewegungen der Personen* mit 6 und mehr
Arbeitsstunden pro Woche zwischen Wohn- und Arbeitsgemeinde:

Solde des navettes journalieres de la population active
occupee*, travaillant 6 heures ou plus par semaine,
entre commune de domicile et commune de travail:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

>100 000: 186 400 318,5%.	 iv
20 000 - 99 999: 49 000 120,7%0
10000- 19999: -1 300 -2,5%.
5000-	 9999: -42 800 -99,2%.
2 000 -	 4 999: -73 600 -135,1%0

< 2 000: -117 800 '17-224,0%0

75 100 (Zürich)

50 000

20 000

10 000

2 000
500

1-49
0

1 : 2 000 000

0
9	

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la populationohne Grenzgänger / sans les frontaliers

106	 176
	

256
	

280
	

589
	

194
	

34

<-600	 -600 - -500,01	 -500 - -400,01	 400 - -300 . 01	 300 - -0,01	 0,01 - 349,99
	

350-499,99

' nur jene mit Saldo von mindestens 50 Pendlern / uniquement Gelles qui ont un solde d'au moins 50 navetteurs



K 15 Wegpendler aus den Wohngemeinden (Erwerbstätige)
Navetteurs quittant leur commune de domicile (personnes actives occupöes) 1990

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche ausserhalb ihrer Wohngemeinde arbeiten,
je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Erwerbstätige.

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
ä l'exterieur de leur commune de domicile, pour 1000
personnes actives occupees habitant dans la commune.

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	

>100 000:	 93 400 179,6%0

	

20 000 - 99 999:	 155 700 359,8%.

	

10 000 - 19 999:	 330 700 552,0%.

	

5 000 - 9 999:	 334 400 581,9%.

	

2 000 - 4 999:	 430 000 585,0%.

	

<2 000:	 409 900 602,8%0

	

Schweiz/Suisse: 	 1 754 100 495,3%.

N

cn

3

5
O

0

hg

andermal( 	
1

Ilinzona

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

* ohne die im Ausland
arbeitenden Grenzgänger

* sans les frontaliers travaillant ä l'etranger

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	

>100 000:	 53 100 90,7%0

	

20 000 - 99 999:	 83 900 206,7%0

	

10 000 - 19 999:	 200 600 405,9%0

	

5 000 - 9 999:	 177 100 410,3%0

	

2 000 - 4 999:	 206 200 378,7%0

	

<2 000:	 199 900 380,1%.

	

Schweiz/Suisse: 	 920 800 308,2%0

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche ausserhalb ihrer Wohngemeinde arbeiten,
je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Erwerbstätige.

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
ä l'exterieur de leur commune de domicile, pour 1000
personnes actives occupees habitant dans la commune.

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

* ohne die im Ausland
arbeitenden Grenzgänger

* sans les frontaliers travaillant ä retranger

O

O
O

a

cö

‹̀2.

CA
6

3

0

:6

,),

88
	

116
	

212
	

398	 . 590	 IM 705	 609	 197 Anzahl der Wohngemeinden ;Nombre de communes de domicile

< 200
	

200-299,99
	

300-399.99
	

9.99	 500 - 599,99	 600 - 699.99	 700 - 799,99	 > 900	 je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Erwerbstätige*
pour 1000 personnes actives occupees* habitant dans la commune

K 16 Wegpendler aus den Wohngemeinden (Erwerbstätige)
Navetteurs quittant leur commune de domicile (personnes actives occupöes) 1970

< 200

486

200 - 299,99

595

300 - 399,99

571 n . . M469	 450	 243	 112	 7	 Anzahl der Wohngemeinden / Nombre de communes de domicile

400 - 499,99	 500 - 599.99	 600 - 699,99	 700 - 799.99	 � 800	 je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Erwerbstätige*
pour 1000 personnes actives occupees* habitant dans la commune



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Anzahl Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro
Woche. welche nicht in der Arbeitsgemeinde wohnen:

Nombre de personnes* travaillant 6 heures ou plus par
semaine qui n'habitent pas dans la commune de
travail:	 	  160 300 (Zürich)

100 000

50 000

20 000
10 000

>100 000: 406 500 487,9%0
20 000 — 99 999: 250 100 474,4%.
10 000 — 19 999: 360 400 573,2%0

5 000 —	 9 999: 278 000 536,4%0
2 000 —	 4 999: 270 400 469,8%0

< 2 000: 188 600 411,2%0
Schweiz/Suisse:	 1 754 100 495,3%0

2 000
500

• • 1-49
0

1 : 2 000 000

0
	

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

* ohne Grenzgänger vom Ausland
sans les frontaliers de l'etranger

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Anzahl Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro
Woche, welche nicht in der Arbeitsgemeinde wohnen:

Nombre de personnes* travaillant 6 heures ou plus par
semaine qui n'habitent pas dans la commune
de travail:

	

>100 000:	 239 500 310,8%.

	

20 000 — 99 999:	 132 900 292,1%.

	

10 000 — 19 999:	 199 400 404,4%0

	

5 000 — 9 999:	 134 300 345,4%0

	

2 000 — 4 999:	 132 700 281,7%0

	

< 2 000:	 82 100 201,2%0

	

Schweiz/Suisse: 	 920 800 308,2%0

92 400 (Zürich)

50 000

20 000
10 000

2 000
500

1-49
0

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

* ohne Grenzgänger vom Ausland
* sans les frontaliers de l'etranger

b•o

0
0	 0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Q

K 17 Zupendler in die Arbeitsgemeinden (Erwerbstätige)
Navetteurs externes dans les communes de travail (personnes actives occupees) 1990

82	 171	 330	 399	 P	 1 311
	

208	 87	 36 Anzahl der Arbeitsgemeinden , / Nombre de communes de travail'

< 200	 200 — 299,99	 300 — 399,99	 400 — 499,99	 500	 .J9.99
	

600 — 699,99	 700 — 799,99	 800	 je 1000 in der Gemeinde arbeitende Erwerbstätige*
1 nur jene mit mindestens 50 Zupendlern / uniquement celles qui accueillent au moins 50 navetteurs externes

	 pour 1000 actifs occupes* travaillant dans la commune

K 18 Zupendler in die Arbeitsgemeinden (Erwerbstätige)
Navetteurs externes dans les communes de travail (personnes actives occupees) 1970

275
	

1 
319
	

269
	

153
	

35

< 200
	

200 — 299.99
	

300 — 399,99
	

400-499,99
	

500 599.99

nur jene mit mindestens 50 Zupendlern / uniquement celles qui accueillent au moins 50 navetteurs externes

BI 29 	 14	 1	 Anzahl der Arbeitsgemeinden' / Nombre de communes de travail'

600 — 699,99	 700 — 799,99	 800	 je 1000 in der Gemeinde arbeitende Erwerbstätige*
pour 1000 actifs occupes* travaillant dans la commune



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad
zur Arbeit gelangen:

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail ä pied ou ä bicyciette
(y compris les cyclomoteurs):

	>100 000: 	 79 400 17,9%

	

20 000 - 99 999:	 92 600 23,9%

	

10 000 - 19 999:	 119 000 22,3%

	

5 000 - 9 999:	 116 000 23,3%

	

2 000 - 4 999:	 127 100 21,0%

	

< 2000:	 77 300 15,1%

	

Schweiz/Suisse: 	 611 400 20,5%

22 500 (Zürich)

10 000

2 000
500

1-49
0

ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

300224• 98 32179368

.

16	 8

> 60%40 - 49,99%

Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

der in der Gemeinde wohnhaften Erwerbstätigen
des personnes actives occupöes habitant dans la commune

< 10%	 10 - 14.99%	 15 - 19,99%	 20 - 29,99%	 30 - 39,99%

nur jene mit mindestens 50 Erwerbstätigen zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad zur Arbeit
uniquement celles oh 50 actifs occupös au moins se rendent au travail ä pied, ä bicyclette ou ä cyclomoteur

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad
zur Arbeit gelangen:

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail ä pied ou ä bicyclette
(y compris les cyclomoteurs):

	  41 700 (Zürich)

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

20 000

10 000

2 000
500

1-49
0

	

>100 000:	 156 200

	

20 000 - 99 999:	 146 700

	

10 000 - 19 999:	 165 100

	

5 000 - 9 999:	 141 500

	

2 000 - 4 999:	 162 200

	

< 2000:	 104 700

	

Schweiz/Suisse:	 876 400

32,1%
43,1%
39,9%
41,6%
42,1%
33,9%
38,5%

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1 : 2 000 000

40	 6020 80 km

0

z

(6'
8
co
J

cn

K 19 Zu Fuss oder mit Fahrrad zur Arbeit, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant au travail ä pied ou ä bicyciette, par commune de domicile 1990

K 20 Zu Fuss oder mit Fahrrad zur Arbeit, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant au travail ä pied ou ä bicyciette, par commune de domicile 1970

IB5 23 78 253 353 304	 224	 120 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

< 10%	 10 - 14,99%	 15 - 19,99%	 20 - 29,99%	 30 - 39,99%

1 nur jene mit mindestens 50 Erwerbstätigen zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad zur Arbeit
' uniquement celles oh 50 actifs occupös au moins se rendent au travail ä pied, ä bicyclette ou ä cyclomoteur

40 - 49,99%	 50 - 59,99%	 � 60%	 der in der Gemeinde wohnhaften Erwerbstätigen
des personnes actives occupees habitant dans la commune



Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit gelangen:

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui utilisent les moyens de transport publics
pour se rendre au travail:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

103 300 (Zürich)

50 000

20 000

10 000

2 000
500

1-49
0

54,4%
35,4%
30,8%
24,6%
20,9%
19,1%
29,9%

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

241 600
137 200
164 300
122 500
126 100
98 100

889 800

>100 000:
20 000 — 99 999:
10 000 — 19 999:
5 000 — 9 999:
2 000 — 4 999:

< 2 000:
Schweiz/Suisse:

1 : 2 000 000

0
9	

20	 40	 60	 80 km

53163023 111L 57

40 — 49,99%

11

50 — 59,99%
BI 2 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

� 60%	 der in der Gemeinde wohnhaften Erwerbstätigen
des personnes actives occupees habitant dans la commune

194

< 10%	 10 — 19,99%
L
 20 — 29,99%	 30 — 39,99%

' nur jene mit mindestens 50 Erwerbstätigen mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit
' uniquement celles oü 50 actifs occupes au moins se rendent au travail avec les moyens de transport publics

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

g,

Personen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit gelangen:

Personnes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui utilisent les moyens de transport publics
pour se rendre au travail:

94 000 (Zürich)

50 000

20 000

10 000

2 000
500

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

>100 000: 201 500 41,4%

• 20 000 — 99 999: 93 300 27,4%

.••••••4,2'.;
10 000 — 19 999: 105 600 25,6%

5 000 —	 9 999: 75 800 22,3%

fr- 2 000 —	 4 999, 84 000 21,8%

**".•
•

s---n 	 e:	
".;

< 2 000:
Schweiz/Suisse:

75 800
636 000

24,6%
28,0%

n

*\•_..r*
.	 .;

1-49
0

•

	

*	 •r_•., •	 •

• •	
,

	

'•	
•

• • 1 : 2 000 000

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

A a• •

27049734627 11.1 70

40 — 49,99%

111 26

50 — 59,99%

18 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

60%	 der in der Gemeinde wohnhaften Erwerbstätigen
des personnes actives occupees habitant dans la commune

<10%	 10 — 19,99%	 20 — 29,99%	 30 — 39,99%

nur jene mit mindestens 50 Erwerbstätigen mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit
uniquement celles oü 50 actifs occupes au moins se rendent au travail avec les moyens de transport publics

K 21 Mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant au travail avec les moyens de transport publics, par commune de domicile 1990

K 22 Mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Arbeit, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant au travail avec les moyens de transport publics, par commune de domicile 1970



1990K 23 Mit privatem Auto zur Arbeit (Männer), nach Wohngemeinden
Hommes se rendant au travail en voiture privee, par commune de domicile

13

40 - 44.99%< 30%	 30 - 39,99%

1970

1 nur jene mit mindestens 50 Männern mit Privatauto oder Motorrad zur Arbeit / uniquement celles oü au moins 50 hommes se rendent au travail en voiture privee ou ä motocyclette

K 24 Mit privatem Auto zur Arbeit (Männer), nach Wohngemeinden
Hommes se rendant au travail en voiture privee, par commune de domicile

134 350 In 162 In 122 ill 196 Anzahl der Wohngemeinden 1 / Nombre de communes de domicile'

der in der Gemeinde wohnhaften erwerbstätigen Männer
< 30%	 30 - 39.99%	 40 - 44.99%	 45 - 49.99%	 50 - 54,99%	 55 - 59,99%	 60 - 64,99%	 � 65%	 des hommes actifs occupes habitant dans la commune
' nur jene mit mindestens 50 Männern mit Privatauto oder Motorrad zur Arbeit / uniquement celles oü au moins 50 hommes se rendent au travail en voiture privee ou ä motocyclette

39 BL 77

45 - 49,99%

229	 321

55 - 59.99%	 60 - 64.99%
1111 1310 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'163

50 - 54,99%
der in der Gemeinde wohnhaften erwerbstätigen Männer

65%	 des hommes actifs occupes habitant dans la commune

M W222	 214	 179

Männer' mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche das Privatauto (oder Motorrad) zwischen
Wohn- und Arbeisort benützen:

Hommes' travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail en voiture privee
(ou ä motocyclette):

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

	  32 900 (Zürich)
	  20 000
	  10 000

	

>100 000:	 90 200

	

20 000 - 99 999: 	 113 400

	

10 000 - 19 999:	 174 600

	

5 000 - 9 999:	 181 200

	

2 000 - 4 999:	 243 700

	

< 2 000:	 233 400

	

Schweiz/Suisse:	 1 036 500

36,3%
49.3%
54.2%
58,7%
63.3%
69,7%
56,7%

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la populationohne Grenzgänger / sans les frontaliers

1 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

2 000
500

1-49
0

Männer* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche das Privatauto (oder Motorrad) zwischen
Wohn- und Arbeisort benützen:

Hommes' travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail en voiture privee
(ou ä motocyclette):

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

4t 200 (Zürich)

	

>100 000:	 106 300 35.6%

	

20 000 - 99 999: 	 84 900 37,2%

	

10 000 - 19 999:	 120 200 42,0%

	

5 000 - 9 999:	 104 200 43,4%

	

2 000 - 4 999:	 118 000 42,6%

	

< 2 000:	 108 000 47.2%

	

Schweiz/Suisse:	 641 600 41,2%

ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

20 000
10 000

2 000
500

1-49
0



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Frauen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche das Privatauto (oder Motorrad) zwischen
Wohn- und Arbeisort benützen:

Femmes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail en voiture privee
(ou ä motocyclette):

10 700 (Zürich)

2 000
500

	

>100 000:	 32 100	 16,5%

	

20 000 — 99 999:	 44 100	 28,0%

	

10 000 — 19 999:	 74 500	 35,4%

	

5 000 — 9 999:	 78 300	 41,3%

	

2 000 — 4 999:	 106 800	 48.7%

	

< 2 000:	 104 000	 58.2%

	

Schweiz/Suisse: 	 439 800	 38,2%

1-49
0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population* ohne Grenzgängerinnen / sans les frontalieres

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'aprös le nombre d'habitants de 1 99 0):

	

>100 000:	 21100	 11,2%

	

20 000 — 99 999:	 15200 13,5%

	

10 000 — 19 999:	 22000	 17.3%

	

5 000 — 9 999:	 18300	 18,3%

	

2 000 — 4 999:	 20300 18,8%

	

< 2 000:	 18900 23,6%

	

Schweiz/Suisse: 	 115900	 16,2%

Frauen* mit 6 und mehr Arbeitsstunden pro Woche,
welche das Privatauto (oder Motorrad) zwischen
Wohn- und Arbeisort benützen:

Femmes* travaillant 6 heures ou plus par semaine
qui se rendent au travail en voiture privee
(ou ä motocyclette):

7 400 (Zürich)
2 000

500

1-49
0

0
9	

20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la populationohne Grenzgängerinnen / sans les frontaliöres

30 — 39,99%

8

40 — 44,99%	 45 — 49,99%
9 -9

50 — 54,99%

-4 IM 2

55 — 59,99%	 60 — 64,99%

3	 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

der in der Gemeinde wohnhaften erwerbstätigen Frauen
� 65%
	

des femmes actives occupees habitant dans la commune

314
	

57

< 30%

K 25 Mit privatem Auto zur Arbeit (Frauen), nach Wohngemeinden
Femmes se rendant au travail en voiture privee, par commune de domicile 1990

IM 167	 341 Anzahl der Wohngemeinden , / Nombre de communes de domicile'

der in der Gemeinde wohnhaften erwerbstätigen Frauen
60 — 64,99%	 � 65%	 des femmes actives occupees habitant dans la commune

75
	

208
	

156	 197
	

220	 183

< 30%	 30 — 39,99%	 40 — 44,99%	 45 — 49,99%	 50 — 54,99%	 55 — 59,99%

1 nur jene mit mindestens 50 Frauen mit Privatauto oder Motorrad zur Arbeit / uniquement celles oü au moins 50 femmes se rendent au travail en voiture privee au ä motocyclette

K 26 Mit privatem Auto zur Arbeit (Frauen), nach Wohngemeinden
Femmes se rendant au travail en voiture privee, par commune de domicile 1970

1 nur jene mit mindestens 50 Frauen mit Privatauto oder Motorrad zur Arbeit / uniquement celles oü au moins 50 femmes se rendent au travail en voiture privee ou ä motocyclette



Zahl der Schülerinnen und Schüler der Primarstufe (total 422400)
oder der Sekundarstufe I (total 287 600). am Schulstandort:
Nombre d'eleves du degre primaire (total 423 400)
ou du degre secondaire I (total 287 600), au lieu d'ecole:

26 400 (Zürich)

10 000
5000
1000

1-49 (822 Gmd./com.)

keine Schule
pas d'ecole
(416 Gmd./corn.)

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Oblig. Schule: Sek.stufe I:
Ecole obligat.: Degre sec. I'

Zürich .....	 26 400	 41.3%
43>	 Basel	 13 200	 61,6%
-*	 Genf	 13 100	 31,2%

Lausanne........ 	 10 400	 59,4%
Bern	 10 000	 65,4%
20 000- 99 999	 78 400	 43,5%

	

10 000- 19 999 115 600 	 44,1%

	

5 000- 9 999 129 500	 44,4%

	

2 000- 4 999: 172 600 	 40,2%

	

< 2 000. 141 500	 27,9%

	

CH: 711 000	 40,4%

Dauer der Primarstufe nach Kanton/
Duree du degre primaire par canton:
4 Jahre/ans: BE, BS, VD
5 Jahre/ans: BL, AG, TI. NE, FR*. SO*
6 Jahre/ans: ZH, LU, UR, SZ, OW, NW. GL, ZG.
FR*, SO*, SH, AR, Al, SG. GR. TG, VS, GE, JU
* teilweise / en Partie

80 km

Schul- und Berufsbildung
Formation scolaire et professionnelle

Total: 59 200
Frauen/femmes: 50%

Total: 9500
Frauen/femmes: 79%

Maturitätsschulen
Ecoles preparant
ä la maturite

Diplommittelschulen und andere
allgemeinbildende Schulen
Ecoles de degre diplöme et autres
ecoles de formation generale

Total: 15 200	 Entwicklung 1983/84-1993/94
Frauen/femmes: 70% Evolution de 1983/84 ä 1993/94

Total 1983/84: 79 700
Total 1993/94: 83 800

Schulen für Unterrichtsberufe
Ecoles pour les professions de
l'enseignement

Schul- und Berufsbildung Formation scolaire et professionnelle

K27 Schülerinnen und Schüler der obligatorischen Schule, 1993/94
Eleves de l'öcole obligatoire, en 1993/94

BI 516 IM 291 1155

nur Primarstufe	 <30%	 30 -35%
degre primaire

1 ) nur jene mit mindestens 50 Schülerinnen und Schülern in der obligatorischen Schule / uniquement celles d'au moins 50 eleves ü l'ecole obligatoire

80 Anzahl der Gemeinden 1)
Nombre de communes 1)

Anteil der Schüler in der
Sekundarstufe in Prozent 1)
Proportion d'eleves
au degre secondaire 11)

129	 123	 82
	

94	 94	 67	 6

35 -	 45 - 50%	 50 - 55%	 55 - 60%	 60 - 65%	 65	 70-100%

K 28 Schülerinnen und Schüler in allgemeinbildenden Schulen der Sekundarstufe II, 1993/94
Eleves des ecoles de formation generale du degre secondaire II, en 1993/94

n
0 - 10%	 10 - 20% 20 - 40% 40 - 60% 60 - 80%

111 Anteil
Frauen

90 -100% Proportion
de femmes

O o	 0

5900	 5000	 2000 1000 200 100 1-50
(Zürich)

Schülerzahl
am Schulstandort
Nombre d'eleves
au lieu d'ecole

Zunahme
Augmentation

• Abnahme
Diminution       



Landwirtschaft und Gartenbau
Agriculture et horticulture

Total: 60 907
Frauen/femmes: 65%

Total: 8700	 Büro und Verkauf
Frauen/femmes: 30% Bureau et vente

Industrie, Handwerk und Technik
Industrie, arts et metiers
et professions techniques

Total: 85 000
Frauen/femmes: 12%

Heilbehandlung, Gastgewerbe, Kunst,
Körperpflege und andere Dienstleistungen
Soins medicaux, hötellerie, arts,
soins corporels	 •
et autres services

Total: 36 700
Frauen/femmes: 73%

0
40 - 60%20 -40%10 -20%0 -10% 60 - 80% 80 - 90%

Schülerzahl
am Schulstandort
Nombre d'eleves
au lieu crecole

Anteil
Frauen
Proportion90 -100%
de femmes

0 0

8100	 5000	 2000	 1000	 200	 100	 1-50
(Zürich)

Hochschulen
Hautes ecoles

Neuehate

«N
Geneve
13800

Höhere Fachschulen (Ingenieur-, Wirtschafts-,
Sozialbereich, Pädagogik)
Ecoles superieures (ecoles
d'ingenieurs, de cadres pour
l'economie, de service
social et de
pedagogie)

Total: 20 500
Frauen/femmes: 29%

14,

Schul- und Berufsbildung

Universität
ETH Zürich St.Gallen

Höhere Berufsausbildung in Handwerk, Technik,
Industrie und Landwirtschaft
Formations professionnelles superieures:
arts et metiers, technique,
industrie et
agriculture

Total: 10 600
Frauen/femmes: 3%

fr

Höhere Berufsausbildung in Büro, Kunst,
Gastgewerbe, Heilbehandlung,
und in anderen Dienstleistungen
Formations professionnelles
superieures:
administration, arts,
hötellerie, soins
medicaux et autres
services

Total: 26 400
Frauen/femmes: 43%

K29 Schüler und Schülerinnen in berufsbildenden Schulen der Sekundarstufe II, 1993/94
Eleves des ecoles de formation professionnelle du degre secondaire II, en 1993/94

Schul- und Berufsbildung	 Formation scolaire et professionnelle

K 30 Studierende der Tertiärstufe, 1993/94
Etudiants du degre tertiaire, en 1993/94

Total: 91 000
Frauen/femmes: 41%

v

Luzern

Bern

Fribourg	 datilrP

Formation scolaire et professionnelle

niL,,aeurssiaterin-eEPFL, U
de

1 29Ötf

[    
Anteil
Frauen
Proportion90 -100%
de femmes 

0 0

A

Anzahl der
Studierenden
am Schulstandort
Nombre d'etudiants
au lieu d'ecole

0-10%	 10 -20% 20 -40% 40 - 60% 60 -80%	 80 - 90%
10000	 5000	 2000 1000 200	 100	 1-50



Saldo der täglichen Bewegungen der Schüler und
Studenten* zwischen Wohn- und Schulgemeinde:

Solde des navettes journalieres des eleves et atudiants*
entre commune de domicile et commune d'atude:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

>100000: 45 400 391,6%.
20 000 - 99 999: 21 500 199,0%0	 <72:

10 000 - 19 999: 5 300 36,4%0
5 000 -	 9 999: 2 500 16,1%.
2 000 -	 4999: -22900 -109,1%.

< 2 000: -51 800 -257,2%0

O

20 100 (Zürich)

10 000

5 000

2 000
500
100

1-19
0

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

130 68390 300 40 38

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

IM 213	 237

< -650	 -650 - -500,01

1 nur jene mit Saldo von mindestens 20 Pendlern / uniquement celles qui ont un solde d'au moins 20 navetteurs

MI 70 Anzahl Gemeinde«
Nombre de communes1

50,	 /0	 > 650	 je 1000 in der Gemeinde
wohnhafte Schüler und Studenten*
pour 1000 eleves et etudiants*
habitant dans la commune

200 - -0,01-350 - -200.01 0,01 - 199,99 200 - 349,99 350-499,99

Saldo der täglichen Bewegungen der Schüler und
Studenten* zwischen Wohn- und Schulgemeinde:

Solde des navettes journaliares des eleves et ötudiants*
entre commune de domicile et commune d'öcole:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

12 200 (Zürich)

5 000

2 000
500
100

1-19
0

	

>100 000:	 34 700 245,5%0

	

20 000 - 99 999:	 14 100 106,6%0

	

10 000 - 19 999:	 -500	 -3,25.

	

5 000 - 9 999:	 -3 900 -26,0%0

	

2 000 - 4 999:	 -13 600 -68,3%0

	

< 2 000:	 -30 800 -152,3%0

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

15

u

iü

O

2

9.7

c';

cn

K31 Interkommunaler Pendlersaldo (Schüler und Studenten)
Navetteurs intercommunaux (eleves et ötudiants) 1990

K 32 Interkommunaler Pendlersaldo (Schüler und Studenten)
Navetteurs intercommunaux (eleves et ötudiants) 1970

84
	

35
	

13	 28 Anzahl Gemeinde«
Nombre de communes1

200 - 349.99	 350 - 499,99	 500 - 649,99	 650	 je 1000 in der Gemeinde
wohnhafte Schüler und Studenten'
pour 1000 eleves et etudiants*
habitant dans la commune

	

74 11.1 58
	

432
	

436
	

156

< -650	 -650 - -500,01	 -500 - -350 ; 01	 350 - -200,01
	

200 - -0,01
	

0,01 - 199,99
1 nur jene mit Saldo von mindestens 20 Pendlern / uniquement celles qui ont un solde d'au moins 20 navetteurs



K 33 Wegpendler aus den Wohngemeinden (Schüler und Studenten)
Navetteurs quittant leur commune de domicile (eleves et ötudiants) 1990

301	 229	 1. 160	 111 BI 305 Anzahl der Wahngemeinden' / Nombre de communes de domicile'460 270 390

< 200 600 - 699,99	 700 - 799,99	 > 800	 je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Schüler und Studenten
pour 1000 eleves et ötudiants habitant dans la commune

200-299.99 300-399,99 400 - 499,99
nur jene mit mindestens 50 Wegpendlern / uniquement celles d'oü partent au moins 50 navetteurs

500-599,99

1970K 34 Wegpendler aus den Wohngemeinden (Schüler und Studenten)
Navetteurs quittant leur commune de domicile (eleves et ötudiants)

BI 59 11. 70 BI 108 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'283381665 125	 82

< 200	 200 - 299,99	 300 - 399.99	 400 - 499,99	 500 - 599,99
nur jene mit mindestens 20 Wegpendlern / uniquement celles d'oü partent au moins 20 navetteurs

600 - 699,99	 700 - 799,99	 800	 je 1000 in der Gemeinde wohnhafte Schüler und Studenten
pour 1000 eleves et etudiants habitant dans la commune

Schüler und Studenten*, welche nicht in ihrer
Wohngemeinde studieren:

Elöves et etudiants* qui n'ötudient pas dans
leur commune de domicile:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'aprös le nombre d'habitants de 1990):

1 : 2 000 000

* ohne im Ausland studierenden Grenzgänger
sans les frontaliers ötudiant ä rätranger

•

•

eite22'..1*.ze

Ate	 *7.1/4b
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•
°

0	 °

4 400 (Lausanne)
2 000

500
100

1-19
0

	

>100 000:	 9 700 83,4%.

	

20 000 - 99 999: 	 14 800 137,0%.

	

10 000 - 19 999:	 31 800 216,1%.

	

5 000 - 9 999:	 35 700 228,6%.

	

2 000 - 4 999:	 54 800 261,3%.

	

< 2 000:	 88 700 440,3%.

	

Schweiz/Suisse: 	 235 500 251,0%.

•
•

•

•

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

•

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):
Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Schüler und Studenten*, welche nicht in ihrer
Wohngemeinde studieren:

Elöves et ötudiants* qui n'ötudient pas dans
leur commune de domicile:

	

>100 000:	 4 200 29,8%.

	

20 000 - 99 999: 	 9 500 71,5%.

	

10 000 - 19 999:	 22 900 141,3%0

	

5 000 - 9 999:	 21 900 145,6%.

	

2 000 - 4 999:	 32 000 160,2%0

	

< 2 000:	 52 700 260,5%.

	

Schweiz/Suisse: 	 143 200 144,8%.

2 300 (Geneve)
500
100

1-19
0

o

•

1 : 2 000 000

9	 20	 40 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung
Recensement föderal de la population

" ohne im Ausland studierenden Grenzgänger
* sans les frontaliers ötudiant ä rötranger



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Schüler und Studenten*, welche nicht in der
Schulgemeinde wohnen:

Eleves et etudiants* qui n'habitent pas
dans la commune de leur öcole:

21 000 (Zürich)

10 000

	

>100 000:	 55 000 341,3%.

	

20 000 - 99 999:	 36 200 280,3%.

	

10 000 - 19 999: 	 37 200 243,6%.

	

5 000 - 9 999:	 38 300 240,9%.

	

2 000 - 4 999:	 31 900 170,8%.

	

< 2 000:	 36 900 246,5%0

	

Schweiz/Suisse:	 235 500 250,9%.

2 000
500
100

1-19
0

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement federal de la population
* ohne Grenzgänger vom Ausland
* sans les frontaliers de l'etranger

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Schüler und Studenten*, welche nicht in der
Schulgemeinde wohnen:

Elöves et etudiants* qui n'habitent pas
dans la commune de leur öcole:

12 600 (Zürich)

5 000

2 000
500
100

1-19
0

	

>100 000:	 38 900 221,1%.

	

20 000 - 99 999:	 23 600 160,9%.

	

10 000 - 19 999: 	 22 400 138,5%.

	

5 000 - 9 999:	 18 000 122,8%.

	

2 000 - 4 999:	 18 400 98,6%.

	

< 2 000:	 21 900 127,7%.

	

Schweiz/Suisse:	 143 200 144,8%.

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Eidgenössische Volkszählung

Recensement federal de la population
* ohne Grenzgänger vom Ausland
* sans les frontaliers de rätranger

0

5

7,

0

2

Fp'

K 35 Zupendler in die Schulgemeinden (Schüler und Studenten)
Navetteurs externes dans les communes d'etude (eleves et etudiants) 1990

339
	

175
	

136
	

104	 im 78	 1111 55	 .11 50	 51 Anzahl der Schulgemeinden' / Nombre de communes d'ecolel

< 200	 200 - 299,99	 300 - 399,99	 400 - 499.99	 500 - 599,99	 600 - 699,99	 700 - 799.99	 � 800	 je 1000 in der Gemeinde studierende Schüler und Studenten
1 nur jene mit mindestens 20 Zupendlern / uniquement celles qui accueillent au moins 20 navetteurs externes

	 pour 1000 etudiants et eleves etudiant dans la commune

K 36 Zupendler in die Schulgemeinden (Schüler und Studenten)
Navetteurs externes dans les communes d'ötude (eleves et etudiants) 1970

iv

0
0

404
	

132
	

93
	

142	 33	 m 29
	

26
	

IM 17 Anzahl der Schulgemeinden' / Nombre de communes d'ecolel

< 200	 200 - 299,99	 300 - 399,99	 400 - 499,99	 500 - 599,99	 600 - 699,99
	

700 - 799,99
	

800	 je 1000 in der Gemeinde studierende Schüler und Studenten
1 nur jene mit mindestens 20 Zupendlern / uniquement celles qui accueillent au moins 20 navetteurs externes

	 pour 1000 etudiants et eleves etudiant dans la commune



Anteil der Schüler und Studenten*, welche zu Fuss oder
mit (Motor)Fahrrad zur Schule gelangen, an den in der
Gemeinde wohnhaften Schülern und Studenten, in Prozent

Elöves et ötudiants* qui se rendent ä l'öcole ä pied
ou ä bicyclette (y compris les cyclomoteurs) par
rapport ä l'ensemble des ölöves et
ötudiants habitant dans la commune

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1990):

Schweiz 1990 / Suisse 1990:

63,7% (gelb / jaune)

	

>100 000:	 48 300 48,9%

	

20 000 - 99 999:	 64 500 66,1%

	

10 000 - 19 999:	 95 300 70,8%

	

5 000 - 9 999:	 101 600 72,1%

	

2 000 - 4 999:	 126 500 68,9%

	

< 2 000:	 93 300 53,0%

	

Schweiz/Suisse:	 529 500 63,7%

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

&Gallen,

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'apres le nombre d'habitants de 1 99 0):

Anteil der Schüler und Studenten*, welche zu Fuss oder
mit (Motor)Fahrrad zur Schule gelangen, an den in der
Gemeinde wohnhaften Schülern und Studenten, in Prozent

Elöves et ötudiants* qui se rendent ä l'öcole ä pied
ou ä bicyclette (y compris les cyclomoteurs) par
rapport ä l'ensemble des ölöves et
ötudiants habitant dans la commune

	>100 000: 	 93 900 73,8%

	

20 000 - 99 999:	 98 700 83,4%

	

10 000 - 19 999:	 125 300 85,2%

	

5 000 - 9 999:	 116 800	 86,1%

	

2 000 - 4 999:	 150 200 85,6%

	

< 2 000:	 136 100 78,9%

	

Schweiz/Suisse:	 721 000 82,3%
Schweiz 1970 / Suisse 1970:
82,3% (gelb / jaune)

Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers

`de.«

1 : 2 000 000

9	
20	 40	 60	 80 km

K 37 Zu Fuss oder mit Fahrrad zur Schule, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant ä l'öcole ä pied ou ä bicyclette, par commune de domicile 1990

< 40%	 40 - 49,99%	 50 - 59,99%	 60 - 69,99%	 70 - 79,99%

nur jene mit mindestens 50 Schülern und Studenten zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad zur Schule
uniquement celles oü 50 eleves et etudiants au moins se rendent ä l'ecole ä pied, ä bicyclette ou ä cyclomoteur

M.277	 195	 93 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

80 - 84,99%	 85 - 89,99%	 90%	 der in der Gemeinde wohnhaften Schüler und Studenten
des eleves et etudiants habitant dans la commune

267
	

168
	

207
	

268
	

433

K 38 Zu Fuss oder mit Fahrrad zur Schule, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant ä l'öcole ä pied ou ä bicyclette, par commune de domicile 1970

552
	

157
	

244
	

311
	

235
	

382
	

633	 401 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

<50%
	

50 - 59,99%
	

60 - 69.99%
	

70 - 79,99%
	

80 - 84;99%

nur jene mit mindestens 50 Schülern und Studenten zu Fuss oder mit (Motor)Fahrrad zur Schule
uniquement celles oü 50 eleves et etudiants au moins se rendent ä l'ecole ä pied, ä bicyclette ou ä cyclomoteur

85 - 89.99%	 90 - 94,99%	 95%	 der in der Gemeinde wohnhaften Schüler und Studenten
des eleves et etudiants habitant dans la commune



Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'aprös le nombre d'habitants de 1990):

Schüler und Studenten*, welche mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zur Schule gelangen:

Eleves et etudiants* qui utilisent les moyens de
transport publics pour se rendre ä l'ecole:

	>100 000: 	 45 700 46.3%

	

20 000 — 99 999:	 28 800 29,5%

	

10 000 — 19 999:	 33 500 24,9%

	

5 000 — 9 999:	 32 500 23,1%

	

2 000 — 4 999:	 46 900 25,5%

	

< 2 000:	 70 400 40,0%

	

Schweiz/Suisse:	 257 800 31,0%

16 800 (Zürich)

10 000

5 000

2 000
500
100

1-199

ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement federal de la population

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	
so 

km

Schüler und Studenten*, welche mit öffentlichen
Verkehrsmitteln zur Schule gelangen:

Eleyes et etudiants* qui utilisent les moyens de
transport publics pour se rendre ä räcole:

Angaben nach Gemeindegrössenklassen
(aufgrund der Einwohnerzahl von 1990):

Resultats par taille de commune
(d'aprös le nombre d'habitants de 1990):

10 800 (Zürich)

5 000

2 000
500
100

1-19
0

	

>100 000:	 27 300 21,4%

	

20 000 — 99 999:	 16 400 13,9%

	

10 000 — 19 999:	 17 900	 12,2%

	

5 000 — 9999:	 15 200 11,2%

	

2 000 — 4999:	 20 800 11,9%

	

< 2 000:	 30 900	 17,9%

	

Schweiz/Suisse:	 128 500	 14,7%

* ohne Grenzgänger / sans les frontaliers
Eidgenössische Volkszählung

Recensement föderal de la population

1 : 2 000 000

0	 20	 40	 60	 80 km

K 39 Mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Schule, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant ä I'ecole avec les moyens de transport publics, par commune de domicile 1990

339
	

226
	 la 243

<10%	 10 — 19,99%
	

20 — 29,99%
	

30 — 39,99%
	

40 — 49,99%

nur jene mit mindestens 20 Schülern und Studenten mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Schule
uniquement celles oü 20 eleves et etudiants au moins se rendent ä fecole avec les moyens de transport publics

K40 Mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Schule, nach Wohngemeinden
Personnes se rendant ä l'ecole avec les moyens de transport publics, par commune de domicile 1970

267	 II 458 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

50 — 64,99%	 , 65"b	 der in der Gemeinde wohnhaften Schüler und Studenten
des eleves et etudiants habitant dans la commune

59
	 1 412

3

a

288
	

280
	

192
	

In 122
	

72
	 1.1 72

	
126 Anzahl der Wohngemeinden' / Nombre de communes de domicile'

< 10%
	

10 — 19,99%
	

20 — 29,99%
	

30 — 39,99%
	

40 — 49,99%
	

50 — 64,99%
	

65%	 der in der Gemeinde wohnhaften Schüler und Studenten
nur jene mit mindestens 20 Schülern und Studenten mit öffentlichen Verkehrsmitteln zur Schule

	
des eleves et etudiants habitant dans la commune
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Abstimmung vom 12. Juni 1994
Votation du 12 juin 1994

K 41 Einsatz schweizerischer Truppen für friedenserhaltende Operationen
Les troupes suisses chargees d'opörations en faveur du maintain de la paix

Abstimmungsergebnisse nach Gemeinden
Resultats des votations par commune

Gesamtschweizerisches Ergebnis:
Ja-Stimmen: 42,8%
Stimmbeteiligung: 46,8%

Resultat national:
Proportion de «oui»: 42,8%
Participation: 46,8%
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16. März 1986
16 mars 1986

3. Dez. 1972	 UNO-Beitritt
3 clec. 1972	 Adhesion a I'ONU

Stimmbeteiligung/
Participation:
52,9%

Abkommen mit der EWG
Accord CEE

72,5%	 Stimmbeteiligung/
JA/OUI	 Participation:

50,7%

Abstimmungsstatistik Statistique des votations

Beitritt zu den Institutionen
von Bretton Woods
Adhesion aux
institutions de
Bretton Woods

Stimmbeteiligung/
Participation:
38,8%

17. Mai 1992
17 mai 1992

55,8%
JA/OUI

Beitritt zum EWR
Adhesion ä I'EEE

Stimmbeteiligung/
Participation,
78,7%

6. Dez. 1992
6 dec. 1992
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K42 Volksabstimmungen über aussenpolitische Vorlagen (Ergebnisse nach Bezirken)
Votations populaires concernant la politique ötrangöre (resultats par district)
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K43 Gegenentwurf zur Volksinitiative «für eine leistungsfähige bäuerliche Landwirtschaft» 	 Abstimmung vom 12. März 1995
Contre-projet relatif ä ('initiative populaire «pour une agriculture paysanne competitive» Votation du 12 mars 1995

Statistique des votations
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K 44 Volksabstimmungen über landwirtschaftspolitische Vorlagen (Ergebnisse nach Bezirken)
Votations populaires concernant ('agriculture (resultats par district)
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Arrete sur l'äconomie laitiäre, 1977	 3 dec. 1978	 Initiative en faveur des 	 4 juin 1989 g:

petits paysans	 'I'l
68,5%	 Stimmbeteiligung/	 ---..	 48,9%
JA/OUI	 Participation:	 JA/OUI	 5,2

36,0%	 .
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M M437	 273	 75 Anzahl der Gemeinden
Nombre de communes

Stimmbeteiligung/
Participation:
43,2%

Milchwirtschaftsbeschluss 1995
Arrätä sur I'economie laitiere, 1995

Stimmbeteiligung/
Participation:
37,9%

12. März 1995	 Solidaritätsbeiträge
12 mars 1995	 Contributions de solidaritä

Stimmbeteiligung/
Participation:
37,9%

12. März 1995
12 mars 1995

3
33,6%
JA/OUI
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Abstimmungsergebnisse nach Gemeinden
Resultats des votations par commune

Gesamtschweizerisches Ergebnis:
Ja-Stimmen: 49,1%
Stimmbeteiligung: 37,9%

Resultat national:
Proportion de " oui»: 49,1%
Participation: 37,9%
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Abstimmungsergebnisse nach Gemeinden
Resultats des votations par commune

Gesamtschweizerisches Ergebnis:
Ja-Stimmen: 72,9%
Stimmbeteiligung: 43,8%

Resultat national:
Proportion de «oui»: 72,9%
Participation: 43,8%
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60.1 – 70,0%	 70,1 – 80,0%	 80,1 – 90,0%	 90,1 – 100% Ja-Stimmenanteil
Proportion de «oui»

6. Juni 1982
6 juin 1982

Ausländergesetz
Loi sur les ötrangers

49,6%Stimmbeteiligung/
Participation:
35,2%

JA/OUI

4. Dez. 1988
4 Pep . 1988

Begrenzung der Einwanderung
Limitation de I'immigration

Stimmbeteiligung/
Participation:
52,8%

Abstimmungsstatistik

Änderung des Ausländergesetzes
Modification de la loi sur
les ötrangers
Stimmbeteiligungi
Participation:
42,2%

Massnahmen im Ausländerrecht
Mesures en matiere de droit
des ötrangers
Stimmbeteiligung/
Participation:
43,8%

5. April 1987
5 avril 1987

4. Dez. 1994
4 Pep . 1994

Statistique des votations

65,7%
JA/OUI

K 45 Bundesgesetz über Zwangsmassnahmen im Ausländerrecht
Loi föderale sur les mesures de contrainte en matiere de droit des ötrangers

Abstimmung vom 4. Dezember 1994
Votation du 4 döcembre 1994

K 46 Volksabstimmngen über asyl- und ausländerpolitische Vorlagen (Ergebnisse nach Bezirken)
Votations populaires concernant la politique d'asile et les ötrangers (rösultats par district)
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Abstimmungsergebnisse nach Gemeinden
Resultats des votations par commune

Gesamtschweizerisches Ergebnis:
Ja-Stimmen: 51,8%
Stimmbeteiligung: 43,8%

Resultat national:
Proportion de	 51,8%
Participation: 43,8%
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300	 86	 18 Anzahl der Gemeinden
Nombre de communes

	

– 80,0%	 80,1 – 90,0%	 90,1 – 100% Ja-Stimmenanteil
Proportion de «oui,

162	 508

10,1 –20,0%

Krankenkassen-Initiative
Initiative des caisses-maladie

Stimmbeteiligung/
Participation:
44,4%

Gesunde Krankenversicherung
Saine assurance-maladie

Stimmbeteiligung/
Participation:
43,8%

Abstimmungsstatistik

16. Feb. 1992
16 fäv. 1992

4. Dez. 1994
4 däc. 1994

Gegen Kostensteigerung
Contre le rencherissement

26. Sept. 1993
26 sept. 1993

80,5%
JA/OUI

Stimmbeteiligung/
Participation:
39,8%

Gesetz über Krankenversicherung
Loi sur I'assurance-maladie

4. Dez. 1994
4 dec. 1994

Stimmbeteiligung/
Participation:
43,8%

51,8%
JA/OUI

K 47 Bundesgesetz über die Krankenversicherung
Loi federale sur I'assurance-maladie

Abstimmung vom 4. Dezember 1994
Votation du 4 döcembre 1994

K 48 Volksabstimmungen über die Krankenversicherung (Ergebnisse nach Bezirken)
Votations populaires concernant I'assurance-maladie (rösultats par district)
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Die Rechtsgrundlagen
der Bundesstatistik

Les bases legales
de la statistique federale

Die Rechtsgrundlagen für die Tätigkeit des Bundesamtes
für Statistik (BFS) sind mit dem Bundesstatistikgesetz vom
9. Oktober 1992 und den vier zugehörigen Ausführungs-
verordnungen vom 30. Juni 1993 umfassend modernisiert
worden. Das Bundesstatistikgesetz regelt dabei nicht
allein die Aktivitäten des BFS, sondern die gesamte Sta-
tistiktätigkeit des Bundes.

Das Bundesstatistikgesetz ist ein Rahmengesetz; es wer-
den darin nicht einzelne Statistiken und Erhebungen auf-
gelistet (diese werden auf Verordnungsstufe geregelt).
Das BFS ist zwar nicht der einzige, wohl aber der grösste
Statistikproduzent des Bundes. Das neue Gesetz überträgt
ihm die Koordination der gesamten Bundesstatistik. Als
Prinzip gilt, dass die statistischen Daten mit einer minima-
len Belastung der Befragten zu erheben sind. Der Bundes-
statistik wird zudem der Auftrag erteilt, die internationale
Zusammenarbeit zu fördern. Mit der vorgesehenen Kom-
mission für die Bundesstatistik wird neu ein Beratungs-
organ eingesetzt, in welchem die Wissenschaft, die Privat-
wirtschaft, die Sozialpartner, Verwaltungseinheiten des
Bundes sowie Kantone und Gemeinden vertreten sein sol-
len. Da die Kantone oft und wesentlich bei der Durch-
führung von Erhebungen mitzuwirken haben, kommt ihnen
ein besonderes Gewicht zu. Sie werden systematisch in
die Konzept- und Revisionsarbeiten der Bundesstatistik
einbezogen.

Neu ist im Bundesstatistikgesetz die Ausarbeitung eines
statistischen Mehrjahresprogramms vorgesehen. Es wird
ein Bestandteil der Legislaturplanung sein. Das Mehr-
jahresprogramm gibt Auskunft über die wichtigen statisti-
schen Arbeiten der Bundesstatistik, den jeweiligen finan-
ziellen und personellen Aufwand des Bundes und über die
vorgesehene internationale Zusammenarbeit.

Das bereits geltende und nun neu auf Gesetzesstufe ge-
regelte Statistikgeheimnis soll einen Missbrauch der
Daten verhindern. Das heisst: Angaben, die sich der Bund
mit statistischen Erhebungen beschafft, dürfen nur für sta-
tistische Zwecke verwendet werden. Das Statistikgeheim-
nis schliesst somit vollständig aus, dass Daten, die sich auf
einzelne Personen, Unternehmen oder Betriebe beziehen,
für Verwaltungs-, Kontroll-, Steuer- oder Aufsichtshand-
lungen verwendet werden. Es verbietet auch, dass Ergeb-
nisse in einer Form veröffentlicht werden, die Rück-
schlüsse auf natürliche oder juristische Personen erlaubt.

Die Bundesstatistik ist als Informationsdienstleistung ver-
pflichtet, ihre Ergebnisse der Öffentlichkeit zugänglich zu
machen. Das BFS stellt die für eine moderne Diffusions-
politik erforderlichen Einrichtungen bereit, damit Aus-
künfte und Informationen über die ganze Bundesstatistik
erteilt werden können (siehe weiter unten «Das Informa-
tionsangebot des Bundesamtes für Statistik»).

Die vier zum Bundesstatistikgesetz gehörenden Verord-
nungen vom 30. Juni 1993 regeln im Detail wichtige im
Gesetz umschriebene Fragen:

Die neue Verordnung über die Organisation der Bundes-
statistik bildet die Grundlage für die Arbeiten der Bundes-
statistik: Sie regelt die Zusammenarbeit zwischen Bundes-
stellen sowie zwischen Bund und Kantonen und beschreibt
die Instrumente, welche für die Sicherstellung einer offe-
nen und transparenten Planung der Bundesstatistik einge-

La loi du 9 octobre 1992 sur la statistique föderale et les
quatre ordonnances du 30 juin 1993 qui l'accompagnent
ont completennent modernise les bases legales de l'acti-
vite de ('Office föderal de la statistique (OFS). Precisons
que cette loi ne regle pas seulement les travaux de l'OFS,
mais (comme son nom l'indique) toute l'activite statistique
au plan föderal.

La loi sur la statistique föderale est une loi-cadre. Elle
n'enumere pas les statistiques et les releves de maniere
exhaustive (les cas individuels sont rögles par voie
d'ordonnance). L'OFS n'est pas le seul producteur de sta-
tistiques de la Conföderation, mais le plus important. La
nouvelle loi en fait le coordinateur de toute la statistique
föderale. Par ailleurs, elle dit expressement qu'il faut
röduire autant que possible la charge imposee aux milieux
interroges, en collectant des donnees. Elle vise aussi ä
encourager la cooperation internationale en matiere de
statistique. Elle prövoit l'instauration d'un organe de
consultation, la Commission de la statistique federale,
composee de reprösentants des milieux scientifiques, de
l'economie privee, des partenaires sociaux, d'unites admi-
nistratives föderales, des cantons et des communes. Le
fait que les cantons doivent collaborer souvent, et dans
une mesure importante, ä l'execution des releves, leur
donne du poids. On les associe donc systömatiquement
aux travaux conceptuels et aux rövisions de la statistique
föderale.

Le programme pluriannuel est une des innovations que
presente la loi sur la statistique föderale. Ce programme
fera partie du programme de la legislature. II renseignera
sur les principaux travaux de la statistique föderale, sur les
moyens financiers et les ressources en personne) dont la
Confedöration a besoin et sur la coopöration internationale
prevue.

Le secret statistique, que l'on appliquait dejä, mais qui
figure desormais dans la loi («Les donnees collectees ou
communiquees ä des fins statistiques ne peuvent etre uti-
lisees ä d'autres fins») previendra toute utilisation abusive
des donnees. II est donc exclu que des donnees qui se rap-
portent ä une personne, ä une entreprise ou ä un etablisse-
ment puissent etre utilisees ä des fins administratives ou
fiscales ou bien pour des contröles ou des vörifications. II
est interdit en outre de publier les resultats sous une
forme permettant de faire des döductions sur la situation
d'une personne physique ou morale.

Les rösultats de la statistique föderale constituent un bien
public; il convient donc de les rendre aisöment acces-
sibles. L'OFS met l'infrastructure requise pour une poli-
tique de diffusion moderne ä la disposition des autres pro-
ducteurs de statistiques afin qu'il sofft possible de fournir
des informations portant sur la statistique federale dans
son ensemble (voir plus loin «L'offre d'informations de
('Office föderal de la statistique»).

Les quatre ordonnances du 30 juin 1993 qui accompagnent
la loi sur la statistique föderale reglent en detail des ques-
tions importantes önoncees dans celle-ci:

L'ordonnance concernant l'organisation de la statistique
federale, qui est nouvelle, constitue la base des travaux
statistiques federaux. Elle regle en effet la collaboration
entre les services födöraux, ainsi qu'entre la Conföderation
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setzt werden. Dazu gehören namentlich das statistische
Mehrjahresprogramm und die Kommission für die
Bundesstatistik. Das Mehrjahresprogramm soll eine Auf-
stellung der Ziele und Prioritäten der Bundesstatistik mit
Angabe der benötigten finanziellen und personellen Mittel
enthalten. Die Kommission für die Bundesstatistik ist in
erster Linie ein Beratungsorgan für den Bundesrat betref-
fend die Statistikpolitik. Sie wird sich aber auch wichtigen
Erhebungen und Projekten widmen.

Die ebenfalls neue Verordnung über die Durchführung von
statistischen Erhebungen des Bundes regelt die Erhe-
bungstätigkeit der Verwaltungseinheiten des Bundes und
anderer Institutionen. Sie enthält Bestimmungen zur
Durchführung von Erhebungen, zur Mitwirkung der Be-
fragten, zum Datenschutz und zur Veröffentlichung der Er-
hebungsergebnisse. Im Anhang sind die einzelnen Er-
hebungen aufgeführt und kurz nach den wichtigsten Merk-
malen beschrieben.

Mit der totalrevidierten Verordnung über die Gebühren für
statistische Dienstleistungen von Verwaltungseinheiten
des Bundes wird neu den veränderten Verhältnissen im
Bereich der Informationsvermittlung Rechnung getragen.
Dies betrifft insbesondere den Einbezug der elektroni-
schen Möglichkeiten bei der Datenverbreitung sowie die
Abgeltung einer Nutzung statistischer Information zu Er-
werbszwecken. Die Verordnung führt die einzelnen Dienst-
leistungen auf und orientiert detailliert über Preise und Ab-
gabebedingungen.

Die revidierte Verordnung über das Betriebs- und Unter-
nehmensregister regelt den Zugriff auf das Register, wel-
ches Namen, Adressen und einige wichtige Grundmerk-
male der in der Schweiz registrierten Betriebe und Unter-
nehmen enthält. Dieses Register ist gleichsam das Rück-
grat der Wirtschaftsstatistik, dient es doch wesentlich als
Adressgrundlage für statistische Erhebungen des Bundes.
Die Verordnung berücksichtigt wichtige Anforderungen
des Datenschutzes und ermöglicht eine verstärkte Zu-
sammenarbeit mit den Kantonen und Gemeinden.

et les cantons et döcrit les instruments assurant une
fication claire et transparente de la statistique föderale,
notamment le programme pluriannuel et la Commission
de la statistique föderale. Le programme pluriannuel prö-
sentera les objectifs et les prioritös de la statistique föde-
rale et fournira des renseignements sur les moyens finan-
ciers et les ressources en personnel näcessaires. La Com-
mission de la statistique föderale doit surtout conseiller le
Conseil föderal en matiöre de politique statistique. Mais
elle s'occupera aussi de relevös ou projets importants.

L'ordonnance concernant l'exöcution des relevös statis-
tiques födöraux, nouvelle elle aussi, regle l'exöcution de
relevös statistiques par les unitös administratives föde-
rales et d'autres institutions. Elle comprend des disposi-
tions concernant la röalisation de relevös, la collaboration
des milieux interrogös, la protection des donnöes et la
publication des resultats. L'annexe de cette ordonnance
önumöre les difförents relevös et en indique les principales
caractöristiques.

L'ordonnance sur les ümoluments pour les prestations de
services statistiques des unitös administratives föderales a
fait l'objet d'une rövision totale. La nouvelle version tient
compte des changements qui se sont produits en matiöre
de communication d'informations; elle inclut notamment
les moyens informatiques de diffusion de donnäes et les
modalitös de l'utilisation des donnöes ä des fins cornrner-
ciales. Elle contient une liste des prestations de services et
informe en detail sur les prix et les conditions de la com-
munication de donnöes.

L'ordonnance sur le Registre des entreprises et des öta-
blissements, rövisöe ögalement, regle l'accös ä ce registre,
qui contient les noms et adresses et certaines caractöris-
tiques importantes des entreprises et des ötablissements
enregiströs en Suisse. Ce dernier est en quelque sorte
reine dorsale des statistiques öconomiques, puisqu'il
sert essentiellement de registre d'adresses pour les rele-
vös statistiques födöraux. L'ordonnance tient compte
d'exigences importantes de la protection des donnöes et
permet une collaboration plus ötroite avec les cantons et
les communes.
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Das Informationsangebot
	

L'offre d'informations
des Bundesamtes für Statistik

	
de ('Office föderal de la statistique

Das Bundesamt für Statistik verfügt über verschiedene
Mittel der Verbreitung statistischer Information. Ein kurzer
Überblick:

Publikationen

Die rund hundert Publikationen, die das BFS jedes Jahr
herausgibt, machen statistische Informationen in vertie-
fender Form zugänglich.

Das Programm der Publikationen umfasst
– Überblickswerke über alle 19 Statistikbereiche: Dazu

zählen neben dem Statistischen Jahrbuch die jährlich
erscheinende kleine Taschenstatistik der Schweiz sowie
das ebenfalls jährlich erscheinende Werk «Kantone und
Städte der Schweiz», welches eine Ergänzung des Sta-
tistischen Jahrbuchs durch Regionaldaten darstellt.

– Werke mit Konzentration auf einen einzigen der 19 Sta-
tistikbereiche. Dabei kann der Schwerpunkt auf den
Daten liegen (Tabellenbände), auf der Kommentierung
der Daten oder auf theoretischen und methodologi-
schen Aspekten. Je nach Erhebungsrhythmus ergeben
sich dabei unterschiedliche Erscheinungsweisen.

Genauere Angaben zu den erschienenen Publikationen so-
wie zu den jeweiligen Bezugs- und Abonnementsbedin-
gungen enthält das vom BFS herausgegebene Verzeichnis
«Statistische Information».
Ausführliche bibliographische Angaben finden sich auch
jeweils am Schluss der einzelnen Kapitel des Jahrbuchs.

Elektronische Diffusion: Disketten und Datenbanken

Die statistischen Ergebnisse können zunehmend auch in
elektronischer Form bezogen werden.
Die vom BFS aufgebaute Datenbank STATINF enthält Zeit-
reihen und statistische Resultate aus verschiedenen Berei-
chen. Die geographische Gliederung geht bis hinab zur
Stufe Gemeinde (z. B. Einwohnerzahlen oder Anzahl
Logiernächte pro Gemeinde); zahlreiche weitere räum-
liche Gliederungen wie zum Beispiel Kantone oder Agglo-
merationen sind ohne weiteres wählbar. STATINF ermög-
licht die Auswahl der Daten nach eigenen Spezifikationen,
deren Bearbeitung mit zahlreichen statistischen Methoden
sowie die Datenübernahme auf das eigene EDV-System.
Auf die Daten kann on line zugegriffen werden, oder sie
können auf Magnetband, Diskette oder als Ausdruck gelie-
fert werden.

Die Datenbank GEOSTAT stellt raumbezogene Daten auch
unabhängig von administrativen Grenzen zur Verfügung.
So können zum Beispiel hektarbezogene Auswertungen
zur Bodennutzung oder zur Bevölkerungsverteilung durch-
geführt werden. Die Datenbank erlaubt auch die Verknüp-
fung verschiedener Daten (z. B. Bauzonen und Boden-
nutzung). Die Daten werden durch die Servicestelle auf-
bereitet und dem Benutzer nach Wunsch als Tabelle,
Plotterkarte oder auf EDV-Datenträger zur Verfügung ge-
stellt (kein On-line-Zugriff).

Einzelne der Publikationen werden auch standardmässig
auf Diskette geliefert, so das Jahrbuch «Kantone und
Städte der Schweiz» oder die «Langen Reihen der Volks-
wirtschaftlichen Gesamtrechnung».

L'Office föderal de la statistique (OFS) dispose, pour com-
muniquer l'information statistique, de divers moyens de
diffusion, dont nous faisons ci-dessous un bref tour d'hori-
zon.

Les publications

La centaine de publications que l'OFS publie chaque
annäe präsente des informations statistiques en detail.

Le programme comprend des publications
qui ont trait ä l'ensemble des 19 domaines de la statis-
tique: l'Annuaire statistique, le Mämento statistique de
la Suisse, qui parait annuellement, ainsi qu'un complä-
ment ä l'Annuaire suisse intitulä «Cantons et villes
suisses», publiä lui aussi chaque annäe;
qui ont trait ä un seul des 19 domaines späcifiques. Ces
publications peuvent ötre axäes sur les donnäes (re-
cueils de tableaux), sur les commentaires des donnäes
ou sur des aspects thäoriques et mäthodologiques. Le
rythme de parution varie selon celui des relevös et en-
quötes.

Les personnes qui däsirent une präsentation plus dötailläe
des diverses publications ou qui s'intöressent aux condi-
tions d'achat et d'abonnement sont priäes de consulter
l'ouvrage intitulä «Information statistique».

Ajoutons que des räförences bibliographiques dätaillöes
figurent ä la fin de chaque chapitre de l'Annuaire.

La diffusion electronique:
disquettes et banques de donnees

Les räsultats statistiques sont de plus en plus disponibles
sous une forme ölectronique.
La banque de donnäes STATINF que l'OFS a mise sur pied
contient des säries chronologiques et des räsultats statis-
tiques de diffärents domaines. La röpartition gäographique
va jusqu'ä l'öchelon communal (par exemple, nombre
d'habitants ou de nuitäes enregisträes par commune).
Mais on peut aisäment opter pour une autre räpartition
gäographique comme le canton ou l'agglomäration.
STATINF permet de choisir les donnäes en fonction des
besoins individuels, de les traiter ä l'aide d'un grand
nombre de möthodes statistiques et de les transförer sur
d'autres systämes informatiques. L'accäs aux donnäes est
possible en ligne ou au moyen de bandes magnätiques, de
disquettes ou de listages.

La banque de donnäes GEOSTAT fournit des donnäes gäo-
codäes qui sont ögalement indöpendantes des divisions
administratives. II est par exemple possible d'exploiter des
donnäes sur l'utilisation du sol ou sur la räpartition de la
population qui se rapportent ä l'hectare. Cette banque de
donnäes permet de combiner des informations diverses
(p. ex. les zones ä bätir et I'utilisation du territoire). Le Ser-
vice GEOSTAT pröpare les donnäes et les transmet aux uti-
lisateurs sous la forme däsiräe (tableau, carte realisäe ä la
table tracante ou support de donnäes informatise; l'accäs
en ligne n'est pas possible).

Certaines publications sont ägalement disponibles sous
forme de disquette. Citons par exemple l'annuaire «Can-
tons et villes suisses» ou les «Säries longues de la comp-
tabilitä nationale suisse».
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Mitteilungen an die Medien und interessierten Kreise

Zur raschen Information der Öffentlichkeit über neue An-
gaben aus der Statistik gibt das BFS jährlich über hundert
Pressemitteilungen heraus; zusätzlich zu den Medien kön-
nen diese auch von weiteren Kreisen bezogen werden.

Etwas ausführlicher werden aktuelle Themen aus verschie-
denen Statistikbereichen im bulletinartigen Gefäss «BFS
aktuell» behandelt; dieses erscheint nach Bedarf und wird
ebenfalls an ein breiteres interessiertes Publikum vermit-
telt.

Auskünfte

Die vom BFS herausgegebenen schriftlichen Informatio-
nen können zahlreiche, aber nie alle Bedürfnisse abdek-
ken. Für individuelle, an das Amt herangetragene Fragen
stehen die am Schluss der einzelnen Jahrbuchkapitel auf-
geführten Auskunftspersonen oder der zentrale Auskunfts-
dienst zur Verfügung. Die Antworten erfolgen – je nach
Frageart und Wunsch – mündlich, schriftlich oder auf elek-
tronischen Datenträgern (Tape, Diskette).

Bibliothek

Die öffentlich zugängliche Bibliothek des BFS verfügt über
sämtliche Publikationen des BFS seit der Gründung des
Amtes im Jahre 1860. Darüber hinaus umfasst sie grosse
Bestände an statistischen Publikationen der Kantone und
Städte, des Auslandes, der EG und der EFTA sowie zahl-
reicher weiterer internationaler Organisationen wie OECD,
UNO usw.

Kontaktadressen

Postadresse:
Bundesamt für Statistik
Schwarztorstrasse 96
3003 Bern

Bezug von Publikationen:
Schriftenvertrieb, 031/323 60 60
(Telefax 031/323 60 61)

Ausleihe nicht mehr erhältlicher Publikationen des BFS
sowie ausländischer statistischer Literatur:
Bibliothek, 031/323 60 54

Medienmitteilungen:
Informationsdienst, 031/323 60 50

Auskünfte:
Zentraler Auskunftsdienst, 031/323 60 11

Datenbank STATINF:
Auskünfte und Betreuung, 031/323 60 86
Bezug von Daten, 031/323 60 49

Datenbank GEOSTAT:
Servicestelle, 031/322 86 89

Les communiques destines aux medias
et aux milieux interesses

Dans le but de porter rapidement les nouvelles donnäes ä
la connaissance du public, l'OFS publie, ä l'intention des
journalistes et d'autres personnes intäressäes, plus de
cent communiquös de presse par annöe.

Les bulletins intituläs «Actualitä statistique» permettent de
präsenter d'une maniäre un peu plus dätailläe les ävolu-
tions räcentes observäes dans les diffärents domaines sta-
tistiques. Ils paraissent selon les besoins et s'adressent
ägalement ä un public assez vaste.

Les renseignements

Les informations publiäes par l'OFS räpondent aux
besoins les plus divers, mais ne peuvent satisfaire ä ceux
de tous les utilisateurs. Les demandes de renseignements
individuelles peuvent ötre adressäes soit ä l'une des per-
sonnes indiquäes ä la fin de chacun des chapitres de
l'Annuaire, soit au Service central de renseignements. Sui-
vant la nature des questions et le souhait du demandeur,
les räponses sont fournies oralement, par äcrit ou sur sup-
port de donnäes älectronique (bande magnätique, dis-
quette).

La bibliothäque

La bibliothäque de l'OFS est ouverte au public. Elle met ä
la disposition des lecteurs non seulement toutes les publi-
cations de l'OFS depuis la cräation de celui-ci en 1860,
mais aussi un grand nombre de publications statistiques
des cantons, des villes, de l'ätranger, des Communautäs
europäennes, de I'AELE et d'organisations internationales
telles que I'OCDE, l'ONU, etc.

Adresses et numeros de täläphone
des personnes ä contacter

Adresse postale:
Office fädäral de la statistique
Schwarztorstrasse 96
3003 Berne

– Commandes:
Service des publications, 031/323 60 60
(täläfax: 031/323 60 61)

– Pröt de publications äpuisäes de l'OFS
et de publications statistiques ätrangäres:
Bibliothäque, 031/323 60 54

Communiquäs de presse: Service de l'information,
031/323 60 50

Renseignements: Service central de renseignements,
031/323 60 11

– Banque de donnäes STATINF:
Renseignements et assistance-conseil, 031/323 60 86
Demande de donnäes, 031/323 60 49

Banque de donnäes GEOSTAT:
Service, 031/322 86 89
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Schlagwortverzeichnis	 Index

Normalerweise sind die Seitenzahlen angegeben. Ausgenommen
sind Ziffern, denen ein K vorangeht; sie verweisen auf die thema-
tischen Karten im Anhang (z. B. K16).

Abfall 85-89
Abstimmungen, siehe Volksabstimmungen
Adoptionen 50, 53
Agglomerationen 42
Aids 317-318
Alter, Altersgruppen 32
- adoptierte Personen 50
- Ausländer 61, 108
- Bevölkerung 26-29, 35-39
- ein- und ausgewanderte Personen 58
- eingebürgerte Personen 60
- Erwerbstätige 108
- Gestorbene 52
- Heiratende 27, 47
- Kinder aus geschiedenen Ehen 48
- Mütter 49-50
Alters- und Hinterlassenenversicherung (AHV),

siehe Sozialversicherungen
Altersquotient 28-29, 285
Altersstruktureffekt 34-35
Anlageinvestitionen 133
Apotheken 325
Arbeitnehmerverbände, Mitgliederbestand 119-120
Arbeitsabsenzen
- der Erwerbstätigen 98
- des Bundespersonals 319
Arbeitskräfteerhebung, Schweizerische (SAKE) 93, 101-103
Arbeitslose(siehe auch Erwerbslose)93-94,96,100-102,104,115-116
Arbeitslosenversicherung, siehe Sozialversicherungen
Arbeitsstreitigkeiten, kollektive 117
Arbeitstagregelung 110
Arbeitsunfähigkeit 319
Arbeitsvolumen 95, 97-98, 112
Arbeitszeit 111-112
Arealstatistik, siehe Bodennutzung
Artengefährdung 84
Ärzte 325
Ausfuhr, siehe Aussenhandel
Ausgaben
- der Sozialversicherungen 281-282, 284
- für Energie 214
- für Gesundheit 327-329
- für Umwelt und Raumplanung 90
- für Unterricht 339
- für Kultur, siehe Kulturausgaben
- öffentliche Haushalte 389, 394
- private Haushalte 131-133, 178-179
Ausgabenstruktur, siehe Ausgaben
Ausländer
- Alter 38, 61
- Anteil 36, 39-40
- Asylgesuche 61
- Aufenthaltskategorie 61, 106
- Berufsschüler 341, 344
- Geschlecht 61
- Jahresaufenthalter 61, 106
- Nationalität 61
- Saisonarbeitskräfte 61, 106
- Schüler in obligatorischen Schulen 341, 343
- Studierende an Hochschulen 341-342, 345
Auslandreisen 241
Auslandschweizer 62
Auslandsgäste (Tourismus) 238-240
Aussenhandel 169-175
- Ausfuhr 170-171, 173, 175
- Einfuhr 170-172, 174
- Einfuhrüberschuss 171
- Handelsbilanz 169, 171
- nach Verwendungszweck 171
- nach Warenart 170, 174-175

Le numöro de la page est en geäral indiquA. Seuls les renvois
aux cartes thömatiques en annexe font exception; ils sont accom-
pagn6s d'un K suivi du numäro de la carte (K16 p. ex.).

Absences
- des actifs occupös 98
- du personnel de l'administration föderale 319
Abus de confiance 414-415
Accidents
- mortels 313-314
- non professionnels 318
- professionnels 318
Actes de violence, comparaison internationale 406
Adoptions 50, 53
Age, groupes d'äges 32
- d6c6s 52
- effet de la structure par äge 34-35
- enfants de couples divorcös 48
- 6trangers 61, 108
- mariages 27, 47
- märes 49-50
- personnes actives occup6es 108
- personnes adopt6es 50
- personnes immigr6es, personnes ömigröes 58
- personnes naturalis6es 60
- population 26-29, 35-39
Agglomörations 42
Agriculture
- allocations familiales 296-297
- approvisionnement et production alimentaire 194-195
- bAtail et dätenteurs de b6tail 190-192
- bilan de la viande 193
- bilan des fourrages 194
- cheptel et nombre de dAtenteurs de bAtail 190-192
- compte laitier 198
- consommation de vin 195
- culture fruitiöre 188, 190
- culture maraichAre 185, 188
- cultures biologiques 190
- densitA de bätail 191
- deenses föderales 198
- däveloppement 186
- äquipements techniques 188-189
- Avolution des prix 176
- exploitation 183-185, 188-190
- forme des exploitations 188-190
- main-d'ceuvre 183-185, 188-189
- prestations de protection de la nature 75
- production et utilisation du lait de vache 193
- production 193-196
- rösultats comptables 197
- revenu 197
- surface utile 70-71, 183-185, 188-190
- taille des exploitations 183-185, 188-190
- terres prises ä bail 188
- unitA de gros bätail 187, 191
- viticulture 188, 193, 195
Aide au däveloppement, coopöration au dAveloppement 142, 396
Air
- Amissions 78-81
- immissions 78-79
Alimentation
- chiffres d'affaires du commerce de detail 176-177
- commerce extärieur 174-175
- consommation 193-195
- d6penses des mönages privAs 131-133, 178-179
- övolution des prix 147-148, 150, 152
- production 168, 193-197
Allocations familiales, voir assurances sociales
Amönagement du territoire 68
Associations de salariös, effectif des membres 119-120
Assurance contres les dommages 299-300
Assurance militaire 301-302
Assurance sur la vie 299-300

Schlagwortverzeichnis Index

453(.4-S UST



- nach Wirtschaftsräumen und Ländern 170, 172-173
- Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung 140-142

Banken und Finanzgesellschaften
- Aktiven, Passiven, Bilanzsumme 272-274
- Bankenstruktur 278
- Beschäftigungsentwicklung 107, 109, 276
- Bilanzpositionen der Nationalbank 277
- Edelmetalle 273-274
- Gewinn- und Verlustrechnungen 277
- Hypothekaranlagen 275
- Hypotheken 273
- Kleinkredite 274-275
- Spareinlagen 270, 274-275
- Spartätigkeit 275
- Treuhandgeschäfte 276
Bauhauptgewerbe
- Auftragsbestände 167
- Auftragseingänge 167
- Beschäftigte 109
- Buchhaltungsergebnisse 161-163
- Umsätze 168
Bauinvestitionen 215, 220-222
Bautätigkeiten
- des Bundes 222
- öffentliche 215, 220-221
- private 215, 220-221
Beherbergungsstätten 235-241
Behinderungen (siehe auch Invalide) 323
Bekleidung
- Ausgaben der privaten Haushalte 132-133, 178-179
- Aussenhandel 174-175
- Detailhandelsumsätze 176-177
- Preisentwicklung 147, 150, 152
- Produktion 165, 168
Berge 66
Berufsausbildung, siehe Bildungswesen
Berufskrankheiten 317
Beschäftigte (Index) 109
Betreibungen 164
Betriebszählung 101, 103
Betrug 414-415
Bevölkerung
- Bevölkerungsbewegung, natürliche 45-53
- Bevölkerungsbilanz 40-41
- Bevölkerungsdichte 40
- Bevölkerungsentwicklung 37
- Bevölkerungsentwicklung im

internationalen Vergleich 26-29
- Bevölkerungsstruktur 36
- Eidg. Volkszählung 31
- Geschlecht 36, 38-39
- Nettoreproduktionsziffer 49
- Staatsangehörigkeit, siehe Ausländer
- Stand der Wohnbevölkerung 36
- Szenarien 33, 37
- Wohnbevölkerung, mittlere 31, 40
- Wohnbevölkerung, ständige 31, 35, 37, 39-41
Bibliotheken 363-364
Bilanz laufender Transaktionen 140-142
Bildungsindikatoren 335-337
Bildungswesen
- Abschlüsse 337, 347-349
- Ausgaben der öffentlichen Hand 339
- Ausgaben der privaten Haushalte für Bildung 178-179
- Berufsausbildung 331, 337, 342, 344, 346-348, K29
- Hochschulen 332, 337, 339-342, 345-349, K30
- Höhere Fachschulen 332, 337, 341-342, 345-348, K30
- Klassengrösse 335, 343
- Maturitätsschulen 331, 337, 339, 342, 346-348, K28
- obligatorische Schule 331, 335, 338-343, K27
- Privatschulen 341
- Prognosen 332, 334
- Schulbesuchsquoten 346
- Schulen, Schüler 333, 341-344, K27-K29, K31-K36
- Statistiken 332, 334
- Vorschule 331, 338-339, 341-342
Binnenwanderungen 54-55, 59, K5-K12
Bodenbelastung 81-82
Bodennutzung 68-71
Brandstiftung 414-415
Bruttoenergieverbrauch 212
Bruttoinlandprodukt 124-128
- der OECD-Länder 143
Bruttosozialprodukt 125-129

Assurance-accidents
- obligatoire, voir assurances sociales
- privöes 298-300
Assurance-chömage, voir assurances sociales
Assurance-invalidit6 (Al), voir assurances sociales
Assurance-maladie
- assurances priv6es 298-300
- caisses-maladie reconnues, voir assurances sociales,

pr6voyance professionnelle
Assurance-vieillesse et survivants (AVS), voir assurances sociales
Assurances (voir 6galement assurances sociales,
assurances priväes, assurances-incendie, assurance militaire)

- deenses des m6nages privös 178-179
Assurances immobiliöres 302
Assurances priv6es
- placements de capitaux 300
- prestations, primes encaiss6es 299-300
- r6serves mathömatiques des assurances sur la vie 300
- r6serves techniques 300
Assurances sociales
- allocations familiales 296-297
- allocations pour perte de gain 296
- assurance-vieillesse et survivants (AVS) 284-286
- assurance-accidents, obligatoire 293-294
- assurance-chömage 294-295
- assurance-invalidit6 287
- assurance-maladie 290-292
- depenses des collectivitös publiques 394
- montant total des recettes et des döpenses 281-284
- prestations compl6mentaires 288
- pr6voyance professionnelle 288-289
- taux de la charge sociale et des prestations sociales 280
- taux des cotisations vers6es 283
Assurances-incendie (assurances immobiliöres
de droit public) 301

Attentat ä la pudeur 414-415
Auberges de jeunesse (capacitö, nuit6es) 236
Avalanches
- bless6s 73
- victimes 73

Balance commerciale
(voir 6galennent balance des paiements) 171

Balance des mouvements de capitaux 141
Balance des paiements 140-142
Balance des revenus, voir balance des opörations courantes
Banque nationale 267-268, 277
Banques et soci6t6s financiöres
- actif, passif, total du bilan 272-274
- Banque nationale, postes du bilan 277
- comptes de pertes et profits 277
- döpöts d'eargne 270, 274-275
- dettes hypoth6caires 273
- eargne 275
- 6volution de l'ennploi 107, 109, 276
- nn6taux pröcieux 273-274
- opörations fiduciaires 276
- placements hypoth6caires 275
- pröts personnels 274-275
- structure du secteur bancaire 278
Bätiments 215, 220
Bätiments d'habitation nouvellement construits 224, 226
Bibliothöques 363-364
Bilan des opörations courantes 140-142
Bois (voir 6galement sylviculture)
- commerce ext6rieur 170, 174-175, 202
- production 165, 168, 201-202
- consommation 202
Brigandage 406, 414-415
Bruit 89
Bryophytes 83-84
Budgets des nnönages, voir enquöte sur la consommation

Caisses de pensions, voir assurances sociales,
Camion, voir trafic routier
C6r6ales
- consommation 194-195
- production 184, 193-196
- surface cultiv6e 188
Changements de nationalit6 41, 60
Chiffres d'affaires
- commerce de detail 176-177
- industrie 168
- secteur principal de la construction 168
Chömages, chömeurs 93-94, 100-102, 110, 115-116
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Bruttowertschöpfung 134
Bücher
- Ausgaben der privaten Haushalte 179
- Detailhandelsumsätze 177
- Einfuhr, Ausfuhr 363
- Produktion 363
Buchhaltungsergebnisse 161-163
Bundesrat 369-370
Bürgerrechtswechsel 41, 60

Campingplätze (Kapazität, Übernachtungen) 236
Chemische Erzeugnisse
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168

Detailhandelsumsätze 176-177
Devisenkurse 269
Diebstahl 406, 414-415
Dienstleistungen
- Arbeitszeit 111
- Beschäftigte 109
- Beschäftigungsgrad 110-111
- Buchhaltungsergebnisse 161-163
- Einkommen, Löhne 113-114
- Erwerbstätige 107
- Preisentwicklung 151
- Wertschöpfung 134
Dienstverweigerung 415
Drogendelikte 407, 411-413, 415-418, 420-421
Drogenkonsum 306
Drohungen 414

Einbürgerungen 41, 60
Einfamilienhäuser
- Bestand 227
- neuerstellte 224
Einfuhr, siehe Aussenhandel
Einkommen, siehe auch Löhne
- Erwerbseinkommen 113-114, 197
- reines 392
- Steuerpflichtige 392-393
- Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung 129-131
Einnahmen
- private Haushalte 180
- öffentliche Haushalte 389-390
Einwanderungsüberschuss 35, 54
Eisenbahnverkehr, siehe auch Personenverkehr, Güterverkehr
- Angebot 255
- Aufwand und Ertrag 258
- Beförderungsmittel 252-253
- Eigenwirtschaftlichkeitsgrad 261
- Eisenbahnrechnung 261
- internationaler Vergleich 246
- Nachfrage 246, 250, 256-257
- Personal 254
- Streckenlänge 252
- Unfälle 262
Elektrizität
- Ausgaben der Endverbraucher 214
- Ein- und Ausfuhr 209
- Kernkraftwerke 210-211
- Produktion 210
- Verbrauch 212
- Wasserkraftwerke 210-211
Energie
- Ausgaben

- der Endverbraucher 214
- der privaten Haushalte 178-179

- Brenn- und Treibstoffe, Detailhandelsumsätze 176
- Ein- und Ausfuhr 170, 174, 209
- neue, erneuerbare Energien 211
- Preisentwicklung 147-148, 150, 152
- Produktion 210-211
- Verbrauch
- Anteile der Nutzenergieformen 213
- Bruttoenergie nach Primärenergieträger 212
- Endenergie 206, 212-214
- internationale Unterschiede 205
- nach Energieträgern 206, 212
- nach Verbrauchergruppen 206
- Wirtschaftsentwicklung 205-206

Energiefluss 207, 212
Entwicklungshilfe, Entwicklungszusammenarbeit 142, 396
Erdöl, siehe Mineralöl
Erpressung 414

- duree du chömage 94, 115
- femmes 110, 115
- taux de chömage 102, 104, 115-116
Cinema
- entrees 364
- films 364
- production 364
- places 364
- salles 364
Circulation, voir transports
Climat, voir temps
Collectivitös publiques, voir finances publiques
Commerce extörieur 169-175
- balance commerciale 169, 171
- comptes nationaux 140-142
- excedent des importations 171
- exportations 170-171, 173, 175
- importations 170-172, 174
- par zone öconomique et par pays 170, 172-173
- selon l'utilisation des marchandises 171
- selon le genre de marchandises 170, 174-175
Comptes nationaux 123-134
- consommation des menages prives 131-133
- öpargne 131
- produit national brut 124-128
- produit social brut 125-129
- revenu national 124-126, 129-130
- revenus des menages privös 129-131
Condamnations prononcees
- caractöres socio-dömographiques des condamnes 417
- dispositions pönales 418
- genres d'infractions 415-417
- peines avec ou sans sursis 418
- sanctions 418
Conduites, voir egalement transport de marchandises
- capacite 255
- longueur 252
- prestations 255, 257
Conflits du travail 117
Conseil des Etats 370-371
Conseil föderal 369-370
Conseil national 371-373
Consommation d'önergie, voir önergie
Consommation d'aliments 323
Consommation de drogues 306
Consommation finale des menages

par groupe de döpenses 132-133
Construction
- chiffres d'affaires 168
- effectif des commandes 167
- entrees de commandes 167
- personnes occupees 109
- resultats comptables 161-168
- travaux prives/publics 215
Contrainte 414
Conventions collectives de travail 117-118
Cooperation internationale au developpement

(voir egalement aide au döveloppement) 142
Cours d'eau 66
- debit 66
- longueur 66
Criminalite (voir aussi droit et justice) 403-422
Criminalite Hee ä la drogue 407, 411-413, 415-418, 420-421
Cuir
- commerce exterieur 170, 174-175
- production 165, 168
Culture (voir egalement langues, religion, nnedias,

livres, bibliotheques, cinemas, musees)

Deees 40-41, 45, 53
- äge 51-52
- annees potentielles de vie perdues 315
- causes de deces 307, 313-314, 316
- etat civil 52
- sexe 51-52
Döchets 85-89
Dechets speciaux 86-89
- exportations 86-88
- mode de traitement 87-88
Defense nationale, depenses 394, 396-398, 400-401
Degäts aux foräts 84-85
Degäts causes par la gröle 69, 73
Denrees alimentaires animales, consommation 194
Denrees alimentaires vögetales, consommation 194
Dentistes 325
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Ersparnisse 131
Ertragsbilanz, siehe Bilanz der laufenden Transaktionen
Erwerbsleben 93-120
- Erhebungen 95-103
- Terminologie 95-102
Erwerbslose 93-94, 100-102, 110, 115-116
- Dauer der Erwerbslosigkeit 94, 115
- Frauen 110, 115
Erwerbspersonen 100-101, 105-106
Erwerbsquote, siehe Erwerbstätige
Erwerbsstatus 108, 110
Erwerbstätige
- Ausländer 95-97, 103-106, 108, 110, 112
- Erwerbsbeteiligung, Erwerbsquoten 94, 102, 104
- Frauen 95-98, 104-105, 108, 110-111, 113-115
- nach Wirtschaftsklasse 107,
- nach Wirtschaftssektor K3-K4
- nach Gemeinde K1-K2

Familienzulagen, siehe Sozialversicherungen
Ferienhäuser, -wohnungen (Kapazität, Übernachtungen) 236
Fernsehen
- Konzessionen 265, 359
- Lokalsender 359
- Nutzung 360
- Programme 359
- Werbung 359
Feuerversicherungen (öffentlichrechtliche

Gebäudeversicherung) 301
Film, siehe Kino
Finanzen, öffentliche
- Ausgaben der Gemeinden 401
- Ausgaben der Kantone 400
- Ausgaben des Bundes 396-397
- Ausgaben von Bund, Kantonen und Gemeinden 389, 394
- Bundesbeiträge (Subventionen) 397
- Einnahmen der Kantone 398-399
- Einnahmen des Bundes 395
- Einnahmen und Ausgaben der Gemeinden 401
- Einnahmen von Bund, Kantonen und Gemeinden 389-390
- Kantonsanteile an Bundeseinnahmen 399
- Rechnungsabschlüsse von Bund, Kantonen

und Gemeinden 385, 389
- Schulden von Bund, Kantonen und Gemeinden 386, 389
Firmen, Rechtsform 164
Fisch
- Ausfuhr 203
- Einfuhr 174, 203
- Produktion und Verbrauch 203
Fläche, siehe auch Bodennutzung
- Gletscher 66
- Kantone 44, 70-71
- Landesteile 44, 70-71
- Seen 66
- Städte 44, 70-71
- unproduktive 71
Fleisch
- Einfuhr 174, 193
- Produktion 184, 193, 195-196
- Verbrauch 194-195
Flüsse 66
- Länge 66
- Wassermenge 66
Forschung und Entwicklung 350-354
- Finanzierung 352-353
- Durchführung 352-353
- Personalbestand 353
Forstwirtschaft, siehe auch Holz
- Baumartenverteilung 201
- Erhebungen 186
- Forstbetriebe, wirtschaftliche Lage 201
- Waldfläche nach Eigentümern 201
Frauenvertretung
- in Exekutiven 375-376
- in kantonalen Parlamenten 376-378
- in National- und Ständerat 376
Freiheitsberaubung 414
Fremdenverkehr, siehe Tourismus

Gartenbau
- Beschäftigte 200
- Betriebe 200
- Produktion 200
Gas
- Ausgaben der Endverbraucher 214

Däpenses
- collectivitäs publiques 389, 394
- en faveur de la culture

- privAes 367
- publiques 367, 394, 396, 398, 400-401

- mänages priväs 131-133, 178-179
- pour l'6nergie 214
- pour l'environnement et l'ann6nagement du territoire 90
- pour la sant6 327-329
- pour les assurances sociales 281-282, 284
D6tention präventive
- effectif 419
- proportion de etentions präventives et dur6e

de cette mesure de söcurit6 410-411
Dätournement dune chose mobili6re 415
Devises, cours des 269
Divorces 27-29, 45, 48, 53
- äge 48
- divorce selon la dur6e du mariage 45, 48
- indicateur conjoncturel de divortialit6 27-29, 48
- nombre des enfants mineurs de couples divorcös 48
Domicile
- civil 30
- äconomique 30-31
Douane, taxes de 395
Droit et justice, voir justice pönale
Dur6e du travail 111-112

Eau potable 76-77
Ecoles, voir syst6me äducatif
Effet de serre 79-81
Elections au Conseil national
- reartition des suffrages 372-373
- taux de participation 383
Electricitö
- centrales hydrauliques 210-211
- centrales nucläaires 210-211
- consommation 212
- deenses des consommateurs finaux

d'änergie 214
- importations et exportations 209
- production 210
Emission d'oxydes de carbone 88
Emploi
- activitö ä temps partiel, ä plein temps 110
- par activitä 6conomique (indice) 109
Emploi et vie active 93-120
- enquätes 95-103
- terminologie 95-102
Energie
- combustibles et carburants, chiffres d'affaires

du commerce de detail 176-177
commerce ext6rieur 170-171, 174

- consommation
- däveloppement öconomique 205-206
- diff6rences internationales 205
- 6nergie brute par agents änerg6tiques primaires 212
- consommation finale d'6nergie 206, 212-214
- par agent 6nergötique 206, 212
- par cat6gorie de consommateurs 206
part des types d'änergie utile 213
deenses
- des consommateurs finaux d'6nergie 214
- des mönages priväs 178-179

- ävolution des prix 147-148, 150-152
- nouvelles, renouvelables 211

production 210-211
Energie solaire 211
Enfants
- adoptions 50, 53
- causes de däcäs 51, 312-314
- de möres mari6es 49
- de m6res non nnari6es 49-50
- de couples divorc6s 48
- nombre 44, 49
Enquete suisse sur la population active (ESPA) 93, 101-103
Enquete sur la consommation 178
Entreprises, forme juridique 164
Environnement 74-90
Epargne 131
Escroquerie 414-415
Esp6ces menacöes 84
Esp6rance de vie 34, 52, 307
Etablissements d'h6bergennent 235-241
Etablissements hospitaliers, lits 324
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- Biogasanlagen 211
- Ein- und Ausfuhren 209
- Rohrleitungen 252
- Verbrauch 212
Gebäude- und Wohnungszählung 218
Gebäudeversicherung 302
Geburten
- Alter der Mutter 49-50
- Ehedauer bei Geburt des Kindes 49
- Geburtenüberschuss 28, 40
- Geburtenziffer, zusammengefasste 27-29, 45-46, 49
- Geschlecht 49-50
- Heimat der Geborenen 49
- Lebendgeborene 40-41, 49, 53
- Lebendgeborene unverheirateter Mütter 49-50
- Mehrlinge 49
- Totgeborene 51
Gefängnisse, siehe Strafvollzug
Geiselnahme 414
Geld-, Devisen- und Kapitalmarkt
- Aussenwert des Schweizerfrankens 270
- Beanspruchung des Kapitalmarktes

durch Emissionen 270
- Devisenkurse 269
- Geldmengenaggregate 268
- Kapitalexportbewilligungen nach Finanzinstrumenten

und Ländergruppen 271
- Notenbankgeldmenge 267
- Rendite eidgenössischer Obligationen

und durchschnittliche Verzinsung 270-271
Gemüse
- Anbaufläche 188
- Einfuhr 174
- Produktion 193, 196
- Verbrauch 194-195
GEOSTAT 68-69, 451-452
Gesamtarbeitsverträge 117-118
Gestorbene 40-41, 45, 53
- Alter 51-52
- Geschlecht 51-52
- Todesursachen 307, 313-314, 316
- Zivilstand 52
Gesundheitsberufe
- Bestände 325
- Diplomierungen 325
Gesundheitswesen
- Beschäftigte 107, 109
- Inanspruchnahme von Dienstleistungen 326
- Kosten 309, 327-329
Gesundheitszustand der Bevölkerung 305-306
Getreide
- Anbaufläche 188
- Produktion 184, 193-196
- Verbrauch 194-195
Gewaltkriminalität, internationaler Vergleich 406
Gewässerschutz 76
Gewässerverschmutzung 76-77
Gewerkschaften, siehe Arbeitnehmerverbände
Gletscher 66
Gliederung der Schweiz
- administrativ-politische 66
- Höhenstufen 65
- räumliche 65-66
Graphische Erzeugnisse
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168
Grenzgänger 106
Güterverkehr
- alpenquerender 258
- Angebot 255
- Beförderungsmittel 254
- Nachfrage 246, 257

Hackfrüchte
- Anbaufläche 188
- Produktion 184, 193
Hagelschäden 69, 73
Handelsbilanz, siehe Aussenhandel, Zahlungsbilanz
Haushalte
- Einelternhaushalte 43
- Familienhaushalte mit Kindern 43-44
- Haushaltsgrösse 43-44
- Haushaltstyp 43-44
- Kinderzahl 44
Haushalte, öffentliche, siehe Finanzen, öffentliche

Etablissements pönitentiaires, voir execution des peines
Etat civil
- avant le mariage 47
- personnes decedees 52
- personnes imnnigrees, personnes emigrees 58
- population 36, 39
Etat de sante 305-306
- psychique 305-306
- troubles physiques 305
Etrangers
- äge 38, 61
- eleves de la formation professionnelle 344
- eleves en scolarite obligatoire 343
- etudiants des hautes öcoles 345
- genre de permis 61, 106
- main-d'ceuvre saisonniere 61, 106
- nationalite 61
- part des etrangers 36, 39-40
- requörants d'asile 61
- sexe 61
- titulaires d'un permis annuel 61, 106
Etudiants, voir ecoles supörieures
Excedent des migrations 35, 54
Excedent des naissances 28, 40
Execution des peines
- duröe de detention 419
- institutions 409
- liberte avec sursis 410, 419
- mouvements et effectif des detenus 409-410
- senni-detention 410, 419
Exportations, voir commerce exterieur
Extorsion et chantage 414

Faillites 164
Films, voir cinema
Finances publiques
- clöture des comptes de la Confederation, des cantons

et des communes 385, 389
- depenses de la Confederation 396-397
- depenses de la Confederation, des cantons

et des communes 386, 389
- depenses des cantons 400
- depenses des communes 401
- dettes de la Confederation, des cantons

et des communes 389-390
- parts des cantons aux recettes föderales 399
- recettes de la Confederation 395
- recettes de la Conföderation, des cantons

et des communes 389, 394
- recettes des cantons 398-399
- recettes des communes 401
- subventions föderales 397
Flux energetique 207, 212
Foräts, voir sylviculture et dögäts aux foräts
Formation continue 332
Formation de capital fixe 133
Formation professionnelle, voir systenne educatif
Fortunes de personnes physiques 388, 392-393
Frais des soins medico-pharnnaceutiques 327
Frais mödico-pharmaceutiques 291-292, 327
Fromage
- commerce exterieur 174-175
- consommation 194-195
- production 193
Fruits
- consommation 194-195
- importations 174
- production 184, 193, 196
- surface cultivee 188, 190

Gaz
- conduites 252
- consommation 212
- döpenses des consommateurs finaux d'energie 214
- importations et exportations 209
- installations ä biogaz 211
Gaz traces susceptibles de modifier le climat,

voir effet de serre
Genie civil 215, 220
GEOSTAT 68-69, 451-452
Gibier
- abattu 202
- mort du gibier 202
Glaciers 66
Greves, voir conflits du travail
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Haushalte, private
- Ausgabenstruktur, siehe Ausgaben
- Einkommen 131
- Endkonsum nach Ausgabengruppen 132-133
- Energieverbrauch 206
- Ersparnisse 131
Haushaltungsrechnungen, siehe Verbrauchserhebung
Heiraten 27-29, 45, 47, 53
- Heiratsalter 47
- Heiratsziffer 27-29, 47
- Zivilstand vor Heirat 47
Hochbau 215, 220
Hochschulen
- Abschlüsse 337, 347-349
- Studierende 334, 341-342, 345-346
- Personal 339-341
Holz, siehe auch Forstwirtschaft
- Aussenhandel 170, 174-175, 202
- Bilanz 202
- Produktion 165, 168, 201-202
- Verbrauch 202
Hotel- und Kurbetriebe
- Anzahl 237, 239-240
- Auslastung 238-239
- Gastbetten 235-237, 239-240
- Gästezimmer 239
- Logiernächte 235-241
Hypotheken 273, 275

Indizes
Auftragsbestände, -eingänge in der Industrie
und im Bauhauptgewerbe 167
Beschäftigung 109
Detailhandelsumsätze 176-177
Grosshandelspreise, siehe Produzenten- und
Importpreise
Importpreise 148, 153, 155
Industrielle Produktion 168
Konsumentenpreise 145
Landwirtschaftliche Erzeugnisse, Produzentenpreise 196
Landwirtschaftliche Mengenproduktion 193
Löhne und Gehälter 113
Mietpreise 147-150, 152
Preise landwirtschaftlicher Produktionsmittel 196
Produzentenpreise 148, 153-154
Umsätze in der Industrie und im Bauhauptgewerbe 167
Wohnbaukosten 156

Industrie
- Arbeitszeit 111
- Auftragsbestände 167
- Auftragseingänge 167
- Beschäftigte 109
- Beschäftigungsgrad 110-111
- Buchhaltungsergebnisse 161-163
- Einkommen, Löhne 113-114
- Energieverbrauch 206
- Erwerbstätige 107
- Produktion 164-166, 168
- Umsätze 168
- Wertschöpfung 134
Infektionskrankheiten 317
Inflation, siehe Preisentwicklung
Invalide, Hilflose 320-323
Invalidenversicherung (IV), siehe Sozialversicherungen

Jagd 202
Jugendherbergen (Kapazität, Übernachtungen) 236

Kapitalverkehrsbilanz 141
Kartoffeln, siehe auch Hackfrüchte
- Anbaufläche 188
- Produktion 196
- Verbrauch 194-195
Käse
- Aussenhandel 174-175
- Produktion 193
- Verbrauch 194-195
Kaufkraftvergleiche, internationale 149-150, 156-157
Kinder
- Adoptionen 50, 53
- geschiedener Ehen 48
- gestorbene 51, 312-314
- unverheirateter Mütter 49-50
- verheirateter Mütter 49
- Zahl 44, 49

Handicapes (voir aussi invalides) 323
Hautes öcoles
- diplömes 337, 347-349
- ötudiants 334, 341-342, 345-346
- personnel 339-341
Homicide 406, 414-415
Höpitaux, voir ötablissements hospitaliers
Horticulture
- exploitations 200
- personnes occupöes 200
- production 200
Hötels et atablissennents de cure
- chambres d'hötes 239
- lits d'hötes 235-237, 239-240
- nombre 237, 239-240
- nuitöes 235-241
- taux d'occupation 238-239
Hötes de l'atranger (tourisme) 238-240
Huiles minarales, produits
- conduites 252, 255, 257
- consommation 212-213
- döpenses des consommateurs finaux d'önergie 214
- importations et exportations 209
- pötrole brut, importations selon les pays d'origine 210
- production des raffineries 211
- produits finis, importations selon les pays d'origine 210
Hypothöques 273, 275

Importations, voir commerce extörieur
Impöts
- contribuables 392-393
- Alpenses des mönages privas 178-179
- genres 390, 395, 398, 401
- impöt föderal direct 388, 392-393, 395
- indice de la charge fiscale 390-391
- recettes fiscales 392-393
Incapacitö de travail 319
Incendie intentionnel 414-415
Indöpendants 108, 110, 113
Indicateurs de I'enseignement 335-337
Indice des salaires 113-114
Indice pondöral 324
Indices
- chiffres d'affaires dans I'industrie

et dans le secteur principal de la construction 167
- chiffres d'affaires du commerce de detail 176-177
- commandes en portefeuille dans I'industrie

et des röserves de travail dans le secteur principal
de la construction 167

- entröes de commandes dans I'industrie
et dans le secteur principal de la construction 167

- coüts de la construction de logements 156
- emploi 109
- prix ä l'importation 148, 153, 155
- prix ä la consommation 145
- prix ä la production 148, 153-154
- prix de gros, voir prix ä la production

et prix ä l'importation
- prix des agents de la production agricole 196
- prix des loyers 147-150, 152
- production industrielle 168
- produits agricoles payös ä la production 196
- salaires et traitements 113
- volume de la production agricole 193
Industrie
- chiffres d'affaires 168
- consommation d'anergie 206
- duröe du travail 111
- effectif des commandes 167
- entröes des commandes 167
- personnes occupöes 109
- population active occupöe 107
- production 164-166, 168
- rösultats comptables 161-163
- salaires et traitements 113-114
- taux d'occupation 110-111
- valeur ajoutae 134
Inflation, voir avolution des prix
Infractions
- auteurs identifias 405, 414
- infractions clanoncaes 405-406, 414415
- personnes condamnöes 407, 415-418
Infractions ä la loi sur la circulation routiöre 407, 415-418
Initiatives populaires 379, 383
Intempöries 69, 72
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Kino
- Besuche 364
- Filme 364
- Filmproduktion 364
- Plätze 364
- Räume 364
Klassengrösse, siehe Bildungswesen
Klima, siehe Witterung
Klimaaktive Spurengase, siehe Treibhauseffekt
Kohlendioxid-Emissionen 80
Konfessionen 358-359
Konkurse 164
Körpermassindex 324
Körperverletzung 406, 414-415
Krankenhäuser: Betten und Bettendichte 324
Krankenpflege, Diplomierungen 325
Krankenpflegekosten 291-292, 327
Krankenversicherung
- anerkannte Krankenkassen, siehe Sozialversicherungen
- private Versicherungen 298-300
Kriminalstatistik, siehe Strafrechtspflege
Kultur, siehe Sprachen, Konfessionen, Medien, Bücher,

Bibliotheken, Kino, Museen
Kulturausgaben
- öffentliche 367, 394, 396, 398, 400-401
- private 367
Kunststoffe
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168
Kurzarbeit 117

Lage der Schweiz 65
Landesverteidigung, Ausgaben 394, 396-398, 400-401
Landschaftsschutz 74-75
Landwirtschaft, siehe auch Fleisch, Nahrungsmittel, Wein

Arbeitskräfte 183-185, 188-189
Arbeitsverdienst 197
Betriebe 183-185, 188-190
Betriebsformen 188-190
Betriebsgrösse 183-185, 188-190
biologischer Landbau 190
Buchhaltungsergebnisse 197
Bundesausgaben 198
Einkommen 197
Endproduktion 196
Erhebungen 186
Familienzulagen 296-297
Fleischbilanz 193
Futtermittelbilanz 194
Gemüsekulturen 185, 188
Grossvieheinheiten 187, 191
Intensität der Nutztierhaltung 191
Kuhmilchproduktion und Verwertung 193
Milchrechnung 198
Naturschutzleistungen 75
Nutzfläche 70-71, 183-185, 188-190
Nutztierbestände und -besitzer 190-192
Obstbau 188, 190
Pachtland 188
Preisentwicklung 176
Produktion 193-196
Rebbau 188, 193, 195
technische Ausrüstung 188-189
Viehbestand, -besitzer 190-192

Lärm 89
Lastwagen, siehe Strassenverkehr
Lawinen
- Todesopfer 73
- Verletzte 73
Lebendgeborene, siehe Geburten
Lebenserwartung 34, 52, 307
Lebensversicherungseinrichtungen 299-300
Leder
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168
Leerwohnungsziffern 215-216, 229
Lehrkräfte 336, 338-340
Löhne und Gehälter 113
Lohnindex 113-114
Luft
- Emissionen 78-81
- Immissionen 78-79
Luftverkehr, siehe auch Personenverkehr, Güterverkehr
- Angebot 255
- Aufwand und Ertrag 258

Invalides, impotents 320-323
lnvestissennents dans la construction 215, 220-222

Journaux, pöriodiques
- annonces 361
- döpenses des nnänages priväs 179
- importations, exportations 362

- quotidiens
- ötrangers 362

- suisses 362
Jumeaux, voir naissances (accouchements multiples)
Justice pönale 403-422
- ötat actuel de la statistique de la criminalitä 404

Lacs 66
Lait, produits laitiers
- compte laitier 198
- consommation 193-195
- production 184, 193
Langues
- emploi des dialectes 355-356
- langues principales 355-357
- multilinguisme 355-356
Lögumes
- consommation 194-195
- importations 174
- production 193, 196
- surface cultivöe 188
Läsions corporelles 406, 414-415
Listes rouges 83-84
Livres
- chiffres d'affaires du commerce de detail 177
- döpenses des nnänages priväs 179
- importations, exportations 363
- production 363
Locataires, voir logements
Logements
- de locataires 217, 228
- dännolitions 223
- nombre 223, 227
- nombre d'habitants par logement 227
- nombre d'habitants par piäce 217
- nombre de piöces 224, 227
- nouvellement construits 216, 224-225
- pöriode de construction 217, 227
- prix des loyers 219
- propriötaires 217, 228
- ränoväs 223
- sociätäs coopöratives 217, 225-226, 228
- surface par habitant 227
- taux d'occupation 217
- transformations 223
- vacants 216, 229
Loyers
- döpenses des mänages priväs 132-133, 178-179
- övolution des prix 147-148, 150, 152
- prix 219

Machines
- commerce extörieur 170, 174-175
- production 165, 168
Maisons et appartements de vacances
(capacitö, nuitöes) 236

Maisons familiales
- nombre 227
- nouvellement construites 224
Maladies infectieuses 317
Maladies professionnelles 317
Marchö monötaire, marchä des changes et marchä des capitaux
- agrögats monötaires 268
- autorisation d'exporter des capitaux, par catögories

et groupes de pays 271
- cours des devises 269
- monnaie de la banque centrale 267
- prölövement sur le marchä des capitaux par les ömissions 270
- rendement des obligations de la Confödöration

et taux d'intäräts moyen 270-271
- valeur extörieure du franc suisse 270
Mariages 27-29, 45, 47, 53
- äge au mariage 47
- ätat civil avant le mariage 47
- indicateur conjoncturel de nuptialitö 27-29, 47
- mixtes
Matiöres plastiques
- commerce extörieur 170, 174-175
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- Flugzeuge 252-253
- Nachfrage 246, 250, 256-257
- Personal 254
- Streckennetz 252
- Unfälle 262

Maschinen
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168
Maturität, siehe Bildungswesen (Abschlüsse)
Medien 359-367
Mieten, siehe Wohnungsmiete
Mieterwohnungen, siehe Wohnungen
Milch, Milchprodukte
- Produktion 184, 193
- Verbrauch 193-195
- Milchrechnung 198
Militärversicherung 301-302
Mineralöl, -produkte
- Ausgaben der Endverbraucher 214
- Ein- und Ausfuhr 209
- Fertigprodukte, Einfuhr nach Herkunftsländern 210
- Produktion der Raffinerien 211
- Rohöl, Einfuhr nach Herkunftsländern 210
- Rohrleitungen 252, 255, 257
- Verbrauch 212-213
Moorlandschaften 74
Moose 83-84
Museen 366-367

NABEL 78
Nachlassverfahren 164
Nachrichtenverkehr, siehe PTT
Nahrungsmittel
- Ausgaben der privaten Haushalte 131-133, 178-179
- Aussenhandel 174-175
- Detailhandelsumsätze 176-177
- Preisentwicklung 147-148, 150, 152
- Produktion 168, 193-197
- Verbrauch 193-195
Nahrungsmittelkonsum 323
Nationalbank 267-268, 277
Nationale Buchhaltung, siehe volkswirtschaftliche Gesamtrech-
nung
Nationalpark 75, 82
Nationalrat 371-373
Nationalratswahlen
- Wahlbeteiligung 383
- Wähleranteile der Parteien 372-373
Naturschutz 74-75
Nettoreproduktionsziffer 49
Nötigung 414
Notzucht 406, 414-415

Obst
- Anbaufläche 188, 190
- Einfuhr 174
- Produktion 184, 193, 196
- Verbrauch 194-195
Öffentlicher Verkehr
- Angebot 255
- Aufwand, Ertrag, Erfolg 258
- Beiträge der öffentlichen Hand 262
- Nachfrage 256-257
- Personal 254
- Postdienste, Reisende 265

Papier
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168
Parahotellerie 233, 235-238, 242
Parlamente (siehe auch Nationalrat, Ständerat) 370-378
- kantonale 374-378
Parteien 370-376, 378, 382
Pensionskassen, siehe Sozialversicherungen

(Berufliche Vorsorge)
Personenverkehr
- Angebot im Personenverkehr 255
- Beförderungsmittel 252-253
- Nachfrage im Personenverkehr 246, 256
Personenwagen, siehe auch Strassenverkehr 252-253
- Besetzungsgrad 264
- Dichte 253
- mit Katalysator 253
Pflanzliche Nahrungsmittel, Verbrauch 194

- production 165, 168
Maturitä, voir systöme öducatif (titres dälivräs)
Mädecins 325
Mödia 359- 367
Menaces 414
Mänages priväs
- consommation d'önergie 206
- consommation finale 132-133
- äpargne 131
- grandeur des mänages 43-44
- mönages avec enfants 43-44
- mönages monoparentaux 43
- nombre d'enfants 44
- revenu 131
- structure des däpenses 131-133, 178-179
- type de mänage 43-44
Migrations internationales 54, 56-58
Migrations internes 54-55, 59
Montagnes 66
Montres
- commerce extörieur 170, 174-175
- production 165, 168
Mortalitö infantile et nnortalitä perinatale 51, 307, 312
Mouvement hötelier, voir tourisme
Musäes 366-367

NABEL 78
Naissances
- accouchements multiples 49
- äge de la märe 49-50
- duräe du mariage lors de la naissance d'enfants 49
- enfants mort-näs 51
- enfants nös vivants 40-41, 49, 53
- enfants nös vivants de märes non mariäes 49-50
- excödent des naissances 28, 40
- indicateur conjoncturel de fäconditä 27-29, 45-46, 49
- origine de l'enfant 49
- sexe 49-50
- taux net de reproduction 49
Naturalisations 41, 60
Nuitöes
- auberges de jeunesse 236-237
- hötels et ötablissements de cure 235-241
- maisons et appartements de vacances 236-237
- parahötellerie 235-238
- terrains de camping 236-237

Organisation de la Suisse
- difförents niveaux 65
- espace 65-66
- politique administrative 66

Papier
- commerce extörieur 170, 174-175
- production 165, 168
Parahötellerie 233, 235-238, 242
Parc national 75, 82
Parlements (voir ägalennent Conseil national

et Conseil des Etats) 370-378
- cantonaux 374-378
Partis 370-376, 378, 382
Personnel enseignant 336, 338-340
Personnes actives 100-101, 105-106
Petrole, voir huiles minörales
Pharmacies 325
Places vacantes 116
Plantes sarcläes
- production 184, 193
- surface cultivö 188
Poisson
- exportations 203
- importations 174, 203
- production et consommation 203
Pollution de l'eau 76-77
Pommes de terre, voir ögalement plantes sarclöes
- consommation 194-195
- production 196
- surface cultivöe 188
Pompes ä chaleur 211
Population
- bilan de la population 40-41
- densitä de la population 40
- ätat civil 36, 39
- ötat de la population 36
- ävolution de la population 37
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Post, siehe PTT
Preisentwicklung (siehe auch Indizes)
- Grosshandelspreisindex, siehe Produzenten- und Importpreise
- Importpreise 148, 153, 155
- Landesindex der Konsumentenpreise 145-152
- Produzentenpreise 148, 153-154
- Wohnbaukosten 156
- Wohnungsmiete 147-150, 152
Presse, siehe Zeitungen, Zeitschriften
Privatschulen 341
Privatversicherungen
- Deckungskapital der Lebensversicherung 300
- Kapitalanlagen 300
- Leistungen 299-300
- Prämieneinnahmen 298-299
- versicherungstechnische Rückstellungen 300
Produktion
- Bautätigkeit 215-216, 220-226
- Energie 210-211
- Industrie 165, 168
- Landwirtschaft 184, 193-197
PTT
- Betriebseinrichtungen 264-265
- Personalbestand 264
- Rechnungsergebnisse 264
- Verkehrsleistungen 247, 265

Radio
- Konzessionen 265, 360
- Nutzung 361
- Privatradio 360-361
- Programme 361
Raub 406, 414-415
Raumplanung 68
Rebbau, siehe Landwirtschaft
Rechtspflege, siehe Strafrechtspflege
Recycling, siehe Abfall
Referenden 379, 383
Reiseverkehr der Schweizer im Ausland 241
Religion, siehe Konfessionen
Rohrleitungen, siehe auch Güterverkehr
- Kapazität 255
- Länge 252
- Leistung 255, 257
Rote Listen 83-84
Rückversicherungseinrichtungen 299-300

Säuglings- und perinatale Sterblichkeit 51, 307, 312
Schadenversicherungseinrichtungen 299-300
Schadstoffe, siehe Luft
Scheidungen 27-29, 45, 48, 53
- Alter 48
- Ehedauer bei der Scheidung 45, 48
- Scheidungsziffer 27-29, 48
- unmündige Kinder aus geschiedenen Ehen 48
Schulen, siehe Bildungswesen
Seen 66
Selbständige 108, 110, 113
Siedlungsfläche 71
Sonderabfälle 86-89
- Behandlungsarten 87-88
- Export 86-88
Sonnenenergie 211
Sozialversicherungen
- Alters- und Hinterlassenenversicherung (AHV) 284-286
- Arbeitslosenversicherung 294-295
- Ausgaben der öffentlichen Haushalte 394
- Beitragssätze 283
- Berufliche Vorsorge 288-289
- Ergänzungsleistungen 288
- Erwerbsersatzordnung 296
- Familienzulagen 296-297
- Gesamteinnahmen und -ausgaben 281-284
- Invalidenversicherung 287
- Krankenversicherung 290-292
- Soziallast- und Sozialleistungsquote 280
- Unfallversicherung, obligatorische 293-294
Spitäler, siehe Krankenhäuser
Sprachen
- Hauptsprache 355-357
- Mehrsprachigkeit 355-356
- Verwendung des Dialektes 355-356
Ständerat 370-371
Stellen, offene 116
Stellung, berufliche 110, 113

- ävolution de la population, comparaisons internationales 26-29
- mouvement naturel de la population 45-53
- nationalitö, voir ötrangers
- population rösidante moyenne 31, 40
- population rösidante permanente 31, 35, 37, 39-41
- recensement föderal de la population 31
- scönarios 33, 37
- sexe 36, 38-39
- structure de la population 36
- taux net de reproduction 49
Population active occupäe
- Atrangers 95-97, 103-106, 108, 110, 112
- femmes 95-98, 104-105, 108, 110-111, 113-115
- par classe äconomique 107, K3-K4
- par commune K1-K2
- taux d'activitö, taux de participation ä la vie active 94, 102, 104
Poursuites 164
Pouvoir d'achat 149-150, 156-157
Präscolaritä, voir systöme äducatif
Presse, voir journaux et päriodiques
Prise d'otage 414
Prisons, voir exäcution des peines
Prix (voir aussi indices)
- coüts de la construction 156
- indice des prix ä la consommation 145-152
- indice des prix de gros, voir prix ä la production

et prix ä l'importation
- prix ä l'importation 148, 153, 155
- prix ä la production 148, 153-154
- prix des loyers 147-150, 152
Procädures de concordat 164
Production
- activitö dans l'industrie du bätiment 215-216, 220-226
- agriculture 184, 193-197
- önergie 210-211
- industrie 165, 168
Produit national brut 124-128
- des pays de I'OCDE 143
Produit social brut 125-129
Produits chimiques
- commerce extärieur 170, 174-175
- production 165, 168
Produits des arts graphiques
- commerce extärieur 170, 174-175
- production 165, 168
Profession, situation dans la 110, 113
Professions de la santö
- diplömes clölivräs 325
- effectif 325
Protection de la nature 74-75
Protection des eaux 76
Protection du paysage 74-75
PTT
- effectif du personnel 264
- installations d'exploitation 264-265
- prestations 247, 265
- rösultats des comptes 264

Radio
- concessions 265, 360
- programmes 361
- radios privöes 360-361
- temps consacrä 361
Räassurance, institutions de 299-300
Recensement de la population 31, 103, 218
Recensement des bätiments et des logements 218
Recensement des entreprises 101, 103
Recettes
- collectivitös publiques 389-390
- mänages priväs 180
Recherche et döveloppement 350-354
- effectif du personnel 353
- exöcution 352-353
- financement 352-353
Reconnaissances de paternitö 50, 53
Recyclage, räcupäration, voir dächets
Röduction du temps de travail 117
Referendums 379, 383
Refus de servir 415
Religion 358-359
Renchörissement, voir övolution des prix
Repräsentation des femmes
- au Conseil national et au Conseil des Etats 376
- dans les exäcutifs 375-376
- dans les parlements cantonaux 376-378

Schlagwortverzeichnis Index

461
BFS OFS UST



Sterbefälle
- Altersverteilung 52, 307, 313-314
- nach Zivilstand 52
- Todesursachen 307, 313-314
Steuern
- Arten 390, 395, 398, 401
- Ausgaben der privaten Haushalte 178-179
- Bundessteuer, direkte 388, 392-393, 395
- Steuerbelastung, Indizes 390-391
- Steuerertrag 392-393
- Steuerpflichtige 392-393
Stimm- und Wahlbeteiligung 383
Strafanstalten, siehe Strafvollzug
Strafrechtspflege 403-422
- System der - 403-405
- Zustand der Kriminalstatistik 404
Straftaten
- ermittelte Taten 405-406, 414-415
- ermittelte Täter 405, 414
- Verurteilungen 407, 415-418
Strafvollzug
- Aufenthaltsdauer 419
- bedingte Entlassungen 410, 419
- Einrichtungen 409
- Halbgefangenschaft 410, 419
- Insassenbewegungen und -bestände 409-410
Strassenverkehr, siehe auch Personenverkehr, Güterverkehr
- Angebot 255
- Deckungsgrad 259-260
- Eigenwirtschaftlichkeitsgrad 259-260
- Fahrzeugbestand 252-253
- Nachfrage 246, 256
- Strassen (Länge) 252
- Unfälle 247, 262-263
Streiks, siehe Arbeitsstreitigkeiten
Studierende, siehe Hochschulen
Subventionen, siehe Finanzen, öffentliche (Bundesbeiträge)

Tabak
- Produktion 193
- Aussenhandel 174-175
Tageszeitenregelung 110
Teilzeitarbeit 108, 110-111
Telefax 265
Telefon
- Anschlüsse 265
- Gespräche 265
Telex 265
Teuerung, siehe Preisentwicklung
Theater
- Aufführungen 365
- Besucher 365
- Einnahmen und Ausgaben 366
- Ausgaben der öffentlichen Hand 367
Tiefbau 215, 220
Todesfälle, siehe Gestorbene, Sterbefälle
Todesursachen 307, 313-314
- potentiell verlorene Lebensjahre 315
Totgeborene, siehe Geburten
Tötungsdelikte 406, 414-415
Tourismus
- Angebot und Nachfrage 235-237, 239-240
- Ausgaben der privaten Haushalte 179
- Bilanz 234, 242
- Einnahmen aus Binnentourismus 242
- Einnahmen aus Reiseverkehr ausländischer Touristen 242
- Erhebungsmethoden 231-234
- Gastbetten 235-237, 239-240
- geschätzte Anzahl der jährlich einreisenden Personen 235
- internationaler Vergleich 243
- Satellitenkonto 234
- Übernachtungen, Logiernächte 235-241
- volkswirtschaftliche Bedeutung 243
Treibhauseffekt 79-81
Trinkwasser 76-77

Übernachtungen
- Campingplätze 236-237
- Ferienhäuser, -wohnungen 236-237
- Hotel- und Kurbetriebe 235-241
- Jugendherbergen 236-237
- Parahotellerie 235-238
Uhren
- Aussenhandel 170, 174-175
- Produktion 165, 168

Resultats comptables 161-163
Revenu national 124-126, 129-130
- des cantons 135-139
Revenus, voir egalement salaires
- comptes nationaux 129-130
- contribuables 392-393
- nets 392-393
- revenu professionnel 113-114, 197

Salaires et traitements 113-114
Sante (voir aussi etat de sante)
- annees potentielles de vie perdues 315
- coüts 309, 327-329
- emplois 107, 109
- recours ä des prestations nnedicales 326
Sequestration 414
Services
- duree du travail 111
- emplois 109
- evolution des prix 151
- population active occupee 107
- resultats comptables 161-163
- revenus, salaires 113-114
- taux d'occupation 110-111
- valeur ajoutee 134
Services financiers 265
Sida 317-318
Sites marecageux 74
Situation de la Suisse 65
Soins infirmiers, diplömes delivres 325
Solde migratoire 40-41, 56, 58
Statut 108, 110
Substances polluantes, voir air
Subventions, voir finances publiques
Suisses etablis ä l'etranger 62
Surface (voir egalement utilisation du sol)
- campagne 44, 70-71
- cantons 44, 70-71
- glaciers 66
- improductive 71
- lacs 66
- villes 44, 70-71
Surfaces
- agricoles utiles 70-71
- d'habitat et d'infrastructure 71
- de transport 71
- des forets 70-71, 201
Sylviculture (voir aussi bois)
- bilan forestier 202
- entreprises forestieres, situation economique 201
- exploitation du bois 201
- releves 186
- repartition des essences 201
- surface boisee, par categorie de proprietaire 201
Syndicats, voir associations de salaries
Systeme educatif
- depenses des nnenages prives pour la formation 178-179
- deenses publiques pour la formation 339
- ecoles privees 341
- ecoles professionnelles superieures 332, 337, 341-342,

345-348, K30
- ecoles preparant ä la maturite 331, 337, 339, 342, 346-348, K28
- ecoles, eleves 333, 341-344, K27-K29, K31-K36
- formation professionnelle 331, 337, 342, 344, 346-348, K29
- hautes ecoles 332, 337, 339-342, 345-349, K30
- prescolarite 331, 338-339, 341-342
- previsions 332, 334
- scolarite obligatoire 331, 335, 338-343, K27
- statistiques 332, 334
- taille des classes 335, 343
- taux de scolarisation 346
- titres delivres 337, 347-349

Tabac
- commerce exterieur 174-175
- production 193
Taille des classes, voir systeme educatif
Telefax 265
Telephone
- communications 265
- raccordements 265
Television
- concessions 265, 359
- programmes 359
- publicite 359
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Umsatz
- Bauhauptgewerbe 168
- Detailhandel 176-177
- Industrie 168
Umwelt 74-90
Unfälle, siehe auch Verkehr (Unfälle)
- Berufsunfälle 318
- Nichtberufsunfälle 318
- tödliche 313-314
Unfallversicherung
- obligatorische, siehe Sozialversicherungen
- private 298-300
Unterschlagung 415
Untersuchungshaft
- Bestände 419
- U-Haft-Quote und U-Haft-Dauer 410-411
Unwetterschäden 69, 72
Unzuchtsdelikte 414-415

Vaterschaft, Anerkennungen der 50, 53
Verbrauchsausgaben 178-179
Verbrauchserhebung 178
Vergewaltigung 406, 414-415
Verkehr, siehe auch Personenverkehr, Güterverkehr, öffentlicher

Verkehr, Eisenbahnverkehr, Strassenverkehr, Luftverkehr, PTT
- Angebot 255
- Ausgaben der öffentlichen Haushalte 394
- Ausgaben der privaten Haushalte 178-179
- Bahnanteil, internationaler Vergleich 246
- Energieverbrauch 206
- Kosten 258-262
- Nachfrage 246, 250, 256-257
- Pendelverkehr (siehe auch Verkehrszwecke) K13-K26, K31-K40
- Personal 254
- Streckennetze 252
- Unfälle 247, 251-252, 262-263
- Verkehrsmittelwahl 248, K19-K26, K37-K40
- Verkehrsverhalten 247-249, 263-264
- Verkehrszwecke 264
Verkehrsdelikte 407, 415-418
Verkehrsfläche 71
Vermögen natürlicher Personen 388, 392-393
Versicherungen, siehe Sozialversicherungen,

Privatversicherungen, Feuerversicherungen, Militärversicherung
- Ausgaben der privaten Haushalte 178-179
Veruntreuung 414-415
Verurteilungen
- bedingte und unbedingte Strafen 418
- Deliktgruppen 415-417
- Sanktionsarten 418
- soziodemographische Merkmale 417
- Strafmasse 418
Verwitwungen 52
Volksabstimmungen
- Empfehlungen der Parteien 382
- Ergebnisse 378-383, K41-K48
- Stimmbeteiligung 378-383
Volkseinkommen 124-126, 129-130
- der Kantone 135-139
Volksinitiativen 379, 383
Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung 123-124
- Bruttoinlandprodukt 124-128
- Bruttosozialprodukt 125-129
- Einkommen der privaten Haushalte 129-131
- Konsum der privaten Haushalte 131-133
- Volkseinkommen 124-126, 129-130
Volkszählung 31, 101, 103, 218
Vorschule, siehe Bildungswesen

Wahlen, siehe Nationalratswahlen
Waldfläche 70-71, 201
Waldschäden 84-85
Wanderungen, internationale 54, 56-58
Wanderungssaldo 40-41, 56, 58
Wärmepumpen 211
Wasserverkehr, siehe auch Personenverkehr, Güterverkehr
- Angebot 255
- Aufwand und Ertrag 258
- Nachfrage 246, 256-257
- Personal 254
- Schiffe 254
- Streckennetz 252
Wein
- Anbaufläche 188
- Ausfuhr 195

- representations theätrales 365
- telövisions privees 359
- utilisation 360
Television, concessions 265
Telex 265
Temps
- ensoleillement 67-68
- journees de gel 68
- quantit6 de precipitations 67-68
- tempöratures 67-68
Terrains de camping (capacitä, nuitees) 236
Theätre
- döpenses publiques 367
- fröquentation 365
- recettes et deenses 366
- representations 365
Tourisme (voir aussi hötels)
- balance touristique 234, 242
- comparaison internationale 243
- compte satellite 234
- döpenses des menages privös 179
- importance economique 243
- I'offre et la demande 235-237, 239-240
- methodes de releve 231-234
- recettes des söjours touristiques d'etrangers 242
- recettes du tourisme indigöne 242
- total annuel des entrees en Suisse (estimation) 235
- touristes suisses ä l'etranger 241
Trafic aerien (voir egalement transport de personnes,

transport de marchandises)
- accidents 262
- avions 252-253
- demande 246, 250, 256-257
- döpenses et recettes 258
- offre 255
- personnel 254
- röseau des voies de communication 252
Trafic ferroviaire (voir egalement transport de personnes,

transport de marchandises)
- accidents 262
- comparaison internationale 246
- compte ferroviaire 261
- degre d'equilibre financier 261
- demande 246, 250, 256-257
- döpenses et resultats 258
- longueur du röseau 252
- moyens de transport 252-253
- offre 255
- personnel 254
Trafic routier (voir egalement transport de personnes,

transport de marchandises)
- accidents 247, 262-263
- degre d'equilibre financier 259-260
- degre de couverture 259-260
- demande 246, 256
- effectif des vöhicules 252-253
- offre 255
- routes (longueur) 252
Trafic sur les lacs et les fleuves (voir ögalement

transport de personnes, transport de marchandises)
- bateaux 254
- demande 246, 256-257
- döpenses et recettes 258
- offre 255
- personnel 254
- reseau des voies de communication 252
Transmission d'informations, voir PTT
Transport de marchandises
- demande de transport 246, 257
- moyens de transport 254
- offre de transport 255
- transport ä travers les Alpes 258
Transport de personnes
- demande de transport 246, 256
- moyens de transport 252-253
- offre de transport 255
- voitures de tourisme 252-253
- taux d'occupation 264
Transports (voir aussi sous autres transports ou sous trafic)
- accidents 247, 251-252, 262-263
- but du delacennent 264
- comportement en matiöre de transport 247-249, 263-264
- consommation d'energie 206
- demande 246, 250, 256-257
- döpenses des collectivitös publiques 394
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- Einfuhr 174, 195
- Produktion 193, 195
- Verbrauch 195
Weiterbildung 332
Wertschöpfung 134
Wild
- erlegtes 202
- Fallwild, Todesursachen 202
Witterung
- Frosttage 68
- Niederschlagsmengen 67-68
- Sonnenscheindauer 67-68
- Temperaturen 67-68
Wohnbau, siehe Wohngebäude, Wohnungen (neuerstellte)
Wohneigentumsquote, siehe Wohnungen
Wohngebäude, neuerstellte 224, 226
Wohnsitz, wirtschaftlicher 30-31
Wohnsitz, zivilrechtlicher 30
Wohnungen
- Abbrüche 223
- Bauperiode 217, 227
- Belegungsdichte 227
- Bestand 223, 227
- Bewohner pro Wohnung 227
- Bewohner pro Zimmer 217
- Eigentumsverhältnisse 217, 228
- Fläche pro Bewohner 227
- Genossenschafterwohnungen 217, 225-226, 228
- leerstehende 216, 229
- Mieterwohnungen 217, 228
- Mietpreise, siehe Wohnungsmiete
- neuerstellte 216, 224-225
- renovierte 223
- Umbauten 223
- Wohndichte 217
- Wohneigentumsquote 217, 228
- Zimmerzahl 224, 227
Wohnungsmiete
- Ausgaben der privaten Haushalte 132-133, 178-179
- Preise 219
- Preisentwicklung 147-148, 150, 152

Zahlungsbilanz 140-142
Zahnärzte 325
Zeitungen, Zeitschriften
- Ausgaben der privaten Haushalte 179
- Import, Export 362
- Tageszeitungen

- ausländische 362
- inländische 362

- Werbeausgaben (in Zeitungen und Zeitschriften) 361
Zivilstand
- Bevölkerung 36, 39
- vor der Heirat 47
- gestorbene Personen 52
- ein- und ausgewanderte Personen 58
Zollerträge 395
Zwillinge, siehe Geburten (Mehrlinge)

- deenses des menages privös 178-179
- frais 258-262
- moyen de transport choisi 248, K19-K26, K37-K40
- offre 255
- part des chemins de fer, comparaison internationale 246
- personnel 254
- röseau des voies de communication 252
- trafic pendulaire (voir aussi but du döplacement)

K13-K26, K31-K40
Transports publics
- demande 256-257
- deenses, recettes et rösultats 258
- offre 255
- personnel 254
- service des PTT, voyageurs 265
- subventions des pouvoirs publics 262
Travail ä temps partiel 108, 110-111
Type d'horaire 110

Utilisation du sol 68-71

Valeur ajoutöe brute 134
Vötements
- chiffres d'affaires du commerce de detail 176-177
- commerce extörieur 174-175
- deenses des meages privös 132-133, 178-179
- övolution des prix 147, 150, 152
- production 165, 168
Veufs 52
Viande
- consommation 194-195
- importations 174, 193
- production 184, 193, 195-196
Vin
- consommation 195
- exportations 195
- importations 174, 195
- production 193, 195
- surface cultivöe 188
Viol 406, 414-415
Viticulture, voir agriculture
Voitures de tourisme, voir ögalement trafic routier
- avec catalyseur 253
- rapport entre le nombre de vähicules

et le nombre d'habitants 253
Vol simple 406, 414-415
Volume du travail 95, 97-98, 112
Votations populaires föderales
- participation aux votations 378-383
- recommandations des partis 382
- rösultats 378-383, K41-K48
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